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* ad 


LA C€H E T E M. 


τος Ἢ constat virtutis vim et naturam ita decla- 
ravisse, ut eius tamquam consummationem in scientia 
positam esse diceret ἢ. Quod quidem ipsius iudi- 
cium quamquam olim multum dubitatum est quo 
sensu esset accipiendum , tamen hodie quidem, quis- 
quis est ab historia philosophiae paullo instructior, 
minime dubitat, quin vir sapientissimus eum demum 
virtutis laude dignum esse iudicaverit, qui in agendo 
non fortuito casu aut coeco animi impetu duceretur 
sed regeretur potius ratione atque interiore qua- 
dam philosophiae persuasione verique conscientia, 
quam ipsam ἐπιστημης nomine insigniendam  sta- 
tuit "5. Quippe primus ille perspexerat, scien- 
tiam nomine $uo dignam nec sensibus percipi nec 
rerum externarum usu et observatione acquiri neque 
extrimseeus homini obiieci, sed intus inesse in 
ipsa cuiusque . mente atque contineri notionibus 
animo recte distincteque informatis, quae licet primum 
essent tenebris inscientiae obvolutae, tamen cogitando 
atque meditando ad scientiae et cognitionis perspi- 
euitatem explicari possent. 


1 


*" V.'àmn. ad, Hipp. min. p. 374. D. 
**) V. Brandis. Mus. Rhen. T. I. p. 120 sqq. 








8 PROLEGOMENA ad 


Hane vero scientiam quemadmodum vir sapien- 
tissimus omnis philosophiae fontem 80 prineilum 
esse censuit, ut ili uni maxime totam vitam suam 
consecraverit, ita eandem etiam ad veram germanam- 
que virtutem tantum valere arbitratus est, ut eam 
omnis vitae tamquam magistram et gubernatricem esse 
oportere exietimaverit. Cuius sententiae caussae at- 
que rationes, etiam a veteribus scriptoribus declaratae, 
haud sane in obscuro latent. Noluit enim scientiam 
a vitae actione esse seiunctam aut separatam, sed eam 
omnem atque eunctam tamquam regere atque gubernare, 
quoniam vis eius haee esset, ut etiam: ipsi vitae tam- 
quam spiritum vigoremque inhalaret; unde etiam ita 
Sibi persuasit, ut, quicunque vere rei cuiuspiam 
esset intelligens rectamque eius notionem animo suo 
informatam teneret, is etiam ad recte, bene et ho- 
nesté agendum idoneus videretur, siquidem effectum 
dare studeret, quod animi persuasio et mentis intel- 
ligentia doceret verum rectumque esse ἢ). 

Et hane quidem rationem etiam Plato, quo tem- 
pore pressius illius legit vestigia, plane comprobavit 
probatamque ita defendit et illustravit, ut opinionem 
eorum, qui virtutem e rebus externis ac saepe for- 
tuitis vel etiam ex sensibus suspensam .esse vellent, 
multipliciter ludificaverit, veritate tamquam per quod- 
dam ludibrium 6 longinquo ostensa.  Signifieavit 
enim identidem, quam incerta atque lubrica essent 
eorum de virtute iudicia, qui eam ad unam rerum 
cognitionem e rebus earumque usu haustam referrent, 
neque in ratione ac philosophiae persuasione sitam 
putarent. Ostendit porro non uno loco, disciplinam 
virtutis omnino nullam esse neque virtutem. doceri 
posse, nisi scientia tamquam fundamento quodam cer- 
tissimo niteretur, vanosque esse eos omnes, qui eius 
laudem aut ingenii bonitate aut coeca vitae adsuetu- 
dine aut prudenti rerum externarum . diiudicatione 
comparari posse arbitrarentur **. Docuit denique 


ri 


*) V. commentar. ad Lachet. p. 194. D. 


**) Multum agitatazquaestio in scholis sophistarnmTerat,* virtus 
num doceri posset. y. lo. Fr. Fischer. ad Aeschin. So- 
crat. Diall. L. p. 21 sq. Quam Plato libris compluribus ita 
tractavit, ut sententia ipsius neutiqam obseura sit. Adver- 
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etiam vel potius cum faceta vulgarium opinionum ac 
pravae dialecticae sophistarum irrisione significavit, 
virtutem, quantumvis ea propter varias agendi con- 
ditiones variasque animi vires atque facultates varias 
haberet formas atque species, tamen eatenus natura 
esse unam et in se consentientem, quatenus semper 
et ubique scientia contineretur. Quod quorsum per- 
timeat, . facile intelligent, qui virtutis Christianae 
quamvis in alio genere, tamen simillimam esse rationem 
meminerint, quippe quae, quum forma sua multiplex 
: tamen postremo eatenus certe una est, quatenus 


sit 
Jide sive mire tamquam principio ac fundamento 


suo nititur. | : 

. Haee igitur in universum fuit sententia Platonis 
de virtutis indole ex institutione ac disciplina Socratis 
suscepta, quam in iis potissimum dialogis prodidit ac 
"dialeetice tractavit, quos verisimile est ab ipso eo 
tempore scriptos esse, quo, sua ipsius doctrina non- 
dum ad maiorem perfectionis laudem exculta, magistri 
rationem pressius. est sectatus. Nam alia sane illa 
extitit maximamque subit mutationem, ex quo tem- 
pore inventis ideis scientiam, quam dicebat, ex im- 
mortali ae divina animorum vita, qualem in Phaedro 
describi meminimus, repetiit et natura animi accura- 
tius cognita,. qua necessitudine singulae virtutes 
eum singulis animi viribus et facultatibus contineren- 
tur, subtilius explorare atque definire conatus est. 

—. Sed ista quidem nunc mittamus. Satis enim 
erit ad rem. praesentem paucis exposuisse, quae ex- 





sus sophistas enim aliosque in opinionum humilitate hae- 

rentes virtutem doceri posse negavit, quippe quum illi eam 
ἃ scientia segregatam in uno. rerum usu ef experientia 
cerni putarent, notionum aeternarum animo impressarum 
prorsusimmemores. Itaque eos, qui scientiae expertes vir- 
tutis laude extitissent conspicui, divino beneficio potius 
(θείᾳ μοίρᾳ) bonos evasisse contendit eoque ipso aliter 
sentientés delusit facetissime. Ipse contra in ea fuit sen- 
tentia, ut virtutem iudicaret, quatenus contineretur scien- 
tia atque boni recetique conscientia, utique disciplina et in- 
stitutione acquiri et comparari posse, quam tamen senten- 
tiam callide passim occultavit, quo 'facilius adversarios 
ridere ac vexare vel etiam ad commentandi ac meditandi 
diligentiam excitare posset. nde dialogi eius complures 
lucem suam accipiunt vulgo minus recte intellecti; accipit 
etiam Laches. 
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ponere necessarium visum est, quo rectius aliquando 
pereipiantur, quae in Lachete dialogo de fortitu- 
dine more et ratione Socratico exposita sunt. Sed 
hoe ipsum ut planius etiam fieri queat, primum 
argumentum libri breviter designasse iuvabit. . Quo 
facto paucis demonstrare conabimur, quorsum postre- 
mo omnia atque singula, quae in eo disseruntur, re- 
ferenda sint et quem ad finem tendant. His vero 
etiam pauca de libri auctoritate et tempore natali 
adiicientur, quo certius perspiciatur, quemmam. ille 
locum in scriptorum Platonicorum  nümero obtinere 
existimandus sit. . | g^ 

τς Et argumentum quidem dialogi fere hoe. est. 






Prudentissime initio ornatus dialogi scenieus ad 
libri materiam accommodatus est; quandoquidem agitur 
de fortitudinis natura deque eius acquirendae ae dis- 
cendae ratione. Lysimachus enim atque Melesias, quo- 
rum alter filius fuit magni Aristidis,'alter '"Thueydidis 
illius, qui aliquamdiu inter Periclis adversarios plurimum 
auctoritate et potentia valuit, quum ingloriam dege- 
rent aetatem eamque sortem tanto ferrent molestius, 
quo illustriores parentes ipsorum fuissent, id maxi- 
me curavisse perhibentur, ut filios suos etiam adultos 
iis artibus erudirent, quae ad gloriam et auctorita- 
tem in republiea consequendam aliquid possent. 
Speetaverant hi in palaestra  Tanreae ὁπλομᾶχον 
quendam, .Stesilaum, artem suam ostentantem, ad 
eiusque spectaculi societatem invitaverant Niciam et 
Lachetem, clarissimos belli duces, horum sententiam 
de viri arte sciscitaturi. In qua re magna cernitur 
Platonis sollertia. Nicias enim quum esset subtimi- 
.dus neque expers eruditionis et philosophiae *), ele- 
ganter ita disserens inducitur, ut fortitudinem pru- 
dentia definiat adeoque Socratis sententiam de seien- 
tia ab actione vitae non segreganda in medium: affe- 
rat. Laches autem quia erat adeo calidus et audax, 
ut haberetur paene temerarius, prudenter institutum 
est quod, dum naturali quodam mentis acumine ex- 
cellit, per totum sermonem strenui militis agit par- 
tes et fortitudinem animi praesentia et perseverantia 


*) vip. 4197. D. coll. 191. D. 
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contentam -esse arbitratur. Cum eiusdem ingenio 
maxime congruit, quod sibi ait factorum cum verbis 
consensionem maxime placere, nec eum sibi probari, 
qui actionem ab oratione segreget. Finito igitur 
ipeetaculo Lysimachus et Melesias eos interrogant, 
num filios suos etiam hoe armorum lusu exercendos 
se arbitrentur, eamque exercitationem aliquid util;- 
-ad virtutem habituram esse censeant. Forte 

| in eadem versatur palaestra, quem Laches 
eo magis in consilium adhibendum esse, quod 
non modo Lysimachi tribulis sit, sed etiam rerum 
ad iuvenum eruditionem pertinentium admodum curio- 
sus. "Cui Nicias protenus assentitur, laudans ille 
Socratis hoc in genere humanitatem, qui nuper ipsius 
ὁ praeclarum artis musicae magistrum eundemque 

in omni genere eruditissimum, Damonem,  Prodici 
amieum, conciliaverit. Quibus. addit Lysimachus, 
sibi adeo Sophroniseum, patrem Socratis, familiari- 
tatis necessitudine fuisse coniunctissimum , et. filios 
suos iam ex illo tempore in Socratis aliquam perve- 











nisse notitiam. Quid multa? BRogant Socratem, ut 
secum de pueris recte instituendis quid sentiat com- 
fnis. Neque hie id facere dubitat. Tum vero 
Lysimachus eum magna laude ornat, ut qui colenda 

rna amicitia patris laudi et honori egregie con- 
lat. Laches autem eum non patri tantum, sed 
etiam patriae plurimum ornamenti attulisse ait, quum 
in proelio ad Delium commisso fortitudine 
ceteros omnes superaverit ". Qui locus sa- 
e diligenter animadvertendus est, quandoqui- 






jc fortitudinem | Socratis etiam in ipsius vitae 


tione conspicuam fuisse significatur. 
— His vero ita constitutis Lysimachus redit ad id, 
euius gratia una cum fÍamiliaribus Stesilaum specta- 
verat. Denuo enim amicos interrogat, quid iis de 
utilitate videatur, quam iuvenes ex arte tractandorum 
Armorum pereepturi sint. Tum vero Socrates: Ego 
uid sentiam, si quid opus, fuerit, aperiam tum, quum 
iciae et Lachetis iudicium audivero; sum enim aetate 
ninus, ut me . postremum. deceat sententiam 
dicere. Itaque Nicias primus verba facit, ac multi- 


4) P. 181. D. 
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plicem persequitur ὁπλομαχίας utilitatem , cuius exer- 
citationem arbitratur primum a turpis voluptatis fructu 
prohibere; deinde «corporis vires augere et confir- 
mare; tum hominem liberale et ingenuum non má- 
gis quam equitandi artem dedecere; denique etiam 
in proeliis varia afferre commoda et utilitates. Prae- 
terea ilam censet etiam aliarum artium desiderium 
osse excitare, si quidem qui armis ludere didicerit, 
1s etiam aciei collocandae artifieio alüsque rebus si- 
milibus optime operam sit daturus. Caput autem to- 
tius rei in eo esse arbitratur, quod ὁπλομαχίας exer- 
citatio animum fortem ac virilem sit effectura, ipsum- 
que corporis habitum redditura talem, qui hostibus 
ipso adspectu metum iniicere queat. ea cs 


Ab huius autem sententia aliquantum discedit 
Laches. Qui ὁπλομαχίας usum ullum esse negat. 
Quod iudicium primum confirmat Lacedaemoniorum 
more et instituto, qui etsi rerum bellicarum sint stu- 
diosissimi, tamen illam artem minime curare soleant; 
deinde etiam eo tuetur, quod nullus dum ὁπλομάχος 
bello clarus evaserit adeoque ipse ille Stesilaus, sese 
inspectante, olim in pugna navali turpissime se de- 
derit. Quocirca ne fortitudinem quidem arbitratur 
iliius artis ope comparari vel augeri posse *). - 

Iam quum illi inter se tam vehementer dissen- 
tiant, ambo Socratem rogant, ut suum interpomat iu- 
dicium. Monet igitur hic ante ommia in huius rei 
disceptatione illud esse tenendum, eius tantummodo 
sententiam dignam esse, quae audiatur, qui artis, de 
qua quaeratur, peritus sit; peritian autem ex eo 
cognosci, si quis et idoneis magistris usus sit, et ipse 
artem suam probe éxercuerit, et quod summum sit, ex- 
tremum finem, cuius causa ea exerceatur, perspectum 
habeat. Itaque nunc, inquit, quum ὁπλομαχίαν cen- 
seamus animi confirmandi causa exerceri oportere, 
quaerendum est, ecquis nostrum artem illam penitus 
perceperit peritis usus magistris, eiusque rei idonea 
documenta exhibuerit. ΕΠ me quidem confiteor nul- 
lum eius usum habuisse. Fortasse autem Nicias et 
Laches eam didicerunt, qui et aetate sunt.me maio- 


*) P. 181. D. — 181. D. 
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res et antea de ὁπλομαχίας pretio suo quisque modo 
dixerunt sententiam. 

His auditis Lysimachus: Cur igitur vos, o Ni- 
cia et Laches, cum Socrate ea de re disputare cun- 
ctamini? Cui Nicias: non nosti, o bone, Socratis 
morem, qui si quem nactus est respondentem, eum 
haud facile dimittit, sed vel invitum retinet: verum- 
tamen quoniam eiusmodi sermones non sunt inutiles, 

quidem tibi lubenter morem geram. Et .Laches 
uoque se paratum ostendit ad instituendum collo- 
ium, quamquam eorum tantum sermones se luben- 
audire affirmat, quorum oratio cum ipsa vita et 
factis eoncinat. Et fortitudinem quidem Socratis 
sibi olim satis spectatam esse ait; iam si idem etiam 
pulere dicendi facultatem sit consecutus, nihil sane 
prohibere, quominus cum eo suscipiatur disputatio *). 

Itaque Socrates, quoniam Lysimachus et Mele- 
sias scire cupiant, qua ratione filiorum suorum ani- 
mis virtus concilietur, ante omnia illud dispiciendum 
arbitratur, quidnam sit, in quo virtus contineatur. 
Quamquam eam quaestionem, quia sit amplior quam 
quae nune pertractari queat, in praesenti missam fa- 
cit, inque eo subsistendum censet esse, ut de parte 
virtutis ea, ad quam unam ars armorum tractando- 
rum maxime pertineat, hoc est de fortitudine, an- 
quiratur **). τὰ 

— Interrogat igitur Lachetem, quanam re fortitu- 
dinem contineri existimet. Respondet ille fortitudi- 
nem censeri eo, ut quis aciem, in qua ab imperatore 
collocatus sit, non deserat et hostium impetum bono 
animo sustineat nec prae metu turpiter aufugiat, ideo- 
1 positam esse vult in animi praesentia in defen- 

endis propulsandisque hostilibus aggressionibus (mi- 
litàrische Bravour). Quod sane decet impe- 
ratoris, qualis fuit Laches, ingenium. Sed eam defi- 
nitionem Socrates. ostendit .nimis angustam esse, 
quum etiam tergum vertentibus liceat fortiter dimi- 
eare, sicuti Scythae et Lacedaemonii faciant. Prae- 
terea se non de bellica tantum fortitudine ait quae- 


Ὁ P. 184. E. — 189. A. 
**) P 189. B. — 190. C. 
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sivisse, sed illud potius voluisse explicari, quaenam 
sit vis et natura universae fortitudinis, quae etiam in 
morbis, paupertate, doloribus, aegritudinibus perfe- 
rendis et in cupiditatibus superandis cernatur. ltaque 
clarissime Socrates | ostendit sese fortitudinis vim 
multo latius patere arbitrari, quam imperatoris inge- 
nium perspexisset *). His vero explicatis Laches 
ubi tandem intellexit, quorsum spectet haec Socratis 
disputatio, protenus fortitudinem statuit contineri a u- 
daeia etperseverantia, Verum eam definitionem 
Socrates acute monet contrario atque superiorem. vi- 
tio laborare, utpote nimis amplam. latiusque paten- 
tem. Quum enun audacia interdum | etiam | vitiosa 
sit, fortitudo autem semper laudabilis censeatur, au- 
daciam non simpliciter, sed coniunctam cum sapien- 
tia pro fortitudine vult haberi. Ac ne hoe quidem 
satis accurate ita statui existimat, quoniam non om- 
nem audaciam cum sapientia copulatam pro fortitu- 
dine habere liceat **). es 


Iam vero Laches ubi se ex difficultatibus istis 
expedire non potest, Socrates Niciam quoque senten- 
tiam suam interrogat. Hie vero ad ipsius Socratis 
provocans ea de re iudicium fortitudinem censet pru- 
dentia contineri, ut quae sit scientia rerum et for- 
midolosarum et sine periculo subeundarum ***). Quem 
suaviter propterea ridet et perstringit Laches, qui 
medicos quoque, agricolas, alios, rerum periculosarum 
et contrariarum notitiam habere dicit, quum tamen 
ideo ἃ nemine fortes habeantur. At vero, inquit 
Nicias, aegrotis num conducat ex morbo conyaluisse, 
id vero medici prorsus ignorant. lix quo quum ma- 
xime pendeat rerum metuendarum et non metuenda- 
rum cognitio, iis rerum futurarum scientiam non recte 
attribui manifestum est. Hic vero Laches leniter 
carpit Niciae superstitionem, qui solis vatibus forti- 


» 


*) P. 190. C..— 192. A. conf. Protagor. p. 391. A sqq. T 

**) Usque ad p. 194. A. Similis: argumentatio est. Charmid. 
p. 199. A. — 160. D. 

***) P. 194. E. Docebat enim Socrates teste Xenophonte 
Mem: 1V. 6, 10. ad fortitudinem utique requiri rerum pe- 
riculosum cognitionem. vt 
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tudinem relinquere videatur. Quem ita refutat Ni- 
cias, ut vates dicat sola rerum futurarum portenta cog- 
noscere, earum utilitates non curare *). 
Haee autem etsi rursus a Lachete carpuntur,. 
les tamen videndum ait esse, ne ille veri quid 
medium attulerit. Igitur Nicias iterum affirmat 
jyrtitudimem esse rerum metuendarum et non metuen- 
irum scientiam, quam sententiam eo confirmari pu- 
E sg brutae animantes, ratione carentes, non 
int fortes iudicari, quum iis potius, utpote rerum 
scientia destitutis, audaciae temeritas tribuenda vi- 
deatur. Quae quanquam ita dicta sunt, ut satis 
clare rerum scientiam ad virtutem requiri significent, 
tamen rursus à Lachete exploduntur. Ac Socrates 
ique de hac audaciae et fortitudinis distinctione 
rbane iocatur, quam Niciam suspicatur accepisse a 
Damone suo, utpote Prodici sophistae familiari. 
Quamquam hane ipsius sententiam non temere reii- 
ciendam sed potius diligentius examinandam esse 
Pbitratur. Quod quidem ipse dehine hune in mo- 
dum facere instituit. Vk: 
- — Etenim Nicias quum fortitudinem scientia con- 
ZEE ens tum ipse ex scientiae natura docere 
studet, consequens esse, ut fortitudo denique univer- 
Sae virtutis ambitum complectatur, id quod a recta 
ratione alienum esse censet. Utitur autem id de- 
monstraturus hae argumentatione. Convenit antea 
inter nos, inquit, fortitudinem esse-unam aliquam 
virtutem, neque vero virtutem universam, quum prae- 
ter eam etiam prudentia, iustitia, aliae virtutes, repe- 
riantur Quam quidem sententiam etiam nune tene- 
bimus, nisi forte partem virtutis cum toto genere con- 
fundere voluerimus. Porro tu, o bone, sententiam tuam 
rogatus fortitudinem censuisti esse scientiam rerum 
| formidolosarum, quae metum incutiant, vel au- 
dendarum,. quae nullum afferant metum ae bono 
animo suscipi queant. Quae certe omnia sunt tempo- 
ris futuri, siquidem nec praeterita nec praesentia me- 











tum afferre solent. Est enim metus opinio mali 


impendentis.. lam vero scientiam ubi consideramus 


*) P. 195. E. 
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aecuratius, certe eius naturam hanc esse fajendum 
erit, ut nec una futura, nec praeterita tantum aut 
praesentia attingere, sed potius omnia atque cuncta 
complecti existimanda sit, quemadmodum ars medica, 
agricultura, scientia militaris, non. ad unum tantum 
aliquod tempus sed ad omnia tempora referuntur. 
Est enim unaquaeque scientia semper eadem atque 
una, complectiturque res et futuras et praesentes et 
praeteritas, siquidem quid. bonum quidve malum sit, 
non ex singulis eventis et rerum conditionibus, sed 
ex universa bonorum malorumque specie et forma 
animo impressa cognoscitur. Ex quo quid de forti- 
tudine consequatur, facile perspicitur. aec enim si 
scientia est, necessario etiam rerum. praeteritarum ac 
praesentium scientia contineri existimanda erit, ideo- 
ue bona atque mala omnia intelligentia complectetur. 

oc autem ubi ita statuerimus , fortitudinem conse- 
quens est tam late patere, ut denique omnem omnino 
virtutem ambitu suo comprehendat, siquidem ei, qui 
omnia bona noverit, et omni modo quomodo sint et 
futura sint et fuerint, itemque mala omnia, nihil quid- 
quam ad virtutem deesse potest, ut idem nee tem- 
perantia nec iustitia nec pietate. carere existimandus 
sit. Quibus verbis Socrates manifesto eam, quae 
ipsius animo insidebat, scientiae speciem designat, 
quum Nicias nihil nisi rerum formidolosarum ae non 
formidolosarum notitiam usu collectam intellexerit. 
Iam vero hie quoniam in superioribus fortitudinem 
concessit unam aliquam universae virtutis esse partem, 
subtilissima hac Socratis argumentatione id efficitur, ut 
ei denique concedendum sit, fortitudinis vim matu- 
ramque nondum ab ipsis nsquequaque indagatam sa- 
tisve recte definitam esse *). 


His vero ita dispütatis Laches ubi Niciam denuo 
acutis quibusdam dieteriis petiit, hic autem vicissim 
affirmavit sese postero tempore correcturum esse, si 
quae minus recte iudicaverit, audita etiam Damonis 
sui Prodicii sententia, denique ambo disputatores 
consociato consilio Lysimacho et Melesiae hoc sua- 
dendum esse arbitrantur, ut unum maxime Socratem 


*) P. 196. A. — 199. E. 
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de filiorum suorum institutione consulant, quippe qui 

virtutis magister unus omnium optimus esse iudican- 

dus sit. Quod ubi audivit callidissimus scientiae 





suae dissimulator; fatetur quidem humanitatis se of- 
ficium ducere alis pro viribus prodesse, sed tamen 
hoe ita facit, ut semet ipsum affirmet in eandem, in 
uam eeteri omnes inciderint, inscientiam incurrisse. 
ocirea illud potius agendum esse censet, ut omnes 
ibi communiter praeceptorem virtutis quam optimum 
quaerant, qui idem consulat adolescentibus. Nam. si 
quis ipsos risurus sit, quod aetate provectiores ad 
magistros velint itare discendi caussa, Homeri au- 
etoritatem interponendam esse, qui pudorem iudica- 
verit οἱ 6886 importunum, qui laboret indigentia. 
Quibus auditis Lysimachus sibi quidem fatetur hoc 
consilium probari eximie; itaque Socratem rogat, ut cra- 
stino die ad ipsum domum suam veniat, quo de re 
gravissima inter se deliberent. Quod ille officiosa 
voluntate ita se facturum esse pollicetur *). 


τ΄ Haee igitur est summa eorum, quae in Lachete 
ordine deinceps tractantur. Quibus expositis quaeren- 
um videtur, quidnam tandem illud sit, quod universo 
r ique tamquam. ultimum atque summum pro- 
ium esse putari liceat, ad eod omnia atque sin- 
" a^ ijamquam commune quiddam referuntur. De 
qua re etsi ne nuper quidem a viris egregiis, qui 
libri argumentum  perquisiverünt accuratius, unó 
eodemque modo iudicatum est, quandoquidem C. Fr. 
Hermannus, Car.Steinhartus, Fr, Susemihl. 
Ahh Arnoldus, ali, quum de singulis sermonis 












p: us mire saepe consentiant, tum de summa re 
neutiquam idem statuerunt **); tamen omnino certe 
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"ad; : 

.9) P. 199. E. — 901. C, 
5**) Nam C. Fr. Hermannus Hist. Phil. Piaton. p. 451., qui 
— — veterum de libro disputavit prorsus egregie, probari maxime 
'  — eensuit, veram germanamque- fortitudinem a scientia non 
..— posse disiunctam ac separatam esse (in dem Satze, dass 
"^ echte Tapferkeit vom Wissen unzertrennlich 
sej, werden wir den eigentlichen Mittelpunkt 
des Gesprüchs erkennen kónnen etc.*): quae olim 
nostra quoque fuit sententia, quum statuimus talis fortitudi- 
nis perfectum tamquam exemplum Socratem in eo esse 


Plat. Opp. Vol. V. P. I. z 
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quid existimandum sit, omnis disputationis ordine at- 
"que nexu accuratius considerato ad definiendmm non 
adeo videtur difficile, praesertim si animadverterimus, 
philosophum in condendo hoec opere eodem usum 
esse artificio, quo in aliis quoque opusculis similibus 
usus est, ut coarguendis aliorum opinionibus vel 
etiam disserendi artibus explodendis una eademque 
opera et rectiorem disserendi rationem ostenderit et 
veritatis inveniendae recteque aestimandae viam. tam- 
quam obiter monstraverit. | Etenim nos quidem. si 
quid iudicare possumus, philosophus in  Lachete 
scribendo illud imprimis secutus est, ut unius maxime 
exemplo fortitudinis, hoc est eius virtutis, quae vulgo 
habeatur valde illustris maximeque. hominum. animos 
in se advertat *), luculente demonstretur, iudicia eorum 
omnium, qui sicuti omnis virtutis ita etiam fortitu- 


propositum, Car. antem Steinhartus [Interpr. Germ. 
Opp. Platon. I. p. 342. omnem disputationem ad declaran- 
dam fortitudinis vim naturamque pertinere arbitratur: in quo 
egregio viro ita assentimur, ut huius virtutis elementa eo 
modo ostendi existimemus, ut simul etiam cognitioni e re- 
bus earumque usu haustae suum statuatur pretium. Porro 
Fr. Susemill. Genet. Entwickel. d. Plat. Philos. 1. p. 
39. ita scripsit: ,,Der Zweck des Laches ist, die 
Tapferkeit als die scheinbar am meisten von al- 
len andern heterogene Tugend doch als identisch 
mit der einen Tugend zu begründen u dadurch die 
Einheit u. Untheilbarkeit der Tugend als Wiss en 
des lhóchsten Guten. vorzubereiten; eben damit 
aber auch die sokratische Lehrweise als das 
einzige Mittel walrhatter sittlicher Bildung zur 
Anschauung zu bringen.** Denique Aug. Arnoldus: 
Platons Werke einzeln erklàrt u. in ihrem Zusammenhange 
dargestellt Part. 1. p. 185 sqq. dialogum mere dialecticum 
esse statuit, quippe quo demonstratur vulgo hominibus deesse 
veram germanamque eruditionis iuvandae artem atque fa- 
cultatem utpote. scientia et cognitione destitutis, id quod 
ipse his verbis (p. 187.) declaravit: ,,der eigentliche 
Mittelpunkt (des Gesprüchs) ist, die Unfühigkeit 
der Menschen in der Erziehungskunst zu offenbaren 
u. durchden Nachweis derselben sie zu der Ueber- 
zeugung zu bringen, dass sie erst selbst noch 
einsichtiger, kenntnissreicher in diesem beson- 
dern Zweige werden müssen, weun sie auch sonst 
"ausgezeichnete Màünner in anderer Beziehung 
sind.** * 


*) V. Protagor. p. 349. 1) sqq. 
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. dinis vim a scientia, hoc est a ratione et philoso- 
! phiae persuasione (ἐπιστήμη) seiungant et in unis 
rebus externis, in quibus ea sese tamquam signis qui- 
busdam sui atque argumentis spectandam praebeat, 
jositam esse arbitrentur, mirifice fluctuare utpote ex 
lutulento opinionis (δόξης) *) fonte hausta, ut qui 
iis omnia tribuant, ii ne tum quidem de virtutis na- 
ra eiusque institutione ac disciplina certius statuere 
possint, si vel experientia et rerum usu edocti vel 
etiam nativo quodam sensu ducti veri aliquid attige- 
Tint, praesertim arguta illa atque captiosa disserendi 
ratione, quae plerumque usurpari consueverit, adhi- 
"bita; eademque opportunitate non tam doceatur 
uam faceta sophistieae disserendi rationis imitatione 
callide ostendatur ac significetur, unam doctrinam 
Soeraticam certissimam esse iliius vel comparandae 
vel eognoscendae atque iudicandae magistram, quippe 
"quae quum omnis virtutis tum imprimis etiam forti- 
"tudinis eausas et rationes ad scientiam, non quidem 
ab officiorum exercitatione seiunctam illam ac sepa- 
ratam sed cum ipsa vitae actione indissolubili vin- 
eulo eoniunctam, referre soleat ideoque etiam ratio- 
-mibus eius diligenter explorandis ipsius vel docendae 
, wel diseendae facultatem praebeat. Quae tamen om- 
-nia sollertissima opera ita declarantur, ut legentibus 
simul fortitudinis quaedam imago ad rationem So- 
-eraticam adumbrata ipsiusque Socratis exemplo con- 
firmata et illustrata tamquam non opinantibus ob 
eulos ponatur, quandoquidem .ex iis, quae de scien- 
tiae eum virtute necessitudine deque signis fortitu- 
-dinis externis a confinium rerum notionibus pruden- 
ter segregandis admonentur, non quidem perspicue 
itellipere, at certe obscure divinare ac suspicari 
licet, qualem tandem philosophus fortitudinem animo 
informandam esse Sides ict Enimvero haec qui- 
dem omnia quibusnam caussis ac rationibus nitan- 
| "tur, ubi Soeratis et Platonis de virtute doctrinam 
paullisper animo pérpenderimus, certe non poterit 
|. euiquam esse magnopere dubium aut obscurum. vi- 
. deri, .Etenim Plato quum Socrate magistro ita fa- 
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ciendum statuisset, ut aliquando virtutis et honesta- 
tis caussa ἃ pravis eorum studiis vindicaretur, qui 
eam sua mentis animique perversitate in maximum 
discrimem. coniecissent, pro ingenii sui acumine facile 
perspexit, tria potissimum agenda esse, quo proposi- 
tum suum assequeretur. Primum enim ecastigandum 
errorem esse vidit latissime divulgatum et a sophistis 
sedulo propagatum, quo ita fieri solebat, ut virtutis 


iudicium non e ratione, sed potius e sensibus atque - 


vitae externae usu repeteretur adeoque variae de ea 
opiniones ex isto fonte haustae cum notionibus ex 
aeternis. animi humani legibus oriundis male confun- 
derentur. Quod quidem ea peregit ratione, ut quanta 
esset iudieiorum istorum levitas et inconstantia, ita 
-demonstraret, ut Socratem induceret argute ea refu- 
tantem atque. convellentem, eoque modo quam ea in- 
certa ae fallacia essent, omnibus palam .declararet. 
Praeterea vero etiam sibi persuasit ad vindicandam 
ae defendendam virtutis caussam opus esse hoe, ut 
dum error ille exagitaretur, simul etiam pictura quae- 
dam et,imago captiosae istius et argutae dialeetieae 
exhiberetur, cuius laqueis vulgo sophistae quum se- 
met ipsos tum alios quoque irretirent, eique vel op- 
poneretur vel adiungeretur ratio disserendi Soeratica, 
quae quum veri rectique notiones in animis involuta 
eliceret atque explicaret, tum homines ad veri quae- 
rendi. studium mirifice excitaret. In quo callidissime 
ita versatus est, ut captiosam illam MO dbaibusan- 
suetudinem festiva imitatione expresserit eoque. modo 
eos, qui illa uterentur, suis tamquam ipsorum arinis 
oppugnaverit, assumtis in auxilium Socraticae ratio- 
nis praesidiis et adiumentis. Denique vero etiam ve- 
rum virtutis principium et fundamentum ostendere 
conatus est positum esse in scientia et interiore 
animi persuasione, quae eam haberet vim, ut quod 
quis verum, bonum et honestum esse sibi persua- 
sisset, id etiam in agendo sequeretur, quandoquidem 
virtutem iudicavit in vitae et actionis cum ratione 
atque intellectu consensione esse contentam. Quam 
quidem sententiam fere ad ludificandos eos, qui in 
vanis opinionibus haererent virtutemque ex unis vitae 
externae rationibus iudiearent, adhibuit, quandoqui- 
dem mente sua callide celata aut. obscurius tantum 
signifleata virtutem , «quatenus scientia contineretur, 





il 
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doceri posse statuit; mero autem usu si absolvi pu- 
taretur, doceri non posse iudicavit. Quod quoniam 
ii, quos cum Socrate fecit colloquentes, non assequuti 
sunt utpote iudicium virtutis e rebus externis earumque 
usu repetentes, magniloquos sophistas, qui sese unos 
virtutis magistros lactabant, eorumque assectatores 
urbanissime turpis ignorantiae convicit, dum interim 
rae. virtutis disciplinae ratio quaenam esset verae 
ntiae amantibus sollertissime indicavit, dummodo 
res in disceptationem vocatas atque ipsam disse- 
rendi viam et rationem suis momentis ponderarent 
et ad rationis normam subtilius exigerent. 
- Haee igitur sunt fere illa, quae philosophus 
quum in alis libris, qui sunt de virtute eiusque dis- 
eiplina, tum imprimis etiam in Lachete sequutus est. 
In quo. libro clarissimorum imperatorum exemplo 
proposito ostendit fortitudinis rationem ac discipli- 
nam non posse ab iis intelligi aut recte aestimari, qui 
in ea iudieanda omnia ad sensum vel usum referant, 
maximeque ridieulos esse eos, qui Lysimachi et Me- 
iae exemplo eius comparandae praesidium in unis 






. eorporis exercitationibus positum esse arbitrentur, si- 


uidem is demum pro viro forti habendus sit, in quo 
sicuti in Socrate summa factorum eum interiore animi 
persuasione atque scientia consensio cernatur. Quae 
quidem omnia licet ita sint exposita, ut nihil certi 
proponatur, siquidem de iis disputatur sic, ut po- 
stremo omnia atque singula dubia et incerta maneant; 


tamen — cavendum est, ne Platonem nihil 
ane de 


plane. de fortitudine universaque virtute docuisse ac 
vanitatem tantum vulgarium opinionum arguere vo- 
luisse .existimemus. - [mo versatus est philosophus 
in hoc argumento tractando prorsus eadem ratione, 
qua ipsum etiam in Lyside, in Hippia, in. Char- 
mide, in Protagora, aliis scriptis, usum esse 
exploratum. habetur. Dum enim Lachetis et Niciae 
de fortitudine opiniones ut minus stabiles atque 
certae refelluntur atque vis scientiae, quam philoso- 
phus virtuti censuit oportere subiectam esse, tam- 
quam e longinquo ae per nebulas ostentatur, eadem 
opera etiam indies quibusdam iisque «satis eviden- 
tibus roditur, quid revera ad fortitudinem requiratur. 
Nam in priore quidem sermonis parte, quoniam quae- 
stio de virtutis comparandae ratione instituta est, 


22 PROLEGOMENA ad 


ante omnia hoplomachiae exemplo edocemur, externa 
fortitudinis adminicula, quantumvis ut recentia et 
novitia placeant, tamen per se spectata pretii esse 
admodum dubii et ambigui, ut ne clone quidem 
. rerum periti idem de illis statuant. Deinde etiam 
illud graviter admonemur, quod tamen exeunte dia- 
logo arguta argumentatione rursus videtur in dubium 
vocari, fortitudinem utique esse a ceteris virtutibus 
diversam neque eum universo virtutis genere con- 
fundendam. De qua re etiam in Protagora p.329. 
A sqq. 548. C sqq. in utramque partem discepta- 
tur, ut philosophus ibi quaestionem in Lachete in- 
choatam et leviter tantum tactam: ulterius profligare 
atque accuratius perpendere voluisse ἐμ ου ων sit *). 
Porro ibidem etiam eo perducimur, ut speciem. forti- 
tudinis atque formam, qua sese in ipsius vitae actione 
tamquam spectandam exhibeat, nullo fere. negotio 
suspicari liceat vel in animi quadam. praesentia. ae 
perseverantia vel in mera consiliorum prudentia po- 
sitam esse, quae non modo in rebus periculosis emer- 
gat, verum etiam loeum habeat, sicubi eum animi 
affectibus et cupiditatibus conflictandum | sit. .. Quo 
quidem loco sollertissime per dialecticae disceptatio- 
nis opportunitatem non solum clarius | edocemur, 
quis fortis ab audaci ac temerario itemque pru- 

ens à timido et ignavo differat, verum etiam forti- 
tudinis ambitum aliquanto latius patere, quam vulgo 
homines opinentur, breviter quidem sed ea gravitate 
admonemur, ut nulla contra hane sententiam con- 
troversia moveatur. |. Nimirum conveniunt sane. haec 
omnia egregie cum iis, quae Socrates apud :Xeno- 
phontem pariter atque apud ipsum Platonem in Pro- 
tagora de fortitudinis natura disputat. Nam apud 
Xenophontem quidem Mem. IV. 6, 10. vir sa- 
pientissimus eum demum virum fortem habendum 
esse censet, qui gravia et periculosa, quum ea probe 
cognita ac perspecta habeat, tamen non reformidet, 
illud unum constanter sequens, quod utilitati atque 
felicitati maxime consentaneum videatur. Apud Pla- 


*) Fallitur enim Munkius in libro: Die natürliche Ordnung 
der Platon. Schrift. p. 81 sqq. qui Protageram contendit 
ante Lachetem et Charmidem scriptum esse. - 
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sime ostendit fortitudinem contineri rerum metuen- 
darum et non metuendarum scientia cum recto usu. 
coniuncta, adeoque etiam docet p. 354. E sqq. vir- 
tutem eam non tantum ad res graves et periculosas, 
verum etiam ad animi voluptates ac perturbationes 
ne. Quo minus profecto dubitari poterit, quin. 
ito in Lachete, ποῦ, ad. fortitudinem | efficiendam 
valere videretur, callidissime tamquam levibus quibus- 
dam indiciis per dialogi opportunitatem prodiderit, dum 
zarium opinionum levitatem arguit. lam vero haec 
omnia quum ad fortitudinis vim naturamque aperien- 
dam x ar plurimum, tum eodem referenda sunt 
maxime etiam illa, quae exeunte sermone de scientia. 
ad virtutis laudem necessaria disputantur. Significa- 
tur enim ibi admodum clare ac dilucide, sicuti vir- 
tutes reliquas omnes, ita etiam fortitudinem scientia 
consummari. Quae sententia etsi argute atque cap- 
tiose traducitur ad refutandum Niciam adeoque eo 
pertrahitur, ut inde fortitudinem nihil a reliquis vir- 
tutibus differre efficiatur, tamen quo modo accipienda 
et interpretanda sit, qui universae disputationis arti- 
ficium probe. perspexerint, certe minime dubitabunt. 
enim atque eleganter isto modo significatur, 
fortitudinem cum universa virtute illud habere. com- 
mune, quod omnino scientia tamquam fundamento 
imario nitatur eaque una maxime contineatur. Hoc 


ipsum vero etiam in Protagora meminimus ita indi- 


cari, ut ibi ea de re in utramque partem disputetur 
ideoque totus hic locus dialectice pervestigetur accu- 
ratius. In quo perquam inemorabile illud est, quod 
in hoe dialogo unius maxime fortitudinis ex- 
emplo declaratur, virtutem omnem denique scientia 
contentam esse, ut prope suspicari liceat philosophum 
rursus ibi id egisse, ut quae in Lachete de hac re 
brevius et obscurius indicavisset, aliquando clariore 
luce perfunderentur. De qua re v. Protagor. Cap. 
XXXIV. p. 350. B sqq. — 360. D. Verum hoc 
quidem utut est, illud certe inde cognoscitur claris- 
sime, interiorem quandam inter Protagoram et Lache- 
iem - intercedere  necéssitudinem οὐ coniunctionem. 
Quod vero in exitu libri callide reticetur, quatenus 
etiam - fortitudo scientia dicenda sit, id licet ad per- 
turbandum. Niciam sit comparatum, tamen legentes 
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certe, dummodo perspectum habeant, qua arte Plato 
in talibus tractandis utatur, nulla ex parte morari 
aut offendere poterit.  Perspicuum enim est, scien- 
tiam illam, quam Socrates dicit, quamque ipse. ἃ 
rerum peritia diversam esse vult, non ad alia spec- 
tare, quam quae supra Laches et Nicias, quamquam 
nec definite nec plene satis commemorarunt, quippe 
quum fortitudinis vis in iis utique eluceat. Quod si 
ita est, sicuti est profecto, sponte consequitur, forti- 
tudinem natura sua etiam ita comparatam iudieari, ut 
cognitionem pariter atque actionem in se complec- 
tatur neque alteram ab altera divulsam esse sinat. 
Haec igitur omnia ubi diligentius nobiseum apud 
animum perpenderimus, facile profecto nobis persua- 
debimus, verum esse quod antea iudicavimus, Plato- 
nem in hoec sermone non tantum reprehendisse et 
castigasse eos, qui virtutis iudicium ex uno vitae 
usu repeterent ideoque plane in rationibus eius iudi- 
candis opinionis (δόξης), inconstantiae et levitati in- 
dulgerent, verum etiam reprehendendo et castigando 
id effecisse, ut quid ipse ad veram fortitudinis lau- 
dem requireret, tamquam signis quibusdam et indiciis 
prodidisse existimandus sit. | Mna 

Exquisivimus igitur hactenus, «quid philosopho 
in condendo hoc opere maxime ob oculos sit versatum. 
Sed quo clarius etiam perspiciatur, quid rei sit, iu- 
vabit etiam partes colloquentium propius paullo in- 
tueri, quibus accuratius consideratis. certe futurum 
esse speramus,.ut quam de libri consilio proposui- 
mus sententiam, ea etiam certius confirmata habeatur. 

Considerantes igitur eorum, qui loquentes indu- 
cuntur, ingenia, studia et iudicia paullo. diligentius, 
ubi discesserimus a Lysimacho et Melesia, qui quo- 
niam omnino ab eruditione manserunt alieniores, de 
virtutis comparandae ratione plane consilii inopes 
haerent ideoque etiam in specioso isto vani hoplo- 
machi artificio fortitudinis adiumentum ac praesidium 
positum esse opinantur, nullo prope negotio animad- 
vertemus duplices omnino illorum esse partes easque 
plane contrarias, alteras Niciae et Lachetis, alteras S0- 
cratis. Nam Laches quidem et Nicias de fortitudine ita 
disputant, ut omnia fere referant ad vitae actionem rerum- 
que usumideoque mera ducantur opinione, qualem Plato 
quum alibi tum imprimis etiam in Menone adumbravit. 
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Quo ipso ita fit, ut neque de hoplomachia ut virtutis 
consequendae. .praesidio et adiumento idem statuant, 

mquam de eius utilitate cautius ac prudentius 
Nanibdbant, neque de fortitudinis vi et natura sa- 
tis cireumspecte. sententiam ferant, quandoquidem 
neque Laches eam recte definit, qui eam modo ni- 
mis angustis modo iusto latioribus finibus vult in- 
clusam esse eiusque notionem a notionibus finitimis 


rum aeeurate secernit, neque Nicias, quamvis Pro- 
Tii sapienti nonnihil imbutus (p.194 D, 191. D.) 
ae Socratis de virtute sententiae non plane ignarus 
(Ρ. 194. C sq.) sit, usquequaque assequitur, quatenus 
fortitudo scientia contineri existimanda sit utpote | 
cogitans . de rerum  suscipiendarum vel agendarum 
peritia eum prudenti cautione coniuncta. Praeterea 
vero etiam in alia parte ambo mirifice vacillant iudi- 
cio. suo. Nam quum in eo consentiant, ut fortitudi- 
nis. rationes ex una maxime actione externarumque 
rerum iudicio aestimandas esse arbitrentur, tamen item 
multum inter se dissentiunt eo, quod alter omnem 
fortitudinis laudem in animi quodam robore et im- 
perterrita perseverantia inter agendum emergente po- 
sitam esse statuit, scientiam ab ea removet; alter 
vero eandem maxime in prudentia et rerum gravium 
ae periculosarum peritia contentam esse vult eaque 
ratione agendi constantiae et strenuitati parum dig- 
nationis impertitur. . Quocirca ambo in eum incur- 
runt errorem, ut vel in. vita communi scientiae et 
actionis tamquam discidium quoddam locum habere 
opinentur, quandoquidem ne ea quidem, quae Laches 
p. 188. C sqq. praeclare sane de. dictorum et facto- 
rum. consensione dicit, ad scientiae et actionis con- 
iunctionem referenda sunt. In quo ipso tamen adeo 
rursus inter se iudicio suo diserepant, ut plane con- 
trarias sequantur opiniones. Ex his omnibus autem 
faeile, opinor, existimari poterit, quaenam iis partes 
impositae: sint. Quum enim homines clarissimi no- 


ο΄ titiam fortitudinis non aliam teneant quam quae ex 


p^ 


"^a, --. 


ipsius vitae usu collecta sit, tum etiam omne illius 
iudieium indidem repetunt ideoque a scientia philo- 
sophiae alieniores una acquiescunt opinione, ut ne 
tum quidem, si veri quid. assequuti sunt, quatenus 
illud probandum sit,. plane pervideant adeoque aeutis 
conclusiuneulis, quibus eos onaio faceta sophisticae 


26 PROLEGOMENA ad 


disserendi rationis imitatione utens subinde deludit, 
facillime perturbentur. Nimirum habet hoc seeundum 
Platonis sententiam opinio (δόξα), ut etiamsi recta 
sit (0057: δόξα). tamen decretorum suorum idoneam 
rationem reddere nullo modo possit. ν | 
Verum satis haec de partibus Niciae et. Lacheti: 
demandatis; pergimus ad Socratem. Qui quidem si 
quis sciscitetur, qualem personam in hoe dialogo 
gerat, in promtu sane responsio est. Sustinet enim 
ille partes superioribus plane contrarias, quandoqui- 
dem is inducitur, qui in iudicanda fortitudine omni- 
que virtute scientiae e rationis fonte proféctae ne- 
que tamen ab ipsius vitae actione et officii expletione 
seiunctae ac divulsae rationes sequatur constantissime. 
Nimirum scientia, quam animo tenet informatam, 
neutiquam prudens tantum est singularum rerum di- 
iudicatio neque ad. una tantum aut praesentia aut 
jap dle aut futura pertinet, sed est potius genera- 
is quaedam veri, boni atque recti conscientia rationi 
consentanea; quae omni tempore et loco praesens 
adest et quavis rerum conditione, quid faciendum sit, 
planissime edocet, ut nec ullo modo dubitari sinat, 
quid viro forti dignum sit. Itaque ille primum qui- 
dem, ubi de hoplomachiae ad virtutem utilitate agi- 
tur, ipsius virtutis naturam intuendam esse arbitra- 
tur et quoniam de arte gymnica mentio sit iniecta, 
imprimis fortitudinis naturam exquirendam censet. 
Deinde vero postquam ventum est ad disputationem de 
notione fortitudinis recte informanda, ipse unus acute 
pervidet, quibus vitiis illius virtutis finitiones a sum- 
mis imperatoribus propositae laborent, et non modo 
res finitimas et cognatas subtiliter discernit ae dis- 
tinguit, verum primus fortitudinem ex angustiis istis, 
quibus initio tamquam mera virtus militaris ab 
Lachete est inclusa, in liberiorem amplioremque educit 
campuni, siquidem eam ostendit multo patere latius 
imprimisque etiam ad animi affectus et cupiditates 
domandos atque devincendos referendam esse. Porro 
ille etiam is adumbratur ac depingitur, in quo, cla- 
rissimorum imperatorum testimonio, etiam fortitudinis 
exercitatio plane admirabilis fuerit conspicua (p. 181. 
C. ΤΆ. 188. D. 189. B. C), ut hac quoque ex parte 
spectatus longe alius videatur quam duces isti, qui- 
buseum eolloquitur. "Nam quum illi ne communis 
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quidem vitae scientiam cum notione consocient arc- 
tius firmiusque coniungant, tum hic adeo eam sci- 
entiam, quae est e ratione ducta ac philosophiae 
propria, eum fortiter agendi vi et facultate in se con- 
iunetam habet, quippe quum rationis vis apud ipsum 
sese etiam in vitae actione foras prodiderit et in luce 
clarissima omnibus  conspieiendam — spectandamque 


exhibuerit, Ad haee omnia vero accedit etiam hoe, 


| unus est verus germanusque virtutis magister. 

uam quidem laudem etiam  Laches atque Nicias 
ipsi ultro impertiunt. Quippe isti quidem licet non 
tam intelligere. quam potius sentire videantur, cur hac 
laude ornandus sit, tamen eos iudicare verissime 
maxime ex eo perspicuum fit, quod extremo sermone 
non quidem docetur, sed tamen indicatur, eum vir- 
tutis. consummationem in una maxime scientia posi- 
tam putare, quae opinionum fluctuatione longe supe- 
rior sit et in omni vitae conditione perpetuo aibi 
constet. Enimvero sponte profecto intelligitur, eum 
demuih existere posse certum virtutis monstratorem, 
qui. vim eius non extrinsecus repetat sed potius in 
mentis scientia atque ratione positam esse arbitretur. 


... Sed nolumus etiam plura de his rebus exponere. 
peramus enim vel ex iis, quae scripsimus, satis fore 
perspicuum, etiam Ud ae: colloquentium eas esse, 
quae sententiam de libri universi consilio antea pro- 
ositam planissime confirment. Neque vero iam opus 
erit, ut artem et compositionem operis aliis quoque 


121 οὺ ἐδ H . . 
nominibus consideremus, quam iam satis apertam 


esse existimamus. lllud unum igitur addidisse iuva- 
bit, probata nostra de summa operis sententia con- 
tinuo etiam clarissime apparere, quaenam sit singu- 
larum eius partium iunctura atque cohaerentia, ut 


nee disputatio de hoplomachia instituta loco prooemii 


habenda videatur. 
Sed his expositis. iam. adhue licebit. de libri 
fide et auctoritate deque loco, quem. ille in numero 
riptorum Platonicórum obtineat, paucis disputare : 
quod utrumque argumentum ut. breviter saltem. attin- 
gamus, varia iudicia virorum doctorum faciunt, quae 
nuper de his rebus. publice sunt proposita. 


τ Et auctoritatem ^ quidem operis nostra aetate 
unus maxime Frid. Astius De. Vit. et Scriptis 
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Platonis p. 454 sqq. labefactare studuit, euius sen- 
tentiam non defuerunt qui et ipsi cupidius amplecte- 
rentur. A quibus sicuti olim professi sumus nos plane 
dissentire, ita nunc quoque, re controversa denuo 
perpensa, iudicium nostrum prorsus seiungimus.  Ete- 
nim videtur vir ille egregius, qui Lachetem a poste- 
rioris aetatis scriptore aliquo ad imitationem. Prota- 
gorae compositum esse. contendit, primum eo falsus 
esse, quod totius seriptionis neque sententiam neque 
artem et compositionem satis perspectam habuit. 
Inde enim factum est, ut multa pro putidis, fatuis, 
inficetis, ineptis denique. haberet, quae seriptoris 
mente atque arte bene perspecta nemo mon elegan- 
tissima esse fateatur. Deinde quod. idem ille Lache- 
tem statuit ad imitationem Protagorae esse éomposi- 
tum, hae quoque in. parte sine dubio multum. a recto 
aberravit. Nam in singulis quidem verbis ae sen- 
tentiis nihil quidquam deprehendas, quod manifesto 
ex Protagora repetitum sit, ut ne Astius quidem 
quidquam id genus afferre potuerit, nisi fort& huc 
revocaveris, quae memoravit. p. 436. μὴ ἄλλως ποίει, 
χαὶ ἄλλως καὶ δὴ καὶ, τὰ σα 1. e. σύ, τὸ ἐμώνς i. e. 
ἐγώ, quae certe non imitationi, sed communi loquendi 
consuetudini deberi manifestam. extat. | Universae 
autem disputationis argumentum 51 spectamus, etsi 
illud tale est, ut utriusque libri aretissimam esse ne- 
cessitudinem sponte appareat, tamen minime inde col- 
ligi licet Lachetem ex Protagora esse consarcinatum. 
Neque enim eadem est utrobique eius tractatio neque 
idem finis idemque consilium : quin etiam re diligentius 
considerata vere contendere licebit, in Lachete tam- 
quam elementa et pep extare eorum, quae in 
Protagora copiosius explicata sunt; cuius generis 
nonnulla iam in superioribus indicavimus. Denique 
sine dubio etiam in eo erratum est, quod argumento ἡ 
et consilio operis non satis recte aestimato etiam 
dubitationes et controversiae motae sunt de elegantia 
et castitate dictionis. Eam enim, dummodo omnia 
momentis suis fuerint rite ponderata, rebus ipsis longe 
convenientissimam neque ab Atticorum venustate 
usquam alienam iudicari oportere, tanto minus ne- 
gari poterit, quod vel ea, quae singularia videntur, 
omnes habent probitatis numeros neque a seriptore 
posterioris aetatis licentius confingi potuerunt. Sed 
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nolumus jam de his etiam copiosius disputare, quod 
eo minus videtur necessarium esse, quod libri vindi- 
cias et gravissimas et iustissimas egit etian Car. Fr. 
Hermannus Histor. Philos. Plat, p. 449 sqq. quem 
«eerte non inutiliter eonsulent, qui his de rebus etiam 
;plenius edoceri concupiverint. ! 

πο Bed his missis quaerendum etiam venit, quem- 
mam loeum Laches inter reliqua scripta Platonica ob- 
pend existimandus sit. Quae i do» quaestio  dif- : 
ficilis sane atque anceps est. Quatre nos tantum 
»ponere eonsultum duximus, quantum im caussa tam 
"aneipiti posuisse. non poenituerit. Videmur autem 
mon à recto aberrare, si primum quidem  statueri- 
amus Lachetem scriptum esse a Platone admodum 
Auvene, quo tempore adhue $Socraticae disciplinae 
fuerit propinquior. Quod quo iure ita statuainus, 


-explieare non adeo est difficile. Est enim virtutis 


- doctrina in hoc libro explicata Socraticae, e Xenophonte 
maxime cognitae, longe simillima. Est item disserendi 
-xatio, quamvis ea ad ridendam sophisticam dialecticam 


4 


»€ rata sit; tamen ea, quae simplicitatem atque 


-roniam Socraticam plane referat. Praeterea nullum 
dum in eo reperitur vestigium sublimioris illius. sa- 
pientiae. qualem. in Platone posteriore tempore inde 
.& primo itinere. elapso admirari solemus. Scientia 
»enim, -quae- pro virtutis fundamento probatur, est 
qm generalis quaedam , e communi intellectus 
fonte hausta, sed neutiquam repetita illa ex vitae 
divinioris et una cum diis olim actae memoria. Ide- 
arum quippe in hoc libro ne levissimum quidem us- 

uam extat vestigium. Virtus porro atque ipsa for- 
A4itudo mon iam ad varias animi facultates revocatur, 
«uas philosophus in Phaedro, in Republica, in aliis 
seriptis ita discernit, ut singulis singulas virtutes 
 attribuat, quemadmodum. etiam factum est fortitu- 
-dine. Dé Republ. III. p. 386 sqq. IV. p. 421. C... — 
430. C. Haee igitur omnia satis clare videntur in- 
dicare, libri originis utique in philosophi. adolescen- 
Aiam incidere, licet eum nuper M unkius, qui ple- 
aque scripta Platonis omnia, l. c. p. 96 sqq. post 
a. 988. a. Chr. n.litteris consignata esse putat, a. 388. 
vcr PF censuerit. Atque hoe quidem ubi pro vero 
pprobaverimus, certe etiam de alia re facilius erit iu- 
"dieium. Statuit enim Schleiermacherus non dis- 
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sentiente Munkio *) Lachetem Protagorae comitis 
aec socii instar adiunctum fuisse a Platone, propterea 
m— quae in Protagora parte extrema p 348. Sad. 
isserantur brevius et contractius, ea disputatione i 
Lachete agitata. copiosius illustrata sint. De qua re 
nobis quidem secus videtur. Nam primum quidem 
Protagorae dialogi aliquanto maior videtur artis per- 
fectio, ut vel propterea verisimile sit, Lachetem, qui 
in simili ac prope eodem argumento tractando ver- 
satur, ante Protagoram litteris exaratum esse. Deinde 
quae in. Lachete de scientia ad virtutem necessaria 
itemque de virtutum unitate disseruntur, rem leviter 
tantum attingunt, ut omnia plane in medio relinquan- 
tur; in Protagora autem iidem loci exeutiuntur ali- 
quanto copiosius ae diligentius, quod quidem p. 348. 
D — 350. D. adeo ea ratione fieri meminimus, ut 
imprimis etiam fortitudinis ratio habeatur, euius ibi 
natura in clariore luce collocatur. Ex quo conse- 
quens est, ut in Protagora, sicuti iam supra significa- 
vimus, Lacheti etiam plenior lux affundatur, ideoque 
posterior dialogus superiore serius scriptus esse pu- 
tari debeat, Ex quibus omnibus efficitur, ut Laches 
et adolescentiae Platonis tribuendus et ante Protago- 
ram scriptus putandus sit. Atque haec ratio non medi- 
ocriter etiam eo confirmatur, quod ubi artificium, quo 
in Lachete materia ad illustrandum delecta pertractata 
est, consideramus, tanta illius similitudo -animadverti- 
tur cum disserendi via in Lyside, Hippia maiore, 
Charmide, ut nihil fingi cogitarique possit convenien- 
tius. Ex quo sanequam  verismnle fit, dialogum 
illum fuisse inter primitias Musae Platonieae, quan- 
doquidem antiqua fama est, Lysidem primum fuisse 
sermonem a Platone in vulgus emissum. In quo 
tamen tenendum est, arctissimà eum contineri cum 
iis dialogis argumenti cognatione; qui in virtutis ra- 
tionibns exquirendis versantur, Hippia minore, Char- 
mide, Menone, Euthyphrone et Protagora. Quos si 
cum ipso contendimus, nescio quo modo animum su- 
bit cogitatio, oontineri in ipso tamquam initia quae- 
stionum | deinceps de virtutis. natura ae disciplina 
more Socratico institutarum, quae quodammodo etiam 


, 


*) Opp. Plat. Vol. I. P. V. p. 321 sqq. 
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jn-aliis quibusdam. dialogis magis dialectice seriptis 
€ontinuatae sunt. Itaque illud quidem videmur non 
temere coniicere, Liachetem aliquanto ante Socratis 


"accusationem scriptum esse, quandoquidem Meno et 


Jnthyphro dubitari non potest quin lite iudicii Socrati 
jamiam imminente litteris exarati sint. "Verum satis 
de hae re; nam ordinem temporum, quo- isti dialogi 
Sese exceperint, etiam accuratius definire velle. pro- 
pemodum audax ae temerarium existimamus ; quam- 
quam fuerunt sane qui sibi viderentur in his omnia 
atque minima posse cernere et. tamquam gramina 
€rescentia audire. 

—.— Ceterum habitum fingitur colloquium inter Olymp. 
89. 1. ΞΞΞ 424. a, Chr. et Olymp. 90. 3. — 418. a. 
Chr. Nam Olymp. $89. 1. pugna ad Delium est com- 
missa, euius mentio p. 181. B. iniicitur; Olymp. 90. 
3. autem Laches in proelio ad Mantineam, de quo 
v. Thueyd. V. 61 75. occubuit, sicuti testimonio 
Amndrotionis apud Schol. ad Aristoph. Avv. V. 13. 
€eonstat, ubi Athenienses narrantur utrumque praeto- 
rem amisisse. Fuerunt autem praetores  Laches 


- et Nieostratus, ut ex Thucyd. V. 61. et 14. intelli- 


gitur. v. Clinton. Fast. Hellen. ad Olymp. 93. 3. 


 CÓDICES. MANUSCRIPTI 


. ad LACHETEN EXCUSSI. 


Clarkian, s. PDodlei. Gaisfordi. — Coisl 7. 
Vat. €. Veneti 72. Parisini BCEFG. . Angel. w. 
Barberim. ἡ.  Palatin. e. Urbin. f. Vat. τ, Flo- 
rentini a. b. c. o. Vindob. 54. 


EDITIONES. 


Tllustravit librum docto commentario primus ma- 
gnus ille Fridr. Iacobsius, qui eum inseruit 
operi scholasticae institutioni destinato, quod So- 
€ratis nomine inscriptum et repetitis vicibus editum 
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est, cui grati fatemur nos non pauca accepta. referre. 
Hune sequutus est proxime Engelhardtus, qui 
eum et ipse in usum scholarum una cum Menexeno, 
Euthyphrone et Apologia Socratis doctis instruxit 
commentarii. Praeterea ei lucem afífuderunt etiam 
docti viri, qui eum nuper in Germanicum sermonem 
transtulerunt, Schleiermacherus, Hier, Mülle- 
rus, alii, itemque illi, qui dedita opera. de eius ar- 
gumento «et consilio disputaverunt, Socherus, 
Astius, C. Fr. Hermannus, C. Steinhartus, 
Fr. Susemihlius. Quorum omnium, s1 qua usi su- 
mus ipsorum copiis, suo loco mentionem fecimus. Ce- 
terum adhibuimus etiam in hac. parte operis recen- 
tiores operum Platonicorum editiones, quas C. Fr. 
Hermannus et R. B. Hirschigius curaverunt; 
de quibus in Praefat. ad Phaedrum p. CXXVIII. 


exposuimus. 
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{{ϑέασϑε μὲν τὸν ἄνδρα μαχόμενον 178 


ὲν ὅπλοις, ὦ Νικία. τε xai “άχης" ov δ᾽ ἕνεκα ὑμᾶς ; 


^ Cap. 35 p. 118. Τεϑέασϑε 
ιὲντὸν dv0 ga—] Lysimachus, 
magni Aristidis filius, et Mele- 
sias, filius "Phucydidis — illius, 

. qui fuit aliquamdiu inter poten- 
1 tissimos - Periclis ' adversarios, 
posteaquam una cum Nicia et 
Vnehete, ἃ arissimis imperatori- 
μάχον quendam 'Stesi- 

daum, artem suam ostentantem 
spectaverunt, cum lis communi 
deliberare — instituunt, 
" filios suos hac arte eru- 
ndos curare debeant. In hu- 
autem deliberationis societa- 
Is deinde Socratem advocant, 
«uius familiaritate usos esse 
 adolescentulos diserte testatur 
r Theagis p. 130. Etenim 
chus et Melesias, quo 



















eo vehementius dolere de- 
hebant -conditionem suam , qua 
ignobiles : fere et obscuri in ci- 
— witate vivebant. Lysimachus 
enim - quum a paterna virtute 
desc ivisset, maluit vitae priva- 

| otio frui et cum mediocris 
rtunaé hominibus, veluti cum 
Sophronisco Socratis patre (Lach. 
γ. 150. E.) conversari, quam 
; praeclare gerendis laudem 
iilorin quaerere. v. Lach. 
- p. 180. C. 189. C. Menon. p. 
— 94. Δ. Melesias autem, etai 


Bn 


 Sllustrioribus. usi erant parenti- 


luctando plurimum valuit, tamen 
rerum omnium, quae hominem 
ingenuum  decerent, propemo- 
dum ignarus fuit. ltaque amb», . 


quum tristem agerent aetatem 


afque vitae ingloiae poeniten- 
tia tangerentur, faciendum: ;puta- A 
runt, ut filios suos quam-dili- 
gentissime educarent. Sed hanc 


orum diligentiam prospero ca- 


ruisse suecessu colligere licet e - 
Mta p. 130. et Theaet. p. 
150. E. Athenaeus XI. 114. 
Platonem accusat malignae ca- 
lumniae, qui ambos illos finxe- 
rit plane caruisse vitae publicae 
ac privatae laudibus. - Cui ad- 
versatus est C. Fr. Hermann. 
Hist. Phil. Plat. I. p. 617. ann. 
318.  Caussas, cur insignium 
virorum filii parentibus virtute 
plurimum saepe cedant, Prota- 
goras in cognomine dialog. p. 
326. E. copiose persequitur. De 
Nicia et Lachete, quorum am 
constat fuisse lentum cunet 
rem, hunc calidiorem et Me: 
nuiorem imperatorem, non est 
cur exponamus. De illo v. Thu- 
cyd. V. 16., de Lachete autem 
ILI. 90. 

μαχόμενον ἐν ὅπλοις] 
Quid sit ἐν ὄπλοις μάχεσϑαι si- 
ve ὁπλομαχία, viri docti valde 
inter se dissentiunt. Partem veri 
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ἐκελεύσαμεν συν ϑεάσασϑαι ἐγώ τε καὶ Μελησίας ὅδε, 
᾿τότξε μὲν οὐχ εἴπομεν ," γῦν δ᾽ ἐροῦμεν. ἡγούμεϑα 
γὰρ χρῆναι πρός 78 ὑμᾶς παῤῥησιάξεσϑαι. εἰσὶ γάρ 
τινὲς, Ol τῶν τοιούτων χαταγελῶσι, χαὶ ἐάν τις αὐ- 
τοῖς συμβουλεύσηται, οὐκ ἂν εἴποιεν ἃ νοοῦσιν, 
ἀλλὰ στοχαζόμενοι τοῦ συμβουλευομένου ἄλλα λέ- 
yovov παρὰ τὴν ἑαυτῶν δόξαν" ὑμᾶς δὲ ἡμεῖς ἡγη- 


mis se exercebat, 


A N [i Uu - * , - " 
σαμβδνον καὶ ἱχανοὺς γνῶναι, xci γνόντας ἁπλῶς ἂν 


Cap. l. 8.178: 
BC. Berb. Flor. a. 


€. 0. συνϑεάσασθϑαι.. 


συνθϑεάσασϑ'αιῇ Ven. 5 Pal. et in marg. 


Bodl. συνϑεάσασϑε. Vat. 


0, συντεϑέασϑε. Vett. editt. praeter Bas. ὃ. συντεϑεᾶσϑα 
B. ἄλλα λέγουσῇ νοοῦσι Bodl. Vat. Θ. Par. G. Vind. et in 


marg. Flor. a. c. Male. 
αὑτῶν, quod nuper editum. 


Dein pro ξαυτῶν Vat. Or, αὐτῶν. Bodl. 


περὶ ὧν μέλλομε A. Steph. ἐμέλλομεν , quod unus liabet Par. 


vidit. Casaubonus ad Theo- 
phrast. Char. p. 79. ed. Fisch. 
»Ozioudyot sunt, inquit, qui 
sub campidoctore veris armis 
certare discunt, aut ipsi qui do- 
/cent: puto enim utrumque. hac 
voce" significari, v. Platon. .La- 
schet. Δὲ iuventus non veris ar- 
sed . rudibus 
'.aut pilis praepilatis, quae dicun- 
tur Graecis ἐσφαιρωμένα  dxóv- 
τία. Xenophon. libr. ll. Ana- 
baseos de Phalino quodam ita 
scribens: zQ0sezotelto ἐπιστήμων 
εἷναι τῶν περὶ τὰς τάξειβ καὶ 
' ὁπλομαχίαν, videtur innuere: ho- 
:plomachos | ea aetate fuisse ap- 
pellatos. etiam eos, qui tactici 
Graecis proprie dicuntur.*^ Lo- 
cus Xenophontis est Anab. 
. I, 1, 7., ad quem Schneide- 
rus et Bornemannus de ea- 
dem re diligentius exposuerunt. 
,Agute enim "observavit Borne- 
mannus, quum Persae non 
nisi iis ermis usi sint, quibus 
eminus pugnare licuerit, Graeci 
autem praeter thoracem galea, 
gladiis, ocreis induti pugnam 
inierint, Phalinum hoc pugnae 
genere maxime superbiisse, ut 
videlicet barbari haberent quem 
in addiscenda pugnandi ratione 


Graecis usitata magistrum se- 
querentur, Ex qua observatione 
clarum fit, quid sit ὁπλομαχία. 
Dicebantur enim ἐν ὅπλοις μά- 
χεσϑαι, qui omni utentes arma- 
tura pugnando sese scienter 
exercebant. atque armis lude- 
bant. ^ Quam quidem  aftem 
Athenaeus IV, 13. p. 154. E. 
auctor est primum docuisse De- 


meam quendam Mantineeusem 


lanistam; deinde etiam a sophi- 
stis factitatam esse ex Plat. 
Euthydem. p. 271. E. et Xe- 
noph. Mem. ΠῚ. 1. constat, 
quanquam hi saépe nonnisi disci- 
plinam eius quandam tradidisse 
videntur. Itaque omnino qui- 
dem simillima fuit arti armis 
certandi, qualem hodie studiosi 
litterarum exercent. [d quod 
intelligitur etiam ex p. 182. A. 
ubi τοῦτο τὸ γυμνάσιον dicitur 
μάλιστα προφήκχξιν ἐλευϑέρῳ , Si- 
cuti etiam 7 ἑππική, ars eque- 
stris.  Fallitur autem mirifice 
W inkelmann. Prolegg. ad Eu- 
thydem. p. XXVIII, omnem ta- 


'eticam artem ὁπλομαχίᾳ compre- 


hensam fuisse existimans. Cui 
opinioni vel ea adversantur, 
quae infra p. 152. B. Nicias dis- 
serit, ut' alia taceamus. 
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St. 91 


- eim&v ἃ Óox& ὑμῖν, οὕτω παρελάβομεν ἐπὶ τὴν συμ- 

sd , - » 7 

βουλὴν περὲ ὧν μέλλομεν ἀναχοινοῦσϑαι. ἔστιν οὖν 
- ; ' * LÀ - NE ΄ 

τοῦτο,, περὶ OU πάλαι τοσαῦτα προοιμιάξομαι, τόδε. 


ἡμῖν εἰσιν υἱεῖς οὑτοιί, 00s uiv τοῦδε, πάππου ἔχων 


— Θουκυδίδης, ἐμὸς δὲ αὖ ὅδε" 
ἔχει τοὐμοῦ πατρός" 
ἡμῖν οὖν τούτων δέδοχται ἐπι- 


καὶ οὗτος ὄνομ᾽ 
γὰρ αὐτὸν καλοῦμεν. 


ΔἸΆΣΣΥ 


sumus. 
P. 179. 


Vind. aliis παππὼ ὄντε. Bodl. παππῶι τέ: 


παππῷον δὲ 
᾿ΑΙριστείδην 


Ἑ-, quem Stephanus adhibuisse videtur, ut iam alibi suspicati 


παππῷον δὲ xai ovros] Steph. eum. Par. E. 


Heindorf. ad Gorg. p. 


320. et Schleierm. coniecerunt παππῷόν τε, quod dedit Bekkerus. 


Verum unus Vat. r. cum Flor. c. servavit, 
praeter codicum omnium auctoritatem. 


. ἔχων coniecerunt. 
B. ἀλλὰ στοχαζόμενοι 
τοῦ συμβουλευομένου] κε- 


cte Cornarius: sed eius, 


qui consulit, sententism 
coniectantes 'alia praeter 
suam ipsorum opinionem 
dicunt. Usum verbi Iacob- 
sius illustravit comparatis lo- 
Polybii VL. 16, 1. et 5. 
Xen Vit. Coriol. c. 8. — 

2 fO» τοιούτων, qualia nos 
! vobiscum communicaturi sumus. 


ἁπλῶς ἂν εἰπεῖν] simpli- 
citer, sine ulla dissimu- 
. latione vel. adulatione. De 
οὕτω post participium ἡγησά- 
dM lato v. Phaedon. p. 6f. 
€. et pe mari ad Phileb. p. 


NI à 


P. 170. ἡμῖν εἶσιν υἱεῖς 
oj$r0t(] Germanice dixeris: 
Wir: haben, Sóhne hier. 
.Omissi articuli ratiónes subtili- 
» , persecutus est Reisig. 
 Coniect. in Aristoph. p. 177 sqq. 
imprimis p. 183., quocum con- 
- tendas EImslei. ad Acharn. v. 
- 1049. et Hermann. ad Nub. 
.v. 61. liuius. loci non immeino- 
rem, "la 

πάππου ἔχων ὄνομα] 


1 Quemadmodum nostri subinde 





Deinde Stephan. ἔχειν 
Heindorf. et Schleierm. 


eiusmodi nominibus sine articulo 
uti solent, etiamsi de certis 
hominibus. sermo est, veluti 
quum dicunt, er hat Vater 
und Mutter verloren; ita 
etiam Graeci minus distincte 
loquentes nomina patris, matris, 
fratrum, liberorum, uxorum, 
sine articulo frequentant; cuius 
generis multa exempla suppe- 
ditabit Schaefer. Melet. Critt. 
p. 45 et 116. Itaque ne hic qui- 
dem τοῦ πάππου dicit Lysima- 
clus, sed in universum rem si- 
gnificans articulum omittit. Do- 
cent autem huius modi loci, in 
quibus quis diserte narratur avi 
nomen gessisse, . hunc morem 
néc ,semper observatum esse, 
nec vero ubique observari po- 
tuisse. v. Baguet De Chry- 
sippi Vita, Doctr.. et Reliqu. p. 
14 sq. anu. 

παππῷον δὲ καὶ οὗτο---Ἴ 
]ta scripsi ex uno cod. r. pro 
eo, quod dedit DBekkerus 7 πᾳπ- 
πῷόν τε xal οὗτος. Liquet enim 
haee praecedentibus verbis ita 
adiungi, ut oppositio locum ha- 
beat, id quod etiam Somme- 
rus vidit in lahnii Annal. 
1831. Vol. Hl. Fascic. 4. p. 359. 
De genitivo ἑοῦ ἐμοῦ πατρὸς 
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μεληϑῆναι ὡς οἷόν τε μάλιστα, xo μὴ ποιῆσαι ὅπερ 
οἱ πολλοί, ἐπειδὴ μειράκια γέγονεν, ἀνεῖναι αὐτοὺς 
ὅ τι βούλονται ποιεῖν, ἀλλὰ νῦν δὴ καὶ ἄρχεσϑαι 
αὐτῶν ἐπιμελεῖσθαι xc. ὅσον οἷοί τ᾿ ἐσμέν. εἰδότες 
οὖν xci ὑμῖν υἱεῖς ὄντας. ἡγησάμεϑα “μεμεληκέναι 
περὶ αὐτῶν, εἴπερ τισὶν ἄλλοις, πῶς ἂν ϑεραπεῦυ- 
᾿ϑέντες γένοιντο &gugrov* εἰ δ᾽ ἄρα πολλάχις μὴ προς- 
εσχήκατε τὸν νοῦν τῷ τοιούτῳ, ὑπομνήσοντες, ὅτι 
οὐ χρὴ αὐτοῦ ἀμελεῖν. καὶ παρακαλοῦντες ὑμᾶς ἐπὶ 
τὸ ἐπιμέλειάν τινὰ ποιήσασϑαι τῶν υἱέων xoi μεϑ' 
ἡμῶν.. Cap. IL Ὅϑεν δὲ ἡμῖν ταῦτ᾽ ἔδοξεν, ὦ Νι- 
κία v& καὶ Jayne, χρὴ ἀκοῦσαι, x&v ἡ ὀλίγῳ μα- 
χρότερα. συσσιτοῦμεν γὰρ δὴ ἐγώ τε xci Μελησίας 
ὅδε, χαὶ ἡμῶν τὰ μειράκια παρασιτεῖ. ὅπερ οὖν καὶ 
ἀρχόμενος εἶπον τοῦ λόγου, παῤῥησιασόμεϑα,. πρὸς 
ὑμᾶς. ἡμῶν γὰρ ἑχάτερος περὶ τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς 
πουλλὰ χαὶ καλὰ ἔργα ἔχει d πρὸς τοὺς. νεανέ- 


ἀλλὰ νῦν TT xal d y9.] Par. G. δεῖ. 

Cap. Il. καὶ τὰ τῆφςδε τῆς πόλεως] cijsüe om. Steph. cum 
Par. E. Urbin. Flor. b. 

D. ΤΑΔΡΑΚΘΗΜΡΗ ἢ Steph. ἐκδεικνύμεϑα, quod est in An- 
gel. Urbin. 


pro Roscio: Fi $. 59, Ad rem 
"ipsan ; Iacobsius-. comparat 
Xenoph. de Red. Laced, lll. 
1. ὅταν ye μὴν ἐκ παίδων εἰς 
τὸ μειρακιοῦσϑαι 'ἐχβαίνωσι, τη- 
νικαῦτα oi μὲν ἄλλοι παύουσι 
μὲν ἀπὸ παιδαγωγῶν, παύουσι 


post παππῷον iMato v. Brunck. 
ad Sophocl. Oed. T. v. 261. et 
Matthiae Gr. S. 431. 1. p. 
: 802. 


xal μὴ ποιῆσαι ὅπερ οἱ 
.] Non dixit μηδὲ ποιῆσαι, sed 


xol μὴ ποιῆσαι, quia haec prae- 
cedentibus ' cum gravitate qua 
dam opponuntur. Nam μηδὲ si 
dixisset, inclioata sententia con- 
tinuaretur: nunc ea per ..contra- 
rium illastratur , ut , dici etiam 
potuerit sie: ἡμῖν οὖν δέδοκται 
μὴ ποιῆσαι ὅπερ οἱ πολλοί, ἀλλ᾽ 
ἐπιμεληϑῆναι αὐτῶν ὡς οἷόν r6 
μάλιστα. Exempla rei collegit 
Engelhardt. ad Lachet. p. 
195. ΤΟ De Latino et non at- 
que ac non dudum similia do- 
cuit Matthiae ad Cicer. Orat. 


δὲ καὶ ἀπὸ διδασκάλων, ἄρχουσι 
δὲ ἔτι οὐδένες αὐτῶν, rn αὖὐ- 
τονόμους ἀφιᾶσ. π΄ 


ἀλλὰ νῦν δὴ καὶ ἄρχε- 
σϑαι —] sed nunc, quum 
adoleverunt, etiam initi- 
um facere curae eorum 
gerendae, ^ | 


B. εἰ δ᾽ ἄρα πολλάκι] sin 
autem forte adeo, ut p. 
194. ^. v. Heusd, Speeim. Crit. 


p. 125. et Heindorf. ad Phae- 


don. p. 60. D. Participia ὑπο- 





. 
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LACHES. P. 179. 8t. 39 


| Gxovo, oxeb ὅσα ἐν “πολέμῳ. εἰργάσαντο xci ὅσα ἐν 


y διοικοῦντες τὰ T& τῶν συμμάχων χαὶ τὰ τῆς- 


ἡμέτερα δ᾽ αὐτῶν ἔργα οὐδέτερος 


ἔχει λέγειν. ταῦτα δὴ ὑπαισχυνόμεϑά τὸ τούςδε χαὶ 
αἰτιώμεϑα τοὺς πατέρας ἡμῶν, ὅτι ἡμᾶς uiv εἴων 


λὼν πράγματα ἔπραττον". 


᾿ φρυφᾶν, ἐπειδὴ μειράκια ἐγενόμεϑα, τὰ δὲ τῶν ἀλ- 


χαὶ τοῖςδε: τοῖς γεανίσχοις 


| αὐτὰ ταῦτα ἐνδεικνύμεϑα, λέγοντες, ὅτι, εἰ μὲν ἀμε- 


“λήσουσιν ἑαυτῶν χαὶ μὴ πείσονται ἡμῖν i ἀκλεεῖς ye- 


νήσονται, εἰ δ᾽ ἐπιμελήσονται, τάχ᾽ ἂν τῶν ὀνομά- 
τῶν ἄξιοι. γένοιντο, ὰ ἔχουσιν. οὗτοι μὲν οὖν φασι 
πείσεσϑαι" ἡμεῖς δὲ δὴ τοῦτο σχοποῦμεν, τί ἂν οὗ- 


τοι μαϑόντες ἢ 


ἐπιτηδεύσαντες ὅ τι ἄριστοι γένοιν- 


το. εἰφηγήσατο οὖν τις ἡμῖν χαὶ τοῦτο τὸ μάϑημα, 


ὅτε χαλὸν εἴη τῷ νέῳ μαϑεῖν ἐν ὅπλοις μάχεσϑαι" 


χαὶ inva τοῦτον, ὃν νῦν ὑμεῖς ἐϑεάσασϑε ἐπιδει-- 


peuvewi ἃ e 


ἐχέλευε ϑεώσασϑαι. ἔδοξε δὴ χρῆ- 


i "m b. M 4 "à : à 
ὑμεῖς δὲ δὴ τοῦτο ox] δὴ om. Steph. cum Ald. et Bas. 


t. δεν fidem codicum. 


ἡ LI in Bodl. fuit. 






Y 


i bri xal MOYEN mo- 
| Jacobsio, , posita sunt, 

ac si praecessisset ἤλθομεν πρὸς 
us. ἡγησάμενοι: quod genus 


ar pend paullo est audacius. 


" MH. c διοικοῦντες 
"d Té E ἣν e]. Fuit enim Ari- 
stides pi E .óuuudyor τα- 
μιεύς : αὐ quem dubium non est 
n haec | maxime referenda 


(0p. eov ΟΕ; m olli-. 


tek. vivere; unde τῷ πονεῖν 
opponitur apud Xthenaeum 
XUI. p. 512. b. His non re- 
ant quae legimus Menon. 


p. 94. A: ἄλλον δὲ δὴ aweyoue- 


9a, ᾿Αριστείδην τὸν Λυσιμάχου. 
— οὐχοῦν xal οὗτος τὸν υἱὸν 


sil adtos Avoíuayov, ὅσα μὲν 


ὅτι καλὸν s/n] Bodl. ὅτι οὐ 2. male. Vat. O. ὡς, idque 


διδασκάλων εἴχετο, κάλλιστα 
᾿Αϑηναίων ἐπὰίδευσεν; 
εἰθηγήσατο οὖν τις —] 
Suasit igitur aliquis δἱ- 
que commemndavit nobis 


etiam hanc artem. Sympos. 
p. 1:26. E: τὸ. μετὰ τοῦτο εἰς- 


ἡγοῦμαι τὴν μὲν ἄρτι εἰφελϑ'οῦ- 
σαν αὐλητρίδα χαίρειν édv. Cri- 
ton. p. 48; 4: οὐκ ὀρϑῶς ets- 
ἡγεῖ, εἰρηγούμενος — δεῖν ἡμᾶς 
φροντίζειν κι T. jd , Xenoph. 
Mem. II, 7, 10. οὖν ὄκνει 
ταῦτα εἰρηγεῖσϑαι s ταῖς, d. σοί 
τὸ λυσιτελεῖ κἀκείναις. Hesy- 
chius s. v interpretatur συμ- 
βουλεύειν, παραινεῖν. 

E. ἐϑεάσασϑε ἐπιδεικνύ- 
u&vo»] ἢ e. ἐπίδειξιν ποιούμε- 
vov. v. sd Gorg. e 441. B. Sic 
infra p. 183. B. 
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ναι αὐτούς τε ἐλϑεῖν ini ϑέαν τἀνδρὸς χαὶ ὑμᾶς 
συμπαραλαβεῖν ἅμα μὲν συνϑεατάς, ἅμα δὲ συμ- 
βούλους τὲ χαὶ χοινωνούς, ἐὰν βούλησϑε, περὶ τῆς 
τῶν υἱέων ἐπιμελείας. ταῦτ᾽ ἐστὶν ἃ ἐβουλόμεϑα ὑμῖν 
ἀνακοινώσασϑαι. ἤδη οὖν ὑμέτερον μέρος συμβουλεύειν 
καὶ περὶ τούτου τοῦ μαϑήματος, εἴτε δοχεῖ χρῆναι 
μανϑάνειν εἴτε μή, καὶ περὶ τῶν ἄλλων, εἴ τι ἔχετε 
ἐπαινέσαι μάϑημα νέῳ ἀνδρὶ ἢ ἐπιτήδευμα, χαὶ περὶ 
τῆς χοινωνίας λέγειν ὁποῖόν τι ποιήσετε. 

Cap. Ill. ΔΙ. ᾿Εγὼ. μέν, ὦ. «Τυσίμαχε, καὶ Με- 
λησία,. ἐπαινῶ τε ὑμῶν τὴν διάνοιαν xci χοινωνεῖν 
ἕτοιμος, οἶμαι δὲ καὶ “άχητα. τόνδε. 

«14. ᾿Δ4ληϑῆ γὰρ olu, ὦ Νικία, ὡς ὅ γε ἔλεγεν 
ὁ «“Ἰυσίμαχος ἄρτι περὶ τοῦ πατρὸς τοῦ αὑτοῦ τε 
x«i τοῦ Μελησίου, m«vv μοι δοκεῖ εὖ εἰρῆσδϑαι καὶ 
εἰς ἐχείνους καὶ εἰς ἡμᾶς χαὶ εἰς ἅπαντας, ὅσοι τὰ 
τῶν πόλεων πράττουσιν, ὅτι αὐτοῖς σχεδὸν τι ταῦτα 
συμβαίνει, ἃ οὗτος λέγει, καὶ περὶ παῖδας καὶ περὶ 
τἄλλα ἴδια, ὀλιγωρεῖσϑαί τε καὶ ἀμελῶς διατίϑεσϑαι. 


P. 150, ὑμέτερον uégos] Vat. O. Bodl. yéros. errore. 

Cap. Ill. B. zo? αὑτοῦ ze] τοῦ hic vulgo omissum e Bodl. 
Vat. O. Flor. a. b. c. 0. restitutum est. 

ταῦτα συμβαίνει] Vulgo ταὐτά, quod e Bodl. Vat. O. Pal. 
mutatum. 

C.- Τοῦτο μὲν 004] Sic Bodl. Coisl. Ven. ἜΣ. Par. CEG. 
Ang. Barb. Pal. Urb. Vat. Flor, a. b. c. o. Vulgo Τοῦτο μέντοι. 


P. 180. ὑμέτερον μέρορ πολλούς. Plura huius generis 
cvuf.| vestrum jam est e collegi ad Apolog. So- 
consilium dare. Verba περὶ. crat. p. 25. E. ét Protagor. p. 


τῆ κοινωνίας refertur ad su- 


314. a De edi apud ἔτοιμος 
periora illa ἐπὶ τὸ ἐπιμέλειάν 


omitti solito scripsimus ad Remp. 


τινα ποιήσασϑαι τῶν υἱέων κοι- 
vj μεϑ'᾽ ἡμῶν. 

Cap.Ill. οἷμαι δὲ καὶ Aà- 
χητα τόνδε] sc. ἕτοιμον εἶναι 
κοινωνεῖν. De Kep. X. p. 608. 
B. ξύμφημίέ σοι, ἔφη, ἐξ ὧν δι- 
ληλύϑαμεν.". οἶμαι δὲ xal ἄλλον 
ὁντινοῦν. Sympos. p. 176. A. 
ἐγὼ οὖν͵ λέγω ὑμῖν, ὅτι TQ ὄντι 
πάνυ χαλεπῶς ἔχω ὑπὸ τοῦ χϑὲς 
πότου καὶ δέομαι ἀναψυχῆς τι- 
νοῦ, οἷμαι δὲ χαὶ ὑμῶν. τοὺς 


VI. p. 499. D. Euthyd. p. 285. 
C. Phaedr. p. 238. C. Parme- 
nid. p. 137. B. cfr. Schaefer. - 
ad Lamb. Bos. p. 605. et Melet. 
Critt. p. 43 sqq. Valekenar. 
ad. Eurip. Phoeniss. p. 359. 

B. ὀλιγωρεῖσϑαΐξ τε xai 
ἀμελῶς διατέϑεσϑ' ar] Con- 
tinent haec. verba, ut bene mo- 
nuit Iacobs, ἐπεξήγησαᾳ pro- 
nominis σαῦτα. 

«Ὁ. Óvra donde Nam 








LACHES. P. 180. St. 41 
ταῦτα μὲν οὖν χαλῶς λέγεις, ὦ “Τυσίμαχε" ὅτι δ᾽ 
ἡμᾶς μὲν συμβούλους παρακαλεῖς ἐπὶ τὴν τῶν γνεα- 
víoxov παιδείαν, Σωχράτη δὲ τόνδε οὐ παραχαλεῖς, 
ϑαυμάξζω, πρῶτον μὲν ὄντα δημότην, ἔπειτα ἐνταῦ- 
Se ἀεὶ τὰς διατριβὰς ποιούμενον, ὅπου τί ἐστι τῶν 
τοιούτων ὧν σὺ ζητεῖς περὶ τοὺς νέους ἢ avri sl 
ἢ ἐπιτήδευμα. χαλόν. 

— ΑΥ̓͂. Πῶς λέγεις, ὦ “άχης; twm γὰρ ὅδε 
τινὸς τῶν τοιούτων ἐπιμέλειαν πεποίηται; 

— 4A. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ “υσίμαχε. 

“Ὁ ΝΙ]. mila μέν σοι χἂν ἐγὼ ἔχοιμι εἰπεῖν οὐ 
Moe «Ἰάχητος x«i γὰρ αὐτῷ μοι ἔναγχος ἄνδρα 
προὐξένησε τῷ υἱεῖ διδάσχαλον μουσιχῆς, AyaOoxAé- 
ovg. μαϑητὴν 4άμωνα, ἀνδρῶν χαριέστατον οὐ μό- 
vov τὴν μουσιχήν, ἀλλὰ καὶ τἀλλα ὁπόσου βούλει 


Ἢ ἄξιον συνδιατρίβειν τηλικούτοις νεανίσκοις. 


— Cap. IV. ZY. Οὔτοι τι, ὦ ΣΣὠχκρατές τε καὶ 
Νικία xai. rns , οἱ ἡλίκοι ἐγὼ ἔτει γιγνώσχομεν 
τοὺς. jusvépow ἅτε xaT οἰκίαν τὰ πολλὰ διατρί- 


D. ὁπόσου βούλει]. Sic Vat. O. Par. G. Vat. Vind, Ante 


|. .Bekkerum legebatur ὁπόσα. 


Cap. IV. οἱ ἡλέκοι ἐγὼ] Sic Bodl. Coisl. Vat. O. Par. B C. 
Urbin. Vat. , Vulgo erat oí ἥλικες, quod olim mutaturus eram, si 
Bekkeri copiis iam tum uti licuisset. 
bes P CH οἐκέαν τὰ πολλὰ Stepl. cum: Par. E. τὰ πολλὰ κατ᾽ 
οἰκίαν. 





Socrates pariter atque Aristides 
et Thucydides.e demo Alopece 


- oriundi fuerunt, v. Plutarch. 


Periel. p. 168. B. Aristid. in. 
Mox Πῶς λέγεις; est mirantis, 
ut Latine reddendum sit: Ain 
tu? : 


τῶν τοιούτων ἐπίμ. m.) 
rerum ad iuventutis educatio- 
nem pertinentium, 


ἄνδρα. προὐξένησε τῷ υἱ- 
εἴ] Duplicem dativum illustrat 
Matthiae Gr, 8. 399. et ad 
Eurip. Med. v. 981. Ad πρού- 
ξένησε contulit La e obs. Aleibiad. 
1. p. 109. D. φράσον xai ἐμοί, 


tva αὐτῷ φοιτητὴν προξενήσῃς 
ἐμέ, De Damomne musico eo- 
demque rei civilis peritissimo 
nolumus iterare quae ad KRenip. 
Il. p. 400. B. monuimus. A ga- 
thocles memoratur etiam Pro- 
tagor, p. 316. E. .Ceterum za- 
ρέεντες saepe sunt homines ele- 
gantis ingenii, vid. Hermann. 
ad Lucian. De Conscrib.. Hi- 
stor. p. 15. 

Cap. IV. o£ ἡλίκοι 
ἔτει y.] Hoc merito restituit 
Bekkerus, Est autem dictum 
per attractionem pro οὗ τηλικοῦ- 
τοι, ἡλέκος ἐγώ εἶμι. Aristoph. 
Eccles, v. 469. ἐκεῖνο δεινὸν roi- 


ἐγὼ 
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Bovrsg, ὑπὸ τῆς ἡλικίας" ἀλλ᾽ εἴ τι xoà σύ, ὦ παῖ 
“Σωφρονίσχου, ἔχεις τῷδε τῷ σαυτοῦ δημότῃ ἀγαϑὸν 
συμβουλεῦσαι. χρὴ συμβουλεύειν. δίκαιος δ᾽ εἶ" καὶ 
γὰρ πατρικὸς ἡμῖν φίλος τυγχάνεις ὦν. ἀεὶ γὰρ ἐγὼ 
καὶ ὁ σὸς πατὴρ ἑταίρω τε χαὶ φίλω ἤμεν, καὶ πρό- 
τερον ἐχεῖνος ἐτελεύτησξ, πρίν τι ἐμοὶ διενεχϑῆναι. 
περιφέρει δέ τίς με xal μνήμη ἄρτι τῶνδε λεγόντων" 
τὰ γὰρ. μειράκια τάδε πρὸς ἀλλήλους οἴχοι διαλεγό- 
μενοι ϑαμὰ ἐπιμέμνηνται. “Σωκράτους χαὶ σφόδρα 
ἐπαινοῦσιν " οὐ μέντοι πώποτε. αὐτοὺς. ἀνηρώτησα, 
εἰ τὸν “Ξωφρονίσχου λέγοιεν. ἀλλ᾽ ὦ “παῖδες, λέγετέ 


μοι, ὅδ᾽ ἐστὶ 
μνησϑε; ; 


«Σωχράτης, 


περὶ οὗ Monter μέ- 


ILAI. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ πάτερ, otritügA: 


D. διαλεγόμενοι. ϑαμὰγ. V. 


Vat. O. Par. G. 
P. 181. 
Bekkero e Ven. 2. correxi. 


Vat. mutatum. 


σιν ἡλώιοισι vOv, i, e. τηλικού- 
τοιβ, ἡλίκοι νῷ ἐσμεν. cf, Mat- 
thiae Gr. Ampl. p. 853. 

D. ὑπὸ τῆς ἡλικία 9] Nam 
Lysimachus et Melesias, quo 
tempore colloquium hoc habi- 
tum ,est, iam. aetate provecti 
fuisse fi'guntur. 

τῷδε τῷ σαυτοῦ δημότῃ] 
h. e. ἐμοί; sed illud. dictum ma- 
iore cum. vi et efficacia. 

E. δέκαιος δ᾽ ei] sc. τοῦ- 
ro πράττειν. |ta ponitur formu!a 
Cratyl. p. 428. A., ubi plura col- 
legit Heindorf. 


περιφέρϑι δὲ τίς μὲ xal. 


μν ἡμη] Iungas hune in mo- 
dum : i μνήμη δέ us ue περιφέρει 


ἄρτι. τῶνδε λεγόντων: atqué 
liis loquentibus nunc 
ipsum :animum subit rei 


cuiusdam recordatio. 
militer Herodot. VI. 86, 2. 
οὔτε μέμνημαι τὸ πρῆγμα, οὔτε 
ue περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι του- 
τέων τῶν ὑμεῖς λέγετε, ad quem 
locum plura Wesselingius, 


B. ἀλλὰ τῶν μειραχκέων 


Sh 


"UT 
, ; (5 


διαλεγόμενα, quod e Bodl. 


ὁκάστοτε μέμνησϑε} V. ἐμέμνησϑε,, quod cum 


hoc nomine iam ἃ Iacobsio 
laudatus. Deinde yàg est ex- 
plicantis, ut saepe. 

τὰ γὰρ μειράκια 
λεγόμενοι] 'Theaetet. ' 


— bia 
p. 146. 
τινὰ κέ- 
λευέ σοι ἀποχρίνεσϑαι, ubi vul- 
go τι, legebatur. v. ad Phaedr, 

938. E.. Phavorinus ad. 
vot. xiviós: Tois οὐδετέροις 
ὀνόμασιν ἀρσενικὰ καὶ ϑηλυκὰ 
ἐπίϑετα. “καὶ μετοχὰς ἀρσενιχάς 
τὲ xal ϑηλυκὰς ἐπιφέρουσιν, οἷον 
εὐφυὴς παιδίον, xal κόριον χαλ- 
λίστη, καὶ γύναιον. ἐρχομένη » καὶ 


«μδιράλιον λέγων, *. t. À4. ἢπ- 
ius generis exempla e citerioris 


Graecitatis scriptoribus collegit 
Dastius Episto'. Crit, p.. 193. 
et 22. ed. Lips. 

P. 181. περὶ οὗ dxdarore 
μέμνησϑε] Eandem. structu- 
ram verbi habes "Menex, p. 239. 
C. Ion. p. 536. C. al conf. 
Matth. Gr. 8. 347. 1. ἡ 

ὅτι ὀρϑοῖς τὸν πατέρα] 
Ὀρϑοῦν τινα dicuntur, qui quem 





Mtm cilm ilo 
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^oAY. Eb γε νὴ τὴν Ἥραν, ὦ “Σώκρατες, ὅτι 
dofhoig τὸν πατέρα) ἄριστον ἀνδρῶν ὄντα, καὶ ἄλ- 
λως, καὶ δὴ xal ὅτι οἰχεῖα τά T& σὰ ἡμῖν ὑπάρξει 
xai σοὶ τὰ ἡμέτερα. 


ΚΡ, . Καὶ μήν, ὦ “υσίμαχε, μὴ ἀφίεσό ys τὰν- 


δρός" ὡς ἐγὼ χαὶ ἀἄλλοϑί ye αὐτὸν ἐϑεασάμην ov 
μόνον τὸν favos: ἀλλὰ καὶ τὴν πατρίδα ὀρϑοῦν- 
ταὶ ἐν yao τῇ ἀπὸ 4ηλίου φυγῇ μετ᾽ ἐμοῦ ξυνανε- 
χώρει, χἀγώ σοι λέγω, ὅτι, εἰ οἱ ἄλλοι ἤϑελον τοιοῦ- 
τοι εἶναι, op ἂν ἡμῶν ἡ πόλις ἦν xci οὐχ ἂν 


ἔπεσε τότε τὸ τοιοῦτον πτῶμα. 


AY. ᾽Ω Σώχρατες, 


τ ᾽ 
οὗτος μέντοι ὁ 


H4 , 
ἔπαινος 


ἐστι χαλός, ὃν σὺ νῦν ἐπαινεῖ ὑπ᾿ ἀνδρῶν ἀξίων πι-- 
L e ^ " ἔσω , T - τ 
στεύεσϑαι, καὶ tlg ταῦτα εἰς ἃ οὗτοι ἐπαινοῦσιν. εὖ 


τά τὸ σὰ ἡμῖν ὑπ.}.γ8ὲ pro τῷ e corr. Bekkeri scripsimus, 


ὅτι, € 


T τοιοῦτον pseeue] 


*. Φι 


dion . eiusque causam susten- 
| quocunque id modo et ra- 
fiat. Menon. p. 99. C. eU- 
δοξίᾳ δὴ τὸ λοιπὸν γίγνεται, 3 
οἱ πολιτικοὶ ἄνδρες χρώμενοι ἰὸν 
| uos ὀρϑοῦσιν.. Thucyd. Hl. 
xal πλεῖστ᾽ dv ὀρϑοῖτο ἡ 
Uo ἀδυνάτους λέγειν ἔχουσα 
τοὺς τοιούτους. Sophocl. Oed. 
A v. 39. Antig. v. 167, 1153. 
ki ^ ἀλλὰ καὶ τὴν. πατρίδα ὁρ- 
«. Sententia verborum 
-haee est: Optime factum, o 
Soerate, quod patris tui, opti- 
mi viri, memoriam quum aliis 
modis ornas, tum etiam eo, 
quod tuae res nobis ae vicissim 
rae tibi  suppetent: erit 
enim inter nos eadem amicitia, 
quae mihi cum patre tuo, So- 


phronisco, intercessit. . 


B. ἐν γὰρ τῇ ἀπὸ 4r- 
Atov. φυγῇ] V. Sympos. p. 
)1. À. B., ubi inter alia Alci- 


; Midei: πρῶτὸν uiv (εἶδον) ὅσον 


περιῆν Λάχητος τῷ ἔμφρων εἶναι. 


"Apolog. Socr. p. 28. E. Ae- 


3 oí ἄλλοι͵ Vat. 
Vatic. ὅτε εἰ οἱ ἄλλοι, quod dedit Bekkerus. 
τὸ e Coisl. cum Bekkero addidi. 


lian. V. H. IIl, 


Θ. Urbin. Vind. ὅτι οἱ ἄλλοι. 
Vulgo οἱ aberat. 


17."VH, 14. 
Diog. Laért. Il, 22. De cla- 
de Delia consulas Báhrium 
ad Plutarch. Alcib. p. 98 sq. — 
τὸ τοιοῦτον πτῶμα quum 
ad cladem apud Delium acce- 
ptum referatur, recte Bekker. 
e cod, Coisl. τὸ adiecit. 


xod ταῦτα, εἰς à —] 
idque de iis rebus, in qui- 
bus isti te laudibus or- 
nant, .Nam fallitur Engel- 
hardt. es ταῦτα putans: cum 
ἀξίων πιστεύεσϑαι connecti opor- 
tere.. Imo consequutio verbo- 
rum haec est: ὃν σὺ νῦν ἐπαι- 
νεῖ ὑπ᾿ ἀνδρῶν ἀξίων πιστεύε- 
σϑάι, καὶ ὃν ἐπαινεῖ εἰς ταῦτα, 
ele ἃ οὗτοι ἐπαινοῦσιν, ut luce 
clarius sit δἐς ταῦτα pertinere 
ad ἐπαινεῖ. Frustra hanc loci 
conformationem reprehendit A- 
stius De Vit. et Script. Plat. 
p. 459. Nec audiendus Ἡ eus- 
dius est, qui Specim, Crit. p. 
121: legendum censet: πιστεύε- 
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οὖν ἴσϑι, ὅτι ἐγὼ ταῦτα ἀκούων χαίρω, ὅτι εὐδο- 
κεμεῖς. χαὶ σὺ δὲ ἡγοῦ us ἐν τοῖς γ᾽ εὐνουστάτοις 
σοι εἶναι. χρῆν μὲν οὖν καὶ πρότερόν δὲ φοιτᾶν αὖὐ- 
τὸν παρ᾽ ἡμᾶς καὶ οἰκείους ἡγεῖσϑαι, ὥςπερ τὸ δί- 
χκαιον" νῦν δ᾽ οὖν ἀπὸ τῆρδε τῆς ἡμέρας, ἐπειδὴ 
ἀνεγνωρίσαμεν ἀλλήλους, μὴ ἄλλως ποίει, ἀλλὰ σύν-- 
ισϑί τε καὶ γνώριζε καὶ ἡμᾶς xoi τούςδε τοὺς γεω- 
τέρους, ὅπως ἂν διασώζητε χαὶ ὑμεῖς τὴν ἤ ἡμετέραν 
φιλίαν. ταῦτα μὲν οὖν καὶ σὺ ποιήσεις, xol ἡμεῖς σε 
καὶ αὖϑις ὑπομνήσυμεν * περὶ δὲ ὧν ἠρξάμεϑα τί 
φατε; τί δοχεῖ; τὸ μάϑημα τοῖς μειρακίοις ἐπιτή-. 


δειον εἶναι ἢ οὔ, τὸ μαϑεῖν ἐν ὅπλοις μάχεσϑαι; 


καὶ σὺ δὲ ἡγοῦ με] V. κἀμὲ δὲ ἡγοῦμαι, quod est in Par. 
E. et Flor. b. Deinde γ᾽ ex Bodl. Vat. Ó. accessit. 
C. πρότερόν σε φοιτᾶν] Sic ex corr. Coisl. dedit Bekker. 


Vulgo ye, probantibus Turr. 
Cap. V. D. 


νεώτερον ὄντα τῶνδε] Steph. hic cum Par. 


E. Flor. b. τούτων, ut dein pro τούτων τῶνδε. 


σϑαι xol éxoweioDat. εἰς ταῦτα, 
"* 
εἰς d αὐτοὶ ἐπ. 


καὶ σὺ δὲ ἡγοῦ -- εἰναι 
At tu quoque tibi persuadeas 
me erga.te esse benevolentissi- 
mum, quemadmodum ego vele- 
menter laetor, quod tanta apud 
alios flores existimatione, Hanc 
sententiarum coniunctionem et 
necessitudinem non perspicien- 
tes Stephanus aliique scri- 
pserunt Κἀμὲ δὲ ἡγοῦμαι ἐν 
τοῖθ X, τ. À,, quod a codicibus 
parum aut nihil habet commen- 
dationis. 


C. xai πρότερόν σε φοι- 
τὰν αὐτὸν] De Republ. B. 1. 


p. 825. C. ὦ Σώκρατες, οὐδὲ 


ϑαμίζεις ἡμῖν καταβαίνων εἰς 
τὸν Πειραιᾶ" χρῆν μέντοι. --- μὴ 
οὖν ἄλλως ποίει, ἀλλὰ τοῖφδέ ze 
τοῖς veavíaxots ξύνισϑι xal. δεῦ- 


qo “παρ᾽ ἡμᾶς goíra. ὡς παρὰ᾽ 


φίλους τὸ xal πάνυ οἰκείους. — 
αὐτὸν est sponte, ut sexcen- 
ties. — γνωρίζειν dicuntur 
qui alicuius ineunt consuetudi- 


nem et familiaritatem, quam in 
rem lacobs laudavit De Rej 
IIl. p. 402. A. Politic. p. 25 
A. Itaque ἀναγνωρέζειν h. l. 
est pristinant familiaritatem me- 
minisse et revocare. Parmenid. 
p. 194. A. ἀνεγνώρισέ té μὲ ἐκ 
77$ προτέραϑ ἐπιδημίας... De usu 
formulae μὴ n ud ποίδι v. ad 
Remp. p. 328. 

ὅπως ἂν Y 0, i d: 
ὑμεῖς —].ut vo$ quoque 
porro conservetis, si fors 
ferat, nostram amicitiam, 
iam cum patre tuo a me 
iunctam. «Hermannus De 
Particula ἄν p. 190. ,,Consilii 
indicandi causa, inquit , quum 
particulae . ὡς et ὅπως coniun- 
ctivo consociantur, si deest dv, 
simpliciter enuntiatur consilium s 
si adiicitur, aliquid. fortuiti ac- 
cidit, quasi dicas ut sit, si 
sit.'* cfr. De Rep. V. p. 460. 
C. D.. VI. p. 435. D. p. 489. D. 
494. E. 504, E. Gorg. p. 481. 
A. 487. C. D. 5J0. A. 513. A. 
515. A. Phaedon. p. 9t. A. C. 








μασιν" 


πὸ Ὁ 
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Cap. V. Z9. .4ààÀe καὶ -τούτων ᾿'πέρι, ὦ. 4υ- 
σίμαχε, κὸν πειράσομαι συμβουλεύειν, ἄν τι δύνω- 
μαι, καὶ αὖ ἃ προκαλεῖ πάντα ποιεῖν. διχαιότατον 
μέντοι μοι δοκεῖ εἶναι, ἐμὲ νεώτερον ὄντα τῶνδε καὶ 
ἀπειρότερον τούτων ἀχούειν πρότερον, τί λέγουσι, 
καὶ. μανϑάνειν. παρ᾽ αὐτῶν" ἐὰν δ᾽ ἔχω τι ἄλλο πα- 


ἃ τὰ ὑπὸ τούτων λεγό ὁμενα, τότ᾽ ἤδη διδάσχειν χαὶ 


πείϑειν χαὶ σὲ χαὶ τούτους. ἀλλ᾽, ὦ Νικία, τί οὐ 
λέγει πότερος ὑμῶν; 

ΔΙ. CIARA. οὐδὲν κωλύει, 
γὰρ ἐμοὶ τοῦτο τὸ μάϑημα τοῖς νέοις ὠφέλιμον εἷ- 
ναι ἐπίστασθαι πολλαχῆ. καὶ γὰρ τὸ μὴ ἄλλοϑι 


"T " N s 
€ «Σώκρατες. δοχεῖ 


τί οὐ λέγει πότερος ὑμῶν; Vulgo erat λέγεις πρότερος 
ἡμῶν, quod nunc cum Bekkero ex optimis plurimisque codd. mu- 
tavi. Nam λέγει habent praeter Venet. 5. ad unum omnes. πότε- 


ρος exhibent Bodl. 
marg. Ven. X. 


cte' xa) om. Bodl. Vat. Θ. 


Sympos. p. 174. E. Protag. p. 
313. Menex. p. 236, B. Cra- 
tyl. p. 430. D. 439. B. Lysid. 
d -306. B. 211. B. Apolog. *1 

. 99. A. Phaedr. 5 239. 
"icibiad. H. p. 148. 


| xal αὖϑις δ μευ σμν»] 
et posthac commonefacie- 
mus, Nam ita a?9:s intelli- 

dum, ut Protagor. p. 347. 
D. 357. B B. 361. E.  Clarmid. p. 
169. D. Euthyphr. p. 6. C. De 


. Rep. VI. p. 510. Ἢ V. p. 466. 


A. Gorg. p. 447. B. €. p. 449. 
C. D. Phileb. p. 33. B. al. 


τέ φατε; τέ δοκεῖ; τὸ μά- 
ϑημα —] lnterrogatio repe- 
tita inservit augendae sermonis 
-alaeritati; ^ Ad. haec vero, τὸ 
μάϑημα — ἐπιτήδειον εἶναι, de- 
nuo intelligendum est δοχεῖ, in 
qua ratione si quis offendat, 
tolletur scrupulus inspectis iis, 
quae ad Hipp. minor. p. 372. 
D. "πολ μων conf. infra p. 


-. Cap. V. p. xal τούτων πέ- 


Vat. O. Ven. X. Par. BCE. Flor. a. c. et 
Denique ἡμῶν Flor. b. c. Ven. A&. soli habent. 
δοκεῖ γὰρ ἐμοὶ τοῦτο τὸ u.] V. γὰρ ἐμοὶ xal τοῦτο. 


Re- 
Qt — xai αὖ ἃ προκαλεῖ e] 
Criton. p. 48. B. οὗτός τε ὁ λ6- 
yos — ἔμοιγε. δοκεῖ ἔτι ὅμοιος 
εἶναι --- xal τόνδε αὖ σκόπει. 


Charmid. p. 151. E sq. 7 τὲ γὰρ 
πατρῴα ὑμῖν οὐκία --- £yxexoyta- 
σμένη παραδέδοται ἡμῖν — xal 
αὖ ἡ πρὸς μητρὸς ὡφαύτως. De 
Rep. IX. p. 577. A. B. al. — 
ἃ προκαλεῖ, i. e. εἰς ἃ mg. 
εἴτ. Matth. Gr. 8. 419, ἢ. 
Rost, $. 104, aanot. 11. ed, IV. 


νεώτερον. ὄντα τῶὠνδεῚῖ 
Niciam . intelligit et Lachetem. 
Quocirca illum deinceps cohor- 
tatur, ut primus dicat utpote 
aetate maior, si quidem vulga- 
ta servatur scriptura. Sed prae- 
stat quod nunc cum Bekkero 
ex codd. restituimus , τέ οὐ λέ- 
yet zórzegos ὑμῶν; i. e. vestrim 
alteruter. Nam πότερον te- 
ste Hesychio saepe est^ £v ἐκ 
δυοῖν, v. Sophist, p. 264. D.252. 
A. Legg. XI. p. 914. C. Reip. 
VI. p. 509. A, Phileb. p. 20. E. - 
Tlieaet. p. 145. A. al. 
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διατρίβειν, ἐν οἷς δὴ φιλοῦσιν οἱ νέοι᾽ τὰς διατριβὰς 
ποιεῖσϑαι, ὅταν σχολὴν ἄγωσιν, ᾿ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ, εὖ 
ἔχει, ὅϑεν καὶ τὸ σῶμα βέλτιον ἴσχειν ἀνάγκη --- 
οὐδενὸς γὰρ τῶν γυμνασίων φαυλότερον οὐδ᾽ digna 
πόνον ἔχει — , xci ἅμα προφήκχει μάλιστ᾽ ἐλευϑέρῳ 
τοῦτό. TE τὸ γυμνάσιον χαὶ ἡ ἑππική" οὗ γὰρ ἀγῶ- 
vog ἀϑληταί ἐσμὲν καὶ ἐν οἷς ἡμῖν ὃ ἀγὼν. πρόχει- 
ται, μόνοι οὗτοι γυμνάζονται oí ἐν τούτοις τοῖς πε- 
Qi τὸν πόλεμον ὀργάνοις γυμναζόμενοι. ἔπειτα ὀνήσει 
μέν τι τοῦτο τὸ μάϑημα καὶ ἐν τῇ μάχῃ αὐτῇ, 
ὅταν ἐν τάξει δέῃ μάχεσϑαι μετὰ πολλῶν ἄλλων’ 
μέγιστον μέντοι αὐτοῦ ὄφελος, ὅταν λυϑῶσιν «i τά- 
ἕξεις καὶ ἤδη τι δέῃ μόνον πρὸς μόνον ἢ διώχοντα 
ἀμυνομένῳ τινὶ ἐπιϑέσϑαι ἢ xci ἐν. φυγῇ ἐπιτιϑε- 


μένου. ἄλλου ἀμύνασϑαι αὐτόν" 


M 2 » & ὧν I 
οὔτ ἂν ὕπο γε évog 


E. ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ, εὖ ἔχει] ἔχειν Coislin. Ven. Z, Par. 
BCEG. Angl. Barb. Pal. "Urb. Flor. a. b. c. 0. 


P. 182. 
γδ, quod vulgo' circumfertur. 


E. dir dv τούτῳ —] sc. 
ἐν τῷ ὅπλοις μάχεσϑαι. Itaque 
ἄλλοϑιε nunc. non de loco acci- 
piendum, sed est potius ἐν ἄλ- 
λοις τισὲὴν Épyo:s$, de quo voca- 
buii usu lacobs conferri iubet 
Bastium Epist. Crit. p. 238. 
ann, 96. Adde quae ad Era- 
stas p. 136. C. de simili usu 
particulae ποῦ diximus, . Quod 
codd. nón pauci habent εὖ ἔχειν, 
id. si verum est, ex δοχεῖ pen- 
det, sed. vereor, ne haec lectio 
scribarum errore nata sit. 

P. 182. οὗ yàp ἀγῶνος 
ἀϑιληταί ἐσμεν —] De Rep. 
ΠῚ. p. 403. C. ἀϑληταὶ μὲν. γὰρ 
οἱ ἄνδρες τοῦ μεγίστου ἀγῶνος, 
ubi hoc genus loquendi attigi- 
mus, Ibid. VIII. p. 543. B. ὧε- 
meg ἀϑλητάς τε πολέμου xal φύ- 
λακαξ. 
certamine unen. v. ad Remp. 
X. p. 608. C. Ad γυμνάζονται 
intell, πρὸς ταῦτα aut simile 


"Verbum προκεῖσθαι de 


τοῦτό τε τὸ yv.) Ven. A. Angel. habent τοῦτό 


quiddam, quod cur reticeatur, e 
proximis verbis intelligitur. Sen- 
tentia. haec est : Sicubi certamus 
aut pugna nobis aliqua subeuida 


.est, ad haec omnia ii soli probe 


exercentur, qui armis in bello 
usitatis utuntur. Aliarum enim 
exercitationum gymnicarum etsi 
alias magna est ntilitas, tamen 
ad bellum illae nihil conferunt, 
ut hoc in genere ὅπλομάχέα prae- 
stantissima. censeatur. 


μόνον πρὸς μόνον] Vole- 
bat dicere simpliciter μόνον 
πρὸς μόνον μάχεσθαι, Sed hanc 
sententiam deinde per .partes 
ita illustrat, ut et persecutionis 
hostilis et defensionis in fuga 
susceptae mentionem  iniieiat. 
Dein sermonem ita poterat con- 
tinuare: οὔτε γὰρ ὑπό ye ἑνὸς 
εἰς ὁ τ. ἐπ. ϑ6ὰ γὰρ nemo in- 
ferciendum putabit memor eo- 
rum, quae Schaeferus δά 
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εἷς ὁ τοῦτ ἐπιστάμενος οὐδὲν ἂν πάϑοι, ἴσως δ᾽ 
οὐδὲ ὑπὸ πλειόνων, ἀλλὰ πανταχῇ ἂν ταύτῃ πλεο- 
νεχτοῖ. ἔτι δὲ χαὶ elc ἄλλου χαλοῦ μαϑήματος ἐπι- 
ϑυμίαν παρακαλεῖ τὸ τοιοῦτον" πᾶς γὰρ ἂν μαϑὼν 
ἐν ὅπλοις “μάχεσϑαι ἐπιϑυμήσειε καὶ τοῦ ἑξῆς μαϑή- 
ματος τοῦ περὶ τὰς τάξεις, χαὶ ταῦτα λαβὼν καὶ 
| φιλοτιμηϑεὶς ἐν αὐτοῖς ἐπὶ πᾶν ἂν τὸ περὶ τὰς στρα- 
᾿ τηγίας ὁρμήσειε. καὶ ἤδη δῆλον, ὅτι τὰ τούτων ἐχό- 
μενα χαὶ μαϑήματα [πάντα] χαὶ ἐπιτηδεύματα πάντα 
I καὶ καλὰ καὶ πολλοῦ ἄξια ἀνδρὶ μαϑεῖν TE καὶ ἐπι- 
᾿ τηδεῦσαι, ὧν καϑηγήσαιτ᾽ ἂν τοῦτο τὸ μάϑημα. 
Ϊ προςϑήσομεν δ᾽ αὐτῷ οὐ σμιχρὰν προςϑήχην, ὅτι 
πάντα ἄνδρα ἐν πολέμῳ καὶ ϑαῤῥαλεώτερον xci ἀν- 
δρειότερον ἂν ποιήσειεν αὐτὸν αὑτοῦ oUx ὀλίγῳ αὕτη 
ἡ ἐπιστήμη. μὴ ἀτιμάσωμεν δὲ εἰπεῖν, εἰ καί τῷ 


v 


r B. οὔτ᾽ ἂν ὑπό ye évós] ὅταν Bod!. 
unde Herm. extudit oU zd. 


ἐπιτηδεύματα πάντα] πάντα e Vat. O. Par. G. Vat. 
E additum. Videtur tamen πάντα post μαϑήματα delendum. 


" 
|] 
| 


Vat. Or. Par. G. 


δῖ, * 


πίθων: Hal, De comp. verb. Schol. Aristoph. ad Ran. v. 
408. ad Demosth. App. 1. P 253. 
io^ Dobree ad Aristoph. TT. C. τὰ τούτων ἐχόμενα --Ἴ 


VH. p. 960. Commentar. ed. 


artes ac studia cum istis 
coniuncta. 


Lips. Buttmann. ad Demosth. 
- p. 48. de hoc loquendi 
genere exposuerunt. Nec illud 
quenquam morabitur, quod in 
"am 'enuntiati parte mutata 
orum €onsecutione ἔσως δ᾽ 
ὑπὸ πλειόνων infertur pro 
eo, quod. exigebat ratio vulga- 
ris; p» πλειόνων. 


Ἧι 


Qua 
lege et conditione post οὔτε in 
altero membro δὲ vel οὐδὲ po- 
natur, ad Apolog. Socrat. P 19. 
dum et Remp. X, p. 608. B. si- 
guificavimus.. Itaque non opus 
ET edidit Hermannus, οὐ 
ὑπό γε κ. τ. λ. i. e. οὔ τοι ἄν. 

ΤΕ B. τρῦτα, λαβὼ»] his per- 
ἣ ceptis, - intell. τὴν ὁπλομαχίαν et 
᾿ς τὸ περὲ τὰς τάξεις μάϑημα. Ver- 
1 bum λαμβάνειν fere idem. quod 
Η μῳϑάνο. significare 






notavit 


Loquutio Atticis 


, erebro usurpata. v, Hemster- 


hus, ad Aristoph Plut, Schol. 
v. 1125. Bach. ad Xenoph. Oe- 
con, VI, 1. Fischer. ad Ae- 
schin. Socrat. I, 4, 6. Platonica 
dederunt Hei ndorf, ad Tlieaet. 
p. 292. ad Euthydem. 8. 81. 
Ast, .ad Legg. p. 381. Cfr. etiam 
Indicém nostrum ad Rempubl. 
s. V. ἔχεσθαι. Ceterum Heus- 
dius Specim. Crit. p. 121. legi 
voluit: xa τέ δεῖ δηλοῦν, ὅτι τὰ 
τούτων *. t. λ., ne languida es- 
set oratio. Non opus. 


ἀνδρειότερον — αὐτὸν 
αὐτοῦ] V. Matth. Gr. 8. 452. 


ὅτι xal εὐσχημονέστερον 
ἐνταῦϑ' αἹ Repete ex antece- 
dentibus ποιήσειεν ἄν. 
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σμικρότερον δοκεῖ εἶναι, ὅτι καὶ εὐσχημονέστερον ἐν- 
ταῦϑα, οὗ χρὴ τὸν ἄνδρα εὐσχημονέστερον φαίνε- 
σϑαι, οὗ ἅμα καὶ δεινότερος τοῖς ἐχϑροῖς φανεῖται 
διὰ τὴν εὐσχημοσύνην. ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ volumus, 
ὥςπερ λέγω, δοκεῖ "τε χρῆναι διδάσχειν τοὺς νεανί- 
σκους ταῦτα, xci δι᾿ ἃ δοχεῖ εἴρηκα" «“Ἰάχητος δὴ 
εἴ τι παρὰ ταῦτα λέγει, x&v αὐτὸς ἡδέως ἀχού- 
σαιμι. . 

Cap. YI. AA. AA ἔστι μέν, ὦ Νικία, χα- 
λεπὸν λέγειν περὶ ὁτουοῦν μαϑήματος, ὡς οὐ χρὴ 
μανϑάνειν᾽ πᾶντα γὰρ ἐπίστασϑαι ἀγαϑὸν δοκεῖ 
εἶναι. χαὶ δὴ καὶ τὸ ὁπλιτικὸν τοῦτο, εἰ 'μέν ἐστι 
μάϑημα, ὅπερ φασὶν οἱ διδάσχοντες, καὶ olov Ν. 
κίας λέγει, χρὴ αὐτὸ μανϑάνειν " εἰ δ᾽ ἔστι μὲν μὴ 
μάϑημα, ἀλλ᾽ ἐξαπατῶσιν οἱ ὑπισχνούμενοι, ἢ μά- 
ϑημα μὲν τυγχάνει ὄν, μὴ μέντοι τι πάνυ σπου- 


Cap. VI. ᾿41λλ᾽ ἔστι μέν] De ἀλλὰ — μέν non subiuncto 
δὲ v. God. Hermann. ad Eur. Med. v. 28. ed. Elmsl. et Klotz. 
ad Devar. IL. p. 56 sqq. 


E. τι πάνυ σπουδαῖον] τι, vulgo: - omissum et nuper 


D. ez τι παρὰ ταῦτα λέ- 
ys] Idem est quod paullo ante 
legebatur ἄλλο παρὰ ταῦτα. 

E. tí καὶ δέοι ἂν αὐτὸ 
μι Germanice. ad eundem mo- 
dum dixeriss warum sollte 


τί ποτ᾽ ἐστίν; Menon. p. 84. A. 
ei μὴ βούλει ἀριϑμεῖν; "μὰ δεῖ- 
£ov ἀπὸ ποίας. lbid. p. 86. E. 
εἰ μή τι οὖν, ἀλλὰ σμικρόν γέ 
μοι τῆς ἀρχῆς χάλασον. X eno ph. 
Cyrop. 1. 8, 6. ΨΗΙ. 7, 22. Eo- 


man es auch lernen? Infra 
p.184. D. τέ γὰρ dv τις καὶ 
ποιοῖ; Vim et potestatem voca- 
buli xc) ita in interrogatione 
usurpati optime declaraverunt 
Hermannus ad Viger. p. 837. 
et Bremi ad Demosthen. Oratt, 
Select, Sect. 1. p. 143. 

Ρ, 183. ἀλλ᾽ οὐ τούτους 
γ8 τοὺς ,9.] Sophist. p. 254. C 
εἰ μὴ πάσῃ σαφηνείᾳ δυνάμεϑα 
λαβεῖν, ἀλλ᾽ οὖν λόγου ye ἐν- 
δεεῖς μηδὲν γιγνώμεϑα περὶ αὐ- 
τῶν, Phaedon. p. 9f. B. εἶ δὲ 
μηδὲν ἔστι τελευτήσαντι, ἀλλ᾽ οὖν 
τοῦτόν γε τὸν χρόνον --- ἀηδὴς 
ἔσομαι. Protagor. p. 333. A. εὐ 
μὴ ἔστι τοῦτο τὸ πάϑημα, ἀλλὰ 


, βολὰς ἴσχειν. 


dem modo Latini at vel at 
certe usurpant, ubi antecedunt 
coniunctiones si non, si mi- 
nus, et si, etiamsi, ut signi- 
ficetur, etiamsi altera res alte- 
ram tollere aut minuere videatur, 
hanc tamen locum habere et 
constare, v. Gronov. ad Liv. 
XXIV, 37. Oudendorp. ad 
Caesar. B. C. VI, 40, 2. Han- 
dii Tursellin. Vol. l. p. 427. 
xal. ὅτι παρ᾽ ἐκείνοις ἄν 
τιβ τ. ---Ἴ Sic ἂν infra p. 184. 
B. repetitum: φυλαττόμενος dr 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, εἰ xal σμι- 
χρὸν ἐξαμάρτοι, μεγάλας àv δια- 
Sententia haec 
est: non potuit latere. hu- 
























 LACHES. 


Ang. Barb. Pal. 


| (n marg. erroris nota. 


du m" eum, 
qui apud illos propter ta- 
Ma artificia. honoretur, 
᾿ς etiam: a ceteris Graecis 
magnam pecuniae vim es- 
[o se- confecturum. lam facile 
t ad proxima, ὥθπερ ye 
intelligendum. relinqui: 
“παρὰ τῶν, ἄλλων πλεῖστ᾽ ἂν 
dg τοὺ χρήματα. : Enimvero 
hoe nom sic intelligendum est, 
a€ si tragici poétae ceteras eti- 
am Graeciae urbes visitaverint 
e poési. factitantes; sed 
'otius dicitur, eos, qui Athe- 
tm poéticae praemium re- 


᾿ ᾿ facile etiam in. aliis 
δ urbibus effecturos es- 
. z^ a poesis mercedem 


: p 


xal rois" ἐπιδείκνου- 

εἰκότως. Fuit qui ante 
ro$ tollendam censeret ver- 
m interpunctionem , ut nu- 


Plat. Opp. Vol. V. P. I. 







4 hori. 


P. 182. 183. St. 


| , té καὶ δέοι ἂν αὐτὸ μανϑάνειν; 
ταῦτα, περὶ αὐτοῦ εἰς τάδε ἀποβλέψας, ὅτι οἶμαι 
ἐγώ, τοῦτο εἴ τι ἦν, οὐκ ἂν λεληϑέναι «“1ακεδαιμο- 
víove, οἷς οὐδὲν ἄλλο μέλει ἐν τῷ βίῳ ἢ τοῦτο ζη- 
τεῖν καὶ ἐπιτηδεύειν, ὅ τι ἂν μαϑόντες καὶ ἐπιτη- 
᾿ δεύσαντες. 'πλεονεχτοῖεν τῶν ἄλλων περὶ τὸν πόλε- 
᾿ μον, εἰς δ᾽ ἐχείνους ἐλελήϑει, ἀλλ᾽ 
τοὺς ἡδδνονδλους αὐτοῦ λέληϑεν αὐτὸ τοῦτο, 


᾿ queen Turie. repudíatum, ex Coisl. 


.. Bodl. scriptum 'exstat. ὃν, μηδέν τοί τέ πάνυ am. opposita tamen 


49 
Aléyo δὲ 


οὐ τούτους γε 
ὅτι 


| ποιούτοις, xe ὅτι παρ᾽ ἐκείνοις ἄν τις τιμηϑεὶς εἰς 
᾿ ταῦτα. καὶ παρὰ τῶν ἄλλων πλεῖστ᾽ 
χρήματα, -ὥρπερ ye καὶ τραγῳδίας ποιητὴς meo 
| ἡμῖν τιμηϑ εἰς. τοϊγώρτοι ὃς ἂν οἴηται τραγῳδίαν 
s καλῶς. forty y. ovx ἔξωϑεν χύχλῳ περὶ τὴν trxmv 
κατὰ τὰς ἄλλας πόλεις ἐπιδεικνύμενος περιέρχεται, 
p LAT δεῦρο pieros x«i τοῖς δ᾽ 


ἂν ἐργάξοιτο 


ἐπιδείκνυσιν. 
Vat. 6. Veni A. Paris. 
Vat. Flor. b. o. Vind. additum. In 


per Hermannus fecit. Quod 
consilium omnino improbamus. 
Non raro enim &/xózos et alin 
id genus adverbia ita postponun- 
tur praecedenti- sententiae, ut 
loquentis de iis, quae dicta sunt, 
iudicium fiat, ut si Latine dicas: 
et quidem iure ac merito. 
Legg. p . 948. B. ἐναργῶς εἶναι 
ϑεούς" Jom ubi vulgo male 
ante e/xóros neglecta est inter- 
punctio. Apolog. Socr. p. 32. B. 
ubi παρανόμως ita subiectum. 
Aeschines adv. Ctesiph. 8. 10. 
p. 284. ed. Brem. Goth. πολλοὶ 
γὰρ πάνυ τῶν ὑπευϑύνων, ἐπ' 
αὐτοφώρῳ κλέπται τῶν δημοσίων 
χρημάτων ὄντες ἐξελεγχόμενοι, 
διεφύγγανον ἐχ τῶν δικαστηρίων. 
δἰκότως. ἠσχύνοντο γάρ, οἶμαι, 
x t. 4, Demosth. adv. Mid. 
p. 5928. ed. Reisk. πρῶτον àv 
τοίνυν οἱ περὶ τῆς βλάβης οὗτοι 
vóuo: πάντες --- ἁπλοῦν τὸ βλα- 


4 
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90 - PLATONIS 


εἰκότως. τοὺς δὲ ἐν ὕπλοις μαχομένους ἐγὼ τούτους 
ὁρῶ τὴν. μὲν «Ἰαχεδαίμονα ἡγουμένους εἶναι ἄβατον 
ἱερὸν χαὶ οὐδὲ ἄκρῳ ποδὶ ἐπιβαίνοντας, χύκλῳ δὲ 
περιιόντας αὐτὴν καὶ. πᾶαι μᾶλλον ἐπιδειχνυμένους, 
xci μάλιστα τούτοις, οἱ χἂν αὐτοὶ ὁμολογήσειαν 
πολλοὺς σφῶν προτέρους εἶναι πρὸς τὰ τοῦ πολέμου. 
Cap. VIL "Enaro, ὦ Avoluogs, οὐ πάνυ ὀλίγοις 
ἐγὼ τούτων παραγέγονα ἐν αὐτῷ τῷ ἔργῳ, καὶ ὁρῶ, 
οἷοί εἰσιν. ἔξεστι δὲ χαὶ αὐτόϑεν ἡμῖν σχέψασϑαι" 

ὥςπερ, γὰρ ἐπίτηδες οὐδεὶς πώποτ᾽ εὐδόχιμος γέγονεν 
ἐν τῷ πολέμῳ ἀνὴρ τῶν τὰ ὁπλιτιχὰ ἐπιτηδευσάν- 
των. χαίτοι εἴς γὲ τἄλλα πάντα dx τούτων οἱ ὀνο- 
μαστοὶ γίγνονται, ix τῶν ἐπιτηδευσάντων ἕχαστα 
οὗτοι δ᾽, ὡς ἔοικε, παρὰ τοὺς ἄλλους οὕτω σφόδρα 
εἰς τοῦτο δεδυρτυχήχασιν. ἐπεὶ χαὶ τοῦτον τὸν :Στη- 


σίλεων, ὃν ὑμεῖς μετ᾽ 


Cap. VII. P. 183. D. 


Par. E. ds. 


ἐμοῦ iv τοσούτῳ ὄχλῳ ἐϑεά- 


ἐφ᾽ ἦ ἐπεβάτευ] Steph. cum uno - 


τοῦ πρὸς τῇ λόγχῃ Hic Steph. eum Par. E. om. τοῦ, quod 


est in ceteris codd. omnibus. 


fos κελθύουσιν ἐχτίνειν. εἰκότως. 

ὁ μὲν γὰρ παϑὼν x. τ. À. Quod 
τοῖς δ᾽ ἐπιδείκνυσιν nunc dicitur, 
eodem modo activum hoc post 
medium illatum est Hipp mai. 
p. 286. B., ubi vid. aun. 

ἄβατον (epóv] Isocrat, 
Hel. Laud, p. 217. ed, Cor. ὅσοι 
à ἂν τὴν αὐτῶν ὥραν διαφυλά- 
ξώσιν, ἄβατον ὥςπερ ἱερὸν ποιή- 
σαντεθ, τούτους --- τιμῶμεν. 
Hinc Plat, Phaedr. p. 215. A 
ἁπαλὴν xal yobis ψυχήν. 

Cap. ΝΠ], C. ἔξεστι δὲ καὶ 
αὐτόϑεν ἡμῖν 0x] h. e. vel 
eX hac ipsa re per se spectata. 
v. ad Philebum p. 170. 
ὥςπερ ἐπίτηδες dicitur sicut qua- 
si dedita opera, qüo utitur 
Cicero De Orat. 1, 20. nam 
primum, quasi dedita 0 pe- 
ra, neminem scriptorem 
artis ne mediocriter qui- 
dem disertum fuisse di- 


Dein: 


cebat, quem locum commode 
cum his comparat Iacobs. 
Apte Schleiermacher: dass, 
recht als müsste essosein, 
niemals irgend einer von 
diesen Fechtkünstlern ein 
berühmter Mann gewor- 
den ist im Kriege. Nimirum . 
ludit-orator verbis ὥςπερ, “ἐπί. 
τηδὲς et τῶν ἐπιτηδευσάντων. 
Mox ἐκ τῶν ἐπιτηδευσάντων 
ἔχαστα pronomini τούτων per 
epexegesit subiectum, cuius usus 
exempla consignavimus ad Gorg. 
p 404. B. Prot. p. 356. C, Reip. 

. p. 388. D. IX. p. 978. D. at. 
— -παρὰ τοὺς ἄλλους, prae- 
ter ceteros, i. e. magis quam 
ceteri; ut Apolog. p. 28. C. 
Ion, p. 939. E. 

D. ἐϑεασά ἣν ἦν τῇ ἀλη- 
ϑεία ὡς dàndàs ἐπιδεικν ὑ- 
uerov] Haec ἐκ παραλλήλου po- 
sita, monente Heindorfio ad 













- 
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€ ἐπιδεικνύμενον xci τὰ μεγάλα περὶ αὐτοῦ λέ- 
^ ovre ἃ ἔλεγεν, ἑτέρωϑι ἐγὼ χάλλιον ἐϑεασάμην ἐν 
τ ὦ ὡς ATP moe buy, οὐχ ἑκόντα. 


ον, ἅτε χαὶ αὐτὸς τῶν ἄλλων a pi τὰ 
δοῦν: ἄλλα οὐκ ἄξια λέγειν περὶ τἀνδρός, τὸ δὲ 
E n "ien τὸ τοῦ δρεπάνου τοῦ πρὸς τῇ λόγχῃ οἷον 
ἐπ ἔβη. μαχομένου γὰρ αὐτοῦ, ἐνέσχετό nov ἐν τοῖς 
τῆς νεὼς σκεύεσι καὶ ἀντελάβετο. εἷλκεν οὖν ὁ ne 
EL “βουλόμενος ἀπολῦσαι,. xci οὐχ οἷός T 

ἡ δὲ ναῦς τὴν ναῦν παρήει. τέως uiv οὖν παρέϑ ει 
τῇ vn “ἀντεχόμενος τοῦ δόρατος" ἐπεὶ δὲ δὴ παρ- 
T μείβετο. ἡ ναῦς τὴν ναῦν xci ἐπέσπα αὐτὸν τοῦ 


ἣν" 


δόρατος ἐχόμενον, κατηφίει τὸ δόῤυ διὰ τῆς χειρός, 


























D NOI 


vulgo aberat. 
xa 


ρον | p. 66. €. τὸ ieyóue- 
Eee ὄντι. De Rep. 
. 347. D. ὁ τῷ ὄντι ἀληϑι- 
ἄρχων οὐ πέφυκε τὸ αὑτῷ 
συ! σχοπεῖσϑαι. — Sensus 
pulerius spectabam in ipsa veri- 
' füce- reapse artem suam 
dentem. — ἐπιβατεύειν 
tur miles classiarius, qui non 
vehitur navi, sed etiam 


xm 


γῇ σόφισμα τὸ τοῦ 3e] 
M ajciorin illud. inventum. 
ἀπέβη int. ἄξιον λέγειν. 
τέως μὲν οὖν παρέ- 
το "wsque ad id tempus, 
vis 


im neis voculae usum exem- 
E cried τ ad 
τ ἢ . et Blomfield. 
* by: "Choéphor. v. 980. 


τηφίέδι τὸ bógv] Sic Ven. 
ὁ sequuti sumus. "Vulgo erat doe Vat. c4 ticum 
Mone v. ad Menex. p. 236. D. Lysid. p. 


* esto alia opportunitate eum: 


: cen "wa » Duker. ad 


iuxta navem veheba- 


€ ἄκρου, τοῦ στύραχος ἀντελάβετο. ἦν δὲ γέλως 


| Ἶ ὡς l.. Lo δὲ δὴ παφημ.} δὴ e Bodl. Vat. Θ. Par. C. addi-. 


5. Par. G., quos praeeunte 
222. 


conf. Ruhpk. ad 'T'im. 207, A. — 
ἔπεὶ δὲ δὴ παρημεέβετο, 
quum autem jam navis navem 
praeteriret ipsumque traheret 


hastam tenentem, hastam coe- 


pit per manum dimittere, usque 
dum extremam fere cuspidem 
eius teneret, ^Restitui igitur 
cum Bekkero quod codd. non- 
nulli praebuerunt xarzgée pro 
eo, quod vulgo  scribebatur 
ἐφίει. Ceterum. Schol. ad h. 1. 
στύραξ' κέντρον, κέρας, ἐπιδο- 
gatís. Ammonius: στύραξ" τὸ 
ξύλον τοῦ ἀχοντίου. es 
M. στύραξ' τὸ χάτω τοῦ δὸ 

τος τραχήλιον, ὃ καταπηγνῦύειν 
εἰς τὴν γὴν εἰώϑασι" ἢ ὁ oav- 
ρωτὴ καλούμενος, ἡ τοῦ δόρα- 
τος ἀρχή, ἐφ᾽ $ στηρίζεται τὸ 
δόρυ. Knadem fere narrant T'i- 
maeus, Hesychius, Sui- 
das et Schol. ad Thucyd, 
H, 4., ubi plura interpretes. 
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xci χρότος ὑπὸ τῶν ix τῆς ὁλχάδος ἐπί τε τῷ σχή- 
ματι αὐτοῦ, καὶ ἐπειδὴ βαλόντος τινὸς λίϑῳ παρὰ 
τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐπὶ. τὸ χατάστρωμα ἀφίεταν τοῦ 
δόρατος, τότ᾽ ἤδη καὶ οἱ ἐκ τῆς τριήρους οὐχέτι 
οἷοί τ᾽ ἦσαν τὸν γέλωτα κατέχειν, ὁρῶντες αἰωρού- 
μένον ix τῆς ὁλχάδος τὸ δορυδρέπανον ἐκεῖνο. ἴσως 
μὲν οὖν εἴη ἂν τι ταῦτα, ὥςπερ Νικίας. λέγει: 
οἷς δ᾽ οὖν ἐγὼ ἐντετύχηχα, τοιαῦτ᾽ ἄττα ἐστίν. 
Cap. ΠΗ. Ὃ οὖν χαὶ ἐξ ἀρχῆς εἶπον, ὅτι εἴτε οὕτω 
σμικρὰς ὠφελείας ἔχει μάϑημα 0v, εἴτε μὴ ὃν φασὶ 
καὶ προςποιοῦνται αὐτὸ εἶναν μάϑημα, οὐχ ἄξιον 
ἐπιχειρεῖν μανϑάνειν. xci γὰρ οὖν μοι δοχεῖ, εἰ μὲν 
δειλός τις ὧν οἴοιτο αὑτὸν ἐπίστασϑαι, ϑρασύτερος 


ἂν δι 


αὐτὸ γενόμενος inscio γένοιτο οἷος 


τὸ δορυδρέπανον Éxstyo] Plurimi. codd. MEM 


τοιαῦτ᾽ ἄττα ἐστίν] Steph. εἰσίν, quod soli Par. E. Palat. 


IX 194. 
habent. 
Cap. VIIT. B. 
στασϑαι. Sed δεῖν om. Bodl, 


αὑτόν ἐπίστασϑ' αι Vulgo de αὐτὸ ἐπί 
Vat. 


O. r. alii - post. αὐτόν ponunt. 


Codd, omnes αὐτὸν vel αὐτὸν» praeter. Coisl., qui αὐτὸ habet: ex 


P. 184.. ὑπὸ τῶν £x τὴς 
ὁλκάδος] Cur ἐκ τῆς ὁλκάδος 
neque ἐν τῇ ὁλκάδι dicatur, do- 
cebunt quae ad Apol. Soer. p. 
32. B. p. 35. DB. Phaedon. p. 
98. A. p. 76. D. monuimus. conf, 
Mattb.. Gr. $. 596, 5. a. et b. 


ἐπί τε τῷ σχήματι] Vocu- 
lae ze in proximis respondet 
enuntiatum, quod est instar no- 
minis substantivi: xa — τότ᾽ 
ἤδη --- τὸ δορύπεδον ἐκεῖνο, 
quod tamen admisso anacolutho 
liberius est conformatum. 


ἔσως μὲν, οὖν εἴη ἄν τι 
ταῦτα, ---, Fortasse igitur 
ista artificia τῆς ὁπλομαχίας 
non nihil pretii et utilita- 
tis habeant, quemadmo- 
dum Nicias censet; at 
enimvero quae ego vidi 
et cognovi, talia fere 
sunt, Rem factam esse quo 


tempore classis. Atheniensium 
Lachete praetore ad oram Sici- 
liae appulerat, praestantissimi 
lacobsii coniectura est. v. 
Thucyd. ΤΠ, 90. 

Cap. VIII. B. Ὃ οὖν καὶ 
ἐξ dois εἶπον, ὅτι — οὐκ 
ἄξιον ἐπ. μι h.e. τοῦτό ἐστιν, 
ὅτι οὐκ ἄξιόν ἐστιν ns μι. Bre- 
i eee genus satis tritum; 

.De Rep. VI. p. 491. B. Ly- 
sid. p. 204. D. Hipp. min. p. 
369, C. Phaedr. p. 248. B. conf. 
Matthiae Gr. 8. 432. 5. pag. 
806. - 

καὶ yàg οὖν uot δόχει — 
διαβολὰς -logewv] Duplex 
structura verborum cum δοκδῖ 
consociata, quod in. priore mem- 
bro optativum lfabet adiunctum, 
in posteriore usu vulgari infini- 
tivum adsciscit. Optativum non 
miraberis memor eorum, quae 
de formulis οἶμαι δέ, δοκεὶ μέν, 





























(mo 
ἐπιστήμης, ὥςτ᾽, 


* € 


περὶ τοῦ προχειμένου. 


IL . 


cin 8. 7. "m 


jpiluns, rectae |. orationi 
; emere ad Las Lo T4 

21: p. 3org. 
pos A. Reip. VI. p. 507. 

| p. exposuimus. Nec 

cooE vetionís mutatio quenquam 

— c qui, quanta liber- 


imum fortasse quispiam moleste 
at, quod boxe, quum sit in 
cipio  enuntiati impersonali- 
m, tamen ad haee: 
evo$ ἂν --- διαβολὰς 


accipiendum sit. Sed 
Ὶ δύ scrupulum eximent 
] Hipp. min. p. 372. D. 
(. Ante οἷος ἣν S chlei- 
cherus ἢ delendum cen- 
S rsententi verborum liaec 
aj αὐτοῦ δειλία μᾶλλον ἂν 
0, Cui recte assensi suut 
ere οἱ Bekkerus. 


— tate G n' genere usi. 
pu ; fuerit Heu Mtr ge - [llud 


ta refertur, ut perso- 


LACHES. P. 184. St. 53 


$ ne "δὲ ἀνδρεῖος, φυλαττόμενος ἂν ὑπὸ τῶν αἀνϑρώ- 
, & καὶ σμικρὸν ἐξαμάρτοι, μεγάλας ἂν διαβολὰς 
E jm ᾿ἐπίφϑονος γὰρ ἡ προςποίησις τῆς τοιαύτης 
ἐγ εἰ μή τι ϑαυμαστὸν ὅσον διαφέρει 

ἢ ἀρετῇ τῶν νων, οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ἂν τις φύγοι 
τὸ. Biene: γενέσϑαι, φάσχων ἔχειν ταύτην τὴν 
- Τοιαύτη τις ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ «Τὐσίμαχε, 
jme τοῦτο τὸ μάϑημα εἶναι σπουδή" χρὴ δ᾽, ὅπερ 

| ed ἀρχῆς ἔλεγον, καὶ ΣΣωχράτη τόνδε μὴ ἀφιέ- 
δεῖσϑαι συμβουλεύειν, ὅπῃ δοκεῖ. αὐτῷ 


AY. ᾿Ζ4λλὰ δέομαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες" xci γὰρ 
see: ἔτι τοῦ ιδιακρινοῦντος. δοκεῖ μοι. δεῖν ἡμῖν 5 
| . εἰ μὲν γὰρ “συνεφερέσϑην τώδε, ἧττον ἂν τοῦ 


col ae si igitur οἴοιτο αὑτόν, extruso δεῖν, quod post nos sua- 
t et elm. ad Euthyd. p. 146..— beds: 
AM "c ἡ. πδρὲ τοῦτο τὸ μάϑημα 


τοῦτο om, Steph, cum 


CIEN dri τοῦ E x V. ἐπέ, quod emendavit «Heindorf, 


Contorta est E ngelhardti in- 
terpretatio, qui, ut ἢ tueatur, 
haec putat ex duobus enuntia- 
tis per breviloquentiam conflata 
esse, a'tero: ἐπιφανέστερος v. 
γένοιτο ἢ ἣν, 506. δειλὸς ὦν: 


᾿ altero, ἐπιφανέστιερος ἂν γένοντο 


οἷός ἐστιν, | Ceterum- de αὑτὸν 
ἐπίστασθαι, accusativo cum in- 
finitivo, v..ad Sympos. p. 175. 
C. et Krüger. De Attractione 


p. 396. S DARIN "Synt. p. 


361. 


€. PETI ἔτι τοῦ διακρι- 
νοὔντος} De hoc usu articuli 
v. ad Meuexen. p. 235. p. et 
Reip. VII. p. 524. E. Hlud ὥςπερ 
illustrabunt. quae: ad Menex. Ὁ. 
235. C. adscripsimus. Vana est 


 Heusdii suspicio specim. Crit. 


p. 122. scribendum — putantis : 
καὶ ὥςπερ émivQuxoUvtog τοῦ καὶ 
διακρινοῦντος δοκεῖ μου δεῖν. τ΄ 


- 
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τοιούτου ἔδει" νῦν δέ --- τὴν ἐναντίαν. γάρ, ὡς 
ὁρᾷς, Αάχης Νικίᾳ ἔϑετο: εὖ δὴ ἔχει ἀκοῦσαι καὶ 
σοῦ, ποτέρῳ τοῖν ἀνδροῖν σύμψηφος εἶ. * 

Cap. IX. XQ. Tí δαί, ὦ volueyss ómóvep 
ἂν oi πλείους ἐπαινῶσιν ἡμῶν, τούτοις μέλλεις χρῆ- 
6801; 

AY. Tí γὰρ ἄν τις xci ποιοῖ, ὦ Σώκρατες; 

EQ. Ἦ καὶ σύ, ὦ Μελησία, οὕτως ἂν ποιοῖς; 
κἂν εἴ τις περὶ ἀγωνίας τοῦ υἱέος σον βουλὴ εἴη, τί 
χρὴ ἀσκεῖν, ἄρα τοῖς πλείοσιν ἂν ἡμῶν πείϑοιο, ἢ 
ἐχεΐνῳ, ὅςτις τυγχάνει ὑπὸ παιδοτρίβη, ἀγαϑῷ πεπαι- 
δευμένος xoci ἠσκηχώς; 

M E. ᾿Εχείνῳ εἰκός γε, ὦ “Σώκρατες. 

2. αὐτῷ͵ ἄρ᾽ ἂν μᾶλλον “πείϑοιο ἢ τέτταρ- 
σιν οὖσιν ἡμῖν; 

ΜΕ. Ἴσως. : 

ZO. ᾿Επιοτήμῃ γάρ, οἶμαι, δεῖ χρίνεσϑαι, ἀλλ 
οὐ πλήϑει, τὸ μέλλον καλῶς χριϑήσεσϑαι. ᾿ 

ΜΕ. Πῶς γὰρ οὔ; 

ZO. Οὐκοῦν καὶ νῦν χρὴ πρῶτον αὐτὸ τοῦτο 


D. ἀκοῦσαι καὶ σῦ] Steph. cum Par. E. xe£ σοῦ ἀκοῦσαι, 
Cap. IX, ὁπότερ᾽ ἂν οὗ πλείους) .Libri omnes ὁπότε, 
quod emendavit Bekker. de (Mie cM Schleiermacheri. 
(2 E. j ἐκείν ῳ] Sic Ven. Z. Par. G. Ang. Pal. Flor. o. Vulgo 


κείνῳ. Flor. a. b. €. κείνῳ. Deinde codd, omnes τυγχάνει. conf. ad 


D. νῦν δέ — τὴν irav- 
τίαν γάρ, ὡς δρᾷς] Post νῦν 
δέ intell. οὐχ οὕτως ἔχει. v. ad 
Apolog. Socrat. p. 38. B, Pro- 
tagor. p. 347. 4. Euthyphron. 
p. 11. C. Sympos. p. “180. . C. 
Nam νῦν δὲ cum aposiopesi po- 
nitur, etsi interdum 
finitum | adiunetum — habet. - Ita 
est apud Ho meru m Iliad. XII, 
326 sq. 
ptc ἐρεστᾶσιν ϑανάτοιο. Mv- 
ρίαι, ἃς οὐκ ἔστε φυγεῖν βύδεὸν 
οὐδ᾽ ὑπαλύξαι -- Ἴομεν xrÀ., ubi 
liquet νῦν δὲ ἴομεν cohaerere, 
id quod etiam Wolfius per 
Etiam Parmenid, p. 137. A. 


verbum. . 


Νῦν δ᾽ --ἔμπης γὰρ κῆ- 


γὰρ χαρίζεσθαι; 
Lysistrat. v. 144. 
ὅμως ye μάν" δεῖ τᾶς γὰρ εἰ- 
ράνας μάλ αὐὖ΄ὰ interpunctionem 
recte inferri putamus, nam alio- 


poc δέ, δεῖ 
et Aristoph. 


. quin ὅμως δὲ γὰρ δεῖ χαρίζεσθαι 


esse debuisse plane, nobis per- 
suasimus. Ceterum etiam La- 
tini nunc vero vel nunc au- 
tem sic in oppositionibus fre- 
quentant., Cicero. De Orat. I, 
99, 236. nam si ita diceres, 
qui. jurisconsultus esset, 
esse eum oratorem, 
praeclarasduasartescon- 
stitueres: nuncvero iuris- 
consultum sine hac elo- 









a 6 Nat. Deor. ll, 





"γάρ mov ἢ χρηστῶν. ἢ τἀναντία 
€ 

6 οἶκος ὁ τοῦ πατρὸς οὕτως οἰκήσεται; ὁποῖοι ἄν 
né οἱ παῖδες γένωνται. 


: Phaedon. p. 


LACHES. P. 184. 185. St. 55 


σχέψασϑαι, εἰ ἔστι τις ἡμῶν τεχνικὸς περὶ οὗ βου- 
: λευόμεϑα, ^ οὔ: 


καὶ si μὲν ἔστιν, ἐκείνῳ πείϑεσϑαι 
δ ν ΧΕ ^ » - 
ἑνὶ ὄντε, τοὺς Ó- ἀλλοὺυς ἐᾶν" εἰ δὲ μή, ἄλλον τινὰ 


ζητεῖν. do “περὶ σμικροῦ οἴεσϑε νυνὶ κινδυνεύειν xoi 


σὺ χαὶ Jva(ueyog, ἀλλ᾽ οὐ περὶ τούτου τοῦ κτή-- 
ἢ «c - € ^ , 

ματος, ὃ τῶν ὑμετέρων μέγιστον ὃν τυγχάνει; υἱέων 

γενομένων, χαὶ πᾶς 


ME. ᾿4ληϑῆ. λέγεις. 

ww “Πολλὴν ἄρα δεῖ προμήϑειαν αὐτοῦ ἔχειν. 

ME. Πάνυ ye. 

XQ. Πῶς ovv, ὃ ἐγὼ ἄρτι ἔλεγον, ἐσχοποῦμεν 
ἄν, εἰ ἐβουλόμεϑα σχέψασϑαι, τίς ἡμῶν περὶ ἀγω- 
νίαν τεχνικώτατος ; &Q οὐχ ὁ μαϑὼν καὶ ἐπιτηδεύ- 
σας; ᾧ xai διδάσκαλοι ἀγεϑοὶ γεγονότες ἦσαν αὐ- 
τοῦ τούτου; 

ME. "Euoiwys δοκεῖ. εἶ 

X. Οὐκοῦν ἔτι πρότερον, rivog ὄντος τούτου, 
οὗ. ζητοῦμεν τοὺς διδασχάλουξ : : 


- 2. C, et 94. C. Bekkerus de suo dedit τυγχάνοι. Pro 

ἢ καὶ ἠσχηκὼς BodlaVat. O. recte καὶ jox. extruso 7. 
καλῶς κριϑηήσεσϑαι Sic Bodl. Vat. O, Ven, 

Urb. Vat. r. Flor. a. b. c. o. Vind, Vulgo erat Ἢ ἔσαν τὸ 


Z.-Par. Ο, 


quentia, de qua. quaeri- 
mus, fateris esse posse. 
0. nunc 


"autem mihi videntur ne 


suspicari quidem, quanta * 


sit admirabilitas rerum 
coelestium. "Tusc. IIl, f, 2. 
De. Fin. V, 15. Nec simplex 
"nunc est Woiliththm. Virgil. 
Aen, I, 240. hoc equidem 
doóhsum "Troiae solabar: 


»""munc eadem fortuna viros 
| insequitur. 


Ad ἐναντίαν 
dntell. “ψῆφον, vulgari ellipsi, de 


«o qua dixit Schaefer. ad Lamb. 


Bos. p. p. 968. 
— '€np. IX. E; d ga τοῖς πλεί- 


οσεν ἂν --Ἴ Eadem argumen- 
iatio est Criton. c. VII. in. Lo- 
quutionem ὑπό τινὲ παιδεύεσθαι 
ad Rempubl. Hf. p. 3)1. C. illu- 
stravimüs. cfr. Matth. Gr. 8. 
394. ann. Ik ost. Gr. δ. 112. 3. a. 
Ibidem p. 389. C, diximus de 
verbo ἀσκεῖν intransitive posito, 
ut sit se exercere, m edi- 
tari aliquid. Denique xz» εἰ 
repetito ὧν attigimus ad Gorg. 


p. 514. D. et Remp. VIL. p. 
Yo E. 
185. τοὺς δ᾽ ἄλλους 


say) missos facere, i. e, 
non curare; v. ad Criton, p. 45. A. 
D. Οὐκοῦν ἔτι πρότε- 


185 
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ΜΕ. Πῶς λέγεις ; 

Cap. X. 29). *Qós ἴσως μᾶλλον κατάδηλον sop οὔ 
μοι δοχεῖ ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν ὡμολογῆσϑαι, τί ποτὶ ἔστι, 
περὶ οὗ βουλευόμεϑα καὶ σχεπτόμεϑα, ὅςτις ἡμῶν 
τεχνικὸς xci τούτου ἕνεκα διδασκάλους ἐκτήσατο, καὶ 
ὅςτις μή. PY 

NI. Οὐ γάρ, «ὦ ΣΣώχρατες, περὶ τοῦ ἐν ὅπλοις 
μάχεσϑαι σκοποῦμεν, εἴτε χρὴ αὐτὸ τοὺς νεανίσκους 
μανϑάνειν, eire μή; 

ΣΩ. ΜἽᾶανυ μὲν οὖν, ὦ. Νικία. ἀλλ᾿ ὅταν 
φαρμάχου ἴτις τοῦ πρὸς ὀφϑαλμοὺς σχοπῆται, εἴτε 
χρὴ αὐτὸ ὑπαλείφεσϑαι εἴτε μή, πότερον οἴει τότε 
εἶναι τὴν βουλὴν περὶ τοῦ φαρμάχου, ἢ περὶ τῶν 
ὀφθαλμῶν; | - 

INI. Περὶ τῶν ὀφϑαλμῶν. 

Z2. Οὐκοῦν καὶ ὅταν ἵππῳ. χαλινὸν, σχοπῆταί 
τις εἰ προςοιστέον ἢ μή, καὶ ὁπότε, τότε πὸυ περὶ 
τοῦ ἵππου βουλεύεται, ἀλλ᾿ οὐ. περὶ τοῦ Miro 

INI. A035. 

XQ. Οὐκαῦν ἑνὶ λόνφῃ, ὅταν τίς τι ἕνεκά, του 
σκοπῇ, περὶ ἐκείνου ἡ βουλὴ τυγχάνει οὖσα, οὗ ἕνεχα 
ἐσχόπει, ἀλλ᾽ οὐ περὶ τοῦ ὃ ἕνεχα ἄλλου ἐζήτει: 


περὶ 


Cap. X. P. 185. D. ἀλλ᾽ οὐ περὺ τοῦ ὃ ἕνεκα ἄλλον 
àt.] Vett. editt. et codd. omnes οὗ --- ἄλλο ἐξ... quod Cornarius 
emendavit, probantibus Schleiermachero, lacobsio, Bekkero, aliis. 





ρον; τίνος ὁ ντὸς του του: 
: οὗ ζ,1 Post οὐκοῦν ἔτι πρότε- 
ρον in promtu est.ex antece- 
dentibus repeti oportere ἐσκο- 
ποῦμεν ἄν. Sed in proximis 
haeret aliqua labes, | Corrigo: 
τίνος ὄντος τούτου (sc. τῆς ἀγω- 
víac) ἐζητοῦμεν τοὺς διδασκά- 
λους: id quod iam olim legén- 
dum proposui. Nam imperfe- 
ctum requiritur propterea, quod 
haec quoque ὑποϑετικῶς acci- 
pienda sunt. v. ad Charmid. p. 
171. D, Istud o autem misere 
turbat structuram, quo servato 
genitivi ratio reddi nullo modo 
potest. Nuncomnia sunt in ex- 


pedito: nam τένος ὄντος τούτου 
ἐζητοῦμεν τ. δι. idem est quod 
τί ἤν τοῦτο. οὗ ἐζητοῦμεν το δ, — 
τούτου i»exa, τοῦ τεχνικὸς 


, εἶναι, ὃ 


Cap. X. D. οὗ ἕνεκ᾽ ἔσκο- 
πει] Imperfecto .ideo utitur, 
quia δά exempla antea memo- 
rata respicit. Poterat etiam di- 
cere: οὗ ἕνεκα αὐτὸν σκοπεῖν ἐλέ- 
γομεν; v. ad Phaedon. p. (8, B. 
Gorg. p.516. D. coll. Matth. 
Gr. Ampl. T. Il. p. 958. — De 
articuli usu in verbis: περὸ τοῦ 
9 ἕνεκα ἄλλου ἐζήτει, v. Matt ἢ, 
l. c. 8. 981. - 

doc τεχνικός ἐστιν) Sic 


- ima 


LACHES. P. 185. St. 
— NI. ᾿Ανάγκη. 


XQ. Δεῖ ἄρα καὶ τὸν σύμβουλον σκοπεῖν, ἄρα 
᾿ Sage sic εἰς ἐχείνου Onion οὗ ἕνεχα σχο- 
 πούμενοι σχοποῦμεν. 
ΠΝ]. Πάνυ ye. à 
e. - (Üvzovv νῦν φαμεν "περὶ μαϑήματος σχο- 
πεῖν τῆς φυχῆς ἕνεκα τῆς τῶν νεανίσχων. 
t GEN RI Nat. " 
XQ. Eb τις ἄρα ἡμῶν τεχνικὸς περὶ ψυχῆς 
᾿ϑεραπείαν καὶ οἷός τε καλῶς τοῦτο ᾿ϑεραπεῦσαι, λαὶ 
Den διδάσκαλοι ἀγαϑοὶ γεγόνασι, τοῦτο σκεπτέον. 
AA. Τί 06, ὦ Σώκχρατες; οὔπω ἑώρακας ἄνευ 
; Né τεχνικωτέρους γεγονότας tig ἔνια ἢ με- 
τὰ διδασχάλων ; 
oc EQ. "Eyeye, ὦ “άχης. οἷς γε σὺ ovx ἂν ἐϑέ- 
 Àowg “πιστεῦσαι, εἰ φαῖεν. ἀγαϑοὶ “εἶναι δημιουργοί, εἰ 
μή τί σοι τῆς αὑτῶν τέχνης ἔργον ἔχοιεν ἐπιδεῖξαι 
εὖ εἰργασμένον, καὶ ἕν xci πλείω. 
44A. Τοῦτο μὲν ἀληϑὴ λέγεις. 
Cap. XL .X£&. Καὶ ἡμᾶς ἄρα δεῖ, ὦ “άχης 
($6 χαὶ Νικία, ἐπειδὴ “Ἰυσίμαχος χαὶ [Μελησίας εἰς 
συμβουλὴν παρεχαλεσάτην ἡμᾶς περὶ τοῖν υἱέοιν, 
ΝΠ τον. Sic. Val. 


iuf legebatur. 
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 Urbin. Ante Bekkerum 


. dn. n. iniurcodstione aliunde 
P positum Phaedon. p. 
σκεψώμεθα, ρα ἀναγ- 

.De Republ. V. ρ..- 102. 
pe « ἐπιοκέψασθαι,. ἂρα ἃ 
: διήλθομεν — dguoctti, 
in. si» δὲ δὰ Dobreus Adversar. 
l, 1. p. 157. frustra εἴ ἄρα re- 
sstitui. iubebat, Gorg. p. 475. C. 
σχεψώμεϑα. ἄμα λύπῃ ὑπερβάλ- 
᾿ λει, τὸ ἀδικεῖν," doid.. p. 4:16. A. 
usd a, τὸ ἀδικοῦντα δι- 
δόναι δίκην ἄρα μέγιστον τῶν 
ὧν ἔστιν, Euthyphron. p. 12. 
,eurón s ἄρα Vra. δέχαιον, 
pos xal ὅσιον, Pro σχοπούμε- 
οι σκοποῦμεν. Matth. Gr. 41 


558. scribendum .senset σχοποῦ- 
μὲν ἃ σκοποῦ μεν, Quo vereor 
ut opus sit, Quum enim σκοπεῖς 
σθαι et σκοπεῖν dicatur ρτο- 
miscue, utriusque. formae con- 
iunctio me quidem non adeo 
offendit, ut librorum fidem ni- 
hili faciendam esse existimem. 
Catalogum verborum pariter ac- 
tiva ac media forma  usitató- 
rum dedit B uda eus Commentar. 
Ling. Graec, p. 419 sqq. ed. Bas. 
τοῦτο ϑεραπεῦ σαι] 
τὴν τῆς ψυχῆς ϑεράπειαν, v. ad 
Reip. VIL p. 526. C. eoll. 
Matth. Gr. 8. 439: 


P. 186. Τοῦτο μὲν ἃ λη- 


186 
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προϑυμούμενοι αὐτοῖν ὅ τι ἀρίστας γενέσϑαι τὰς 
ψυχάς, εἰ μέν φαμεν ἔχειν, ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς καὶ δι- 
δασχάλους οἵτινες ἡμῶν γεγόνασιν, * οἱ" αὐτοὶ πρῶτοι 
ἀγαϑοὶ ὄντες χαὶ πολλῶν νέων τεϑεραπευχότες. ψυ- 
χὰς ἔπειτα καὶ ἡμᾶς διδάξαντες φαίνονται" ἢ εἴ τις 
ἡμῶν αὐτῶν͵ ἑαυτῷ. διδάσκαλον μὲν οὔ φησι γεγονέ- 
ναι, ἀλλ οὖν ἔργα αὐτὸς αὑτοῦ ἔχει εἰπεῖν, καὶ 
ἐπιδεῖξαι, τίνες ἀϑηναίων ἢ τῶν ξένων ἢ δοῦλοι ἢ 
ἐλεύϑεροι δ ἐκεῖνον ὁμολογουμένως ἀγαϑοὶ γεγόνα- 
σιν" εἰ δὲ μηδὲν ἡμῖν τούτων ὑπάρχει, ἄλλους κε- 
AsUsiv ζητεῖν χαὶ μὴ ἐν ἑταίρων ἀνδρῶν υἱέσε. κινδυ- 
νεύειν διαφϑείροντας τὴν μεγίστην αἱτίαν ἔχειν ὑπὸ. 
τῶν οἰχειοτάτων. ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ «“υσίμαχέ τε καὶ 
ἹΜελησία, πρῶτος περὶ ἐμαυτοῦ λέγω, ὅτι διδάσχαλός 
μοι οὐ γέγονε τούτου πέρι. χαίτοι ἐπιϑυμῶ γε τοῦ 
πράγματος ix νέου ἀρξάμενος. ἀλλὰ τοῖς μὲν σοφιυ- 
σταῖς οὐκ ἔχω τελεῖν μισϑούς, οἵπερ μόνον ἐπηγγέλ- 
λοντό μὲ οἷοί τ᾽ εἶναι ποιῆσαν καλόν τὲ χκἀγαϑόν" 
αὐτὸς δ᾽ «V εὑρεῖν τὴν τέχνην ἀδυνατῶ ἔτι νυνί. 

Cap. ΧΙ. P: (86. οἵ αὐτοὶ πρῶτοι] οἵ, quod ἴω editt. 


vett, et codd, mss. ommpibus desideratur, Bekkero acceptum re- 
ferimus. 





B. αὐτὸς αὑτοῦ ἔχει εἰπεῖν ἔχειν Steph, cum Angel. Flor. 
X p g 


b. c. Mox διε 
rum circumferebatur δὲ ἐχείνων. 
95 λέγεις. Sic etiam Menon. 
P: 93. ἢν xai τοῦτό gor δοκεῖς 
ἀληθῆ λέγειν, Tim. p. 21. D. 
Quod. est in codd. nonnullis T«?- 
τα, id etsi prima specie com- 
mendatur, tamen non est neces- 
sarium , modo verba sic intel- 
ligas: Istud quidem quod 
attinet, vera dicis. 

Cap. XI. B. ἢ εἴτις ἡμῶν 
αὐτῶν —] Quum in superio- 
ribus praecesserit: & μέν φαμὲν 
ἔχειν. nunc. usus loquendi vulgaris 
postulabat: εἰ δέ τις ἡμῶν κτλ. 
Sed mutata est paullulum ver- 
borum consecutio, Deinde ac- 
curata ratio exigebat hoc: ἀλλ 
οὖν ἔργα αὐτὸν αὑτοῦ ἔχειν εἰ- 
πεῖν, quod ex praecedenti δεῖ 


ἐκεῖνον solus Coisl. ex 


γονε rovurov πέρι... 


corr. Vitiose ante Bekke- 


esset suspensum: atqueid ipsum 
olim mihi reponendum videba- 
tur, Nune tamen sine libris  ni- 
hil sollicitaverim. Quanquam mi- 
rum est, quod deinceps -con- 
structio rursus.ad infini tivum xe- 
λεύειν revertitur, qui "dubium 
non est quin e superiore δεῖ 
pendere iudicandus sit.. Sed v. 
p. 198. B. et annot, ad Alci- 
biad. sec. p. 147. E. Legg. X. 
p. 890. C. Symp. p. 210.. B. 
Euthyphr. p. 5. B. 

C. διδάσκαλος -- οὐ ἮΝ 
V. ad 
Menexen. p. 235. Ee ᾧ τυγχά- 
νει. διδάσκαλος οὖσα οὐ πάνυ 
φαύλη msgi ῥητορικῆς. Mox p. 
186. E. μαϑητὴς οὐδενὸς περὶ 
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LACHES. P. 186. St. 59 


εἰ δὲ Νικίας 3) “ἄχης εὕρηκεν ἢ μεμάϑηκεν, οὐκ 
ἂν ϑαυμάσαιμι" xci γὰρ χρήμασιν ἐμοῦ δυνατώτε- 
ροι, ὥςτε μαϑεῖν παρ ἄλλων, καὶ ἅμα πρεσβύτεροι, 


- ὥςτε ἤδη εὑρηχέναι. δοκοῦσι δή μοι δυνατοὶ εἶναι 
παιδεῦσαι ἄνϑρωπον" οὐ γὰρ ἂν ποτὲ ἀδεῶς ἀπε- 
φαίνοντο περὶ ἐπιτηδευμάτων νέῳ χρηστῶν τὲ xci 


πονηρῶν, 
μὲν οὖν ἄλλα ἔγωγε τούτοις πιδτεύω" ὅτι δὲ διαφέ- 
ρεσϑον ἀλλήλοιν, ἐθαύμασα. τοῦτο οὖν σοῦ ἐγὼ 
ἀντιδέομαι, ὦ «Τυσίμαχε, καϑάπερ ἄρτι “ἄχης μὴ 
ἀφίεσϑαί σὲ ἐμοῦ διεχελεύετο, ἀλλὰ ἐρωτᾶν, καὶ ἐγὼ 
γῦν παραχελεύομαί σοι μὴ ἀφίεσϑαι «“άχητος μηδὲ 
Nixíov , ἀλλ ἐρωτᾶν, λέγοντα ὅτι Ὁ μὲν “Σωκράτης 
οὔ φησιν ἐπαΐειν περὶ τοῦ πράγματος, οὐδ᾽ ἱκανὸς 
εἶναι διακρῖναι, ὁπότερος ὑμῶν ἀληϑῆ λέγει" οὔτε 
γὰρ εὑρετὴς οὔτε μαϑητὴς οὐδενὸς περὶ τῶν τοιού- 
τῶν γεγονέναι" σὺ δ᾽, ὦ “άἄχης καὶ Νικία, εἴπατον 


ἡμῖν ἑχάτερος, τίνι δὴ δεινοτάτῳ συγγεγόνατον περὶ 


τῆς τῶν νέων τροφῆς, xci πότερα μαϑόντε παρά 
χαὶ εἰ μὲν μα- 
κελεύειν ζητεῖν] xAevec Bodl, Vat. O, Ven. X. Par. BCEG, 


Sed infinitivus ex δεῖ pendet. 
ὦ dvolnayé τε καὶ Mt] τὲ ex Bodl. Coisi, Ven. £. Par. 


&. Urb. Vatic, adiectum. quod P'atonem ita Minr pert Heindorf. 


ad Protagor. p. 558,—336. De animadvertit. 


E. εἴπατον ἡμῖν) Turr. Herm. ex Bodl. Vat, -OQr. B. pr. et: 


εἰ μὴ αὑτοῖς ἐπίστευον ἱκανῶς εἰδέναι. τὰ. 


τῶν τοιοίτων γεγονέναι.  Phae- 
don. p. 97. D. διδάσκαλος τῆς 


“αἰτίας περὶ τῶν ὄντων. 


J 


ix νέου ἀρξάμενος) V. ad 
Remp. Il. p. 366. E. 

ἃ τοῦτο € ets ἐγὼ 
ἀντιδέομαι). vicissim 
abs te peto. ἐκάη "deinde re- 
petit verbis: xai ἐγὼ νῦν naga. 
χελεύομαί σοι. quae more per- 


vulgato propter longiorem ora- 
tionis intercapedinem iterantur. " 


Post παρακελεύομαί cov quod 
subsequitur accusativus λέγοντα, 


^fieti hoe recte potuit, quia non 


minus bene dicitur παρακελεύο- 
geb gt μὴ ἀφίεσθαι, quam z«- 


qu got p. dq. Retu- 
igitur scriptor participium 


ad infinitivum , quum pronomen 
cum Sagiskhts duae coniunxerit. 
Multa id genus exempla colle- 
gerunt intpp. ad Xeno ph. Mem. 
Ii 6, 26. Cyrop. ll. !, 15. 
Brnuck. ad Soph. El. v. 450. 
Elmsl. ad Eurip. Heraclid, v, 
603. Platonica: dedi ad Remp. 

. p. 586. E. conf, Rost. Gr, 
S. 127. enn, 2. p. 696. ed. IV, 


E. οὔτε γὰρ εὐ ρετὴς οὐ- 
τε μαϑ. — γεγονέναι) Pa- 
renthesis, quae causam rei in- 
dicat , pendet et ipsa ex ante- 
cedenti φησί, Ad verba σὺ δὲ 
— εἴπατον contendas Protagor. 

311. D. εἰπέ μοι; ὦ Σώκχρα- 
n τε καὶ Ἱππόχρατες, ὡς τίνι 


E 
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ϑόντε, τίς ὁ διδάσκαλος ἑκατέρῳ xoi τίνες ἄλλοι 
ὁμότεχνοι αὐτοῖς, ἵν, ἂν μὴ ὑμῖν σχολὴ ἢ ὑπὸ τῶν 
τῆς πόλεως πραγμάτων, ἐπ᾽ ἐχείνους ἴωμεν χαὶ πεί- 
Üwusv ἢ δώροις ἢ χάρισιν ἢ ἀμφότερα ἐπιμεληϑῆς- 
ναι καὶ τῶν ἡμετέρων χαὶ τῶν ὑμετέρων παίδων, 
ὅπως μὴ καταισχύνωσι τοὺς αὑτῶν προγόνους φαῦ- 
λοι γενόμενοι" εἰ Ó αὐτοὶ εὑρεταὶ γεγονότε τοῦ τοι- 
ούτου, δότε παράδειγμα, τίνων ἤδη ἄλλων ἐπιμελη- 
ϑέντες ἐχ φαύλων καλούς τε καγαϑοὺς ἐποιήσατε. 
εἰ γὰρ γῦν πρῶτον ἄρξεσϑε παιδεύειν, σχοπεῖν χρὴ 
μὴ οὐκ ἐν τῷ Καρὶ ὑμῖν ὁ χίνδυνος κχινδυνεύηται, 
ἀλλ ἐν τοῖς υἱέσι τε xoi ἐν τοῖς τῶν φίλων. "παισί, 
χαὶ ἀτεχνῶς τὸ λεγό ὄμενον κατὰ τὴν παροιμίαν ὑμῖν 
συμβαίνῃ, ἐν, πίϑῳ ἡ χεραμεία γιγνομένη. λέγετε οὖν, 
τί τούτων ἢ φατὲ ὑμῖν ὑπάρχειν τε χαὶ TVLQOGHXELV, 


σ. aie mox p. 197. D. codd. εἴπατε, 

P. 187. σχολὴ 5] εἴη Steph. cum Par. E. 

ev gecal ytyovórt] Sic Bodl. Vat O. Vulgo erat γεγό- 
νατε. Pro τοῦ τοιούτου Steph. cum Par. E. τούτου "habet. JAbidem 
legitur παραδείγματα, quod inter ceteros codd, solus Flor, b. te- 
nere videtur, 

πρῶτον ἄρξεσϑε π.} V. ἄρξεοϑε πρῶτον, Mutatus ordo ver- 
borum e Bodl. Ὁ Par. G. 


Vat. O. Ven. £ : 
ὄντε τῷ Πρωταγόρᾳ ἐν νῷ ἔχετε ἐν ἐμοὶ ἔστω ὁ κίνδυνος. Cicero 
pro Flaeco cap. 27. iam a [a- 


χρήματα. τελεῖν: et quae ibi ad- 
scripsi. Mox πότερα dictum pro- cobsio laudatus; Quid de 
tota Caria? nonne hoc 


no b μγ usu. pervulgato. 
P.187. ἢ ἀμφότερα] M4p- | vestra voce vulgatumest, 
si quid cum periculo ex- 


gon sic positum attigi ad 

Gorg. p. 524. D. Apol. Socrat.  periri velis, in Care po- 

p. 22. E ; tissimum. esse experien- . 
τίνων ἤδη ἄλλων ἐπιμε- | dum? Schot, ad ἢν 1. ἐπὶ τῶν 


ἐπισφαλέστερον καὶ àv ἀλλοτρίοις 


ληϑέντες7Ὑ h. e. v(vac ἤδη ἀλ- 
κινδυνευόντων, Κᾶρες γὰρ δο- 


λους ἐκ φαύλων καλούς t&.xd- 





γαϑοὺς ἐποιήσατε, ἐπιμεληϑέντες 
αὐτῶν, Sed ita solent casus 
pronominum more fere constanti 
proximo participio accommodari, 
cuius usus exempla ad Gorg. 
p. 492. B. et Remp. V. p. 465. 
A. 'eollegimus. A ristoph, Ran, 
v. 1187. oig οὐδὲ τρὶς λέγοντες 
ἐξικνούμε «ubi frustra turbarunt, 

B. μὴ οὐκ ἐν τῷ Καρὶ.--} 
Eurip. Cyclop. v. 650. i» τῷ 
Kap κινδυνεύομεν. Plat. Eu- 
thyd. p. 284. B. ὥςπερ ἐν Kai 


κοῦσι πρῶτοι μισϑοφορῆσαι, ὅϑεν 
καὶ εἰς πόλεμον αὐτοὺς προέται-- 
τον, ἐντεῦϑεν γὰρ καὶ τοὺς gn 
κροὺς (ἐπικούρους Ὁ) στρατιώτας 
ui; Καρίωνας (v. Reinesii. 
Varr. Lect. libr. I. e. 20.) προς- 
ηγόρευον" καὶ τὸ" nap Ὁμήρῳ 
δὲ 20» Καρὸς αἴσῃ“ lliad. 
l. v. 918.) ἐν τῷ τυχόντι τινὲς 
ἀκούουσιν. μέμνηται δ᾽ αὐτῆς 
᾿Πρχίλοχος λέγων" καὶ δὴ nai- 
κουρος were Κὰρ. κεκλήσο- 
μας, καὶ "Eqogos iv « io[0- 
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ἢ οὔ φατε. αὔτ᾽, o «Ἱυσίμαχε, παρ αὐτῶν πυν- 
ϑάνου τε χαὶ μὴ μεϑίει τοὺς ἄνδρας. 

Cap. XH. ΑΥψ. Καλῶς μὲν ἔμοιγε δοχεῖ, ὦ 
ἄνδρες, “Σωχράτης. λέγειν" δἰ δὲ βουλομένοις ὑμῖν 
στὶ περὶ τῶν τοιούτων ἐρωτάσϑαί τε καὶ διδόναι 
λόγον, αὐτοὺς δὴ χρὴ γιγνώσκειν, ὦ Νικία τὲ χαὶ 


οάχης. ἐμοὶ μὸν γὰρ καὶ Μελησίᾳ τῷδε δῆλον ὅτι 


| ἡδομένοις ἂν εἴη, εἰ πάντα, ἃ “Ξωχράτης ἐρωτῷ, 
 ἐϑέλοιτε λόγῳ διεξιέναι" χαὶ γὰρ ἐξ ἀρχῆς ἐντεῦ- 
 Oev ἠρχόμην λέγων, ὅτι εἰς συμβουλὴν διὰ ταῦ- 
τα ὑμᾶς παραχαλέσαιδεν, ὅτε μεμεληκέναι ὑμῖν ἡγού- 
μεϑα., ὡς εἰκός, περὶ τῶν τοιούτων, χαὶ ἄλλως χαὶ 
ἐπειδὴ οἱ παῖδες ὑμῖν ὀλίγου, ὦ ὥςπερ οἱ ἡμέτεροι, 
ἡλικίαν. OUS παιδεύεσϑαι. εἰ οὖν ὑμῖν μή τι δια- 
᾿ Φέρει, εἴπατε καὶ xm μετὰ Σωκράτους σχέψασϑε, 


.Β. ὁ κίνδυνος κινδυνεύηται] V. κινδυνεύεται, quod est in 
/selo Urb. Mox tamen codd. plerique omnes συμβαίνει. Pro vulg. 
᾿κεραμία cum Bekkero: ex Urb. Vindob. et corr. Coisl. xegapela. dedi. 
— €ap. Xll. C. ἐντεῦϑεν joxounv] V. ἠρχόμην ἐντεῦϑεν. 
Illud ex Bodl. aliisque restitutum. 


tae 
a pua, “ἈΝ Φιλήμων ἐν Γάμῳ: Πλάτων iv Τργίᾳ (p. 514. E.) 


d» Καρὶ τὸν κίνδυνον οἶδα, λέγων | ,,10 λεγόμενον δὴ 
δέσποτα. καὶ Εὐριπίδης τοῦτο, ἐν πίϑῳ τὴν κερα- 
Κύυπλωπι' δράσω 740^: ἐν μείαν ἐπιχειρὲϊν μανϑά- 
Καρὶ κινδυνευτέον, καὶ Κρα- νὲεν. 6 7 


τῖνος Βουκόλοις" ἐν Καρὶ τὸν Cap. XII... C. ἐρωτᾶσθαί τε 


κίνδυνον" ἐν ἐμοὶ δὴ δοκεῖ 
πρώτῳ πειρᾶσθαι, κελ. Plura 
dabunt Valcken, ad Herodot. 
p. 403. et Spanhem. ad lu- 
lian. Caesar. p. 105. ed. Heu- 
sing. - 
"el. ἀτεχνῶς τὸ -“λεγόμε- 
. vov —] Hoc ἀτεχνῶς in affe- 
rendis proverbiis frequentatum. 
v. ad Remp. VIII. p. 548. A. 
- Jon. p. 534, E. De proverbio 
ut ad h. 1, Παροιμία, 
4 πέϑῳ τὴν κεραμείαν, ἐστὶ 
T» τὰς πρώτας μαϑήσεις ὑπερ- 
(0 βαινόντων, ἁπτομένων δὲ τῶν 
μειζόνων καὶ ἤδη τῶν "τελειοτέ- 
ρων. κέχρηται δὲ αὐτῇ "Agi- 
: ViWplens: iv Προαγῶσι καὶ 


καὶ διδόναι λόγον] h. e. xai 
ἀποκρίνεσθαι: Phaedon. p. 78. D. 
ἡ οὐσίας, ἧς λύγον δίδομεν τοῖ 
εἶναι καὶ ἐρωτῶντες καὶ ἀποκρι- 
ψόμενοι. Ibid. p. 75. D. x«i ἐν 
ταῖς ἐρωτήσεσιν «ἐρωτῶντες. καὶ 
ἐν ταῖς ἀποκρίσεσιν ἀποχρινόμε- 
νοι, Criton. p. 50. C. De Re- 
publ. Vll. p. 531. D. al. — . αὖὔ- 
τοὺς δὴ χρὴ γιγνώσκειν, Gorg. p. 
509. C. «ἀὐτὸς γνώσει, δὶ Schol. 
ἀντὶ τοῦ" εἰ“ ἐθέλεις, ποίει." ἐμοὶ 
γὰρ οὐ μέλει, Alia formulae 
exempla collegi ad Phileb. p, 
12. A, — ὅτι ἡδομένοις ἂν 
εἴη. Homer, lliad. £ 108. uoi 
δέ x&v ἀσμένῳ εἴη. Plat. Phae- 
don. c. 24. extr. εἰ colóouéro 


H 
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διδόντες tt καὶ δεχόμενοι λόγον mag ἀλλήλων' εὖ 
γὰρ καὶ τοῦτο λέγει ὅδε, OTL περὶ τοῦ μεγίστου νῦν 
βουλευόμεϑα τῶν ἡμετέρων. «AX ὁρᾶτε, εἰ δοκεῖ 
χρῆναι οὕτω ποιεῖν. | 

NNI. "2. 4voiueys, δοκεῖς μοι ὡς ἀληϑῶς ZXw- 
χράτη πατρόϑεν γιγνώσχειν μόνον, αὐτῷ Ó οὐ. συγ- 
γεγονέναι. ἀλλ᾽ ἢ παιδὶ ὄντι, εἴ mov ἐν τοῖς δημύ- 
ταις μετὰ τοῦ πατρὸς ἀκολουϑῶν ἐπλησίασέ σοι ἢ 
ἐν ἱερῷ ἢ ἐν ἄλλῳ τῳ συλλόγῳ τῶν δημοτῶν" ἐπει- 


δὴ δὲ πρεσβύτερος γέγονεν, οὐκ ἐντετυχηχὼς. τῷ av- 


Opi δῆλος ἔτι εἶ. 


E. δῆλος ἔτι ε}} ἔτει om. Bodl. O et Herm. 

Cap. Xlll, E. ὃς ἂν ἐγγύτατα X.] Sic Bodl. Coisl, Vat. 
Θ. τ. Ven. X. Par. BC. Ang. Barb. Pal, Urb. Vind,. Flor. a. c. ὁ. 
Vulgo erat ἐγγυτάτω. Mox "Joco vulg. παύσασϑαι e Bodl. Vat. 9. 


àcriv. Conf. Rost, 8. 10δ. Ob- 


serv. 2. p. 306. sq. ed. IV. 

E. μετὰ τοῦ πατρὸς dxo- 
λουϑῶν)] Υ͂. δά Menexen. p. 
235. A. — ἢ ἐν ἑερῷ — τῶν 
δημοτῶν. Habebant enim gen- 
tiles sacra sua atque propria, 
de qua re v. Taylor. ad Ly- 
curg. p. 123. T. VIII. Oratt. 
Reisk. 

Cap. XII. ἐγγύτατα Zo- 
κράτους ἢ λόγῳ, ὥςπερ γέ- 
ψει7] Locus propter istud ὥςπερ 
γένεν multum vexatus. Η ein- 
dorfius ad Soph. p. 441. in- 
terpretatur: qui disputandi 
ratione quasi genere co- 
gnatus est Socrati eique 
appropinquat. Sed fallitur 
vir egregius λόγον intelligens di- 
sputandi rationem, quum 
nihil nisi colloquium intelligi 
apertum sit. Nos olim ὥςπερ 
γένει dictum esse — censuimus 
propter τῶν δημοτῶν mentionem, 
intelleximusque generis neces- 
situdinem. Quod tamen iam ni- 
hili facimus, quum τὸ γένος de 
tribulibus certe intelligi nullo 
modo possit. Schleierma- 
cherus ὥςπερ γένει eiiciendum 


statuit, Quo tamen eiecto me- 
rito dubites, num formula ἐγε 
γύτατα εἶναι λόγῳ sic simpliciter 
posita adhiberi potuerit, F rid. 
Iacobsius coniecit, ὥςπερ δέ- 
vy,tamquam vortici. Quod 
sicuti a librorum scriptura re- 
cedit longius, ita minus accom- 
modatum videtur sequentibus 
verbis: ὑπὸ τούτου περιαγόμε- 
vov x14, Sauppius coniectavit ; 
ὡς παραγένηται, sc. αὐτῷ, quod 
certe — languet intolerabiliter. 
Hommel. ad S mpos. p. 122. 
totum locum re(ingit sic: ὅτε 
ὃς ἂν ἐγγύτατα. Σωκράτους ἴῃ 
λόγῳ, ὥςπερ γυναικὶ πλησιάζει 
διαλ. quod ipse sic interpreta- 
tur: Agitur satis lepide 
de mulieribus, quae se- 
verissime in virorum su- : 
orum vitam  inquirunt, 
neque prius ab interro- 
gando atque explorando - 
desistunt, quam omnem 
vitam, quomodo gesta sit 
atque geratur, cognove- 
rint, Quem nollem sequutus esset 
C. Fr. Hermannus, qui au- 
daci consilio in editione 'eubne- 
riana hanc scripturam evulgavit : 
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"AX. Té μάλιστα, ὦ Νικία; às pra: 
-OCap. XII. WI. οὔ μοι δοκεῖς εἰδέναι; ὅτι ὃς 


ἂν ἐγγύτατα “Σωχράτους 1 7] λόγῳ ὥςπερ γένει xcti πλη- 


σιάξῃ διαλεγόμενος, ἀνάγκη αὐτῷ, ἐὰν ἄρα καὶ περὶ 
ἄλλου Tov πρότερον ἄρξηται διαλέγεσθαι, μὴ παύ- 
εσϑαι ὑπὸ τούτου περιαγέμενον. τῷ λόγῳ, πρὶν ἂν 
ἐμπέσῃ εἰς τὸ διδόναι περὶ αὑτοῦ λόγον, ὅντινα τρό- 
πὸν νῦν τὲ Lj xoi ὅντινα τὸν παρεληλυϑότα βίον 


: " P 2: " ^ , eo } , ᾽ 
᾿ βεβίωκεν" ἐπειδὰν δ᾽ ἐμπέσῃ, ὅτι οὐ. πρότερον αὐ- 
| "m : ; : 
τὸν ἀφήσει Σωχράτης, πρὶν ἂν βασανίσῃ ταῦτα εὖ 
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τὲ χαὶ χαλῶς ἅπαντα. ἐγὼ δὲ συνήϑης Té εἰμι τῷδε 


Ang. Urb. παύεσθαι restitutum. Ceteri maximam partem παιΐσε- 
σθαι habent. — 
πρὶν d» ἐμπέσῃ] ἂν, vulgo omissum, praebuerunt Coisl. 


Ven, Z. Per. G. Angel. Pal. Urb. Flor. a. c. o. et ex corr. Par. 


[^ ἄν ἐγγύτατα Xd λόγῳ. ὥς: ; 


γυναικὶ εἰ πλησιάζοι xi. 
Γ Habet enim haec Socratis cum, 
muliercula vitam mariti curio- 
"sius sciscitante comparatio ne- 
scio quid insulsi, quod parum 
convenit cum laude, quae ei a 
Nicia tribuitur. En igitur, lar- 
gam habes copiam iudiciorum, 
quae viri docti de lioe loco pro- 


tulerunt. Addere his iam lice- - 


bit, quid nos nunc de re per- 
quam controversa existimemus, 
postquam omnem eius rationem 
iterum iterumque perpendimus, 
Censemus autem | scribendum 
esse; ὥςπερ ἕρ κει, quod sponte 
apparet facillime in ὥςπερ γένει 
depravari potuisse, extrema syl- 
laba vocabuli ὥςπερ. et prima 
nominis fgxe« male confusa, Ea 
vero lectione restituta protenus 
omnia elara fiunt οἱ perspicua. 
. Comparatur enim Socratis sermo 
aptissime cum sepimento vel 
reti aliquo; in quod quis eircuin- 
ductus denique incidere cogatur. 
Quod nemo est quin sponte vi- 
deat quam eleganter fiat. Nam 
Co vett. Gram. testibus inter 
significavit etiam δικτυῶδές 


.. BC. In Bodl, exstat ἐμπέσει, quod nihfli est. 


τι μηχάνημα. Pollux. X, 30. 
in Id, V. 4.. ὁ. 35. Hesych. 
8.0. "Egxeot, Plato Sophist. p. 
220. B. ὅτε πᾶν, ὅσον ἂν ἕνεκα 
κωλύσεως εἴργει τι περιέχον, ἕρκος 
εἰκὸς ὀνομάζειν.--- κύρτους δὴ καὶ 
δίκτυα καὶ βρόχους καὶ πόρκους καὶ 
τὰ τοιαῦτα. Pindar. Nem. 3, 49. 
κτείνοντ' ἐλάφους ἄνευ δηλῶν ἐρ- 
μάτων. Eurip. Med. ν. 956. τοῖον 
εἰς ἕρκος πεσεῖται. Aeschyl. 
Agam. v 1620. Aristopl. Avv. 
v. 998, Sophocl. Ai. v. 60. 
coll. Homer. Odyss. X. v. 469. 
Herodot, VII, 85. ubi vid. 
Wesseling. Atque hac demum 
ratione probata apparebit, opi- 
nor, etiam quorsum tandem per- 
tineat, quod in verbis consequen- 
tibus legimus ὑπὸ rovrov mt- 
ριαγόμενον, πρὶν ἂν ἐμπέσῃ. ἔπει- 
δὰν δὲ ἐμπέσῃ. Nimirum haec 
omnia in retis vel sepimenti 
imaginem unice convenire mani- 
festum: est, Sed satis haec. de 
loco valde impedito et contro- 
verso, quem tamen nunc ita vi- 
demur expedivisse, ut non mul- 
tum abfuerit, quin dene. ἕρκει 
vel sine codicum suffragio Pla- 
toni impertiremur. Sed nolui- 
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καὶ οἵδ᾽, ὅτι ἀνάγκη ὑπὸ τούτου πάσχειν ταῦτα, καὶ 
ἔτι γε αὐτὸς ὅτι πείσομαι ταῦτα εὖ οἶδα" χαίρω: γάρ, 
ὦ “Ἰυσίμαχε; τῷ ἀνδρὶ πλησιάζων, καὶ οὐδὲν. οἶμαι 
χαχὸν εἶναι τὸ ὑπομιμνήσκεσιαι ὅ τι μὴ xag ἢ 
πεποιήχαμεν ἢ ποιοῦμεν, ἀλλ᾽ εἰς τὸν ἔπειτα βίον 
προμηϑέστερον ἀνάγκη εἶναι τὸν ταῦτα μὴ φεύγοντα, 
ἀλλ ἐϑέλοντα χατὰ τὸ τοῦ “Σύλωνος xal: ἀξιοῦντα 
μανϑάνειν; ἕωςπερ ἂν ζῇ, καὶ μὴ. οἰόμενον αὐτὸ τὸ γῆ- 
ρας νοῦν ἔχον noogtévas. ἐμοὶ uiv οὖν οὐδὲν ἄηϑες 
οὐδ᾽ αὖ ἀηδὲς ὑπὸ Σωχράτους βασανίξεσϑαι, -ἀλλὰ 
χαὶ πάλαι σχεδόν τι ἠπιστάμην, ὅτι οὐ περὶ. τῶν 
μειρακίων ἡμῖν ὁ λόγος ἔσοιτο “Ξωχράτους παρόντος, 
ἀλλὰ περὶ ἡμῶν αὐτῶν. ὅπερ οὖν λέγω, τὸ μὲν ἐμὸν. 
οὐδὲν χωλύει Σωχράτει συνδιατρίβειν ὅπως οὗτος 
βούλεται" “΄ἀχητα δὲ εἴόνδε ὅρα, ὅπως ἔχει A Ὁ τοῦ 
τοιούτου. 

Cap. XIV. 44. ᾿ΑΙπλοῦν vá y ἐμόν, o Νι- 
κία, περὶ μονῆς ἢ ἐστίν" εἰ δὲ βούλει, οὐχ état», ἀλ- 


P. f88. B. κατὰ τὸ τοῦ zd Vulgo erat κατὰ τοὺς 
Z., quod emendatum est e Stob. Serm. XXX, p. 204, 40, et corr. 





Ciis In Bodl. 


κατὰ τὸν voi Ven. 


mus praecipitato consilio agere 
festinantius. 
πρὶν ἂν ἐμπέσῃ it τὸ ὅδ. 


À.] tanquam in retià quaedam - 


callide disposita. Itaque deinceps, 
in eadem manens metaphora, 
dicit οὐ πρότερον αὐτὸν ἀφήσει 
Σωκράτης. 

P. 183. δ᾽ του μὴ καλῶς --Ἰ 
Paullo fortius dictum pro εἴ τὸ 


μὴ καλῶς ἢ m. Apolog. Socr. 
22. B. Symp. p. 176. D. 
Phaedr. p. 242. C. . 269, C. al. 


Vitiose olim ὅτε scribebatur. 

B. κατὰ τὸ τοῦ ZoÀo- 
voc] Notissimus est Solonis ver- 
siculus: γηράσκω. δ᾽ αἰεὶ πολ- 
λὰ διδασκόμενος. servatus ἃ Plu- 
tarcho in Solone p. 96. E. et 
Schol. ad: "Sophocl. Antig. v. 
11... Platonis locum retulit Sto- 
baeus Serm. XXX. p. 2041. Mox 


Vat. O. Par. G. Urb. est κατὰ τοῦ UT habet 


Z. κατὰ τοὺς 10 X. 


ἕωςπερ ἄν est; 90 lange nur, 
quod neglexit . Heindorf. ad 
Cratyl, p. 41, -- αὐτὸ τὸ γῆρας, 
ipsam per se senectutem. 

οὐδὲν ἄηϑες οὐδ᾽ αὖ ἀη- 
δὲς 1 Paronomasiae figura apud 
Platonem non infrequens; v. A- 
stium ad Legg. p. 104. Hoc 
loco quod.ea utitur Nicias, vi- 
detur id ex Prodicea disciplina 
repetendum, qua ipsum usum 
fuisse significatur p. 194. D. 197. 
p. v. Spengel. Act, Script. 
i Welecker. Ver Vai. 
1. p. 943. 

c τὸ μὲν ἐμὸν h. e. quod 
ad me attinet, Vulgo pro ἐγὼ 
positum putant. v. De Rep. VII. 
p. 533. A. Legg. l. p. 643. A. 
IV. p. 725. B. VI. p. 718. D. 
Theaet, p. 161. E. al. 


ὅπως ἔχει περὶ τοῦ τοι- 
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ἀὰ διπλοῦν. xci γὰρ ἂν δόξαιμέ τῷ φιλόλογος εἶναι 
xci αὖ μισόλογος. ὅταν μὲν γὰρ ἀχούω ἀνδρὸς περὶ 
ἀρετῆς διαλεγομένου ἢ περέ τίνος σοφίας ὡς ἀληϑῶς 
ὄντος ἀνδρὸς καὶ ἀξίου τῶν λόγων ὧν λέγει, χαίρω 
ὑπερφυῶς, ϑεώμενος ἅμα τόν τε λέγοντα χαὶ τὰ λε- 
γόμενα, ὅτι πρέποντα ἀλλήλοις χαὶ ἁρμόττοντα ἐστι" 
καὶ χομιδῇ μοι δοχεῖ μουσικὸς ὁ τοιοῦτος εἶναι, ἀρ- 
| μονίαν καλλίστην ἡρμοσμένος οὐ λύραν οὐδὲ παιδιᾶς 
ὄργανα, ἀλλὰ τῷ ὄντι ζῆν, ἡρμοσμένος [οὗ] αὐτὸς 
αὑτοῦ τὸν βίον σύμφωνον τοῖς λόγοις πρὸς τὰ ἔργα, 
ἀτεχνῶς δωριστί, ἀλλ᾿ οὐκ ἰαστί, οἴομαν δὲ οὐδὲ φρυγιστὶ 
οὐδὲ λυδιστί, ἀλλ ἥπερ μόνη “Ἑλληνική ἐστιν ἁρμονία. 
ὁ μὲν οὖν τοιοῦτος χαίρειν με, ποιεῖ φϑεγγόμενος 
καὶ δοκεῖν. ὁτφοῦν φιλόλογον εἶναι" οὕτω σφόδρα 
ἀποδέχομαι παρ᾽ αὐτοῦ τὰ λεγόμενα" ὁ δὲ τἀναν- 
τία τούτου πράττων λυπεῖ με, ὅσῳ ἂν δοκῇ ἄμει- 
ov λέγειν, τοσούτῳ μᾶλλον, καὶ ποιεῖ αὖ δοκεῖν 
εἶναι, ᾿μισόλογον. Σωκράτους Ó ἐγὼ τῶν μὲν λόγων 


* 


|! αὐτὸ τὸ γῆρας) Sic Vat. r. Vind. et Ficinus: neque 
sperantem senectutem ipsam mentem nobis daturam. 
Vulgo erat αὐτῷ, quod — etiam Bekker. Orellius coni. αὐτῷ 
᾿αὐτὸ coll. "Theaet. p. 197. B 


Miieid quomodo de hoc tem atque severitatem, quam 


tali consilio sentiat. Symp. 
p. 174. B. πῶς ἔχεις πρὸς τὸ 
ἐθέλειν ἂν ἱέναι; lbid. p. 176. 
B. πῶς ἔχει πρὸς τὸ ἐῤῥῶσθαι 
py ^ia fola Protagor. p. 352. 
»06, ὅτι οὕτως ἔχεις 

ripe τὸ j ἀγαθὸν καὶ τὸ ἡδύ 
"Cap. XIV. “Ἱπλοῦν τό y 
ἐμόα: -- OUilogia haud inele- 


. gans, quandoquidem ἁπλοῦν pri- 


mo loco est ἀφελές, deinde pro- 
prio sensu intelligitur; de qua 
re. monuit lacobs., conferri 
. iubens Ruhnken. ad: Tim. p. 86. 
D. καὶ κομιδῇ μοι δο- 
κεῖ--- Sententia loci omnino 
certe non est obscura, Constat 
enim- ex multis Xenophontis et 
. Platohis locis, Socraticos maxi- 
meque Platonem unice proba- 
visse Doricam vivendi gravita- 


Plat. Opp. Vol. V. P. f. 


ab levitate Attica et mollitie Io- 
nica plurimum distare videbant. 
Itaque Laches hoc loco a Pla- 
tone ita loquens inducitur, ut 
concentum inter sermones atque 
actiones comparet «cum gravi 
illa harmonia Dorica, quam unam 
vult esse Graecam. Dequa seiü- 
tentia contulisse iuvabit Platonis. 
iudicium Politiae libr, I1 p. 398 


864. expromtum. Socraticos for- 


tasse ob oculos labuit comicus 
Equitt. v. 990 sqq. eos atque 
Cleonem uno eodemque sale le- 
pidissime perfricans: φασὶ yàg 
αὐτὸν oL παῖδες, ὃν ξυνεφοίσων, 
τὴν dogtil μόνην' ἁρμόττεσϑαιν 
ϑαμὰ τὴν λύραν. ἄλλην δ᾽ οὐκ 
ἐθέλειν μαϑεῖν" κᾷἄᾷτα τὸν κιϑα- 
ριστὴν ὀργισϑέντ' ἀπάγειν κελεύ- 
εἰν. ὡς ἁρμονίαν ὁ παῖς οὗτος 


ὃ 
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ovx ἔμπειρός εἰμι, ἀλλὰ πρότερον, ὡς ἔοιχδη τῶν 
ἔργων ἐπειράϑην, χαὶ ἐκεῖ αὐτὸν εὗρον ἄξιον ὄντα 
λόγων χαλῶν καὶ πάσης παῤῥησίας. εἰ οὖν καὶ τοῦτ᾽ 
ἔχει, συμβούλομαι τἀνδρί, καὶ ἥδιστ ἂν ἐξεταζοίμην 
ὑπὸ τοῦ τοιούτου, xci οὐκ ἂν ἀχϑοίμην μανϑάνων, 
ἀλλὰ καὶ ἐγὼ τῷ «Σόλωνι, ἕν μόνον ᾿προςλαβών, &vy- 
χωρῶ" γηράσκων γὰρ πολλὰ διδάσχεσϑαι ἐϑέλω ὑπὸ 
χρηστῶν μόνον. τοῦτο γάρ μοι συγχωρείτω, ἀγαϑὸν 
χαὶ αὐτὸν εἶναι τὸν διδάσχαλον, ἵνα μὴ δυςμαϑὴς 
φαίνωμαι ἀηδῶς μανϑάνων. εἰ δὲ νεώτερος ὁ διδά- 
σχων ἔσται ἢ μήπω ἐν δύξη ὧν ἤ τι ἄλλο τῶν TOL- 
οὕτων ἔχων, οὐδέν μοι μέλει. σοὶ οὖν, ὦ 
ἐγὼ ἐπαγγέλλομαι xoi διδώσχειν καὶ guy ἐμὲ ὅ τι 
ἂν βούλῃ, καὶ μανϑάνειν ys ὅ τι αὖ ἐγὼ οἶδα" οὕ- 
τω σὺ παρ ἐμοὶ διάκεισαι am ἐχείνης τῆς ἡμέρας, 
5 μετ᾽ ἐμοῦ σινδιεκινδύνευσας καὶ ἔδωκας σαυτοῦ πεῖ- 
ραν ἀρετῆς, ἣν χρὴ διδόναι τὸν μέλλοντα δικαίως 
δώσειν. λέγ οἷν ὅ τι σοι φίλον, μηδὲν τὴν ἡμετέ- 
ραν ἡλικίαν ὑπόλογον ποιούμενος. 


Cap..XIV. P. 159. B. οὐδέν po: μέλει] Sic codd, omnes 


praeter Par, E., quem secutus Stephanus μελήσει edidit. Idem dein- 


ceps eodem usus fonte: 
xai διδάσκειν scripsit. 
πεῖραν ἀρετῆς] τῆς ἀρετῆς Steph. cum Par. E, Pro ὑπό- 


col οὖν ἐγώ, ὦ Z., ἐπαγγ.; et καὶ ἐλέγχειν 


“Σώχρατες,. 


οὐ PIU MN μαϑεῖν, ἣν μὴ 4w- 
ροδοκηστί. De harmoniae. et 
virtutis comparatione y. Phae- 
don. p. 61. A. ibique annot. 
Wernsdorf. ad Himer, p. 2*4. 
et dehoc loco Proclus in Po- 
lit. p. 365. Verba ipsa nonnihil 


videntur habere difficultatis. Quae. 


tamen facili negotio tolletur, 
dummodo οὗ istud cum Heus- 
dio deleverimus,. et post co:- 
οὔτος εἶναι a€ τῷ ὄντι ζῆν com- 
mate distinxerimus, sicuti. iam 
fecimus. Nam ita post à τοιοῦ- 
τος εἶναι. reliqua per. )pexegesin 
addunitr, ut etiam ^ tj» prae- 
ce οκεῖ pendeat, lisque lo- 
cus sic explicandus: ac plane 
mihi videtur talis homo 
esse musicus, hoc est, o- 


ptima harmonia non lyrae 


neque ludicrorum instru- 
mentorum sed revera tem- 
peratus | vivere, quippe 


quum ipse suam vitam ta- 
lem effecerit, quaeadactio- 
nes cum sermonibus con- 
cinat, modo plane Dorico 
etc. Participium ἡρμοσμένος cum 
dupliciaccusativoiunctum, quippe 
quum recte dicatur ἁρμόξεσθαι 
ἁρμονίαν et ἁρμόζεσθαι λύραν, 
ut utrumque rectissime in unum 
iungi potuerit. lllud τῷ ὄντι. au- 
tem opponitur praecedenti οὐ λύ- 
ραν οὐδὲ παιδιᾶς ὄργανα. De 
ἀτεχνῶς ante δωριστέ illato v. an- 
not. ad Phaedon. p- 90. C, De- 
nique verba: ἀλλ᾽ ἥπερ μόνη 
Ἑλληνική ἔστιν ἁρμονία sic ac- 


LACHES. 


£ "Cap. XV. C248. Οὐ τὰ ὑμέτερα, ὡς ἔοικεν, 
᾿αἰτιασόμεϑα μὴ οὐχ ἕτοιμα εἶναι καὶ συμβουλεύειν 
καὶ συσχοπεῖν. 


P. 189. St. 61. 





m" 1 "111 ἡμέτερον δὴ ἔργον, ὦ “ΞΣώκρατες" 
ἕνα, ydo 6t «ἔγωγε ἡμῶν τίϑημι. σχόπει οὖν ἀντὶ 
ἐμοῦ, ὑπὲρ τῶν νεανίσχων ὃ τι δεόμεϑα παρὰ τῶνδε 
πυνϑάνεσϑαι, χαὶ συμβούλευε διαλεγόμενος τούτοις. 
᾿ ἐγὼ μὲν γὰρ ei ἐπιλανϑάνομαι ἤδη τὰ πολλὰ διὰ 
E τὴν ἡλικίαν ὧν ἂν διανοηϑῶ ἐρέσϑαι καὶ αὖ ἃ ἂν 
᾿ ἀχούσω" ἐὰν δὲ μεταξὺ ἄλλοι λόγοι γένωνται, οὐ 
πάνυ μέμνημαι. ὑμεῖς οὖν λέγετε χαὶ διέξιτε πρὸς 
J ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ ὧν προὐϑέμεϑα" ἐγὼ Ó ἀκούσο- 
μαι, καὶ ἀκούσας αὖ μετὰ Μελησίου τοῦδε ποιήσω 
ἢ τοῦτο, ὅ τι ἂν καὶ ὑμῖν δοχῇ. 





- 39. Πειστέον, ὦ Νικία r6 χαὶ “χης, “[υσι- 
T xci Μελησίᾳ. ἃ uiv ovv viv δὴ ἐπεχειρήσαριεν 
| σχοπεῖν, τίνες οἱ διδάσχαλοι ἡμῖν τῆς τοιαύτης παι- 

L7 γεγόνασιν ἢ τίνας ἄλλους βελτίους πεποιήκα- 
λογον Steph. ὑπὸ λόγον, 

ΠΝ, XV. C. καὶ συσκοπεῖν] Coisl. σκοπεῖν, 

δ τι ἂν καὶ ὑμῖν δι] καὶ e Bodl. Coisl. Ven. X. Par. 


n 

; 

$ 

, 

Rn 

G. Urb. Vat. r. inserere non dubitavi, omissum illud etiam a 
t Bekkero. : 


cipienda: ἀλλὰ ταύτην τὴν ὧρμο- 
| γίαν (τὸν βίον ἡρμοσμένοςν, ἮΝ 
0 μόνη Ἑλληνική ἐστιν. 









D dE ἀλλὰ πρότερον, ὡς ἔοι- 
— xt, τ᾿ E; 2n,] Hic quoque ὡς ἔοεκε 
. de re certa positum. v. Ruhnk. 
- ad Tim; P. 1. -- ἄξιον à y- 
τα καλῶν κτλ, i. e. quem de- 
ceant puleri sermones et omnis 
generis facunda libertas, — ἐκεῖ, 
pa qois ἔργοις, 


p. 189. xai τοῦτ᾽ ἔχει] 
sc. τὸ καλῶς καὶ μετὰ nagón- 
σίας λέγειν. — συμβούλομαι 

γδρίέ, h. e. ei assentior. 

: pex P. 298. Βιοὐκ à» συμ- 

ΟΕ ατὶρ. Hecub. v. 


ΤΩΝ ὥρα δέ μοι θανεῖν. 


E 
j 
ἢ 


ἢ μήπω ἐν δόξη dv] non- 
dum floreat bona apud alios exi- 
stimatione; nondum ἔνδοξος sit. 

B. xal μανθάνειν γε] 
Ex antecedenti ἐπαγγέλλομαι per 
zeugma intelligas xai βούλομαι. 

τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν — 
ποιούμενος) nullam aeta- 
tatis nostrae (senectutis) ha- 
bens rationem, Nam ὑπόλο- 
yov ποιεῖσϑαι idem est quod 
ὑπολογίζεσθαι, quo verbo Plato 
usus est Apol. p. 28. B. D. al. 
Vulgo erat ὑπὸ λόγον, quod iam 
Steph. vidit in ὑπόλογον. mu- 
tari oportere. 


Cap. XV. C. '4AX ἡμέτε- 
ρον δὴ ἔργον) Loquutionem 
illustravit Valcken. ad Eurip. 


δ᾿ 


T $5 


E 
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“μεν, ἴσως μὲν. οὐ καχῶς ἔχει ἐξετάξειν καὶ τὰ τοι- 
αὕτα ἡμᾶς αὐτούς" ἀλλ᾽ οἶμαι, xci ἡ τοιάδε σχέ- 
ψις εἰς ταὐτὸν φέρει, σχεδὸν δέ τι καὶ μᾶλλον ἐξ 
ἀρχῆς εἴη ἄν. εἰ γὰρ τυγχάνομεν ἐπιστάμενοι ὁτου- 
οὖν πέρι, ὅτι παραγενόμενόν τῷ βέλτιον ποιεῖ ἐχεῖνο 
ᾧ παρδγένετο, χαὶ προςέτι οἷοί τέ ἐσμεν αὐτὸ ποιεῖν 
παραγίγ νδσϑαι ἐκείνῳ, δῆλον, ὅτι αὐτό γε ἴσμεν τοῦ- 
το, οὗ πέρι σύμβουλοι ἂν γενοίμεϑα, ὡς ἂν τις αὐὖ- 
τὸ ῥᾷστα χαὶ ἄριστα χτήσαιτο. ἴσως οὖν οὐ μανϑά- 

, eu n , ) " t , ) 
veré μου ὃ Ti λέγω, ἀλλ ὡδε ῥᾷον μαϑήσεσϑε. εἰ 
τυγχά γομὲν ἐπιστάμενοι, ὅτι ὄψις παραγενομένη ὀφϑαλ- 
μοῖς βελτίους πὸιξί ἐκείνους, οἷς παρεγένετο, χαὶ προς- 
ἐτι οἷοί τέ ἐσμεν ποιεῖν αὐτὴν παραγίγνεσϑ'αι ὄμ- 
μασι, δῆλον, ὅτι ὄψιν γὲ ἴσμεν αὐτήν, ὅ τί ποτ᾽ 
ἔστιν, ἧς πέρι σύμβουλοι ἂν γενοίμεϑα, ὡς ἂν τις 
αὐτὴν ῥᾷστα χαὶ ἄριστα χτήσαιτο. εἰ γὰρ μηδ᾽ αὖ- 
τὸ τοῦτο εἰδείημεν, ὅ τί ποτ᾽ ἔστιν ὄψις ἢ ὅ τι 
ἔστιν ἀκοή, σχολῇ ἂν cUuflovAoi ys ἄξιοι λόγου γε- 
γοίμεϑα καὶ ἰατροὶ ἢ περὶ ὀφϑαλμῶν ἢ περὶ ὥτων, 

E. εἰ γὰρ τυγχά ἐνομεν] Sic recte Stephanus. Vett. editt. 
cum codd. omnibus ἐτυγχάνομεν, 

καὶ ἄριστα κτήσαιτο) Sic Ven. £. Par. C. probante Bek- 
kero. Vulgo καὶ ἄριστ᾽ ἂν κι. 

P. 100. σχολῇ ἂν σύμβουλος γε] γε ovug. Steph, cum 
Par. E. Flor. b, 

τρόπον ἀκοὴν] V. 


» 


τρόπον ἢ ἀκοήν, quod e Bodl. Coisl. 


Phoeniss. v. 417. — ἡμῶν τς den zwischen ein, so be- 
O$4u«, te inter nos numero, halte ich — fast nichts 
quibus de puerorum salute con- — mehr.** 

sultandum .est. — παρὰ τῶν- E. ἀλλ᾽ οἶμαι, καὶ ἡ τοι- 
δὲ, a Nicia et Lachete, — Mox δε σκέψις —] -;Verunta- 


οὐ πάνυ non significat: plane 
non, quam vim “οἱ potestatem 
eae voculae nusquam habent; 
sed est potius, sicut alibi, non 
admodum, haud sane; quod 
subinde cum ethica. quadam gra- 
vitate paullo fortius negat; un- 
de factum est, ut viri docti in 
eius interpretatione laberentur. 
Nobiscum facit Rückertüs ad 
Sympos. p. 180. C. Non male 
Schleiermacherus:  kom- 
men aber gar andere Re- 


mem opinor, haec quoque. 


quaestio, (quam nunc sum 
suscepturus), ad eundem. nos 


- ducit finem, ac propemo- 


dum rem magis ab initio 
repetet. De recta oratione post 
ἀλλ᾽ opa illata supta ad p. 184. 
B. monui. 

εἰ yàg τυγχάνομεν ἐπι- 
στάμενοι —] Nam si rem 
quampiam scimus, si cui 
adsit, illud ipsum, in quo 
insit, efficere melius, et 


LACHES. P. 189. 190. St. 69 


ὅντινα τρόπον ἀκοὴν ἢ ὄψιν κάλλιστ᾽ ἂν κτήσαιτό τις. B 

AA. AMO λέγεις, ὦ “Σώκρατες. 

Cap. ΧΥ͂!. ΣῺ, Οὐκοῦν, ὦ Μάχης, καὶ νῦν 
ἡμᾶς τώδε παρακαλεῖτον εἰς συμβουλήν, τίν ἂν τρό- 
πὸν τοῖς υἱέσιν αὐτῶν ἀρετὴ παραγενομένη ταῖς 

ψυχαῖς ἀμείνους ποιήσειε ; 

AL A. Πάνυ γε. 

f τε XQ, '4g οὖν τοῦτό γ ὑπάρχειν δεῖ, τὸ εἰδέναι 

᾿ ὃ τί mor ἔστιν ἀρετή; εἰ γάρ που unà ἀρετὴν εἰ- 

| δεῖμεν τὸ παράπαν ὅ τί ποτε τυγχάνει ὃν, τίνα τρό- 

| mov τούτου σύμβουλοι γενοίμεϑα ὁτῳοῦν, ὅπως ἂν C 
αὐτὸ χάλλιστα κτήσαιτο; 





*. P ba 


|. 244. Οὐδένα, ἔμοιγε: δόχεῖ, ὦ “Σώκρατες. 

i X9. Φαμὲν ἄρα, ὦ “αχης, εἰδέναι αὐτό, ὃ 
τι ἔστι. | 

| 44. Φαμὲν μέντοι. 

— — Z0. Οὐχοῦν 0 ys ἴσμεν, κἂν εἴποιμεν δήπού, 
. tí ἔστι. | 


I L4. . Πῶς γὰρ oU; 
] Vat, 9. Ven. 3. Par. BCE, Ang. Barb. Pal. Urb. Vind. Flor. a. 
| b. c. o. mutatum. 


Cap. XVI. dgezivslÓeiper] V. εἰδείέημεν, quod e co- 
dicum vestigiis Et Dekker. Mox ποτε om. Steph. cum Par, E. 


αἰνα τρόπον τούτου v.] Bekker. de suo dedit τῶ ἄν τρ. 
Á— vid. annot. 
8i praeterea possumus ef- mento nitatur. v, ad Mene- 
ficere, ut illi insit, sine xen. p. 237. B. 
dubio illudipsum novimus, ó «v6 nore τυγχάνει ὄν). 
de- quo consilia damus, Participium praedicato aecom- 
. quomodo quis illud facil-  modatum. Debebat enim οὖσα 





quaestio tanquam 


lime optimeque adipisca- 

tur. Nilili est quod. libri. mss. 

habent ἐτύγχαμεν. De ὡς ἄν se- 

quente | optativo quomodo si- 
nte dictum est ad. Phae- 
p. 230 B. 

Ue) μανϑάνετέ pov —] V. 
ad Remp. II. p. 375. D. et ll. 
? :394. C, 

"Cap. XVI. P. 190. B. ὑπάρ- 
xtecv δεὶ] hoc. debet sup- 
petere,. quo universa rei 
funda- 


esse, v. ad Protagor p. 394. C, 
Sic infra p. 191. 'E 

τίνα τρόπον τούτου OU μ- 
βουλοι γενοίμεθα)  Bek- 
ker. de coniectura dedit τίν᾽ 
ἂν τρόπον. Quae quanquam. fa- 
cilima est correctio, tamen. in- 
vitis libris- ἄν infercire non au- 
pes conf. Alcibiad, I. p. 132. 
A. ibique annot. Gorg. p. 492. 
D. τό τῇ ἀληϑείᾳ αἴσχιον καὶ 
κάκιον εἴη σωφροσύνης --- τοῖς 


ἀνθρώποις: De Rep. p. 437. B. 


10 PLATONIS 


ZQ.. Μὴ τοίνυν, ὦ ἄριστε, περὶ ὅλης ἀρετῆς. 
εὐθέως σχοπώμεϑα --- πλέον γὰρ ἴσως ἔργον —-, 
ἀλλὰ μέρους τινὸς πέρι πρῶτον ἴδωμεν, εἰ ἱκανῶς 


ἔχομεν πρὸς τὸ εἰδέναι" 
ὧν ἡ σχέψις ἔσται. 


Y EJ ξ΄ - M , ' Adi. 
xci ἡμῖν, ὡς τὸ εἰχος, ρῷ- 


AA. ᾿Αλλ οὕτω ποιῶμεν, ὦ Sen ὡς σὺ 


βούλει. 


- 


ZO. "Ti οὖν àv προελοίμεϑα τῶν τῆς ἀρετῆς 
μερῶν; ἢ δῆλον δή, ὅτι τοῦτο, εἰς ὃ τείνειν δοκεῖ ἡ 
ἐν τοῖς ὅπλοις μάϑησις; δοχεῖ δέ mov P qM 


εἰς ἀνδρείαν. 7 γάρ; 


»ἢΞ 


4A. Καὶ μάλα δὴ οὕτω δοχεῖ. 


-— , - ] 5 73 

Z0. Τοῦτο τοίνυν. πρῶτον ἐπιχειρήσωμεν, c. 
«“Ἱάχης, εἰπεῖν, ἀνδρεία τί ποτ᾽ ἐστίν" ἔπειτα μετὰ 
τοῦτο δχεψόμεϑα καὶ ὅτῳ ἂν τρόπῳ τοῖς νεανίσχοις 


παραγένοιτο , καϑ' 


ὅσον οἷόν τὲ ἐξ ἐπιτηδευμάτων 


5 x«i μαϑημάτων παραγενέσϑαι. ἀλλὰ πειρῶ εἰπεῖν 


ὃ λέγω, τί ἐστιν ἀνδρεία. 
Cap. XVII. 


τες, OU χαλεπὸν εἰπεῖν" 


4A. Οὐ μὰ τὸν Δία, ὦ τ ΙΒ 
εἰ γάρ τις ἐϑέλοι ἐν τῇ τά- 


C. εὐθέως σκοπώμεϑα] V. σκοπῶμεν id ek, ut est in 


Par. E. Flor. b. 


D. τοῖς πολλοῖς tic ἀνδρείαν V. ἀνδρίαν, quod hic et 


in proximis e Bodl. Vat. O. Vind. mutavi, v. ad Gorg. p. 
μετὰ τοῦτο σκεψόμεϑα͵]ὔ Sic Bodl Coisl Vat. Ven. 


dg οὖν---πάντα τὰ τοιαῦτα τῶν 
ἐναντίων ἀλλήλοις ϑείης; Legg. 
X. p. 894. C. τῶν δὴ δέκα μώ- 
«λιστα ἡμῖν κινήσεων τίνα προκρί- 
γαιμὲν ὀρθότατα πασῶν; Ae- 
schyl. Suppl. v. 21. τίνα γοῦν 
χώραν εὔφρονα μᾶλλον τῆςδ᾽ &qu- 
κοίμεϑα; Sophocl. Oed. Col. 
v. 1418. πῶς γὰρ αὖϑις αὖ πά- 
λὲν died reos .&yout ταὐτὸν εἷς- 
ἅπαξ τρέσας ; Antigon,'v. 895. 
τί δῆτα ÓgQu ἐγὼ ποὐνθένϑε γε; 
'Talia acute explanavit Reisig. de 
particula ἄν p. 132 sq., cui 
assentitur Hermann. de part. 
&v p. 157 sqq. Rost. Gr. $. 
120. p. 588 sq. ed. IV. Hunc 


492. A. 


& 


locum sic interpreteris: quom o- 
do quis censeat posse nos 


cuiquam consilium dare, 
qua ratione illud optime 
sequatur? 


Cap. XVII. E. ἐγὼ αἴτιος-- 
τὸ σὲ ἀποχρίνασϑαι] Ne 
quis τοῦ corrigat, sicut nuper 
fecit R,B. Hirschigius, simi- 
Ha ad Criton. p. 43. C. notavimus. 

P. (91. ἀνδρεῖός που o2- 
τος —] Fortis, nisi: fal- 
lor, tua adeo sententia 
ille est, qui manens in 
acie adversus hostes pu- 





em 
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ἕξει μένων ἀμύνεσϑαι τοὺς πολεμίους καὶ μὴ φεύγοι, 
εὖ ἴσϑι, ὅτι ἀνδρεῖος ἂν εἴη. 

ΠΊΣΩ. Εὖ μὲν λέγεις, ὦ “άχης" ἀλλ᾽ ἴσως ἐγὼ 
αἴτιος, οὐ σαφῶς εἰπών, τὸ σὲ ἀποχρίνασϑαι μὴ τοῦ- 

s διανοούμενος ἠρόμην, ἄλλ᾽ ἕτερον. 
— A. Πῶς τοῦτο λέγεις, ὦ Σώχρατες; 

— ZO. ᾿Εγὼ φράσω, ἐὰν οἷός re γένωμαι. ἀνδρεῖός 
ἡροτόδεω, ὃν χαὶ σὺ λέγεις, ὃς ἂν ἐν τῇ τάξει μέ- 
νῶν μάχηται τοῖς πολεμίοις. 

44. ᾿Εγὼ γοῦν φημί. 

ZQ. Καὶ γὰρ ἐγώ. ἀλλὰ τί αὖ ὅδε, ὃς ἂν φεύ- 
γῶν μάχηται τοῖς πολεμίοις, ἀλλὰ μὴ μένων; 

"mes “Πῶς φεύγων; 

δ. τ "Penso ποὺ καὶ Σχύϑαι λέγονται οὐχ ἧτ- 
τον φεύγοντες ἢ διώχοντες μάχεσϑαι, καὶ Ὅμηρός 


"sov ἐπαινῶν τοὺς τοῦ Αἰνείου ἵππους κραιπνὰ 


"md 


μάλ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα ἔφη αὐτοὺς ἐπίστασϑαι 
διώκειν ἠδὲ φέβεσϑ'αι. καὶ αὐτὸν τὸν Aiveiav 
χατὰ TOUT ἐνεχωμίασε,, χατὰ τὴν τοῦ φόβου ἐπι- 


* στήμην, ᾿καὶ εἶπεν αὐτὸν εἶναι μήστωρα φόβοιο. 


Par. σα. JBarb. Pal. Vind, Flor. a. c. o. Vulgo legebatur Gx&- 
ψώμεϑα. 

Cap. ΧΥΠΙ, E. τὸ σὲ ἀποκρίνασθαι] Par. E. ἀποκρίνε- 
σϑαι, ut vulgo. 

P. 191. ὃς ἂν ἐν c. T. pu. μάχηται] Vulgo ἂν omisso le- 


gebatur- μάχεται, ut est in Par. E. Flor. 


gnat, ἡ quo loco Diomedes de iisdem 
o Σκύϑαν Wie cs dObn- equis, quos victo Aenea abege- 
parat Iacobsius Horat, Od. rat, iisdem usus verbis lmeo 
d. 19, 11. nec patitur Scy- subiungit: οὖς ποτ᾿ ἀπ᾿ “Αἰνείαν 
thas Et versis animosum ἑλόμην μήστωρε φόβοιο, ubi alii 
equis Parthum dicere. Ex μήστωρα legunt, quod ipsum 
quo loco etiam profugi Scy- Pilato sequutus est.  Ludens 
thae Od. I. 35, 9. lucem suam — autem Socrates Platonicus pro 
accipiunt. — more suo in vocabuli origina- 

κραιπνὰ μάλ᾽ ἔνϑα xai tione μήστωρα φόβοιο intelligit 
ἔνϑα —] Locus est Iiiad. V, . eum, qui fugam meditatur, 
223., ubi Aeneas ad Pandarum: perinde ac si a verbo ,ujdro 9s 
d &y', ἐμῶν ὀχέων ἐπιβήσεο, ductum sit, Ex quo multum 

ὄφρα ἴδηκι, Οἷοι Τρώϊοι ἵπποι,  fallatur si quis colligi licere 
᾿ ἐπιστάμενοι πεδίοιο Κραιπνὰ͵ μάλ putet, qualis Platoni placuerit 
ἔνϑα καὶ ἔνϑα διωκέμεν, ἠδὲ qé- — liuius vocis interpretatio, 
βεσϑὰι. col. VIII, 105 sqq. 
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4A. Καὶ καλῶς ye, ὦ “Σώχρατες'" περὶ ἁρμά- 
των γὰρ ἔλεγε. καὶ σὺ τὸ τῶν Σχυϑῶν ἱππέων πέρι 
λέγεις. τὸ μὲν γὰρ ἱππικὸν τὸ ἐκείνων οὕτω μάχεται, 
τὸ δὲ ὁπλιτιχὸν τό za. TOY “Βλλήνων ὡς ἐγὼ λέγω. 

20. Πλήν y ἴσως, ὦ “άχης, τὸ «(ἀκεδαιμο- 
γίων" «Ἱακεδαιμονίους γάρ φασιν ἐν Πλαταιαῖς, ἐπει- 
δὴ πρὸς τοῖς γεῤῥοφόροις ἐγένοντο, ovx ἐϑέλειν μέ- 
ψοντὰας πρὸς αὐτοὺς μάχεσϑαι, ἀλλὰ φεύγειν, ἐπειδὴ 
δ᾽ ἐλύϑησαν αἱ τάξεις τῶν Περσῶν, ἀναστρεφομέ- 
vovg ὥςπερ ἱππέας μάχεσϑαι xol οὕτω νικῆσαι τὴν 
ἐκεῖ μάχην. 

AA, ᾿Αληϑὴ λέγεις. 

Cap. ΧΥΠΙ. ΣΩ, Ἵοῦτο τοίνυν. αἴτιον ἔλε- 
γον, ὅτι ἐγὼ αἴτιος μὴ καλῶς os ἀποχρίνασϑαι, ὅτι 
οὐ xuAGG ἠρόμην. βουλόμενος γαρ σου πυϑέσϑαι μὴ 
μόνον τοὺς ἐν τῷ ὁπλιτικῷ ἀνδρείους, ἀλλὰ καὶ, 
τοὺς ἐν τῷ ἱππίκῷ καὶ ἐν ξύμπαντι τῷ πολεμικῷ εἴς 
δει, καὶ μὴ μόνον τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ, ἀλλὰ χαὶ 
τοὺς ἐν τοῖς πρὸς τὴν ϑάλατταν κινδύνοις ἀνδρεί- 
ovg ὄντας, χαὶ ὅσοι γε πρὸς νόσους καὶ ὅσοι πρὸς 
πενίας ἢ χαὶ πρὸς τὰ πολιτιχὰ ἀνδρεῖοί εἰσι, καὶ ἔτι 
αὖ μὴ μόνον ὅσοι πρὸς λύπας ἀνδρεῖοί εἰσιν ἢ φό- 


Cap. XVIII. C. Τοῦτο τοίνυν αἴτιον ἔλεγον] Iacob- 
sius αὕτεον delendum censet. Hermann. ex coni, dedit mm ἄρτι 
ἔλεγον. Sed vera est codicum lectio. 


B. καὶ σὺ τὸ τῶν Σκ. À.] νεσϑαι, p. 193. A; καρτεροῦντα 
Vide ne legendum sit: καὶ σὺ ἀνδρα καὶ ἐθέλοντα μάχεσθαι, 
αὖ τὸ T. Xx, et tu quoque Ibid. C. ὅσοι dv ἐϑέλωσι --- καρ-᾿ 
de aliena re dicis; loqueris τερεῖν, Xenoph. Cyrop. Y. L 
enim de more Scytharum. 10. κινδυνεύειν σὺν duoi ἐθελή- 

C. πρὸς τοῖς γεῤῥοφό- σατε, Oecon. 4, 19. ἐν τοῖς δευ- 
ροες] Schol. τὰ σκεπάσματα νοῖς παραμένειν ἐϑέλουσιν Ἀθη 
πάντα οἱ rruxol γέῤῥα ἔλεγον. ipsam nemo alius memoriae 
τινὲς δὲ δερματινὰ σκεπάσματά prodidit, quanquam similia nar- 
τινα καὶ Περσικά, οἷς ἀντὶ ἀσπί- rat Herodot. IX, 61. 
δὼν ἐχρῶντο. οἱ δὲ γέῤῥα τὰς Cap. XVIII. C. Tos zo Toí- 
σκηνάς φασι, καὶ γεῤῥοφόρους νυν «iriov£A,—]Hocigitur 
τοὺς τὰ εἰρημένα φέροντας. cfr. | dicebam αἴτεον, quod ego 


Herodot, VII, c, 61. — οὐκ αἴτιος essem-etc, Senten- 
ἐϑέλειν μένοντας — μάχε- tia sanequam- clara et perspicua. 
σθαι, ut P. 190. E, εἰ γάρ τις Ε. καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις 


ἐθέλοι ἐν τῇ τάξει μένων ἀμύ- ἀνδρεῖοι... Apposui signum 





L A.CHES. P. 191.192. St. 13 






i 
1 
i 
EL βθους, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἐπιϑυμίας ἢ ἡδονὰς δεινοὶ μά- 
: χεσϑαιν καὶ, μένοντες ἢ ἀναστρέιοντες — soi γάρ 
πού τινες, ὦ “χης, καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνδρεῖοι... .... 

uA... Kol σφόδρα, ὦ “Σώκρατες. 

XQ. οὐκοῦν ἀνδρεῖοι μὲν πάντες οὗτοί εἰσιν, 
Ι ἀλλ᾽ τοὺ μὲν ἐν ἡδοναῖς, οἱ δ᾽ ἐν λύπαις, οἱ δ᾽ ἐν 
E. oi δ᾽ ἐν φόβοις τὴν ἀνδρείαν κέκτηνται" 
| δέ Yao οἶμαι, δειλίαν ἐν τοῖς αὐτοῖς τοῦτοις. 
| e AA. Πάνυ ye 
l .. 2. . Tí nore ὃν ἑκάτερον τούτων, τοῦτο ἐπυν-- 
ϑανύμην. πάλιν οὖν πειρῶ εἰπεῖν ἀνδρείαν πρῶτον, 
τί ὃν ἐν πᾶσι τούτοις ταὐτὸν ἐστιν. ἢ οὔπω χατα- 
Tots. ὃ» λέγω: 

0v πᾶνυ τι. 

ἐξά XIX. XQ. ᾿“λλ᾽ ὧδε λέγω, ὥρπερ ἂν εἰ 
πάχος ἠρώτων. τί ποτ᾿ ἐστίν, ὃ xoi ἐν τῷ τρέχειν 
| χυγχάνει ὃν ἡμῖν xci ἐν τῷ κιϑαρίζειν καὶ ἐν τῷ 
λέγειν καὶ ἐν τῷ μανϑάνειν xci ἐν ἄλλοις πολλοῖς, 
(dc σχεδόν τι αὐτὸ κεχτήμεϑα, οὗ καὶ πέρι ἄξιον 
λέγειν; ἢ ἐν ταῖς τῶν χειρῶν πράξεσιν ἢ σχελῶν ἢ 
στόματός T& xci φωνῆς ἢ διανοίας. ἢ οὐχ οὕτω χαὶ 


1 
:] 
í 





| σὺ λέγεις; 


—- 


E. Οὐ πάνυ v4] V. ros quod soli tuentur Ven. Z. Par, E. 


Vat, r. i 


interrupti sermonis. Quum enim 


. orationem exorsus sit ita: Bov- 


λόμενος γάρ cov πυϑέσϑαι, iam 
verbum finitum debuit subiicere, 


.Sed non absolvit quod inchoa- 


verat, quanquam mox κατὰ ov- 
ψεσιν  enuntiatur quod hic addi 
debuit : ἐπυϑόμην τὴν ἀνδρείαν, 
τί mor ὃν iv πᾶσιτούτοις ταὐ- 


10» ἔστιν, 


L2 


TL ποτε ὃν ἑκάτερον τού: 


Disce κέκτηνται, v. ad. Me- 


mon. p. 86. A. Heusdii con- 


. iecturam. Specim, Crit. p. 125. 


legendum putantis: τί more ὃν 
ἑκάτερον τούτων, τοῦτό ἐστιν, 


ἐπυνθανόμην, supervacaneam ar- 
bitramur. 

Cap. XIX. P. 192. x«i σχε- 
δόν τι αὐτὸ xtxt.] Elegan- 
ter Schleierm. Graeci ser- 
monis structuram imitatus est 
locum ita convertens: . ,,Ieh 
meine es so, als wenn ich 
fragte, was wohl. die-Ge- 
schwindigkeit ist, was 
sie nümlich sowohl im 
Laufen ist, als in der Mu- 
sik, im Reden, im Lerne n, 
und in. vielen andern Din- 
gen, und fast haben wir 
sie ia in allem, wovon 
nur der Mühe lohnt zu re- 
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AA.  Havv. γε. 


Z0. Ei τοίνυν τίς ue RUP Ὦ siet τί 
λέγεις τοῦτο, ὃ ἐν πᾶσιν ὀνομάζεις ταχυτῆτα εἶναι; 
εἴποιμ᾽ ἂν αὐτῷ, ὅτι τὴν ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πολλὰ 
διαπραττομένην δύναμιν ταχυτῆτα ἔγωγε χαλῶ καὶ 
περὶ φωνὴν χαὶ περὶ δρόμον καὶ περὶ τἄλλα πάντα. 

4A. ᾿ΟὈρϑῶς γὲ σὺ PE : éi. 

XQ. lago δὴ χαὶ σύ, ὦ Acne, τὴν ἀνδρείαν 
οὕτως εἰπεῖν, τίς σῦσα δύναμις ἡ αὐτὴ ἐν ἡδονῇ καὶ 
ἐν λύπῃ χαὶ ἐν ἅπασιν οἷς νῦν δὴ ἐλέγομεν αὐτὴν 


εἶναι, ἔπειτ᾽ ἀνδρεία κέκληται. ὌΝ 
τ A. Δοκεῖ τοίνυν. OL καρτερία LN ive τῆς 
ψυχῆς, εἰ. TO γ διὰ πάντων περὶ ἀνδρείας “πεφυκὸς 


δεῖ εἰπεῖν. 


ZO. AA μὴν δεῖ, εἴ γε τὸ icideiiior: ἀπο- 
χρινούμεϑα ἡμῖν αὐτοῖς. τοῦτο τοίνυν ἔμοιγε φαίνε- 
ται, ὅτι οὐ πᾶσα γε, ὡς ἐγῴμαι, καρτερία ἀνδρεία 
σοι φαίνεται. τεχμαίρομαι δὲ ἐνθένδε" σχεδὸν γάρ τι 


Cap. XIX. P. 192, ταχυτῆτα εἶναι] Par. 6. et Ven, ἃ Κ΄ 
a pr. m. ταχύτητα. Sed nomina fg«Óvrijc, ταχυτής, δηϊοτής, in 
ultima ferre accentum diserte testatur grammaticus ap. Dastium 
Epist. Crit. p. 199. 'conf. Boissonad; ad Philostrat. Heroic. p. 
335 sq. 


den, sowohl in den Ver- 
riclitungen der Hànde als 
der Füsse, des Mundes 
und der Stimme, oder 
auch des Verstandes.** v. 
ad. Gorg. p. 452. D. Remp. VI. 
p. 505. E. Matth. Gr. ὃ. 469. 
Deinde im verbis: εἰ τοίνυν τίς 
pt ἔροιτο, structurae. mutatio 
notànda, quum praecedat: ὥςπερ 
ἂν εἰ τάχος ἠρώτων. At nimirum 
cur. facta. sit haec sermonis con- 
versio, ipsa res declarat. 

ὃ à» πᾶσιν ὀνομάζεις — 
εἶναι: Non rari est usus. εἶναι 
ita post ὀνομάζειν, καλεῖν, προς- 
ἀγορεύειν al. subiectum v. "Sehae- 
fer. ad. Dionys. Hal. p. 14f. 
lacobs. ^dditam. in Athen, p 


225. Heindorf, ad Theaet. p. 
160. B. et nostra ad edt 
p. 133. D. 

B. Ὀρϑῶς yt ov λέγων 


"Thezet. p. 151. D. ὀρϑῶς γε λέ- 


yov. Hipp. mai, in. καλῶς γε σὺ 
νομίζων. De. Rep. V. p. 414. A. 
καλῶς y', ἔφη, ἐγὼ ποιῶν, Char- 
mid. p. 156. A. p. 162. E. Plura 
dabunt Dorvill. ad Charit, p. 


. 996sq. ed. Lips: W3tenbs ch. 


Epist. crit. p. 26. sq. . 

oig νῦν δὴ ἐλέγομεν Ὁ : 
h. e. ἐν oic, quae praepositionis 
omissio ante relativa longe est 
creberrima, v. ad Apol.. p. 31. 
D. Remp. VIL. p. 520. D.. Mox 
ἔπειτα eodem modo infertur, 
quo alibi poni solet. post parti- 
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οἶδα, 
iyd σὺ ἀνδρείαν. εἶναι. 
AA. 
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ὦ: “άχης, ὅτε τῶν πάνῦ καλῶν πραγμάτων 


Ev μὲν οὖν ἴσϑι, ὅτι τῶν καλλίστων. 


EQ. Οὐκοῦν ἡ μὲν μετὰ φρονήσεως καρτερία 


Ert χἀγαϑή; | 
AA. Ilávv ys. —— 
Z9. Τί δ᾽ ἡ μετ᾽ 


ἀφροσύνης; οὐ τοὐναντίον 


ταύτῃ βλαβερὰ καὶ κακοῦργος; 


AA. Nol. 


- : t ι - 
- NO. . Καλὸν ovv ri φήσεις σὺ εἶναι τὸ TOLOU- 
τον, ὃν χακοῦργόν TS καὶ Bieseor; 
r )-— . T , 
I9 ^ Οὔκουν δίχαιόν γε, ὦ “Ξώχρατες. 


X90. 


Οὐχ ἄρα τήν γε τοιαύτην καρτερίαν ἀν- 


δρείαν. ὁμολογήσεις εἶναι, ἐπειδήπερ οὐ χαλή ἐστιν, 


» - ἀνδρεία καλὸν ἐστιν. 


τ 4 A. LU ZI λέγεις. 


ΣΩ, '"H φρόνιμος ἄρα καρτερία κατὰ τὸν σὸν 


λόγον. ἀνδρεία ἂν εἴη. 


AA. "Βοικεν. 


- 


Nam sententia verborum 
est: Conare iam tu quo- 
que explicare , quaenam illa fa- 
cultas sit, quae quum eadem 
cernatur in voluptate et dolore 
et in omnibus iis, in quibus 
eam modo diximus inesse, tum 
commune fortitudinis nomen ha- 
bet, v. ad VPhaedon. p. . 10. E. — 

τὸ διὰ πάντων, b e. genus 
Simin; quo omnes ac singu- 
Jae eius partes ς continentur. Me- 
non. p. 74. A. τὴν δὲ μίαν (ἀρε- 
Tov), 3j διὰ πάντων τούτων ἐστίν, 

“δυνάμεθα ἀνευρεῖν, quem lo- 
cum his. contendit Η ein- 


cipia. 


dorf, ad Sophist. p. 240. A. 


E 


ἀφ ἐρωτώμενον. πο- 
πρὸς τὸ 


᾿ Β. -οἷς νῦν δὴ ἐλέγομεν] V. δὴ νῦν, quod solus habet 
, Par. E. 

(€. δτιε οὗ, πᾶσά γε} Bodl. Coisl. Vat. Θ. r. Ven. 5. Vind. 
did G. οὔτι pro ὅτι ov exhibent. 


ἐρωτώμενον,  Observandum est 
autem, quod grammatici nostri 
neglexerunt , pronomina. tantum 
et participia eaque neutro  ge- 
nere posita ita cum dzoxgíve- 
σθαι copulari solere. Frustra 
anquiras lócum, . in quo dicatur 
ἀποκρίνεσθαι" τὸν λόγον τινὸς 
pro πρὸς τ, λ. Sed hoc tritum. 
Rarior. est. autem | exuberantia 
orationis in verbis ἔμοιγε φαί- 
γεται --- ὡς ἐγῴμαι conspicua, 
cuius err notavimus ad Ly- 
sid, p. 221. E. conf. infra p. 
196. E. 

τεκμαίρομαι δὲ ἂν ϑ £vO«] 
τεχμαίρεσθαὶι ita sine accusativo 
pronominis usurpatum . multis 
exemplis adstraximus ad Criton. 


E 
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Cap. AX. ZXO, Ἴδωμεν δή, ἡ εἰς τί φρόνι- 
μορ᾽ ἢ ἡ εἰς ἅπαντα χαὶ τὰ μεγάλα xol τὰ σμιχρά; 


οἷον εἴ τις καρτερεῖ ἀναλίσκων. ἀργύριον φρονίμως, 
εἰδὼς ὅτι ἀναλώσας πλέον ἐχτήσεται, τοῦτον ἀνδρεῖον 
χαλοῖς ἂν; 

AA. Μὰ 4i οὐκ ἔγωγε. 

ZO. ᾿4λλ᾽ οἷον. εἴ τις ἰατρὸς ὦν, περιπλευμο- 
víg τοῦ υἱέος ἐχομένου ἢ ἄλλου τινὸς xai δεομέ- 
νου πιεῖν ἢ φαγεῖν δοῦναι, μὴ χαάμπτοιτον ἀλλὰ 
χαρτεροῖ; 

AA. Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν οὐδ᾽ αὕτη. 

ΣΩ. ᾿4λλ᾽ ἐν πολέμῳ κχαρτεροῦντα ἄνδρα χαὶ 
ἐθέλοντα μάχεσϑαι, φρονίμως “λογιζόμενον, εἰδότα 
μέν, ὅτε βοηϑήσουσιν ἄλλοι αὐτῷ, πρὸς ἐλάττους δὲ 
xci φαυλοτέρους μαχεῖται ἢ μεϑ᾽ ὧν αὐτός ἐστιν, 
ἔτι δὲ χωρία ἔχει χρείττω ---ο, τοῦτον τὸν μετὰ τῆς 
τοιαύτης φρονήσεως xoi παρασχευῆς καρτεροῦντα 
ἀνδρειότερον ἂν φαίης ἢ τὸν ἐν τῷ ἐναντίῳ στρατο- 
πέδῳ ἐϑέλοντα ὑπομένειν τε χαὶ χαρτερεῖν ; 


AA. Τὸν ἐν τῷ ἐναντίῳ, ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ “Σώ- 
κρατες. : 
Cap. XX, E. ἡ εἰς τί φρύνιμος. ἢ ἡ εἰς &n.] Vind, ἡ 


εἴς τι φρόνιμος ἢ ἢ ἡ εἰς ἀπ. Recte se habet lectio vulgata, Mox 
pro καρτεροὶ codd, " Bodl. Coisl. Vat. Or. Ven. £X. Par. BCEG. 
Ang. Barb. Palat. Urb. καρτερεῖ. 

ἀναλώσας πλέον ἐκτήσεται) V. πλεονεκτησείαι. Ven. s. 
Par. 6. πλέον κτήσεται. Vat. O. πλέὸν ἐκτίσεται. Unde ,Bekkerus 


- veram lectionem eruit. 


περιπλευμονίᾳ τοῦ víéoc] Sic Bodl. Vat. 9. et a pr. m. 
Par. G.. Vulgo περιπιευμονέᾳ. 


44. A. Remp. !l. p. 368. A.  suetudini adversatur. Vat. 6. 
Menex. 216. C. πλέον éxiloetea, unde vir xgrri- 
Cap. XX. E. ἡ tlg τέ φρύ-. κώτατος effinxit πλέον ἐκτήσεταις 


ψέμος ] Videamus igitur, |l. e. plus possidebit. Alii 





«quorsum prudeus iila for- 
titudo spectet; an ea for- 
tasse ad omnia sine. dis- 
crimine tam magna quam 
parva refertur? Dein Bek- 
ker. vulgatum πλεονεκτη σεται 
summo iure sprevit, quandoqui- 
dem forma media loquendi con- 


libri πλέον κτήσεται, plus sibi 
acquiret; quod quanquam et 
ipsum non displicet, tamen il- 
lud cur praeferendum fuerit, co- 
dicum testimonia perlustranti- 
bus non erit obscurum. Mox 
περιπλευμονίᾳ. libri. praestantis- 
simi Bodl. et Vat. 6., quod 











ris p 


field. ad Aeschyl. 


| 
" 


LACHES. 


TOU ἑτέρου xaprtoía. 
AL A. “4ληϑὴ λέγεις. 


P. 192. 1983. St. Ti 


ZG. ᾿Δλλὰ μὴν ἀφρονεστέρα ye ἡ τούτου ἢ ἡ 


Z9. Καὶ τὸν μετ᾽ ἐπιστήμης ἄρ᾽ ἱππικῆς καρ- 
τεροῦντα ἐν ἱππομαχίᾳ ἧττον φήσεις ἀνδρεῖον εἶναι 


ἢ τὸν ἄνευ ἐπιστήμης. 
“4. Ἵδμοιγε δοχεῖ. 


ZO. Καὶ τὸν μετὰ σφενδονητικῆς ἢ τοξικῆς ἢ 
ἄλλης τινὸς τέχνης καρτεροῦντα. 


“1.25. Παᾶανυ γε. 


Z9. Καὶ ὅσοι ἂν ἐϑέλωσιν εἰς φρέαρ καταβαί- 
γοντὲς χαὶ χολυμβῶντες καρτερεῖν ἐν τούτῳ τῷ ἔργῳ, 
μὴ ὄντες δεινοί, ἢ ἔν τινι ἄλλῳ τοιούτῳ, ἀνδρειοτέ- 
ρους φήσεις, τῶν ταῦτα δεινῶν. 


Τί γὰρ ἄν τις ἄλλο φαίη, ὦ Σώχρατες; 


AA. 
-ZQ. Οὐδέν, εἴπερ οἴοιτό ys οὕτως. 
A. "Alia μὴν οἷμαί γε. 


Z4. Καὶ μήν ποὺ ἀφρονεστέρως γε, ὦ "Ln; 
οἱ τοιοῦτοι. κινδυνεύουσί τὲ χαὶ χαρτεροῦσιν ἢ οἱ 
μετὰ τέχνης αὐτὸ πράττοντες. 


44A. ΦΑαίνονται. 


P. 193. B. ἢ καὶ τοῦ ἑτέρου ἡ articulum Steph. om. cum 


Coisl. a pr. m. 


Kai τὸν μετὰ aqevdoveixgc] Sic Ven. £. Par. G. Barber. 


Pal. Urbin. Vat. r. pro valg. 


Kai τὸν μὲν μετὰ σφ. 


Καὶ ὅσοι ἂν ἐϑέλωσιν Sic "Bodl. Vat. O. Vulgo Καὶ 
ὅσοι ἐὰν i9. Usum Atticum particulae ἐὰν pro ἂν frustra tueri stu- 


. det Schneider. ad Xenoph. Mem. III. 10, 


12. Contrarium statu- 


unt Fischer. ad Cratylum particula XI. p. 9. et 10. not. 21. et 


Hermannus ad Viger. n. 313. 


concordat cum praeceptis vete- 
rum grammaticorum. v. Moe- 
246. Gregor. Corinth. 
p. 14s. οἱ ᾿Αττικοὶ καὶ τὸν πνεύ- 
pora πλεύμονα, καὶ τὸ νίτρον 
λίτρον, conf. Brunck. ad Ari- 
stoph. Ran. v. 271. ad Sopliocl. 


"'frachin. v. 567. Porson. ad 


Eurip. Orest. v. 271. Blom- 
Sept. adv. 
"Theb. v. 61. Lobeck. ad Phry- 
Mich. p. 305. Pro: Οὐδ᾽ 


ónoQrwoUv οὐδ᾽ αὕτη. exspec- 
tabas Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν οὐδὲ τοῦ- 
τον. Sed respicitur ad supe- 
rius illud: ἔδωμεν δὴ ἡ εἰς τί 
φρόνιμος 86, καρτερία ἀνδρία 
ἐστίν: quibus iam femininum 
pronominis accommodatum est. 
P. 193. φρονέμως λὸγεζό- 
μενον] h. e. τὸν κίνδυνον ὑπο- 
λογιζόμενον, 
Τὸν ἐν τῷ ἐναντίῳ] 
Intell; καλεῖν ἀνδρεῖον, 
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ZXQ.. Οὐχοῦν αἰσχρὰ ἡ ἄφρων τόλμα τὲ χαὶ 
χαρτέρησις ἐν τῷ πρόσϑεν ἐφάνη ἡμῖν οὖσα καὶ ioni 


βερά; 
. 44. Πανὺ γε. - 
͵ΣΩ, Ἢ óé ys ἀνδρεία ὡμολογεῖτο, χαλόν τὶ ναι. 
AA. ᾿Ξ μολογεῖτο ye. 
ZQ. Νῦν 


δ᾽ αὖ πάλιν φαμὲν. ἐχεῖνο τὸ αἰσχρόν, 
τὴν ἄφρονα καρτέρησιν, ἀνδρείαν εἶναι. ; 

AA. ᾿Βοίχαμεν. 

XQ. Καλῶς. οὖν σοι δοκοῦμεν λέγειν: 

4A. Μὰ τὸν 4i, ὦ Σώχρατες, ἐμοὶ μὲν οὔ. 

Cap. XXI. 39. Οὐκ ἄρα mov κατὰ τὸν σὸν 
λόγον. δωριστὶ ἡρμόσμεϑα ἐγώ τε χαὶ σύ, ὦ Jayne: 
τὰ γὰρ ἔργα οὐ ξυμφωγεῖ ἡμῖν τοῖς λόγοις. ἔργῳ. μὲν 
γάρ, ὡς ἔοικε, φαίη ἂν τις ἡμᾶς ἀνδρείας, μετέχειν, 
λόγῳ δ᾽, ὡς ἐγῷμαι, οὐκ ἄν, εἰ νῦν ἡμῶν ἀκού- 
066 didis dodi. 


A A. “4ληϑέστατα λέγεις. ; 

ZQ. Τὶ οὖν; δοκεῖ καλὸν εἶναι οὕτως ἡμᾶς δια- 
χεῖσθαι: 

44. Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν. 

XQ. Βούλει οὖν ᾧ λέγομεν πειϑώμεϑα τό γε 


τοσοῦτον ; 


D. ὡμολογεῖτο καλόν τι εἶναι] Sic Dodl, 
λόγητο. Eodem modo paullo post. 

Cap. XX. E. εἰ νῦν ἡμῶν ἀκούσειε διαλ. lta scri- 
psimus de coniectura lacobsii, etiam Bekkero probata. - Vulgo 
ἀκούσει. 


— Vulgo ὧμο- 


προαφίστασθϑαι ita positum 


Cop. XXI. E. εἰ νῦν ἡμῶν 
Phaedon. 85. C. τὸ μέντοι 


ἀκούσειε διαλεγομένων) h. 





e. quum parum constanter dis- 
seramus atque pugnantia profe- 
ramus. 

P. 194. εἰ ἄρα πολλά xc] 
V. ad p. 179. B. Post ἡὶ καρ- 
τέρησίς. ἔστιν Ἡ eusdius ἀνδρία 
delendum putat. 
tior. 


Ἐγὼ μὲν i Iatell. 
neis v. ad p. 180. A. Verbum 


Non assen-' 


αὐ τὰ. λεγόμενα περὶ αὐτῶν μὴ 
οὐχὶ n«vib τρόπῳ ἐλέγχειν καὶ 
μὴ" προαφίστασθαι, πρὶν ἂν παν- 
ταχῇ σκοπῶν ἀπείπῃ τις, πάνυ 
μαλθακοῦ εἶναι "ἀνδρός, Politic. 
p. 285. .Α. μὴ προαφίστασϑαι, 
πρὶν ἂν ἐν αὐτῇ τὰς διαφορὰς 
ἴδὴ πάσας. — τίς μὲ καὶ φι- 
λονεικέα εἴληφε. υἱ Phaedr. 
p. 238. C. εὐροιά τίς σε εἴληφεν. : 
B. ἀγανακτῶ, δὴ aee p 
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"44A. Τὺ ποῖον δὴ τοῦτο, xci τίνι τούτῳ; 
c0. To λόγῳ, ὃς καρτερεῖν κελεύει. εἰ οὖν 
βούλει, χαὶ ἡμεῖς ἐπὶ τῇ ζητήσει ἐπιμείνωμέν τὲ χαὶ 
καρτερήσωμεν, ἕνα xoi μὴ ἡμῶν αὐτὴ ἡ ἀνδρεία χα- 
᾿ταγελάσῃ, ὅτι οὐκ ἀνδρείως αὐτὴν ζητοῦμεν, εἰ ἄρα 
πολλάκις αὐτὴ ἡ ψαφεέρησίς ἐστιν ἀνδρεία. 
: “4. ᾿Εγὼ μὲν ἕτοιμος, ὦ “Σώκρατες, μὴ προαφ- 
oranibus χαίτον ἀήϑης γ᾽ εἰμὶ τῶν τοιούτων λό- 
ron: ἀλλά τίς μὲ χαὶ γιλονεικία ᾿εἴληιρε πρὸς τὰ εἰ- 
Μημένα, x«i ὡς ἀληϑῶς ἀγανακτῶ, εἰ οὑτωσὶ ἃ νοῶ 
μὴ οἷός τ᾽ εἰμιὶ εἰπεῖν" vostv μὲν γὰρ ἔμοιγε δυχῶ 
περὶ ἀνδρείας, ὅ τι ἔστιν, οὐκ οἷδα δ᾽ ὅπῃ use ἄρτι 
διέφυγεν, ὥςτε μὴ ξυλλαβεῖν τῷ λόγῳ αὐτὴν χαὶ εἰ- 
πεῖν ὅ τι ἔστιν. 
; zo. Οὐκοῦν; ὦ φίλε , τὸν ἀγαϑὸν χυνηγέτην 
| peraÜ S» χρὴ καὶ μὴ ἀγιέναι: 
“1. Παντάπασι μὲν οὖν. ; 
ΣΩ, Βούλει οὖν καὶ Νιχίαν τόνδε παρακαλῶμεν 
ἐπὶ τὸ κυνηγέσιον, εἴ τι ἡμῶν εὐπορώτερός ἐστιν; 
4A. Βούλομαι" πῶς γὰρ οὔ; 
^O€ap. ΧΧΙ. ΣΩ, ᾿1ϑὲ δή, ὦ Νικία, ἀνδράσι 
φίλοις χειμαζομένοις ἐν λόγῳ χαὶ ἀποροῦσι βοήϑησον, 
εἴ τινὰ at; δύναμιν. τὰ μὲν γὰρ δὴ ἡμέτερα ὁρᾷς 


| 


I 


j 





"wj Mm δ, 


B 


P. 194. ἕνα xai μὴ ἡμῶν αὐτὴ 5 ἀνδρ.} αὐτῶν vulgo 
ante. ἡ ἐὰν interpositum delevi cum Bodl. Coisl, Ven. £. Par. G. 
Urb. Vat. r. Praeterea pro μὴ καὶ ex plurimis optimisque xai μὴ 
— : 


sHg P rb talibus εἰ quid — 284. B. p. 301. E. De Rep. 1V. 
ab ór«-diflerat, perspecte do- p. 432. B. ubi v. ann. conf, 
cuit Rost, Gr. ὃ. 121. ann. 5. Wyttenbach. Ep. crit. p. 41. 





n. 607. ed. IV. 


τὸν ἀγαϑὺν κυνηγέτην 


, iesu Dei, χρὴ —] Verba ve- 
. natoria saepe a Platone ad dis- 


putationem εἰ veri investigatio- 


nem et en Parmenid. p. 


198. C. καίτοι ὥςπερ γε αἱ “ά- 
καινὸν vrai εὖ μεταϑεῖς xal 
ἰχνέύεις τὰ λεχϑέντα. Theaet. p. 
209. D. Politic, p. 259. E. p. 


Creuzer. ad Proclum et Olym- 
piodorum TT. I. p. 177. 

Cap. XXI. C. χειμαζο- 
μένοις iv λόγῳ] Apte com- 
paravit lacobs. Phileb. Ρ-- 29. 
B. χειμαζόμεθα γὰρ ὄντως ὑπ᾿ 
ἀπορίας ἐν τοῖς νῦν Am Ea- 
dem: e est De Rep. b: 
472. A. p. 457. B. p. Pisa; 
p. 441. e 'Euthyd. p. 292. E. 
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t M Et » 
ὡς ἀπορα" ov ὃ 


εἰπὼν ὅ τι ἡγεῖ ἀνδρείαν εἶναι, 


ἡμᾶς τε τῆς ἀπορίας ἔχλυσανι καὶ αὐτὸς ἃ νοξῖς τῷ 


λόγῳ βεβαίωσαι. 
NI. 


Δοκεῖτε τοίνυν μοι πάλαι οὐ καλῶς, ὦ 


“ΣΣώχρατες, ὁρίζεσϑαιν. τὴν ἀνδρείαν". ὃ γὰρ ἐγὼ σοῦ 
ἤδη καλῶς λέγοντος ἀκήχοα, τούτῳ οὐ χρῆσϑε. 
XQ. oio δή, ὦ Νικία; 
ΝΙ. Πολλάκις ἀκήκοά σου λέγοντος, ὅτι ταῦτα 
ἀγαϑὸς ἕχαστος ἡμῶν, ἅπερ σοφός, ἃ δὲ ἀμαϑής, 


ταῦτα δὲ χακχός. 


ZO. ᾿4ληϑῆ μέντοι LZ Δία λέγεις, ὦ Νικία. 


ΝΙ. 
ὅτι σοφός ἐστιν. 


Οὐκοῦν εἴπερ ὁ ἀνδρεῖος. ἀγαϑός, δῆλον, 


ΣΩ. Ἤκουσας, ὦ tne s 

AA. "Eyoys, xoi oU σφόδρα γε μανϑάνω ὃ ὃ λέγει. 

ΣΩ. | AA ἐγὼ δοχῶ μανϑάνγειν, καὶ μοι δοκεῖ" 
ἁνὴρ σοφίαν τινὰ δῆλα ἀνδρείαν λέγειν. 

AA. Ποίαν, ὦ “Σώχρατες, σοφίαν ; 

ΣΩ, Οὐκοῦν τόνδε τοῦτο ἐρωτᾷς; 


Cap. XXII. -Ὁ. 


δοκεῖ ἁνὴρ σοφίαν τινὰ] V. ὁ ἀνήρ, 


quod est in Par, E. Ceteri codd. δοκεῖ ἀνήρ o, τ. NM cum 
Bekkero ἁνήρ, quae crasis saepe obliterata est. 


D. ταῦτα ἀγαϑὸς ἕκα- 
στος — ἅπερ co0goc] Socra- 
tes enim. scientiam non putabat 
seiunctam esse ab usu et actio- 
ne vitae ideoque τὴν ἐπιστήμην 

. volebat esse etiam δύναμεν., 
Xenoph. Mem. IV. 6, 7. ὃ 
ἄρα. ἐπίσταται ἕκαστος, τοῦτο 
καὶ σοφός. ἔστιν. Oecon. I. 2. 
Plat. Alcibiad. I. p. 125. A. o 
ἕκαστος: φρόνιμος, τοῦτο καὶ ἀγα- 
Sóc. lon. p. 532. C. Itaque vir 
sapientissimus non noverat sci- 
entiam puram, quam vocant, ab 
ipsius vitae veritate segregatam. 

Ποίαν — σοφίαν] Habet 
haec. interrogatio lenem. quan- 
dam admirationis et irrisionis 
significationem. Genus loquendi 
affatim illustrarunt Heusdius 
Specim.. Crit. p, 108. Hein- 


dorf. ad Charmid. p. 174. B. 
Reisig. Coniectan. in Aristoph. 
p. 34 sq., quibus adde nostra 
ad Hipp. mai. p.285. D. Paullo 
ante quod post ἃ δὲ ἀμαϑὴς 
sequitur ταῦτα δέ, iterata par- 
ticula, nihil hoc usu est  fre- 
quentius, de quo legas, si pla- 
cet, quae exposuimus ad Phae- 
don. p. 75. C. 

P. 199. Πρὸς ὅ πων δ 
δήπου c, 2, ἀνδρείας) Ferri 
non potest quod ante Bekke- 
rum erat divulgatum, Πρὸς τί: ὁ 
Nam alterius interrogatio sicubi 
iteratur, relativo opus est pro- 
pterea, quod ellipsis. verbi locum 
habet, unde ea interrogatio sus- 
pensa esse cogitatur. . Veluti 
hoc loco ad. πρὸς δ᾽ τὸ ex ipsa 
disputationis ratione facile intel- 












μου μά. “Ἔγωχει 
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r ΄ Σ. ὦ 3 Υ , , , 
ZQ. Ἴϑι δή, αὐτῷ εἰπέ, ὦ Νικία, ποία. σοφία 


οὐ γάρ που jj 


ΣΩ, Οὐδὲ μὴν ἡ κχιϑαριστιχή. 


i (o Οὐ δῆτα. 
Ἐπὶ’ : me. 


'"AÀke τίς δὴ es ἢ τίνος TAN MA 


js AA. Πάνυ μὲν οὖν ὀρϑῶς αὐτὸν ἐρωτῷς, ὦ 
j^ LAM xci εἰπέτω γε, τίνα φησὶν αὐτὴν εἶναι. 


NI. 


Ταύτην ἔγωγε, ὦ Ads, τὴν τῶν δεινῶν 


χαὶ ϑαῤῥαλέων ἐπιστήμην. καὶ ἐν πολέμῳ καὶ ἐν τοῖς 


ἄλλοις ἅπασιν. 
x. 


r MA. 


δρείας. 


c9. 


P. 195. 


Πρὸς τί τοῦτ᾽ 


j n ἐρωτᾷς. Germanice haec 
. ita reddere licebit: Woraut 
zieltest du mit. diesen 
-Morten hin? Lach. Worauf, 
fragst du? Huic regulae si 
— qui loci non videntur congruere, 
τ - aut corrigendi sunt aut alia 
interpretandi, Exempla 
eris, larga manu illa sup- 
| αὐ uad Matth. Gr. ὃ. 488. 
. f. et Elmsl. ad Eurip. Med. 
- .v. 1103. Conf. etiam nostra ad 
-. Menon. p. 74. D. -. Dein σοφία 
- dicitur χωρὶς &«« ἀνδρείας, ἢ. 
—e. ab ea segregata ac diversa 
, esse. Phileb. P. 44.. A. εἴπερ 
Ti aepic TOU μὴ λυπεῖσθαι καὶ 
ο τοῦ χαίρειν ἡ φύσις, Euthydem. 
|. p. 289. D. δῆλον οὖν ὅτι καὶ 
ο΄ περὲ λόγους χωρὶς ἡ τοῦ ποιεῖν 

τέχνη καὶ 5 τοῦ χρῆσϑαι. So- 

Plat. Opp. Vol. V. P. I. 






F 


Ὡς ἄτοπα λέγει, ὦ ΣΣώχρατες. 


εἶπες βλέψας, ὦ Μάχης; 
Πρὸς 0 τι; χωρὶς δήπου σοφία ἐστὶν ἀν- 


Οὔχουν φησί ys Νικίας. 


Πρὸς 9 τί; χωρὶς δήπου —] Sic Par. 6. et 
( Bekker, quod unice verum. Vulgo erat Πρὸς τί; χωρ. ὃ, v. ann. 


pliocl. 
10 τ΄ 


put: 


Oed.* Col. 808. “χωρὶς 
εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὸ καί- 
nam, sic ibi legendum pro 
vulg, x«i τὰ καίρια. Eurip. 
]phig. Aul. v. 859. χωρὶς τἀμὰ 
κἀγαμέμνονος. v, ad Protagor. 
p. 336. B 


Ούκουν φησί γε Νικίας) 
h. e. Id quidem negat Ni- 
cias. Lach. Negat vero per 
lovem: in eo sane etiam 
delirat. Nam οὐ φάναι est 
negar e. 


Οὔκ, ἀλλά μοι δοκεῖ] 
Non est ita; h. e. non melio- 
ra docendus videtur; sed mihi 
videtur Laches optare, 
ut ego quoque nihil dice- 
re videar. Fallitur enim En- 
gelhardt. post Οὐκ supplen- 


195 
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TMENEM " 
4 


82 PLATONIS 

44A. Οὐ μέντοι μὰ Δία" ταῦτα Tow χαὶ Ayo. . 
SO. Οὐχοῦν διδάσχωμεν αὐτόν, δλλὰ "a λοι- 
δορῶμεν. δῶν... 


ΝΙ. Οὔ», ἀλλά μοι δοχεῖ, ὦ “Σώκρατες, "erts 
ἐπιϑυμεῖν καμὲ φανῆναι μηδὲν Ron ὅτι. καὶ αὐ- 
τὸς ἄρτι τοιοῦτος ἐφανη. 


Cap. XXIIL “4. Πάνυ μὲν "οὖν, ὦ Νικία, 
xci πειρασομαί γε ἀποφῆναι᾽ οὐδὲν γὰρ λέγεις ἐπεὶ 
αὐτίκα ἐν ταῖς νόσοις οὐχ oi ἰὰτροὶ τὰ δεινὰ ἐπί- 
στανται: ἢ οἱ ἀνδρεῖοι δοχοῦσί σοι ἐπίστασϑαι: ἢ 


"τοὺς ἰατροὺς σὺ ἀνδρείους καλεῖς; j ques 
NI. Οὐδ᾽ ὁπωξετιοῖν. ἀν 
4A. Οὐδέ γε τοὺς γεωργούς, οἶμαι. χαίΐτοι τά 


ys ἐν τῇ γεωργίᾳ δεινὰ οὗτοι δήπου ἐπίστανται, xoi 
οἱ ἄλλοι δημιουργοὶ ἅπαντες τὰ ἐν ταῖς αὑτῶν τέ- 
χναις δεινά Ts καὶ ϑαῤῥαλέα ἴσασιν" ἄλλ᾽ οὐδέν τι 
μᾶλλον οὗτοι ἀνδρεῖοί εἰσι. Mau 

ZGQ. Tí Sox Zdyyge λέγειν, ὦ Νικία ; “ἔοικε 
μέντοι λέγειν τι. 


᾿πτοιοῦτος ἐφάνη] V. τοιοῦτός τις ἐφ. quod e Bodl. Vat. 


O. Pal. Flor. o. mutavi. 
Cap. XXIII. B. 


paucissimi cum "Par. E. tuentur. 


οὐχ οἱ ἰατροί] V. οὐχὶ οἱ ἰατροί, quod 


C. οἱ δὲ δή τοι v0c.] Vulgo τί pro τοὶ, quod habent Ven. 


£Z. et Ang. Dein Bodl. Vat. O. Coisl. Par. ἃ. et rec. Ven. 2. 
τοσοῦτον "Pinov μόνον, Unde Winckelm. coni. et δέ τι een A a 
dum ratus ἐθέλει διδάσκειν ἐμέ. — apud viigit . Georg. I. 356. 
. Ceterum haec orationis forma conf. Gorg. p . 472. D. Prota- 


apud Platonem .non infrequens 
est. v. De Rep. III. p. 405. C. 
S Ad. D. p. 128. A. Phaedr. 

. 236. D. Theaet. p. 149. Pro- 
ouis . 848. D. Gorg. p. 448. 
D. p. 453. D. p. 477. A. al. — 
τοιοῦτος, qui nihil sani in 
medium attulerit, 

Cap. XXIII B. Πάνυ μὲν 
οὖν. ὦ Νικία] Int, ἐπιϑυμῶ 
σὲ φανῆναι μηδὲν λέγοντα. — 
ἐπεὶ αὐτίκα, nam ut sta- 
tim exemplum afferam; 
quemadmodum est continuo 


gor. p. 359. E "Sed v. intpp. ad 


Gregor. Corinth. p. 416. Ruln-. 


ken. ad Tim. p. 56. . je 


ΩΡ "TOI τοὺς ia- 
τρούς] Pendet haec ex 'ver- 
bis: λέγει οὐδὲν ἀληθές; quae 
ex antecedentibus huc revocanda 
sunt, Mox illud οἷόν ze nescio 
quid habet offensionis. Nisi forte 
existimare licet ,seriptorem in 
mente habuisse οἷον τὲ wai μή, 
sed pro καὶ μὴ posuisse καὶ vo- 
σῶδες; Itaque nolim statim cor- 


' 






y t X9. Πῶς, δή; 


| 
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coo dNI. Καὶ γὰρ λέγει γέ τι, οὐ μέντοι ἀληϑές γε. 
NI. Ὅτι οἴεται. τοὺς ἰατροὺς πλέον τι εἰδέναι 


περὶ τοὺς κάμνοντας ἢ τὸ ὑγιεινὸν εἰπεῖν οἷόν τε 
χαὶ νοσῶδες. οἱ δὲ δή τοι τοσοῦτον μόνον ἴσασιν" 


(d δὲ δεινὸν τῷ τοῦτό ἐστι, τὸ ὑγιαίνειν, μᾶλλον ἢ 
τὸ κάμνειν, ἡγεῖ σὺ τουτί, ὦ eue, τοὺς ἰατροὺς 
| Miamédaus ἢ οὐ πολλοῖς οἴει ἐκ τῆς νόσου “ἄμεινον 







τὸν τεϑνάγναι: 


ναι μὴ. ἀναστῆναι ἢ ἀναστῆναι: τοῦτο γὰρ εἰπέ" 
τὺ πᾶσι φὴς ἄμεινον εἶναι ζὴν καὶ οὐ πολλοῖς χρεῖτ- 


“44. (μαι ἔγωγε τοῦτό γε. 


ΝΙ » Οἷς οὖν Te vavat 
δεινὰ εἶναι χαὶ οἷς Cv; 























vo ud A. Οὐκ ἔγῳγε. 


e DE p Σ [| 


O. Par. G. Vat. r. Vind, 


ge e. οἷόν. ἐστιν. Engelhard- 
tus τὲ putat traiectum 6886, 
ἣν oprie- dicendum fuerit 
ἢ τὸ ὑγιεινόν TE εἰπεῖν οἷόν ἐστιν. 
Quae ra et ipsa non impro- 
ἢ babilia est, modo ne voculam 


" erea est postposita , quod 
ort . τὸ ὑγιεινὸν. εἰπεῖν οἷόν 
un "num coniunguntur. 


δ. τι TET E τὸ ὑγιαίνειν, 
μᾶλλον —] Additur τὸ ὑγιαί- 
tw pronomini τοῦτο perspicui- 
ratias de 'quo loquendi 


λυσιτελεῖ, ταὐτὰ  Ulsb 


τς ΝΙΝ ᾿Αλλὰ τοῦτο δὴ σὺ δίδως τοῖς ἰατροῖς γι- 
᾿γνώσχειν ἢ «ἄλλῳ τινὶ δημιουργῷ πλὴν τῷ τῶν δει- 
γῶν χαὶ μὴ δεινῶν. ἐπιστήμονι, ὃν ἐγὼ ἀνδρεῖον χαλῶ; 
pee “Κατανοεῖς, ὦ Agno, ὅ τε λέγει; 

ind Ὗ ἜἜγωγε, ὅτι. γε τοὺς μάντεις χαλεῖ τοὺς 


ἡήποιυ μόνον ἔσασιν. Hermann. scripsit oí δὲ δήπου τοσοῦτον μόνον, 
— D. Οἶμαι ἔγωγε τοῦτό γε] Occ nuper demum e Bodl, 
.'O. Par. G. Ven. z. Vat.r. Vind. additum. Paullo ante vulg. 
ττόν γε CÓ». quod solus. Par. E, sérvat: 
καὶ μὴ δεινῶν Haec vulgo absunt: servarunt ea Bodl. Vat. 
Deinceps pro vulg. 
O. r. Ven, £, Par G. Vind, scripsimus ὅν, 


ceteri γε extrudunt. 


oiov e Bodl. Vat. 


genere v. ad M p. 901. A. 
et supra p. 1593. 


D. x«i οὐ aat v. ad 
p. 179. A. 


Ε. ὅτι. ye τοὺς μάντεις 
καλεῖ τοὺς ἀνδρείους] Ita 
árticulus — praedicato iunctus 
Legg. I. p. 633, E. λέγομεν τὸν 
ὑπὸ τῶν. ἡδονῶν ἀρατούμενον 
τοῦτον τὸν ἐπονειδίστως ἥττονὸς 
ἑαυτοῦ," 'Theaet. p. 145. D. ap' 
οὖν τὸ μανθάνειν ἐστὶ τὸ σοφώ- 
τερον γίγνεσθαι; Gorg. p. 491 
E. τοὺς ἠλιϑίους λέγεις P 0d- 
qpovac. 

6 * 
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ἀνδρείους" τίς γὰρ δὴ ἄλλος εἴσεται, ὅτῳ ἄμεινον 
nv ἢ τεϑνάναι; χαίτοι σύ, ὦ Νικία, πότερον ὃμο- 
λογεῖς μάντις εἶναι, ἢ οὔτε “μάντις οὔτὲ ἀνδρεῖος; 

INI. Ti δαί; μάντει αὖ οἴει προφζήκειν τὰ δεινὰ 
γιγνώσκειν καὶ τὰ θαῤῥαλέα: 

AA. "Eyoys* τίνε γὰρ ἄλλῳ; 

Cap. XXIV. NI... Ὧι ἐγὼ λέγω, πολὺ ὐϑλλὸν, 
ὦ βέλτιστε" ἐπεὶ μάντιν γε τὰ σημεῖα μόνόν δεῖ yi- 
γνώσχειν τῶν ἐσομένων, εἴτε τῳ ϑάνατος εἴτε νόσος 
εἴτε ἀποβολὴ χρημάτων ἔσται, εἴτε νίχη εἴτε ἧττα ἢ 
πολέμου ἢ καὶ ἄλλης τινὸς ἀγωνίας" ὅ τὶ δέ TQ 


ἄμεινον τούτων ἢ παϑεῖν ἢ μὴ παϑεῖν, τέ μᾶλλον 
μάντει προςήχει κρῖναι ἢ ἀλλῷ ὁτῳοῦν: 
AA. ALMA ἐγὼ τοῦτον οὐ μανϑάνω, ὦ Zá- 


χρατες, 0 τι βούλεται λέγειν" οὔτε γὰρ μάντιν οὔτε 
ἰατρὸν οὔτε ἄλλον οὐδένα δηλοῖ, ὅντινα λέγει τὸν 
ἀνδρεῖον, εἰ μὴ εἰ ϑεόν τινα λέγει αὐτὸν εἶναι. ἐμοὶ 
μὲν οὖν φαίνεται Νικίας οὐκ ἐϑέλειν γενναίως ὁμολο- 
γεῖν, ὅτι οὐδὲν λέγει, ἀλλὰ στρέφεται ἄνω χαὶ χάτω 
ἐπικρυπτόμενος τὴν αὑτοῦ ἀπορίαν. χαίτοι χἂν ἡμεῖς 
οἷοί τε ἦμεν ἄρτι ἐγώ τε καὶ σὺ τοιαῦτα στρέφεσϑαι, 


Ε. αὖ οἴει προ exer] 190c;xt. Herm. ex Bodl. et Urb. 
Cap. XXIV. P. 196. καὶ ἄλλης] V. καὶ om. invitis codd. 
fere omnibus. 


P. 196. εἰ μὴ εἰ ϑεόν τι- καὶ novot φέροντες elc ὠφέλιμον, 


να] Ponitur εἰ μὴ εἰ prorsus 
eodem modo, quo Latini nisi 
si usurpant, v. ad Gorg. p. 480. 
B. Ia Sympos. p. 221. D. nunc 


ex optimis libris legitur εἰ μὴ 


ἄρα εἰ οἷς ἐγὼ λέγω ἀπεικάζον 


τις αὐτόν. 


B. στρέφεται àvo καὶ κά- 
10] Dicitur de eo, qui prae 
consilii inopia callide EU 
satur, ut Ion. p. 541. E., P 
v. ana. De Rep. IIT. p. "ds. 
πάσας στροφὰς στρέφεσθαι lici 
tur de homine versuto et frau- 
dulento. Mox ad εἶχεν ἄν τινα 
λόγον conf, Alcib. IL p. 142. 


εἰ μὲν οὖν ἦσαν οἱ κίνδυνοί τε 


εἶχεν ἄν τινα λόγον, 580. αὐτό. 

Phaedon, p. 62. B. ἀλλ᾽ ἴσως 
ἔχει γέ τινα λόγον. Apol. p. 3t. 
B. ubi tamen codd. meliores &7- 
zov. De usu verborum »?» δέ 
v. p. 184. D. , 


ὁρῶμεν, μὴ INixtag οἴε- 
ταί τε λέγειν] V. Rost. Gr. 
8. 122. 12. ann. 9. p. 629. ed. 
IV. — λόγου ἕνεκα, dicis 
causa, quod Galli dicunt pour 
parler; ut Criton. p. 46. D. 
Theaet. p. 191. C. Metiudent, 
p. 236. D. 


C. ἐγὼ, δ᾽ ἴσως ixavas. 
πέπυσμαι) Ita ἴσως cum irri- 


| τί mots vos: 


j 
1 


ἔ 
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εἰ ἐβουλόμεϑα μὴ δοχεῖν ἐναντία ἡμῖν αὐτοῖς λέγειν. 
si uiv οὖν ἐν δικαστηρίῳ ἡμῖν οἱ λόγοι ἦσαν, εἶχεν 
ἄν τινα λόγον ταῦτα ποιεῖν" νῦν δὲ τί ἄν τις ἐν 


. Évvoveig τοιᾷδε μάτην κενοῖς λόγοις αὐτὸς αὑτὸν 


χοσμοῖ; 

ΣΩ, Οὐδὲν οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, ὦ Ace ἀλλ᾽ 
ὁρῶμεν μὴ Γικίας οἴεταί τι λέγειν καὶ οὐ λόγου ἕνε- 
χα ταῦτα λέγει. αὐτοῦ οὖν σαφέστερον πυϑώμεϑα, 


xci ἐάν τι φαίνηται λέγων, ἕνγχωρη- 
σόμεϑα, εἰ δὲ μή, διδάξομεν. 


AA. Σὺ τοίνυν, ὦ “Σώκρατες, εἰ βούλει πυν- 
ϑάνεσϑαι, nvvÓavov: ἐγὼ δ᾽ ἴσως ἱκανῶς πέπυσμαι. 


“ΣΩ. 


᾿4λλ᾽ οὐδέν με χωλύει" 


κοινὴ γὰρ ἔσται ἡ 


πύστις ὑπὲρ ἐμοῦ τὲ καὶ σοῦ. 


4A. Πανυ. μὲν οὖν. 


Cap. XXV. Z0. 4ltys δή μοι, ὦ Νικία, μᾶλ- 
λον δ᾽ ἡιᾶν" -χοινούμεϑα γὰρ ἐγώ τε καὶ Αάχης τὸν 


λόγον" τὴν ἀνδρείαν ἐπιστήμην φὴς δεινῶν τὲ καὶ 


ϑαῤῥαλέων εἶναι; 
NI. "Eywys. 


Ἷ 
E 


mutayi. 


sione- positam De Republ. 1. 
339. A, Gorg. p. 473. B., ubi 
v. ann, Deinde avo: rariore 
usu est percontatio, ἐρώτη- 
σις. Y. Blomfield. ad Aeschyl. 
Septem. c. "lieb. v, 54. — ὑπὲρ 
ἐμοῦ τε καὶ σοῦ, meo at- 
que tuo nomine, 

Cap. XIV. μῶλλον δὲ jpiv] 
vel potius nobis v. ad Cri- 
ton. p. 46. A. ! 

D. Τοῦτο δὲ οὐ. παντὸς 
δὴ eivai] Pronomen κατὰ σύ- 
γεσιν positum, perinde ac si τοῦ 
δεινοῦ τε x«i ϑαῤῥαλέου prae- 
cessisset. . Discrimen vocularum 
μήτε et μηδὲ quoniam non aliud 
esse potest, quam quod inter 


s Z8. Tovro δὲ ov παντὸς δὴ εἶναν ἀνδρὸς 


γνῶ- 


τοῦτον οὐ μανθάνω) Libri τοῦτο, quod eum Bekkere 


simplex δὲ atque τὰ intercedit, 
consequitur μήτε  adiungendi, 
μηδὲ disiungendi vim et pote- 
statem habere. Atque hine fit, 
ut οὔτε S. μήτε peni soleat, ubi 
notio aliqua generalis per par- 
tes suas declaratur, μη δὲ᾿ ΔΕ Γ6ΠῚ. 
sicubi. praecedentibus novi quid 
adiicitur, quod ab illis diver- 
sum sit sententiarumque conti- 
nuet seriem. Quod prorsus in 
hunc locum convenit, quaudo- 
quidem notio οὐ παντὸς ἀνδρὸς 
generalior explicatur verbis μή - 
τεϊατρὸς μήτε μάντις. ac deinde 
tanquam novum quiddam subii- 
citur μηδὲ ἀνδρεῖος ἔσται, | Co- 
piosius de hac re explicabimus. 
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γαι, ὁπότε y& μήτε ἰατρὸς μήτε μάντις αὐτὸ γνώσε- 
ται, μηδὲ ἀνδρεῖος ἔσται, ἐὰν μὴ αὐτὴν ταύτην, a 
ἐπιστήμην προςλάβῃ. οὐχ οὕτως ἔλεγες ; ^ 

NI. οὕτω uivovv. ^ * n 

Z0. Κατὰ τὴν παροιμίαν ἄρα TQ ὄντι οὐχ ἂν 
πᾶσα vg γνοίη οὐδ᾽ ἂν ἀνδρεία yévoiro. 

NI. Οὔ μοι δοκεῖ: 

ZO. δῆλον δή, ὦ Νικία, ὅτι οὐδὲ τὴν Κρομ- 
μυωνίαν ὗν πιστεύεις σύ γε ἀνδρείαν γεγονέναι: τοῦ- 
το δὲ λέγω. οὐ παίζων, ἀλλ᾽ &veyxoiov οἶμαν τῷ". 
ταῦτα λέγοντι μηδενὸς ϑηρίου ἀποδέχεσϑαι ἀνδρείαν, 


, ἢ ξυγχωρεῖν ϑηρίον τι οὕτω σοφὸν εἶναι. y ὥρτε, ἃ 


191 


ὀλίγοι ἀνϑρώπων ἴσασι, διὰ τὸ χαλεπὰ εἶναι γνῶναι, 
ταῦτα λέοντα ἢ πάρδαλιν ἤ τινα κάπρον ζαναὶϊ εἰ- 
δέναι" ἀλλ᾽ ἀνάγκη ὁμοίως λέοντα xoi ἔλαζρον χαὶ 
ταῦρον χαὶ πίϑηχον πρὸς ἀνδρείαν φάναι πεφυκέναι 
τὸν τιϑέμενον ἀνδρείαν τοῦϑ'᾽, ὅ περ σὺ τίϑεσαι. 
ΔΑ͂. Νὴ τοὺς ϑεούς, καὶ sU γε λέγεις, ὦ Zu- 
χρατὲς. xci ἡμῖν ὡς ἀληϑῶς τοῦτο ἀπόχριναι, ὦ 


Cap. XXV. E. 47àov» δή, ὦ N.] V. δέ, quod Par. E. 
Urb. Flor, a. b. c. et Vind. servant. Deinde Vat.r. et Vind, xgw- 
μυονίαν, v. ann. 

P. 197. Νὴ τοὺς θεούς, καὶ εἴ qu À.] Vulgo haec dis- 
tribuebantur sic: NIK. IV«i τοὺς ϑεοὺς καὶ εὖ λέγεις. a Σώκρα- 
τες. 44. Καὶ ἡμὶν ὡς ἀληθῶς τ. ἀπ. x. τ. À. Mutavi cum Bek- 


ad Parmenid, p. 152, E. Nunc E. οὐδὲ τὴν Kgopupvo- 
haec apposuisse 'satis erit, ut νέαν ὅν] Crommyon teste 
intelligatur, quantum ab En- Strabone VIIL p. 583. et 





gellardto dissentiamus, qui — Pausania Corinth. f. 
de eodem argumento ad h. | 
disputavit. 

Κατὰ τὴν παροιμίαν ἄρα 
τῷ ὄντι —] Schol. κἂν χύων 
χἂν Uc γνοίη" ἐπὶ τοῦ ῥαδίου 
καὶ εὐγνώστου, ὥςτε καὶ τὰ ἀμα- 
ϑέστατα ζῶα καταμαϑεῖν. Pro- 
verbium non videtur alibi repe- 
riri. — Praeterea observes ὡς 
ἀληϑῶς et τῷ ὄντι citatis locis 
addi solere, de quo loquendi 
genere exposuit W yttenbach. 
ad Plat, Phaedon. d. 156. — 
160. ed. Lips. 


fuit pa- 
gus agri Corinthiaci. Ad Atti- 
cam refert Plinius Hist, Nat, 
IV, 7, apud quem Cremmyon 
scriptum legitur, quod etiam 
Stephanus Byzantinus ha- 
bet; Hic pagus maxime nobili- 
tatus fuit sue illa, quae eam 
regionem devastavisse et ab The- 
seo occisa esse ferebatur. O vid. 
Metam. VIT, 435. Quodque 
suis securus arat Cromyo- 
na colonus, Munus opu s- 
que tuum est. Seribendum 
autem videtur Κρομυωνίαν. 


ἢ ET 
* ww" 

Z 

n 
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Νικία... πότερον σοφώτερα qus. ἡμῶν ταῦτα εἶναι τὰ 


io, ἃ πάντες ὁμολογοῦμεν ἀνδρεῖα εἶναι, ἢ πᾶ- 


σιν ἐναντιούμενος τολμᾷς. μηδὲ ἀνδρεῖα αὐτὰ καλεῖν; 


" NL. -Qv γάρ τιν ὦ .Μάχης, ἔγωγε ἀνδρεῖα xa— 
M οὔτε ϑηρία,, οὔτε ἄλλο οὐδὲν τὸ τὰ δεινὰ ὑπὸ 
ἀνοίας μὴ, “φοβούμενον, ἀλλ᾽ ἄφοβον χαὶ μωρόν. ἢ 
xai τῷ «παιδία πάντα οἴει με ἀνδρεῖω καλεῖν, ἃ δι᾽ 
ἀνοίαν οὐδὲν. δέδοικεν ;. ἀλλ᾽ οἶμαι, τὸ ἄφοβον xci 

ἴον οὐ ταὐτόν ἐστιν. ἐγὼ δὲ ἀνδρείας. μὲν 


" καὶ προμηϑείας. πάνυ. τισὶν ὀλίγοις οἶμαι μετεῖναι, 


ϑρασύτητος δὲ xci τόολμῆς καὶ 


τοῦ ἀφόβου μετὰ 
ἀπρομηϑείας. πάνυ πολλοῖς καὶ ἀνδρῶν͵ χαὶ, γυναι- 
χῶν καὶ. παίδων χαὶ ϑηρίων. ταῦτ᾽ οὖν, ἃ σὺ καλεῖς 
ἀνδρεῖα καὶ οἱ πολλοί, ἐγὼ ϑρασέα χαλῶ, ἀνδρεῖα 
δὲ τὰ φρόνιμα, περὲ ὧν λέγω. 

:Cap. XXVL. 44... Θέασαι, ὦ “Σώκρατες, ὡς 
εὖ ὅδε ἑαυτὸν δή, ὡς οἴεται, χοσμεῖ τῷ λόγῳ" oUg 
δὲ πάντες ὁμολογοῦσιν ἀνδρείους εἶναι, τούτους ἀπο- 
στερεῖν ἐπιχειρεῖ ταύτης τῆς τιμῆς. 

et C, 


kero, cuius libri 5. haec inde a verbis x«i ἡμῖν priori col- 


locutori continuant. | 

di ord δεινὰ ὑπὸ ἀνοίας) Una Bas. 2. et Bekker. ἀγνοίας. 
Jdibri et mss, et editi omnes ἀνοίας. Mox item vulgo ἄνοιαν. 

c Line ᾿ἀγνοίαν habent Coisl. Flor. a. Ang. Pal. Urbin, et in 


marg. Par . BC. Flor, o. 
ξυχχωρ ρεῖν -- ὥςτε — bh, e, eodem modo natura com- 
e deri Siàéva.] Recte obser- paratos esse, ut iis fortitudo 


nullo modo Aribui possit, 


vat Engelhardt. φάναι per 
P. 197. ὑπὸ ἀνοίας] Quum 


negligentiam. quandam interpo- 


situm redundare, Similia sunt 

min. up 369. E. ἐπεὶ καὶ 
vr Meg ens dpi σοῦ λέγοντος, 
ὅτι — SDN, μοι δοκεῖ εἶναι, 


εἰ σὺ ἀληϑῆ Me. Demosth. 


v. Mi . p.951. ed. R. 2» 9 v- 
aeioó", ὦ ἄνδρες δικασταί, εἰ 
*. T. 4i τίνος συγγνώμης ἢ τί- 

γος ἐλέου τυχεῖν. ἂν οἴεσθε; 
Aliatid '£enus ex oratoribus con 
gessit C. Foertsch. Comment. 
erit. de locis. nonnullis. Lysiae 

emosth. p. 46. — ὁμοίως 

τα καὶ ἔλαφον x. τ, A, 


intelligatur periculorum ignoran- 


tia moxque opponatur προμή- 
ϑεια, videri sane possit ἀγνόΐας 
et mox ἄγνοιαν requiri. Sed 
fortius suam eloquens sententiam 
vocabulo generalioris significa- 
tionis utitur, Recte igitur, se 
habet librorum p'urimorum opti- 
morumque VERA rd 
Cap. XXVI. ὡς εὖ δδε 
— κοσμεῖ τῷ Lye] Respicit 
ad p. 196. B. νῦν δὲ τί dv τις 
iv ξυνουσίᾳ. τοιᾷδε μάτην᾽ κενοῖς 
λόγοις αὐτὸς αὐτὸν χοσμοῖξ. 
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NI. Οὔκουν ἔγωγε, ὦ “άχης, ἀλλὰ ϑάῤῥει" 
φημὶ γάρ σὲ εἶναι σοφόν, καὶ “ἀμαχόν γε, εἴπερ 
ἐστὲ ἀνδρεῖοι, καὶ ἄλλους γε συχνοὺς ᾿᾿Ιϑηναίων. 

4A. οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτα, ἔχων — ἵνα 
μή μὲ φῆς ὡς ἀληϑῶς “Ἵἰξωνέα εἶναι. 

X42. Mmóé γε εἴπῃς, ὦ “άχης" καὶ ydp μοι 
δοκεῖς οὐδὲ μὴ ἠσϑῆσϑαι, ὅτι 00s ταύτην τὴν σο- 
.qíav παρὰ Δάμωνος τοῦ ἡμετέρου ἑταίρου παρείλη- 
qsv, ὃ δὲ depo τῷ Προδίκῳ πολλὰ πλησιάξει, ὃς 
δὴ δοκεῖ τῶν σοφιστῶν κάλλιστα τὰ τοιᾶῦτα ὀνό- 


ματα διαιρεῖν. 


44. ' Καὶ γὰρ πρέπει, ὦ “Σώκρατες, σοφιστῇ 
τὰ τοιαῦτα μᾶλλον χομψεύεσϑαι ἢ ἀνδρὶ, ὃν 4) mo- 


λις ἀξιοῖ αὑτῆς προϊστάνάι. 


CQ. Πρέπει μέντοι, ὦ μαχάριε, τῶν μεγίστων 
προστατοῦντι μεγίστης φρονήσεως μετέχειν. δοκεῖ δέ 


Cap. XXVI. D. 
O. Ven. X. Par. 
detur, 


ἕνα μή μὲ φῆς oc ἀληϑῶς 
“ἰξωνέα εἶναι Fuit Laches, 
βίους videtur, e demo .4itwvz, 
de quo praeter Harpocratio- 
nem, Suidam, Stephanum 
Byzantinum, legas Anecd. 
Bekker. T. I. p. 358, Quod 
&utem dicit: ne me revera 
Aexonensem esseiudrces, 
pasi illius ineolae petulantis ma- 
ledicentiae nomine male audie- 
ad ἢ, 1, “Πἰξωνὶς 
xai Aitw- 


bant, Schol. 
δῆμος Kexoonidoc, 
vtig oí ἐκεῖϑεν, οὗ καὶ βλά- 
σφήμοι Kus Sid »to εἶναι" 
παρ᾽ 9 καὶ ai Ξωνεύεσϑαί φασι 
τὸ βλασφημεῖν" 9 καὶ ἡ Πλατω- 
vu ῥῆσις δηλοῖ, S cliol, codi- 
cis Clark. ἀντὲ τοῦ ὑπερήφα- 
vov* oi. γὰρ «ἀϊξωνεῖς "εἰς ὑπερη- 
φανίαν ἐσκώπτοντο. Eadem Har- 
pocratio refert, eam in rem 
hoc ipso Platonis testimonio 
usus. Enimvero Nicias Lama- 
chum non sine cavill'atione qua- 


ὅτι ὅδε ταύτην v. o.] ὅδε om, Bodl. Vat. 
BE. Ang. Barb. 


Pal. Urbin. alii; errore, ut vi- 


dam memorat; quem etiam bello 
Syracusano, quamvis aetate pro- 
vectum, paullo calidiorem fuisse 
novimus, v. Piuta rch. Vit, 
Nic, c. 15 sqq. Vit. Alcibid. c. 
18. καὶ γὰρ ὁ τρίτος “στρατηγὸς 
Ad ueyoc, ἡλικίᾳ προήκων, ὅμως 
ἐδόκει μηδὲν ἧττον εἶναι τοῦ 
᾿Αλκιβιάδου διάπυρος καὶ φιλο- 
κίνδυνος. 

D. καὶ γάρ μοι δοκεῖς 
οὐδὲ μὴ ἤσϑῆσϑ αι] En- 
gelhardt, οὐδὲ μὴ loco sim- 
plicis  negationis positum esse 
ratus liaec verba sic interpreta- 
tur: denn du scheinst mir 
auch nicht bemerkt zu 
haben. In quo vir optimus 
longe a vero aberravit, Nam 
μὴ arctissime cum ἠσθϑῆσθαιν 
cohaeret, ita ut ambo vocabula 
unam notionem efficiant idem- 
que fere significent , quod zvaf- 
cÓnrog γεγονέναι. Hanc autem 
notionem — Socrates praemisso 
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μοι Νικίας ἄξιος εἶναι ἐπισχέψεως, ὅποι ποτὲ βλέπων 


L4 - D ^ , , 
τοὔνομα τοῦτο τίϑησι, τὴν ανδρείαν. 


A A. 


| "T T " 
Αὐτὸς τοίνυν σχόπει, ὦ :Σώχρατες. 
" e Ἢ , ies T 
XQ. Τοῦτο μέλλω mowiv, ὦ ἄριστε" 


μὴ μέν- 


τοι οἵου μὲ ἀφήσειν 68 τῆς κοινωνίας τοῦ λόγου, 
ἀλλὰ πρόξεχε τὸν γοῦν καὶ συσχόπει τὰ λεγόμενα. 
"A44. Ταῦτα δὲ ἔστω, εἰ δοκεῖ χρῆναι. 


Mh 


Cap. XXVII. 


ἢ Ὠ 


: ἡμῖν mel ἐξ ἀρχῆς. οἶσϑ'᾽, 


᾿Αλλὰ δοχεῖ. 


σὺ δέ, Νικία, λέχε 
ὅτι τὴν ἀνδρείαν κατ᾽ 


ἀρχὰς. τοῦ λόγου ἀπροσόῦμεν ὡς μέρος ἀρετῆς σχο- 


ποῦντες; 
NL. «Πάνυ. γε. 
uA. cQ. 


Οὐκοῦν zai σὺ τοῦτο ἀπεχρίνω ὡς μόριον, 


x U ^ x - τὰ , L M n 
ὄντων δὴ xci ἄλλων μερῶν, ἃ ξύμπαντα ἀρετὴ xé- 


 χληται; 


M 
35 
Hm 


ΠΕ xai συσκόπει ta À.] Sic Bodl. 


Coisl. Vat. Θ. Par. 


BE. Vat. τ. Vind, Vulgo erat καὶ σὺ σκόπει. quod emendaverat 


Heusdius Specim. p. 125. 


οὐδὲ negat. Quocirca plane con- 
trarium eius, quod Engel- 
hardt, voluit, his verbis con- 
tinetur, Hoc enim dicit Socra- 
tes: denn ich denke, es ist 
dir auch nicht entgangen, 
dass er diese Weisheit 
vom Damon labe. Ita pri- 
mus locum interpretatus est vir 
summus God. Hermannus 
Annal. Litterar. Lipsiens. n. 
251. a. 1828. p. 2004. Nec vi- 
deo caussam idoneam, cur nu- 
per C. Fr. Hermann. ea in- 
terpretatione repudiata de con- 
iectura sua maluerit edere: óo- 
κεῖς τόνδε μὴ ἠσϑῆσθαι, quod 
certe fieri nullo pacto potest. 
6 Προδίκῳ πολλὰ πλη- 
σεάζει) Prodieus enim magnum 
studium posuit in discernendis 
vocabulorum significationibus , 
quo nomine ridetur in Prota- 
gora p. 391. A sqq.. uhi v. ann. 
Similiter atque hic Nicias in 


Charmide p. 163. D. Critias di- 
citur artem. istam discernendo- 
rum vocabulorum Prodici acu- 
mini acceptam referre. Πολλὰ 
ita positum Phaedon. p, 6t. €. 
πολλὰ γὰρ ἤδη ἐντετύχηκα τῷ 
ἀνδρί, Parmeuid, p. 126. B. Xe- 
noph. 'Cyrop. 1. 5, 14, Ari- 
stoph. Ran. v. 697. Eurip. 
Alcest. v. 189, al. Eodem modo 
πλεῖσια Hipp. mai. p. 281. B. 
De verbo κομψεύεσϑαν elegan- 
ter disputavit Ruhnken. ad 
Tim. p. 154 sq. 
. ὅποι ποτὲ βλέπων 
τοὔνομα τ. «.τέϑησι)] h. e. 
quid sibi velit isto fortitudinis 
nomine; quamnam vim huic vo- 
cabulo subiectam esse velit. 
Cap. XXVII. P. 198. xal 
σὺ τοῦτο ἀπεκρίνω ὡς μό- 
Q«ov] Mox p. 199. C. μέρος 
ἄρ᾽ ἀνδρείας ἡμῖν, ὦ Νιικία, 
ἀπεκρίνω σχεδόν τι τρίτον, ubi 
eandem habes breviloquentiam, 
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NI. Πῶς γάρ οὖ; ow... 

XQ. "4o' ovv ἅπερ ἐχὼν χαὶ σὺ Mim 
ἐγὼ δὲ χαλῶ. ngog ἀνδρείῳ σωφροσύνην καὶ δικαιο- 
σύνην xci ἀλλ᾽ ἄττα τοιαῦτα, οὐ x«i Gb;  .— 

NI.. Πάνυ uiv οὖν. " 

AQ. "Exs δή: ταῦτα uiv yao ὁμολογοῦμεν, πε- 
Qi δὲ τῶν δεινῶν χαὶ ϑαῤῥαλέων axe puits t ὅπως 
μὴ σὺ μὲν ἀλλ᾽ ἄττα ἡγῇ, ἡμεῖς δὲ ἄλλα. ἃ μὲν 
οὖν ἠμεῖς ἡγούμεϑα, qoacoutv σοι" σὺ δὲ ἂν μὴ 
ὁμολογῇς, διδάξεις. ἡγούμεϑα δ᾽ ἡμεῖς δεινὰ μὲν 
εἶναι ἃ χαὶ δέος παρέχει, ϑαῤῥαλέα δὲ ἃ μὴ δέος 
παρέχει. δέος δὲ παρέχει οὐ τὰ γεγονότα οὐδὲ τὰ 
παρόντα τῶν χαχῶν, ἀλλὰ τὰ προςδοκώμενα * | δέος 
γὰρ sva προῤδοκίαν μέλλοντος κακοῦ. ἢ οὐχ οὕτω 
x«i σοὶ δοχεῖ, ὦ “χης s. : Và 

AA. Πάνυ γε σφόδρα, ὦ “Σώκρατες. 

ΣΩ, Te μὲν ἡμέτερα τοίνυν, ὦ Νικία, ἀκούεις, 
ὅτι δεινὰ μὲν τὰ μέλλοντα xoxo φαμὲν. εἶναι, ϑαῤ- 
ῥαλέα δὲ τὰ μὴ καχὰ ἢ ἀγαϑὰ μέλλοντα" σὺ δὲ 
ταύτῃ ἢ ἄλλῃ περὶ τούτων λέγεις; 

NI.. Tory ἔγωγε. 

XQ.  Tovrev δέ ye τὴν ἐπιστήμην: ἀνδρείαν 


προςαγορεύεις ; : . 


4 


οὕτω xal'col doti] Sic Bodl. 
Par. G. Vat. r. Vind. Vulgo οὕτω δοκεῖ xal oof, 


Cap. XXVIL P. 108, B. 
Vat. O. Ven, 5. 


B. Ἔχε δή" ταῦτα μὲν nis tenorem mirifice, praeser- 
γὰρ óu.] V. ad Prot. p. 349. tim. quum sequatur δέος γὰρ 
D. lon. p. 535. A. εἶναι προςδοκίαν μέλλοντος xa- 
ἃ καὶ δέος παρέχει) quae κοῦ, Nec ad defendendam. li- 
sicuti δεινὰ dicuntur, ita etiam — .brorum scripturam atem illie: P. 
δέος afferunt. Nam ita hoc xai — 186. B. 
intellisimus. Mox verba, δέος Cap. XXVIII. C. Ἔτι δὴ τὸ 


δὲ παρέχει — προςδοκώμενα, in 
codd. aliquot omissa sunt, Quod 
temere factum esse unumquem- 
que docebit quae deinceps in- 
stituitur disputatio, ^ Pro δέος 
δὲ παρέχει autem vide ne re- 
ponendum. sit δέος δὲ παρέχειν. 
Turbat enim indicativus oratio- 


τρίτον σκεψώμεϑια  Ρτίπιᾶ 
enim parte huius argumentatio- 
nis ponebatur fortitudinem esse 
universae virtutis partem. Dein- 
de docebatur δεινὰ esse τὰ μέλ- 
λοντα κακά, ϑαῤῥαλέα «δὲ τὰ μὴ 
καχὰ ἢ ἀγαϑὰ μέλλοντα. Nunc 
illud efficere instituit, ut scieu- 
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vw Nen Kou yt. 
Cap. XXVIIL 22. "Eri δὴ τὸ τρίτον σκεψώ- 
μεϑα εἰ ξυνδοχεῖ σοί τὲ χαὶ ἡμῖν. 

— NI. ΤἸὸὺ ποῖον δὴ τοῦτο; 

ΔΎΣΙΝ: ᾿Εγὼ, δὴ φράσω. δοκεῖ γὰρ δὴ ἐμοί τε καὶ 
τῷδε, περὶ ὅσων ἐστὶν ἐπιστήμη, οὐκ ἄλλη μὲν εἶναι 
uy ογότος, εἰδέναι ὅπῃ γέγονεν, “ἄλλη δὲ περὶ γι- 
UV , ὅπῃ χίγνεται, ἄλλη δὲ ὅπῃ ἂν χαλλιστὰα 
γένοιτο xat γενήσεται τὸ μήπω γεγονός, ἀλλ᾽ ἡ «U- 

τή. olov περὶ τὸ ὑγιεινὸν εἰς ἅπαντας τοὺς χρόνους 
οὐκ ἄλλη Tig ἢ ἡ ἰατρική, μία οὖσα; ἐφορᾷ καὶ 
γιγνόμενα xal γεγονότα xol γενησόμενα, ὅπῃ γενήσε- 
ται. καὶ περὶ τὰ ἐκ τῆς γῆς αὖ φυόμενα ἡ γεωργία 
ὡφζαύτως ἔχει. xoi δήπου τὰ περὶ τὸν πόλεμον αὐτοὶ 
ἂν μαρτυρήσαιτε ὅτι ἡ στρατηγία κάλλιστα προμη- 
ϑεῖται τά τὲ ἄλλα χαὶ περὶ τὸ μέλλον fosa au, οὐδὲ 
τῇ μαντιχῇ. οἴεται δεῖν ὑπηρετεῖν, ἀλλὰ ἄρχειν, ὡς 
εἰδυῖα χαάλλιον τὰ περὶ τὸν πόλεμον χαὶ γιγνόμενα 
χαὶ γενησόμενα" καὶ ὃ “γόμος οὕτω τάττει, μὴ τὸν 
μάντιν τοῦ στρατηγοῦ ἄρχειν, ἀλλὰ τὸν στρατηγὸν 
τοῦ μάντεως. φήσομεν ταῦτα, ὦ ““άχης; 
| AA. Φήσομεν. 

XQ. i δέ; σὺ ἡμῖν, o Νικία, ξύμφης περὶ 
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. xxvii. D. 2 ἡ 
m ἀμείνον, exhibuerunt. 

«ore ut 

— VMdvipionr ja omnia tem- 
pora pertinere. iudicanda sit. 

49 eio» uh. τὸ vytti- 
go » ἘΞ δ ὅπῃ y [ ενή σεται Uti 
mox xai δήπον 'ζὰ πεῤὴ τὸν πό- 

euo» — ἡ στρατηγία κάλλεστει 
y Beier, ita Heusdius 
1. Crit. p. 125. etiam hoc 


ἡ ἰατρική V. ἡ brticulus aberat, quem 


quemadmodum. paullo ante erat 
οὐκ ἄλλη μὲν εἶναι negl ytyovo- 
rog, ἄλλη δὲ περὶ γιγνομένων. 
Quod cur in sequentibus fieri 
non potuerit, causa in promtu 
est. Neque alteram viri docti 
coniecturam, qua post ὑγιεινὸν 
addendum censet x«i νοσῶδες, 






iden censet. οἷον τὰ 
At non vide- 


rÓ x. t. À. 
᾽ imadvertisse vir egregius 
dift" esse utriusque enun- 
TRIP Fetiobem. Nam καὶ 7ιγνό- 
ἐνησό- 


yes καὶ γεγονότα καὶ y 
" sine articulo dicitur, 





necessariam esse putamus. Orel- 
lius coni, ὅπῃ γίγνεται καὶ yé- 
yovs xa γενησέται. 

E. οὐδὲ τῇ μαντικῇ οἴε- 
ται δεῖν ὑπηρετεῖν͵] Tangi- 
tur, ut videtur, Niciae super- 
stitio, conf. Plutarch. Vit. 
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τῶν αὐτῶν τὴν αὐτὴν ἐπιστήμην xoci ἐσομένων καὶ 
γιγνομένων χαὶ γεγονότων ἐπαΐειν ; [ A 
Nl. "Eyoys: δοκεῖ γάρ μοι οὕτως, ὦ ΠΣώχρατες. 
ΣΩ, Οὐκοῦν, ὦ ἄριστε, xci ἡ ἀνδρεία τῶν δει- 
γῶν ἐπιστήμη ἐστὶ xoi ϑαῤῥαλέων, ὡς φής; ἢ γάρ; 
Nl. Noi. | 
XQ. a δὲ δεινὰ ὡμολόγηται καὶ τὰ ϑαῤῥα- 
λέα τὰ μὲν μέλλοντα ἀγαϑά, τὰ δὲ μέλλοντα κακὰ 


& vov. 
NI. ll«vv γε. 
SO. VH di. y. 


αὐτὴ ἐπιστήμη τῶν αὐτῶν καὶ 


μελλόντων χαὶ πάντως ἐχόντων εἶναι. 


NI. Ἔστι ταῦτα. 
ZO. 


Οὐ μόνον ἄρα τῶν δεινῶν xci ϑαῤῥα- 
λέων ἡ ἀνδρεία ἐπιστήμη ἐστίν" 


οὐ γὰρ μελλόντων 


μόνον πέρι τῶν ἀγαϑῶν τε καὶ κακῶν ἐπαΐει, ἀλλὰ 


Ῥ. 109. B. Ἡ δέ γὲ αὐτὴ ànios.] V. αὕτη. ut est in Ven. 


£. Par. BC E. Ang. Barb. Palat. 


Correxit iam Heusdius, 


C. Ἕσοικέ yt] Steph. yt om., quod deest etiam in Par. E. 


Ca. XXIX. 
cum suffragio. 


Nic, c. 13. et c. 24., ubi viri 
δεισιδαιμονία describitur. 


P. 199. τὴν αὐτὴν ἐπι- 
στήμην 2 ἐπαΐειν) Mox B. 
οὐ yàg μελλόντων μόνον πέρι — 
ἐπαΐει. P. 198. D. δοκεῖ γὰρ δὴ 
— περὶ ὅσων ἐστὶν ἐπιστήμη 
οὐκ ἄλλη μὲν εἶναν περὶ γεγονό- 
τος. εἰδέναι ὅπῃ γέγονεν, ubi 
postrema explicationis causa ad- 
dita. sunt. Ceterum frequens 
est. dictio apud Platonem ἐπαΐ- 
εἰν περί τινος, alicuius rei 
EE D esse, v. ad Gorg. 


p. 464. 


csi ὦ ἄριστε, xai ἡ 
ἀνδρεία τ. δ. Nonne igitur 
eG fortitudo, sicuti omnes 
reliquae artes οἱ disciplinae, 
scientia est, eaque rerum et 
formidolosarum et sine timore 


xai νῦν δή, ὡς ἔοικε) V. νῦν δέ, sine codi- 


subeundarum ? Vis inest in ἐπι- 
στήμη ἐστίν, 

B. καὶ μελλόντων καὶ 
πάντως ἐχόντων εἶναι.) 
Beusdius I, c. p. 126. e Fi 
cino restituendum putat: ἡ δέ 
Y αὐτὴ ἐπιστήμη τῶν αὐτῶν 
xai γεγονότων καὶ γιγνομένων καὶ 
μελλόντων καὶ πέόντως ἐχόντων 
εἶναι, Sed. primum interpretis 
Florentini in talibus nulla est 
auctoritas. . Deiude . ipsum illud 
xal πάντως ἐχόντων εἶναι Satis 
testatur noluisse scriptorem - sin- 
gulas temporum rationes dili- 
genter enarrare. . Denique τῶν 
μελλόντων potissimum — factam 
esse mentionem nemo mirabi- 
tur, quum argumentatio. a τῶν 
δεινῶν καὶ ϑαῤῥαλέων comme- 
moratione ducatur. 

ἀλλὰ καὶ γιγνομένων xai 
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χαὶ γιγνομένων xci γεγονότων [καὶ 
ὥςπερ αἱ ἄλλαι ἐπιστῆμαι. 

ΝΙ. "Eoizé γε. 

Cap. ΧΧΙΧ, X9. Μέρος ἄρα ἀνδρείας ἡμῖν, 
ὦ Νικία, ἀπεχρίνω σχεδόν τι τρίτον χαίτοι. ἡμεῖς 
ἠρωτῶμεν ὅλην ἀνδρείαν O τι εἴη. καὶ νῦν δή, ὡς 
ἔοιχε, κατὰ τὸν σὸν λόγον οὐ μόνον δεινῶν τε xoci 
ϑαῤῥαλέων ἐπιστήμη ἡ ἀνδρεία ἐστίν, ἀλλὰ σχεδόν 
τι ἡ περὶ πάντων ἀγαϑῶν T& χαὶ χαχῶν xoi πάντως 
ἐχόντων, ὡς νῦν αὖ ὁ σὺς λόγος, ἀνδρεία ἂν εἴη. 
οὕτως «v μετατίϑεσϑαι ἢ πῶς λέγεις, ὦ Νιχία: 

NI. "Euows δυχεῖ, ὦ Σώχρατες. 

XQ.  4oxsi οὖν σοι, ὦ δαιμόνιε, ἀπολείπειν ἂν 
τὶ ὁ τοιοῦτος ἀρετῆς, εἰπὲερ εἰδείη τά T6 ἀγαϑὰ 
πάντα χαὶ παντάπασιν ὡς γίγνεται χαὶ γενήσεται 
χαὶ γέγονε, xci τὰ χαχὰ ὡραύτως; καὶ τοῦτον οἴει 
ἂν σὺ ἐνδεὰ εἶναι σωφροσύνης ἢ δικαιοσύνης τε χαὶ 


πάντως ἐχόντων], 


ο ϑαῤῥαλέων ἐπιστήμη ἡ ἀνδρεία) Par. G. x ἐπιστήμη 
ἀνδρ. quod recepit Dekkerus. 

D. αὖ μετατέϑεσϑ' av] V. μετατίϑεσαι, ut in uno Ven. 5. 
scriptum. : 


οἴει ἂν σὺ ἐνδεᾶ] ἂν invitis codd. olim aberat. 


γεγονότων [xal πάντως tia contineri voluisset, ad sola 


᾿ ἐχύντων 


ἐχόντων} Hoc loco miror in- 


 terpretes non offendisse in isto 


καὶ πάντως ἐχόντων, quod sane- 
quam importuae intrusum est. 


. Quum enim seriptor antea non- 


nisi tria tempora  distinxerit 
eamque rationem etiam mox te- 
meat in verbis: Μέρος ἄρα ἀν- 
᾿δρείας ἀπεκρίνω σχεδόν τι τρί- 
τον, laud sane intelligo, cur 
iam omnibus temporis rationi- 
bus commemoratis xei πάντως 
adiecerit, ^ Nimirum 
adiecit lioc sciolus aliquis signi- 
ficaturus verba xal γιγνομένων 


- καὶ γεγονότων illud ipsum indi- 


 eare, quod paullo ante per x«i 
 mávroc ἐχόντων expressum esset. 

Cap. XXIX. C. Μέρος ἄρα 
ἀνδρείας —] Retulit enim 
fortitudinem, etiamsi eam scien- 


futura; praesentis et praeteriti 
temporis rationem duxit nullam. 


ἀγαθῶντε καὶ κακῶν xai 
πάντως ἐχόντων) Hic quo- 
que formula x«à πάντως ἐχόντων 
de temporis rationibus  intelli- 
genda est. Nam Socrates hoc 
dicit: atque nunc fortitudo tuo 
iudicio non solum rerum  for- 
midolosarum οἱ sine timore 
subeundarum scientia erit, sed 
omnium fere bonorum et malo- 
rum, eorumque omnes omnium 
temporum rationes complecten- 
tium. 


D. οὕτως αὖ μετατέϑε- 
σθϑαν — λέγεις;:) Itane an 
quomodo dicis senten- 
tiam te tuam mutare? Ita- 
que μετατέϑεσϑθαι non debebat 
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ὁσιότητος, ᾧ γε μόνῳ προφήχδι καὶ περὶ ᾿ϑεοὺς καὶ 
περὶ ἀνϑρώπους ἐξευλαβεῖσϑαί τε τὰ δεινὰ καὶ τὰ 
p, καὶ τἀγαϑὰ πορίζεσϑαι, ἐπισταμένῳ ὀρϑῶς 
ποοςομιλεῖν ; ᾿ 

ΝΙ. éyew τι ὦ ΣΣωχρατές μοι δοκεῖς. 

XQ. οὐκ ἄρα, ὦ Νικία, μόριον ἀρετῆς: ἂν εἴη 
τὸ νῦν σοι λεγόμενον, ἀλλὰ σύμπασα ἀρετή. 

INI... "Eoixs. 

ZO. Καὶ μὴν ἔφαμέν ye τὴν ἀνδρείων Ae HERR 
εἶναι ἕν τῶν τῆς ἀρετῆς. - ᾿ 

ΝῚ. "φαμεν γάρ. TE 

XO. "To δέ ys νῦν λεγόμενον ov girircib 

INI... Ovx ἔοικεν, | 

XQ. Οὐχ ἄρα εὑρήχαμεν, “ὦ Νικία, ἀνδρεία 0 
τι ἔστιν. 

ΝΙ]. Οὐ φαινόμεϑα. 

«4. Καὶ μὴν ἔγωγε; ὦ φίλε Iia ᾧμην σὲ 
εὑρήσειν, ἐπειδὴ ἐμοῦ κατεφρόνησας “Σωκράτει ἀπο- 
ἀριναμένου" πάνυ δὴ μεγάλην ἐλπίδα εἶχον," ὡς τῇ 
παρὰ τοῦ Δάμωνος σοφίᾳ αὐτὴν ἀνευρήσεις. | 

Cap. XXX. NI. Ev ye, ὦ “ἄχης, ὅτε" οὐ- 


Οὐκ ἄρα, ὦ Νικία —] Haec cum Schleiermachero ϑοογοίί 
tribui: vulgo Lacheti adscribebantur. 

P. 200. πάνυ δὴ μεγάλην ἐλπίδα εἶχον Frustra Steph. 
legendum coniecit καὶ, πάνυ δὴ μ. ἃ. εἶχον, Adduntur enim liaec 
praecedentibus explicationis gratia. 


"invitis codd, fere. omnibus in -- ἔτι πρᾶγμα εἶναι quod 


μιετατίϑεσαι mutari, Ad Ἔμοιγε — nihil referre »rbitraris, 
doxei int. μετατίϑεσϑαι. ᾿ Loquutionem ad Euthyphron. p. 
ὦ γε μόνῳ προζήκει —) 8. C. explicavi. ἕτερος του- 
in quem solum cadat ra- οὔτος, item talis, v, Symp. 
tione et deorum et homi- p. 20f. B. Phaedon. p. ὅδ. D. 
num labita res formido- al. 
losas contrariasque ca- B. ἀνθρώπειον πρᾶγμα 
vere, et bona sibi com- ἐργάζεσθαι —] quod homi- 
parare, ut qui recte cum .' nis imbecillitatem deceat. Com- 
iis (diis et hominibus con- parat Iacobs. Heliodor. VII, 
versari sciat. Usum hune | 21. ἐπειδή τε ᾿πέπονϑεν ἀνθρώ: 
formulae προςήκεε τινὲ Hein- Ἔ  Ἔπενον - καὶ ἥττων ἐστὶ τῆς ἐπι- 
dorf, ad Phaedon. p. 88. DB. et ϑυμίας, Deinde. infinitivus. βλέ- 
Gorg. p. 419. E. illustravit, . 25». per epexegesin additur. 
Cap. XXX. P. 200. οὐδὲν Sympos. p. (50. D. ἐγὼ οὖν πει- 
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δὲν οἴει σὺ ἔτι πρᾶγμα εἶναι, ὅτι αὐτὸς ἄρτι ἐφά- 
ae ἀνδρείας πέρι οὐδὲν εἰδώς, ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἐγὼ ἕτε- 
Q0c τοιοῦτος “ἀναιρανήσομαι ν᾽ “πρὸς τοῦτο βλέπεις, 
wei οὐδὲν Bn: διοίσει, ὡς ἔοιχδ, Gol μετ᾽ ἐμοῦ μη- 
. δὲν εἰδέναι ὧν προφήχει ἐπιστήμην ἔχειν ἀνδρὶ oio- 
j “μένῳ τι εἶναι. σὺ μὲν οὖν μοι δοκεῖς ὡς ἀληϑῶς 
 ἀνϑρώπειον πρᾶγμα ἐργάζεσθαι, οὐδὲν πρὸς αὑτὸν 
1 βλέπειν. ἀλλὰ πρὸς τοὺς ἄλλους" ἐγὼ δ᾽ οἶμαι ἐμοὶ 
i περὶ ὧν ἐλέγομεν. γῦν τὲ ἐπιξικῶς εἰρῆσϑαι, χαὶ εἴ τι 
αὐτῶν qui ἱκανῶς εἴρηται, ὕστερον ἐπανορϑώσεσϑαι 
καὶ μετὰ “άμωνος, οὗ σύ που οἴει. χαταγ ἐλᾶν, χαὶ 
ταῦτα οὐδὲ ἰδὼν. πώποτε τὸν “άμωνα, χαὶ μετ᾽ ἀλ- 
λων. καὶ ἐπειδὰν βεβαιώσωμαι αὐτά, διδάξω χαὶ σέ, 
χαὶ οὐ φϑονήσω" δοχεῖς γάρ μοι xci μάλα σφόδρα 
δεῖσϑαι μαϑεῖν. 

d A. Σοφὸς γάρ row GU εἶ, ὦ Νικία. ἀλλ᾽ ὅμως 
| ἐγὼ «Τυσιμάχῳ τῷδε χαὶ Μελησίᾳ συμβουλεύω σὲ μὲν 
| χαὶ ἐμὲ περὶ τῆς παιδείας τῶν νεανίσχων χαίρειν 985, 
| Σωχράτη δὲ τουτονί, ὅπερ ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, μὴ 

ἰέναι" εἰ δὲ xci ἐμοὶ ἐν ἡλιχίᾳῳ ἦσαν οἱ παῖδες, 
ταὐτὰ ἂν ταῦτ᾽ ἐποίουν. 


— BC A 


— Cap. XXX. B. ἀνθρώπειον πρᾶγμα] ἀνθρώπειον τὰ nQ. 
TERRE. 7 
| Q. Zogóc γάρ τοι σὺ ti] εἰ vulgo aberat invitis codi- 
. ibus, 


εἰ δὲ καὶ ἐμοὶ ἐν j1.] Sic Bodl Coisl Ven. £3. Par. C. 


143. n. 158. Me iordd imn conf. 


ρθάσομαι τοῦτο 220v ορϑώσασϑαι, 


᾿ πρῶτον μὲν Ἔρωτα φράσαι. ὃν 
δεῖ ἐπαινεῖν, ἔπειτα ἐπανέσαι 
ἀξίως τοῦ θεοῦ. Quocirca ne- 
"que. "copula καὶ ante οὐδὲν re- 
ur, neque eum Schleier- 
^ machero . βλέπων legendum. 
De pronomine αὐτὸν pro σαύ- 
oT» pne v. ad Alcib. 1l. 
7443. € 1 
* wt e$ σύ mov olt: 'καταγ ε- 
"λᾶν] Recte haec interpretatur 
"wSehleterma cher: ,den du 
" -glaubst auslachen zu dür- 
; ** v, ad Protagor. p. 346. 
P. ermann. ad Viger, p. 


* 
᾿ 





Protagor. p. 348. D. ζητεῖ ὅτῳ 
ἐπιδείξηται  »ni μεϑ᾽ ὅτου βε- 
βαιώσηται. De Rep. V. 401. E. 
δεῖ δὴ τὸ μετὰ “τοῦτο βεβαιώσα- 
σθαι παρὰ τοῦ λόγου. Sympos. 
p. 199. B. Gorg. p. 159. A. su- 
pra p. 194. C. 


C. ἐν ἡλικίᾳ ἤσαν] iu- 
stam aetatis maturitatem 
adepti essent. v. ad Char- 
mid. p. 154. A. —  Nicera- 
tus, Niciae imperatoris filius, 
a Xenophonte narratur Soerati 
fuisse familiarissimus idemque 
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NI.  T'e)ra. μὲν κἀγὼ ξυγχωρῶ, ἐάνπερ, ἐϑέλῃ 
«Σωχράτης τῶν μειραχίων ἐπιμελεῖσθαι, μηδένα ἄλλον 
ζητεῖν, ἐπεὶ x&v ἐγὼ τὸν Νικήρατον τούτῳ ἥδιστα 
ἐπιτρέποιμι, εἰ, ἐϑέλον οὗτος" ἀλλὰ γὰρ ἄλλους μοι 
ἑχάστοτε ξυνίστησιν,, ὅταν τι αὐτῷ περὶ τούτου μνη- 
σϑῶ. αὐτὸς δὲ οὐκ ἐϑέλει. ἀλλ᾽ ὅρα, ὦ “Τυσίμαχε, 
εἴ τι σοῦ ἂν μᾶλλον ὑπακούοι ΖΣωχράτης. ᾿ 

ΑΥ. Δίιχαιόν γέ τοι, ὦ Νικία ἐπεὶ χαὶ ἐγὼ 
τούτῳ πολλὰ ἂν ἐϑελήσαιμι ποιεῖν, ἃ οὐχ ἂν ἄλλοις 
πάνυ πολλοῖς ἐϑέλοι. πῶς οὖν φῇς, ὦ :Σώχραᾶτες; 
ὑπακούσει τι χαὶ ξυμπροϑυμήσει ὡς ἐφαμρρίνιαυ m 
σϑαι τοῖς μειραχίοις ; 


Cap. XXXI ΣΩ. Καὶ γὰρ ἂν δεινὸν. εἴη, 
ὦ “Ζυσίμαχε, τοῦτό γε, μὴ ἐϑέλειν τῷ ξυμπροϑυμεῖ-" 
σϑαι ὡς βελτίστῳ γενέσϑαι. εἰ μὲν οὖν ἐν τοῖς δια- 
λόγοις τοῖς ἄρτι, ἐγὼ μὲν ἐφάνην εἰδώς, τώδε δὲ μὴ 
εἰδότε, δίχαιον ἂν ἦν ἐμὲ μάλιστα ἐπὶ τοῦτο τὸ ἔρ- 


Ang. Barb. Pal. Urb. Vat. τ. Flor. a. b. c. o. Editt, omnes prae- 
ter nostram εἰ γὰρ xai à., de M vocularum permutatione v.. Por- 


son. ad Eurip. Orest, v. 119. 


studiosissimus Homeri. Etiam 
in Platonis Politia sermoni in- 
terest, quanquam ibi "Thrasy- 
macho favere videtur v. libr. I. 
p. 3297. C.. Interfectus est a 
triginta tyraunis, teste X enoph. 
Hellen, HJ. 3, 39. et Lysia Or. 
contra Poliuch. p. 602. Verbum 
συνιστάναι Hesychius inter- 
pretatur per ἐπαινεῖν, v. Lexic. 
Xenoph. ΤΟ IV. p. 158. 


D. x«i $vumogoQvguy5ote 
ὡς βελτίστοις,γ.} et para- 
to animo id 'dabis ope- 
ram, ut optimi evadant 
adolescentuli? 


E. εἰ μὲν οὖν ἐν τοῖς δια- 
λόγοις —] Hoc μὲν respondet 
voculae δὲ in verbis νῦν δ᾽ 
ὁμοίως — ἔγενόμεϑα. — Ad νῦν 
δὲ conf, p. 184. D. 


.rum hic est: 


. 815. Phoeniss. v. 205. et 525. 


τί οὖν ἂν τις ἡμῶν τινα 
προαιροῖτο!ς]) Cur igitur 
quis nostrum aliquem eli- 
gat? mihi quidem ipsi 
nullus videtur esse eli- 
gendus. 


P. 201. οὐδεὶς yàg ἔκφο- 
ρος λόγου —] Sensus verbo- 
Libere vobiscum 
mihi. licet hoc consilium 'com- 
municare; neque enim quisquam 
est qui sermonem  efferat, ut 
mihi talia dicere haudquaquam 
verecundandum sit. Lectio li- 
brorum ἔκφορος λόγος ferri non 
potest. Nam etiamsi interpre- 
tari liceat: sermo, qui effe- 
ratur, quandoquidem ἔκφορος 
passive dicitur, ut Eu rip. Hip- 
pol. 299. ἔκφορός σοι συμφορὰ 
πρὸς ἄρσενας, tamen isto pa- 









- 


- Med. v. 34 et 1053. 


"ete non potuit dici οὐδεὶς γάρ, 
— sed debuit potius οὐ γάρ. |ta- 
que verissime H eusdius Spec. 
Crit. p. 126. ἔκφορος λύγου con- 
iecit, Ne autem moleste feras 
artieuli omissionem, conf. Ari- 
stoph. Thésmoph. v. 479. αὐ- 
- ab yàg ἐσμέν, κοὐδεμί᾽ ἐκφορὰ 

Aeyov. Eurip. Suppl. v. 1066. 
οὐ μὴ μῖϑον ἐπὶ πολλοὺς ἐρεῖς. 
- Verbo ἐκφέρειν. ita utitur Plato 

Menexen. p. 236. C. ὅπως μή 
[pos χαλεπανεῖ ἡ διδάσκαλος, ἂν 
ἐξενέγκω αὐτῆς τὸν λόγον. Iso- 
-erat. De Pace p. 180. ed. Bekk. 
9 δὲ πάντων ἐστὶ δεινότατον, 
ὅτε τοῖς μὲν ἐκφέρουσιν εἰς τοὺς 
ἄλλους Ἕλληνας τὰ τῆς πόλεως 
ἁμαρτήματα τοσαύτην ἔχετε χά- 

i».. Alia dabit Valcken. ad 
. Hippolyt. v. 294. Cice- 
| rO Orat. I. 24, 11f. Di- 


. Plat. Opp. Vol. V. P. I. 








cám 


d 
- ^7 s" LACHES. P. 200; 901. St. 97 
" 


yov παραχαλεῖν" νῦν δέ — ὁμοίως γὰρ πάντες ἐν 
ἀπορίᾳ ἐγενόμεϑα" τί ovv ἄν τις ἡμῶν τινα προαι- 
ροῖτο; ἐμοὶ μὲν οὖν δὴ αὐτῷ δοχεῖ οὐδένα. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ ταῦτα οὕτως ἔχει, σχέψασϑε, ἄν τι δόξω 
ξυμβουλεύειν ὑμῖν. ἐγὼ γάρ φημι χρῆναι, ὦ ἄνδρες, 
-- οὐδεὶς γὰρ ἔχφορος λύγου — χοινῇ πάντας ἡμᾶς 
ζητεῖν μάλιστα μὲν ἡμῖν αὐτοῖς διδάσκαλον ὡς ἄρι- 
στον, δεόμεϑα γάρ, ἔπειτα xci τοῖς μειρακίοις, μήτε 
χρημάτων φειδομένους μήτε ἄλλου μηδενός" ἐᾶν δὲ 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἔχειν ὡς γῦν ἔχομεν, οὐ ξυμβουλεύω. 
δὶ δέ τις ἡμῶν καταγελάσεται, ὅτι τηλιχοίδε ὄντες 
εἰς διδασχάλων ἀξιοῦμεν φοιτᾶν, τὸν Ὅμηρον δοχεῖ 
| poi χρῆναι προβάλλεσϑαι, ὃς ἔφη ovx ἀγαϑὴν 
εἶναι αἰδῶ χεχρημένῳ ἀνδρὶ παρεϊναι. xci 
ἡμεῖς οὖν ἐάσαντες χαίρειν εἴ τίς τι ἐρεῖ, χοινῇ ἡμῶν 
αὐτῶν xci τῶν μειρακίων ἐπιμέλειαν ποιησώμεϑα. 


— LY. Ἐμοὶ μὲν ἀρέσκει, ὦ Σώκρατες, ἃ λέγεις. 


- Cap. XXXI. P. 201. B. ἐπιμέλειαν ποιησώμε ϑα] ποιη- 
σόμεθϑα Steph, libris mss, omnibus adversentibus. 


equidem, quoniam 
institui, petamque a vo- 
bis, ne has meas ineptias 
efferatis. Activam vim voca- 
bulo Aeschyl. Eumen, v. 870. 
τῶν. δυσσεβούντων ἐκφορωτέρα 
πέλοις, vindicare conatus «st 
Fritsch, ad Aristoph. Thes 
mophor. vers. 472., ubi vulgo 
perperam interpretantur alié- 
nior. 


CB. τὸν Ὅμηρον δοκεῖ 
μον 20.] Locus est Odyss. 
XVII, 347., quo utitur Plato 
etiam Charmid, p. 161. A. Né- 
gligentius vero &»e hic inter- 
positum, quod deinde ipso Ho- 
merico παρεῖναν explicatur, ἢ}, 
e. ὥςτε παρεῖναι αὐτῷ, V. ad 


Remp. ὙΠ}. p. 566. B. 
1 
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xoi: ἐθέλω, ὅσῳπερ γεραίτατός εἰμι, τοσούτῳ προ- 
ϑυμότατα μανϑάνειν μετὰ τῶν νεανίσχων. ἀλλά μοι 
οὑτωσὶ ποίησον" αὔριον ἕωϑεν ἀφίχου οἴχαδε, καὶ 
μὴ ἄλλως ποιήσης. ἵνα βουλευσώμεϑα περὶ αὐτῶν | 
τούτων" τὸ δὲ νῦν εἶναι τὴν συνουσίαν διαλύσωμεν. 

IQ. ᾿Αλλὰ ποιήσω, ὦ Αυσίμαχε, ταῦτα, καὶ 
ἥξω παρὰ σὲ αὔριον, ἐὰν ϑεὸς ἐϑέλῃ. 


C. τὴν συνουσίαν διαλύσωμεν] Sic. Ven. Z. Par. G, 
Vat. τ. Viud. "Wulgo διαλύσομεν, 


Y 
" 


ὅσῳπερ lets dig &£inui] C, có δὲ νῦν εἷναι V. 
V. Matth. Gr. 8. 462. Hermann. ad, Viger, p. 888. 
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| | ' 
1 On BSoerates informatam tenebat animo notionem 
eius virtutis, quae Graece σωφροσύνη dicitur, ea sicut 
a vulgari hominum opinione multum discrepabat, ita 
patebat latissime. ^ Est enim haec virtus eius iudi- 
οἷο nihil aliud, nisi animi sanitas quaedam, quae cor- 
- poris sanitati est simillima eique veluti ex altera parte 
respondet. Cernitur autem in eo, ut animi viribus 
recte temperatis sedatisque perturbationibus adsit 
"quasi quidam ornatus vitae et voluntatis cum ratione 
consensio. Hanc fuisse viri sapientis sententiam evi- 
-dentissime apparet e Stobaeo, qui Sermon. III. p. 
96. — 83. ed. Gaisf. Lips. haec habet: “ὡ᾿ ὠχράτης, 
inquit, ἐρωτηϑείς. τί φρόνησις; δὐαρμοστία, εἶπε, 
τὐυχῆς. Ibid. Ὁ αὐτὸς ἐρωτηϑείς, τίνες φρόνιμοι: οἱ. 
ἢ ῥᾳδίως, εἶπεν, ἐξαμαρτάνοντες. coll Xenoph. 
em. III. 9. 4 — 5. Atque eandem etiam Platoni 
planissime fuisse probatam patet ex Charmid. p. 157. 
A. B. sqq. luculentissime. Quemadmodum autem 
universam virtutem, ita etiam temperantiam scientia 
comici contineri. voluit. | Itaque Xenophon 
Mem. III. 9, 4. σοφίαν δὲ καὶ σωφροσύνην οὐ διώ- 
οίζεν, ἀλλὰ τὸν μὲν χαλά τὲ καὶ ἀγαϑὰ γιγνώσκοντα 
χρῆσϑαι αὐτοῖς, x«i τὸν τὰ αἰσχρὰ εἰδότα εὐλαβεῖ- 
σϑαι. Nimirum scientiam, sicuti quum alibi tum im 
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Praef. ad Lachetem monuimus, vocavit recti honesti- 
que cognitionem cum certa oífieii persuasione con- 
iunctam, ideoque talem, ut, quae bona et honesta 
viderentur, ea ipso opere perficeret. Quemadmodum 
enim ad actionum honestatem necessario recti con- 
scientiam requiri censuit, ita nec veri honestique 
cognitionem voluit actione. vacare, quoniam utraque 
demum coniuneta virtutis laus absolveretur et con- 
summiaretur. Quocirca facile apparet vi et ambitu 
Socratieae σωςοοσύνης plures virtutes tanquam par- 
tes eius contineri; ut mirandum non sit harum nomina 
subinde cum ipsa σωφυοσύνῃ tamquam universo ge- 
nere et copulari et permutari. Quorsum pertinet 
ἡ αἰδημοσύνη et χοσμιότης : unde Phaedon. p. 83. E. 
Protag. p. 392. C. D. Gorg p. 506. E. sqq. οἱ χόσ- 
HL0L χαὶ σώφρονες memorantur; porro ἡ εὐταξία, et 
ἡ ἐγκράτεια, qua vel maxime temperantiae vim pa- 
tefieri putabant, id quod e Xenoph. Mem. III. 9, 
4. IV. 5. Plat. Legg. p. 110. A. Plisedon, p. 69. C. 
intelligitur; denique scientia sive ἡ φρόνησις, quae 
quoniam est temperantiae veluti mater atque parens, 
haud raro pro σωφροσύνη memoratur, quae est sa- 
pientia in moderandis affectibus. et cupiditatibus con- 
spicua. Quamquam φρόνησις etiam latiore significa- 
tione a Socraticis dicta est. bus ΝΑῚ à 
Et haec quidem ut diligenter teneamus, maxime 
necessarium -est ad intelligendum eius libri argumen- 
tum, qui Charmidis inscriptus est nomine, in quo 
libro ita de vi et natura τῆς σωφροσύνης disceptatur, 
ut pleraque omnia e ratione Socratica iudicanda- sint. 
Quamquam non id.in eo agitur, ut Socratis sententia 
de hac virtute suscepta clare et perspicue aperiatur, 
siquidem simili modo atque in Lyside, Hippia, La- 
chete, fieri meminimus, illud potius propositum 
scriptori est, ut, dum arguía dialectica. per facetum 
ludibrium adhibita vulgares hominum in iudicandis 
cognoscendisque virtutibus errores notantur ae riden- 
tur inprimisque docetur ipsos 6o fere de-temperan- 
tia errare, quod. vel singulas eius partes et formas 
easque ne recte quidem informatas pro universo ge- 
nere amplectantur; vel scientiam. ad eam necessariam 
perperam referant ad rerum singularum cognitionem 
doctrinaeque copiam, neque de honesti conscientia 
officiique. persuasione cogitare soleant, obiter tantum 
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illius tamquam elementa ostendantur, ita tamen, ut 
ex his ipsis suspicari liceat, qualem ipse cogitari vo- 
luerit verae temperantiae notionem. Cuius quidem 
in ipso sermonis principio suavissimam imaginem ob 
oculos posuit. Quod enim Socrates ibi Charmidem, 
adolescentem formosissimum, liberaliter educatum et 
modestissimum, censet explorari oportere, num etiam 
intus sit talis," qualis specie externa esse videatur, 
eamque virtutem σωφροσύνης nomine appellat, facile 
potest existimari eum talem intelligere virtutem, quae 
maxime in illa animi sanitate cernatur, qualem antea 


. adumbravimus, accedente quidem laude scientiae. 


Atque his ita expositis accedere licebit ad dia- 
logi enarrationem , qua absoluta simul etiam appare- 
bit, quo iure huius libri fides et auctoritas nuper ab 
Astio et Sochero in dubitationem vocata sit. 


Dialogus est διηγηματικός. Narrat enim Socrates 
familiaribus quibusdam de colloquio, quod aliquando 
ab expeditione in Thraciam suscepta reversus cum 


. Critia atque Charmide, eius patruele, iuvene pul- 


cherrimo "οὐ modestissimo, instituerit. 


Vix reverteram , inquit, Athenas, quum. solitas 
repetens conversationes Taureae palaestram ingressus 
sum. Ubi quum me familiares mei consalutavissent 
ac de rebus bello gestis meaque fortuna essent scis- 
citati, consedi aliquando iuxta Critiam, Callaeschri 
filium, et paulisper cum illis confabulatus sum. 
Tandem eos interrogavi etiam de philosophiae con- 
ditione deque iuvenibus, qui vel sapientia vel pulchri- 
tudine. vel utraque simul praeter ceteros excellerent. 
Hie statim Critias: En iuvenes, inquit, palaestram 
intrantes! inter quos est ille ipse, qui nune ab om- 
nibus longe pulcherrimus habetur. Est hic Charmi- 
des, Glauconis, patrui mei, filius, quem fortasse iam 
olim nosti adhue puerulum. Et vero ego eximia ado- 
lescentis formositate vehementer perculsus sum, quem 
nec ceteri sine admiratione intuebantur. Cupiebam 
igitur scire; numquid in recessu haberet quod fronte 
promitteret, hoe est, quo esset ingenio et qua. erudi- 
tione. "Quamquam facile poteram suspicari eum, qui 
e gente Solonis atque Critiae esset oriundus, parem 
cum..-genere animi nobilitatem habiturum. Et affir- 
mabat ipse. Critias eum. quum aliis eruditienis parti- 
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bus tum poesis facultate pro aetate sua magnopere 
excellere *) -— 


- 


Hoe igitur sermonis exordium est, in quo quum 
plura sint quae viris doctis fuerunt offensioni, operae 
pretium est de eo explicare paullo diligentius. 


Et primum quidem iuvabit de stirpe Critiae et 
Charmidis exponere. i 

Fuit igitur Charmides, cuius ingenium iisdem 
fere coloribus, quibus Plato, depinxit Xenophon 
Mem. IIL. ?., fihus Glauconis, Critiae tutoris, homi- 
nis eruditi et poeticae studio dediti **), patruelis. 
A materno genere Pyrilampes ei erat ayvuheulus. 
v. Schneider. ad Xenoph. 1. c. Bornemann. ad 
Symp. 4. 31. Prinsterer. Prosopograph. Plat. p. 
214. Magna igitur ei cum ipso Platone intercessit 
generis affinitas: erat enim huius avunculus, - Stemma 
gentis hoc est: 


Dropides 
| 
XCritias I. 
Z^ Ξ εεσςσ.... 7 7 gm 
Callaeschrus Glauco 


CritiasILtyr. Charmides Perictione 
Plato Glauco Adimantus, 


| Materni generis mentio iniicitur p. 158. A., ubi 
Charmidis avunculus appellatur Podliipti! quem 
etiam Parmenid. p. 126. B memorari meminimus. 
Quo quidem loco quum idem pater Antiphontis, qui 
fuerit frater ex matre Perictione Glauconis et Adi- 


! 


4) P. 153 — 154. E. 


**) Critiae tyranni Fragmenta ed. N. Bach. Lips. 1827. 8. 

^. .Vertit ea οὐ illustravit W. E. Weber: Die elegi- 
schen Dichter der Hellenen.  Frankf. 1826. p. 26) 
sqq. et p. 641. sqq., ubi etiam de vita Critiae exposuit. conf, 
etiam Pauly Encyclop. Philol. s. v. at 
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manti, fuisse narretur, stemma iem cum C, Fr. 
"Hermanno Annal Scholast. Sect. II. N. 82. a. 
1831. ita videtur conceinnandum: 


P yrilampes, cuius uxor Perictione, 
| Charmidis soror, 


Antiphon -τ CUR, pm À 
pui 1X] . Glaueo Adimantus, 
La diversi ili a Platonis fratribus; 
. ja Cognationem  Critiae et Charmidis cum Solone. 


- repetunt a Dropide, cuius p. 157. E. mentio facta 
- est. Eum Olymp. 46. 4. --- 593 a. Chr. n. archon- 
. tem fuisse scribunt Corsini Fast. Att. T. III. p. 
. *8. Meurs. De Archont. Athen. 1. 38. Quod quo 
- jure ita statuant, equidem non decernam. lllud qui- 
dem dubitatione caret, Dropidem illum, cuius filius 
Critias, Callaeschri pater, fuit, Solonis aequalem fuisse. 
- Sed iure dubitari licet de cognationis origine, Quod 
enim narrat Proclus ad Tim. p. 25. Δεηκεστίδυυ 
παῖδες ἐγένοντο Φόλων κοὶ Δρωπίδης" καὶ ἀρωπίδου 
μὲν Κριτίας —., Κριτίου δὲ Καλλαισχρος χαὶ Γλαύ- 
χων" ἈΚαλλαίσχρου δὲ «v Κριτίας οὗτος, id Schlei- 
ermachero non sine idonea causa parum credibile 
. visum est. Et Procli in talibus quoque perexiguam 
esse auctoritatem , luculento exemplo in commentariis 
ad Parmenidem demonstravimus. In eodem errore 
versantur Diogen. Laert. III. 1. et Schol. ad 
Tim. p. 424. ed. Bekk. Nimirum huic opinioni vel 
illud magnopere adversatur, quod Charmid. p. 157. 
E. legimus: τὴν τοῦ Αριτίου τοῦ Δρωπίδου οἰκίαν 
ὑπὸ Σόλωνος ἐγχεχωμιασμένην εἶναι, — Meam si quis 
de hae re sciscitetur sententiam , harum familiarum 
cognatio ab antiquiore aliquo Dropide repetenda vi- 
detur: quae coniectura num vera sit, alis me docti-. 
oribus exquirendum relinquo. Certe. quidem Procli 
error facili. negotio inde explicari poterit. 


- — His uteunque disputatis sequitur, nt de A stii 
iudicio explicandum “811, qui in hoc sermonis exordio 
. eomplura inesse censuit, quae legentium animos vehe-. 
menter offendere debeant atque. malam de libri fide et 
auctoritate suspicionem excitare possint. Quae qualia 
sint ordine deinceps videbimus. 
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Primum igitur illam eommemorationem eognatio- 
nis, quae Soloni eum Dropide intercesserit, adver- 
sari censet iis, quae leguntur Tim. p. 20. E. ἦν μὲν 
οὖν οἰκεῖος χαὶ cq00o« φίλος ἡμῖν Δρωπίδου τοῦ 
προπάππου, χαΐϑλάπερ λέγει πολλοχοῦ χαὶ αὐτὸς ἐν τῇ 
ποιήσει. Ad quem locum nollem vir eruditissimus 
neglexisset scholiastae annotationem: λέγονται γὰρ 
οἰκεῖοι χαὶ οἱ συγγενεῖς, Hesychius: oizeroc* oi 
χατ' ἐπιγαμίαν ἀλλήλοις προφρήκοντες. xci ἴδιοι. χαὶ 
οἱ x«T οἰκίαν πάντες. Quae observatio quum multis 
optimorum scriptorum ipsiusque Platonis exemplis 
confirmetur, quae in Charmide legimus optime cum 
verbis Timaei convenire manifestum est. p 
. . Speciosius est illud, quod vir eruditissimus dicit 
Platonem in hoc libro ambitiosius suae ipsius gentis 
nobilitatem praedicavisse. Hoc enim eiusmodi est, 
ut generosi animi virum sanequam dedecere videatur. 
Veruntamen re diligentius perpensa ne haec quidem 
dubitatio multum momenti-habet. Ut enim taceam 
neminem temere gentem suam laudare. dubitaturum, 
siquidem ea revera insignis virtutibus sit, fieri sane 
potest, id quod pereleganter suspicatus est Schlei- 
ermacherus, ut Plato iuvenili ambitione inflatus 
quo tempore-haec scripsit ad rempublicam accedere 
voluerit. Epistol. VII. p. 324. B. C. νέος ἐγώ nore ὧν 
πολλοῖς δὴ ταὐτὸν ἔπαϑον- φήϑην, εἰ ϑᾶττον ἐμαυ- 
τοῦ γενοίμην κύριος, ἐπὶ τὰ χοινὰ τῆς πόλεως εὐϑὺς 
ἰέναι. καί uot τύχαι τινὲς τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων 
τοιαίδε παρέπεσον' ὑπὸ πολλῶν γὰρ τῆς τότε πολιτείας 
λοιδορουμένης μεταβολὴ γίγνεται. χαὶ TuS μεταβολῆς 
εἷς καὶ πεντήχοντά τινες ἄνδρες προὔστησαν ἄρχοντες, 
᾿ἕνδεχα μὲν ἐν ἄστει, δέχα Ó ἐν Πειραιεῖ, περί τὲ ἀγο- 
οὧν ἑκάτεροι τούτων ὅσα τὲ ἕν τοῖς ἄστεσι διοικεῖν 
ἔδει. τριάκοντα δὲ πάντων ἄρχοντες κατέστησαν αὐτο- 
κράτορες. τούτων δή τινὲς oixcioé τε ὄντες (ut Cri- 
tias, et ipse Charmides, qui teste Xenophonte 
Hellen. Il. 4, 19. inter decem Piraeei archontes fuit 
et eodem, quo ille; tempore interfectus est) χαὶ yvo- 
Quiov ἐτύγχανον ἐμοί, καὶ δὴ xei παρεχάλουν εὐϑὺς 
ὡς ἐπὶ πράγματα προςήχοντά pe. χαὶ ἐγὼ ϑαυμαστὸν 
οὐδὲν ἔπαϑον ὑπὸ νεότητος" ὠήϑην γὰρ αὐτοὺς ἔκ 
τινος ἀδίχου βίου ἐπὶ δίκαιον τρόπον ἄγοντας διοι- 
κήσειν δὴ τὴν πόλιν .---.- χαὶ ὁρῶν δήπου τοὺς ἄνδρας 
ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ χρυσὸν ἀποδείξαντας τὴν ἔμπροσθεν 
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πολιτείαν τά τὲ ἄλλα καὶ φίλον ἄνδρα ἐμοὶ πρεσβύ- 


τερον “Σωχράτη --- ἐπί τινα τῶν πολιτῶν μεϑ᾽ ἑτέρων 
ἔπειιπον (ad Leontem Salaminium), βίᾳ ἄξοντα ὡς 
ἀποθανούμενον, ἵνα δὴ μετέχοι τῶν πραγμάτων cU- 
τοῖς, εἴτε βούλοιτο εἴτε μή; — ἃ δὴ πάντα καϑορῶν 
καὶ εἴ τιν ἄλλα τοιαῦτα οὐ σμιχρά, ἐδυςχέρανά. τε 
χαὶ ἐμαυτὸν ἐπανήγαγον ἀπὸ τῶν TOTE κακῶν. X. T. λ. 
Quae qui attento perlegerit animo, facile in eam sus- 
pieionem deveniet, ut hunc librum cum Schleier- 


machero statuat haud ita pridem ante trigintavi- 
rorum dominationem literis consignatum esse, quo 


tempore philosophus e Clintonis rationibus pag. 66. 
et 10. ed. Krüger circiter annum aetatis vigesimum 
pun vel quintum agebat, iam per quadriennium 
ere Socratis discipulus. Quominus enim postea tem- 


poris eum. seriptum putemus, ilud maxime impedit, 


quod Socratis eum Critia familiaritas praecipua causa 
exstitit, cur vir innocentissimus condemnaretur: cuius 


rei clarum habemus testimonium Aeschin. adv. 


'Timarch. p. 169. ed. Reisk. Atque hane sententiam 
ipso sermonis argumento egregie confirmari arbitra- 
mur, quod totum ad Socratis doctrinam attemperatum 
est. Quo ipso Astii argumentatio convellitur. 
Progredimur ad tertium. quiddam, quod viro 


docto in hoe sermonis exordio vehementer S ia 


Socratem enim censet in eo introduci, non philoso- 
P. sed vulgarem. et libidinosum amatorem, qui se 
ateatur Charmidis pulcritudine adeo fuisse percul- 
sumi, ut vix mentis compos fuerit: Quod convicium, 
iam ab Athenaeo L. V. p. 187. E. in ipsum Pla- 
tonem coniectum, miramur sane a quoquam ita pro- 
ferri potuisse, ut eo ad libri fidem labefactandam 


abuteretur. Nam primum quidem, ut prudenter mo- 


nuit loannes Ochmannus Disp. de Charmide Plat. 


.p* 16 sq., Socrates. apud Platonem etiam in iis ser- 


monibus,. quos nec Astius tamquam τς Mni ot 
damnavit, talis fuisse perhibetur, qualis in hoec. Char- 


: midis. loco: vec De quà re legisse iuvabit 


Sympos. p. 214. E. 216. A. C. p. 219, C. Protagor. 
in. et quae ad Phaedrum p. 227. C. annotavimus. 


-Et omnino frequens est maxime in Socraticorum li- 


bris commemoratio consuetudinis illius, quae inter iu- 
venes et adultos intercedebat, ut profecto malae et 
ignominiosae rei suspicio procul habenda sit; de qua 
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re in Prolegg. ad Phaedrum disputatum est uberius. 
Deinde tota haec descriptio egregie ad universi libri 
argumentum et consilium est aecommodata. Exhibe- 
tur enim species et imago adolescentis, cuius ipse 
vultus, habitus atque cultus talis est, ut facile sus- 
pieari liceat etiam animum bene compositum atque 
temperatum in eo inesse. Quis est igitur, quin So- 
eratem videat Charmidis formositate et modestia ideo 
delectari maxime, quia in corpore pulcro etiam pul- 
cram mentem habitare sibi persuasit? Nimirum tem- 
perantia sane ita demum prorsus absolvitur et con- 
summatur, si cul est sana mens in corpore sano. 
Quod. ipsum sentiens Socrates Platonieus non tam 
corporis formosi adspectu, quam animi modesti- atque 
puleri cogitatione abripitur et percellitur ἢ. m WwS 

Haec igitur sunt fere quae Astius in elegantis-- 
simo sermonis exordio vituperavit. Quibus exploratis 
redeamus tandem unde paullulum deflexit-oratio, at- 
que porro de libri argumento videamus. ltaque So- 
crates apud Platonem ita fere pergit narrare. ἢ 

His auditis, inquit, ego rogabam  Critiam, ut 
arcesseret adolescentulum, quo mihi eum eo ocollo- 
quendi et ingenium eius explorandi fieret copia. Ad- 
vocavit igitur, atque scite me et urbane ei tanquam 
medicum commendavit; conquestus enim erat de ca- 
pitis doloribus. Praeter opinionem vero adolescens 
me statim nomine meo compellavit, ut quem olim 
cum Critia conversantem cognovisset, rogavitque, ut 
sibi remedium eapitis dolorum indicarem. Respondi 
ego illud esse folium quoddam, quod tamen sine car- 
mine incantationis vi medicandi careret. Quod enim, 
inquam, boni apud nos medici solent dictitare, non 
posse unam aliquam corporis partem recte sanari, 
nisi respectetur totius corporis valetudo, idem de 
hoec medicamento tenendum est, eui nisi incantationis | 
formula accesserit, frustra eo ad leniendos dolores 
uteris. Etenim nuper, quum in "Thracia versarer, 
edocuit me quidam Zamolxidis sacerdos, quemadmo- 
dum singulae corporis partes sine totius corporis cura 


*) Xenoph. Mem. IV. f, 2. πολλάκις yàg ἔφη «μὲν ἄν τινος 
ἐρᾶν, qavegós δ᾽ ἦν οὐ τῶν τὰ σώματα πρὸς ὥραν», ἀλλὰ 
τῶν τὸς ψυχὰς πρὸς ἀρετὴν εὖ πεφυκότων ἐφιέμενος." 
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non possent persanari, ita nec eorpus sine animi cu- 
ratione posse in iutegram valetudinem restitui, quo- 
niam quidquid boni vel mali homini accideret, id to- 
tum ab animo manaret. Itaque animum censuit ante 
omnia sanari oportere, idque putavit effici posse qui- 
busdam incantationum formulis, quarum utilitatem 
ita me edocuit, ut illud medicamentum nunquam nisi 
his antea usus adhiberem. Nam ita natura compara- 
.ium esse, ut restituta demum. animi sanitate (σωφρο- 
cUrj) etiam corpus sanaretur. Ad haec Critias: Et 
"vero adolescens ita capitis dolorem in lucro ponere 
debebit, siquidem iam futurum est, ut simul mentis 
medicina fruatur. Nec eam frustra a te puto adhibi- 
ium irj, quum Charmides nosier.non solum corpore, 
sed etiam animo aequales suos antecellat. Nec mihi 
ipsi (ita. enim Socrates narrare pergit) hoc ullo modo 
mirum accidebat, quum ortus esset adolescens nobi- 
lissimis familiis, iam ab Anacreonte, Solone, aliis, 
magna humanitatis οὖ sapientiae laude celebratis. 
Quocirca oratione. ad eum conversa, Si igitur, in- 

uam, o Charmide, mentis frueris sanitate, incanta- 
tione non erit opus, üt statim remedium capitis dolo- 
rum adhibere liceat. .Ille vero amabili cum modestia 
respondit: Nec affirmare hoc ausim, o Socrate, nec 
negare: affirmans enim iactantiae crimen incurram; 
negans autem Critiae, tutoris mei, sententiam coar- 
. guere velle videbor. Quae quum adolescens dixisset, 
ego optimum factu arbitratus sum communiter videre, 
.eequae in eius animo σωφρυσύνη inessct, ideoque 
'ante omnia, quaenam esset temperantiae vis et natura, 
subtilius investigare. . Quam conditionem illi acce- 
perunt, *). nm 

-- Nihil est in toto hoe loco, quod quem possit 
morari aut offendere, Nam quod ÁAstius putat ver- 
sus Euripideos Hippolyte v. 480 sq. hic sin stre ac- 
veptos et male explicatos esse, ea criminatio tota est 
ficticia, ut ne verbo quidem redarguenda videatur. 
Illud autem diligenter est animadvertendum, de quo 
iam antea monui, vim et naturam τῆς σωφροσύνης 
talem hic informari, quae in animo bene morato et 
eomposito cernatur, et cuius veluti imago quaedam 


» p. 155..^. — 158, E, 
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externa in Charmidis specie, vultu, habitu expressa 
conspiciatur. Cuius rei observatio quantum momenti 
faciat ad universi colloquii argumentum reete intelli- 


gendum, mox etiam clarius apparebit. Sed. his mis- 


sis pergamus in argumenti enarratione. pi 
Itaque Socrates nunc adolescentem statim inter- 


rogat, quidnam illud sit, quo τὴν σωφροσύνην conti-- 


neri arbitretur.  ]lle vero paullulum cunctatus re- 
spondet positam eam videri in eo, αὖ quis omnia 
agat lente et modeste. Nimirum hoc sane τῇ 


κοσμιότητι vel maxime convenire videri debuit, in' 


qua magnam temperantiae partem inesse negari non 
potest. Verum. Socrates, etsi eam sententiam con- 
cedit esse pervulgatam,: tamen quoniam σωφροσύνη 
semper sit laudabilis, tarditas autem et cunctatio in 
plurimis rebus digna reprehensione, illam argumen- 
tatur non posse in lenta cunctatione consistere *). 

. Etenim est profecto haec Charmidis definitio 
plus quam una ex parte manca et imperfecta, quum tarda 
cunetàtio neque simpliciter sit laudabilis, nee omnem 


absolvat temperantiae naturam. Ex quibus vitis So- 


erates callide non nisi alterum reprehendit, ne ado- 
lescentulus ab aliis temperantiae partibus et formis 


commemorandis prohibeatur. Similis est argumentatio 


Lachet. p. 192. A. — 194.- A. : 


Intellecto igitur errore suo Charmides deinde aliam 
proponit σωφροσύνις definitionem. Vult enim eam in 
pudore et verecundia inesse. Verum hie So- 
crates denuo urget, quod antea erat concessum, Go- 
φροσύνην esse pulerum quiddam et honestum, ideo- 
que τοὺς σώφρονας per eam fieri honestos et eam 
ipsam ob caussam etiam bonos, siquidem honesti 


atque boni arctissima sit coniunctio et necessitu- 


do. Iam vero Homerum ait arbitrari pudorem egeno 


viro non esse bonum ideoque . facere eum  deteri- 
orem. Ex quo consequi vult pudorem certe non 


semper et ubique bonum esse, Quum autem σωφρο- 
σύνη nunquam non sit honesta atque bona, argute eam 
colligit à pudore aliquantum differre ἢ. ^ 


—— 1... LA —— 


*) P. 159- A. — 160. D. 
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^ Frustra Astius p. 427. in hac argumentatione 
haesit. Nam etsi ea ducta est e vocabulorum ambi- 
guitate, tamen illud quidem evidenter apparet, scrip- 
torem σοφιστιχῶς ludentem ostendere in una vere- 
cundia, eaque parum accurate finita, temperantiae 
notionem haudquaquam ponendam esse. 

Reiecta igitur hac quoque definitione adolescens 
aliam sententiam in medium affert. Narrat enim se 
aliquando audivisse quendam dicentem τὴν cwqoo- 
σύνην in-eo positam esse, ut quis suas res agat 
(τὰ ἑαυτοῦ πράττειν). Cuius sententiae auctorem 


Socrates protenus suspicatur non alium esse nisi 


ipsum Critiam. : 

Etenim fuit haec sententia. ore philosophorum 
multum celebrata, sieut e Timaeo p. 72. A. intellici- 
tur. Quocirea Socrates haud absurde eam Critiae 
attribuit, quem constat quum. omnino doctrinae et 
eruditionis studiis esse delectatum, tum sophistas lu- 
benter audivisse; de qua re v. Tim. 20. A. Charmid. 
b 163. D. Protagor. p. 316. A. p. 336. D. E., ubi 

rodieo maxime operam dedisse narratur. Itaque 
mirum non est, quod in proxima huius colloquii parte 
Mis rum more. disserens inducitur similique modo 
a Socrate refutatur et perstringitur *). Etenim fieri 
otest, ut aegre tulerit Plato, quod Critias, quum 
oeratis usus esset familiaritate, tamen se ita sophi- 
stis in disciplinam dedisset, ut hos assidue sectaretur. 


. Quocirca eum sie fecit in hoc sermone cum Socrate dis- 


serentem, ut ipse haec legens sentire deberet, quan- 
tum ratio disputandi Socratica sophistarum argutiis 
praestaret. Ex qua re facilem habet explicationem, 
quod. Plato propinquum suum, quem alibi, veluti in 
Timaeo et im eo dialogo, qui ipsius nomine inscriptus 
est, honorificentissime habuit, in hoc sermone ita 
induxit colloquentem, ut et ipse sophistarum more 
disserat, et Socrates eius disputationem non aliter 
coarguat TE facere consuevit, ubi cum ipsis agit 
sophistis. Enimvero Plato, quum quo tempore Char- 
midem scripsit, disciplinae Socraticae plane fuerit de- 


*) De Critia sophista v, Tennemann. Hist. Philos. T. I. p. 
515 sqq. ibique Wendtiu m. 
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ditus, fortasse id sibi agendum putavit, ut. ho- 
minem. et doctum οὐ acutum et sibi cognatum ἃ 
sophistarum familiaritate. avocaret. | Quod | tamen 
nihil impediit, quominus eundem, utpote Soerati- 
cis disputationibus eruditum, in libris postea seri- 
ptis alia conditione faceret | colloquentem. — Et in 
ea quidem, quae sequitnr, disputationis parte mani- 
festum est eum rideri propter nimium. vocabulorum: 
distinguendorum studium, cui se Prodico duce adeo 
dedisset, ut prae argutiarum captatione quid verum 
esset non animadvertere videretur. taque sic lo- 
quens inducitur, ut se ex diíficultatibus, quibus ob- 
strictus tenetur, haudquaquam expedire queat, quod 
idem in Hippia, Lyside; Lachete, aliis dialogis, si- 
militer est institutum. e E E 
Audita enim illa temperantiae definitione, cuius 
postremo Charmides mentionem fecit, Socrates istud 
suas res agere admodum ambigue dici monet, ut 
aenigmati simile esse videatur. Nam primum quidem 
grammatistae exemplo patere ait, posse quem utique 
σώφρονα esse, etiamsi non sua tantum sed etiam aliena 
faciat, quandoquidem ille non solum suum ipsius no- 
men scribat vel legat et pueros quoque non minus 
aliorum quam sua. nomina scribere et legere doceat. 
Deinde idem etiam in republica et negotiis valere ait, 
quandoquidem nulla civitas consistere possit, in qua 
cives sua tantum faciant, sua sibi vestes conficiant, 
suos calceos suant, sua unice munera obeant. Quo- 
cirea suspicatur. Critiam, aut quisquis fuerit auctor 
huius sententiae, fortasse ipsum ignoravisse, quae- 
nam huic formulae vis et significatio subiicienda es- 
set 5. Quo quidem Socratis dicto Critias graviter 
lacessitus, ne causam suam.deseruisse videatur, pro- 
tenus se sermoni immiscet, Suscipit autem definitio- 
nis illius patrocinium ea ratione; ut inter id, quod 
facere (zov) atque agere {πράττειν} dicatur, 
discrimen statuat. Negat igitur agere nos ea, quae 
sint aliorum; facere, concedit. Dad in rem utitur 
testimonio Hesiodi, qui quae honeste fiant afferant- 
que utilitatem, opera et actiones appellet; quae 
autem habeant aliquam vel turpitudinis vel inutilitatis 


*) P. 161. A. — 162. A. 
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. notam, ea facere nos dicat, ut adeo poeta pulcra 
tantum et utila propria sive oixei«, noxia autem 
et inhonesta aliena iudicasse censendus sit. Hie 
vero Socrates: At nonne potius eo, ad quod actiones 
hominum referuntur, σωφροσύνης notio definienda 
est? Mihi quidem certe ii soli videntur σώφρονες 
esse, qui bonum et honestum vel agunt vel faciunt; 
nihil enim impedio, quominus utrovis verbo- utaris. 

- Cui sententiae Critias, sentiens. videlicet inane esse 

. illud, quod posuerat, verborum discrimen, protenus 

| assentiturj omnemque σωφροσύνης vim et naturam 










inesse vult in actionibus, quae ad bonum et 
utile referantur ἢ). 
Ad haee Socrates: Fortasse, inquit, recte statuisti. 
Illud autem miror magnopere, quod σώφρονας putas 
interdum posse ignorare se esse σώφρογας; conces- 
sisti enim paullo ante nihil impedire, quominus opi- 
 fiees etiam aliis aliquid facientes σώφρονες haberen- 
tur lam vero medici, etiamsi quem sanum reddide- 
runt, ideoque bonum quiddam et utile fecerunt, ta- 
men non possunt praevidere, qualis futurus sit cu- 
 rütionis eventus; similisque. aliorum opificum ratio 
est. Igitur illi inscientes sunt σώφρονες. Quo intel- 
lecto Critias mente mutata negat quenquam, siquidem 
σώφρων videri velit, scientia posse carere, ideoque 
temperantiam vel maxime in eo vult esse contentam, 
ut quis sui ipsius habeat cognitionem, id 
est, sciens utilia et honesta faciat. Quod 
ipsum ait significari etiam ila templi Delphici in- 
seriptione, qua nosmet ipsos noscere iubeamur **). 
Et hanc quidem sententiam Socrates, qui callide 
. simulat rei ignorantiam, accuratius censet examinan- 
dam esse atque explorandam. Itaque deinceps quae- 
ritur, qualis illa scientia sit et quorsum ea referatur. 
Qua disputatione Critias pedetentim eo deducitur, ut 
ostremo appareat eum huius scientiae nullam fere 
E notitiam planeque expertem esse eius rationis, 
. quam supra Socrati propriam fuisse ostendimus. 
; eve abest enim, ut scientiam cum virtute con- 


*) P. 162. A. — 164. A. 
**) P. 164. A. — 165. B. 
Plat. Opp. Vol. V. P. I. 8 
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iunctam. videat nihil esse aliud nisi boni et honesti 
cognitionem «eum certa officii persuasione  rectique 
conscientia coniunctam, ut in alia omnia discedat. 
Quod si perspectum habuisset Astius, certe mon 
erat scripturus quod p. 424. pronuntiavit, temperan- 
tiam hoe loco sui cognitione definiri eamque senten- 
tiam a Platonis doctrina esse alienam. Nam tota haee 
disputatio e.rationibus doctrinae Socraticae iudicanda 
est; quam Plato sine dubio quo tempore haec scripsit 
studiose sectabatur. Hue accedit, quod scientia ne 
seiungitur quidem ab actione, ut Socratica doctrina 
hae ex parte facillime queat conciliari cum iis, quae 
Plato postea temporis de σωφρυσύνης notione expo- 
suit Phaedr. p. 281. E. δόξης uiv οὖν ἐπε τὸ ἄριστον 
λόγῳ ἀγούσης xai χρατούσης, τῷ, χράτει σωφροσύνη 
ὄνομα" ἐπιϑυμίας δὲ ἀλόγως ἑλκούσης ἐπὶ ἡδονὰς καὶ 
ἀρξάσης ἐν ἡμῖν, τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπωνομάσϑη. Sym- 
pos. p. 196. C. εἶναι γὰρ ὁμυλουγεῖται σωφροσύνη τὸ 
χρατεῖν ἡδονῶν χαὶ ἐπιϑυμιῶν. De Rep. III. p. 389. 
D. E. sq. IV. p. 430. C. — E. p. 432. A. p. 442. 
C. D. Etenim ne posteriore pid tempore Plato 
temperantiam rationis imperio vacare posse censuit, 
quamquam eam, ut omnem virtutem, non tam scientia, 
quam mentis quadam vi et robore illius iussa et die- 
tata in moderandis animi affectibus et cupiditatibus 
exsequentis contineri iudicavit. Itaque Phaedon. p. 
68. C. p. 82. B. τὴν Onuorwxuv τὲ xci πολιτικὴν 
ἀρέτην. ἣν δὴ καλοῦσι σωφροσύνην τὸ χαὶ διχαιοσύ- 
νήν, dicit ἐξ ἔϑους re xai μελέτης γεγονυῖαν 
ἄνδυ φιλοσοφίας τε͵, καὶ νοῦ; eoque nomine 
. illam a vera philosophi virtute diversam esse arbitra- 
tur, quam sententiam etiam. De Rep. X, p. 619. C. 
adumbravit. Atque his ità explicatis facile iudicabi- 
tur, quid de ea, quae deinde agitatur, disputatione 
statuendum sit.  hevertamur igitur ad eius enar- 
rationem. 
Ri rtagur dessin t ad Oritiam: Ergo tu, inquit, o 
; p lam censes scientia esse contentam. 
Quum vero omni scientiae et disciplinae aliquid sit 
propositum, in quo effieiendo tanquam opere suo 
versetur, dic mihi, quaeso, quid tandem illud sit 
uod σωφροσύνῃ subiectum putari debeat, Negat 
ritias eandem esse omnium artium ae disciplinarum 
rationem, siquidem arithmetica, geometria, aliae, nihil 
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mt, quod architecturae ceterarumque id genus 
eiim simile sit. At vero, respondet So- 
is, illud tamen non potest negari, omnem scien- 
tiam absolvi alicuius rei cognitione: ergo quaerendum 
(cenfet est, cuiusnam rei scientia sit ἡ σωφρο- 
 góry. Respondet Critias esse eam ceterarum 
artium (ἐπιστημῶν) omnium atque sui ipsius 
|veognitionem. Nimirum vult ille τὴν σωφρυσύνην 
. esse veluti animi quandam conscientiam eorum omni- 
"cum, quae noverimus. Eandem vero Socratis quoque 
























suspicatur esse sententiam, quam tamen is pro more 
—suo callide dissimulet et occultet. Enimvero inaudi- 
verat Critias fortasse aliquid de hoc Socratis placito, 
juod tamen parum recte intellexerat. Sed- Socrates 
dterum iterumque affirmat se unice veri exquirendi 
gratia disputare, eaque re Critiam permovet, ut quid 
rei sit, porro quaerendum statuat. 
— » taque eius sententiam examinaturus Socrates 
nte omnia tanquam certum et exploratum ponit eum, 
qui scientiae scientiam teneat, etiam inscientiae sci- 
entiam habiturum. Ex quo colligit τὸν σώφρονα so- 
lum intelleeturum esse tum quid ipse sciat nesciatve, 
quid alii sciant aut scire se opinentur. Quibus 
constitutis duplicem oriri quaestionem ait, alte- 
ram, num fieri possit, ut quis sciat, quid sciat ne- 
uatve; alteram, ecquid commodi et utilitatis ex hac 


scientia redundet *). 

—— Et de priore quidem quaestione Socrates haec 
re eum Critia disserit, Videtur, inquit, recte posse 
dubitari, num eiusmodi scientia, quae sit τῆς ἐπιστή- 
μῆς ἐπιστήμιη, revera reperiatur. Ponentes enim esse 
 seientiam aliquam, quae nullius rei nisi sui ipsius et 
rarum disciplinarum scientiae scientia sit, pugnantia 
absurda statuemus. Nam sive corporis sive animi 
vires sive alia quaecunque consideraveris, nihil usquam 
inyenies, quod vim suam in semet ipso neque in aliis 

js foras prodat. Ita visus non semet ipsum ce- 
Trosque visus, sed res adspectabiles percipit: ea- 
—demque ratio est auditus et ceterorum sensuum 
omnium. Similiter desiderium alicuius rei non ad 
1m desiderium, voluntas non ad voluntatem, amor 
non ad amorem, metus non ad metum, opinio non 
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ad opinionem refertur, sed haec omnia habent. aliquid 
sibi subiectum, quod ab ipsis diversum sit, Rebus 
autem ita comparatis qui tandem poterit fieri, ut sci- 
entia eiusmodi reperiatur, quae nihil sit nisi sui ip- 
sius ceterarumque ἐπιστημῶν scientia *)?. Nimirum 
quum. omnis scientia ad aliquid referatur, quidquid 
aütem ad aliquid refertur, ab eo ipso diversum sit, 
ad quod referendum est, sequitur, ut scientia ab eo 
diversa sit, ad quod ipsa pertineat. Ex quo colligere 


licet non esse ullam scientiam, quae ad semet ipsam ' 


pertineat; nisi forte demonstratum fuerit esse non- 
nulla ita comparata, ut tantummodo ad ipsa referan- 
tur neque externam habeant. necessitudinem, et ad 
hoec rerum genus etiam temperantiam referri opor- 
tere ὦ). 


Critia ita in consilii inopiam coniecto Soerates, 
missa ampliore huius rei disputatione, iam statim ad 
alteram quaestionem accedit de talis scientiae utili- 
tate. Seiscitatur igitur, quid tandem sit, quod ope 
stiusmodi scientiae plenius aut facilius cognoscatur. 
Enimvero quum antea temperantiae natura in eo po- 
sita sit, ut quis sciat ea, quae sciat nesceiatve, So- 
crates. hoc nunc quaerere existimandus est, qui fieri 
possit, ut quis ope τῆς σωφροσύνῃς sciat quae sciat 
aut nesciat. Respondet autem ad haee Critias, istud 
quidem facilem ex ipsa rei natura explieationem ha- 
bere. Qui enim scientiam habeat, quae semet ipsam 
cognoscat, eum et ipsum fore talem, quale sit illud, 
quod habeat. Quemadmodum igitur 1$, qui habeat 
velocitatem , velox sit, ita eum, qui habeat scientiam 
semet ipsam cognoscentem, se ipsum cognoscere ****), 
Et largitur Socrates eum, qui sui cognitionem habeat, 
etiam semet ipsum noscere. lllud tamen adhue in- 
certum atque dubium arbitratur, num is, qui istam 
sui cognitionem habeat, etiam sciat illud ipsum, quod 
sciat aut nesciat. Nam quam tu describis, inquit, o 
Critia, sui cognitionem, ea nihil aliud nisi scientiam 
ab inscientia potest distinguere; sed illud ipsum, 


*) P. 167. B. — 168. B. 
**) P. 168. B. — 169. B. 
***) Usque ad p. 169. E. 
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uod cuiusque artis scientiae est subiectum, haud- 
7r cognoscere et intelligere nos docet. Nam 
nperans iste, quem tu informasti, si iustum ab in- 
iusto, sanum ab insano distinguere voluerit, profecto 
etiam artis medicae et disciplinae civilis debebit esse 
| peritus, quae sibi solis bonae et malae valetudinis vel 
iustitiae et iniustitiae notitiam vindicant. Itaque si 
|: quis nihil nisi scientiae scientiam teneat, nec vero id, 
quod ei subiectum est, didicerit, poterit ille novisse 
— quidem se vel alios aliquid scire aut nescire, sed 
- quid sit illud, quod quis sciat vel nesciat, scire non 
» poterit *). His ita explicatis, Socrates denuo Critiam 
interrogat, quamnam existimet utilitatem ex eiusmodi 
Scientia perceptum iri. Nam illud quidem largitur 
non esse dubium, quin ea si ipsas res comprehendat, 
longe amplissima et praestantissima futura sit; quo- 
niam autem non videatur talis esse, amplius de eius 
usu quaerendum arbitratnr **). 
(6m adimi igitur σωφρυσύνης utilitas perspicia- 
— tur, Socrates jam ultro ponit et concedit eam etiam 
um ipsarum complecti cognitionem. — Verum mira 
uadam sermonis conversione nune sibi in mentem 
dj | venire ne sie quidem eam quidquam ad vitae be- 
atitatem posse. Nam licet concedendum sit vitam 
. humanam ita secundum artium scientiam peractum 
— dri tamen plurimarum artium cognitionem ita ait esse 
— eomparatam, ut homines per eam haudquaquam feli- 
ces fiant. Neque id negat Critias, qui et ipse ho- 
— mines boni et mali scientia potissimum felices fieri 
judieat. Quo audito Socrates: Ergo non est σω- 
 φροσύνης nobis prodesse; haec enim ex tua sententia 
- mihil aliud est quam scientiae scientia quaedam, a 
| aee et mali scientia plurimum difterre vide- 
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—  — Absoluta hac disputatione evidenter ápparet Cri- 
"tiam nón perspectum habere, qualis scientia ad σω- 
e requiratur Quamquam extremo sermone 
ven rationis indicium fit, siquidem Socrati erat per- 
5 , | - : , 
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suasum eum, qui bonum «οὐ honestum cognovisset, 
etiam animi perturbationes superaturum. et σώφρονα 
futurum esse. Quocirca Xenophon. Memor. III, 
9, 4. προφερωτώμενος δέ, tl τοὺς ἐπισταμένους μὲν 
ἃ δεῖ πράττειν. ποιοῦντας δὲ τἀναντία. σοφούς τε 
καὶ ἐγχρατεῖς εἶναι νομίζοι, Οὐδέν yt μᾶλλον, “ἔφη, 
ἢ ἀσόφους τε καὶ ἀκρατεῖς" πάντας γὰρ οἶμαι, 
προαιρουμένους ἐκ τῶν ἐνδεχομένων. ἃ οἴονται Gvu- 
«ορώτατα αὐτοῖς εἶναι. ταῦτα πράττειν, quo loco di- 
ligenter est observandum Socratem. bonum ab utili 
non seiunxisse, de quo viri placito prudenter exposuit 
Stáudlin. Geschichte der Moralphilosophie 
p. 84 sqq. Atque haec quum.ita se habeant, nemi- 
nem putamus dubitaturum esse, quin etiam altera ser- 
monis pars, qua scientia ad virtutem necessaria dis- 
ceptatur, maxime ad errores coarguendos comparata 
sit, licet subinde verae rationis vestigia monstrentur. 

Quanquam autem Critias erroris culpam sustinet 
omnem, tamen Socrates egregia cum urbanitate suae 
ipsius inertiae tribuit, quod temperantiae notionem 
non potuerint indagare. Accepta enim Οὐδ re- 
sponsione: Ergo non frustra equidem verebar, inquit, 
ne ego parum sollers essem harum rerum investigator. 
Neque enim iam id, quod communi hominum con- 
sensione pro bono habetur, videretur inutile, si dis- 
serendi peritus essem. Sed nimirum non contigit 
nobis temperantiae naturam invenire, licet multa sum- 
serimus et concesserimus, quae quominus tamquam 
vera ponerentur, rationes nostrae prohibebant. Quam- 
quam enim evidenter apparebat neque scientiam ullam 
esse, quae ad unam scientiam referretur, neque mate- 
riam reliquarum artium ei esse subiectam, tamen 
utrumque ita se habere posuimus, ut aliquid profice- 
remus.- Verum spes nostra irrita fuit, siquidem ad- 
huc ignoramus, quid sit illad, in quo vis et natura 
temperantiae cernatur *). 

Tum vero oratione ad Charmidem. conversa. ita 
pergit dicere: Et meam quidem vicem, a bone, mi- 
nus doleo quam tuam, qui quum tanta et animi et 
eorporis virtute insignis sis, tamen ex temperantia 
nullam sis percepturus utilitatem. — Quamquam non 
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eredo rem ita se hábere, sed omnis erroris huius 
culpa in meam inscitiam conferenda est. Nihilominus 
autem mihi persuasi temperantiam in bonis numerari 
oportere, ut, si quis ea praeditus sit, is felix et bea- 
tus esse videatur. Considera igitur iam denuo, num 
illa ineantationis formula, de qua initio sermonis di- 
cebam, tibi opus sit. Ad quae adolescens: At quo- 
modo rw es utrum σώφρων sim necne, quum ne 
vos quidem σωφροσύνης vim et rationem exquirere 


potueritis? Quamquam ego quidem ista incantatione 
mihi valde opus esse existimo, facileque patiar, ut a 


te incanter quotidie, usque dum tu satis esse iudi- 
eaveris. Hie vero Critias: Hoc tu si ita feceris, o 
Charmide, magno id mihi erit argumento te re vera 
temperantem esse. Cui ille: Faciam vero inde ab 
hoc die; iniuste enim facerem, si tibi tutori meo non 
obsequerer, nec consilio tuo obtemperarem *), 


— Hic igitur est sermonis finis et exitus, in quo 
manifestum est significari unum solum Socratem et 
temperantiae vim recte novisse et id posse efficere, 
ut adolescentes eius virtutis studio et amore incen- 
dantur atque inflammentur. 


-.. Vix opus esse putamus, ut nunc singulatim 
de libri fine et consilio exponatur. Speramus enim 
ipsa argumenti enarratione satis declaratum esse, illud 
potissimum in eo agi, ut falsae de temperantia opi- 
niones non sine pravae et sophisticae disserendi 
rationis irrisione coarguantur et simul rationis So- 
eraticae praestantia ita ostendatur ut primaria c«- 
00G/r5c tamquam elementa ob oculos ponantur. 
Eu enim non obscure, temperantiam uti- 
ἂν» in animi ineorrupta sanitate contineri, qualis 
Charmidis imagine repraesentetur, atque elucere par- 
tim in moderatione quadam agendi, partim in inge- 
nuo pudore ac. verecundia, partim in dili enti propri- 
orum officiorum expletione cum boni et du cura con- 
iuncta, absolvi autem atque consummari scientia, 


- quae non rerum extrinsecus oblatarum notitia, sed 


animi weri rectique conscientia sustentati robore ac 


----.-- 


T *) P. 175. D. usque ad finem. 
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virtute nitatur. Quamquam philosophus simul etiam 
aliud quid spectasse videri potest. Quod enim Char- 
mides adolescens ita depingitur, ut ipsa natura at- 
que fortuna eum perfectae temperantiae exemplar 
fingere voluisse videatur, Critias contra sic disserit, 
ut Socraticae σωφροσύνης praestantiam non perspi- 
ciat, suspicari lieet philosophum simul voluisse alte- 
rum laude eius virtutis afficere, qua eum maxime 
insignem fuisse e Xenoph. Mem. III, 1. apparet; 
alterum leniter admonere, ut ne disciplinam Soera- 
ticam contemneret. Narrat enim Xenoph. Mem. I, 
2, 12 — 16. Critiam posteaquam se putaverit So- 
cratis familiaritate et institutione idoneam disserendi 
facultatem adeptum esse, magistrum deseruisse eius 
disciplinae immemorem. : 


Atque his utcunque explicatis nihil in toto hoc 
libro inesse apparebit, quod fraudis alicuius vel er- 
roris suspicionem moveat. Quocirea nec aecedimus 
Fr. Astio De Vita et Scriptis Plat. p. 419 sqq. *) 
etlos. Sochero De Plat. Scriptis p. 130 sqq., 
qui eum. Platoni abiudicandum censuerunt. Nec iis 
accesserunt. Io. Ochmann Commentat. | Vratislay. 
1821. 8. edita, quae sic inscripta est: Charmides - 
Platonis .qui fertur dialogus num sit ge- 
nuinus quaeritur, Car. Fr. Hermann. Hist 
Phil. Plat. I. p. 442 sqq. Car. Steinhart. in 
Praef. ad Charmid. T. I. Opp. Platon. ab Hieron. 
Müllero Germanice convers. p. 215 sqq. Franc. 
Susemihl. Genet. Entwickel. der Plat. Philos. I. 
p. 25 sqq. Ed. Munk. Die πειρᾶν]. Ordnung d. 
. Plat. Dial. p. 96.sqq. alii: qui quidem omnes de 
libri argumento et consilio ita nuper disputaverunt, 
ut non modo de summa re fere nobiscum consentiant, 
sed etiam uno excepto Munkio, qui eum ἃ. 388. 
scriptum esse vult, de tempore operis natali prope 
idem statuant; quamquam in singulis quibusdam 
quaestionis partibus ab eorum iudiciis utique nobis di- 
scedendum fuit. Ceterum Schleiermach erus hunc 


€ — 


*) Quae. vir doctissimus ibid. p. 423. et p. 427 sq. protulit 
νοϑϑίας argumenta, noluimus singulatim refellere; sunt enim 
nullius fere momenti. 
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. quoque librum Protagorae tanquam cumulum accessisse 
arbitratur, ἃ quo cur ea in re dissentiamus, ex 
Praefatione ad Lachetem  perspicietur. 
. Perpetuo commentario, in grammaticis maxime 
- rebus oceupato illo, instruxit hune librum Ludov. 
— Frid. Heindorfius, Dialogg. Select. Vol. I. Be- 
rol. 1802, 8., quae editio curante Philippo Butt- 
manno repetita est ibid. 1827. Secunda editio tex- 
tum, quem vocant, exhibet ex Bekkeri opibus criticis 
| m endatum, simulque ea complectitur, quae Hein- 
. dorfius in annotatione critica Platonis Apologiae a. 
. 1805. editae praefixa monuerat. 
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Cap. I. 


v - 
Hor μὲν τῇ προτεραίᾳ ἑσπέρας ἐχ 135 


Ποτιδαίας ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου, οἷον δὲ διὰ χρό- 


γοῦυ ἀφιγμένος ἀσμένως je ἐπὶ τὰς ξυνήϑεις διατρι- 


βᾶς. χαὶ δὴ xci εἰς τὴν "avotov παλαίστραν τὴν 


χαταντιχρὺ τοῦ τῆς βασιλικῆς ἱεροῦ εἰςῆλθον, 


Cap. EK. iP. 133; 
codd. ἁσμένως Bodl. 


Cap. l P. 152. Ἧκον μὲν 
τῇ προτεραίᾳ —] Potidaea, 
urbs Macedoniae in peninsula 


- Pellene sita, Atheniensibus vec- 


tigalis, a Corinthiis et Perdicca, 
rege Macedonum, ad. seditionem 
sollicitata ab Atheniensibus de- 
fecit Olymp. 87. 1|. — 432. a. 
Chr. n. v. Thucyd, P 46 — 55. 


et post duorum ferme annorum 


obsidionem ab illis Olymp. δῖ. 
4, — 429. a. Chr. expugnata est ; 
Y. "Thucyd. H.76 sqq. — διὰ 
χρόνου, interiecto longio- 
re temporis intervallo; v. 
ad Hipp. mai. p. 231. A. — 


αὖ ξυνήϑεις διατριβαὶ ab 


aliis de solitis exercitiis," ab 
alis, veluti ab Heindorfio, 


de ipsis locis, ubi Socrates com- 


morari consueverat, intelligun- 
tur. Equidem commorandi 
disputandique notiones in 


- unum coniunxerim, ut vocabu- 


lum respondeat fere Latino con- 
versationes. Gorg. p. 484. E. 
ἐπειδὰν αὐ εἰς τὰς ὑμετέρας δια- 


ἀσμένως ἢ] ἄσμενος Hirschig. 


χαὶ 


invitis 


τριβὰς ἔλθωσι καὶ λόγους, xa- 
ταγέλαστοει γίγνονται. Apolog. 
Socr. p. 37. D. ὅτι υ μεῖς — οὐχ 
οἷοί τὲ ἐγένεσϑε ἐνεγκεῖν τὰς 
ἐμὰς διατριβὰς καὶ λόγους Ibid. 
p. 41. A. ἐπεὶ ἔμοιγε καὶ αὐτῷ 
ϑαυμαστὴ ἂν εἴη » διατριβὴ αὐ- 
To O1, ὁπότε ἐντύχοιμε Παλαμή- 
δὲν xai “ἴαντι x. v. Δ.  Solebat 
autem Socrates in gymnasiis et 
palaestris cum- aiiis conversari, 
unde hic etiam "l'aureae palae- 
stram ingressus esse dicitur, 
quae sita erat e regione teinpli 
Jovis Σωτῆρος sive ᾿Ελευϑερίου, 
cui porticum regiam (τὴν βασι- 
λικὴν στοὰν) adiunctam fuisse 
Meursius Lectt. Att. VI. 17. 
docuit, conf, Pausan. I, 8. et 
Leake Descript. Athen. ed. 
Germ. Baiter. et Saupp. p. 99 
sq. De Taurea, palaestrae con- 
ditore, Heindorf, conferri iu- 
bet interprett. ad Lucian. De 
Parasit. 8. 43, ubi hic Platonis 
locus respicitur. 
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αὐτόϑι χατέλαβον πάνυ πολλούς, τοὺς μὲν xci 
ἀγνῶτας ἐμοί, τοὺς δὲ πλείστους γνωρίμους. xci με 
ὡς εἶδον εἰςιόντα ἐξ ἀπροςδοκήτου, sU vg πόῤῥωθεν 
ἠσπάζοντο ἄλλος ἄλλοϑεν' Χαιρεφῶν δέ, ἅτε καὶ 
μανιχὸς ὦν, ἀναπηδήσας ἐκ μέσων ἔϑει πρός με, χαί 
μου λαβόμενος τῆς χειρός, 42 Σώχρατες, ἢ δ᾽ ὅς, 
πῶς ἐσώϑης. ix τῆς μάχης; Ὀλίγον δὲ πρὶν ἡμᾶς 
ἀπιέναι μάχη ἐγεγόνει ἐν τῇ Ποτιδαίῳ, ἣν ἄρτι ἦσαν 
οἱ τῇδε πεπυσμένοι. Καὶ ἐγὼ πρὸς αὐτὸν ἀποχρινό- 
μενος, Οὑτωσί, ἔφην, ὡς σὺ ὁρᾷς. Καὶ μὴν ἤγγελ- 
ταί γὲ δεῦρο, ἔφη. ἥ τὲ μάχη πάνυ ἰσχυρὰ γεγονέ- 
vat xci ἐν αὐτῇ πολλοὺς τῶν γνωρίμων τεϑνάναι. 


τοὺς μὲν καὶ ἀγνῶτεις] καὶ om. Flor. a. c, o. Ang. Ven. 
Z. sed vide ann. Pro uoi Heindorf. malebat μοι. 

B. ἔϑει πρός us] Heind. corr. πρὸς ἐμέ, frustra. v. ad 
Gorg. 489. E. Protagor. p. 335. coll. Buttmann, Gramm. max. 8. 


12. 4, ann. 3. 


C. Παρεγένου μέν, ἢ δ᾽ ὅς. Steph. μὴν coniiciebat; 
Heindorf. μὲν delendum censebat; perperam uterque. 
οὐ γώρ τέ no] V. τοί πω, quod pro huius loci sententia 


τοὺς μὲν καὶ ἀγνῶτας 
lud καὶ ad τοὺς μὲν pertinet, 
quod ne .redundare videatur, 
sententiam ita inversam cogita: 
τοὺς μὲν πλείστους γνωρίμους, 
τοὺς δὲ καὶ ἀγνῶτας ἐμοί," 
H eindorf. 

B. ἅτε xai μανικὸς av] 
Quid sit μανικός. ad Symp. p. 
113. D. declaravimus, ubi Apol- 
lodorus eo nomine ornatur. Qui 
hie μανικὸς vocatur Chaerephon, 
de eodem Apol. Socr. p. 21. A. 
ἔστε δὲ οἷος ἣν Χαιρεφῶν, ὡς 
σφοδρὸς ἐφ᾽ 0 τι ὁρμήσειε. Ἐο- 
dem spectat quod narrat Schol, 
ad Aristoph. Nubb. v. 144. 

Ὀλίγον δὲ πρὶν ἡμᾶς 
ἀπιέναι —] Olymp. 87. 4. — 
429. a, Chr. Pugnam describit 


CThueyd. II. 70. Ceterum an- Ὁ 


nus etiam eo fatalis, quod eo- 
dem 'et natus est divinus Plato 
noster, qui vitae lucem circiter 
7. '"Thargelionis (21 — 92 Mai) 
die adspexit, et grande reip. 


columen occidit Pericles, qui 
auctumno circa 10. Septembr. 
dira abreptus est pestilentia, 
C. llagtyévov μὲν — τῇ 
μάχῃ; Substitui notam inter- 
rogandi in loeum plenae inter- 
punctionis, quam sequens re- 
sponsio non ferre videbatur. 
Vana est enim Stephani su- 
spicio scribendum putantis μή». 
Exempla voculae ita in inter- 
rogatione positae collegerunt 
Heindorf, ad 'Theaet. $. 49. 
et Elmsleius ad Eurip. Med, 
v. 1098., ad quem locum H er- 
mannus in Censura: .,,Miv 
illud, inquit, non est interro- 
gativum ita, ut rectae interro- 
gationi conveniat, i. e. ei, qua 
nescientes aliquid interrogamus, 
situe an non sit: ut in v. 659. 
ϑέμις μὲν ἡμᾶς χρησμὸν εἰδέναι 
θεοῦ, si hic sensus est: estne 
fas me cognoscere oracu- 
lum, an non? non potuit μὲν 
poni, Sed ponitur laec parti- 








» , 
| TL μὲ τις ἀνέροιτο" 
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Καὶ ἐπιεικῶς, ἣν δ᾽ ἐγώ, ἀληϑὴ ἀπήγγελται. Παρ- 
ἐγένου μέν, ἦ δ᾽ ὅς, τῇ μάχῃ; Παρεγενόμην. Δεῦ- 
ρο δή, ἔφη; καϑεζόμενος ἡμῖν διήγησαι" οὐ γάρ τί 


πω πάντα σαφῶς πεπύσμεϑα. Καὶ ἅμα μὲ καϑέζει 
ἄγων παρὰ Κριτίαν. τὸν Καλλαίσχρου. παρακαϑεζό- 
μενος οὖν ἠσπαζόμην τόν τε Κριτίαν καὶ τοὺς ἄλ- 
λους, καὶ διηγούμην αὐτοῖς τὰ ἀπὸ στρατοπέδου, ὃ 
ἠρώτων δὲ ἄλλος ἄλλο. 

Cap. II. Enadij δὲ τῶν τοιούτων ἄδην εἴχομεν, 
αὖϑις ἐγὼ αὐτοὺς ἀνηρώτων τὰ τῇδε; περὶ φιλοσο- 
φίας ὅπως ἔχοι τὰ νῦν, περί τε τῶν νέων, εἴ τίνες 
ἐν αὐτοῖς διαφέροντες ἢ σοφίᾳ ἢ χάλλει ἢ ἀμφοτέ- 


 ἢρσιγαία, 





paullo gravius asseverat, 


Cap. H. D. 
Θ. ven. X. Par. B. mutatum. 


ὅπως ἔχοι τὰ viv] V. ἔχει, invitis codd, 
quod etsi per se non est spernendum, tamen quia in 
- uno Par. E. legi videtur, propter codicum auctoritatem mutan- 


ἀμφότερα, 
dum fuit. 


in interrogatione 
qua significamus opi- 
nari nos illud esse, de quo in- 
terrogamus, — ltaque ὑγεαένεες 
Mfr; non est sanusne es? sed, 
certe non insanis, opinor? 
Apertum est autem, cur hoc 
genus interrogationis μὲν requi- 
rat. Nam si explices quae in 
breve contracta sunt, hoc ha- 


eula tantum 


. bes: opinor quidem ita es- 


se, sed dubitare cogor. 
ld egregie declarat locus Euri- 
. pidis in lone, quem attulit 
. Eimsleius. Continet enim ple- 


nam sententiam , addito opposi- 
to: εἰ φρονεὺς ni; 5y σ᾽ ἔμηνέ 
τις βλαβή;: sanum quidem 


— te esse opinor, nisi quid 
J» mentem tuam Jperturba- 
» vit? Aliter Buttmannus ad 


Menon. p. 82. B., qui μὲν ita 
positum indicare censet exspe- 
€tari alterius affirmationem, ut 
Lat. opinor, haud dubie. 
Differre autem existimat hanc 


ἄδην εἴχομεν) V. 


Hilud τὸ Bekkerus in suis omnibus re- 
perit praeter Ven, £Z, Paris. Εἰ, et Ambros. 
. .etmotetum, 


Ex nostris nihil erat 
ἄδην, quod e Bodl. Vat. 


Mox vulgo 5 


interrorandi formam ab illa, 
quae ποὺ additum habeat: nam 
ποὺ significare, exspectari alte- 
rius assensum in re aliunde sa- 
tis certa, μὲν autem aliquid tan- 


. quam consentaneum et necessa- 


rium indicare, 

Δεῦρο δή, ἔφη, καϑεζῖό- 
μενος —] V. ad Lysid. p. 203. 
B. Mox ne quis pro ἄγων le- 
gendnm suspicetur ἀγαγών, eo- 
dem modo Homer. Odyss. α΄. 
130. αὐτὴν δ᾽ ἐς θρόνον εἷσεν 
ἄγων. w', 210. τὸν μὲν ἐγὼ πρὸς 
δώματ᾽ ἄγων t) ἐξείνισσα. S o- 
phocl. Oed. Col..910. agi» ἂν 
κεένας ἐναργεῖς δεῦρό pot στή- 
σῃς ἄγων. lbid. 1342. dier" ἐν 
δύμοισι τοῖσι δοῖς στήσω d ἄγων. 
Philoct. 608. δέσμεόν 3" ἄγων 
ἔδειξ᾽ Myaioic. De: Critia v. Pro- 


. legg. Notus ceterum ex historia 


in vulgus est, 

Cap. 11. D. εἴ τινὲς — 
ἐγγεγονό τες εἶεν] Stepha- 
num εὖ γεγονότες coniicientem 


154 
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goi ἐγγεγονότες εἶεν. xoi ὁ Κριτίας ἀποβλέψας πρὸς 
τὴν ϑύραν, ἰδών τινας νεανίσχους εἰςιόντας καὶ λοι- 
δορουμένους ἀλλήλοις καὶ ἄλλον ὄχλον ὑπισϑεν énó- 
μενον; Περὶ uiv τῶν χαλῶν, ἔφη, ὦ “Σώκρατες, 
αὐτίκα μοι δοχεῖς εἴσεσϑαι" οὗτοι γὰρ τυγχάνουσιν 
οἱ εἰςιόντες πρόδρομοί τε καὶ ἐρασταὶ ὄντες TOU, δο- 
κοῦντος καλλίστου εἶναι τά γε δὴ νῦν" «φαίνεται δέ 
μοι xci αὐτὸς ἐγγὺς ἤδη mov εἶναι προςιών. "ἔστι 
δὲ, ἦν δ᾽ ἐγώ, τίς τὲ καὶ τοῦ; Οἷσϑά mov σύ γε, 
ἔφη, ἀλλ᾽ οὔπω ἐν ἡλικίᾳ ἦν πρίν σὲ ἀπιέναι, Χαρ- 
μίδην τὸν τοῦ ΤΓλαύχωνος τοῦ ἡμετέρου ϑείου υἱόν, 
ἐμὸν δὲ ἀνεψιόν. Οἶδα μέντοι νὴ Δία, ἦν δ᾽ iyw 
οὐ γάρ τι φαῦλος οὐδὲ τότε ἣν ἔτι παῖς ὦν, νῦν 


, 7 u / , ᾽ 

δ᾽ οἵἷμαί mov εὖ μάλα ἂν ἤδη μειράχιον εἴη. “40- 
E » ' c , ^ ? 

τίχα, ἔφη, εἴσενυ καὶ ἡλίχος καὶ οἷος γέγονε, Καὶ 


ἅμα ταῦτ᾽ αὐτοῦ λέγοντος ὁ Χαρμίδης εἰςέρχεται. 


P. 154. A. οὗτοι γὰρ r.] οὑτοιὶ γὰρ τ. corr. Hirschig; 

B. οὐ γάρ τι φαῦλος] V. τοι, quM e Bodl. Vat, O. Ven. 
Z. Par. BC. Ang. Barb. Vind. Flor, a. b. c. i. o. mutatum. Mox 
nov om. Par. G., de cuius voculae collocatione vide ad Phaedr. 
p. 258. B. Pertinet enim ad εὖ μάλα dv ἤδη μειράκιον εἴη. Nec 
vero praeter usum post οἦμαν illatum est, sicuti docebunt quae ad 


fuerat duo  an- 


optime refellit Heindorf.com- ta 


parans illa Epist. Xl. p. 359. 
D. δταν ἐν τοιούτοις καιροῖς 
ἀνὴρ καλὸς vt καὶ ἀγαϑὸς ἐγγέ- 
ψήται. Sententia verborum haec 
est: si qui inter eos vel 
sapientia vel pulcritudi- 
ne vel utraque simul insi- 
gnes exstitissent. 

P.:154. ἀλλ᾽ οὔπω ἐν ἡλι- 
κίᾳ ἢν] nondum adoleve- 
rat. v. ad Menex. p. 240. D. 
Gorg. p. 484. C. Lachet. p. 200. 
C. 'Theaet. p. 142. E. εἴπερ εἰς 
ἡλικίαν ἔλϑοι. Plura dabit Gól- 
ler. ad Thucyd. 11, 36. p. 261. 
Latinos item aetatem dixisse 
pro iuventute praeter alios 
docuit Wopkens. 
liam p. 114. — πρίν σὲ ἀπιέ- 
ναι, Defecit Potidaea ab Athe- 
niensibus a. 432. dedita est 
a. 429, postquam  oppugna- 


Lect. Tul-, 


amplius 
nos. v. ad p. 153. A. Interea 
igitur Charmides e pueris ex- 
cesserat. Ceterum  Charmi- 
des eodem modo, quo in hoc 
dialogo,  depingitur Xenoph. 
Mem. lll], 7; ubi v. interpp. 
De gente eius et cognatione dic- 
tum in Prolegomenis. 

B. ἅμα ταῦτ᾽ αὐτοῦ Àé- 
γοντος}) Ἅμα ita participio 
praemissum hodie ne tirones 
quidem ignorant. v. Rost. Gr. 
8. 130. 1. ann. 3. p. 667. Matth. 
Gr. $. 565. 2. 

Cap. Hl. οὐ δὲν σταϑμη- 
τόν" ἀτεχνῶς γὰρ À. στ. 
Schol. παροιμία, λευκὴ στά ὃ- 
pu ἐπὶ τῶν ἄδηλα ἀδήλοις ση- 
μειουμένων κἀν τούτῳ μηδὲν συν- 
ἐέντων. ἢ yog dv. τοῖς λευκοῖς 
λίϑοις στάϑμη λευκὴ, οὐδὲν óv- 
ναται ὀωκψμαι διὰ τὸ μὴ παρ- 


CHARMIDES. P. 154. St. 129 





Cap. HL." Eno? μὲν ovv, ὦ ἑταῖρε, οὐδὲν σταϑμη- 
τόν" ἀτεχνῶς γὰρ λευχὴ or Opi εἰμὶ πρὸς τοὺς κα- 
Aovg* σχεδὸν γάρ τί μοι πάντες οἱ ἐν τῇ ἡλιχίᾳ χκα- 
λοὶ φαίνονται" ἀτὰρ οὖν δὴ καὶ τότε ἐκεῖνος ἐμοὶ 
ϑαυμαστὸς ἐφάνη τὸ τὲ μέγεϑος xoi τὸ κάλλος, οἱ 
δὲ EE ἄλλοι πάντες ἐρᾶν ἔμοιγε ἐδόχουν αὐτοῦ" 

οὕτως ἐκπεπληγμένοι τε χαὶ τεϑορυβημένοι ἦσαν, 

vic éicijet. πολλοὶ δὲ δὴ ἄλλοι ἐρασταὶ καὶ ἐν τοῖς 
| σϑεν εἵποντο. καὶ τὸ μὲν ἡμέξερον τὸ τῶν ἂν- 
᾿ δρῶν ἧ ἥττον ϑαυμαστὸν ἦν" ἀλλ᾽ ἐγὼ χαὶ τοῖς παισὶ 
᾿προρέσχον τὸν νοῦν, ὡς οὐδεὶς ἄλλοσ᾽ ἔβλεπεν. αὐ- 
τῶν, οὐδ᾽ ὅςτις σμιχρότατος ἣν, ἀλλὰ πάντες ὥςπερ 
ἄγαλμᾳ ἐϑεῶντο αὐτόν. 





di 0 Χαιρεφῶν καλέσας μὲ, Τί σοι φαίνεται ὁ 
νεανίσχος, ἔζη, ὦ “Ξώκρατες; οὐκ εὐπρόςωπος; Ὑπερ- 


Δ.) ἢ 


— Lysid. 221. E. adscripsimus. 
soy d HI σχεδὸν γάρ τέ μοι π.} Steph. τοί μοι, invitis 
| . €odicibus omnibus. 
r ἀήρ, (ἄλλο σ΄. ἔβλεπεν) V. ἄλλον. Plurimi libri ἄλλος. Recte 
Coisl. ἀλλοσ᾽, quod in Bodl. superscriptum. Verum iam Bastius 
Ἐ ΟῚ Orit. p. 168. perspexerat. 


8i 


: 1 , καϑάπερ ἡ διὰ τῆς — Diss. XXIV. sect. 4, ubi v. Da- 
* Bereits ὡς πβορονλῆς visium. 
b πρίων». » Τοῖς μὲν λόγοις C. τό τε μέγεϑος καὶ τὸ 


| τοῖς σοῖσιν οὐ τεκμαίρομαι; Οὐ xdÀAoc] Alcib. I. p. 123. E. 
μᾶλλον ἢ λευκῷ MÓw λευκὴ στά- κάλλει καὶ μεγέϑει. Infra p. 158. 
i S45. ἔστι δὲ στάϑμη σπάρντος — A. καλλίων καὶ μείζων. Menex. 
Ἦν τεκτονική. κατ᾽ ἔλλειψιν δὲ εἴς p. 935. A. Homer. Od. I. 801. 
9 teu ἡ παροιμία, διὸ xal doa- μάλα γάρ σ᾽ ὁροῶ καλόν τε 
p - cae τὸ δὲ ὅλον. ἐστὶ μέγαν τε. Ibid. VI. 152. v. ad 
: τοιοῦτον" ἐν λευκῷ λέϑῳ Phileb. p. 48. E. 
λευκὴ σ conf. E u- ὥςπερ ἄγαλμα] Comparatio 
᾿βἔδτῃ: ἀφ γε 1022 sq. ed. non infrequens. v. Ruhnken. 
us Rom. — Tom. III. p. 275. ed. ad Tim.p. 6. interprett. ad Xe- 
. Lips. Sententia haec est: In ^ nopb. Ephes. p. 138. ed. Locell. 
me certe nihil inest, ad quod et Aristaen. Epist. L 1. p. 
udieium de talibus rebus exigi — 210. ed. Boiss. Petron. c. 126. 
at: prorsus enim sum albi mulier omnibus: simula- 
üculi instar, cuius ad albos cris emendatior. ὰ 
des metiendos nullus usus "D. Τέσοι φαίνεται ὁ ve- 
᾿4τεχνῶς ita in compara-  «vícxoc] V. ad Phaedrum p. 
me usurpatum. ad Ionem p. 234. C. — :i ἐθέλ. ἀποδῦ- 
E. illustravimus. Respexit ναὶ: nam versantur in palaestra, 
locum Maximus "Tyr. n qua luctaturi adolescentes 


- Opp. Vol. V. P. I. 9 


14 
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Οὗτος μέντοι. ἔφη, εἰ ἐϑέλοι 
ἀποδῦναι, δόξει σοι ἀπρόφωπος εἶναι" οὕτως τὸ εἶδος 
πάγκαλός ἐστιν. ΣΕυνέφασαν οὖν καὶ οἱ ἄλλοι ταὐτὰ 
ταῦτα τῷ Χαιρεφῶντι.. Καγώ, ρακλεις! ἔφην. ὡς 
ἄμαχον λέγετε τὸν ἄνδρα, δἰ ἔτι αὐτῷ ἕν μόνον 
τυγχάνει προφὸν σμιχρόν TL. Ti; ἔφη ὁ Κριτίας. 
Εἰ τὴν ψυχήν, ἣν δ᾽ ἐγώ, τυγχάνει εὖ πεφυκώς. πρέ- 
cvs δέ που, ὦ Κριτία, τοιοῦτον αὐτὸν given, Thé γὲ 
ὑμετέρας ὄντα οἰχίας. Ak, ἔφη, πάνυ χαλὸς xci 
ἀγαϑός ἐστι xci ταῦτα. "i οὖν, ἔφην, οὐχ ἀπεδύ- 
σαμὲν αὐτοῦ αὐτὸ τοῦτο χαὶ ἐϑεασάμεϑα πρότερον 
τοῦ εἴδους; πάντως ydQ mov τηλιχοῦτος ὧν 50r ἐϑέ- 
λει διαλέγεσϑαι. Καὶ πάνυ γε," ἔφη ὁ Κριτίας" ἐπεί 
τοι καί ἐστι φιλόσοφός τὲ xci ὡς δοκεῖ ἄλλοις τε 


- T , ) , 
φυῶς, ἣν δ᾽ εγώ. 


"Vulgo γε legebatur. 


D. εἰ ἐϑέλοι ἀποδῦναι), Sie Bodl. Vat. €. Par. G. Vind, 


Flor. i. 
omnes, 


pro vulg. ἐθέλει. 
Bekk. οὕτω. 


᾿ ἕν μόνον τυγχάνει} Vat. 
et Herm. Bodl. ἕν δὲ μόνον: 
vulg. τυγχάνον bis praeter fidem librorum omnium, 

ἄλλοις τε καὶ ἑαυτῷ] Sic Bodl. Vat. O. Ambr. 
Pro ἑαυτῷ Prinsterer. Prosopograph. p. 214. 


Bekker. assentientibus Turr. 
P. 155. 
mavult àéuavró. 


vestes exuebant. — δόξει σον 
ἀπρόςωπος εἶναι, prae to- 
tius. corporis venustate 
oris pulcritudinem. mon 
amplius recordahbheris. 
Plato Alcibiad. 1. p. 36. extr. 


' &/UmpocUzoc γὰρ o τοῦ ptyulj- 


τορος δῆμος ᾿Ἐρεχϑέως" ἀλλ᾽ 
ἀποδύντα χρὴ αὐτὸν ϑεάσασϑαι. 
Erotici posteriores quo studio 
haec Platonis yerba celebrave- 
rint, docebunt interpretes Ari- 
staeneti p. 225 sqq. et Boiss. 
et p. 5944. . Ceterum Phryni- 
chus in Bekkeri Anecdot, T 5 
14. ἄμαχον, τὸ xaxov. ὑπερβολι- 
κῶς; πρὸς 0 οὐκ ἄν τις μαχέ- 
σαιτο, 
E. καὶ ταῦτα] Int. x«i τὰ 
us τὴν ψυχήν. v. ad Remp. 
3608. A. Matthiae, Gr. 
᾿ 480. Eodem modo proximum 
αὐτο τοῦτο refétas ad τὴν yv- 


Mox οὕτως ante τὸ εἶδος codd. fere 


O. £v δὴ μόνον. quod recepit 
Dein 


χήν. De τέ o) sequente aoristo 
ἀπεδύσαμεν dictum ad Phileb. 
p.' 94. B. Protag. p. 310. A. 
Sympos. p. 173. B. Menex. p. 
236. C.al. Genitivus αὐτοῦ ex 
αὐτὸ τοῦτο aptus nexusque- est. 
Sententia igitur haec est: Quin 
igitur hane ipsam eius 
partem (animum) exuimus, 
ac prius quam corporis 
formam spectamus? omni-- 
no enim (iedenfalls) , opinor, 
talis quum puer sit, iam 
a d, colloquendum et con- 
fabulandum^ promtus et 
paratus est. ik 

ἐπεί τοι καί ἔστε φιλόσο- 
qoc] Vocularum usüm ad Hipp. 
mai: p. 288. C. attigimus, P. 155. 
καλῶς λέγεις, καὶ καλῶμεν 


αὐτόν, Vulgo καλοῦμεν. Re. 
quiritur ^ coniunctivus cohor- 
tationi "inserviens, Gorg. p. 


T 


' 


| CHARMIDES. P. 154, 105. St. 191 


: 
| x«i ἑαυτῷ πάνυ ποιητιχόςς. Τοῦτο μέν, ἣν δ᾽ ἐγώ, 
ὦ φίλε Κριτία, πόῤῥωθεν ὑμῖν τὸ καλὸν ὑπάρχει 
| ἀπὸ τῆς Σόλωνος συγγενείας. ἀλλὰ τί οὐχ ἐπέδειξάς 
μοι τὸν νεανίαν καλέσας δεῦρο: οὐδὲ γὰρ ἂν "ov, 
δὲ ἐτύγχανε ψέώτερος ὦν, αἰσχρὸν ἂν ἦν αὐτῷ δια-, 
λέγεσϑαι ἡμῖν ἐναντίον γε σοῦ, ἐπιτρόπου τε ἅμα 
χαὶ ἀνεψιοῦ ὄντος. ᾿4λλὰ καλῶς, ἔφη, λέγεις, καὶ χα- 
λῶμεν. αὐτόν. Καὶ ἅμα πρὸς τὸν ἀκόλουϑον, ΠΠΙαῖ, 
qp χάλει Χαρμίδην εἰπών, ὅτι βούλομαι αὐτὸν ἰα- 
τρῷ συστῆσαι περὶ τῆς ἀσϑενείας ἧς πρώην πρὸς 
με ἔλεγεν ὅτι ἀσϑενοῖ.  Iloóg οὖν ἐμὲ ὁ Κριτίας, 
᾿Εναγχός τοι ἔφη βαρύνεσϑαί τι τὴν χεραλὴν ἕωϑεν 
ἀνιστάμενος. ἀλλὰ τί GS κωλύει προςποιήσασϑαι πρὸς 
αὐτὸν ἐπίστασϑαί τε κεφαλῆς φάρμαχον; Οὐδέν, qv 


δ᾽ ἐγώ" μόνον ἐλϑέτω. 'AAX ἥξει, ἔφη. 


ἷ Ἐν ώδεν ὑμῖν τὸ MloJis φῇ Sic Bodl. Coisl. Vat. O. Par. 


G. Ambr. Vind. Flor. i pro vulg. τὸ καλὸν ὑμῖν, 
















᾿ non potest. . 


. Ang. Barb. Vind. Flor. a. 
i 


462. B. ἀλλὰ ποιήσω ταῦτα, 
καί μοι ἀπόκριναι, "Theaet. p. 
161. B. E κάλλιον λέγεις, καὶ 
ποίει οὕτως. Lucian. Dial. 
Mort. X. 2. εὖ λέγεις, καὶ οὕτω 
ποιήσωμεν. Dial Deor. XX, 9. 
r εὖ “λέγεις: καὶ. οὕτω ποιῶμεν, 
. Futuri. alia est ratio. Xenoph. 
Anab. VIL I, 22. ἀλλ εὖ γε 
᾿ λέγετε,. sili naw/au ταῦτα. Sym- 
. pos. VIL 5. χαλῶς τε λέγεις, 
i cd ἐγὼ εἰςώξω ϑεάματα. Memo- 
b. H. 10, 5. 1.8. 4. ἄλλα 
λῶς TE Mn; ἔφη. χαὶ πει- 
᾿ράσομαι. Itaque cum Heindor- 
fio scribendum duxi καλῶμεν, 
qu id in. uno cod. servatum est. 
δ πρὸς τὸν ἀκόλουθον, ad 
CES pedisequum. 
| βούλομαι αὐτὸν la- 
᾿ τύ στῆσα. a] Lachet. 
D. ἀλλὰ yàg ἄλλους μοι 
dame BÉurlorquw. Xenoph. 


TR χαλῶμεν αὐτόν] V. καλοῦμεν. 
verum putamus, καλοῦμεν etiam pro futuro acceptum pro- 


Te BR. eye» ὅτι do9evoi] Sic Bodl. 
1 i. Vulgo scribebatur ἀσϑενεῖ. 
pirorzás τοι Fon) Sic Bodl. Coisl, Ven. Σ΄. Par. BG. Ambr. 


Sed καλῶμεν Ambros. 


:Coisl. Vat. O. Par. 


Symp. 1V, 63. ἐπεί μὲ ἐποίησας 
ἐπεϑυμεῖν αὐτοῦ. συνέστησάς μου 
αὐτόν, Oecon, lIl, 14. συστήσω 
δέ σοι ἐγὼ καὶ. " donaoíav. — .Ad 
ἧς nisi repetendum ex praegres- 
sis περί, de qua omissione v. 
ad Apol. Socr. p. 27. D. Gorg. 
P 453. E. p. 516. C. Phaedon. 
p. 16. D., positum illud per at- 
tractionem pro 7v et cum ἀσθϑε- 
νοῦ iungendum,' quae ratio est 
praestabilior. 

uo vov ἐλϑέτω] modo ve- 
niat. Phaedr. p. 264. D. μό- 
"ον δήλωσον. Phaedon. p. 63. 
E. ἀλλὰ μόνον τὸ ἑαυτοῦ πὰ- 
ρασκευαϊζέιω. Ad ὅπερ o)» καὶ 
ἐγένετο conf. Euthyd. P. 283. A. 
ὅπερ οὖν xal συνέβη ἡμῖν. KEu- 
thyphr. p..4.. D. ὅπερ οὖν καὶ 
ἔπαϑεν. v. Hermann. ad.Lu- 
cian. de conscr. histor. p. 3506. 
— ἐποίησε γέλωτα πολύν, 


0 
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Cap. IV. ^0 οὖν καὶ ἐγένετο. ἧχε γάρ, 
ἐποίησε γέλωτα πολύν ἕχαστος γὰρ ἡμῶν τῶν χαϑη- 
μένων ξυγχωρῶν τὸν πλησίον oz σπουδῇ, ἵνα παρ᾽ 
αὑτῷ κα ϑέζοιτο, fug: τῶν im ἐσχάτῳ χαϑημένων τὸν 
μὲν ἀνεστήσαμεν, τὸν δὲ πλαάγιὸν κατέβαλομεν. ὁ δ᾽ 
ἐλϑὼν μεταξὺ ἐμοῦ τε χαὶ τοῦ Κριτίου ἐχαϑέζετο. 
ἐνταῦϑα μέντοι, ὦ φίλε, ἐγὼ ἤδη ἠπόρουν, καί μου 
ἡ πρόσϑεν ϑρασύτης ἐξεχέκοπτο, ἣν εἶχον ἐγὼ ὡς 
πάνυ ῥᾳδίως αὐτῷ διαλεξόμενος. ἐπειδὴ δέ, φράσαν- 


καὶ 


" Legebatur olim ἔναγχός τις quod 


Ang. Vind. Flor. 3. b. c. i. o 
v. Schaefer. ad Gregor. 


Heindorfius ut νεωςτὴ dictum putabat. 


Cor. p. 1046. 
Ὃ οὖν x, ] V. Ὅπερ οὖν. 
Cap. IV. C. ἡ πρόσϑεν 130 AME Sic God. Coisl. 


Ven. X.oPar. BOG. Ambr. Ang. Barb. Flor a. c. i; o. Vulgo erat 
ἡ πρώην 90. Dein Steph. cum Coisl. Par. E. ἐξεκόπτετο, quod mi- 


nus significanter dictum. 


ἐνέβλε wé τέ uoi] Steph. cum Par. EF, ἀνέβλεψε, Me pri- 
mus mutandum. vidit Schaefer. ad Gregor. Corinth. p.- 1046. Bodl. 
Vat. O. Coisl. C. et G. μὲ pro μόν: frustra. conf. p. 162. D. Alio- 


quin ἐπέβλεψε scribendum. 


D. οὐκέτ᾽ ἐν ἐμαυτοῦ jv] Sic Coisl, Ven. Z. Par. BCE. 
Ang. Flor. a. c. et ex corr, Barb. pro vulg. à» ἐμαυτῷ ἣν. Bodl 


quidem Par. G. Flor. b. i, o. et Schol. 


multum excitavit risum. 

C. ἡ πρόσϑεν ϑρασύτης 
ἐξεκέκοπτο)] ἴω οἴη. Nigrin. 
S. 10, ἐκκόπτειν ἑαυτῶν. τὴν 
οἴησιν, 

D. καὶ ἀνήγετο ὡς ἐρω- 
τήσω»] ᾿Ανάγεσθαι a re nau- 
tica, ut alia id genus verba, ad 
sermones traducitur , diciturque 
de iis, qui se ad dicendum pa- 
rant. Aeschines Socrat. Eryx. 
6,2. «δρῶν ἐγὼ ἀναγόμενον αὖ- 
τὸν ὡς ἀδολεσχήσοντα nti τῆς 
οὐσίας τῆς τοῦ ἀνθρώπου ἠρό- 
μην, τί δαί, ὦ ᾿Ερασίστρατε, κτλ. 
v.Hemsterhus, ad Lucian, T. 
I. P. 4T. Paullo- ante ἀμηχαὺόν 
τι Οἷον est ineffabili quo- 
dam modo, ut iam Corna- 
rius vidit. 

.TOTE δή, ὦ γεννάδα; &i- 
δόν τὲ τὰ ἔντός] Phaedrus 
p. 248. € € γὰρ ἀκούων τὶς 
τύχοι ἡμῶν 7εννάϑας καὶ πρᾶος 
τὸ ἦϑος. Àd τότε δὴ conf, De 


ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ. Vat. Θ. im 
Rep. VIII p. 566. C. ὅταν ἔδη 
ἀνὴρ χρήματα ἔχων — , τότε δὴ 
οὗτος κτλ. Xenoph. Cyr. III, 
3. 99. ἐπεὶ δὲ ἐκαλλιέρησε —, 
τότε δὴ — ἐνέβαλεν εἰς τὴν no- 
λεμέαν. Lysias De affect. ty- 
rann. p. 1580. ed. Brem. ἐπειδὴ 
δὲ πυνϑάνοισθε τοὺς μὲν τρις- 
χιλίους στασιάζοντας —;, Tor 
ἤδη καὶ κατιέναι προςεδοκᾶτε. 

οὐκέτ᾽ P» ἐμαυτοῦ ἢν] 
Plurimi libri recte àv "ἐμαυτοῦ 
ἢν, probante, ut videtur, etiam 
G.H ermanno ad Sophocl. Phi- 
loctet.. 938; quem de hoc lo- 
quendi genere consulas ad Viger. 
p. 749 et 858. Ad genitivum 
intelligas o/xg. Prorsus ad eun- 
dem modum nosfrates: und i'ch 
war nicht mehr bei mir, et: 
ich war ums aus dem 
Hàuschen, i. e. mentis non 
eram compos. Iuiuria vero C. 
Fr. Hermannus negavit Grae- 
cos omnino ἐν ἑαυτοῦ" εἶναι in- 


CHARMIDES. P. 155. St. 133 








τὸς τοῦ Κριτίου, ὅτι ἐγὼ εἴην ὁ τὸ φάρμακον ἐπι- 
στάμενος, ἐνέβλεψέ ré μοι τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἀμηχανόν 
Ti οἷον, καὶ ἀνήγετο ὡς ἐρωτήσων, xci οἱ ἐν τῇ πα- 
λαίστρῳ, ἅπαντες περιέῤῥεον ἡμᾶς χύχλῳ κομιδῇ, τότε 
δή, ὦ γεννάδα, εἶδόν τὲ τὰ ἐντὸς τοῦ ἱματίου χαὶ 
Ἶ ἐφλεγόμην χαὶ οὐκέτ᾽ ἐν ἐμαυτοῦ ἦν καὶ ἐνόμισα σο- 
εἶναι τὸν Κυδίαν τὰ ἐρωτιχά, ὃς εἶπεν, ἐπὶ 
καλοῦ λέγων παιδὸς ἄλλῳ ὑποτιϑέμενος, εὐλαβεῖ- 
| μὴ κατέναντα λέοντος νεβοὸν ἐλϑόντα 
yu 
; MN unde facile elfinxeris ἐμαυτοῦ. Sed vera est recepta libro- 
rum scriptura , de qua v. infra. Eam enim patet etiam Bodl. Vat. 
aliorum scriptura firmari, quae manifesto ex male sedula correctione 
Siihe lectionis orta est. 
τὸν Κυδίαν] V. τὸν Κριτίαν, unde multi sibi visi sunt 
c . Critiae- aliquod fragmentum detexisse. Sed unus Steph cum 
lor. a, c. Κριτίαν tenent 
τὶ χαλοῦ λέγων π. ἐπὶ τοῦ καλοῦ Steph. cum Par. E. 
codd. plerique omnes articulum omittunt. 
(p κατέναντα)] Sic. Coisl. Ven. X. Par. BCG. Ang. Barb. 
᾿ ἃ, b. e. i, o. alii, pro vulg. κατέναντι. Bodl. habet. κατ᾽ “ἐναντία, 
e: eum Vat, O, ἐλθόντα ἀϑανατώσηι ϑεια uoa (sine ac- 
κρεῶν; αὐτὸς κτλ. ante αὐτὸς a Tec, m. xai super- 


lh quo qi lateat, alii viderint, Herm. inde eflinxit: ϑα- 
Mie pue αἱρεῖσϑαι χρεών. conf. explicat. 
























tell. V P kir dixine' ideoque ar- 985. memoratum. Perinepte vulgo 
itrio suo praepositionem peni- legebatur τὸν Κριτίαν. 
sustulit. Qui vellem inspexis- die ὑποτεϑθέμενος] qui- 
tquae congesseruntA bresch. dam de pulcro loquens 
Animadv. in Aeschyl. p. 174. puero alii cuidam consi- 
-Brunck. ad Soph. Phil v.950 lium suggerit, .hinnulum 
jutpp. ad Arist Vesp. v. 642. iussit leoni obviam ve-. 
"τὸν Κυδίαν] Cydiae poé-  nientem sibi cavere ne in 
tae mn« umm primus. nobis im- praedae partem cedat. Lo- 
pertit God. Bernh ardy, qui — cum sanissimum et frustra a 
m nno communicavit ^ Cornario  sollicitatum πος 
locos Plutarchi De facie in Heindorf. omni ex parte recte 
- erbe iun. e. 18, ubi Cydias una intellexit. . Primum enim £zoz«- 
| «um - Mimnermo - οἰ Archilocho ϑέμενος putat idem esse quod 
oratur, et Schol. Aristoph. νουθετῶν, Deinde veterem le- 
b. 966, "ubi. inter alia: τινὲξ — ctionem ἐπὶ τοῦ χαλοῦ tuetur 
φασι αὐτὸ. Kuótov'Eguw- alienis eam in rem usus exem- 
wc, τηλέπορόν τι βόαμα — pli. Denique a Ficino in frau- 
λύρας, quanquam eo loco ante — dem inductus pro ἄλλῳ legen- 
 ermannum Κυδίδου scribe- — dum censet ἄλλο, quoniam "da- 
.Buttmann. ad h.l. tivus ille pro τινὲ positus ali- 
um Fragment. "mut | quid frigoris et languoris habeat, 
1, et Phanocl. P Nimirum Cy dias pulcri pueri usus 
millimum sit ibi Koo exemplo alium quendam. admo- 
zi ab Aristophane Nub. — nuit, ut hinnuli instar sibi ab 
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μοῖραν αἱρεῖσϑαι κρεῶν" αὐτὸς γάρ MOL ἐδό- 
xovv ὑπὸ τοῦ τοιούτου ϑρέμματος ἑαλωκέναι. ὕμως 
δὲ αὐτοῦ ἐρωτήσαντος. εἰ ἐπισταίμην τὸ τῆς κεφαλῆς 
φάρμαχον, μόγις πως ἀπεχρινάμην, ὅτι ἐπισταίμην. 
Τί οὖν; ἢ Ó Og, ioci; Καὶ ἐγὼ εἶπον, ὅτι αὐτὸ 
μὲν εἴη φύλλον τι, ἐπῳδὴ δέ τις ini τῷ φαρμάχῳ 
εἴη, ἣν εἰ μέν τις ἐπῴδοι ἅμα xoi χρῷτο αὐτῷ, παν- 
τάπασιν ὑγιᾷὰ ποιοῖ τὸ φάρμακον" ἄνευ δὲ τῆς ἐπῳ- 
δῆς οὐδὲν ὄφελος εἴη τοῦ φύλλου. Καὶ ὅς, ᾿4πο- 
γράψομαι τοίνυν, ἔφη, παρὰ σοῦ τὴν ἐπῳδήν. Π|6- 


P. 156. Ἐάν σε πείϑω, ἔφη] ἔφη om, Bodl, Vat. Ven, Z. 
, Καλῶς γε ov,7 v δ᾽ ἐγώ, n.] Sic Coisl. ex corr. Ambr., pro- 


bante etiam Bekkero. 


amasio tanquam leone caveret. 
Nam λέγειν ἐπί τινος est ita de 
aliquo: dicere, ut ab eo rei, de 
qua sermo est, petatur exem- 


plum; de quo loquendi usu v.- 


ann. ad Remp. V. p. 475. A..X. 
p. 597. B. Hoc autem ita fecit 
poeta, ut pro eo, quod dici po- 
terat, ἐκέλευσεν αὐτὸν ὥςπερ vé 
βρον ἐλθόντα κατέναντα λέοντος 
εὐλαβεῖσθαι μὴ ἁλίσκεσθαι solam 
imaginem poneret ἀλληγοριπῶς, 
omissa. rei comparatae comme- 


" moratione. Unde etiam pro ἀλέ- 
σκεσϑαν dixit μοῖραν αἱρεῖσθαι 


κρεῶν, quod significat: tam- 
quam portionem carnium 
capi, ideoque lacerari. Ea- 
dem allegoria usus est Hora- 
tius .Carmin. II. 20. Non 


. vides, quanto moveas pe- 


riclo, Pyrrhe, Gaetulae 
catulos ]leaenae? Dura 
post paullo fugies inau- 
dax Praelia raptor. Utrum 
vero Cydias proverbium, νεβρὸς 
τὸν λέοντα, et πρὸς λέοντα δορ- 
χὰς ἅψωμαι μάχης. ob oculos 
habuerit, necne, ego nolim cum 
Hemsterhusio ad Lucian. T. 
II. p. 439. ed. Bip. fidenter de- 
cernere, Ceterum Bergkius 
Poett. Lyr. p. 960. ed. 2. ver- 


Vulgo δέ, quod parum recte tuearis com- 


sus poetae sie constituit : εὐλα- 
βεῦ δὲ τὴ κατέναντα λέοντος νε- 
βρὸς ἐλθὼν μοῖραν αἱρεῖσθαι 
κρεῶν. ldem acute suspicatur, 
lectionem codd. Bodl. et Vat. 
supra appositam olim fuisse hanc: 
εὐλαβεῖσϑαν μὴ ϑανατώσῃ ἡ θέα, 
ut haec ipsa verba ex glosse- 
mate orta sint. Platonis loco more 
suo ad invidiam, viro  conflan- 
dam abusus est Athen, V, p. 
187. etiam. ab Heindorfio 
memoratus, qui ita scribit: ποιεῖ 
(ὁ Πλάτων) αὐτὸν. (Socratem) 
ἀσυμφώνως ποτὲ μὲν σκοτοδινιῶν- 
τὰ xai: μεθυσχόμενον τῷ τοῦ 
παιδὸς l'owtu καὶ γενόμενον ἔξε- 
δρον xai καϑάπερ νεβρὸν ὑπο- 
πεπτωχότα λέόντος ἀλκῇ" ἅμα δὲ 
καὶ καταφρονεῖν φησι τῆς ὧρας 
αὐτοῦ. ἶ ) j 
E. μόγις πως ἀπεκρινά- 
μην] aegre tandem re- 
spondi. Sic “μόγις positum 
Apol. Socr. p. 27. C. De Rep. 
VI. p. 502. .C. Theaet. p. 160. 
E. Protagor. p. 348. C. al. 
ὑγιᾶ, ποιοῖτὸ φάρμακον) 
Optativus post ὅτε vel accusa- 
tivus cum infinitivo haud raro 
ita loco infinitivi usurpatur, . Nam 
vulgaris loquendi — consuetudo 
deinceps hanc exigebat verbo- 





i σὰς οὖν, άν os πείϑω, 


oq») ἐγώ": 
ο΄ ἀδικῶ γε, ἔφη; 
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156. St. 135 


|o φέρον, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἐάν με πείϑϑης, ἢ x&v μή; Τελά- 


ἔφη, ὦ «Φώχρατες. Lev, 


χαὶ τοὔνομα μου σὺ ἀχριβοῖς, EL μὴ 
οὐ γάρ τι σοῦ ὀλίγος λόγος ἐστὶν" ἐν 


τοῖς ἡμετέροις ἡλιχιώταις, μέμνημαι δὲ ἔγωγε καὶ παῖς 


ὧν Κριτίᾳ τῷδε ξυνόντα σε. 


Καλῶς γε σύ, ἣν δ 


ἐγώ, ποιῶν" μᾶλλον γάρ σοι παῤῥησιάσομαι περὶ τῆς 


, ἐπῳδῆς, οἵα τυγχάνει οὐὖὐσα᾿ 


ἄρτι δ᾽ ἠπόρουν, τίνι 


qe τρόπῳ σοι ἐνδειξαίμην τὴν δύναμιν αὐτῆς. ἔστι γάρ, 
ὦ Χαρμίδη, τοιαύτη, οἵα μὴ δύνασϑαι τὴν κεφαλὴν 


paratis locis Lysid. p. 204. 4. Euthydem. p. 280. E. aliis, ubi vel 
, incerta. est librorum scriptura, vel alia ratio obtinet. 


v 


consecutionem : ἣν εἰ μέν 
-" ἐπάδοι d, ἅμα καὶ χρῷτο, αὐτῷ, 
παντάπασιν ὑγιᾶ ποιεῖν τὸ φάρ- 
μακον, ἄνευ δὲ τῆς ἐπῳωδῆς οὐδὲν 

|. ὄφελος εἶναι τοῦ φύλλου. Ita mox 
Ἢ p. 156. B. λέγουσί. που, δῖε οὐχ 
ἢ (1€ αὐτοὺς μόνους ju Qugri 
ae τοὺς ὀφϑαλμοὺς. ἰᾶσθαι. ἀλλ 


E. ἀναγκαῖον, ἐἴη ἅμα xb τὴν. κε- 
r^ ϑεραπεύειν, κτλ. Ibid. E. 
εἰ ὁ ἡμέτερος βασιλεύς, ϑεὸς 


ὅν" 

(8 ὧν, ὅτι -- οὐ δεῖ ἐπιχειρεῖν T$ 

ἀλλὰ τοῦτο xai αὔτιον εἴη τοῦ 

διαφεύγειν, καλ. Theaet. p. 201. 

E. ἐγὼ γὰρ αὖ ἐδόκουν. ἀκούειν 

τινῶν, ὅτι -- λόγον οὐκ ἔχει" 

| αὐτὸ và xad αὐτὸ ἕκαστον 

.. -dwoudou. μόνον εἴη. Plura de- 

dimus ad Phaedon. p. 86. A. 
Mene X. p. 614.. D. 

156. E μὴ ἀδικῶ yt, 
ko») h. e..par. est sane me 
nomen tuum accurate co- 
- gnitum habere; ut recte ex- 

τ plicat Heindorf, v. ann, ad Me- 

-mex. p. 286. B... 

Tes . σοῦ ὀλίγος Aga: ἐστὶ» 
(x e. neg) σοῦ, Genitivus pro- 
sopieren usurpatur, quod non so- 

nat περί τινος, sed etiam 

- "wà in usu fuit. Apolog. 

- jp. 26. B. ὧν νῦν ὁ Ào- 

gos RD. ubi v. ann. προ, 











παῖς ὧν] 'Observes 
: attractionem , 


. geremus; 


Cyrop. VII, 5, 13. ἧς ἔτε νῦν 
λόγος ὡς mayxalos γενομένης. 
Memor, Il. 7, 13. εἶτα οὐ λέγεις 
αὐταῖς τὸν τοῦ κυνὸς λόγον; i. 
e. fabulam de cane. De- 
mosth, de coron. p. 251. - ed. 
Reisk. τοὺς λόγους αὐτῶν, i. e. 
de iis. Eurip. Med. v. 541. 
οὐκ ἂν ἣν λόγος σέϑεν. So- 
phocl. Antig. v. 11. ἐμοὶ μὲν 
οὐδεὶς μῦϑος, ᾿Αντιγόνη, φίλων 
οὐϑ᾽ ἡδὺς οὔτ᾽ ἀλγεινὸς ἵκετο. 
Alia dabunt Dorvill. ad Cha- 
riton. p. 592. Reitz. ad Lucian. 
T. Il. p. 916. Schaefer. ad 
Sophocl.Ant. v. 11. ad Demosthen. 
anu. II. p. 2609. Matthiae 
. 8. 342. 1. 

i-o. δὲ ἔγωγε. xai 
rariorem 
qua παῖς ὧν ad 
péarnuacaccommodatum est, Nam 
alius si esset verborum ordo, 
hand-dubie sic haec scripta le- 
plysqpno δ᾽ ἔγωχέ σε 
Κριτίᾳ τῷδε ξυνόντα ἐμοῦ. παι- 
δὸς ὄντος, Nunc autem verbum 
enuntiati primarium | nominativi 
exegit usum. . Similiter expli- 
candus Homerus Iliad. I, 170. 
οὐδέ d ὀΐω ἐνθάδ᾽ ἄτιμος ἐὼν 
ἄφενος xai πλοῦτον ἀφύξειν. ubi 
exspectatur ἐμοῦ ἀτίμρυ ὄντος 
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μόνον vyix ποιεῖν, ἀλλ΄ ὥςπερ ἴσως ἤδη καὶ oU 
ἀχήκοας τῶν ἀγαϑῶν ἰατρῶν, ἐπειδάν τις αὐτοῖς 


προρέλϑῃ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἀλγῶν, λέγουσί που, ὅτι 
οὐχ οἷόν τε αὐτοὺς μόνους ἐπιχειρεῖν τοὺς ὀφϑαλ-- 
μοὺς ἰᾶσϑαι, ἀλλ ἀναγκαῖον εἴη ἅμα καὶ τὴν x- 
φαλὴν ϑεραπεύειν, εἰ μέλλοι. χαὶ τὰ τῶν ὀμμάτων 
εὖ Éyury] xci αὖ τὸ τὴν κεφαλὴν οἴεσϑαι ἄν πότε, 
ϑεραπεῦσαι αὐτὴν ἐφ ἑαυτῆς ἄνευ ὅλου τοῦ σώματος 
πολλὴν ἄνοιαν εἶναι. ἐκ δὴ τούτου τοῦ λόγου διαί- 
ταις ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα τρεπόμενον μετὰ τοῦ ὅλου τὸ 


Cap. V. D. 
p. 945. Codices στρατιᾶς habent. 


)xsi ἐπὶ στρατείας] Ita Stob. Serm, XCIX. 
v. ad Phaedr. p. 260. B 


τῶν Ζαμόλξιδος] Bodl. 8. pr. m. et Ven. z. Ζαλμόξιδος, 
ut est in Vat. O, superscriptum. Et iidem libri mox gaipoku. 
Apud Herodotum item optimos libros green Záhyos ἐς docet 


Ad sequentia, καλῶς γε --ποιῶν, 
conf. ann. ad Lysid. p. 204. 4. 
Sympos. p. 174. E. 


B. ἀλλ ὥςπερ ἴσως ἠϑδὴ 
καὶ σὺ ἀχήκοας vt. dy. ἰα- 
τρῶν] Licet breviter dietum 
putare possis pro ἀλλ᾽ οὕτως ἔχει, 
ὥςπερ —loaroóv, quibus sequentia 


explicationis gratia subiungantur, . 


rectius tamen Heindorf. infra 
demum D. post interruptam ser- 
mocinatione structuram  apodo- 
sin inferri censet inde a verbis 
τοιοῦτον roírwv ἔστίν κτλ. Ce- 
terum λέγουσέ zov per anacolu- 
thon illatum pro vulg. λεγόντων κτλ. 


C. x«i ἀποδέχει τὸν. Ào- 
yov;] atque rationem pro- 
bas? v. Heindorf. ad Theaet. 
ὃ. 47. Paullo ante in verbis ὅτι 
ταῦτα οὕτω λέγουσί ce καὶ ἔχει 
nihil habet οὔοιδίοπίβ. quod 
ταῦτα simul accusativi. et nomi- 
nativi vice fungitur. De Rep. III. 
p. 414. D. ὥςπερ ὀνείρατα ἐδό- 
κουν πάντα ταῦτα πάσχειν' 
τε καὶ γίγνεσθαι περὺὸ αὐτούς. 
Et ita saepius. Relativum ita po- 


nitur Apolog. p. 40. A. ἅ γε δὴ 
οἰηϑείη ἄν τις καὶ νομίζεται ἔσχατα 
κακῶν εἶναι. — Sic etiam Latini. 
Sallust. Iug. 14. 8, 16. omnia, 
quae aut amisi aut ex ne- 
cessariis advorsa facta 
sunt, ubi: vide Fabrum et 
Kritzium. e 


Cap. V. D. ndi» ἡ 9oa- 
σύτης ξυνηγείρετο.} ' Supra 
p. 155. D. dixerat ἡ πρόσϑεν 
ϑρασύτης ἐξεκέκοπτο. unde lo- 
quutio haec explicanda. 


ἐκεῖ ἐπὶ ὀρ αὐ licel Qoi 
ad Potidaeam pugnaret, Erat 
autem nuper demum e bello te- 
versus, De Zamolxide praeter 
Valckenarium. ad Herodot. 
IV. 94. Sturzium ad Hellen.. 
p. 64. disseruit Groddeck. in- 
Disputat. praelectionibus in Uni- 
vers. Litter. Vilnensi: a. 1820..ha- 


endis praemissa, quem tamen 
" libellam non potuimus inspicere. . 


Platonis locum ob oculos habuit. 
lulianus Orat. VIII. p. 45f. 
τί ποτὲ ἄρα χρὴ ψαύειν, καὶ τίς 


3 "V 
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! T oQap. | Y, 
᾿ἀνεϑαῤῥησα, 
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I 
. vide utique. 
. 9 Op es. 


rH 4 . L 
* ii: dea πεῖσαι πράως 
ἔχειν ὑπὸ τοῦ πάϑους ϑορυ- 
μένην. ψυχήν; ἄρα ἡμῖν of 
ὅλ: Et μιμητέοι λόγοι, 
: ἐκείνου ϑρυλλεῖν ἐπῳδάς, 
ϑήναζε φέρων ὁ “Σωκράτης 
QD τοῦ τὴν ὀδύνην ἰᾶσθαι τῆς 
| [ "I3 ἐπάδειν ἠξίου τῷ καλῷ 
ζαρ μίδη; Idem Orat, I. P: 3. ὃ ài 
ἐπακούσιες, εἶτα ἐπάσεις αὐτῷ μικρὰ 
δογμάτων. ὥςπερ οἱ τὰς Ζα- 
ξιδος ὁ τῳδὰς ϑουλλοῦντες, ἀπέ- 
νὲν ἄνδρα ἔμφρονα καὶ σώφρονα. 
ΓΝ equuntur, οὗ λέγονταν 
VERE Urariihi», Grono- 
vius ad Arrian, Epeditt. Alex. 1.3. 
P , pro immor- 
talibu consectare, Quod 
juum ineptum esse videret W e s- 
ng., ad Diodor. Sic. II. 
Getas statuit propter opi- 
1 de animorum: immor- 
E lboeptons hic dici ἀπα- 
(Cuv, Verum quis ita fe- 
US dalbimicótum a totius 
ione maxime alienum? 


n non videtur perspicue 
. Were haud dubie 


CHARMID ES. P. 156. St. 


| amo βμλμοκῳ et Baehrii ad. libr. IV, 94. 
Suidas et Etymol. M. in Ζάμολξις. Conf. interpretes 


p. 1575. Restituenda igitur haec nominis scriptura 
Weinde monitu Bekkeri e Ven. 7 


m Wesseling. men- . 


131 


᾿ ἐπιχειροῦσι. ϑεραπεύειν τὲ χαὶ ἰᾶσϑαι. ἢ οὐκ. 
ω ὅτι ταῦτα οὕτω λέγουσί τὲ καὶ ἔχει; Πάνυ 
δε νη Οὐχοῦν χαλῶς σοι δοκεῖ λέγεσϑαι καὶ ἀπο- 
B ectibuibiues. Πάντων μάλιστα, ἔφη. 

Καγὼ ἀχούσας αὐτοῦ ἐπαινέσαντος 
T8, χαί μοι χατὰ σμιχρὸν πάλιν ἡ ϑῥὰ» 
σύτης. ξυνηγείρετο, χαὶ ἀνεξζωπυρούμην. 
ο τοίνυν ἐστίν, ὦ “Χαρμίδη, xci τὸ ταύτης 
δῆς. ἔμαϑον δ᾽ αὐτὴν ἐγὼ ἐκεῖ ἐπὶ στρα- 
παρά τινος τῶν Θρῳχῶν τῶν Ζαμόλξιδος ἰατρῶν, 


χαὶ &ZOY * 


Hesychius in ZA. 


scripsi.o Θρὰς 


Ur NR ἐατροὶ οἱ Ἕ. Heind, coni, ταῦτα μὲν οἱ ἐατροὶ κτλ. 


Heindorf ἀπαϑανατίζειν. cen- 
suit nihil aliud significare, quam 
immortales facere, im- 
mortalitatem tribuere. Ita 
verbum jam Suicerus  inter- 
pretatus est "Thesaur. Ecclesiast. 
QT. I. p. 410., qui eam in rem 
Patrum utitur auctoritate. Quo- 
circa sententia haec est: qui 
non modo morbis liberare 
homines dicuntur, sed eos 
adeo immortalitate donare. 
Et hoc ipsum fortasse voluit 
Wesselingius, Nam immor- 
talitate donare homines illi ita 
demum potuerunt, si sibi de 
animorum vita futura persuasis- 
sent. Itaque verbum liquet po- 
situm esse cum quadam am- 
biguitate ab ipso scriptore stu- 
diose quaesita. Solere enim Pla- 
tonem eo modo ludere in voca- 
bulorum usu laud uno loco ob- 
servavimus, Ceterum pertinent 
huc quae scripsit Hemster- 
hus. ad Thom. Mag. p. 187. 
,"Venuste quis et ornate dicitur 
aliquid facere, quod fieri vel fa- 
ctum esse scribit, narrat, statuit, 


151 
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oi λέγονται καὶ ἀπαϑανατίζειν. ἔλεγε δὲ ὁ Θρὰξ 
οὗτος, ὅτι ταῦτα μὲν ἰατροὶ οἱ “βλλῆνες, ἃ νῦν δὴ 
ἐγὼ ἔλεγον, καλῶς λέγοιεν * «ἀλλὰ Ζάμολξις, ἔφη, λέγει 
ὁ ἡμέτερος βασιλεύς, ϑεὸς Qv, ὅτι ὥςπερ ὀφϑαλμοὺς 
ἄνευ χειραλῆς οὐ δεῖ ἐπιχειρεῖν ἰᾶσϑαι οὐδὲ κεφαλὴν 
ἄνευ σώματος, οὕτως οὐδὲ σῶμα ἄνευ ψυχῆς, ἀλλὰ 
τοῦτο χαὶ αἴτιον εἴη τοῦ διαφεύγειν τοὺς παρὰ τοῖς 
“ἔλλησιν ἰατροὺς τὰ πολλὰ νοσήματα, ὅτι τὸ ὅλον 
ἀγνοοῖεν, οὗ δέοι τὴν ἐπαμέλειωνι ποιεῖσϑαι, οὗ μὴ 
καλῶς ἔχοντος ἀδύνατον εἴη τὸ μέρος εὖ ἔχειν. πᾶντα 
γὰρ ἔφη ἐκ τῆς ψυχῆς ὡρμῆσϑαι καὶ τὰ κακὰ καὶ 
τὰ ἀγαϑὰ τῷ σώματι χαὶ παντὶ τῷ ἀνϑρώπῳ, χαὶ 
ἐχεῖϑεν ἐπιῤῥεῖν ὥςπερ ix τῆς κεφαλῆς ἐπὶ τὰ ὄμματα. 
δεῖν οὖν ἐχεῖνο χαὶ πρῶτον χαὶ μάλιστα ϑεραπεύειν, 
εἰ μέλλει καὶ τὰ τῆς χεραλῆς καὶ τὰ τοῦ ἄλλου σώ- 


P. 157. τὰ τοῦ ἄλλου ca pazde] Sie Bodl. Vat. O, Par. 
G, Vind. Flor. a. i. Stob. pro vulg. τὰ τοῦ ὅλου c. 
D. μηδείς σεπεέσεν ] Itacum Bekk. et Tur. dedimus. e Par. ἐδ 


ἐνετέλλετο, no πλούσιον tss 
vat μήτε γενναῖον μήτε χαλόάν, 


opinatur. Getae vocantur ἀπαϑα- 
γατίζοντες, quia mentes esse im- 


Ἕλληνες —] 


mortales credebant, et beatam 
vitam. post obitum acturas ad 
suum Zaraolxin mittebant.** 

ὅτι ταῦτα μὲν ἐατροὶ oí 
medici iique 
Graeci. Stobaeus Serm. 
XCIX. p. 949. ὅτι ταῦτα μὲν 
δὴ οἱ Ἕλληνες ἰατροί, ἃ νῦν δὴ 
ἐγὼ ἔλεγον, καλῶς λέγοιεν. unde 
Heindorf. legendum putabat 
οὗ ἰατροὶ oí “βλληνες:. Sed recte 
ante lazgoi omittitur articulus, 
propterea quod deinde opponi- 
tur ϑεὸς wv. 

τοῦ διαφεύγειν — νοσή- 
ματα] medicos — praeter- 
ire et latere, ut iis me- 
deri non possint. 

P. 157. εἰ μέλλει καὶ rà 
τῆς x] Notanda hic est rectae 
cum obliqua oratione confusio, 
quam olim Heindorf. tam mo- 
leste ferebat, ut μέλλον corri- 
gendum -arbitraretur. Mox p. 
157. B. καὶ uot πάνυ σφόδρα 


ὃς ἐμὲ πείσει ἄλλως ποιεῖν. ubi 
vir doctus πείσον suadebat, Χ e- 
noph. Hellen. Il, 3, 50. γνοὺς, 
ὅτι, εἰ ἐπιτρέψει τῇ. βουλῇ δια- 
ψηφίζεσθαι περὶ αὐτοῦ, ἀναφεύ.-- 
ξοιτο, ubi Lud. Dindorf. ἐπι- 
τρέψοι dedit. Anabas, 1. 9, 28. 
ἐπιδεικνύς, ὡς εὔηϑες eq ἡγε- 
μόνα, αἰτεῖν παρὰ τούτον, ᾧ λυ- 
μαινόμεϑα. Herod. 1. 163. ἐκέ- 
λευε τῆς ἑαυτοῦ χώρης οἰκεῖν, 
ὅπου βούλονται. Plat. De Rep. 
VI. p. 491. A. πᾶς ἡμῖν ὅμολο- 
γήσει τοιαύτην φύσιν xai πάντα 
ἔχουσαν, ὅσα Basis ni νῦν 
δή. εἰ τελέως μέλλει φιλόσοφος 
γενέσϑαι; ubi indicativum, quem 
unus Par. suppeditavit, ideo vulg. 
μέλλον praetulimus , quia rarior 
et insolentior constructio faci- 
lius potuit mutari in nebMere, 


quam vicissim. Ὁ 


τὰς δ᾽ amio ταύτας 
τοὺς ἀλόγους —] Similiter 
Eurip Hippolyt. v. 480. εἰσὲν 


Ir 


li ὦ μακάριε, ἐπῳδαῖς τισι" 
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ἐνμίῶξος καλῶς ἔχειν. ϑεραπεύεσίαι δὲ τὴν ψυχὴν ἔφη, 
τὰς Ó ἐπῳδὰς ταύτας τοὺς 


. λόγους εἶναι τοὺς καλούς. ἐκ δὲ τῶν τοιούτων λόγων 
ἐν ταῖς ψυχαῖς σωφροσύνην ἐχγίγνεσιϑαι, ἧς ἐγγενο- 
μένης χαὶ παρούσης ῥῴδιον ἤδη εἶναι τὴν ὑγίειαν 
χαὶ τῇ xen καὶ τῷ ἄλλῳ σώματι πορίζειν, διδά- 
GxuY οὖν H8 τὸ TE φάρμακον χαὶ τὰς ἐπῳδάς, Ὅπως, 
ἔφη, τῷ φαρμάχῳ τούτῳ “μηδείς σὲ πείσει τὴν αὑτοῦ 
κεφαλὴν ϑεραπεύειν, ὃς ἄν μὴ τὴν ψυχὴν πρῶτον 
παράσχῃ τῇ ὀπῳδῇ ὑπὸ σοῦ ϑεραπευϑῆναι. χαὶ γὰρ 
γῦν, ἔφη, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ἁμάρτημα περὶ τοὺς ὧἀν- 
ϑρώπους, ὅτι χωρὶς ἑκατέρου ἱἰατροί τινὲς ἐπιχειροῦ- 


σιν εἶναι. 


e 


zaí μοι πάνυ σφόδρα ἐνετέλλετο μήτε 
πλούσιον οὕτω μηδένα εἶναι μήτε γενναῖον μήτε χα- 


δι... πείσῃ. quod revocavit Herm. 
χωρὶς ἕκατέρ ov] Vulgo χωρὶς χατέρου, unde recentiores edi- 


terunt. ϑατέρου. - 


Sed codd. omnes ἑκατέρου. 


Post ἑχατέροι vulgo 


- additur; σωφροσύνης τὲ xal ὑγιείας, quod cum Flor, b. extrusimus. 


δ᾽ ἐπῳδαὶ καὶ λόγοι ϑελχτήριοι" 
ὶ φανήσεταί͵ τι τῆςδε φάρμακον 

λόγου. quae Lambinus putat 

- pen expressa esse ab H o- 
1 io Epist. L 1, 54. Suut 
verba et voces, quibus 
hunc lenire dolorem Pos- 
sis, et magnam morbi de- 
ponere partem, ubi v. nupe- 
ros interpretes, 


(B. ὅπως. ἔφη, — μηδείς 
σε πείσει] ᾿δῇ lon. p. 


30. B. 


ὅτι χω. ic ἑκατέρου — im. 

ii εἶναι] Nune enim, inquit, in 
" curandis hominibus in eo. pec- 
. «atur, quod quidam medicam 
^ artem exercent ita, ut alterum 
.— &b altero seiungant, neque cum 
Se ris sanatione. animi :cura- 
P coniungaut.- Turpissi- 
mum glossema "vulgo. post éxa- 
πέρου interpositum , σωφροσύνης 

T6 xal dying, delendum iudi- 
carunt Heusd. Spec. Crit, p. 
117. Heindorf., Schleierm. 


et Morgenstern. Programm, 
Symbolae critt. in quae- 
dam loca Platonis et Ho- 
ratii. Dorpat. 1321. edit. Nos 
eum cod. Flor. b. protenus eie- 
cimus.  Recepit tamen nuper 
Herm. explicans; quod utri- 
usque rei, valetudinis cir- 
ca' corpus et temperan- 
tiae circa animum, sepa- 
ratim medici existant, 
quum semper coniunctas 
potius curari oporteat. At 
sermo est de animi et corporis 
curatione iungenda. Respexit hunc 
locum Maxim. T yrius p. 190. 
ed. Heins. 


μήτε πλούσιον οὕτω μ.} 
Οὕτω ita postpositum ad Phaedr. 
p. 256. E. illustravimus. Pro- 
nomen ὃς post οὕτως ilatum 
multis exemplis firmavit Schae- 
fer. Melett, p. 71. sq. conf. 
Matthiae Gr. 8. 4:9. Indica- 
tivi. πεέσει in obliqua. oratione 
usum. paullo ante attigimus. 


"T 


C λόν, ὃς ἐμὲ πείσει ἄλλως ποιεῖν. ἐγὼ οὖν —- ὀμώ- 
μοχα γὰρ αὐτῷ, καί μοι ἀνάγκη πείϑεσϑαι — πεί- 
σομαν οὖν. καὶ σοί, ἐὰν μὲν βούλῃ κατὰ τὰς τοῦ 
ξένου ἐντολὰς τὴν ψυχὴν πρῶτον παρασχεῖν ingen 
ταῖς TOU Θρᾳκὸς ἐπῳδαῖς, «προροίσω τὸ φάρμακον 
τῇ κεφαλῇ" εἰ δὲ μή, οὐχ ἂν ἔχοιμεν ὅ τι ποιοῖμέν 
σοι, ὦ φίλε Χαρμίδη. 

Cap. VL ᾿“χούσας οὖν μου ὁ Κριτίας ταῦτ' 
einóvtog , Ἕρμαιον, ἔφη, ὦ “ώκρατες, γεγονός ἂν 
εἴη ἡ τῆς κεφαλῆς ἀσϑένεια τῷ νεανίσχῳ, εἰ ἀναγκα- 

D σϑήσεται καὶ τὴν διάνοιαν διὰ τὴν κεφαλὴν. βελτίων 

| γενέσθαι. λέγω Μέκθοι σοι, ὅτι Χαρμίδης τῶν ἡλι- 
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C. ὀμώμοκα γὰρ αὖτ τῷ]. ὥμκοσα Bodl, Vat. O, Var. G. Anab. 
e. ut ediderunt Turr. 
παὶ σοί, ἐὰν μὲν g.] V. ov, quod e Bodl. Coisl, Vat. O. 
22. Par. B. Flor. a. c. o, correctum. 
Cap. VI. D. δοκεὶ διαφέρειν] Hocreposui ex. Ambr. Vind. 
Fior. i. Ceterae editt, omnes ἐδόχει, quod non video qua ratione 
possit defendi. Praeterea pro πάνυ πολὺ Bodl. πλείστων; unde 
Herm. πλεῖστον eftinxit, quod habent G. τ, et corr, O. Videtur 
autem id ex male sedula correctione ortum, facta ab iis, qui zdrv 
πολὺ cum superlativo iunctum minus concoquerent, scilicet non in- 
telligentes. πάνυ ad doxe,sed πολὺ ad σωφρονέστατον pertinere, id. 
quod nec C. Fr. Herm. satis perspexit. 


Ven. 


€. Ἐγὼ οὖν — πείσομαι 
οὖν͵] Voc. o)» post parenthe- 
sin repetitum inservit resumen- 
do interruptae orationis filo, ut 
saepe v. ad Apol. p. 29. C. p. 
40. D. Sympos. p. 201 D. Pro- 
tagor. p. 341. B. Lysid. p. 223. 
B. Mox παρέχειν cum infinitivo 
activi iunctum , -ut. Apolog. So- 
crat. p. 33. B. ὁμοίως καὶ πλου- 


ola καὶ πένητι. παρέχω —: 


ἐρωτᾶν. Menon. p. 70. ἅτε 
καὶ αὐτὸς παρέχων αὑτὸν ei 
τῶν, Gorg. p. 450. Ὁ, παρέχειν 
ἑαυτὸν τέμνειν καὶ κάειν, Phaedr. 
Ρ.. 228. E. ἐμαυτόν. cou ἐμμελε- 
τῶν παρέχειν οὐ πάνυ δέδοκται, 
ubi v. ann. Hoc. loco explices 
sie: ὥς ἐμὲ ἐπᾶσαν. αὐτὴν παῖς 
τοῦ Θρᾳκὸς ἐπῳδαῖς, 


διττὰ ποιοῦμέν 004]. Usum 


hunc dativi explicavit. Matth, 
8.415. ann. 1. Lysias c. Ago- 
rat. ὃ, 48, οὖς σὺ---βουλομένους 


ἀγαθόν τι πρᾶξαι τῇ πόλει ἀπέ- 
κτείνας, X enoph. Cyrop. VIII, 
τ. 24, ἤδη δέ τινες τούτων xai 
inastda ἀλλήλοις͵ ἔπραξαν. Quae 
addere placuit, quia haec con- 
structio a viris doctis in dubita- 
tionem vocata est, ^. 

Cap. VI. Ἕρμαιον, ἔφη. 
ὦ ng. ] ἕρμαιον εβέκέρδος ἄπρος- 
δόκητον, εὐτύχημα, ut saepe v. 
ad Euthydem. p. 273. K. Audi- 
cativum post optativum eodem 
modo. inferri meminimus Sym- 
pos. p. 176. C. "Egueaov, ἂν. εἴη 
ἡ μῖν ---ς εἰ ὑμεῖς οὗ δυνατώτατοι 
πένδιν vuv pee Verba 


διάνοια et Saepe inter. se 
opponunt, i Theaet. p.173. 
. De Rep. AL. p. 374. D.. AI. 


; 895. D.. Protagor. p.326. B. 
iis AXLop. . 916. MW 4p... 925. 
d B ope e. .al. 
Itaque. hoe: loco... odd recte 
ad κεφαλὴν refertur, 


Jf* 


— xai νῦν ἐλθοῦσαι. 


CHARMIDES. P.. 157 141 
᾿αιωτῶν οὐ μόνον τὴ ἰδέᾳ δοκεῖ διαφέρειν, ἀλλὰ xen 
αὐτῷ τούτῳ, οὗ σὺ φὴς τὴν ἐπῳδὴν ἔχειν" φὴς δὲ 
σωφροσύνης. 9». γάρ; Πάνυ ys, ἦν δ᾽ ἐγώ. EU τοί- 
vvv ἴσϑι, ἔφη, ὅτε πάνυ πολὺ δοχεῖ σωφρονέστατος 
εἶναι τῶν νυνί, καὶ τἄλλα πάντα, εἰς ὅσον ἡλιχίας 


ἥκει, οὐδενὸς χείρων ὦν, Καὶ yo, ἦν δ᾽ ἐγώ, xoi 


pt ὦ '“Χαρμίδη, διαφέρειν σὲ τῶν ἄλλων πᾶσι 


οὐ γὰρ οἷμαι ἄλλον οὐδένα τῶν ἐν- 


τοιούτοις" 
ϑάαδὲε ῥᾳδίως ἂν ἔχειν ἐπιδεῖξαι, ποῖαι δύο οἰκίαι συν- 
Eoooc. 


εἰς ταὐτὸν τῶν ᾿ϑήνῃσιν ἐκ τῶν εἰχό- 
τῶν χαλλίω ἂν χαὶ ἀμείνω γεννήσειαν ἢ ἐξ ὧν σὺ 
γέγονας. 5 T€ γὰρ πατρῴα ὑμῖν οἰκία, ἡ Κριτίου 


| E, ποῖκε διο οἰκίαι] Codd. δυοῖν, cui corruptioni ansam prae- 
buit proxima syllaba. Praeterea corr. "Vat: ὃ. "Aofciy-—olxinsv; Prodi. 
Vat. corr. καὶ νῦν ἐλϑούσαιν. Τα Bodl. Vat, 
O. καλλίων ἂν καὶ ἀμείνων γενήσεται. Ἰπάδ Herm. edidit: ποέκεν 

συνελϑοιΐσκιν εἰς τ --- καλλίων ἂν καὶ ἀμείνων γενήσεται: 


τον ψάμμῳ 
T e familiae. quibus affinitate iunctis melior proles 


, nascatur, quam unde tu natus es. 


$a "vw c 
€ n! * 


Atqui ea ratio refellitur 
antegressis; οὐ γὰρ ὁᾳδίως ἂν ἔχειν ἐπιδείξειν. Quis. enim 
possit. ostendere ac demonstrare, quae aliquando futura sint? 
Accedit quod futurum cum 4» particula ita iunctum est insolen- 
es Nimirum €odd. illi hic quoque correcti sunt et interpolati. 


p. οὗ σὺ φὴς τὴν ἐπ adi 
tre] ad quod comparan- 
um te ais hanc habere 
incantationem tuam. Nam 
ἐπωδή τινος nunc dicitur  si- 
cuti Pla dr. JP 230. C. τῆς ἐμῆς 
ἐξόδου τὸ φάρμακον, ratio qua 
me commoveas, ut urbem 
2 A el ad quem locum 
id genus congessimus, Eo- 
m modo infra p. 175. E. lo- 

δ σύμ 
εἰς ὅσον ἡλικίας ἥκει 
quoad aetate progressus 


est, pro aetatis suae ra- 
tione. 
, B. ἐκ τῶν εἰκότων] ἢ. e. 


ae iunctae inter se af- 
nitate maiora et pulcri- 
videantur progenuisse. 

th. Gr. 8. 574. p. 1134. 
Kum loquutus est paullo ob- 
urius. Poterat rem simplicius 
; modo eloqui: Οὐ γὰρ οἶμαι 


X 







ἄλλον οὐδένα τῶν ἐνθάδε ὁᾳδί- 
ως ἂν ἔχειν ἐπιδεῖξαι τὴν ἑαυ- 
τοῦ οἰκίαν σὺν ἄλλῃ τινὲ συνελ- 
ϑοῦσαν tig ταὐτὸν τῶν ᾿4ϑήνῃ- 
σιν ἐκ τῶν εἰκύτων καλλίω καὶ 
ἀμείνω γεννῆσαι. Sed quia sub- 
iunxit 7 ἐξ ὧν σὺ . γέγονας, in 
quibus numero plurali opus erat, 
immutata verborum structura ma- 
luit dicere Sic: ποῖαι δύο οἰκίαι 
— ,“ψεννήσειαν. 

] TE γὰρ πατρῴα Üpiv 
ὁ ἐκέα — καὶ αὐ ἡ πρὸς uy- 
τρὸς ὡςαύτως)ὔ Usum hunc 
brit" 12 — καὶ αὖ ad Lachet. 

181. D. attigimus. De stirpe 
Clarmidis diximus in Prolego- 
menis, Nomen τοῦ (ov, quo 
teste Polluce III, 22. et pa- 
truus (πάτρως s. πατράδελφος) 
et avunculus (μήτρως S. um Qo - 
δελφος Ὁ significabatur, primum 
apud Xenophontem Cyrop. 
1, 4, 5. 7. 9. reperiri, Sehnei- 
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τοῦ “ρωπίδον, xci wm ᾿Αναχρέοντος καὶ ὑπὸ .X6- 
Aevog καὶ ὑπ ἄλλων πολλῶν ποιητῶν ἐγχεκωμιασμένη 
παραδέδοται ἡμῖν, ὡς διαφέρουσα κάλλει τε χαὶ ἀρε- 
τῇ «el τῇ ἄλλῃ λεγομένῃ εὐδαιμονίᾳ, καὶ αὖ ἢ πρὸς 
μητρὸς ὡφαύτως" ΠΠ]υριλαμποὺς γὰρ TOU σοῦ ϑείου 
οὐδεὶς τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ λέγεται καλλίων χαὶ μείζων 
ἀνὴρ δόξαν εἶναι, ὁσάκις ἐκεῖνος ἢ παρὰ μέγαν βα- 
σιλέα ἢ παρ ἄλλον τινὰ τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ πρε- . 
σβεύων ἀφίκετο. σύμπασα δὲ αὕτη ἡ οἰκία οὐδὲν τῆς 
ἑτέρας ὑποδεεστέρα. ἐκ δὴ τοιούτων γεγονότα tixóg 
σὲ εἰς πάντα πρῶτον εἶναι. τὰ μὲν οὖν ὁρώμενα τῆς 
ἰδέας, ὦ φίλε moi Γλαύχωνος, Ooxsg μοι οὐδένα 
τῶν προγόνων καταισχύνειν" εἰ δὲ δὴ xoi πρὸς σω- 
φροσύνην καὶ πρὸς τἀλλα χατὰ τὸν͵ τοῦδε λόγον 
ἱκανῶς πέφυκας, μαχάριόν σε, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ φίλε 


P. 158. τοῦ σὸῦ ϑείου] V. τοῦδε. σοῦ δὲ ϑείου, quod ex 
codd. emendatum. : 
B. προγόνων καταισχύνειν) Vat. O. Bodl. et Vindob. 
locum ita scriptum exhibent: δοκεῖς μοι οὐδένα τῶν πρὸ σοῦ àv 
οὐδενὶ ὑπερβεβληκέναι" εἰ δὲ μὴ καὶ πόῤῥωθεν σωφροσύνην κτλ. Quae 


dubium non est quin glossema redoleant, ut nollem Herm. eam 


lectionem recepisse, Nam οὐδένα καταισχύνειν, neminem dede- 
core afficere, declaratur verbis: οὐδένα ἐν οὐδενὲ οὐχὲ (sic enim 
scriptum fuit) ὑπερβεβληκέναι. | Nec aliter sentiendum de proximo xoà 


derus in Lexico s. h. v. per- 
scribit, Qua observatione usus 
est Fr. Astius ad infirmandam 
huius libri auctoritatem. . Sed 
quum Xenophon hoc vocabulum 


adhibuerit, quo iure negabimus . 


etiam Platonem il!o uti potuis- 
se? Mox ἐν τῇ ἠπείρῳ eximie 
dicitur de terra continente, quae 
est in ditione regis Persarum 
atque omnino.in Asia, ut apud 
Xenophontem Hellen. 1, 2, 
11. IH, 1, 3. Isocratem 
Panegyr. $. 133. ed, Brem. v 
Harpocrat. s. v. ibique Vales 


P. 158. καλλέων καὶ utt. 
ζων ἀνὴρ δόξαι] Menex. p. 
235. A. ἡγούμενος ἐν τῷ παρὰ 
χρῆμα μείζων καὶ γενναιότερος 
καὶ καλλίων γεγονέναι. Alcibiad. 


L p. 104. A. ote: γὰρ εἶναι πρῶ- 
τον μὲν κάλλιστός τὲ καὶ μέγιστος. 
Parmenid. p. 127..8. εὐμήκη δὲ καὶ 
χαρίεντα δεῖν. Xenoph C yro p.1V, 
4, 9. δῆλοί τοί ἐστε, ὡς ἀνδρες 
ἀγαϑοὶ iyévtoÓt' καὶ yàg μεί- 
Doug φαίνεσϑε καὶ καλλίους καὶ 
γοργότεροι ἢ πρόσϑεν ἰδεῖν, Ibid. 
V, 2, 36: ἡμεῖς δὲ καὶ μείζους 
νῦν, ἐπεὶ νενικήκαμεν, Plura dabit 
Hermann. ad Lucian, de Conscr. 
Histor. p. 275. et Antiquitat, Gr, 
Privat. 8. 417. Mox quod denuo 
repetitur τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ, fa- 
ctum id est necessitate quadam, 
quoniam Pyrilampen quoties in 
Asia legationes obiret, ibi pro- . 


pter pulcritudinem et generosi- 


tatem narrat omnibus admirationi 


fuisse. Ceterum de his rebus 
aliunde nihil constat. — «iz 
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CHARMIDES. P. 158. St. 143 


pO ἡ μήτηρ ἔτιχτεν. ἔχει δ᾽ οὖν οὕτως. εἰ 
σοι ἤδη πάρεστιν; ὡς λέγει Κριτίας 00s, σωφρο- 

ἢ, xci εἶ σώφρων ἱχανῶς, οὐδὲν ἔτι σοι ἔδει οὔτε 
ET Ζαμόλξιδος οὔτε τῶν ᾿Ἡβάριδος τοῦ Ὑπερβορέου 
ἐπῳδῶν, ἀλλ᾽ αὐτό σοι ἂν ἤδη δοτέον εἴη τὸ τῆς 
ς φάρμακον" εἰ δ᾽ ἔτι τούτων ἐπιδεὴς εἶναι. 
“δοχεῖς,, ἐπῳστέον πρὸ τῆς τοῦ φαρμάχου δόσεως. αὐὖ- 
τὸς, οὖν μοι. εἰπέ, πότερον ὁμολογεῖς τῷδε χαὶ φὴς 
ἤδη σωφροσύνης μετέχειν, ἢ ἐνδεὴς εἶναι; 
᾿Ανερυϑριάσας οὖν ὁ “Χαρμίδης πρῶτον μὲν ἔτι χαλ- 
λίων ἐφάνη — χαὶ yàp τὸ αἰσχύντηλὸν αὐτοῦ τῇ 
ἡλικίᾳ ἔπρεψεν —, ἔπειτα χαὶ ovx ἀγεννῶς ἀπεχρί- 
γατο" εἶπε γάρ, ὅτι οὐ ῥῴδιον εἴη ἐν τῷ παρόντι 
ovó' ὁμολογεῖν οὔτε ἐξάρνῳ εἶναι τὰ ἐρωτώμενα. 
ἐὰν μὲν γάρ, ἦ δ᾽ ὅς, μὴ φῶ εἶναι σώφρων, ἅμα 


qi l 


T pev, quod Herm. non debebat recipere etiam proximo πρὸς 
Dp » τάλλα invitis codd extruso. 
^ ec λέγει Κοιτίας} Sic Bodl. Vat. Θ. Par. G. Ambr. 





— Vind. Flor. 
: ne ὕδρλαν, 


i,pro vulg. 
ξιδος. 


€. εἰ 9 ἔτει τούτων] Sic Coisl. Par. 
Vind. "Flor.. a. b. 6. i. o. pro vulg. εἰ δέ τι. 


o λέγει, Bodl. Vat, O, Ven. X. liic quo- 


BCG. Ang. Barb. 
Pro δοκεῖς Békkerus 


mer doxoic, quod in uno Vat. Ὁ. superscriptum exstat, 
ἤδη Suseooviids] ἤδη x«i σωφ. Bodl. Vat. O. 


d kin, "terum genus. 
B. πρὸς τἄλλα --- ἑκανῶς 
(mfg vx«c] Lacet, p. 190. B. 
| μὴ τοίνυν — περὶ ὅλης ἀρετῆς 
σκοπῶμεν. εὐθέως---, ἀλλὰ μέρους 
| τινος πέρι πρῶτονἴδομεν, εἰ ἱκανῶς 
| ka πρὸς τὸ εἰδέναι. Xenoph. 
ΧΕ, 19. 1} δοκοῦμεν σου 
ἢ οὐ — πρὸς οὕτω βα- 
ϑείας φάλαγγας, Proxima ex Ho- 
 Imero expressa esse observavit 
eindorf. comparans ille Odyss. 
7, 9 5 25. lliad. ὃ, 399. 








rfe ἐν Si dv additum es- 
te do adiiciendum | fo- 
de; quod adversatur 


Dod ἃ 


rationibus, Nunc hoc 


o ὕνη, - nihil sane indigebas Za- 


pem i» ἔτι σοι He] Im- 


tes: si inest inte co- . 


molxidis vel Abaridis incanta- 
tionibus.  Copiosius de hac re 
explicavi ad Remp. 1. p. 32x. 
C. conf. Hermann.. de parti- 
cula 4» l, 12. p. 59. Rost. 
Gr. 8. 120. annot. 9.  Abaridis 
vita et res gestae, de quibus vid. 
Herod. 1V. 36 , quantis fabula- 
rum involucris obtectae sint, do- 
cebit Klopfer. Lexic, Mythol. 
T k p. 2. Pauly gd 
v. a 


C.. οὐκ ἀγεννῶς ἀπεκρ.] 
h. e. ϑαῤῥαλέως, ut saepe; v. 
ad Remp. VIL p. 528. E. De 
ἔπειτα post πρῶτον μὲν sine δὲ 
subiungi solito ad Protag. p. 310. 
C. dictum. Mox ἐξάρνῳ εἶναι σὰ πὶ 
accusativo iunctum, ut Lysid. p. 
209. A, καὶ τὸ ἐρᾶν ἔξαρνος 
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μὲν ἄτοπον αὐτὸν καϑ' ἑαυτοῦ τοιαῦτα λέγειν, TT 
δὲ χαὶ Κριτίαν τόνδε | pevó ἐπιδείξω xci ἄλλους 
πολλούς, οἷς δυχῶ εἶναι σώφοων, ὡς ὁ τούτου λό- 
γος: ἐὰν δ᾽ αὖ φῶ χαὶ ἐμαυτὸν ἐπαινῶ, ἴσως ἐπα- 
χϑὲς g GMT ὥςτϑ οὐκ ἔχω ὃ τι σοὶ ἀποχρίνωμαι. 
Καὶ ἐγὼ εἶπον, ὅτι μοι εἰκότα φαίνει λέγειν, ὦ Χαρ- 
μίδη. καί μοι δοχεῖ, ἣν δ᾽ ἐγώ, κοινῇ ἂν εἴη σκε- 
πτέων, εἴτε χέχτησαι εἴτε μὴ ὃ πυνϑάνομαι, ἵνα 
μήτε σὺ ἀναγχάξῃ λέγειν ἃ μὴ βούλει, μήτ' αὖ 
ἐγὼ ἀσχέπτως ἐπὶ τὴν ἰατρικὴν τρέπωμαι. εἰ οὖν σοι 
φίλον, ἐϑέλω σκοπεῖν μετὰ σοῦ" εἰ δὲ μή, ἐᾶν. 
᾿“λλὰ πάντων μάλιστα, ἔφη, φίλον, egre τούτου 
y& ἕνεκα; ὅπῃ αὐτὸς οἴει βέλτιον σχέψασϑααι, ταύτῃ 
σκόπει. ᾿ 
Cap. ΝΠ. 1ηδὲ τοίνυν, ἔφην ἐγώ, δοχεῖ μοι 
βελτίστη εἶναι ἡ σχέψις περὶ αὐτοῦ. δῆλον γάρ, ὅτι, 
εἴ σον πάρεστι σωφροσύνη, ἔχεις Ti περὶ αὐτῆς Oo- 
ξάζειν. ἀνάγχη γάρ που ἐνοῦσαν αὐτήν, εἴπερ ἔνε- 


D. κοινῇ ἂν εἴη σκεπτέον] Hoc ex uno Ven. az. suscepi. 
Legebatur εἴη ἂν εἶναι. Infinitivus invectus ab iis est, qui καί uos 
δοκεῖ rectae: orationi praemissum non concoquerenf. v. ad Lys. p. 
200. C. Ion. p. 536. D. Herm. praeeunte Bekkero scripsit. κοινῇ 
ἂν εἶναν σκ. 

E, βέλτιον σκέψασθαι] V. βελτίω, quod emendavit Hein- 
dorfius, probante etiam Bekkero. Codd. omnes tuentur βελτίω. 


εἶ οὗ ubi 
dedi. 

D. ψευδῆ ἐπιδείξῳ) Le- 
gendum ἀποδείξῳ,. v. ad Phae- 
drum p. 273. C. 

ἐπαχϑὲς φανεῖται) } 
invidiosum, «quod iuteipestire 
me ipsum laudare videbor. Vo- 
cabuli usum  explanavimus 
Phaedon. p. 87. A 

ὅτι uou εἰκότα q. λ. ὅτι 
rectae orationi . praefixum ' per 
quandam recti et obliqui ser- 
monis confusionem, | Quocirca 
non est mirandum istud μον sta- 
tim. post ὅτι. illatum. Revera 
enim utraque constructio in unum 
conflata est, Itaque nec Bek- 
ker..hoc loco scripsit, ut alibi 


λέγει 0065 - plura 


ad 


facere perspicuitatis gratia as- 
solet: ὅτε ἴοι εἰκότα φαίνει λέ- 
γειν. . Hoc enim quominus nuuc 
fieret, enclitica pronominis forma 
vetabat. Ceterum conf. ann. ad 
Ion. p.585. B. Phaedr. p.258. A. 

E. τούτου γὲ fvéxa] ἢ. 
e.si res ex hoc uno pen- 
det. "Loquendi genus ad h. l. 
illustrat Heindorf. Adde nostra 
ad Remp. I. p. 329. B. Deinde 
libri omnes: βελτίω σκέψασθαι, 
quod iam olim de consilio Η ein- 
dorfii praeeunte Bekkero in 


᾿βέλτιον mutavimus, Et saepis- 


sime in hoc genere erratum esso 
docta disputatione demonstravit 
Lud. Dindorf. ad Xenoph. Hel- 
len. ll, 2, 13. Alius generis 


CHARMIDES. P. 158. 159. St. 145 






ἐν, αἴσϑησίν τινὰ παρέχειν, ἐξ ἧς δόξα ἄν τίς 
) mii αὐτῆς ein, ὅ τι ἐστὶ xol ὁποῖόν τι ἡ σω- 
| φροσύνη.. ἢ οὐκ οἴει; j Ἔγωγε, ἔφη, οἷμαι. Οὐκοῦν 
τοῦτό γε, ἔφην, ὃ οἴει, ἐπειδήπερ ἑλληνίζειν ἐπίστα- 
σᾶι, χἂν εἴποις δήπου αὐτὸ ὅ τι σοι φαίνεται. 
Ἴσως, ἔφη. Ἵνα. τοίνυν τοπάσωμεν, εἴτε σοι ἔνεστιν 
᾿ εἴτε. μή, εἰπέ, ἦν δ᾽ ἐγώ, τί φὴς εἶναι σωφροσύνην 
t τὴν σὴν δόξαν. Καὶ ὃς τὸ μὲν apego ὥκνει 
καὶ οὐ πάνυ ἤϑελεν ἀποχρίνασϑαι" ἔπειτα μέν- 
τοι εἶπεν, ὅτι οἱ δοχοῖ σωφροσύνη εἶναι τὸ χοσμίως 
πάντα πράττειν χαὶ ἡσυχῇ; ἔν τὸ ταῖς ὁδοῖς βαδί- 
Dur xci διαλέγεσϑαι, xci τὰ ἄλλα πάντα ὡραύτως 
miis. zG μοι δοχεῖ, ἔφη ; συλλήβδην ἡσυχιότης τις 
εἶναι ὃ ὃ ἐρωτᾷς. 
dae Ado οὖν, ἣν δ᾽ ἐγώ, &U λέγεις ; "φασί γό τοι, ὦ 
ρμίδη, τοὺς ἡσυχίους᾽ σώφρονας εἶναι. ἴδωμεν δὴ 






















7 i gi iud 

ἢ Dein solus rad σκέψεσϑαι. 
αὐ VII. P. 159. B. 

| ve vulg. δοκεῖ, 


1 edidit, 
ed v. ann. 


| sunt. de quibus ad Menex. p. 
235. B alind scripsimus, 

Ww" Cap, V P. 159. Οὐκοῦν 
E s Itaque hoc, in- 
"quam, quod putas, quum 
graece scias, etiam elo- 
" qui, opinor, poteris, quid 
. tibi videatur esse. n his 
αὐτὸ post τοῦτο abundanter po- 
situm, de d usu loquendi v. ad 
. 195. A 

dT οὖν, ἣν δ᾽ ἐγώ, 
᾿λέγεες:] Nonne recte 
s? ἢ, S. recte fortasse di- 
5 nam dQ οὖν lenius affir- 
quam dg οὖν ox; v. Her- 


wutv δὴ Heindor- 
fio. Met iip. ie legendum: videba- 
Plat. Opp. Vol. V. P. f. 


οὐ τῶν καλῶν μέντοι] Bekker. 


"n λέγουσιν. εἰπὲ γάρ μοι, οὐ τῶν καλῶν μέντοι 
σωφροσύνη ἐστί; Πάνυ. γε, ἔφη. 


Πότερον οἷν 


ὅτε οἱ δοκοὶ] Sic Bodl. Vat. Θ, 


invitis libris omnibus 


Πότερον οὖν κάλλιστον] Stephan. de suo dedit κείλλιον, 


tur Ἴδωμεν δέ, Sed recte scribi- 
tur δή, quum haec sit senten- 
tiarum consequutio: Recte vi- 
deris statuere. Certe qui- 
dem ita arbitrantur. Vi- 
deamus igitur, quum haec 
communis: sit hominum opinio, 
num quid veri dicant. 

οὐ τῶν καλῶν μέντοι —] 
Mévrzos sic in Mert dganiune M. 
situm ad Remp. Il. 43. 
et Protagor. p. 369. Ἄν enin 
plis firmasimus, Bekker. quod 
μέν τὸ invitis libris omnibus 
edidit, ab hoe consilio eum. vel 
piv istud ita importune intru- 
sum deterrere debuit. 

C. Πότερον ov» κάλλι- 
στον —] Stephan. correxit 
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146 PLATONIS : . 

χαάλλιστον.. ἐν γραμματιστοῦ τὰ ὅμοια γράμματα γρά- 
ζειν. ταχύ, ἢ ἡσυχῇ; Tay. i δ᾽ ἀναγιγνώσχειν ; 
ταχέως, ἢ βραδέως; Ταχέως. Καὶ μὲν δὴ χαὶ τὸ 
κιϑαρίξζειν ταγέως xol τὸ παλαίειν ὀξέως πολὺ. χαλ- 


λιὸν τοῦ ἡσυχῇ Ts χαὶ βραδέως; Nai. "Ti 06; aw- 
χτεύειν τὲ xci παγχρατιάζειν οὐχ ὡζαύτως; Πᾶνυ 


γε. Θεῖν δὲ xoi ἄλλεσϑαι xoi τὰ τοῦ σώματος 
ἅπαντα ἔργα, οὐ τὰ μὲν ὑξέως xol ταχὺ γιγνόμενα 
τὰ τοῦ χαλοῦ ἔστι, τὰ δὲ βραδέως [μόγις τε χαὶ 
ἡσυχῇ τὰ τοῦ αἰσχροῦ; φαίνεται. Φαίνεται ἄρα 
ἡμῖν, ἔφην ἐγώ, χατά γὲ τὸ σῶμα οὐ τὸ ἡσύχιον, 
ἀλλὰ τὸ τάχιστον χαὶ ὀξύτατον χάλλιστον ὄν. ἢ 
γάρ: Πάνυ γε. Ἡ δὲ γὲ σωφροσύνη χαλόν τι ἦν. 
Ναί. Οὐ τοίνυν κατά γὲ τὸ σῶμα ἡ ἡσυχιότης ἄν, 
ἀλλ ἡ ταχυτὴς σωφρονέστερον εἴη, ἐπειδὴ χαλὸν ἡ 


* 


πολὺ κάλλιον τοῦ ἡσυχῇ. Bekker. e Vat. ^O. πολὺ ἮΤΕ 
λιόν nov ἢ ἡσυχῇ. quod in Bodf, superscriptum. : 
D. τὰ δὲ βραδέως] Sic Steph. eum Coisl, et Florr. Ceteri 


libri 2o«dé«, probante Winckelmanno. 


Vat. O. 


εὐμάϑεια κάλλιον, 


καάλλίον, quod B ekkerus invitis 
libris. omuibus. recepit, probante 
etiam Nitzschio Appendic. ad 
lonem p. 79. et H irschigio. 
Iniuria, ut mihi videtur. Super- 
lativus, si quid video, ita ex- 
plicandus est: Utrum igitur 
pulcherrimum existimatur 
in grammetistae schola 
easdem literas celeriter 
scribere, an pulcherrimum 
ducitur, lente scribere? 
Quod ita dictum est, ut utrum- 
que membrum per se seorsum 
ponatur, licet locum habeat com- 
paratio. v. Matth. Gr. 464. 
Mox D. φαίνεται. ἄρα — οὐ τὸ 
ἡσύχιον, ἀλλὰ τὸ τάχιστον καὶ 
ὀξύτατον κάλλιστον ὃ ὄν. Deindé 
τὰ ὅμοια. γράμματα sunt 
literae, 4188 exemplaribus a gram- 
matista traditis similes sunt. Ma- 
lim tamen δὅμοιὰ τὰ γράμματα, 
id est, τὰ γράμματα, ὥςτε ὅμοια 


Dein φαένεταί γ᾽ ἄρα Bodl. 


ἢ δυςμάϑεια!} Sie Par. C. Ambr. 


εἶναι 8. γίγνεσθαι, quanquam 
in codd. nullam scripturae dis- 
crepantiam video. 

D. τὰ δὲ βραδέως μόγις 
τε καὶ ἡσυχῇ} Maec lectio 
etsi in omnibus codd, reperitur, 
tamen mon potest dubitari quin 
labemaliquam contraxerit, Hein- 
dorf. serfato μόγες praegressum 
βραδέως extrudendum censebat. 
De quo mihi quidem non persua- 
sit. Ego enim μόγις adscriptum 
puto ab sciolo aliquo, qui su- 
stentaturus scilicet hane Plato- 
nis argumentationem, quam 'sic 
simpliciter enuntiatam falsam pu- 
taret; aliquid limitandi iudicii 
causa addendum iudicavit, lllud 
βραδέως autem universae dispu- 
tationis ratio videtur exigere 
atque flagitare. Praeterea Herm. 
scripsit de coniectura : : τὰ δὲ 
βραδέα καὶ ἡσύχια του αἰσχροῦ, 
eiecto etiam τὰ ante τοῦ χαλοῦ 









δέ γ᾽, ἔφην, ἡ μὲν 


ἡσυχῇ τε xci. βραδέως, 
ἢ σιόδρα καὶ ταχέως; 
: H à 

᾿ οὐχὶ ἡσυχία: ᾿ληϑῆ. 






ἊΝ 


CHARMIDES. 


δυςμαϑεια; 
εὐμάϑεια ταχέως μανϑάνειν, ἡ 
δὲ 'δυρμάϑεια ἡσυχῇ καὶ βραδέως ; 
δὲ ἄλλον. οὐ ταχέως κάλλιον καὶ σφόδρα μᾶλλον ἢ 
ἢ Ναί. 
αὐ χαὶ μεμνῆσϑαι ἡσυχῇ τὲ xci βραδέως χάλλιον, 
: «Σφόδρ᾽ , ἔφη, καὶ ταχέως. 
ἀγχένοια oUyi ὀξύτης τίς ἐστι τῆς ψυχῆς, ἀλλ 
OvxoUv χαὶ τὸ ξυνιέναι τὰ 


LI 


P. 159. 160. St. 141 


Ti δὲ; ἦν δ᾽ ἐγώ, εὐ- 
Εὐμάϑεια. "Ἔστι 


Ναί. διδάσκειν 


Ti δέ; ἀναμιμνήσκε- 


λεγόμενα καὶ ἐν γραμματιστοῦ καὶ χιϑαριστοῦ zai 


ἄλλοϑι πανταχοῦ οὐχ ὡς ἡσυχαίτατα, ἀλλ ὡς τά- 
Ναί 


Ζιστά ἐστε καλλιστα; 


᾿αἰλλὰ μὴν ἔν 7 ταῖς 


D ᾿ξητήσεσι. τῆς ψυχῆς zai τῷ ουλεύεσϑαι οὐχ ὁ ἡσυ- 
᾿Χώτατος, ὡς ἐγῴμαι, καὶ μόγις βουλευόμενός τε xci 
















χουν 


τ Sed:recte libri ^ sensu: 
he ea, quae perniciter 
'eleriter fiunt illa sunt 
ominis decori; ea vero, 
quae fiunt tarde atque 
lente, illa in turpiter se 
, dantem. conveniunt? 


M Mad oxeis δὲ ἄλλον 
α £g —] "Verba ita ne- 
'tenda sunt; οὐ κάλλιον δὲ (ἐστιν) 
Ἵ διδάσκειν ἄλλον ταχέως. καὶ σφύ- 
ὅρα μᾶλλον ἢ ἡσυχῇ τε καὶ βρα- 
; Quam rationem non per- 
rii ante χάλλιον 
'ortune xal intruserunt, quod 
cte omittunt Coisl.. ex corr. et 
3$ . Verum iam. Heindo rf. 
ie ctu iA. compirstipu Mài- 
^ov 118 comparativum illa- 
tum -— Kirulaudore ad Hipp. 
iai p. 255. A. monuimus. 
00. Ἡ δ᾽ 
ξυτης τίς v. y.] Hine 












^ ABE ean qm ta AC eae -— 


ἀγχίνσια, 


Flor, i. et hic et in proximis pro vulg. εὐμαϑία et δυςμα- 
pene? Buttmann. Gr. Ampl. T. II. p. 323. 

οὐ ταχέως κάλλιον καὶ σφόδρα] Sic Par. G. et corr. 

. pro vulg. οὐ ταχέως καὶ κάλλιον καὶ σφ. 

: ^ BN 160. ὡς τάχιστά ἔστι κώλλιστα; ;] Steph. ἐστε xai 

| Ci quod. solus Coisl. tuetur. 


iunguntur οὗ ὀξεῖς καὶ ἀγχίνοι 


(Theaet. p. 144. A., cuius rei 
alia exempla suppeditabit Bois- 
sonad. ad Eunap. p. 195. 


οὐχ ὡς ἡσυχαίτατα —] 
Observes formárum varietatem : 
sequitur enim ἡσυχαίτατος. Sed 
nihil hoc offensionis habere fa- 
cile persuadebuut quae pruden- 
ter monuit Buttmann. Gr. 
Amipl. $. 65. 5. ann. 6. Pro 
)grb κάλλιστα fuit qui ἐστὲ xaÀ- 
Awro» mallet. Qua mutatione 
non est opus, si quidem ad haec 
verba infinitivus ξυνεέναν repe- 
tendus est, ut haec sit sermo- 
nis structura : οὐκοῦν καὶ τὸ ξυ- 
γιέναν — ὡς τάχιστά ἐστι Bvred- 
vas κάλλιστα: Ante κάλλιστα quod 
vulgo καὶ interpositum legitur, 
etsi ea vocula per se nullam 
affert molestiam, tamen quum 
facile ab grammaticis addi po- 
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ἀνευρίσκων ἐπαίνου δοχεῖ ἄξιος εἶναι, ἀλλ i dia 
τε καὶ τάχιστα τοῦτο δρῶν. ὔΕστι ταῦτα, ἔφη. Οὐ- 
xoÜv πάντα, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Χαρμίδη, ἡμῖν χαὶ τὰ 
περὶ τὴν ψυχὴν xci τὰ περὶ τὸ σῶμα, τὰ TOU TG- 
χους τὲ χαὶ τῆς ὀξύτητος χαλλίω φαίνεται ἢ τὰ τῆς 
βοαδυτητός Ts χαὶ ἡσυχιότητος; Κινδυνεύξι, ἔφη. 
Οὐκ ἄρα ἡἠδυχιότης τις ἡ σωφροσύνη ἂν εἴη, οὐδ' 
ἡσύχιος Ó σώφρων βίος ἔκ ys τούτου τοῦ λόγου, 
ἐπειδὴ καλὸν αὐτὸν δεῖ εἶναι σώφρονα ὄντα. δυοῖν 
γὰρ δὴ τὰ ἕτερα, ἢ οὐδαμοῦ ἡμῖν ἢ πάνυ mov OAt- 
γαχοῦ αἱ ἡσύχιον πράξεις ἐν τῷ βίῳ καλλίους ἐφά- 
νῆσαν ἢ αἱ ταχεῖαί τε xci ἰσχυραί. & δ᾽ οὖν, ὦ 
φίλε, ὃ tu μάλιστα μηδὲν ἐλάττους αἱ ἡσύχιοι τῶν 


σφοδρῶν Te καὶ ταχειῶν πράξεων τυγχάνουσι καλ- 


B. ἢ οὐδαμοῦ ἡ μῖν] V. οὐδαμὴῆ praeter codicum auetori- 


tatem. 


αἱ ἡσύχιοι πράξεις] Vat. Θ. Par. E. G. Flor. b. nov gat, 


quod recepit Bekker., 
liquit, 


qui tamen in proximis ἡσύχιον intactum. re- 


C. οὔτε ἐν βαδισμῷ οὔτε ἐν λέξει] VoU. τὸ ἐν βαδ. αὐ- 


tuerit, codicum mss. suffragiis 
obsequendum fuit. 

B. καὶ τάχιστα τοῦτο 
δρῶν] Faciendi verbum loco 
cuiusque verbi praecedentis poni 
solitum. [nfra p. 161. D. ἢ οὖν 
ἐπολυπραγμονεῖτε καὶ οὐκ ἐσω- 
φρονεῖτε τοῦτο δρῶντες ; SC. 
γράφοντες τὰ τῶν ἄλλων ὀνόματα. 


Pag. 172. B. ubi τοῦτο δρά- 
σουσι: Sed multa id genus ex 
utriusque — linguae scriptoribns 


collecta dabunt W opkens. Lectt. 
Tullian. I. c. 3. in. Heusinger. 
ad Cic. Off. 1, 1, t. Lennep. 
ad Ovid. Heroid. 1, 103. Bremi 
ad Nep. Chabr. 9, 4. 

C. τυγχάνουσι καλλίους 
οὖσαι] Schaefer. Indie. ad 
Gregor. Corinth. p. 1003. legen- 
dum censet: χάλλει. οὖσαι, ut 
iungatur μηδὲν ἐλάττους κάλλει 
οὖσαι, nihilo inferiores pul- 
critudine. Quod argumenta- 
tionis tenori magnopere adver- 


satur. Hoc potius dicit Socrates : 
Sed si vel maxime lentae actio- 
nes vehementibus et celeribus 
non minori numero sint 
pulcriores, ne hac quidem ra- 
tioné σωφροσύνη erit ete, Nam 
ἐλάττους nunc non sunt mino- 
res, sed pauciores. 
οὔτε ἄλλοϑι οὐδαμοῦ, 
οὐδὲ ὃ ἡσύχιος B(oc—] Hic 
locus criticorum . ingenia vehe- 
menter exercuit. Primum enim 
quum vulgo legeretur οὐδὲν ὁ 
jov yc βίος, Schleiermach., 
Heindorf, Bekker., " alii, 
vitiatum aliquid esse sentientes, 
invitis codicibus omnibus οὐδὲ 
ἄλλοθι οὐδαμοῦ scripserunt, Sed 
ea medicina vulnus non sanarunt,. 
sed exulcerarunt. Manifestum est 
enim istud οὔτε ἄλλοϑι οὐδαμοῦ 
non posse divelli ab anteceden- 
tibus οὔτε ἐν βαδισμῷ οὔτε ἐν 
λέξει. nec commode iungi cum 
proximis οὐδὲν ὁ ἡσύχιος βίος --- 








CHARMIDES. 


P. 160. St. 149 


λίους οὖσαι, οὐδὲ ταύτῃ σωφροσύνη ἂν εἴη μᾶλλόν 
τι τὸ ἡσυχῇ πράττειν ἢ τὸ σφόδρα τε χαὶ ταχέως, 
Ej ἐν βαδισμῷ οὔτε ἐν λέξειν οὔτε ἄλλοϑι οὐδα- 
po), οὐδὲ ὁ ἡσύχιος βίος [. κόσμιος] τοῦ μὴ ἡσυχίου. 


, σωφρονέστερος, ἂν εἴη, ἐπειδὴ ἐν τῷ λόγῳ τῶν χα- 


I 
[^ 
᾿ 
M 


em 


Cap. VII. 


Pa τι ἡμῖν ἡ σωφροσύνη ὑπετέϑη, χαλὰ δὲ οὐχ 
uv» τὰ ταχέα τῶν ἡσυχίων πέφανται. 


δοκεῖς, ἔφη, ὦ Σώκρατες, εἰρηκέναι. 


᾿Ορϑῶς uot 


Πάλιν τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Χαρ- 


| μίδη, μᾶλλον προςέχων τὸν νοῦν καὶ εἰς σεαυτὸν 
ἀποβλέψας, ἐννοήσας ὁποῖόν τινά σὲ ποιεῖ ἡ σω- 
φροσύνη παροῦσα, xci ποία τις οὖσα τοιοῦτον ἀπερ- 


,γάζοιτο ἄν, πάντα ταῦτα συλλογισάμενος 


) Ψ 


zx d» λ 


εἰπὲ εὖ 


ὦ quod e Prisciano L. XVIII. p. 1194. ed. Putsch, emen- 


D Deinde Bekker. aliique dederunt: οὐδὲ 412084 οὐδαμοῦ 


5 ὁ ἡ σύχιος βίος x. τ. λ. 
οὔτε. 


Sed pro οὐδὲ recte codd, et vett. 
Post οὐδαμοῦ sutem distinximus commate, recepta 


ἔν. ati codd. Coisl. et Ambros. οὐδέ, quae per istud οὐδὲν vi- 


i" tiata est. 


à ἐν 


ἡμωβφονέσν c ἂν εἴη. Quidquid 
r goricrs totum illud su- 
est recepta ea scriptura, 
miror a Bekkero, licet in 
lobus libris inventam, tamen 
neglectam. esse. Nam οὐδὲν in 
.. οὐδὲ commutato et interpunctione 

emendata omnia decurrunt lenis- 
. sime. Et hoc quidem primum 
. est, quod antea dicebamus cri- 
. ticis iusto plus negotii fecisse. 
Alterum offendiculum est in pro- 
ximis verbis. ὁ ἡσύχιος Bloc xo- 
opaos. Ne hilum , quidem profi- 
. eias scribendo: ὁ ἡσύχιος" βίος 
καὶ κόσμιος, quum simpliciter 
»pponatur ὃ μὴ ἡσύχιος βίος. 
cte procul dubio H eindorf. 
᾿ κόσμιος pro glossemate ha- 
" Quam sententiam vir egre- 
mollem postea in annota- 
ione critica Apologiae Socratis 
. praemissa p. XXV. ita mutasset, 
| ut ήἡδύχιος potius cum Schleier- 
ΜΝ pro glossemate ha- 








- 








bendum iudicaret. Neque enim 
haec verborum iunctura, ὁ βίος 
κόσμιος. ullo modo defendi vel 
explicari potest. Sed nimirum 
viro optimo aliquid humani ac- 
cidit. ltaque κόσμεος potius tan- 
quam glossema eliminandum est, 
quam sententiam video etiam 
Schaefero placuisse ad Gregor. 
Corinth. p. 1002. errorem e pro- 
ximis syllabis «oc βίος ortum iu- 
dicanti. ! 

D. ónoióv τινὰ — καὶ 
ποία τις οὖσα } Interrogati- 
vum cum.relativo consociatum ; 
cuius generis exen)pla ad Cri- 
ton. p. 48. A, Remp. lil. p. 
400. A. p. 414. D. IX. p. 5:8. 
E. Phaedr. 271. A. collegimus. 
Ad proxima conferas Theaet. p. 
191. D. ϑαῤῥῶν᾽ καὶ καρτερῶν 
εὖ καὶ ἀνδρείως ἀποκρίνου. Ibid. 
p. 140. C. ἀλλ εὖ καὶ γενναίως 
εἰπέ, Gorg. p. 921. A. xal νῦν 
εὖ, καὶ γενναίως εἰπέ, Cratyl. p 
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καὶ ἀνδρείως, ré σοι φαίνεται εἶναι; 


PLATONIS 


Καὶ ὃς ἐπι- 


S ^ - ) 
σχὼν καὶ πάνυ ἀνδρικῶς πρὸς ἑαυτὸν διασχειψάμεδνος, 


Δοκεῖ τοίνυν μοι; ἔφη, αἰσχύνεσϑαν ποιεῖν 


4 ἡ 0 ὼ- 


- 


φροσύνῃ καὶ αἰσχυντηλὸν τὸν ἄνϑρωπον, xci εἶναι 


ὅπερ αἰδὼς ἡ σωφροσύνη. 
καλὸν ἄρτι ὡμολόγεις τὴν σωφροσύνην εἶναι 1 
Οὐκοῦν χαὶ ἀγαϑοὶ ἄνδρες οἱ σώφρονες ; 
ovv ἂν εἴη ἀγαϑὸν 0 μὴ ἀγαϑοὺς ἀπεῤ- 
Οὐ μόνον οὖν ἄρα κακόν, ἀλλὰ 
βμοιγε δοκεῖ. 


74 ἔφη. 

Ναί. Ἶ4ρ᾽ 
γάζεται; Οὐ δῆτα. 
xci ἀγαϑόν ἐστιν. 


Εἶεν, ἦν δ᾽ ἐγώ" οὐ 


Πάνυ 


Ti οὖν; ἦν δ᾽ 


L c ΄ , , - m e 
ἐγώ" Ὁμήρῳ ov πιστεύεις χαλῶς λέγειν, λέγοντι, ὅτι 


αἰδὼς δ᾽ 


D. ὁ ἡσύχιος βίος [xoopsoc]] Coisl. 


κόσμιος. 


ιοὐχ ἀγαϑὴ κεχρημένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι. 


a. m. rec. βίος καὶ 


E. Εἶεν, ἣν δ᾽ ἐγώ" οὐ καλὸν] Herm. ex Bodl. Εἴτα — 


440; D. σχοπεῖσϑαι οὖν χρὴ ἀν- 
δρείως τὲ καὶ εὖ, ubi ex codd. 
legendum εὖ καὶ ἀνδρείως. Mox 
eodem modo ἀνδρικῶς positum. 
Aristoph. Vesp. 153. πίέεζε 
νῦν σφόδρα εὖ κἀνδρικῶς. Phae- 
don. p. 108, Α. ἀνδρικῶς, ἔφη, 
ἀπεμνημόνευκας. Menon. p. 8t. 
ἐάν τις ἀνδρεῖος ἢ καὶ μὴ 
ἀποκάμνῃ ζητῶν. 
καὶ ὃς ἐπισχὼν) Phae- 
don. p. 59. E. οὐ πολὺν δὲ οὖν 
χρόνον ἐπισχὼν ἧἥκεν. Alcibiad. 
ll. p. 142, D. ὀλέγον δ᾽ ἐπισχόν- 
τὲς ἐνίοτε παλινῳδοῦσιν.  Ae- 
schines adv. Ctesiph. S. 10. 
ὁ δὲ αὐτὸς ἀνὴρ μικρὸν ἐπισχὼν 
ἔξεισιν. lulian, Epist. 35. p. 
413. A. κελεύσαντος δ᾽ ἐκείνου 
μὴ φείσασϑαι —, μικρὸν ἐπι- 
σχόντα χρόνον, εἰπεῖν, Hime- 


rius p. 700. ὁ δὲ μικρὸν im- 
OXOV, 
P.L T οὖν; ἢν δ᾽ 


ἐγώ" Ὁμήρῳ οὐ n.] Ita scri- 


psi pro vulgato Τί oJ», jv d 


ἐγώ, Ὁμήρῳ o) πιστ. Nam Τί 
οὖν; per se seorsum accipien- 
dum est, neque cum proximis 
coutectendum, Eandem muta- 
tionem infra p. 161. C. neces- 


satiam duximus, ubi vulgo scri- 
bebatur Τί οὖν, ἣν δ᾽ ἐγώ, δο- 
κεῖ d» σοι 7, * τ. À. ln pro- 
ximis καλῶς λέγειν additur per 
quandam epexegesin, quum da- 
tivus Ὁμήρῳ verbo finito sit 
accommodatus; nam alioquin 
debebat esse Ὅμηρον οὐ JHOTE- 
εἰς καλῶς λέγειν λέγοντα ótV x. 
τ. À. Mixta igitur est duplex 
loquendi forma, ita ut nomen, 
quod ad infinitivum pendentem 
pertinet, per attractionem cum 
verbo finito coniungatur, Multa 
huius usus exempla ex Platone . 
congessimus ad Reipubl. I. p. 
342. C. Tim. p. 33. C. et Phaedr. 
p. 242. B. Kusipidai dederunt 
Matth. ad Orest. 383. Pflugk. 
ad Med. 1399. et Helen. v. 675. 
Pindaro hanc loquendi formam 
vindicavit Boeckh. ad Olymp. 
ll, 35. ]n versiculo. Homeri, 
qui est Odyss. ὁ, 847. , H ein- 
dorf. δ᾽ tanquam post αἰδώς 
male inculeatum expungi vole- 
bat. Nimirum óz: non vidit re- 
ctae orationi praemissum esse 
usu loquendi pervulgato. 

εἴπερ τὸ μὲν dy.] Videl. 
5» σωφροσύνη. Deinde Bekker. 


CHARMIDE 
᾿ἤβχωγ᾽, ἔφη. 
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Ἔστιν ἄρα, ὡς ἔοιχεν, αἰδὼς οὐκ ἀγα- 
oXov xai ἀγαϑόν. cvs. Σωφροσύνη δὲ γε ἀγα- 
pee. εἴπερ ἀγαϑοὺς ποιεῖ οἷς ἂν παρῇ, κακοὺς δὲ 
!aaj ᾿Αλλὰ μὴν οὕτω γὲ δοκεῖ uos ἔχειν, ὡς σὺ λέ- 
yete. Οὐχ ἄρα σωφροσύνη ἂν εἴη αἰδώς, εἴπερ τὸ 


μὲν ἀγαϑὸν τυγχάνει ὄν, αἰδὼς δὲ μηδὲν μᾶλλον 


᾿ς ἀγαϑὸν ἢ καὶ καχόν. 


o Cap. ΙΧ, ᾿Αλλ᾽ ἔμοιγε δοκχεῖ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 


| TOUTO | μὲν ὀρϑῶς λέγεσαι" 


r00s δὲ σχέψαν τί σοι 


jr δοχεῖ εἶναι περὶ σωφροσύνης. ἄρτι γὰρ ἀνεμγήσϑην 
ὃ ἤδη vov ἤχουσα λέγοντος, ὅτε σωφροσύνη [àv] 
4 : 


εἴη τὸ τὰ ἑαυτοῦ πράττειν. 


-. οὐ καλὸν κι v, À Non placet. 
| VII. P. 161. B. 


σχῦπεν οὖν τοῦτο εἰ 


αἰδὼς δὲ μηδὲν μᾶλλον͵] Bodl. 


Cap. 
Vat. 0. Vind, Flor. i. μὴ οὐδὲν, probante Bekkero. Herm. οὐδέν. 


X 


ἣν el . et: Vat. μὴ οὐδὲν uàl- 
n" quod ex διττογραφίᾳ or- 
IW puto, aliis οὐδέν, aliis μη- 


' 
lf . δέν seribentibus, Utrumque ita 
Ἢ x. conflatum tolerari non 
ο΄ videtur passe. 
(os Cap. B. ὅτι, σωφρο- 
σύνη [ἂν] εἴη] Haec quoniam 
icuntur, ut non pendeant 
. iqua conditione, sed sim- 
d pliciter illius mentem signifi- 
ca qui hane definitionem pro- 
| t, equidem non dubito 
in. Bekk erus iure merito- 
4 que ἂν tanquam rti lip un- 
LE sk! secluserit. Nam v servato 
.. sententia 'haec erit: Modó re- 
cordabar quod ex aliquo 
audivi, quum diceret, 
Ἢ temperantiam esse pos- 
1 
| 
1 


("e αὐτῆς. ἧδοναν λῦπαι ἐλέ- 

Ἢ pm ἐν τοῖς. πρόσϑεν ὡς πρὸ 
23 διὰ τοῦ σώματος ἡ δονῶν 
5 λυπῶν προγίγνοιντ' ἄν. Ibid. 
433. C. ἀρκεῖ, νοεῖν ἡμῖν αὖ- 
ΕΣ ὡς ἄρα καὶ ξύμπασα ἦδο- 
καλλίων γίγνοιτ᾽ ἄν. Xe- 

noph. Cyrop. τως 2. ἐνενοοῦ- 


μεν, ὅτι — εἰχύτως ἂν ἄρχοντες 


se. ^e res agere. Phileb. 
p. 39. € e οὐκοῦν aV γε διὰ τῆς 


χειν, 


τούτων νομίζοιντο; cuiusmodi 


locis frustra ad vulgatae lectio- 


nis integritatem — defendendam 
abuteris. 

τὸ τὰ ἑαυτοῦ πράττειν] 
Celebratam hane. ore philoso- 
phorum sententiam fuisse non 
temere colligas e Tim. p. 72. 
A. εὖ καὶ πάλαι λέγεται τὸ πράτ- 
τειν xai γνῶναν τά ἘΦ ἑαυτοῦ 
καὶ ἑαυτὸν σώφρονι μόνῳ προζή - 
Eodem modo iustitia fini- 
tur De Rep. IV, p. 433. A. Fuit 
autem formulae sensus maxime 
ambiguus, quum ea esse posset 
vel suas res agere neque 
facere, quod ad alium 
quempiam pertineat; vel 
sibi vivere nec publicis 
fungi negotiis; vel more 
suo agere; vel suis offi- 
ciis satisfacere; de qua si- 
gnificationum. varietate consulas, 
si placet, Indicem nostrum ad 
Rempubl. s, v. πράττειν et C. 
Fr. Hermannum ad Lucian. 
De Histor. Conscrib. p. 330 sq. 
Hac igitur ambigüitate Socrates 
in ea, quae deinde instituitur, 
disputatione ita utitur, ut Cri- 
tiam pariter atque Charmidem, 


. οὐδ 1 
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ὀρϑῶς σοι δοκεῖ λέγειν ὁ λέγων. Καὶ ἐγώ, "3 μιαρέ, 
ἔφην, Κριτίου TOUÓS - ἀκήχοας αὐτὸ, ἢ ἄλλου. TOU 
τῶν σοφῶν. ἴΒοικεν, ἔφη ὁ Κριτίας, ἄλλου" οὐ γὰρ 
δὴ ἐμοῦ γε. ᾿Αλλὰ τί διαφέρει, ἢ 9' ὅς, ὁ ,Χαρ- 
| ping, ὦ Jwxoettg, ὅτου Wxovou; Οὐδέν, ἣν δ᾽ 


ἐγώ πάντως γὰρ οὐ τοῦτο σχεπτέον, tete αὐτὸ 
εἶπεν, ἀλλὰ πότερον ἀληϑὲς λέγεται," ἢ οὔ. Νῦν 
ὀρϑῶς λέγεις, ἦ δ᾽ Og. Νὴ δία, ἣν δ᾽ ἐγώ. ἀλλ᾽ 


εἰ χαὶ εὑρήσομεν αὐτὸ ὅπῃ γ᾽ ἔχει, ϑαυμάξοιμ᾽ ἄν" 
αἰνίγματι γάρ τινι Éowsv. Ὅτι δὴ τί γε; ἔφη. 
Ὅτι οὐ δήπου, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἣ τὰ ῥήματα ἐφϑέγξατυ, 
ταύτῃ χαὶ ivóst ὁ λέγων σωφροσύνην εἶναϊ τὸ τὰ αὖ- 
τοῦ πράττειν. ἢ σὺ οὐδὲν ἡγεῖ πράττειν τὸν γραμ- 
ματιότήν, ὅταν γράφη ἢ ἀναγιγνώσκῃ ; Ἔγωγε, ἡγοῦ- 
μαι μὲν οὖν, ἔφη. Δοκεῖ οὖν σοι τὸ αὑτοῦ ὄνομα 
μόνον γράφειν ὁ γραμματιστὴς καὶ ἀναγιγνώσκειν. 
ἢ ὑμᾶς τοὺς παῖδας διδάσκειν, ἢ οὐδὲν. ἧττον τὰ 
τῶν ἐχϑρῶν ἐγράφετε ἢ τὰ ὑμέτερα καὶ τὰ τῶν gi- 
λων ὀνόματα; Οὐδὲν ἧττον. ἮΙ οὖν. ἐπολυπρα- 
γμονεῖτε xoci οὐκ ἐσωφρονεῖτε τοῦτο δρῶντες; Θύδα- 


pog. 
Cap. 1X. C. 


tum εἰπεῖν. 
ónny ἔχει) jy om. Ven. 


Koi μὴν ov τὰ ὑμέτερα ys αὐτῶν ἐπράττετε, 


ὅςτις αὐτὸ Used Errore natum est vulga- 


Ξ. Par. E. Barb. cum Steph. | 


D. ἐνόεν à λέγων) ὁ accessit e. Par. G. et.Coisl. conf, p. 


varium formulae usum parum 
subtiliter discernentes, ignoran- 
js convincat. 

. Ὅτι δὴ τί 75] De Rep. 
I. τ 343. Δ. "'Orv δὴ τί μάλι- 
στα; Ibid. V. p. 449. B. Ὅει 
bui; εἶπον. τί μάλιστα; | Usunr 
loquendi illustravit. Hemster- 

hus. ad Lucian. Charon. $. 6. 
p. 497. Hermann. ad Viger. 
p. 849. 

D. j. ὑμᾶς — διδάσκειν] 
Intell. τὰ ὑμέτερα ὀνόματα μό- 
yov γράφειν καὶ ἀναγιγνώσκειν. 
Mox πολυπραγμονεῖν, in alie- 
na re cuüriosum esse, τῷ 
σωφρονεῖν opponitur, quemad- 


, 


modum τῷ τὰ ἑκυτοῦ πράττειν 
Gorg. p. 926. C. φιλοσόφου τὰ 
αὑτοῦ πράξαντος" xai μὴ πολυ- 
πραγμονήσαντος ἐν τῷ βίω. Ci- 
cero Offic. 1. 84, 125. Pere- 
grini autem atque incolae 
officium est, nihil praeter 
suum negotium agere, ni- 
hil. de alieno anquirere 
minimeque esse in aliena 
republica euriosum. conf. 
Beier. ad libr. 128, 99. ^ ' 

E. δοκεῖ ἄν σοι πόλις εὖ 
olxeie $a] Alcibiad. I. p. 127. 
B. οὐδ᾽ εὖ ἄρα ταύτῃ οἰχοῦε- 
ται GL πόλεις, ὅταν τὰ αὑτῶν 
ἕκαστοι πράττωσιν, i 



































, 


'diÀ& μὴν ἔστι. 


πράττειν; 
p Πᾶς. δ᾽ οοὐκς: ἔφη. 
ἂν, v εἴην QU. “φαίνεται. 


, ν σωφροσύνην εἶναι" 


Ἵ q; ὃς ; dm 
pon er nr 


Bim 


e 


icy i n j 

"xal A rie epi στλεὶγ- 
7 δα. εὐ τὄχλα πάντα] Int. 
non adeo :du- 
hp κατὰ τὸν αὐτὸν Ào- 
Bt: n "Mentionem ,λη- 





' am putet,  prohibebunt 
dide, dis rebus. exposuimus 
M Hipp. min. p. 968. C. Pro- 
“τῶν μὲν ἀλλοτρίων — xai 
oe epexegesim continent 
mieten Xatént. li- 


x4 


^ 6 i. QUIPPE MG y*oi- 
"Verbum oie». intran- 
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situm, ut saepe; v. ad 


“ἃ τὸ γράφειν. πράττειν τί ἐστε καὶ τὸ ἀναγιγγώς- 
σχξιν.. Καὶ. γὰρ τὸ ἰῶσϑαι, ὦ 
drole, καὶ τὸς οἰκοδομεῖν xci τὸ ὑφαίνειν χαὶ τὸ 
οὑτιοῦν τῶν τέχνης ἔργων ἀπεγράξε- 
uv δήπου τί ἐστι. 
ων. Doxsi ἄν σον πόλις εὖ οἰχεῖσϑαι ὑπὸ τού- 
του τοῦ ψόμου τοῦ κελεύοντος τὸ ἑαυτοῦ ἱμάτιον 
το ὑφαίνειν xci πλύνειν, καὶ ὑποδήματα σχυ- 
εἴν, χαὶ λήχυϑον χαὶ στλεγγίδα καὶ τάλλα πάν- 
Heron τὸν αὐτὸν λόγον; τῶν μὲν ἀλλοτρίων μὴ 
déclin», τὰ δὲ ἑαυτοῦ ἕκαστον ἐργάξεσϑαί τε καὶ 
Οὐκ ἔμοιγε δοχεῖ, 7 δ᾽ ὅς. 
TOL, ἔφην ἐγώ, 'σωφρόνως ye οἰκοῦσα εὖ ἂν olxoiro. 
Οὐχ ἄρα, 
οἴ (Té καὶ οὕτω τὰ αὑτοῦ πράττειν σωφροσύνη 
᾿ἪΠΙνίττετο ἄρα, ὡς ἔοικεν, 
o ἄρτι ἐγὼ. Bayer; ὁ λέγων τὸ τὰ αὑτοῦ ,mpar- 
oU γάρ nov οὕτω γε ἦν εὐή- 
d avos 1/40 tov ἤχουσας τουτὶ λέγοντος ; ὦ 
“Ἥκιστα γε, ἔφη, ἐπεί TOL χαὶ πάνυ ἐδο- 
᾿ Παντὸς “τοίνυν μᾶλλον, ὡς ἐμοὶ 


Πάνυ y& Ti οὖν; 


᾿Αλλὰ μέν- 


ἦν δ᾽ ἐγώ, τὸ τὰ 


T E. dover dw σοι" πόλις! εὖ οἰκεῖσθαι Soloece vett. 
editt. δοκῇ, sicuti in uno Par, E. 


scriptum exstat. Ceteri libri 


τὸ và τοιαῦτα τε καὶ 0D- 
τῷ Tecte significat: formulam 
alio sensu esse. accipiendam ; 
quod non sentiens adolescentu- 
lus se in fraudem induci patitur. 


B. οὕτω γε ἣν ej 9 5c] 
Iutell. ὥςτε ἡγεῖσϑαι τὸ" τὰ τοι- 
αὔτα “καὶ οὕτω τὰ ἑαυτοῦ πράτ- 
τειν σωφροσύνην εἶναι: De vo- 
culis ἐπεί rov καί, nam pro- 
fecto etiam, enimvero 
etiam, v. ad Reip. VIII. 
567. E. Hipp. mai. 288. C. Ver- 
bum προβάλλειν eodem n" 
posit Hipp. mai. p. 293. ἢ. 


Ἰδὲ 


162 


uo." MU 
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δοκεῖ, αὔνιγμα αὐτὸ προὔβαλεν, ὡς ὃν χαλεπὸν TO 
τὰ αὑτοῦ πράττειν γνῶναι, ὅ τι ποτὲ ἔστιν. Ἴσως, 
ἔφη. Τί οὖν ἂν εἴη ποτὲ τὸ τὰ αὑτοῦ. πράττειν: 
ἔχεις εἰπεῖν; Ovx οἷδα μὰ 4i ἔγωγε, ἡ δ᾽ :0g.. ἀλλ᾽ 


ἴσως οὐδὲν χωλύει͵ μηδὲ τὸν λέγοντα μηδὲν εἰδέναι. δ᾽ 


τι ἐνόει. Καὶ ἅμα ταῦτα λέγων, ὑπεγέλα T8 καὶ εἰς 
τὸν Κοιτίαν ἀπέβλεπεν. 

Cap. X. Koi ὁ Κριτίας δῆλος μὲν 5v xci πά- 
λαι ἀγωνιῶν xal φιλοτίμως πρός τε τὸν Χαρμίδην 
καὶ πρὸς τοὺς παρόντας ἔχων, μόγις δ᾽ ἑαυτὸν ἐν 
τῷ πρόσϑεν κατέχων τότε οὐχ οἷός τὲ ybi. δο- 
xi: γάρ μοί παντὸς μᾶλλον αληϑὲς εἶναι, ὃ ἐγὼ 


ὑπέλαβον, τοῦ Κριτίου ἀκηκοέναι τὸν Χαρμίδην ταύ- 
τὴν τὴν ἀπόχρισιν περὶ τῆς σωφροσύνης. ὁ μὲν δὖν 


Χαρμίδης βουλόμενος μὴ αὐτὸς ὑπέχειν λόγον. ἀλλ᾽ 
- - Ju , c , , “- 
ἐκεῖνον, τῆς ἀποχρίσεως, ὑπεκίνεν αὐτὸν. ἐχεῖνον, χαὶ 
ἐνδδείχνυτο, ὡς ἐξεληλεγμένος εἴη" ὁ δ᾽ οὐχ ἠνέσχετο, 
ἀλλά μοι ἔδοξεν ὀργισϑῆναι «αὐτῷ ὥςπερ “ποιητὴς 


Cap. X. P. 162. B. 
ter Por. E. et pr. E., qui tenent vulgatum ὑπεχέλασε, 

D. καὶ ἐνεδείκνυτο, Sic Bod. Coisl. Vat. O, Ven. ZX. 
Par. CG. Ambr. Ang. Barb. Vind, Florr. pro vulg. ἀνεδείκνυτο, 
Dein vulg. BEsleypévos,. quod soli tenent. Ven. £. et Per. E. Quan- 
quam e Florentinis nostris nihil varietatis enotatum est, 


inis ὁ 


ὑπεγέλα Tt] [ta codd. omnes prae-- 


ἀλλ᾽ Tow odd» xGoÀwust 
— ἐνόει Facete iocatur ado- 
lescens de Critiae ignorantia: 
ab hoc enim nodum istum spe- 
rat facilime expeditum iri. 


Cap.X. C. Καὶ ὁ Κριτί- 


uc δι μ. — pain Prota- 


gor. p. 333. E. καί gos. ἐδόκει 
ó Πρωταγόρας ἤδη τετραχύνϑαι 
τε καὶ ἀγωνιᾶν καὶ παρατειώχ- 
ϑαι πρὸς τὸ ἀποχρίνεσθαι. Ku- 
thydem. p. 300..C, καί μοι -ἐδό- 
πεν ὑ περαγωνιᾶν, Hunc locum 
ab Heliodoro Il, 18. p. 75. 
imitatione - expressum esse ob- 
servavit Boissonad. ad Phi- 
lostrat. p. 689. — cort οὐχ 
οἷός τες : ἐγένετο, quum ab 


ipso Chormilde esset. lacessitus 
et ad dicendum provocatus. 
|doxsi ydg μ' 0v παντὸς μ.} 
Eleganter Socrates significat sibi 
etiam nunc familiaribus haec 
narranti persuasum esse Critiam 
illius. definitionis fuisse aucto- 
rem, Quod non animadverten- 
tes Ficinus et Cornarius 


loeum ita. conyerterunt, ac si 


ἐδόκει scriptum. legissent. ,. 

.«Ὦ, ὑπεκίνει αὖ τὸ » ἐκεῖ- 
»ov] ipsum illum. ad di- 
cendum excitabat,. utpote 
huius sententiae. M Verbi 
usum ad Remp. l. p. 329. D. 
attigimus,. Deinde ur 
mendose ἐξηλεγμένος, quum per- 
fectum verbi ἐλέγχειν redupliea- 


P- 
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ὑποχριτῇ καχῶς" διατιϑέντι τὰ ἑαυτοῦ ποιήματα. 
ὥςτ᾽ ἐμβλέψας αὐτῷ εἶπεν, Οὕτως οἴει, ὦ Χαρμίδη, 
εἰ σὺ μὴ οἶσϑα ὅ τι ποτ᾽ ἐνόει ὃς ἔφη σωφροσύνην 
᾿ς εἶναι τὸ τὰ ἑαυτοῦ πράττειν, οὐδὲ δὴ ἐκεῖνον εἰδέ- 
vov; "ARA, ὦ βέλτιστε, ἔφην ἐγώ, «Κριτία, τοῦτον 





| 





| ue P. 163. 
ie Bodl. Vat. O. et Par. F., plurimi libri habent oí, 
ephanus Cornarii judicium sécutus in o£ jj commutavit. 


rj 


I 


£ 


p 
| 








μὲν οὐδὲν ϑαυμαστὸν ἀγνοεῖν τηλικοῦτον ὄντα 
Ü δέ mov εἰχὸς εἰδέναι xal ἡλικίας ἕνεχα καὶ ἐπιμελείας. 


σὲ 


εἰ οὖν ξυγχωρεῖς τοῦτ᾽ εἶναι σωφροσύνην, ὅπερ οὗ- 


Gi λέγει; xci παραδέχει τὸν λόγον, 
ἂν ἥδιον μετὰ σοῦ σκοποίμην, εἴτ᾽ 
᾿λλὰ πάνυ ξυγχωρῶ, ἔφη, xoi παραδέ- 


τὸ λεχϑέν.΄ 


gouat. 


«Καλῶς E σὺ τοίνυν. 


» ' 
ἔγωγε πολὺ 
ἀληϑὲς εἴτε μὴ 
ποιῶν. 


ἦν δ᾽ ἐγώ, 


xai. μου λέγε, ἢ καὶ ἃ νῦν δὴ ἠρώτων ἐγὼ ξυγχω- 


| An τοὺς δημιουργοὺς πάντας ποιεῖν τε; 


"Eywye. 


οὖν δοχοῦσί σοὶ τὰ ἑκυτῶν μόνον ποιεῖν, ἢ καὶ 


τὰ τῶν. ἄλλων: - 


Καὶ τὰ τῶν ἄλλων. 
2. "v οὐ τὰ ἑαυτῶν μόνον ποιοῦντες; 


“Ξωφρονοῦσιν 
τᾷ γὰρ. xu- 


IR 4 *37 nor dé] Sic Bodl. Vat. O. Ven. ZZ. Vind. Vulgo 


ποιὲ vod. 


WU TE που εἰκὸς εἰδ.] εἰκὸς om. Bodl. Vat. Θ. Ang 


tionem primae syllabae postulet. 
 Errorem etiam alibi admissum 
Bekker. ope codd. sustulit ; 
notavit etiam. Schaefer. Ap- 


pm. Demosth. T. III. p. 


i detad- ποιητὴς — ποεή- 
pera] 4διατιϑέναι vel διατί- 
ϑέσθαι dicuntur rbapsodi, hi- 
striones, oratores, quum vel 
sua vel aliorum opera recitant. 
as ud IT. p. 658. ῥαψῳδὸς x«- 
λιάδα ἢ Ὀδύσσειαν διατι- 

- Diodor. XV, 7. ἔπεμψε 
φωνοτάτους τῶν ὑποχρι- 

τῶν corii μετ᾿ δῆς 
hos ποιήματα. — Plura dabunt 
terhus. ad Lucien. Ni- 

ὃ, 38..et Lobeck. Agla- 


οὐ τὰ ἑαυτῶν μόνον π.} Pro οὐ, quod exhibue- 


Quod 


opham..T. 1. p. 332. Apte vero 
Socrates utitur hae comparatio- 
ne, quum Critiam constet poe- 
sis studio maxime delectatum 
esse. Crit. p. 108. προλέγω γε 
μήν» ὦ. φίλε Κριτία, σοὶ τὴν 
τοῦ ϑεάτρου διάνοιαν, ὃ ὅτι ϑαυ- 
μαστῶς ὃ πρότερος εὖ δοκίμησεν 
ἐν αὐτῷ “ποιητής. 


ὥςτ᾽ ἐμβλέψας αὐτῷ n] 
Ita supra p. 155. C. ἐνέβλεψέ τέ 
μοι τοῖς ὀφθαλμοῖς, ubi vulgo 
ὅν ἀνέβλεψε. . a 


E. ἢ xai ἃ wir É ἡ ρώ- 
των [Ὁ] Non opus numero sin- 
gulari $, quem requirebat H ein- 
dorf. v. ad Apol. Socr. p. 19. 
D, Gorg. p. 447. B. 
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λύει; ἔφη. Οὐδὲν ἐμέ ys; ἦν δ᾽ ἐγώ" ἀλλ᾽ ὅρα, μὴ 
ἐχεῖνον χωλύει, ὃς ὑποϑέμενος σωφροσύνην εἶναι τὸ 
τὰ ἑαυτοῦ πράττειν ἔπειτα οὐδὲν φησι κωλύειν καὶ 
τοὺς τὰ τῶν ἄλλων πράττοντας σωφρονεῖν. ᾿Εγὼ γάρ 
που, ἢ δ᾽ . ὅς, τουϑ᾽ ὡμολόγηκα, ὡς οἱ τὰ τῶν ἄλλων 
πράττοντες σωφρονοῦσιν" ἢ τοὺς ποιοῦντας ὡμολόγησα; 
Εἰπέ μοι, ἦν δ᾽ ἐγώ, οὐ ταὐτὸν καλεῖς τὸ ποιεῖν Xl 


^ 
τὸ πράττειν; 


Οὐ μέντοι, ἔφη" 


οὐδέ ys τὸ ἐργάζε- 


j ἐκεῖνον κωλύει Sic Bodl. Coisl. Vat. Θ. Ven, Σ᾿ Par. 


BCÉFG. Ang. Barb. Vind, et Florentini. 


, Vulgo erat κωλύῃ. 


ἢ τοὺς ποιοῦντας opo] Vindob. ἢ TN. Fiet" T. ἢ 1.7. 


P. 163. ὅρα μὴ ἐκεῖνον 
κωλύει) Etsi ferri poterat vul- 
gatum κωλύῃ, de quo legas ann. 
ad Phaedr. p. 260. A., tamen 
indicativum, quem libri manu 
scripti commendaverunt gravi- 
ter, nemo temere aspernabitur. 
Saepe a librariis hoc in genere 
titubatum. Lysid. p. 216. C. x«i 
τόδε «σκεψώμεθα, μὴ ἔτι μᾶλ- 
λον ἡμᾶς λανϑάνει τὸ φίλον, ubi 
vulgatum erat λανϑάνῃ. Lachet. 
p. 187. B. σκοπεῖν Xon. μὴ οὐκ 
ἐν τῷ Καρὶ ἡμῖν δ᾽ κίνδυνος κιν- 
δυνεύηται, ubi vulgo erat κιν- 
δυνεύεται. lbid. Pp. 196. C. ἀλλ᾽ 
ὁρῶμεν, μὴ Ἱνικίας. οἴεταί τι 
λέγειν καὶ οὐ λόγου ἕνεκα ταῦτα 
λέγει, ubi indicativus certam ha- 
bet sedem.. Quam tenui autem 
discrimine altera constrüctió ab 
altera secernatur, docet locus 
Eurip. Phoeniss. 90. προύξε- 
ρευνήσω στίβον, μή τις πολι- 
τῶν ἐν στίβῳ φαντάζεται, κἀμοὶ 
μὲν ἔλϑη φαῦλος, quo loco μὴ 
duplici positum significatione, 
tum interrogativa tum  prohibi- 
tiva, primum cum indicativo, 
deinde cum coniunctivo coniun- 
ctum est. Buttmannum miror 
ad Alcibiad. 1, 3. not. 7. hunc 
usum praesentis indicativi in 
dubitationem vocantem. 

Ἐγὼ ydp που, ἢ δ᾽ ὅς, —] 
Defendit  Critias eam,  qüam 
adolescens protulerat, definitio- 


nem ita, ut se profiteatur τὸ 
τὰ τῶν ἄλλων ποιεῖν , quidem 
concessisse 6886 Gu pgocivrv,non 
item τὸ τὰ τῶν ἄλλων πράττειν, 
Itaque primo loquens ironice 
loc dicit; Ego scilicet hoc 
ita concessi, esse nimi- 
rum temperantes qui alie- 
num negotium agant: i. e. 
ego vero neutiquam hoc largi- 
tus sum. ' Tum serio addit in- 
terrogando haec; an potius 
vb τὰ τῶν ἄλλων ποιοῦντας 
temperantes esse conce- 
debam? lllud ποὺ irrisioni 
inservire, ut sit scilicet, ni- 
mirum, ' vel ex Hoogevenio 
De Partice, p . 713. ed. Schütz. ΄ 
constare debet. Atque. ita si 
locum recte sumus interpretati, 
non opus videbitur coniectura 
Heindorfii: Ἐγὼ γάρ που, 
ἤ δ᾽ ὅς. οὐχ ὡμολόγηκα, ᾿ὡς οὗ 
τὰ τῶν ἄλλων πράττοντες σω- 
φρονοῦσι, εἰ. τοὺς ποιοῦντας 
ὡμολόγηκα: nec Morgenster- 
nii probabis mutationem : “Ἐγὼ 
γὰρ ποῦ, 7 δ᾽ ὅς, 1009" ὧμο- 
λόγηκα, ὡς oí τὰ "Uy -ἄλλων 
πράττοντες σωφρονοῦσιν, $ τοὺς 
ποιοῦντας ὡμολόγησα; Aoristum 
ὡμολόγησα Heindorfio suspectum 
recte tuetur Morgenstern. 
comparans p. 172. D. & γὰρ νῦν 
δὴ ἐλέγομεν —, οὔ μοι δοκοῦ- 
μὲν. ὦ Κριτία, καλῶς ὡμολογη- 
χέναι. Πῶς δή; ἢ δ᾽ ὅς. Ὅτι, 




















ἔφη, ἔργον δ᾽ 


ἣν. v ijs; ὁᾳδίως ὡμολογήσα- 
| entre τε ἀγαϑὸν εἶναι. 

1 gp, - um δ᾽ οὐδὲν εἶναι 
ὄνειδος} Hesiodi verba sunt 
οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δέ᾽ τ᾽ ὄνει- 


e: 


ndum aut εἶναι, delendum, ut 
. observavit Stephanus. 
Vei n hic quoque specimen 

s luculentum interpretatio- 
"wis soplisticae, qualia complura 

! gora. proponuntur. Nam 
| [ dem ἔργον de opere 
FUstico intellexit, οὐδὲν autem 
— non ad ἔργον, sed. ad ὄνεεδος 
voluit referri, Sed nimirum 
talia ^ dem palum non 





















T yc. oj vi 
Nam. ισκυτοιόμοι vilis- 
: im prope βαναύσων genus, 
wt in proverbium abierint. 
v. de Kep. 1. p. 456. D. 'Theaet. 
p. ;; 480. D.* Heindorf. — 
»;, sive salsamenta, . quia 
npud Athenienses cibus ru- 

"um et vilissimorum lomi- 
n. j'heile suspicari licet, in 
| existimatione fuerint . sa] - 
arii ac cetarii, de quibus 
| jnaeus. p. 148. A. Ca- 
b. ad "Theophr. Char. 4, et 
der ad Martial. p. 116. 
0 de opificum apud Grae- 
tione v. Becker. 


CHARMIDES. P. 108. St. 


εἰ: οὐ ταὐτὸν καλεῖς] V. οὐ ταὐτὸν σὺ καλεῖς. 
men .om. Bodl. Vind. Flor. a. c. i. o., 
TN id δὴ σὺ ἔλεγες λέγεις Bodl.' Vat. O. 


nar indicant. Schol. 


taque hic aut δ᾽ expun- 
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σϑαι καὶ τὸ ποιεῖν. ἔμαϑον γὰρ παρ᾽ Ἡσιόδου, ὃς 
οὐδὲν εἶναι ὄνειδος. 
αὐτόν, εἰ τὰ τοιαῦτα ἔργα ἐκάλει καὶ ἐργάξεσϑαι 
καὶ πράττειν, οἷα νῦν δὴ σὺ ἔλεγες, οὐδενὶ ἂν ὄνει- 
δὸς φάναι εἶναι σχυτοτομοῦντι ἢ ταριχοπωλοῦντι ἢ 
οἰκήματος. xa ϑημένῳ; 
χρατες, ἀλλὰ καὶ ἐχεῖνος, οἶμαι, ποίησιν πράξεως 
NINE ἄλλο ἐνόμιζε, xci ποίημα μὲν ΑΝ 


οἴξι οὖν 


οὐχ οἴεσϑαί γε χρή. ὦ 


Prono- 
et reliqui fere omnes. 


Charikl. L p. 391 sqq. Her- 
mann.. Antiquitatt. Graee. Pri- 


vat. $. 411 sq. et qui ibi lau- 


dantur. Vocabulo οἴκημα Attici 
eximie. carcerem 'vel lupa- 
ad ΕΝ l. 
ἐπ᾿ οἰκήματος" ἐπὶ τοῦ “δε- 
σμωτηρίου, ὡς «Τυσίας. ἢ ἐπὶ 
πορνείου, ὡς ᾿Αττικοί, Harpo- 
cratio: Οἴὔκημα, dvi τοῦ 
δεσμωτηρίου. 4είναρχος ἐν Τυῤ- 
ῥηνικῷ καὶ ἐν τῷ κατὰ Ποσιδίπ- 
που. ἀντὲ δὲ τοῦ πουρνείου Zi- 
σχίνης ἐν τῷ κατὰ Τίμαρχον. 
Hesychius; Οἴκημα" τὸ δε- 
σμωτήριον, "Avrixol, καὶ πορ- 
veiov. Pollux TX. 45. ἰστέον 
δὲ ὅτι οὐ μόνον τὸ δεσμωτήριον 
οἴκημα παρὰ τοῖς ᾿Δττικοῖς 


ἔστιν εἰρημένον, μηδὲ τὸ πορνεῖον, 


ἀλλὰ καὶ τὸ οἰκήσιμον. conf. 
Valcken. ad Ammon. p. 176 
sq. ad Herodot. ll. 5. Similiter 
Latini lupanar dixerunt cel- 
lam, de quo usu interpretes 
ad Petron. c. & p. 39. dixe- 
runt, 

οὐκ οἴεσϑαί y& χρή] Fre- 
quens formula οἶεσϑαί ye χρή. 
v. Critou. p. 53. C. p. 54, B. 
Phaedon. p. 68. B. Protegor. 
p. 325. C. 

ποίησιν πράξεως καὶ ἐρ- 
γασέας diio] Eandem. 'stru- 
ctmram habes p. 166. ^. ὃ TUy- 
χάνει ὃν ἄλλο αὐτῆς τῆς ἐπιστή- 
47$, ubi post paullo: ἑτέρου ὄν- 
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ov&dog ἐνίοτε, ὅταν μὴ μετὰ τοῦ χαλοῦ γίγνηται, 
ἔργον δὲ οὐδέποτε οὐδὲν Ovajog' τὰ γὰρ καλῶς τε 
χαὶ “ὠφελίμως ποιούμενα ἔργα ἐχάλει, καὶ ἐργασίας 
τε - χαὶ πράξεις τὰς τοιαύτας ποιήσεις. φάναι δέ γε 
χοὴ καὶ οἰχεῖα μόνα τὰ τοιαῦτα. ἡγεῖσϑαι αὐτὸν, τὰ . 
δὲ βλαβερὰ πάντα ἀλλότρια. ὥςτε καὶ Ἡσίοδον χρὴ 
οἴεσϑαι xci ἄλλον,. ὅςτις φρόνιμος, τὸν τὰ αὑτοῦ. 
σράττοντα, τοῦτον σώφρονα καλεῖν. 

Cap. ΧΙ. 79 Κριτία, ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ εὐθὺς ἀρ- 
χομένου σου σχεδὸν ἐμάνϑανον τὸν λόγον, ὅτι τὰ 
oixti& τε χαὶ τὰ αὑτοῦ ἀγαϑὰ καλόίης, χαὶ τὰς τῶν 
ἀγαϑῶν ποιήσεις πράξεις" χαὶ γὰρ Προδίκου μυρία 
τινὰ ἀκήκοα περὶ. ὀνομάτων διαιροῦντος. ἀλλ᾽ due 
σου τίϑεσϑαι μὲν τῶν ὀνομάτων. δίδώμε € ὅπῃ ἂν βού- 
λῃ ἕχαστον" δήλου δὲ μόνον ἐφ᾽ ὅ τι ἂν “φέροις τούὔ- 
νομα 0 τι ἂν λέγῃς. γῦν οὖν πάλιν ἐξ ἀρχῆς σαφέ- 








στερον 
σιν, ἢ 


,Cap. XL ΟΡ, 

αἰ Ambr, Flor. b.: 
ἂν OMA unde Bed. 
Platoni. impertiisset. 
depravatione litterarum. 
Bekker. dedit. 
i. 0. 
Flor. a. b. 


τος τοῦ περιττοῦ zal ἀρτίου αὐ- 
τῇξ LL λογιστικῆς. Menon.. P; 
87. πότερόν ἔστιν ἐπιστήμη ἡ 
ἀρετή, ἢ ἀλλοῖον ἐπιστήμηϑ. 

C, τὰς τοιαύτας] ποιή- 
σεις, h. e. καλῶς ze xal ὠφελί- 
uos ποιουμέναϑ. 

τὸν τὰ αὑτοῦ πράττοντα, 
τοῦτον) lta οὗτος interdum 
eum vi quadam post nomen vel 
participium cum articulo iun- 
ctum interponitur. Mox D. ἄρα 


τὴν τῶν “ἀγαϑῶν πρᾶξιν 7. ποίη-. 


σιν, 1] ὅπως σὺ βούλει ὀνομά- 
few, ταύτην λέγεις σὺ σωφρο- 
σύνην εἶναι; 'Theaet. p. 172. B. 
τὸ κοινῇ. δόξαν τοῦτο γίγνε- 
ται ἀληϑ'ές, Demosthen. 


en ἂν βούλῃ ἕκαστον] Sic "Vien. 
Vind. cum , Steph. 
extudit ὅπῃ ἂν ἕλῃ. quod nollem continuo 
Nam 2), manifesto -ex Boa est ortum 

Ceteri libri exlübent ὅπῃ βούλει. quod 
Mox φέρῃς Bodl. 
Pro iiis autem vulgo erat Mess quod exstat in Par. E. 


ὅρισαι, ἄρα τὴν τῶν ἀγαϑῶν πρᾶξιν ἢ ποίη- 
ὅπως σὺ βούλει ὀνομάζειν, ταύτην λέγεις σὺ 


Par. 
In Bodl. Vat. O. i ὅπῃ 


Ambr. Ang. Bárb, Vind. Flor. 


pro Coron.. p. 280. ik Reisk. 
extr. ὁ γὰρ τὸ σπέρμα παρασχὼν 
οὗτος τῶν φύντων καχῶν αἴτιος. 
lbid. p. 319. ὁ γὰρ οὕτως ἔχων 
τὴν ψυχὴν οὗτος ἐπ᾽ εὐνοίᾳ 
πάντ᾽ ἐρεῖ... 


Cap. ΙΧ. D. καὶ γὰρ Προ- 
δέκου μυρέα ---Ἴ Critiam non 
sine leni quadam  cavillatione 
significat hane vocabulorum di- 
scriminationem acceptam referre 
videri Prodici acumini, de. cu- 
ius studiis adeas annot. ad Pro- 
tag. Hu 397. A. Lachet. p. 
197. 


iier δὲ S Re NS 
sed declara modo, quor- 



























po sa (tfe 
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ὕνὴν εἶναι: Eye ἔφη. Οὐκ ἄρα σωφρο- 
aep χαχὰ πράττων, ἀλλ᾽ ὃ τὰ. dyedé ; 
d nd "09, ὦ, βέλτιστε, οὐχ οὕτω δοκεῖ; 
quj γάρ mo τὸ ἐμοὶ δοχοῦν σχοπῶμεν, αλλ᾽ 
δόμους. ἰΑλλὰ. “μέντοι ἔγωγε, ἔφη, τὸν μὴ 
6 ἀλλὰ κακχὰ ποιοῦντα οὔ φημι νιν g oV τὸν 
ἀλλὰ μὴ χκαχά, ᾿σωφφονεῖν" τὴν γὰρ τῶν 
coii σωφροσύνην εἶναι σαφῶς σοι διορί- 
Καὶ οὐδέν γέ σὲ ἴσως κωλύει ἀληϑὴ λέγειν. 164. 
τί μέντοι, ἦν δ᾽ ἐγώ, ϑαυμάξω, εἰ σωφρονοῦν- 
τας. ἀνθρώπους ἡγεῖ σὺ ἀγνοεῖν, Ott σωφρονοῦσιν. 

; μονας ἡγοῦμαι, ἔφη. Οὐχ ὀλίγον πρότερον, ἔφην. 
Mee σοῦ, ὕτι τοὺς δημιουργοὺς. οὐδὲν 

er καὶ αὖ τὰ τῶν ἄλλων ποιοῦντας σωφρονεῖν ; 

TO γάρ, ἔφη" ἀλλὰ τέ τοῦτο; Οὐδέν. ἀλλὰ 

m δοχεῖ τί σοι ἰατρὸς ὑγιᾶ τινα ποιῶν ὠφέλιμα B 
eiie ποιεῖν xai ἐκείνῳ, ὃν loro. "Enoiys. Οὐ- 
"δέονξα, ju» - epi 0 γε ταῦτα πράττων. 


Aoi 
"Eo, ἣν 


— 


E. .. 464. Kai pi ad γέ σε ἴσως v. l Sic Bodl. Ambr. Vin- 
» Cet ri ce, om. praeter Flor. i. Ven. &, qui cum, Stepli. post 


εἰ Co . quam scripturam Bekker. retinuit, 










id. τεσσοι. 9M ΜῊ 


»: 


y 


as. 
|o t006 γ8 μέντοι, 
$9] » Posteaquam 
iam. ier ce et 


um referas DEAS us 
"Rise 





Tod esse. 
aliique multi 







L, wem σωφροσύνῃ 
aia, tamen ignorant, 
utile: quiddam — faciant 
. e. mum σώφρονες sint. 







r ὦ δοκεῖ τέ σοι ἐατρός] Sic recte Coisl. Flor. a. c, cum- : 
B e aot codd. ríe σοι, probante Bekkero, quem nuperi 
editt, sequuti suut. Hoc unde ortum Sit, decet scriptura cod; 


Quod quidem Critias ita se ha- 
bere praefracte negat, ideoque, 
si hoc ex definitione antea pro- 
posita consequatur, se errasse 
potius videri mavult, quam un- 
quam contendere τὸν σώφρονα 
se ipsum non novisse: nam hoc 
vel maxime ad σωφροσύνην per- 
tinere, ut quis semet rum mno- 
verit. — - 
ἀλλὰ τέ τούτο. ad Remp. 
Vogu AB. τς 

εἰ. δοκεῖ τί σοι tac 66] 
τι cohaeret cum. οὐφέλιμα ποιεῖν, 
hoc sensu: num qua tibi vi- 
deatur medicus aliquem 
sanans utilia et sibi et- 
ficere et ei quem sanet. 


r 
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Ὁ δὲ τὰ δέοντα πράττων οὐ σωφρονεῖ; “Ξωφρονεΐ 
μὲν οὖν. Ἦ οὖν καὶ γιγνώσκειν ἀνάγκη τῷ ἰατρῷ, 
ὅταν τὲ ὠφελίμως ἰᾶται χαὶ ὅταν μή; καὶ ἑκάστῳ 
τῶν δημιουργῶν, ὅταν τὲ μέλλῃ ὀνήσεσϑαι ἀπὸ τοῦ 
ἔργου οὗ ἂν πράττῃ, καὶ ὅταν μή: Ἴσως οὔ. ᾿Βγί- 
ors ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὠφελίμως πράξας i ἢ βλαβερῶς 
ὁ ἰατρὸς οὐ γιγνώσκει ἑαυτόν, ὡς. ἔπραξε" χαίτοι 
ὠφελίμως πράξας, ὡς ὃ σὸς λόγος, σωφρόνως. ἔπρα- 
fev. ἢ οὐχ οὕτως ἔλεγες: ἼἜγωγϑ. Οὐχοῦν, ὡς ἔοι- 
xtv, ἐνίοτε ὠφελίμως πράξας πράττει “μὲν σωφρόνως 
καὶ σωφρονεῖ, ἀγνοεῖ δ᾽ ἑαυτόν, ὅτι σωφρονεῖ:;, - 
Cap. ΧΙ '|A4àà& τοῦτο μέν, ἔφη, ὦ. “Σώκρατες, 
οὐκ ἄν ποτὲ γένοιτο, ἀλλ᾽ εἴ τι σὺ olet ἐκ τῶν ἔμπρο- 
σϑεν ὑπ᾿ ἐμοῦ ὡμολογημένων εἰς τοῦτο ἀναγκαῖον εἶς 
ναι συμβαίνειν, ἐχείνων av τι ἔγωγε MM oo oca 


B. Ὁ δὲ rà δέοντα πράττων Ἀερορὶ Be - Coislin.. COIT, 


Ceterae editt. omittunt, 
. Ο. ^" 
Cap. 7 Xll. λιν" 
Coisl. Par. E. Ambr. Flor. a. 


B. Ὁ δὲ cà δέοντὰ πράτ- 
zov οὐ σωφρονεῖ;] Quod 
aberat vulgo δέ, iam olim re- 
stituendum suspicatus sum. [ta 
etiam Ficinus: Qui vero 
agit decentia, nonne et 
temperate? 

Cap: XI (C. aAA. ett 
σὺ οἴει —] Iungas: ἀλλ᾽ εἰ 
σὺ ol&t ἀναγκαῖον εἶναι συμβαί- 
vet» tt ἐκ τῶν ἔμπροσϑεν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ ὡμολογημένων εἶθ τοῦτο: 
sed si tu censes ex ali- 
quo eorum, quae antea a 
me concessa sunt, neces- 
sario consequi aliquid ad 
hoc, quod ais, efficien- 
um. Minus placet quod Bek- 
ker. ex codd. plurimis dedit 
401, quod cum συμβαίνειν esset 
iungendum. | Usum verbi dvazé- 
ϑεσϑαι, quo significat sen- 
tentiam suam retractare, 
a calculorum ludo repetitum, 
illustrarunt intpp. ad Xenoph. 


LXXIV. 


ἢ οὐχ οὕτως ἔλεγες; ] V. ἡ, quod e Vind. mutatum. 
&€i τι σὺ οἴει Hanc lectionem tuentur 


Ceteri libri óo:, quod dedit 


Mem. 1, 2, 4. II, 4, 4. 


D. xal οὐκ dv αἱσχὺν- 
ϑείην —] nec me pudeat 
fateri non recte me l1o- 
quutum esse,  lnfinitivum 
post ὅτε illatum ne quis mire- 
tur. Plurima enim id genus 
exempla suppeditabunt. Schae- 
fer. Append. ad Epist. Crit. 
Bast. p. 36 sq. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 772. coll. Reisig. 
Enarrat. ad Soph. : "Oed. Col. p. 
et quos memoravi ad 
Phileb. p. 210. Phaedon. p. 63. 
C. Originem structurae ex duo- 
rum construetionum confusione 
explicandam esse facile meus 
v. Rost. Gr. 8. 122. I. 8. ann. 
3. p. 622.  Iniuria. igitur Hir- 
schig. ὅτε ut suspectum seclu- 
sit Bekkerus ὀτσιδὴ "omi 
dum suspicatur. 


αὐτὸ τοῦτό φημι εἶναι" 
— ἑαυτόν] Haec pervulgata 






















 Qox&* 


. l. Vulgo erat τὸ χ' 


Ψ 


1 Ἢ se videtur sententia. v. im. 
-.12. A. Alcib. l. p. 129. 
A i3. E . 133. C. al. 
I Til ἂν Δελφοῖς ἀναϑέντῶ 


θὲ his vide quae ad Protagor. 
e 243. B. adscripsimus. | Lo- 


quutionem cvugpégecDaé τινι, 
convenire, consentire 
2 aliquo, habes Tim. p. 


. E. κατανοῶν, ὡς. δαιμονίως 
εἰ τινοθ τύχης οὐκ ἄπο σκοποῦ 
“τὰ πολλὰ οἷς Σόλων 
his rotagor. p. 317. A. 
o δὲ τούτοις, ἅπασι κατὰ τοῦ- 
bos Ré οὐ ᾿ξυμφέρομαι, ubi plu- 
- ra dedi. 

ὡς τούτου μὲν οὐκ ὁρ- 
'00 ὄντος --- οὐδὲ δεῖν —] 
ὧς in altera sententiae 
» infinitivus ponitur, pro- 
rea quod in illa voce putandi 
.statuendi notio continetur, v. 
atthiae Gr. 8$. 568. Apte 
nparat Heindorf. Legg. 1. 
Plat. Opp. Vol, V. P. 1. 
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—— παρακελεύεσθαι ἀλλήλοις] Sic Bodl. Coisl. 
( ἴσου, quod primus mutevit Herm. 


161 


οὐχ ἂν αἰσχυνϑείην, ὅτι μὴ οὐχὶ ὀρϑῶς φάναι 
ρηκέναι, μᾶλλον ἤ ποτὲ συγχωρήσαιμ᾽ ἂν ἀγνοοῦν- 
p αὐτὸν ἑαυτὸν ἄνϑρωπον σωφρονεῖν. σχεδὸν γάρ 
᾿ ἔγωγε αὐτὸ τοῦτό φημι εἶναι σωφροσύνην, τὸ 
νώσκειν. ἑαυτόν, χαὶ ξυμφέρομαι τῷ ἐν Δελφοῖς 
ἀναϑέντι τὸ τοιοῦτον γράμμα. 

ε δοκεῖ. τὸ γράμμα ἀναχεῖσϑαι, ὡς δὴ πρόςρησις 
οὖσα τοῦ ϑεοῦ τῶν εἰριόντων ἀντὶ τοῦ χαῖρε, ὡς 
"τούτου qv οὐχ ὀρϑοῦ ὄντος τοῦ προςρήματος, τοῦ 
χαίρειν, οὐδὲ δεῖν τοῦτο παραχελεύεσϑαι ἀλλήλοις, 
x iiapoovady. οὕτω μὲν δὴ ὁ ϑεὸς προβαγορεύει 
| τοὺς εἰριόντας. εἰς τὸ ἱερὸν διαφέρον τι ἢ οἱ ἄνϑρω- 
| ποῖ, ὡς διανοούμενος ἀνέϑηκεν ὁ ἀναϑείς, ὥς μοι 
| xci λέγει πρὸς τὸν Gti εἰοιόντα οὐκ ἄλλο τι 
ΠΡ ουφοόνει, φησίν. "ogg pic dpri o δὲ δή, ὡς 


xci γὰρ τοῦτο οὕτω 


E ja Istud e$ ante τοῦτο ἀν. seclusit Hirschig. 
13 — E. τοῦ χαέρει»] Sic Bod'. Vat. O. Coisl. Yen. A 


Par. 6. 


e Vulgo ἀλλη- 


p. 626. A. κατὰ ταῦτα οὕτω 
φυλλάττειν παρέδωχϑ τοὺς vo- 
μους, ὡς τῶν ἄλλων οὐδενὸς οὐ- 
δὲν ὄφελος ὄν ---, πάντα. δὲ τὰ 
τῶν νικωμένων ἀγαϑὰ τῶν νι- 
xorror γίγνεσϑαι. Quibus adde 
Politic. 303. C. Symp. 481. D. 
De Rep. ll. p. 3*3. ^A. 

E. παρακελεύεσϑαι dà- 
Àijiots] Quod vulgo legebatur 
ἀλλήλους, ferri ideo. non "potest, 
quia verbum medium ubique 
iungitur dativo personae, ut 
Symp. 184. A. 212. B. 221. 4^. 
Phaed. 61. C. Lach. 186. D. 
Apol. 2). D. Menex. 248. D. 
Gorg. 487. C. De Rep. Il. 362. 
E. Legg. V. 729. B. 721. A. 
Xenoph. Hell. I. 1, 120. Ibid. 
L 1, 14. Thucyd. 1]. 88. al. 
Accusativus errore ortus, quia 
posteriores scriptores utuntur 
verbo activo eadem significa- 
tione, sed. coniuncto illo cum 
casu quarto, 


11 
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9n τοῦ ϑεοῦ πρόςρησιν᾽" 
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μάντις, λέγει" τὸ γὰρ γνῶϑι σαυτόν xc τὸ σω- 
φρόνει ἔστι μὲν ταὐτόν, ὡς τὰ γράμματά φῆσι καὶ 
ἐγώ, τάχα δ᾽ ἄν τις οἰηϑείη ἄλλο εἶναι, ὃ δή μοι 
δοκοῦσι παϑεῖν xci οἱ τὰ ὕστερον γράμματα ἄνα- 
ϑέντες, τό τε μηδὲν ἄγαν xci τὸ ἐγγύη, πάρα 
δ᾽ ἄτη. xci γὰρ οὗτοι ξυμβουλὴν ὠήϑησαν εἶναι 
τὸ γνῶϑι σαυτόν, ἀλλ᾽ οὐ τῶν εἰςιόντων ἕνεχεν 
SO ἵνα δὴ καὶ σφεῖς μη- 
δὲν ἧττον συμβουλὰς χρησίμους ἀναϑεῖεν, “ταῦτα 
γράψαντες ἀνέϑεσαν. οὗ δὴ οὖν ἕνεκα, λέγω, ὦ Σύώ- 
χρᾶτες, ταῦτα πάντα, τόδ᾽ ἐστί. τὰ μὲν ἔμπροσϑέν 
σον πάντα ἀφίημι" ἴσως μὲν γάρ τι σὺ ἔλεγες περὶ 
αὐτῶν ὀρϑύτερον, ἴσως δ᾽ ἐγώ" σαφὲς δ᾽ οὐδὲν πάνυ 


ἄτη] 


V. ἐγγύα et ἄτα. Coisl. 


Barb, Vind. Flor. b. i, o. ἐγγύη. 


P.:/1605. ἐγγύη, πάρα δ᾽ 
Vat. Θ. Ven, &. Par. GEBCF. 
Bodl. ἐγγυίῆ. lidem fere ἄτη pra^bent. 


fva δὴ xal ogeis] Bodl. 
effinxit: 
gratia fuissegadscriptum. 


» 


ἢ oogoóvsu, φη σέν] Ne quis 
tollendum. putet φησίν. Centies 
enim reperitur φησὶ et ἔφη prae- 
cedente λέγειν οἱ δἰπεῖν itera- 
tum , de quo loquendi genere 
exposuerunt viri docti ad Xe- 
noph. Mem. lI, 6, 4. Hieron. 
VII, 1. Oecon. IV, 23. XVII, 
10, quo loco ter positum in 
paucissimis . verbis ^ reperitur. 
Heindorf. ad Cratyl. p. 403. 
Δ. al. 

ὡς rà γράμματά proc xai 
iyd] Heusd. Specim. Crit. 
p. 118, scribendum censet: ós 
τὰ γράμματά φησι xai ἐγὼ yj 
λογῶ, comparans Rep. VII. 
530. D. Protag. p. 316. A. Gg. 
p. 487. D. Vereor tamen, ut 
eo additamento opus sit, siqui- 
dem e praecedenti φησὶ nullo 
negotio intelligitur φημί. Arbi- 
tratur autem Critias ipsas has 
sententias ostendere, nullum in- 
ter eas intercedere discrimen, 
haud. dubie propterea, quod 


ἕνα δὴ καὶ αὐτοὶ σφεῖς. 


ἕνα xal αὐτὸς φηΐς, unde Herm. 


Videtur αὐτοὶ interpretationis 


γνῶϑε et φρόνδι unum. idem- 
que sit. 

P. 165. oí τὰ ὕστερον 
γράμματα] V. ad Protag. p. 
343. A. 


ἐγγύη, πάρα δ᾽ ἄτη] Sic 
optimi libri pro vulgato, Ἐγ- 
γύα, πάρα δ᾽ dra. ta etiam 
certius consfat, prius quoque 
vocabulum. esse nomen substan- 
tivum, non verbum, sicuti vulgo 
opinantur. Scholiastes ad h. 
|. παροιμία ἐγγύα, πάρα δ' 
ἄτα ἐπὶ τῶν ῥαδίωξ ἐγγυωμένων 
καὶ χαχῶς ἀπαλλαττόντων. λέ- 
γουσι δ᾽ αὐτὸ ἐν Zleigois dra- 
γεγράφϑαι. οἱ δ᾽ εἶπον αὐτὴν 
οὐχ οὕτως ἔχειν, ἀλλὰ “μόνον 
ἐγγύη ἄτη" xai παρέχουσι 
μάρτυρα τούτου Κρατῖνον τὸν 
νεώτερον, λέγοντα, X. T. À. 


καὶ yàg οὗτοι É. αἰήϑη- 
σὰν — πρόφρησινἼ Qui pos- 
tea, inquit, Apollini "Delphico 
dedicarunt inscriptiones, ii quo- - 
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ἦν ὧν ἐλέγομεν. νῦν δ᾽ ἐϑέλω τούτου σοι διδόναι 
λόγον, εἰ μὴ ὁμολογεῖς σωφροσύνην εἶναι τὸ γιγνώ- 
σχεῖν αὐτὸν ἑαυτόν. 
à Cap. XUL — ZA, ἦν o ἐγώ, ὦ Κριτία, σὺ 
μέν, ὡς φάσχοντος ἐμοῦ εἰδέναι περὶ ὧν ἐρωτῶ, προς- 
φέρει πρός ne, xoci ἐὰν δὴ βούλωμαι, ὁμολογήσοντός 
| 001. τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει, ἀλλὰ ζητῶ γὰρ μετὰ 
σοῦ ἀεὶ τὸ προτιϑέμενον διὰ τὸ μὴ αὐτὸς εἰδέναι" 
᾿σχεψάμενος οὖν ἐϑέλω εἰπεῖν εἰϑ᾽ ὁμολογῶ εἴτε μή. 
ἀλλ᾽ ἐπίσχες, ἕως ἂν σχέψωμαι. Σχόπει δή, 5 δ᾽ 
ὅς. Καὶ γάρ, ἦν δ᾽ ἐγώ, σχοπῶ. εἰ γὰρ δὴ γιγνώ- 
σχεὶν γέ τί ἐστιν ἡ σωφροσύνη, δῆλον ὅτι ἐπιστήμη 
τις Gv εἴη καὶ τινός. ἢ οὔ ; "ἔστιν, ἔφη, ἑαυτοῦ γε. 


1 


1 

| B. νῦν δ' ἐϑέλω] V. νῦν ; δὲ ϑέλω, quod e Coisl, Ven, & Σ. 

Par. BCG. Ambr. Ang. Barb. Vind. Flor. b. i. mutatum. 

—. — Cap. XIll. προϑφέρει πρός με Heindorf. corr. πρὸς ἐμέ. 

t4 ad τὰ 158. B. Deinde libri ricas ado: σοῦ, sed v. expl. 
Ἔστιν, ἔφη, ἑαυτοῦ ye] V. ἔστιν, ὡς ἔφη, ἑαυτοῦ ye, 

quod solus habet Par. E., quo Steph. etiam in hoc sermone usus 












: 


£^ 





Ii antiquum illud Noté te 
dpsum pro consilio quodam 


Ir 


habuerunt, tales elegerunt sen- 
tentias, quibus utile aliquod 
praeceptum — contineretur. Αἱ 


mon est illud praeceptum utili- 


tatis gratia templum intrantibus 
dari solitum; sed est dei quasi 
c€ohortatio quaedam, quae ad 
ipsos intrantes, non ad eorum 
utilitatem comparata est. lubet 
enim deus Delphicus eos, qui- 
bus illud Nosce te ipsum 
veluti acclamat, σωφρονεῖν. Ita- 


] que non'exputo, cur Heindorf. 
. istud £rvexev suspectum habuerit. 


-Cap. XII. B. 


σὺ μὲν ὡς 


; φάσχοντος —] tu ita me- 


€um agis, quasi me scire 


' σχεψάμενος 


γὰρ μετὰ σοῦ ἀεὶ τὸ προτιϑέμε- 
νον διὰ τὸ μὴ αὐτὸς εἰδέναι. 
οὖν ἐϑέλω εἰπεῖν, 
εἴτε ὁμολογῶ εἴτε μή. ltaque fa- 
cile accessi Heusdii senten- 
tiae, pro vulg. ὁμολογήσαντος 
σοῦ scribendum iudicantis: ὅμο- 
λογήσοντός cot. Nam Hein- 
dorfii ratio, qui locum sic in- 
terpretatur: et quasi meae 
certus sententiae possem, 
si modo vellem, eam tibi 
probare teque ad eam am- 
plectendam adducere, nulla 
ex parte habet quo se tueatur, 
ut mirer Buttmannum eam. pro- 
tenus amplectentem. Bekke- 
rus servato ὁμολογήσαντος so- 
lum σοι dedit. 


Jw profitear ea, quae inter- €. Σκόπει, ἡ δ᾽ ὅς. Kal 
—— rogem, et si modo volue- γάρ, ἦν δ᾽ ἐγώ, σκοπῶ] Sic 
7 vim, tibi sim assensurus.  Parmenid. p. 144. D. τοῦτο 
l4 Hane sententiam postulat quum d pet. ᾿4λλ᾽ ἀϑρῶ, καὶ ὁρῶ ὅτι 


ἢ 
i 


totius loci ratio, «tum inprimis. 
. illad, - 


od continuo sequitur: 
τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει" ἀλλὰ ξητῶ 


ἀδύνατον. lbid. Ρ. 148. D. περὲ 
τοῦ ἅπτεσϑιαι τὸ £v αὐτοῦ καὶ 
τῶν ἄλλων πῶς ἔχει, σκόπει. Σ'χο- 


E as 


- ὦ ali ν 
OTL οἰχήσεις. 
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Οἰκοῦν καὶ ἰατριχή, ἔφην, ἐπιστήμη ἐστὶ τοῦ ὕγιει- 
νοῦ: Πάνυ γε. Εἰ τοίνυν με, ἔφην," ἔροιο σύ, l«- 
τρικὴ ὑγιδινοῦ ἐπιστήμη οὖσα τί ἡμῖν χρησίμη ἐστὶ 
xoi τί ἀπεργάζεται, εἴποιμ' ἄν ὅτι οὐ σμικρὸν ὠφέ- 
λειαν" τὴν γὰρ ὑγίειαν χαλὸν ἡμῖν ἔργον ἀπεργάξε- 
ται, εἰ ἀποδέχει τοῦτο. ᾿Αποδέχομαι. Καὶ εἰ τοίνυν 
μὲ ἔροιο τὴν οἰχοδομιχήν, ἐπιστήμην οὖσαν τοῦ οἱ- 
χοδομεῖν, τί φημι ἔργον ἀπεργάζεσθαι, εἴποιμ᾽ ἄν, 
ὡφςαύτως δὲ xal τῶν ἄλλων τεχνῶν. 
χρὴ οὖν καὶ σὲ ὑπὲρ τῆς σωφροσύνης, ἐπειδὴ φὴς 
αὐτὴν ἑαυτοῦ ἐπιστήμην εἶναι, ἔχειν εἰπεῖν ἐρωτη- 
ϑέντα, ὦ Κριτία, σωφροσύνη, ἐπιστήμη οὖσα ἑαυ- 
τοῦ, τί καλὸν ἡμῖν ἔργον ἀπεργάζεται xoi ἄξιον τοῦ 
ὀνόματος; ἴϑι οὖν, εἰπέ. ᾿4λλ᾽, ὦ Σώχρατες, ἔφη, 
οὐκ ὀρϑῶς ζητεῖς. οὐ γὰρ ὁμοία αὕτη πέφυχε ταῖς 
ἄλλαις ἐπιστήμαις, οὐδὲ ys αἱ ἄλλαι ἄλλαις" σὺ Ó' 
ὡς ὁμοίων οὐσῶν ποιεῖ τὴν ζήτησιν. ἐπεὶ λέγε μοι, 
ἔφη, τῆς λογιστιχῆς τέχνης ἢ τῆς γεωμετριχῆς τί Me 


esse videtur. Heindorf, coni, ἔστιν, ὦ Xoxgares, ἔφη. Hensdius duce 
Ficino legendum censet: ἔστιν [008, ἔφη. 

D. εἰ ἀποδέχει τοῦτο] μιὰ legisse videtur ἡ 
male, ut ostendit Heindorf. ad ἢ. 

ἐπιστ. οὖσαν rOC οἱ 5. a8 οἰκοδομικοῦ Bodl. probante 
Herm. coll. Cap. XVII. extr. 

E. ai ἄλλαι ἄλλαις αἱ om. Par, EF. Pro ἄλλαις Hein- 


ἀποδέχει.. 


.dorf. Bekker. Hirschig. alii de 


πῶ; ubi Heindorf, minus recte 
vertit considerabo, ,Sophist. 
p. 268. A. Theaet. Ὅρα ox. 
Hosp. Σκοπῶ, καί μοι δατὼ 
καταφαίνεσϑόν τινι. 

τί ἡμῖν 30990íug] h. e. 
πρὸς τί. v. ad Lysid. p. 220. C. 


D. ec ἀποδέχεοι τοῦτο] 
siquidem 1líoc concedis. 
Comparat Heindorf. De Rep. 
MI. p. 394. Ὁ. 


ὡὁφαύτως δὲ xal τῶν dà- 
λων. τεχνῶν h. e. eadem 
etiam aliarum artium ra- 
tio est. De Rep. IX. p. 576. 
p. dA εὐδαιμονίας τὸ αὖ καὶ 
ἀϑλιότητος ὡθαίτως τ᾽ ἄλλως 


coniectura scripserunt ZW TUTTA 
xgiret$; conf. Matth. Gr. 8. 
342. 2. 

χρὴ οὖν καὶ σὲ ὑπὲρ τῆς 
σωφροσύνης —] Heindorf. 
in editione minore περὶ pro 
ὑπὲρ reponendum censebat. Quod 
non est necessarium, Nam ὑπὲρ 
τῆς σωφροσύνης nunc est pro 
temperantia, quam tu ais 
scientia contineri. 

E. οὐδέ ye αἱ ἄλλαι ἄλ- 
ias] Certatim. viri docti di- 


ijAm$ coniecerunt. ' Sed recte 
se labet codicum scriptura. 
Non enim, inquit, haec ars 


ceteris disciplinis similis est; 
nec vero ceterae hoc sibi pro- 
prium habent, ut aliis semper 
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| μοὔτον ἔργον, "olov οἰχία οἰκοδομικῆς ἢ ἱμάτιον 
αντικῆς ἢ ἄλλα τοιαῦτα ἔργα, ἃ πολλὰ ἄν τις 
ἔχοι πολλῶν τεχνῶν δεῖξαι; ἔχεις οὖν μοι xci σὺ τού- 
| τῶν τοιοῦτόν τι ἔργον δεῖξαι ; ἀλλ᾽ οὐχ ἕξεις. Καὶ ἐγὼ 
εἶπον, ὅτι 4ληϑῆὴ λέγεις" ἀλλὰ τόδε σοι ἔχω δεῖξαι, τί-- 
| vog ἐστὶν ἐπιστήμη ἑχάστη τούτων τῶν ἐπιστημῶν, ὃ 

υγχάνει ὃν ἄλλο αὐτῆς τῆς ἐπιστήμης. οἷον ἡ λογίστι- 
| χή ἐστίπου τοῦ ἀρτίου καὶ τοῦ περιττοῦ, πλήϑους ὅπως 
| ἔχει πρὸς αὑτὰ χαὶ πρὸς “ἄλληλα. 5? γώρ; Πάνυ 
ἔφη. Οὐκοῦν ἑτέρου ὄντος τοῦ περιττοῦ χαὶ 
| ἀρτίου αὐτῆς τῆς λογιστικῆς; Πῶς δ᾽ οὔ; Καὶ μὴν 
αὖ ἢ στατιχὴ τοῦ βαρυτέρου καὶ χουφοτέρου στα- 
| ϑμοῦ ἐστι ἱστατιχή[" ἕτερον δὲ ἐστι τὸ βαρὺ χαὶ 
τὸ χοῦφον τῆς “στατιχῆς αὐτῆς. ξυγχωρεῖς; "Εγω͵:ε. 
— Méys δή, καὶ m σωιρροσύνη τίνος ἐστὶν ἐπιστή- 
Lu, ὃ. τυγχάνει ἕτερον ὃν αὐτῆς τῆς τὸ ῥ,ράσρθο Ἀν 
Cap. XIV. Ἵοῦτό ἐστιν ἐχδῖνο, ἔφη, ὦ ΝΣ ώχρα- 
τες" ἐπ᾿ αὐτὸ ἥχεις ἐρευνῶν, Oro διαφέρει πασῶν 


Lamm 


Paullo o ante Bodl, Vat. 6, pro ὁμοία αὕτη habent duoi ταύτῃ, üt 
scripsit Herm. 
P. 166. 


E Bekker, 


πρὸς, αὐτὰ καὶ πρὸς ἄλληλα ] V. 


αὐτά, quod 
e Ven. Z et cort, Coisl. emendavit. 


B. τὸ βαρὺ xal τὸ κοῦφον» V. τὸ βαρύ τὸ καὶ τὸ x. 
| Sed τὸ om. Bodl. Vat. O, Par. G. Flor. a. b. c. o. 
" €ap. XIV. ὅτῳ διαφέρει Sic Bodl, Vat. O. pro vulg. τῷ, 


sint consimiles. ltaque de mu- 
tua omnium artium similitudine 
mon est cogitandum. - 


- P, 166. τίνος ἐστὶν ἐπι- 
στήμη —] h. e ad quiduam 
referatur ' quod sit ab ipsa di- 
versum. 


non sine causa ante ὅπως ἔχει 
collocatum esse. Alia id genus 
ad Phaedrum p. 23-. A. ad- 
scripsimus. : 
B. σταϑμοῦ ἐστι [στα- 
τική]} Postremum vocabulum 
Heindorf, suspicatur librariis 
3 potius quam Platoni tribuendum 

— xal τοῦ περιττοῦ, πλή- 


esse, Et facile largieris melius 
ϑους ὅπως ἔχει] Vulgo post illud abesse. gitur uncinis se- 
᾿πλήϑους distinguebatur, quo in οἰαβὶ. * 
freudem — inductus Matthiae Cap. XIV, Τοῦτό ἐστιν 


Li * 


Gr. Ampl. p. 650. facta verbo- 
! transpositione scribendum 
αν ; ὕπως ἔχει πλήϑους πρὸς 
. Vitium prudenter sustu- 
ek eru 8. 
lisquam — infitiabitur 






πλήϑους 


Neque enim 


éxeivo] Hoc illud est. 
ad Phaedrum p. 241. E. Hipp. 
"n 34 296. D. 
αὐτὸ fxers] h. e. ad 
μ, in quo veluti totius quaestio- 
nis cardo vertitur; de quo pro- 
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τῶν ἐπιστημῶν ἡ σωφροσύνη: σὺ δὲ ὁμοιότητι 
τινα ζητεῖς αὐτῆς ταῖς ἄλλαις. τὸ Ó οὐχ ἔστιν οὐ- 
τως, ἀλλ᾽ αἱ μὲν ἄλλαι πᾶσαι ἄλλου εἰσὶν ἐπιστῆ- 
μαι, ἑαυτῶν δ᾽ οὔ; ἡ δὲ μόνη τῶν τε ἄλλων ἐπιστη- 
μῶν ἐπιστήμη ἐστὶ xoi αὐτὴ ἑαυτῆς. x«i ταῦτα σε 
πολλοῦ δεῖ λεληϑέναι" ἀλλὰ γάρ, οἶμαι, 0 ἄρτι οὐκ 
ἔφησϑα ποιεῖν, τοῦτο ποιεῖς" ἐμὲ γὰρ ἐπιχδιρεῖς ἐλέγ- ᾿ 
χειν, ἐάσας περὶ οὗ ὁ λόγος ἐστίν. Οἷον, ἦν δ᾽ ἐγώ, 
ποιεῖς ἡγούμενος, εἰ O τι μάλιστα σὲ ἐλέγχω, ἄλλου 
τινὸς ἕνεχα ἐλέγχειν, ἢ οὗπερ ἕνεχα χἂν ἐμαυτὸν 
διερευνῴμην, τί λέγω, φοβούμενος, μή ποτε λάϑω 
οἰόμενος μέν τι εἰδέναι, εἰδὼς δὲ μή. χαὶ «νῦν δὴ 
οὖν ἔγωγέ φημι τοῦτο ποιεῖν, τὸν λόγον σχοπεῖν, μώ- 
λιστα. μὲν ἐμαυτοῦ ἕνεχα, ἴσως δὲ δὴ χαὶ τῶν ἄλλων 
ἐπιτηδείων. ἢ οὐ χοινὸν οἴει ἀγαϑὸν εἶναν σχεδόν 
τι πᾶσιν ἀνθρώποις, γίγνεσϑαι καταφανὲς ἕχαστον 
τῶν ὄντων ὅπῃ ἔχει; Καὶ μάλα; ἢ δ᾽ ὅς, ἔγωγε, 
ὦ “Σώκρατες. θαῤῥῶν τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ μακά- 
Qi&, ἀποχρινόμενος τὸ ἐρωτώμενον ὅπῃ σοι φαίνεται. 
ἔα χαίρειν, εἴτε Κριτίας ἐστὶν εἴτε Σωχράτης ὁ 


pro quo Heindorf. εἰ Hirsclig. malebat ᾧ. Dein pro πασῶν Bodl. 
Vat.- 0. Par. 9. Vind, 

C. ἐμαυτον διερευνώμην] Sic Bodl. Vat. 8, Par. G. 
Vind. Flor, i., quod cur vulgato διερευνῴην, etiam a Dekkero ser- 
vato, praeferendum fuerit, ratio in promtu est. 


-. iir 


D. ἢ οὐ κοινόν V. 2, quod e Ven.-X. emendatum a Bek- 


nominis usu dictum est ad Ly- 
sid. p. 204. B. Mox ταῖς ἅλ- 


(λοις pendet ex ὁμοιότητα. Phae- 


don. p. 109. A. ὁμοιότης ἑαυτῷ, 
De Rep. III. p. 40f. D. IV. p. 
444, B. Theaet. p. 176. B. 


C. ὃ ἄρτι οὐκ ἔφησϑα 
ποιεῖν] quod modo facere 
te negabas, 


Οἷον, ἦν δ᾽ ἐγώ, noisis] 
Est formula mirantium ,. quum 
alios vident aliquid ' insoliti et 
rA ue facere. Euthyphr. 

- 15. E. οἷα ποιεῖς, ὦ ἑταῖρε" 
x" ἐλπίδος ue καταβαλὼν ἀπέρ- 


χει. Alcibiad, I. p. 113, E. οἷον 
τοῦτο ποιεῖς. 

D. τὸν 1όγον σκοπεῖν] 
Hoc per epexegesin additum. - 

E. σκοπεῖν, ὅπῃ ποτὲ 
ἐκ f.] Infinitivus pro imperativo 
positus. v. ad Remp. V. p. 473, 
A. Ad μέτρια λέγειν conf. ann, 
ad Remp. Vl. p. 454. B. Apo- 
log. Socr. p. 39. B. - 

Cap. XV. Ῥ. 107. τέ τις 
οἷδε xal οἴεται, eine οδ 6] 
quid quis sciat et scire 
sibi videatur, si quidem 
aliquid sciat. Post ojeza: 
infinitivus εἰδέναι. intelligendus 











CHARMIDES. P. 166. 167. St. 167 
ἐλεγχόμενος". ἀλλ᾽ αὐτῷ προςέχων τὸν νοῦν τῷ λόγῳ 
σχοπεῖν,, ὅπῃ ποτὲ. ἐκβήσεται ἐλεγχόμενος. AAA, ἔφη, 
ποιήσω οὕτω’ δοχεῖς. γάρ (οι μέτρια λέγειν. ."déye 
τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, περὶ τῆς σωφροσύνης πῶς λέγεις; 

Cap. XV... Ayo τοίνυν, ἦ δ᾽ ὅς, ὅτι μόνη 
τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν αὐτή TE αὑτῆς ἐστε χαὶ τῶν 
ἄλλων ἐπιστημῶν ἐπιστήμη. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ «ἐγώ, καὶ 
ἀνεπιστημοσύνης ἐπιστήμη Gv εἴη, εἴπερ χαὶ ἐπιστή- 
μῆς: Πάνυ γε, ἔφης Ὁ ἄρα σώφρων μόνος αὐτός 
τε ἑαυτὸν γνώσεται χαὶ οἷός τε ἔσται ἐξετάσαι, τί 
τε τυγχάνει εἰδὼς καὶ τί μή, xci τοὺς ἄλλους ὡςαύ- 
τως δυνατὸς ἔσται ἐπισχοπεῖν, τί τις οἷδε xci οἴεται, 
εἴπερ οἶδε, καὶ τί αὖ τις οἴεται μὲν εἰδέναι, οἷδε δ᾽ 
οὔ, τῶν δὲ ἄλλων οὐδείς. καὶ ἔστε δὴ τοῦτο τὸ 
σωφρονεῖν cs χαὶ σωφροσύνη χαὶ τὸ ἑαυτὸν αὐτὸν 
γιγνώσκειν, τὸ εἰδέναι ἅ τε OlÓs xci ἃ μὴ οἶδεν. 
ἄρα ταῦτά ἐστιν ἃ λέγεις; "Eywy, ἔφη. Πάλιν 
τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, τὸ τρίτον τῷ “Φωτῆρι, ὧςπερ i 
ἀρχῆς ἐπισχεψώμεϑα, πρῶτον μὲν. εἰ δυνατὸν ἐστι 
ifetiro εἶναι ἢ οὔ, τὸ ἃ οἷδε xci ἃ μὴ οἶδεν εἰδέναι 


ὼς est. 

Cap. XV. ,P. 167. τέ αὖ τις οἴεται] Libri omnes αὐτός. 

ἑαυτὸν αὐτὸν γιγνώσκειν V. αὐτὸ γιγν., quod iam Ste- 
phan. mutandum vidit, ^ Et praebuerunt αὐτὸν Ven. X. Par, C. 
Ambr. Barb. Flor. b. o. et corr. Coisl. Par. F. 

B. ἐξ ἀρχῆς éxi0xev oue 9a) ἐπισκοπώμεϑα Bodl. Vat. 


est, non cum Buttmanno in- 
culeandus, Proximorum verbo- 


ferri queat. Itaque. viri. egregii 


iudicium secuti αὖ τις correxi- 


rum haec est sententia: οἵ 
quid quis vicissim scire 
se putet, nec tamen sciat, 
sicut nec quisquam cete- 
rorum hominum. .In qua 


E sententiae ratione absurdum esse 
ἡ quod libri habent τέ αὐτὸς olc- 


x4, nemo erit quin B uttman- 
mo facile largiatur, Quamquam 
nuper tuitus est Winckel- 
ann. collata arnn. nostra ad 
Erin p. 2913. C. Atqui 
nunc per se ineptum est, 

ut nec ad praegressum τίς re- 


mus. Bekkerus invitis codici- 
bus dedit τέ αὖ οἴξται. 

τὸ τρίτον τῷ “Σωτῆρι 
h. e. tertio et postremo. 
Schol. ad ἢ. 1. τὸ τρίτον τῷ 
Σωτῆρι ἐπὶ τῶν τϑλδίως τι πρατ- 
τόντων. τὰς γὰρ τρέτας σπονδὰς 
καὶ τὸν τρίτον χρατῆρα ᾿ἐκέρνων 
τῷ Zhi τῷ Σωτῆρι: conf. Aeschyl. 
Eumen. 756. τοῦ πάντα κραί- 
vorrto$ τρίτου Σ᾽ ωτῆρος. Suppl. 
97. xal Ζεὺς σωτὴρ τρίτος, οἶκο- 
φύλαξ ὁσίων ἀνδρῶν. Usus Plato 
hoc proverbio est etiam Phileb. 
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ὅτι οἷδε καὶ ὅτι οὐκ οἷδεν' ἔπειτα εἰ ὅ τι μάλιστα 
δυνατόν, τίς ἂν εἴη ἡμῖν ὠφέλεια εἰδόσιν — 
AAÀAe χρή, ἔφη, σκοπεῖν. "IO. δή, ἔφην ἐγώ, 
Κριτία; σχέψαι, ἐάν τι περὶ αὐτῶν εὐπορώτερος qi. 
vie ἐμοῦ" ἐγὼ μὲν γὰρ ἀπορῶ. ἧ δὲ ἀπορῶ, φράσω. 
σοι; Πάνυ) ἢ r ἔφη. Ao τι οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, πάντα 
ταῦτ᾽ ἂν εἴη, εἰ ἔστιν ὅπερ σὺ νῦν δὴ ἔλεγες, μία 
τις ἐπιστήμη, ἣ οὐκ ἄλλου τινός ἐστιν ἢ ἑαυτῆς 
τε χαὶ τῶν ἄλλων ἐπιατημῶν ἐπιστήμη, χαὶ δὴ καὶ 
ἀνεπιστημοσύνης ἡ αὐτὴ αὕτη; Πάνυ γε. ᾿Ιδὲ δὴ, 
ὡς ἄτοπον ἐπιχειροῦμεν, 9 ἑταῖρε, λέγειν " ἐν ἄλλοις 
γάρ mov τὸ αὐτὸ τοῦτο ἐὰν σχοπῇς, δόξει σοι, ὡς 
ἐγῴμαι, ἀδύνατον εἶναι. Πῶς δὴ καὶ ποῦ; ᾿Εν τοῖςδε. 
ἐννόει γάρ, εἴ σοι δοχεῖ ὄψις τις εἶναι, dj ὧν μὲν 
αἱ ἄλλαι ὄψεις εἰσίν, οὐκ ἔστι τούτων ὄψις, ἑαυτῆς 
δὲ χαὶ τῶν ἄλλων ὄψεων ὄψις ἐστί, xoi μὴ ὄψεων 
ὡφαύτως, xc χρῶμα μὲν ὁρῷ οὐδὲν ὄψις οὖσα, αὗ- 
τὴν δὲ χαὶ τὰς ἄλλας ὄψεις. δοκεῖ τίς σοι εἶναι 
τοιαύτη; Μὰ 4i ovx ἔμοιγε. Τί δὲ ἀκοήν; ἣ φω- 
νῆς μὲν οὐδεμιᾶς ἀκούει, αὑτῆς δὲ xci τῶν ἄλλων 
ἀκοῶν ἀχούξι xoi τῶν μὴ ἀκοῶν; Οὐδὲ τοῦτο, Ξυλ- 
λήβδην δὴ σχόπεν περὶ πασῶν τῶν αἰσϑήσεων, εἴ τίς 
σοι δοκεῖ εἶναι αἰσϑήσεων μὲν αἴσϑησις. χαὶ αὑτῆς, 


ἅ τε οἷδε xal ἃ μὴ] Pro d ce vulgo erat d, quod legitur 
in Ven. XA. 

C. xai μὴ ὄψεων deaítos] Sic Bodl. Vat. 0, Ven. 5. 
Par. G. Vind. Flor. i. Vulgo óyeos legebatur, 


p. 66. De Rep. IX. p. 612. fice falluntur qui ad tertiam 





Epist. VII. p. 340. A. Lega 
699. De more convivantium 
tertium poculum Iovi servatori 
libandi exposuit Pierson. ad 
Moer. p. 1:2. Spanhem. ad 
Aristoph. Plut. v. 1176. et nu- 
perrime Ottfr. Müller. ad 
Aeschyl. Eumen. p. 187 sq. 


B. τὸ ἃ οἷδε xal à μὴ οἷ- 
δεν e cüévat] Infinitivo εἰδέναι 
quoniam notio pronominis inde- 
finiti zi$ comprehensa est, miri- 


verbi personam illud intelligen- 
dum esse dictitant. Eadem. ra- 
tio est infra. pag. 171, D. p. 
112. C. Apolog. Socrat. p. 23. 
Α. τὸ γάρ rot ϑάνατον. δεδιέναι 
-- οὐδὲν dio ἐστὶν 7 δοκεῖν 
σοφὸν εἶναι μὴ ὄντα" 'δοχεῖν γὰρ 
εἰδέναι ἐστὶν ἃ οὐκ οἷδεν. ubi 
v. ann. De Rep. VI. p- 908. C. 
οἰόμενον ταῦτα, ἃ olera, éOé- 
Aetv λεγεῖν." Lvsid, p. 212. B. 
Criton. p. 49. D. Men. p. 19. 
B. De Rep. 1. p. 345. A, VI. 





| τινὸς εἶναι. 5 γάρ; 


- leet 
ἂν 
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| v δὲ δὴ αἱ ἄλλαι αἰσϑήσεις αἰσϑάνονται, μηδενὸς 
. eic evouéry. 
| 60L εἶναι, ἥτις ἡδονῆς uiv οὐδεμιᾶς ἐστὶν ἐπιϑυμία, 


Οὐκ ἔμοιγε. ᾿4λλ᾽ ἐπιϑυμία δοχεῖ τίς 


αὑτῆς δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐπιϑυμιῶν; Οὐ δῆτα. Οὐδὲ 


μὴν βούλησις, ὡς ἐγῴμαι, 5 ἀγαϑὸν μὲν οὐδὲν βού- 
ἶ λεται, αὑτὴν δὲ χαὶ τὰς ἄλλας βουλήσεις βούλεται. 


MN pv ^ δὲ P - - 
ἔρωτα δὲ φαίης ἂν τινὰ εἶναι τοιοῦ-- 


οὐ E οὖν. 


τ τον, ὃς τυγχάνει ὧν ἔρως χαλοῦ μὲν οὐδενός, αὑτοῦ 
—. δὲ xal τῶν ἄλλων ἐρώτων; 
᾿ fov. δὲ ἤδη τινὰ χατανενόηκας, ὃς ἑαυτὸν μὲν xoi 
τοὺς ἄλλους φόβους φοβεῖται, τῶν δεινῶν δ᾽ 


Οὔ», ἔφη, ἔγωγε. Φό- 
οὐδὲ 
ὃν φοβεῖται; Οὺ xerevevonxa, ἔρη. Δόξαν δὲ Oo- 
ξῶν δόξαν χαὶ αὑτῆς, ὧν δὲ αἱ ἄλλαι δοξάζουσι μη- 
δὲν δοξάξουσαν ; Οὐδαμῶς. ᾿4λλ᾽ ἐπιστήμην, ὡς ἔοικε, 
φαμέν. τινὰ εἶναι τοιαύτην, ἥτις μαϑήματος μὲν οὐ- 


Fr δενός ἐστιν ἐπιστήμη, αὑτῆς δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐπι- 


στημῶν ἐπιστήμη. Φαμὲν γάρ. (Οὐκοῦν ἄτοπον, εἰ 
ἄρα καὶ ἔστι; μηδὲν γάρ πω διισχυριζώμεϑα, ὡς οὐχ 


ἔστιν, ἀλλ᾽ εἰ ἔστιν ἔτι σχοπῶμεν, ᾿Ορϑῶς λέγεις. 
. Cap. XVI φέρε δή, ἔστι uiv αὕτη ἡ ἐπιστήμη. τι- 


νὸς ἐπιστήμη, xci ἔχει τινὰ τοιαύτην δύναμιν, ὥςτε 
Πάνυ ys. Καὶ γὰρ τὸ μεῖζόν 
φαμὲν τοιαύτην τινὰ ἔχειν δύναμιν, ὥςτε τινὸς εἶναι 


δὲ ἔστιν ἔτι σκοπῶμεν] Vulgo ἐπισκοπῶμεν. 
G. Flor. i. Vin- 


P. 163. D. 
lamendavit primus, Herm. ex Bodl. Vat. O. Par, 
dob. ,qui elare perseriptum exhibent ἔτι σκοπῶμεν. 

Verr Aéyst$] εἰ ὀρϑῶς λ. Bodl. Vat, Par. G. 


Ee: 


juo. €: X; p. 811. C. p. 619. 
A. ἃ 


τί δὲ ἀκοήν; ἄρ᾽ olet τοιαύτην 
εἷναι, ἢ φωνῆς μὲν «x. t. À. 


ed ἔστιν ὅπερ σὺ vOv δὴ 
ἔλεγες} si vere est quod 
ΤᾺ modo dicebas. 


OD. Τὶ δὲ dxo$jv;] Νέρο. 
sativum posuit perinde 2e si pro 
δοκεῖ rot dixisset λέγεις vel olt. 
"Alius generis sunt de quibus 

suit Matthiae ad Eurip. 

. 851. et Gramm. $. 630. 

Ἂν |. conf. ad Hipp. min. p. 
^E. Plene dicendum erat: 


E. αὐτὴν δὲ xal τ. ἄλλας 
[. βούλεται] De hac repeti- 
tione eiusdem verbi v, ad Ly- 
sid. p. 209. C. Eodem modo 
deinde φοβεῖται iteratur, εἰ 
paullo post ἐπιστήμη. t 

Cap. XVI. P. 105. B. ὥςτε 
τινὸς εἷναι: ἡ γάρ; h. e. 
ut ad aliquid referatur, quod 
ipsi subiectum sit. Et relatio- 
nis quidem natura pluribus de- 
inceps illustratur exemplis, qui- 
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μεῖζον; Ἔχει γάρ. Οὐκοῦν ἐλάττονός τινος, εἴπερ 
ἔσται μεῖζον. ᾿Ανάγκη. Ei οὖν τι εὕροιμεν μεῖζον, 
ὃ τῶν μὲν μειζόνων ἐστὶ μεῖζον χαὶ ἑαυτοῦ, ὧν δὲ 

C τἀλλα μείζω ἐστὶ μηδενὸς μεῖζον, πάντως δὴ v sov 
ἐχεῖνό γ᾽ αὐτῷ ὑπάρχοι, εἴπερ ἑαυτοῦ μεῖζον εἴη, 
xci ἔλαττον ἑαυτοῦ εἶναι. ἢ οὔ; Πολλὴ ἀνάγκη, 
ἔφη, ὦ Σώκρατες. Οὐκοῦν xci εἴ τι διπλάσιόν ἐστι 
τῶν τε ἄλλων διπλασίων καὶ ἑαυτοῦ, ἡμίσεος δήπου 
ὄντος ἑαυτοῦ τε χαὶ τῶν ἄλλων διπλάσιον ἂν εἴη" 
οὐ γάρ ἐστί που ἄλλου διπλάσιον ἢ ἡμίσεος. ᾿4ληϑῆ. 
Πλεῖον δὲ αὑτοῦ ὃν οὐ καὶ ἔλαττον ἔσται, καὶ βα- 
ρύτερον ὃν χουφότερον, καὶ πρεσβύτερον ὃν νεώτερον, 

D καὶ τάλλα πάντα ὡςαύτως; 0 τι πὲρ ἂν τὴν ἑαυτοῦ 
δύναμιν πρὸς ἑαυτὸ ἔχη, οὐ καὶ ἐκείνην ἕξει τὴν οὐ- 
σίαν, πρὸς ἣν ἡ δύναμις αὐτοῦ ἣν; λέγω δὲ τὸ 
τοιόνδε. οἷον ἡ a φαμέν, οὐκ ἄλλου τινὸς ἦν 
ἀχοὴ ἢ φωνῆς. ἢ γάρ; Ναί. Οὐκοῦν εἴπερ αὐτὴ 
αὑτῆς ἀκούσεται, φωνὴν ἐχούσης ἑαυτῆς ἀκούσεται" 
οὐ γὰρ ἂν ἄλλως ἀκούσειε. Πολλὴ ἀνάγκη. Καὶ 
ἡ ὄψις γέ που, ὦ ἄριστε, εἴπερ ὄψεται αὐτὴ ἑαυ- 
τήν, χρῶμά τι αὐτὴν ἀνάγκη ἔχειν" ἄχρων γὰρ ὄψις 

E οὐδὲν [ἂν] μή more ἴδῃ. Οὐ γὰρ οὖν. ῬὉρᾷς οὖν, 








ls XVI. c. αὐτῷ ὑπαρχο(ᾧ, ὑπάρχει Flor. à c. o. 

διπλάσιον dv ety] Bodl, Vat, διπλάσιον ὧν ἂν εἴη. m 
ἡμίσεος! "Turr. bis scripserunt ἡμίσεως cum Bodl. Vat. O. Ven. &. 
Par. FG. Quae forma genitivi num Atticis impertienda sit, ie- 


ἀπιστεῖται 


bus simuj evincitur id, quod ad 
aliquid referatur, ab hoc ipso 
diversum esse, quocum necessi- 
tudine coniunctum sit. 

D. ἄχρων γὰρ ὄψις οὐδὲν 
[ἂν] μήποτε ἴδῃ] Visus, in- 
quit, nihil unquam percipiet, quod 
colore sit destitutum. Iungendum 
enim, ὄψιθ γὰρ οὐδὲν d ἄχρων μή- 
ποτὲ D, i. e. ὄψις yàg οὐ μή- 
zore& ἴδῃ ἄχρων τι. v. Hermann. 
ad Iphig. Taur. v. 886.  Delen- 
dum igitur dr in hae constru- 
ctione praeter morem et rectam 
rationem intrusum. Mox μὴ post 


il'atum , sicut Rep. 
VII. ^p. 335. ἃ. ἔτι οὖν --- ἀπι- 
στοῦμεν μὴ κατὰ τὴν ὀλιγαρχου- 
μένην πόλιν ὁμοιότητι τὸν φει- 
δωλόν re xal χρηματιστὴν τετάχ- 
at; conf. Hermann. ad Vi- 
ger. p. 810. 

E. μεγέϑη μὲν γὰρ — 
ἀδύνατον Intel'. τὴ» ἑαυτῶν 
δύναμιν πρὸϑ δαυτὰ σχεῖν. Haec 
igitur omnia simpliciter et sine 
exceptione vult relativa | esse. 
Locus perquam est memorabilis, 
quum philosophus de relativa- 
rum et abso!utarum rerum na- 





d. Ea Ra al nimc 








odis WP ga, ii 
M 


xaíer ne offendant, puta τοῖς 


πῆ eodem viro docto ἂν. post 


CHARMIDES. P. 168. 169. St. 111 


ὦ Κριτία, ὅτι ὅσα διεληλύϑαμεν, τὰ μὲν αὐτῶν 
ἀδύνατα παντάπασι φαίνεται ἡμῖν, τὰ δ᾽ ἀπιστεῖται 
σφόδρα μή ποτ᾽ ἂν τὴν ἑαυτῶν δύναμιν πρὸς ἑαυτὰ 
σχεῖν. μεγέϑη μὲν γὰρ χαὶ πλήϑη χαὶ τὰ τοιαῦτα 
παντάπασιν. ἀδύνατον. ἢ οὐχί; Πάνυ ys.  Axox δ᾽ 


αὖ καὶ ὄψις χαὶ ἔτι γὲ κίνησις αὐτὴ ἑαυτὴν χινεῖν, 


xci ϑερμότης χαίειν xci πάντα αὖ τὰ τοιαῦτα τοῖς 


μὲν ἀπιστίαν "àv" παράσχοι, ἴσως δέ τισιν οὔ. με- 


γάλου δή τινος, ὦ φίλε, ἀνδρὸς δεῖ, ὅςτις τοῦτο 


-xer& πάντων ἱχανῶς διαιρήσεται, πότερδν οὐδὲν τῶν 


ὄντων τὴν αὑτοῦ δύναμιν αὐτὸ πρὸς ἑαυτὸ πέφυκεν 
ἔχειν ἱπλὴν ἐπιστήμης], ἀλλὰ πρὸς ἄλλο, ἢ τὰ μέν, 
τὰ δ᾽ οὔ καὶ εἰ ἔστιν αὖ ἅτινα αὐτὰ πρὸς ἑαντὰ 


" ἔχει, &o' ἐν τούτοις ἐστὶν ἐπιστήμη, ἣν δὴ ἡμεῖς σω- 
o » μ 


φροσύνην φαμὲν εἶναι. ἐγὼ μὲν οὐ πιστεύω ἐμαυτῷ 
ἱχανὸς εἶναι ταῦτα διελέσϑαι. διὸ χαὶ οὔτ᾽ εἰ δυνα- 
τόν ἔστι τοῦτο γενέσϑαι, ἐπιστήμης ἐπιστήμην εἶναι, 
ἔχω διισχυρίσασϑαι, οὔτ᾽, εἰ ὅ τι μάλιστα ἔστι, σω- 
φροοσύνην ἀποδέχομαι αὐτὸ “εἶναι, πρὶν ἂν ἐπισχέψω- 
μαι, εἴτε τι ἂν ἡμᾶς ὠφελοῖ τοιοῦτον Ov, εἴτε μή. 
τὴν γὰρ οὖν δὴ σωφροσύνην ὠφέλιμόν τι χαὶ ἀγα- 


ϑὸν goto εἶναι. σὺ οὖν, ὦ noi Καλλαίσχρου 


rito dubitatur. v. Matthiae Gr. Ampl. 8. 119. ann, 2. p. 310. ed. 
3: Bopto ad Thucyd. IV. 58.104, 

. 169. ἀρ᾽ ἐν τούτοις ἐστὲν ἐπιστήμη, ἣν δη ἡμεῖς] 
Malis fortasse articulo praefixo ἡ | iia quod etiam Heindor- 
fius desiderabat: sed conf. p. 169. 


tura nusquam clarius exposue- 169. πλὴν ἐπιστήμη 9] 
rit, Valet autem hic locus plu- lise: verba quoniam adversan- 
rimum. ad Parmenidem recte tur sequentibus ἢ τὰ μέν, τά δ᾽ 
interpretandum., οὔ, *. t. A4. jure meritoque a 

- ᾿Ἀχοὴ δ᾽ a) — ἀπιστίαν  Schleiermachero et Bek- 
ἂν παρά 0101] ,Hie addita-  kero in glossematis suspicio- 
menta illa αὐτὴ ἑαυτὴν κινεῖ" et — nem vocata sunt, 


B. μαντεύομαι εἷναι De 
hoc usu verbi μαντεύεσθαι v. ad 
Remp. |. p. 349. A. Eodem 
modo infra p. 215. D. positum. 


μὲν ἀπιστίαν παράσχοι αὐτὴν 
ἑαυτὴν κινεῖν idem esse quod 
ἀπιστοῖτο xweiv." Heindorf. 


ἀπιστίαν inserui, Hirschigius σὺ οὖν, ὦ παῖ Kaàiiaít. 
praeterea αὖ delendum censet σχρου, τέϑεσαι γὰρ σωφρο- 
post πάντα insertum. σύνην τοῦτ᾽ εἶναι] Hac si- 
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— τίϑεσαι yàg σωφροσύνην τοῦτ᾽ εἶναι, ἐπιστήμην 
ἐπιστήμης χαὶ δὴ καὶ ἀνεπιστημοσύνης — πρῶτον 
μὲν τοῦτο ἔνδειξαι, ὅτι δυνατὸν [ ἀποδεῖξαί σε] ὃ 
νῦν δὴ ἔλεγον, ἔπειτα πρὸς τῷ δυνατῷ, ὅτι χαὶ 
ὠφέλιμον, χἀαμὲ r&y ἄν ἀποπληρώσαις, ὡς ὀρϑῶς 
λέγεις περὶ σωφροσύνης, ὃ ἔστιν. 

Cap. XVIL Koi ὁ Κριτίας ἀκούσας ταῦτα καὶ 
ἰδών. μὲ ἀποροῦντα, ὥςπερ οἱ τοὺς χασμωμένους χα- 
ταντιχρὺ ὁρῶντες ταὐτὸν τοῦτο ξυμπάσχουσι, κακεῖ- 
νος ἔδοξέ μδι ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀποροῦντος ἀναγκασϑῆναι 
καὶ αὐτὸς ἁλῶναι ὑπὸ ἀπορίας. ἅτε οὖν εὐδοκιμῶν 
ἑχάστοτε, ἠσχύνετο τοὺς παρόντας, xai οὔτε ξυγχω- 
Qijoat uot ἤϑελεν ἀδύνατος εἶναι διελέσώ αι ἃ προὺ- 
καλούὐμὴν αὐτόν, ἔλεγέ τε οὐδὲν σαφές, ἐπιχαλύπτων 
τὴν ἀπορίαν. zxcyo ἡμῖν ἵνα ὁ λόγος προΐοι, εἶπον " 
AA εἰ δοκεῖ, ὦ Κριτία, νῦν μὲν τοῦτο" ξυγχωρή- 
σωμεν, δυνατὸν εἶναι γενέσθαι ἐπιστήμην ἐπιστήμης" 
. Ceteri 


Cap. XVIL E. καὶ ἃ μὴ οἶδεν; Sic unus Ambr. 


gnificatione tum activi tum me- ^ fieri posse, ut dem onstres 


dii forma a Platone frequenta- 
tur. De Rep. X, Ρ. 296. A. 
εἶδος γάρ πού τι ἕν ἕκαστον εἰώ- 
ϑαμεν τέϑεσθαι. περὲ ἔχαστα τὰ 
πολλά, οἷς ταὐτὸν ὄνομα ἐπι- 
φέρομεν. ἢ οὐ μανϑάνεις; Μαν- 
ϑάνω. Θῶμεν δὴ xal νῦν ὅ τι 
βούλει τῶν πολλῶν. Infra p. 
1:2. C. 6 ye ἐξ ἀρχῆς ἐτιϑέμε- 
Ü' σωφροσύνην. εἶναι. Phaedon. 
p. 93. C. τῶν οὖν τιϑεμένων ψυ- 
χὴν ἁρμονίαν εἶναι tí τις φήσει 
x. t. Δ. Phileb. p. 47. E. De 
Rep. VIL p. 532. D 
ἀποδεῖξαί σε] Haec verba 
cum Heindorfio, Schleier- 
machero, Bekkero, aliis, e 
glossemate orta putamus. Naim 
sententia haec est: primum 
doee esse posse quod mo- 
do dicebam; deinde prae- 
terquam quo d ita possit 
esse, ostende etiam uti- 
le esse. .Enimvero quominus 
explices sic: Primum doce 


id, quod modo dicebam; 
illud prohibet, «uod non de 
demonstrationis, sed de rei ip- 
sius facultate sermo est, Stru- 
cturam πρὸθ τῷ δυνατῷ ad 
Remp. X. p. 610. E. attigimus; 
illustravit etiam W yttenbacli, 
ad Plutarchi Mor. T. 11. p. 85. 
Deinde τάχ᾽ ἂν. ἀποπληρώσαις 
sequente ὡς ὀρϑῶς λέγεις prae- 
guanti, quam vocant, signifi- 
catione positum, ut sit: mihi 
fortasse  satisfacies ac 
persuadebis recte te ex- 
plicare, quid sit tempe- 
rantia. Ceterum loquutio non 
infrequens, Politic, p. 280. A. 

τὴν τοῦ πυνϑανομένου ψυχὴν ὁ 
βουλύμενος ἀποπληρῶσαι; Ὅτα- 
tyl. p. 413... βουλόμενοι ἀπο- - 
πιμπλάναι με. Atque ita Te- 


rentius Heaut. l. 1, 17. dixit 
explere aliquem. 
Cap. XVIL C. ἔλεγέ τε 


οὐδὲν cagés,] Non rari u "s 
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αὖϑις δὲ ἐπισχεψόμεϑα, εἴτε οὕτως ἔχει, εἴτε μή. 
ἴϑε δὴ οὖν, εἰ ὅ τι μάλιστα δυνατὸν τοῦτο, τί 
μᾶλλον οἷόν τέ ἐστιν εἰδέναι ἅ τέ τις οἷδε χαὶ ἃ 
μή; τοῦτο γὰρ δήπου . ἔφαμεν εἶναι τὸ γιγνώσκειν 
αὑτὸν xci σωφρονεῖν. 5 γάρ; Πάνυ γε, ἢ δ᾽ ὅς, 
xal ξυμβαίνει γέ που, ὦ Σώκρατες. εἰ γάρ τις ἔχει 
ἐπιστήμην, ἣ αὐτὴ αὑτὴν γιγνώσχει, τοιοῦτος ἂν αὐ- 
“τὸς εἴη, οἷόνπερ ἐστὶν ὃ ἔχει. ὥςπερ ὅταν τάχος τις 
ἔχῃ, ταχύς, χαὶ ὅταν κάλλος, χαλός, χαὶ ὅταν γνῶ- 
σιν, γιγνώσκων. ὅταν δὲ. δὴ γνῶσιν αὐτὴν αὑτῆς 
τις ἔχῃ, γιγνώσχων που αὐτὸς ἑαυτὸν τότε ἔσται. 
0v τοῦτο, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἀμφιςβητῶ, ὡς οὐχ, ὅταν τὸ 
αὑτὸ γιγνῶσχόν τις ἔχῃ, αὐτὸς αὑτὸν γνώσεται. ἀλλ᾽ 
ἔχοντι τοῦτο τίς ἀνάγκη εἰδέναι ἅ τε οἷδε. καὶ ἃ μὴ 





οἶδεν; Ὅτι, ὦ “Ξώκρατες. ταὐτόν ἐστι 
ἀλλ᾽ ἐγὼ κινδυνεύω ἀεὶ 


Ἴσως ; piv 


τοῦτο ἐκείνῳ. 
ὅμοιος εἶναι" 


οὐ. γὰρ αὖ μανϑάνω, ὡς ἔστι τὸ αὐτὸ ἃ οἷδεν εἰδέ- 


omnes xal d te μὴ -eilbes; 


— est re post οὔτε illatum. v. 


ad 
Protag. p. 309. B. o) ds D. 
D. ἡμῖν tva Aóyos 


; προῖοι] ut sermo nobis pro- 
cederet nee disputationis veluti 
cursus impediretur, Mox αὖϑις 
est posthac, de quo vocabuli 
usu v. ad Remp. VI. p. 510. D. 
Hirschig. mavult &s αὖϑις. 


τέ μᾶλλον οἷόν τὲ ἐστιν 
εἰδέναι -Ἴ qui magis po- 
terit fieri, ut quis sciat 
quae sciat et quae ne- 
sciat? h. e. quamnam tandem 
hoc habebit utilitatem ad au- 
gendam  confirmandamque  no- 
Stram rerum cognitionem ὃ Nam 
 postulaverat antea Socrates » ut 
πρὸς τῷ δυνατῷ etiam τὸ dgé- 
Ajo huius scientiae ostendere- 
Ἔ:; l]taque missa iliius rei 
estione iam de utilitate eius 
uaerere instituit. 


QE ἀλλ᾽ ἔχοντι τοῦτο τίς 
Negat Socrates eum, quod 


sui cognitionem liabeat, eam 
ipsam ob causam etiam illud 
scire, quid sit quod sciat quod- 
ve nesciat, Quam dubitationem 
sublaturus Critias respondet: 
Ὅτι, ὦ X., ταὐτόν ἐστι τοῦτο 
ἐχείνῳ, fieri id affirmans propte- 
rea posse, quod τὸ ἑαυτὸν yt- 
γνώσκχειν nihil sit aliud quam 
εἰδέναι τινὰ ἅ τὰ οἷδε xal à μὴ 
οἷδεν. |n tanta sententiae sim- 
plicitate et perspicuitate sane- 
quam licet. mirari, quod codd. 
omnes cum vett. editt. ἐστὶ τὸ 
αὐτὸ ἐκείνῳ scriptum | exhibent. 
Quod recte sensit Cornarius 
in ἐστὲ τοῦτο éxe(vp commutari 


oportere. 
P. 170. οὐ yàg αὖ μαν- 
ϑάνω, ὡς ἔστι τὸ αὐτὸ] 


Concedit Socrates idem esse τὸ 
γιγνώσκειν ἑαυτὸν atque τὸ εἰδέ- 
ναι ὅ zt οἷδε xal ὅ τι μὴ οἶδεν: 
illud negat, qui se ipse nove- 
rit, eundem protenus novisse 
ἃ οἷδε xai, à μὴ οἷδεν. Itaque 


E 
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ve καὶ ἅ τις μὴ οἶδεν εἰδέναι. Πῶς λέγεις, ἔφη; 
ὯΩδε, ἦν δ᾽ ἐγώ. ἐπιστήμη ποῦ ἐπιστήμης οὖσα ἄρα 
πλεῖόν τι υἵα τ᾽ ἔσται διαιρεῖν ἢ ὅτι τούτων τόδε 
μὲν ἐπιστήμη, τόδε Ó οὐκ ἐπιστήμη; θΘὕκ, ἀλλὰ 
τοσοῦτον.  Te)róv οὖν ἐστιν ἐπιστήμη Ts xol ἀνε-- 
πιστημοσύνη ὑγιξδινοῦ, καὶ ἐπιστήμη τὲ χαὶ ἀνεπιστη- 
μοσύνη δικαίου; Οὐδαμῶς. ᾿Αλλὰ τὸ μέν; οἶμαι, 
ἰατρική, τὸ. δὲ πολιτική" τὸ δὲ οὐδὲν ἄλλο ἢ ἐπι- 
στήμη. Πῶς “γὰρ οὔ; OvxoUv ἐὰν μὴ προρεπίστηταί 
τις τὸ ὑγιεινὸν χαὶ τὸ δίκαιον, ἀλλ᾽ ἐπιστήμην μό- 
γον γιγνώσχῃ, ἅτε τούτου μόνον ἔχων ἐπιστήμην, ὅτι μέν 
τι ἐπίσταται χαὶ ὅτι ἐπιστήμην τινὰ ἔχει, εἰκότως ἂν γι- 
γνώσχοι καὶ περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ τῶν ἄλλων. ἧ γάρ; 
Ναί. Ὅ τι δὲ γιγνώσχει, ταύτῃ τῇ ἐπιστήμῃ πῶς εἴσεται; 
γιγνώσχει γὰρ δὴ τὸ μὲν ὑγιεινὸν τῇ ἰατρικῇ, ἀλλ᾽ οὐ 
σωφροσύνῃ, τὸ δ᾽ ἁρμονιχὸν μουσικῇ, ἀλλ᾽ οὐ σωφρο- 
σύνῃ, τὸ δ᾽ οἰκοδομικὸν οἰκοδομικῇ, ἀλλ οὐ σωφροσύνῃ, 


P: 170. ἔσται διαιρεῖν) διευρεῖν Bodl. Vat, Par. δ. 

ταὐτὸν ἐστι τοῦτο &xe(vo] τοῦτο Cornario debetur. Li- 
bri habent ταὐτόν ἐστι τὸ αὐτὸ ἐχεῶνῳ. 

τόδε δ᾽ οὐκ ἐπιστήμη; Sic Coisl. Ven. X. Par. BC. 
Barb. Flor. a. b. c. o. et corr. Par. F. Vulgo legebatur τὸ δ᾽ 


ad τὸ αὐτὸ liquet ,requiri, tQ esse et per argumentationis pro- 





εἰδέναι ὅτι οἷδε xal. ὅτι μὴ οἶδεν. 
Quanquam vero audacior est 
Schleiermacheri coniectura 
locum ita refingendum. putantis : 
ὡς ἔστι τὸ αὐτὸ τῷ ὅτι t$ οἷ- 
δὲν εἰδέναι τὸ ἃ οἷδεν x. τ. o, 
tamen in eam inclinat animus 
sententiam, ut illam longissime 
anteponendam censeamus ratio- 
ni Heindorfii, qui ad τὸ 
αὐτὸ e superioribus Zxe/vo in- 
telligendum censet, totum locum 
ipso argumentationis tenore cla- 
rum et perspicuum fieri ratus. 
Nimirum sic quidem reum habe- 
mus confitentem. Quid enim 
maiori potest esse documento 
totum hune locum intolerabili 
laborare obscuritate, quam quod 
qui eum defendit, ultro conce- 
dit ipsa per se verba mutila 


gressum demum aliquam lucem 
accipere? Sed quod caput rei 
est, illud ipsum Zxevo, quod 
Heindorf. intelligendum esse 
censuit, in praecedentibus nihil 
habet, quorsum commode refe- 
ratur, Nam mt ad τὸ ἑαυτὸν 
γιγνώσκειν spectet , tamen. hanc 
formulam significare τὸ εἰδέναι 
τινὰ ὅτι οἷδεν hie certe indi- 
candum fuit, ne parum recte 
procederet argumentatio. 


Ταὐτὸν οὖν ἐστὶν ἐπι- 
στήμη —)] Num igitur, inquit, 
eae artes, quae sibi valetudi- 
nem corporis vel iustitiam tan- 
quam materiam subiectam ha- 
bent, eaedem suut atque haec, 
cui nihil nisi ipsa scientia est 
subiectum? Quod posteaquam 
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^ e L » x 
x«i οὕτω πάντα. ἢ οὐ; Φαίνεται. “Ξωφροσύνῃ δέ, 
εἴπερ “μόνον ἐστὶν ἐπιστημῶν ἐπιστήμη, πῶς εἴσεται, 
ὅτε τὸ ὑγιεινὸν γιγνώσχει ἢ ὅτι τὸ οἰχοδομικόν ; Οὐ- 


δαμῶς.  ÜUx ἄρα εἴσεται ὃ οἷδεν ὁ τοῦτο ἀγνοῶν, 
ἀλλ᾽ ὅτι οἷδε μόνον. "Βοικεν. Cap. ΧΥΠΙ. οὐκ 


ἄρα σωφρονεῖν τοῦτ᾽ ἂν εἴη οὐδὲ σωφροσύνη, εἰδέναι 
& τε οἷδε χαὶ ἃ μὴ οἶδεν, ἀλλ᾽, ὡς ἔοικεν, ὅτι οἷδε 
χαὶ ὅτι οὐχ οἷδε μόνον. Κινδυνεύει. Οὐδὲ ἄλλον 
ἄρα οἷός τε ἔσται οὗτος ἐξετάσαι φάσχονταά τι ἐπί- 
στάσϑαι, πότερον ἐπίσταται ὃ φῆσιν ἐπίστασϑαι ἢ 
οὐχ ἐπίσταται" ἀλλὰ τυσοῦτο μόνον, ὡς ἔοιχε, γνώ- 
σεται, ὅτι ἔχει τινὰ ἐπιστήμην, ὅτου δέ γε, ἡ σω-- 
φροσύνη οὐ ποιήσει αὐτὸν γιγνώσχειν. ' Ov φαίνεται. 
Οὔτε ἄρα τὸν προςποιούμενον ἰατρὸν εἶναι, ὄντα δὲ 
μή, zai τὸν ὡς ἀληϑῶς ὄντα οἷός τε ἔσται διακρί- 
v&v, οὔτε ἄλλον οὐδένα τῶν ἐπιστημόνων χαὶ μή. 
σχεψώμεϑα δὲ ἐκ τῶνδε εἰ μέλλει ὁ σώφρων ἢ ὃςτις- 


οὐχ ἐπ. 
᾿ς B. ὅτε μέν τι ἐπ. V. μέν τοι, quod ex plurimis libris 
emendatum. 
€. πῶς εἴσεται Sic Par. G. Vind. Flor. i. Bodl. et Coisl. 
Vulgo ὅπως, 


. ἄλλο ἢ ἐπιστήμη. 


Critias negavit, ille haec adii- 
cit: Sed una illarum artium 
est medica; altera civilis; tertia 
autem haec nihil aliud est nisi 
scientia, |n his non debet of- 
fendere, quod Socrates, quum 
antea nonnisi valetudinis et iu- 
stitiae scientiam memoraverit, 
deinde tamen addit τὸ δὲ οὐδὲν 
Nam huius 
significatio aliqua utique iam in- 
est in vocabulo ταὐτόν, ad quod 
sponte intelligas ταύτῃ, quod 
Heindorf, in editione minore 
sine causa censuit Platoni red- 
Jendum esse, Iilud autem for- 
sitan quispiam miretur, quod 
non scriptum sit οὐδὲν ἄλλο ἢ 

ἐπιστήμης ἐπιστήμη. Et fuit "d 
ne qui hoc scriptorem dedisse 
suspicaretur. Αἱ ea suspicio 
inanis est atque vana. Nam So- 


crates significat, quemadmodum 
ἰατρικὴ et πολιτικὴ a materia, 
quam hae artes tractant, nomen 
acceperint, ita etiam illi scien- 
tiae, de qua disputatur, a re, 
in qua versetur, "peculiare. no- 
men esse oportere: quae quum 
ipsa scientia sit, non aliter eam 
appellari posse ait nisi scientiae 
nomine, 


C. ὅτε μέν τι ἐπίσταται 
—] hoc quidem probabili- 
ter et de se et de ceteris 
noverit, se aliquid scire 
et scientiam aliquam habe- 
re. His respondent sequentia Ὅ 
τι δὲ γιγνώσκει. *. t. Ἅ., unde 
μέν tt temere in μέντοι corru- 
ptum. est. 


D. εἰδέναι à ve οἷἶδεν καὶ 


ἃ μὴ oibsv] V. ad p. 167. B. 
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οὖν ἄλλος τὸν ὡς «ἀληϑῶς ἰατρὸν Doysaitinil καὶ 
τὸν μή, ἀρ’ οὐχ ὧδε ποιήσει; περὶ μὲν ἰατρικῆς δή- 
που αὐτῷ οὐ διαλέξεται" οὐδὲν γὰρ ἐπαΐει, ὡς ἔφα- 
μὲν, ὁ ἰατρὸς ἀλλ᾽ ἢ τὸ ὑγιεινὸν xci τὸ νοσῶδες. 
ἢ οὔ; Ναί, οὕτω. Περὶ δέ γε ἐπιστήμης οὐδὲν oi- 
δεν, ἀλλὰ τοῦτο δὴ τῇ σωφροσύνῃ μόνῃ ἀπέδομεν. 
Ναί. Οὐδὲ περὶ ἰατρικῆς ἄρα οἷδεν ὁ ἰαπριχός, ἐπει- 
δήπερ ἡ ἰατρικὴ ἐπιστήμη οὖσα τυγχάνει. Ahn. 


Ὅτι μὲν δὴ ἐπιστήμην τινὰ ἔχει, γνώσεται ὃ σώφρω 
μ ἡ X965 7 φρθῶν 


τὸν ἰατρόν" ἐπιχειρῶν δὲ δὴ πεῖραν λαβεῖν ἥτις ἐστιν, 
ἄλλο τι σχέψεται ὧντινων ; ἢ οὐ τούτῳ ὥρισται 
ἑχάστη ἐπιστήμη, μὴ μόνον ἐπιστήμη εἶναι, ἀλλὰ χαὶ 
τίς, τῷ τινῶν εἶναι; Τούτῳ μὲν οὖν. Καὶ ἡ ἰατρικὴ 
δὴ ἑτέρα εἶναι τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν ὡρίσϑη τῷ τοῦ 
ὑγιεινοῦ εἶναν καὶ νοσώδους ἐπιστήμη. Ναί. Οὐ- 


Cap. XVlb P171. ἐπιχειρῶν δὲ δὴ πεῖραν λ.1 Par- 
ticipium ἐπιχειρῶν, vulgo temere omissum, ex Par. G, et marg. 
Coisl. restituit Bekker. Pro δὲ δὴ, quod praebuerunt Ven. EZ. 
Par. BCG. Ambr. Angel. Barb. Vind. Flor. a. b. c. i. ὁ... vulgo 
legebatur δὲ δεῖ, Winckelmannus ad Euthydem. Praef. XIIL. re- 
iecto ἐπιχειρῶν legendum proposuit : δεῖ δὴ πεῖραν λαβεῖν x. τ. À. 
ita, ut protasis e wo ὑποϑετιχκῶς, Sed ita scribendum certe 
erit; δεῖ δὲ δὴ z. 4. C. Fr. Hermannus de coni. sua scripsit: δεῖν 


᾿δὲ πεῖραν λαβεῖν, i. e. go quam. formam Platoni vindicare stu- 


morbi ducatur ratio.  Er- 
rat Heindorf. scribendum pu- 
tans ἐν τοιούτοιβ vel τούτοιϑ. 


P. 171. γνώσεται ὁ σώ- 
φρων τὸν ἐατρόν"Ἵ Attra- 
ctionis genus notissimum. v. 


Matth. Gr. 8. 296. 


ποτέροις ἐπακολουϑ'ῆ- 


ὦντι- σαι] ἢ. e. alterutris, Falso 


ἄλλο τι σκέψεται 
vov] nonne videbit, qua- 
rumnam rerum habeat 
scientiam?  agnon  una- 


quaeque scientia ita est 


definita, ut nonu modo 
scientia sit, sed etiam 
aliqua, propterea quod 


in aliquibus rebus» verse- 
tur? 

B. ἐν οἷς ποτ᾽ ἔστιν] in 
quibus quandoque inest. 


Οὐκοῦν ἐν τοῖς οὕτως ἢ 
λεγομένοιβ —] οὕτως est 
ita. ut vel sanitatis vel 


interpretatur Heindorf. utris- 
que. v. Rempubl, IV. p. 430. 
E. Lachet. p. 182. A. "Theat. p. 
145. A. Sophist. p. 252. A. p. 
264. D. Legg. XI. p. 914. C. 
C. Οὐ δῆτα. Ο ὑδέ ye ἄλ- 
λοβ οὐδείς, — οὔς ε δὴ ὁ 
σώφρω ν] lta haec in omnibus 
editionibus scripta leguntur. Sin- 
gularis est vero coniunctio ista 
particularum οὐδέ γε — οὔτε 
δή, cuius-alia exempla donec 
quis monstraverit, locum vitia- 
tum. putabo. Nam ᾿Οὐδέ ye quo- 











































σχοπεῖν, ἐν οἷς 


ΣΟ : 


b. 


Y 


; re.te. om. Bodl. Vat. O. Par. G- 


2 m5 
J minus interprcteris ne — qui- 
dem, ut οὔτε simpliciter an- 
nectat, quemadmodum post δὲ 
᾿ ἊΝ τὲ reperitur, universi 
. loci 1 tib. prohil 
A ina adhibita corrigendum 
Termes Οὐ Dé ye ἄλλος οὐ- 
(0 δεώ (Louie ---. ob: δὴ ὁ 
- σώφρων. v. ad Remp. lil p. 
J8. 4. collato Hermanno ad 
Li : Med. - 1821... 'cte So- 
utitur. particulis δέ ye .ad- 
s jam aliquid iis, quae 
as. aífirmavit; de - quo msu 
imus. ad Hipp. min. p. 3606. 
aque. verborum sententia 


bet. .Lenissima 


— haee est: Num igitur quis 
Deo oct n poterit 
; um alterutrum  asse- 

qui? Mini me vero. Quem- 
Plat. Opp. Vol, V. P. 1. 


CHARMIDES. P. 171. St. 


 y& τοῖς ἔξω, ἐν οἷς οὐχ ἔστιν. 
| TOig ὑχιεινοῖς ἄρα χαὶ νοσώδεσιν ἐπισχέψεται τὸν ia- 
[soie ib βθοαρικός. ἐστιν, ὁ ὀρϑῶς σκοπούμενος, 
“ΩΣ Οὐκοῦν ἐν τοῖς οὕτως ἢ λεγομένοις ἢ πραττο- 
voie τὰ “μὲν λεγόμενα, εἰ ἀληϑῆὴ λέγεται, σχοπού- 
(6 6, τὰ δὲ πραττύμενα, 
5 4 * 3 τὸ τῷ ? , 
ἀνάγκη. Ἢ οὖν ἄνευ ἰατρικῆς δύναιτ 
τῶν ποτέροις ἐπαχολουϑῆσαι; 
ἄλλος οὐδείς, ὡς ἔοιχε, πλὴν ἰατρός, οὔτε δὴ ὁ σώ- 
ὧν" ἰατρὸς γὰρ, ἂν εἴη πρὸς τῇ σωφροσύνῃ. 
-παῦτα. Π|αντὸς ἄρα μᾶλλον, 
στήμης ἐπιστήμη μόνον ἐστὶ 
οὔ: ptem οἵα τὲ ἔσται ἐπιστάμενον τὰ 


τι 


ἐν τούτοις ἀναγκαῖον σχοπεῖν τὸν βουλόμενον 


ποτ᾽ ἔστιν. οὐ γὰρ δήπου 
Οὐ δῆτα. Ev 


"Eoc- 


& ὀρϑῶς πράττεται; 
ἄν τις τού- 


Οὐ δῆτα. Ov δὲ γε 


Ἔστι 
εἰ ἡ σωφροσύνη ἐπι- 
καὶ. ἀνεπιστημοσύνης, 


d 40. et 118. ed. Bébnef De Platone nos era rici Bias qui 
* "Bit usui omnino perpe certos limites fnisse con- 


PEU i τι Mad echa) Sic Coisl. Vat. O. Pàr. BCFG. Ambr. 
.O Flor. a, b. c. o. Vulgo ἀλλ᾽ ὅτι Ox. 


fj 
M ex "καὶ ἐνϑπιδι oci UE Vulgo additur ἐπιστήμη, quod 


admodum. autem nemo 
alius, ut. patet, praeter 
medicum facere id. pote- 
rit, ita nec temperans fa- 
ciet, propterea quod ita, 
praeterquam quod tempe- 
ràns esset, etiam medicus 
foret. Etenim membra per 
οὐ — οὔτε consociata habent 
rationem . aequalitatis, ut eodem 
modo possint inservire compa- 
rationi ,. quo geminatum. τὲ fre- 
quentari solet, . de quo. intpp. 
ad Xenoph. Mem. 1, t, -14. 
Náàgelsb'ach. Em. Plat. p. 9. 
corr. Οὔτε .ye ἄλλος, quod etsi 


Herm, aécepit, tamen nobis | non 


placet. y» 
πρὸς. τῇ σωφροαύνῃ 
^e. πρὸς τῷ σώφρων. ἐἶνάι. 
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118 PLATONIS 
τῆς τέχνης ἢ μὴ ἐπιστάμενον, προςποιούμενον δὲ ἢ 
οἰόμενον, οὔτε ἄλλον οὐδένα τῶν ἐπισταμένων χαὶ 
ὁτιοῦν, πλήν γε τὸν αὑτοῦ ὁμότεχνον, ὥςπερ οἱ «À- 
λοι δημιουργοί. Φαίνεται, ἔφη. "Cap, ΧΙΧ, Tg 
οὖν, ἣν δ' ἐγώ, ὦ Κριτία, ὠφέλεια ἡμῖν ἔτι ἂν εἴη 
ἀπὸ τῆς σωφροσύνης τοιαύτης οὔσης ; εἰ μὲν γάρ, ὃ 
ἐξ ἀρχῆς iei ἠδει ὁ σώφρων ἅ TE ἤδει καὶ 
ἃ μὴ ἢδει, τὰ “μὲν ὅτι οἶδε, τὰ Ó ὅτι οὐχ οἷδε, 
χαὶ ἄλλον ταὐτὸν τοῦτο πεπονϑότα ἐπισχόέψασύαι 
οἷός TE ἢν, μεγάλως τι ἂν ἡμῖν, φαμέν; ὠφέλιμον. 
ἣν σώφροσιν εἶναι" ἀναμάρτητοι ken ἂν τὸν βίον 
διεξῶμεν αὐτοί τε [ze1] oí τὴν σωφροσύνην. ἔχοντες, 
χαὶ οἱ ἄλλοι πάντες, ὅσοι ὑφ᾽ ἡμῶν ἤρχοντο. 'OUTE 
yap ἂν αὐτοὶ ἐπεχειροῦμεν πράττειν ἃ μὴ ἠπιοστά- 
μεϑα, ἀλλ᾽ ἐξευρίσχοντες τοὺς ἐπισταμένους ἐκείνοιν 
ἂν παρεδίδομεν, οὔτε τοῖς ἄλλοις ἐπετρέπομεν, ὡς 
ἤρχομεν, ἄλλο τι πράττειν ἢ ὅ τι πραττοντὲς ὀρϑῶς 
Cap. XIX. D. τὸν βέον διεξῶμεν] dOuev Bodl. Vind. 
Flor. i. Vat. O. Par. ἃ. probante Winckelmauno et Hermanno. 


Sed recte διεξῶμεν, totam vitam perageremus, quod melius 
respondet dicentis consilio. Deinde xa? codd. omnes servant, quod 
tamen errore ortum, : j ὌΝ 

E. ἃ μὴ ἠπεστάμεϑ'αἹ] Sic Bodl, Vat, Θ. Ven, EZ. Par. 
BC. Ambr. Barb. Vulgo ἐπιστάμεϑα. 

P. 172. χαλῶς καὶ εὖ πράττειν καὶ εὖ deest in Bodl. 
uno, ceteris codd. omnibus dissent. Quo magis dubitavi- 


οὔτε toig ἄλλοις ἐπευρέπομεν ὦν 
ἤρχομεν, x x. r. à. lbid. τοῦτο δ' 
zv dv, o9 ἐπιστήμην  elyov. Alia: 


πλήν ye τὸν αὐτοῦ ὁμύ- 
teyvov] ]ta dixit , perinde ac 
si praecederet ὁ σώφρων: unde 


etiam addit d$zep oí ἄλλοι δη- 
μιουργοί. 

Cap. XIX. D. ἅ τε ἤδει καὶ ἃ 
μὴ ἥδει) Imperfectum ponitur 
propterea, quod primarium enun- 
tiati membrum, cuius explica- 
tioni liaec inserviunt; imperfecti 
usum requirebat. Mox eodem 
modo: ἀναμάρτητοι γὰρ ἂν τὸν 


"βίον διρξῶμεν —- καὶ οἱ ἄλλοι 


πάντες, ὅσοι ὑφ᾽ ἡμῶν ἤρχοντο. 
Ibid. οὔτε γὰρ ἂν αὐτοὶ ἐπεχδι- 
ροῦμεν πράττειν ἃ μὴ ἠπιστά- 
μεϑα, ubi perperam ante Bek- 
kerum erat ἐπιστάμεϑα. Paullo 
post: ἐχείνοις ἂν παρεδίδομεν," 


est: 


ratio est verborum ; τὰ μὲν ὅτι 
οἷδε, τὰ δ᾽ ὅτι οὐκ οἷδε, quod 
senties universi loci sententia 
percepta, . quae quidem haec 
Nam si, quod ab ini- 
tio posuimus, temperans 
sciret quae sciret et quae 
nesciret, illa quidem se 
scire haec autem se nesci- 
re, et alium similiter af- 
fectum posset explorare, 
mirum quantum nostro 
iudicio nobis prodesset 
temperantia. Enimvero haec: 
tà μὲν ὅτι οἶδε, τὰ δ᾽ ὅτι οὐκ 
οἷδε, non necessario δὰ hypo- 






































, 


᾿ φανεῖται j 


— wideatur. . 


uw 3 
- que emendatum. 


nantur. 


theticam sententiam pertinent. 
— Pro μεγάλως tw Stephan. ma- 
atn iunctum. scribi ueyaLosrí, 
᾿ scriptura vide Bastium 

M. iregor. Corinth. p. 544 sq. 
et. ipbiofe fnm. p.1004. - 


Ee pprsos iiu àda i 0 (x £i- 
7921). Recte dicitur sublata 

jone. ἔμελλε, non ἔμελλεν 
»; nam ea particula adiecta 
orum- sententia haec foret: 
o futurum esset, ut domus 
 &dministraretur; at non 
m est: quod quilibet videt 
surdum esse. v. ad p. 158. 
Sympos. p. 190. C. conf. 
in. De part. d» p. 


CHARMIDES. P. 171. 
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tÀÀov πράξειν" τοῦτο Ó ἦν ἄν, οὗ ἐπιστήμην &- 
ον. x«i οὕτω δὴ ὑπὸ σωφροσύνης οἰκία rs οἰχου- 

"y χαλῶς ἔμελλεν οἰχεῖσϑαι,. πόλις. τὲ πολιτευομένη, 
χαὶ ἄλλο πᾶν, οὗ σωφροσύνη ἄρχοι" 
i ξῃρημένης,, ὀρϑότητος δὲ ἡγουμένης ἐν πάσῃ πράξει, 
ἀναγκαῖον καλῶς καὶ εὖ πράττειν τοὺς οὕτω διακει- 
μένους, τοὺς δὲ εὖ πράττοντας εὐδαίμονας εἶναι. e 
Uy οὕτως, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Κριτία, ἐλέγομεν περὶ Gt Q0- 
TET λέγοντες ὅσον ἀγαϑὸν εἴη τὸ εἰδέναι ἅ τὲ 
οὐδέ τις καὶ ἃ μὴ οἶδεν; Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη, οὕτως. 
Νῦν δέ, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὁρῷς, ὅτι οὐδαμοῦ ἐπιστήμη οὐ- 
δεμία τοιαύτη οὖσα πέφανται. 
ἦν δ᾽ ἐγώ, τοῦτ᾽ ἔχει τὸ ἀγαϑὸν ἣν νῦν εὑρίσκομεν 
σωφροσύνην οὖσαν, τὸ ἐπιστήμην inioracó cu. xci 
| ἀνεπιστημοσύνην, ὅτι ὁ ταύτην ἔχων, ὅ τι ἂν ἄλλο 


ἁμαρτίας γὰρ 


Ὁρῶ, ἔφη. '4dg' οὖν, 


evil ῥᾷόν τε μαϑήσεται, καὶ àvegy toxtpn πάντα 
τ 
ἅτε πρὸς ἑχάστῳ ᾧ ἂν μανϑάνῃ 


mus ;ei uni. obsequi, ut more suo fecit Herm. praesertim quum 
oximum : τοὺς M εὖ πράττοντας ut καὶ εὖ odderétur, postulasse 


δ τι ἂν "ne μανϑάνῃ] X: μανϑάνοι, sicuti mox in 
verbis ᾧ ἂν μανϑάνῃ. Utrumque ex codd. longe plurimis optimis- 
Idem vitium insederat' in proximis: 
καὶ αὐτὸς μάϑη, δ᾽ optativum praeter Par. K. libri omnes asper- 


περὶ ὦν dv 


P. 122. τοὺς δὲ εὐ πράτ- 
τοντας εὐδ. εἰναι): Conclu- 
sio ducta ex formulae εὖ πράτ- 
τειν ambiguitate, ut scite ob- 
servavi Heindorf., qui con- 
tulit Gorg. p. 507, €. De Rep. 
I. p. 354. ^. Alcib. I. p. 134. 
A. Ibid. p. 116. A. Adde Euthyd. 
p. 280. B. ibique Schleier- 
mach. annot. p. 547. 

ἐλέγομεν περὶ σωφροσύ- 
»η 5] i. e. certo dicturi eramus. 
v. ad Sympos. p. 190. C. .. 

B. ἣν, vov εὑρίσκομεν 
σωφροσύνην. οὖσαν] Ari- 


stoph. Ran. v. 889. ἕτεροι ydg. 


εἶσιν, οἷσιν εὔχομαι ϑεοῖς, Pla- 
ton. Phaedon. p. 88. Ὁ. ὁ γὰρ. 
σφόδρα πιϑανὸς ὦν, ὃν ᾿Σωκρά- 


12 * 


172 


"WBD ... 


PLATONIS :i/ H9 


προςχαϑορῶντι τὴν ἐπιστήμην, xci τοὺς ἄλλους δὴ 
κάλλιον ἐξετάσει περὶ ὧν dv xci αὐτὸς μάϑῃ, οἱ δὲ 
ἄνευ τούτου ἐξετάζοντες ἀσϑενέστερον χαὶ φαυλότε- 
pov τοῦτο δράσουσιν; ἀρ᾽, ὦ φίλε, τοιαῦτ᾽ ἄττα 
ἐστὶν ἃ ἀπολαυσόμεϑα τῆς σωφροσύνης, ἡμεῖς δὲ 


᾿ Pd ; ^ - -— ria ah - 
Μεῖζον τι βλέπομεν καὶ ζητοῦμεν αὐτὸ μεῖζόν τι εἶναι 


3 ὅσον ἐστί; Τάχα δ᾽ ἄν, ἔφη, οὕτως ἔχοι. 

Cap. XX. Ἴσως, ἦν δ᾽ ἐγώ" ἴσως δέ γε ἡμεῖς 
οὐδὲν χρηστὸν" ἐζητήσαμεν: τεχμαίρομαι δέ, ὅτι μοι 
ἄτοπ᾽ ἄττα καταφαίνεται περὶ σωφροσύνης, εἰ TOL- 
οὔτόν ἐστιν. ἴδωμεν γάρ, εἰ βούλει, συγχωρήσαντες 
καὶ ἐπίστασϑαι ἐπιστήμην δυνατὸν εἶναι [εἰδέναι ἢ, 
καὶ ὅ γε ἐξ ἀρχῆς ἐτιϑέμεϑα σωφροσύνην εἶναι, τὸ 
εἰδέναι ἅ τε οἷδε καὶ ἃ μὴ οἶδε, μὴ ἀποστερήσωμεν, 
ἀλλὰ δῶμεν" xoi ταῦϑ᾽ ἅπαντα δόντες ἔτι βέλτιον 
σχεψώμεϑα, εἰ ἄρα τι καὶ ἡμᾶς ὀνήσει τοιοῦτον ὄν. 
ἃ γὰρ νῦν δὴ ἐλέγομεν, ὡς. μέγα ἂν εἴη ἀγαϑὸν ἡ 


ἃ ἀπολαυσόμεϑα) V. “ἀπολαύσομεν, quod solus Par. E. 
habet. wis 
. Cap. XX. C. οὐδὲν χρηστὸν. ἐξητήσαμεν] V. οὐδέ, 
quod soli tenent. Ven. &. Par. EF. Ambr. ΐ 
" καὶ ταῦϑ' ἅπαντα) Bodl. Coisl. Par. G. πάντά ταῦτα ut 
"Turic. ! 

D. e£ ἄρα τι καὶ ἡμᾶς àv.] Sic Vat. O, et ex corr, Bodl. 


της ἔλεγε λόγον, νῦν eis ἀπιστίάᾶν — bet Iensium ad Lucian. Dial. 


καταπέπτωκεν. Protagor. p. 359. 
D. ἀλλὰ τοῦτό $', Eg$, ἐν οἷς 
σὺ ἔλεγες τοῖς λόγοις, ἀπεδείχϑη. 
Criton. p. 48. C, ἃς δὲ σὺ λέγεις 
τὰξ σκέψεις, — μὴ "ὡς ἀληϑῶς 


ταῦτα, εὖ Κρίτων, oxéuuata ἦ, 


^ T. 4i v 


C. ἡμεῖς δὲ μεῖζόν: τὰ 
βλέπομεν —] nos autem 


maius quiddam  specta- 
mus, cupimusque illud 
maius esse quam ést. Zz- 
τεῖν €upiendi . significatione 
positum ad Remp. p. 315. E. 
Hipp. mai. p. 291. C. Phaedr, 
p. 293. B. illustravimus. De: 
loeutione βλέπδι τὶ vel πρός: οἱ 
“ἴς τὸ Heindorf. conferri iu- 


L3 
- ἃ 


Mart, XI. S. 4. 

xal: ἐπίστασϑαι ἐπιστή- 
μην δυνατὸν εἶναι h. e. 
δἶναι ἐπιστήμην. ἐπιστήμης δυνα- 
τὸν εἷναι. .Ἰδίαἀ εἰδέναι recte 
iudicavit Heindorf. errore 
natum esse ex praecedenti εἰς 
rut. |dem censet Sehaefer, 
ad Gregor. Corinth, p. 1062. 
Delendum vidit etiam Heusd. 
Specim. Crit, p; 120., cui ta- 
men 'nen)o :assentietur totum 
loeum 'ita: réfingenti: xa) yévé- 
σϑαι ἐπιστήμην: ἐπιστήμης δυνα- 
τὸν δἰναι, alli we ἐξ ἀρχῆς x. 
τι 41... 8 Καθ 58 ΝΗῚ 

D.. εἰ dpa τε καὶ ἡμᾶς 
ὀνήσει ἑσιοῦτον ὄν] Etsi 
ferri posset ἄρτε cum futuro 

















σωςφβοσύνη, εἰ τοιοῦτον εἴη, 
; c x«i πόλεως, οὔ μοι δοχοῦμεν, ὦ Κριτία, 
Ὅτι, ἦν 


LITT ὡμολογηκέναι. 
dye, , 


δοῖεν τοῖς ἐπισταμένοις. 


ὙΜΉΝ ἀπεργ ἄζεται. 


7 Mf Ld 
| ques den. 
EC ἢ 


omnibus. - 


dH cónstrüétum , 


sicuti apud. pro- 
bos quidem. 


scriptores  feren- 








— dum non est; sed etsi ferri il- 
. lud utique posset, tamen hoc 
σοὺ non debuit abuti Ruhn- 
: ken. ad Tim. p. 43. , ut infir- 













"terum grammaticorum — praece- 
ptum, qui dort ita usurpari ne- 
— gaverunt, Nam otiosum hic est 

- plane vocabulum, ut. facile de- 
J venias in eam. sententiam, quam 
jfenderunt Heusdius , atque 
leindorfius, et εἰ ἄρα τι 
idum 6886 suspiceris, Quam 
conieci uram optimi codices con- 
τ ca ' Ceterum de ἄρτι 
- spud citerioris aetatis scriptores 
^eum futuro copulari so- 
dito. gas quae exposuerunt 


CNTNNEEUESI ΒΤ, St. 


Πῶς δή; ἢ δ᾽ ὅς. 
δ᾽ ῥᾳδίως ὡμολογήσαμεν μέγα τι ἀγαϑὸν εἶναι 
"reis dud pimon, εἰ ἕχαστοι ἡμῶν ἃ μὲν ἴσασι, πράτ- 
τοῖιεν ταῦτα, ἃ δὲ μὴ ἐπίσταιντο, ἄλλοις παραδι- 
Οὔκουν». ἔφη, καλῶς «uo- 
᾿λογήσαμεν; Θὕ μοι δοκοῦμεν. ἦν δ᾽ ἐγώ. 
λέγεις ὡς ἀληθῶς; ἔφη, ὦ ΣΕξώχρατες. 

ψα, ἔφην," καὶ ἐμοί rot δοχεῖ οὑτωσί. ἐνταῦϑα καὶ 
ἄρτι ἀποβλέψας ἄτοπα γ᾽ 
“χαὶ Ott φοβοίμην, μὴ οὐκ ὀρϑῶς σκοποῖμεν. ὡς ἀλη- 
ῶς ΜΝ εἰ 0 τι μάλιστα. τοιοῦτόν ἐστιν ἡ σωφρο- 
“οὐδέν. nor δῆλον εἶναι δοκεῖ, ὅ τι ἀγαϑὸν 
Πῶς δή: ἢ δ᾽ ὅς. λέγε, ἵνα καὶ 
ἡμεῖς εἰδῶμεν. ὅ “τι λέγεις. 
nes με ὅμως τό y8 προφαινόμενον ἀναγκαῖον 


ἡγουμένη 


"Aron 
Νὴ τὸν xv- 


“ἔφην μοι προφαίνεσϑιαι, 


Olei μὲν ἦν δ᾽ ἐγώ, 


5 


Pro ihe: ὄν, quod praebuerunt Bodl. Vat. 9. 
Vind. Flor. i. et ex corr. Ven. X., vulgo legebatur τοσοῦτον ὄν.. 
Üoxet οὑτωσῶ δοκεῖν Vat. Θ. Bodl. 
pe» ut tolleretur molestum asyndeton, suo arbiteütu cefins 
᾿ δοκεῖ οὕτως, κἀνταῦϑα xal ἄρτι x. τ. À. vere, opinor, 9. : 
Ὁ" ^ ἄτοπά γ᾽ Pot] Bekkerus: ἄτοπά τ᾽ 


Par G. Deii | 


nda iyu lib 


1 


Lobeck. ad Phrynich. g (b. 
et Kochius meus Addit. in 
'lTim. Lexic. p- 7 sq. 


ῥαᾳδέως. ὡμολογήσαμεν 
sic temere, re non. satis 
deliberata. 3 


E. Οὔκουν ---καλῶς ὦ μό- 
λογήσαμεν;] Hoc loco quia 
vis inest in negatione, pro Οὐ- 
κοῦν scribendum putavimus Οὔ- 
xovr. Mirabundus enim Critias 
interrogat: Ergo non recte il- 
lud concessimus? 

ἐνταῦϑα καὶ 
βλέψας h. e. 
ἀποβλ. 

P. 112. Οἷμαι μὲν — 1η- 
ρεῖν ue] Pronomen quia signi- 
ficàt Socratem se a Critia di- 


ἄρτι dmo- 
πρὸς τοῦτο 


181 


διοικήσεως 
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σχοπεῖν xci μὴ εἰκῇ παριέναι, εἴ τίς γε αὑτοῦ καὶ 
σμιχρὸν κήδεται. 'Καλῶς γάρ, ἔρη, λέγεις. (ἀρ. 
XXl. ἄχουε δή, ἔφην, τὸ ἐμὸν ὄναρ, εἴτε διὰ 
κεράτων εἴτε δι᾽ ἐλέψαντος᾽ ἐλήλυϑεν. εἰ γὰρ 0 τι 
μάλιστα ἡμῶν ἄρχοι ἡ σωφροσύνῃ, οὖσα οἵαν νῦν 
ὁριζόμεϑα, ἄλλο τι χατὰ τὰς ἐπιστήμας ἂν πράτ- 
τοιτο, καὶ οὔτε τις κυβερνήτης φάσκων εἶναι, ὧν 
δὲ οὔ, ἐξαπατῷ ἂν ἡμᾶς, οὔτε ἰατρὸς οὔτε στρατη- 
ἄλλος οὐδείς, προςποιούμενός τι εἰδέναι ὃ 
t οἷδε, λανϑάνοι ἄν. ἐκ δὴ τούτων οὕτως ἐχόντων 
ἄλλο ἂν ἡμῖν τι ξυμβαίνοι ὑγιέσι τε τὰ σώματα εἶναι 
μᾶλλον ἢ νῦν, καὶ ἐν τῇ ϑαλάττῃ ζΧινδυνεύοντας 
καὶ ἐν πολέμῳ σώζεσϑαι, καὶ τὰ σχξύη χαὶ τὴν 
ἀμπεχόνην χαὶ ὑπόδεσιν πᾶσαν καὶ τὰ χρήματα πάν- 
τα τεχνικῶς ἡμῖν εἰργασμένα. εἶναι καὶ ἄλλα πολλὰ 
διὰ τὸ ἀληϑινοῖς δημιουργοῖς χρῆσϑαις δἰ δὲ βού- 
λοιό γε, καὶ τὴν. μαντικὴν εἶναι ξυγχωρήσωμεν ἐπι- 
στήμην τοῦ μέλλοντος ἔσεσϑαι, καὶ τὴν σωφροσύνην, 
αὐτῆς ἐπιστατοῦσαν, τοὺς μὲν ἀλαζόνας ἀποτρέπειν, 


οἵαν νῦν ὁριξόμεϑ'α]ῇ Steph. coni. 


B. ἐξαπατῷ ἂν ἡμᾶς ἐξαπατᾶν Βοᾷ!. Vat. 0... In Ven. 2. 
Par. BC. Ang. Flor, a. marg. yg. ἐξαπατῴη" τὸ δὲ ἐξαπατῷ. féi- 
τιον. Formae in à terminatae exempla collegit Schneider. ad 
Remp. l|. p. 77. et 366. conf. etiam Matthiae Gr. Ampl. $. 198. 2. 
Sine caussa igitur Herm. dedit é£azxaro. 


Cap. XXL. .P. 173. 
ὡριξόμεϑια, quo- non opus. 


scernere, non sine causa. vi- : 
detur accusativus infinitivo ad- 
iungi. Multa id'genus ad Sym- 


x t. h. Unde apparet ἄλλο τι 
simplicis interrogandi particulae 
munere fungi, neque necessa- 


pos. p. !75. C. adscripsimus. rium. esse, ut post ξυμβαίνοι 
conf. Poppo ad Xenoph. Cy-  interponatur 7, quod Hein- 
rop. I,.4, 4. dorf. requirebat. Deinde loco 

Cap. XXI. εἴτε διὰ κερά-  dativi infertur χιυδυνεύοντας ac- 


των .—] Respicit ad locum cusativus, de quo consulas ann. 


Homeri Odyss. XIX, 562 sqq. 
B. 


ἄλλο τι κατὰ τὰς ἐπι- 


στήμας ἂν πράττοιτο] non- 


ne secundum artium 
entiam agatur? 


sci- 


᾿ἐκ δὴ τούτων — évufla c 
»ot] h. e. ἄλλο τι συμβαίνοι. ἂν 


ἡμῖν ὑγιέσι τε τὰ σώματα. εἶναι 


ad Remp. III. p. 414, A. Hipp. 
mai, p. 253. E. "Matth. Gr. 8. 
236. not. Paullo post ἀμπεχόνη 
et ὑπόδεσις de pallio et caleea - 
mento accipiendum. 

C. εἰδὲ βούλοιό γε, καὶ 
τὴν μ.7 ἂς. si volueris, 
etiam artem vaticinandi 
concedamus. esse scieh- 
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CHARMIDES. P. 113. St. 183 


“δὲ ὡς ἀληϑῶς μάντεις χαϑιστάγαι ἡμῖν προ- 
^o ques. τῶν μελλόντων Y, χατεσχευασμένον δὴ οὕτω τὸ 
poco. ὅτι μὲν ἐπιστημόνως ἂν πράττοι | 
à Gg, ἕπομαι" ἡ γὰρ σωφροσύνη φυλάττουσα οὐκ 
ἂν du παρεμπίπτουσαν τὴν ἀνεπιστημοσύνην ξυνερ- 
| pov. ἡμῖν, εἶναι" ὅτι δ᾽ ἐπιστημόνως ἂν πράττοντες. 
| εὖ L7 πράττοιμεν, καὶ εὐδαιμονοῖμεν, τοῦτο δὲ οὔπω 

L υνάμεϑα. μαϑεῖν. ὦ. φίλε Κριτία. Cap. XXII. 
|: ᾿Αλλὰ μέντοι, ἦ D ὃς, οὐ ῥᾳδίως εὑρήσεις ἄλλο τι 
τέλος τοῦ εὖ πράττειν, ἐὰν τὸ ἐπιστημόνως ἀτιμά- 
| δῇς." Σ μικρὸν τοίνυν. με, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἔτι προςδίδα- 
Ξ ἕον, τίνος ἐπιστημύνως λέγεις; ἢ σχυτῶν τομῆς; 
- Ma 4. οὐκ ἔγωγε. ᾿“λλὰ χαλκοῦ ἐργασίας; Οὐδα- 

| ge 'dAÀa ἐρίων ἢ ξύλων ἢ ἄλλου TOU τῶν τοιού- 
| ξωϑι; QU δῆτα. Οὐκ ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἔτι ἐμμένο- 
μὲν τῷ λόγῳ τῷ εὐδαίμονα εἶναι τὸν ἐπιστημόνως 
| ζῶντα. οὗτοι. γὰρ ἐπιστημόνως ζῶντες οὐχ ὁμολο- 
 γοῦνταν. παρὰ σοῦ εὐδαίμονες εἶναι, ἀλλὰ περί τινων 
11 pMamidhne ζώντων σὺ dlpwia HG ἀφορίξεσϑαι τὸν 
sim ^ M 03 


c » δὴ iiber] Herm. corr. ἐκ δὲ τούτων. 
- D. οὔπω δυνάμεϑα μαϑεῖν V. δυναίμεϑα, quod emen- 
[da tuni e Bodl. Vat. Par. G. Ambr. Vind. Flor. a. c. i. et corr. 
. Coisl. lu Ven. Z. Par. G. Ang. Barb. est δύναμαι. 
t * Cap. XXII. E. ξώντων σὺ δοκεῖς μοι dg.] Schleier- 
- macher. coni. ζῶντα; quo non opus. Dein vulgo εὖ δοκεῖ. Bas. 


tiam futuri, et σωφροσύνν  — Mox ἕπομαι est: asse- 
ei praefectam vauos qui- quor, intelligere possum. 
dem avertere, veros au-  Opponitur mox οὔπω δυνάμεθα 
qae. nobis exhibere μαϑεῖν. 
s futuras PEMA ie enter. 


D. ὅτι δὲ ὑμὶ οἷ Die p 4i- 
p. 217, A. εἰ γοῦν 9é- $ c í : 
τ τὸ δὲ οὕπω δ. In his τοῦτο 
- A juif ὁ τὸς ὑγιαῖνον δὰ Qum vi et effcacin interpo- 








xu ye Mise. situm; quem usum loquendi ad 


-- Phaedon. p. 78. C. attigimus. 
2 ^ ed D. ubi 5i Deinde τέλος τοῦ εὖ πράττειν, 
T» ^ sicuti finis bonorum, signi- 


TT 
δ᾽ αὖ "dius. Mgr. ficat vitae beatae perfectionem 


Ti Nico. p. 23. εἰ ϑέλοιμεν 


e τὰς “φύσεις ΤΣ XM Qu- et consummationem. * 
Mae εὑρήσομεν. — τοὺς Cap. XXI. E. ἀλλὰ περί 
Miss & e. τοὺς ψευδεῖς. τινῶν ἐπιστημόνως ξών- 


BE e ad Tim, p. 2l. rov) Antea dicebatur vos 
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184 PLATONIS ὁ 
εὐδαίμονα. xui ἴσως λέγεις ὃν γῦν. δὴ ἐγὼ ἔλεγον, 
τὸν εἰδότα τὰ μέλλοντα ἔσεσϑ ct eer τὸν μάντιν. 
τοῦτον ἢ ἄλλον τινὰ λέγεις; ^ Kui τοῦτον" ἔγωγε; 
ἔφη, καὶ ἄλλον.. Tiva ἣν δ᾽ pie τ᾿ qu; τὸν 
τοιόνδε, & τις πρὸς τοῖς uéAAovot χαὶ τὰ γεγονότα 
πάντα εἰδείη χαὶ τὰ νῦν ὄντα, χαὶ μηδὲν" d'yvout ; 
ϑῶμεν γάρ vive εἶναι αὐτόν. οὐ γάρ, οἶμαι, TOU- 
του γ᾽ ἔτι ἂν εἴποις οὐδένα ἐπιστημονέστερον᾽ ζῶντα 
εῖναι. O0 dura. J'óós δὴ ἔτι προςποθϑῶ, τίς. αὐ- 
τὸν τῶν ᾿ἐπεσεημιῶν ποιεῖ εὐδαίμονα ; ἢ ἅπασαι 
ὁμοίως; | Θὐδαμῶς ὁμοίως. ἔφη. 
στὰ; 1 τί" δὲδε καὶ τῶν ὄντων καὶ. τῶν "γεγονότων 
χαὶ τῶν μελλόντων ἔσεσϑαι; eoe ys n τὸ πεττεῦτι- 
xóv; Ποῖον, ἡ δ᾽ 0g, πεττευτιχόν; ADAC ἧ τὸ λυ: 
γιστικόν; Οὐδαμῶς. AMI ἧ τὸ ὑγιεινόν; Μᾶλλον, ἔφη. 


᾿βχείνη δ᾽, ἣν λέγω μάλιστα, ἦν δ᾽ ἐγώ, 4 τί; Ὧν 
τὸ ἀγαϑόν, ἔφη, καὶ τὸ κακόν. Q2) μιαρέ, ἔφην 
ἐγώ, πάλαι μὲ περιξλκεις χύχλῳ, ἀποχρύπτόμενος, 


e , ; 4 7 t Hd * kie 

οτι OU TO "iniotnuu0vog "v Lv TO εὖ T0XTUTSV τὲ 
N , D - , - - v 

x«i εὐδαιμονεῖν ποιοῦν, οὐδὲ ξυμπασῶν τῶν ἄλλων 


2. εὖ δοχεῖς  lstud p cuni 
vimus. 

P. 174. ξῶντα elvai] εἶναι ζῶντα Bekk, ex Par. ἃ. 

B. J"Exseívg δ᾽, ἣν 1ὲγ c] V. ἐκείνην, quod soli tuentur Ven. 
Z. Par. E. Flor. a. c. |n proximis Bodl. Vat. 6. j ante τὸ dya- 
ϑὸν omittunt. 


Heindorfio et Bekkero in σὺ muta- 


C. 


ἐπιστημόνως. Sed utrumque esse 
usitatum  docebunt quae δά 
Phaedr. p. 271. C. et Remp. X. 
p. 599. DB. annotavimus. Alia 
suppeditabit Matth, Gr. $. 346. 
ann.2. Sententia verborum haec 
est: tu mihi videris virum 
beatum seiungere ac dis- 
cernere ab iis, quum qua- 
rundam rerum scientiam 
habeant. Lapsus est in his 
interpretandis H eindorf., qui 
περὲ non cum ἐπιστημόνως, sed 
cum ἀφορίζεσϑαι iunxit , quod 
contorte explicat ἀφορισάμενος 
ρῆσϑαι τῷ τοῦ εὐδαίμονος óvó- 


τὸ εὖ γε τούτων] te Par. G. ut scripsit Bekk. 


ματι. NE M 
P. 174. B. Ποῖον, ἡ δ᾽ 
ὅς, πεττευτικόν";} Indignan- 
tis haec eris est. v. ad 
Lacliet. p. 194. : 
Ἐκείνη δ᾽; ἣν £yo μάλι-: 
στα, ἦν δ᾽ ἐγώ) δ τ 01 Re- 
spiciens ad  praeg essa ia: 
᾿Αλλὰ ποία μάλιστα ζ΄ $ τί οἷδε 
X. t. 4, nunc haec interrogat: 
Sed illa scientia, quam 
potissimum -.dieo redde- 
re beatum, est, qua quid 
tandem cogmovit? Nam ad 


ἐχείνη in promtu est ἐστὶν in- - 


telligi oportere. 





᾿Αλλὰ ποία quilt-. 


114. St. 185 





CHARMIDE S. P. 


— ἐπιστημῶν, ἀλλὰ μιᾶς οὔσης ταύτης μόνον τῆς περὶ 
| τὸ ἀγαϑόν τε xal κακόν. ἐπεί, ὦ Κριτία, εἰ ϑέλεις 
ἐξελεῖν. ταύτην τὴν ἐπιστήμην. ix τῶν ἄλλων ἐπιστη- 
᾿ ἐς μῶν, ἧττόν τι 3 μὲν ἰατρικὴ v; ταίνειν ποιήσει, 7 
Ε΄. δὲ: ὀχυτικὴ ὑποδεδέσϑαι,. ἡ δὲ ὑφαντικὴ ἠμφιέσϑαι, 
ἕ. DE δὲ χυβερνητικὴ κωλύσει; ἐν τῇ ϑαλάττῃ ἀποϑνή- 
τ ext χαὶ ἢ στρατηγικὴ) ἐν πολέμῳ; Οὐδὲν grrov, 
po ἔφη». AX, ὦ. φίλε Κριτία; τὸ εὖ ys τούτων ἕχα- 
: στα γίγνεσϑαι. χαὶ «ὠφελίμως ἀπολελοιπὸς ἡμᾶς ἔσται 
“ταύτης, ἀπούσης, ^ dió) ἀέγεις." Οὐχ αὕτη δέ γε, 
| ὡς ἔοικεν, "ἐστὶν. «ἡ: σωφροσύνη, ἀλλ᾽ ἧς ἔργον ἐστὶ 
᾿ς τὸ ὠφελεῖν ἡμᾶς: οὐ γὰρ ἐπιστημῶν ys καὶ ἀνεπι- 
 στημοσυνῶν ἡ imum ἐστὶν, ἀλλὰ ἀγαϑοῦ τε xci 
οἰ χαχοῦ. (grs. εἰς αὕτηπέστιν ὠφέλιμος; ἡ σωφροσύνη 
ἄλλο" τὸ ἂν il: ἢ “ὠφελίμη ἡμῖν. i δ᾽, ἡ δ᾽ ὅς, 
οὐχ ἂν αὕτη ὠφελοῖ: εἰ γὰρ ὅ τι μάλιστα τῶν ἐπι- 
στημῶν ἐπιστήμη ἐστὶν ἡ σωφροσύνη, ἐπιστατεῖ δὲ 
καὶ ταῖς. 'ἄλλαις ἐπιστήμαις, καὶ ταύτης δήπου ἂν 
ἄρχουσα τῆς. 'περὶ τἀγαϑὸν ἐπιστήμίης ὠφελοῖ ἂν 
dde. H χαὶ iium ποιοῖ; Qv δ᾽ ἐγώ, αὕτη, 


ἀν 





----- 
pe rgim qedee-- om 


D. ὥςτε εἰ αὔτη ἐστὶν dg.) Sic de Schleiermacheri con- 
iectura scripsi. - Legebatur εἰ αὐτή ἐστιν, et post ἡ σωφροσύνη 
| interpungebatur.. 
IE- εἴη ἢ ὠφελίμη ἡμῖν ἢ libris deest.  Restituit Bekker. 

E. 'H xai ὑγιαίνειν πότοι] Sic Bodl, Coisl. Vat. 0. Ven. 
Z. Par. »ce- Ambr. Florent. a. b. c. i. o. pro vulg. ποιδὶ. 


Vus το attuli! cum assai rr — m me am 
e Lr cnt, δὰ 


ἄλλων ἐπὶ Optime Schleier- 
macherus: auch nicht das 
nach allen Erkenntnissen 
zZusammengenommen, 50 n- 
dern nur.das nach dieser 
einen, welclie sich auf das 
Gute und Bóse bezieht. 
genitivos repeten- 
μόνως ζῆν. Hanc 
ipsam | aite "Critiae sententiam 
statim redarguit inde a verbis: 
Ἐπεί, D Κριτία, εἰ ϑέλεις κι v. 1. 





D. 4 αὕτη δὲ γε, ds 
ἔοικεν, —] Sed haec scien- 


Nh 6 E AADG 
"p , Ld anm - 


c. οὐδὲ ξυμπασῶν τῶν 


'tia, quae nobis illas affert. uti- 


litates , certe non est ἡ co- 
φροσύνη, sed potius illa, 
cuius munus est nobis 
commoda aíferre, ,Neque 
enim ἐπιστημῶν καὶ ἀγεπιστη- 
μῶν scientia est, sed bàni 
ac mali. ita ut, si haec sit 
utilis, ἡ σωφροσύνη sit aliud 
quid, quam utilis. 

E. 'H xal ὑγιαίνειν ποι- 
oi] Repetendum d» ex antece- 
dentibus. v. Hermanu. ad Vi- 
ger. p. 944 sq. - Nisi forte scri- 
bendum: ὑγιαίνειν ἂν 7. quod 
Hirschigio placuit. 


1 


( 
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186 PLATONIS .': 


ἀλλ᾽ οὐχ ἡ ἰατρική: καὶ τἀάλλα τὰ τῶν τεχνῶν αὕτη 
ἂν ποιοῦ, καὶ οὐχὶ αἱ ἄλλαι τὸ αὑτῆς ἔργον éxa— 
στη; ἢ οὐ πάλαι διεμαρτυρόμεϑα, ὅτι ἐπιστήμης 
μόνον ἐστὶ καὶ ἀνεπιστημοσύνης ἐπιστήμη, ἄλλου δὲ 
οὐδενός; οὐχ οὕτω; Φαίνεταί γε. Οὐκ ἄρα ὑγιείας 
ἔσταν δημιουργός. Ov δῆτα. "Alas yap ἢν τέχνης 
ὑγίδξια. ἢ οὔ; Mae. Οὐδ᾽ ἄρα ὠφελείας, ὦ 
ἑταῖρε" ἄλλῃ γὰρ αὖ ἀπέδομεν τοῦτο τὸ ἔργον τέ- 
χνῃ νῦν δή. 7] γάρ; Πάνυ ys. Πῶς οὖν ὠφέλι- 
μος ἔσται ἡ σωφροσύνη, οὐδεμιᾶς ὠφελείας οὖσα δη- 
μιουργός; Θυδαμῶς, ὦ “Σώχρατες, ἔοιχέ γε: Cap. 
ΧΧΠΙ. Ὁρῷς οὖν, ὦ Κριτία, ὡς ἐγὼ πάλαν. εἰχό- 
τως ἐδεδοίκειν xci διχαίως ἐμαυτὸν ἠτιώμην, ὅτι 
οὐδὲν χρηστὸν περὶ σωφρυσύνης σχοπῶ; οὐ γὰρ ἄν 
mov 0 γε κάλλιστον πάντων ὁμολογεῖται εἶναι, τοῦτὸ 
ἡμῖν ἀνωφελὲς ἐφάνη, εἴ τι ἐμοῦ ὄφελος ἦν πρὸς 
τὸ καλῶς ζητεῖν. νῦν δέ — πανταχῇ γὰρ ἡττώμεϑα, 
καὶ οὐ δυνάμεϑα εὑρεῖν ἐφ᾽ ὅτῳ ποτὲ τῶν ὄντων 
ὁ ὀνοματοϑέτης τοῦτο τοὔνομα ἔϑετο,. τὴν. σωφρο- 
σύνην. καίτον πολλά γε, ξυγκεχωρήχαμεν οὐ ξυμβαί- 
voro" ἡμῖν ἐν s λόγῳ. καὶ γὰρ epi. ἐπιστή- 


καὶ οὐχὲ αἱ YT αἱ in plurimis libris, etiam - Bodl. Vat, 


O. Coisl, Par. BCEFG. Ven. X. omissum est, utpote praece- 
denti syllaba iR) gt 
Cap. XXIII. 175. B. xai οὐ δυνάμεϑα εὐροεῖν] Υ͂. 
οὐδαμῇ. Sed οὐ vise. Bodl. Vat. 6. Ven. ΕΣ. Par. 
BEFG. Ambr. Ang. Barb. Vind. Flor. a. b. c. i. o. Pro εὑρεῖν 
Bodl. Vat. Ven. EA. Coisl. Par. BCEF G. alii multi Zyem, errore 
manifesto, , * oes 
Cap. XXII. P. 1:5. ὅτε φησὶ: (αὐτὸν) αὐϊεὰ. εἰδέναι. ὅτι 
οὐδὲν χρηστὸν π. c. σκο- οὐκ οἷδεν, concessimus 
πῶ, V. p. 1τῷῶ: C. enim. eum scire, nescire 
B. νῦν bé — πανταχῇ se illa Wes nesciat. 
γὰρ —] V. ad Lachet. p. Schol. ad h. 1. ἀμωςγεέπῶ ες" 
184: D. τοῦτο. ἐν ἴσῳ τῷ καϑ' ὁντινοῦν 
C. μεγαλοπρεπῶς ἔξυνε- τρόπον. ἔνιοι τὸ μετρίως... παρὰ 


χωρήσαμεν admodum. li- 
beraliter concessimus, — 
ἀμωφγέπως, una saltem 
ratione. Quod. quorsum per- 
tineat ,. declaratur proximis. ver- 
bis: ἡ γὰρ ἡμετέρα ὁμολογία 


Πλάτωνι τὸ ἐκ παντὸς τρόπου, 
male. De proximo. οὐδενὸς 
ὅτου per attractionem. expli- 
cando v. Hermann. ad Viger, 
p. 109. Matth. Gr. 8. 483. 

D. εὐηϑικῶν τυχοῦσα —] 


CHARMIDES. P. 175. St. 181 
tis eive. ᾿ξυνεχωρήσαμεν, οὐκ ἐῶντος τοῦ λόγου οὐδὲ 
φάσκοντος εἶναι" 
τῶν ἄλλων. ἐπιστημῶν ἔργα γιγνώσκειν ξυγεχωρήσα- 
μεν, οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐῶντος τοῦ λόγου, ἵνα δὴ ἡμῖν γέ- 
miód ὃ σώφρων ἐπιστήμων ὧν τε οἶδεν, ὅτι οἷδε, 
καὶ ὧν μὴ οἶδεν, ὅτι οὐχ οἶδε. τοῦτο μὲν δὴ, καὶ 
E παντάπασι μεγαλοπρεπῶς ξυνεχωρήσαμεν, οὐδ᾽ ἐπι- 
σκεψάμενοι τὸ ἀδύνατον εἶναι, d. τις μὴ οἶδε. μηδα- 
EL ταῦτα εἰδέναι. ἀμωςγέπως" ὅτι γὰρ οὐκ οἷδε, 
φησὶν. αὐτὰ εἰδέναι ἡ ἡμετέρα ὁμολογία. καίτοι, ὡς 
ἐγῴμαι,, οὐδενὸς ὅτου οὐχὶ ἀλογώτερον TOUT . ἂν 
φανείη. ἀλλ᾽ ὅμως οὕτως ἡμῶν εὐηϑικῶν τυχυῦσα ἡ 
“ζήτησις καὶ οὐ σχληρῶν, οὐδέν τι μᾶλλον εὑρεῖν 
δύναται τὴν. ἀλήϑειαν, ἀλλὰ τοσοῦτωυν χατεγέλασεν 
αὐτῆς, ὥςτε ὃ ἡμεῖς πάλαι ξυνομολογοῦντες xci 
ξυμπλάττοντες ἐτιϑέμεϑα σωφροσύνην εἶναι, τοῦτο 
ἡμῖν πάνυ ὑβριστικῶς ἀνωφελὲς ὃν ἀπέιαινε. τὸ 

dy οὖν. ἐμὸν καὶ. ἧττον ἀγανακτῶ" ὑπὲρ δὲ σοῦ, 
᾿ δ᾽. ἐγώ, ὦ Χαρμίδη, πάνυ ἀγαναχτῶ, εἰ GU τοι- 
^o ὧν τὴν ἰδέαν xci πρὸς TOUTQ τὴν ψυχὴν σω- 
S μηδὲν ὀνήσει ἀπὸ ταύτης τῆς σωφρο- 
| ἢ δ» ὀνοματοϑέτης τοῦτο͵] Sic Par. c. Ambr. Ang. Barb. 
-Iopión b. Vulgo ὁ νομοθέτης. Flor. i. ὀνομαϑέτης. 

C. οἷδε. μηδαμῶς, ταῦτα 600.) Sie codd. omnes praeter 
Par. E., qui. cum Steph. habet μηδαμῇ. Dein Bodl. Vat. O, ἄλλως 
yé a8... 

D. πάνυ ὑβριστικῶς). Par. EF. cum Steph, ὑβριστικῶς 
πόκον" , 


εἰς Ι 


" - - εὐ e 
xci ταύτῃ αὖ τῇ ἐπιστήμῃ καὶ τὰ 





Hm xe 

lta. εὐήϑεια οἱ εὐήϑης non raro 
dicitur de simplici facilitate, 
quae sibi aliquid persuaderi pa- 
titur. v. ad Hipp. min: p. 371. 
-.E. Itaque σκληροὶ sunt qui ri- 
^ gide suam tuentur sententiam. 


— Mox συμπλάττοντες est confin- 


tes, comminiscente s. 
x0 uà» οὖν ἐμὸν xal ἦτ- 
— rov dy.] Non abundat καί, sed 
dem .modo positum: est, quo 
ntatur in formulis xai μά- 
λιστα,. καὶ μάλα, καὶ πάνυ, et 


similibus, Dein | ὑπὲρ. δὲ σοῦ 
πάνυ ἀγαναχτῶ dictum αἱ Alci- 
biad. lop. 119. C. ἀγανακτῶ 
ὑπέρ τε τοῦ σοῦ καὶ τοῦ ἐμαυ- 
τοῦ ἔρωτος. "Theaet. Ρ. 490. E. 
αἰσχυνοίμην γὰρ ἂν ὑπὲρ ἡμῶν. 
Crit. P. 45. E. xai ὑπὲρ, ἡμῶν 
τῶν σῶν ἐπιτηδείων αἰσχύνομαι. 
Gorg. p. 491. D. τοὺς παρόντας 
ἄχϑεσϑαι ὑπὲρ "A αὐτῶν. 
Apolog. Socrat. p. 23. E. Μέ- 
λητος ὑπὲρ τῶν ui ἀχϑό- 
μενος. 


188 PLATONIS 
σύνης μηδέ τί σ᾽ ὠφελήόϑι ἐν τῷ βίῳ παροῦσα. ἔτι 
δὲ μᾶλλον ἀγαναχτῶ ὑπὲρ τῆς ὁπῳδῆς» ἣν παρὰ TOU : 
Θρᾳκὸς ἔμαθον, εἰ μηδενὸς ἀξίου πράγματος. οὖσαν 
αὐτὴν μετὰ πολλῆς σπουδῆς ἐμάνϑανον. ταῦτ᾽ οὖν 
[πάνυ μὲν οὖν] οὐχ οἴομαι οὕτως ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐμὲ 
φαῦλον εἶναι ξητητήν" ἐπεὶ τήν γ8 σωφροσύνην. μέγα 
τι ἀγαϑὸν εἶναι, καὶ εἴπερ γ8 ἔχεις αὐτό, μαχάριον 
εἶναί σε. ἀλλ᾽ ὅρα εἰ ἔχεις Ts καὶ μηδὲν. δέει τῆς 
ἐπῳδῆς"΄ εἰ γὰρ ἔχεις, μᾶλλον ἂν ἔγωγε cot συμβου- 
λεύσαιμι ἐμὲ μὲν λῆρον ἡγεῖσθαι εἶναι χαὶ ἀδύνατον 
λόγῳ ὁτιοῦν Syrtes σεαυτὸν δέ, ὅσῳπερ σωςρονέστε- 
ρος εἶ, τοσούτῳ εἶναι καὶ εὐδαιμονέστερον... pai 
Καὶ ὁ Χαρμίδης, Aa “μὰ di^, ἢ ] δ᾽ ὃς; ἔγωγε, 
ὦ Σώχρατες, οὐκ οἶδα οὔτ᾽ εἱ ἔχω οὔτ᾽ εἰ μὴ ἔχω" 
πῶς γὰρ ἂν εἰδείην O γε μηδ᾽ ὑμεῖς οἷοί τέ ἔστε 
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P. 118. εἰ ἔχεις ce καὶ μηδέν ve pro vulg. ye exhi - 
runt Bodl. Vat. O0. Ven. AX. Par. G. In Vind. et Flor. i. legitur 
μὴ ἔχεις ve. καὶ p. 


B. ὡς φὴς σύ; Sic optimi néc ii pauci codices loco vulg. 
ὡς σὺ gs; 


εἰ δρᾷς τοῦ Üro] & in codd. fere onini deest. Recte ta- 
men servat Ven, A. Par. F. a. pr. m., et Florr. Nam paratacti- 
cae protasi, qualem statuit Winckelmann, Praef. ad Eutlydem. 
p. XII, liie certe locus non est. C, Fr. Herm, verba & M τοῦτο 


E. e£ μηδενὸς ἀξίου πρά- 
γματοξ --Ἴ lungas hunc in 
modum: εἶ ἐμάνϑανον. αὐτὴν με- 
τὰ πολλῆς σπουδῆς οὖσαν (ἐπῳ- 
δὴν) πράγματος ἀξίου. μηδενός, 
si eam multo cum studio 
discebam, quum esset in- 
cantatio rei nullius. pre- 
tii, h. e. σωφροσύνηθ, quam 
omni pretio destitutam esse 
apparuit. Genitivus πράγματος 
aptus nexusque est ex nomine 


. ἐπῳῷδὴν ad οὖσαν intelligendo: 


est autem ἐπῳδὴ πράγματος hic 
quoque incantatio ad ali- 
quid utilis; de quo loquen- 


di genere ad p. 157. D. dixi- 
mus. 
ταῦτ᾽ οὖν [πάνυ μὲν oov] 


οὐκ οἴομαι —] Miram loc 
πάνυ μὲν οὖν post ταῦτ᾽ οὖν 
positum , quod ex διτσογραφίᾳ 
ortum puto, Nisi forte alterum 
modo οὖν post πάνυ uév.eiici- 
endum est. Deinde propter vim 
et gravitatem oppositionis- poni- 
tur accusativus ἐμὲ φαῦλον fn- 
τητήν, licet οἴομαι praecedat: 
nimirum hane esse legitimam 
loquendi rationem docebunt quae 
ad Symp. p. !75; C. p. 220. E. 


p. 2273. C. adscripsimus. conf. 


Krüger. De Attractione p. 386 
sqq. Post ἐπδὶ denuo intelligas 
E 

Pone Aly! ὁτεοῦν ζη- 
reiv] neque posse quid- 
quam rafione exquirere, 





- 


- 


CMM ον» 


| 








^ ra adscripsimus. 


ἐξευρεῖν ὅ τι ποτ᾽ 


CHARMIDES. P. 116. 


ἔστιν, 
οὐ πάνυ σοι πείϑομαι, καὶ ἐμαυτόν, 
πάνυ οἶμαι δεῖσϑαι τῆς ἐπῳδῆς, καὶ τό γ᾽ 


St. 189 


, 


ὡς φὴς συ: ἐγὼ μέντοι 
ὦ “Σώκρατες, 
ἐκὸν οὐ- 


δὲν χωλύει ἐπάδεσθϑαι ὑπὸ σοῦ ὅσαι ἡμέραι, ἕως ἂν 


que "σὺ ἱκανῶς ἔχειν. 


Eisv. 
e Xapyuión ,: εἰ δρᾷς τοῦτο, ἔμοιγ᾽ 


αλλ᾽, ἔφη ὁ Κριτίας, 


ἔσται τοῦτο Té- 


κιήριον, ὅτι σωφρονεῖς, ἢν ἐπῴδειν παρέχης “Σω- 
χράτει καὶ μὴ ἀπολίπῃ τούτου μήτε μέγα μήτε σμι- 


xpÓv. 


Ὡς ἀκολουϑήσοντος, ἔφη, καὶ "m ἀπολειψο- 


μένου" δεινὰ γὰρ ἂν ποιοίην, εἰ μὴ πειϑοίμην σοὶ 


τῷ ἐπιτρόπῳ χαὶ μὴ ποιοίην ἃ κελεύεις. 
Ποιήσω τοίνυν, ἔφη, ἀπὸ ταυ- 


ἔφη, κελεύω ἔγωγε. 


τησὶ τῆς ἡμέρας ἀρξάμενος. 
Οὐδέν, ἔφη ὁ Χαρμίδης, ἀλλὰ 


βουλεύεσϑον ποιεῖν; 
βϑεβουλεύμεϑα. 


arbitrio suo eiecit, quia pro e scribendum fuerit ἐάν. 


, b . 
Βιάσει ἄρα, nv δ᾽ 


Aa μήν, 
Οὗτοι, ἦν δ᾽ ἐγώ, τί 
ἐγώ, xci οὐδ᾽ 


Quod noli 


credere , quum post δὲ etiam alibi deinceps 7» vel éd» inferatur; 


cuius generis exempla ad Phaedon. p. 93. B. attulimus, 


Sed hanc 


B 


C 


ipsam loquendi variationem caussam extitisse nee. cur 7e in 


«odd. plurimis omissum sit. 


» ἐπάδειν mzagégnse] V. ἕν᾽ ἐπάδειν παρέχ. quod e Bodl. 


Vat. 5. Vindob, et corr. Coisl. 
Heindorf. 


emendatum est, 


Correxerat iam 


xal μὴ ἀπολίπῃ! Bekker. coni. ἀπολείπῃ, probante Hirschig. 


B. ἣν ἐπάδειν zagézggs—] 
Ad magéyns intelligas σεαυτόν, 
quam omissionem ne mireris, 
solent pronomina reflexiva bie 
verbo non semper "aei De 
Rep. III. .Ρ. Aff. A. ὅταν “μέν 
τις μουσικῇ παρέχῃ καταυλεὶν x. 
τ. À. SC. ἑαυτόν. Protag. p. 348. 
A. ἕτοιμος. εἰμέ σοι παρέχειν 
ἀποκρινόμενος. ubi int. ἐμαυτόν. 
Gorg. p. 415. E. ἀλλὰ γενναίως 

λόγῳ, ὥςπερ ἰατρῷ, παρέχων 
E ad quem locum plu- 
Ceterum conf, 
ad p. 151. C. Formulam οὔτε 
μέγα οὔτε σμικρόν ad Apolog. 
ϑοογαξ, p. 19. C. illustravimus. 

d$ ἀκολουϑήσοντος —] 
- Intelligi potest διανοοῦ aut si- 


mile aliquod verbum, veluti 
οὕτω διανοοῦ. v. Matth. Gr. 
$. 568..2. Kodem modo expli- 
candum quod mox: sequitur Ὡς 
βιασομένου. 


C. Οὔτοι, ἣν δ᾽ ἐγώ] 


.Heus, inquam ego, quid 


facere vultis? v. Matth. 


Gr. 8. 312. t. 


ἀλλὰ βεβουλεύμεϑ'αἹ Si- 
militer Criton. p. 46. A. ovàé 
βουλεύεσθαι ἔτι ὥρα, ἀλλὰ βε- 
βουλεῦσϑαι. Verbi cum ἱπῆηϊ- 
tivo iuncti usum exemplis illu- 
stravit Schweiglauser, Le- 
xic. Herodot. T. I. p. 125. 
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ἀνάκχρισίν μοι δώσεις; Ὡς fhecouévov, ἔφη, ἐπειδή- 
nso ὅδε γε ἐπιτάττει. πρὸς ταῦτα σὺ αὖ βουλεύου ὅ 
τι ποιήσεις. ᾿Αλλ οὐδεμία, ἔφην ἐγώ, λείπεται βου- 
Ao: σοὶ. γὰρ ἐπιχειροῦντι πράττειν ὁτιοῦν καὶ βια- 
ζομένῳ οὐδεὶς οἷός Tr ἔσται ἐναντιοῦσϑαι ἀνϑρώ- 

D! , 7 ) e χ - , 
mov. My τοίνυν, ἡ Ó ὃς, μηδὲ ov ἐναντιοῦ., | Ov 
τοίνυν, ἣν δ᾽ ἐγώ, ἐναντιώσομαι. 


ἀνάκρισιν δώσεις: ne- Harpocration: ἰἀνάχρισις' 
que causae recognitionem ἐξέτασις ὑφ᾽ ἑκάστης ἀρχῆς γι- 
concedes? Usus enim est vo- — vouérg πρὸ τῶν δικῶν περὶ τῶν 
cabulo forensi, de quo v. Va- -συντοινόντων εἰ ἀγῶνα, 
lesium' ad Harpocrat, p... 
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ALCIBERABDILIM PRIMUM. 


Maas fuit eius libri, qui Aleibiadis prioris no- 
men in fronte gerit, fortuna, siquidem a summae 
auctoritatis fastigio, quam olim apud philosophiae 
Platonieae amicos obtinuit, nuper repente in eam 
conditionem  detrusus est, ut iam multüs vix lectione 


dignus videatur. Constat enim inter omnes, veteres 
Platonicos huic dialogo. tantum pretii tribuisse, ut in ἡ 


eo universae plilosophiae Platonicae semina inclusa 
esse sibi persuaderent ideoque librum uberrimis com- 
mentariis illustrarent: in quo scriptionis genere prae- 
ter Democritum Platonicum, Longini aequalem, 
Iamblichum, Damascium, Harpocrationem, 
alios, quorum opera perierunt, Proclus maxime et 
Olympiodorus elaborarunt *). Nec apud alios li- 
bro honos suus defuit, si quid ex frequenti locorum, 
quos magnam partem in annotatione notavimus, com- 
memoratione apud optimos quosque b ior colli- 
gere licet. Et mansit honorifica haec de eo existi- 
matio ad nostram usque aetatem, qua primum exsti- 
terunt qui eius fidem et auctoritatem acriter impu- 


-—— ——— —— 


E 


*j.V. Creuzer Edit. Procli et Olympiodori F. I. Fasc. I. p. 
XIV sqq. col. Diogen. Laert. ll. 62. Albini Frag. 
Cap. VIII. 


Plat. Opp. Vol. V. P. I. 13 


1 
“ 


- Ἢ 


194 PROLEGOMENA ad 


gnarent. Fecerunt hoe vit eximi, Schleierma- 
echerus *) et Astius'*), qui quum Platonis ar- 
tem et subtilitatem in eo desideravissent, plurimos 
naevos vel in rebus ad historiam pertinentibus vel in 
argumentandi ratione vel in rerum tractatione et dis- 
putationis materia deprehendere sibi visi sunt, Nec 
tamen defuit qui desertae relictaeque causae. patroci- 
nium susciperet.  Exstitit enim paullo post Ios. 
Socherus ***, qui etsi singula accusationis capita 
non est persequutus, tamen subtili disputatione osten- 
dit, qua ratione fides libri in magnam suspicionem 
adducti sustentari posset. | Ae fatemur nobis quidem 
causam videri nondum ad liquidum esse perductum pla- 
neque diiudicatam. Quocirca eam denuo sub examen 
vocare placuit atque experiri, num [orte dubitationes 
et controversiae ab acutissimis hominibus motae ali- 
quo modo componi possent T). 

Plura autem genera sunt argumentorum, quibus 
scripti alicuius Platonici auctoritas defendi possit. 
Primum enim ipsum loquendi genus examinandum 
est, in quo si quid deprehendatur, quod vel ab ip- 
sius scriptoris consuetudine recedat vel ea aetate, 
qua literis consignatum esse fertur, indignum sit, 
nemo infitias ibit iustas teneri malae suspicionis cau- 
sas et rationes. Deinde de rebus ad historiam per- . 
tünentibus videndum est. Nai si quid praeter cau- 
sam idoneam vel in factis et rebus gestis vel in tem- 
porum rationibus scriptum est contra certam histo- 
riae fidem ; 51 quid sine probabili aliqua ratione aliter 
atque alias ab eodem scriptore exponitur; si philo- 
sopho placita et decreta tribuuntur, quae cum ipsius 
sentiendi cogitandique ratione dissentiant; certissima 
profecto habebimus fraudis documenta, quae vel in- 
doetum moveant, ut vulgarem de libri auctore opi- 


*) Opp. Plat. 1}. 8. p. 295 sqq. et in annotat. 
**). De Vita et Scriptis Platon. p. 435 sqq. 
***) De Scriptis Platon. p. 119 sqq. 
1) Idem postea fecerunt etiam Car. Fr. Hermann. Histor. 
. Philos. Platon. 1. p. 439 sqq. C. Steinhart Opp. Platon. 
ab Hier. Müllero Germ. Transl. Vol. L' p. !35 sqq. et 


Ed. Munk. Die natürl. Ordnung der Plat," Dialogen p. 
105. sqq. I ; 
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nionem suspectam habeat. Tertium est, ut de uni- 
versi operis argumento, consilio, ratione et descri- 
. ptione quaeratur. Neque enim fieri ullo modo potest, 
- ut, si quod opus aut in tractando aliquo argumento 
| versetur, ἃ vel ἃ temporum ratione abhorreat vel 
- seriptoris sentiendi cogitandique consuetudini contrarium 
- sit, aut centoni alicui simile et ex variis veluti pannis 
male eontextum omni partium convenientia et consilii 
wnitate atque simplicitate careat, tale igitur opus fieri 
mon potest, ut Platoni auctori recte tribuatur, quem 
»mnovimus et in deligenda scribendi materia et descri- 
bendis connectendisque singulis operum suorum par- 
- tibus sollertissime esse versatum. Denique animus 
|. advertendus est etiam.ad materiae tractationem, quae 
| vel in scenico dialogi apparatu vel in disserendi 
|. forma et ratione cernitur. Debet enim tempus et lo- 
|. eus colloquii ipsi argumento bene convenire; debet 
morum notatio talis esse, quae non abhorreat a ve- 
isimilitudinis legibus; debet actio recte et ordine 
- procedere ideoque sermo. iustum habere initium, pro- 
-gressionem atque finem. Praeterea disputatio ita 
—eomparata sit necesse est, ut omnia apte cohaereant; 
- mt nihil desideretur, quod ad argumenti explicationem 
par juiratur; nihil additum reperiatur, quod otiose 
— redundet nec quidquam conferat ad vim argumen- 
— *andi vel ad ornatum et elegantiam; denique ut nihil 
- jeiune, nihil insulse, nihil putide et absurde dissera- 
- tur. Haee omnia igitur a nobis, qui libri huius fidem 
— .et auctoritatem defendere instituimus, diligenter erunt 
respicienda atque eo modo illustranda, ut rationes 
adversus illam allatae vel diserte redarguantur vel 
sua sponte concidant.  Utemur enim moderatione 
quadam, ne omnia ac singula cum taedio lectorum 
ponamus, nihil autem eorum praetermittamus, quae 
specie quadam videantur etiam hominum aeutorum 
oculos praestingere posse. Praeterea ipsam causam 
— tractabimus, neque.cum ullo homine nobis disceptatio 
erit: unde saepe adversus rationes et argumenta, 
- pugnabimus ita, ut eorum auctores non nominentur; 
quamquam hoc ut saepe fieret, res ipsa postulare 
— visa est. | | s 
Hu» sti f [ 
— Erit: autem disputationis nostrae haec ratio et 
- descriptio; ut quaecunque ad loquendi usum et ad 
18 * 
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res historiae fide illustrandas pertineant, ea in eom- 
mentariis ipsi Platonis orationi subiunetis tractemus. 
Talia enim quoniam ita tantum possunt recte diiudi- 
eari, si ipsa scriptoris verba ob oculos habeantur, ἃ 
praevia hae disquisitione. seiungere consultum duxi- 
mus. Praeterea etiam de singularum argumentatio- 
num et conclusiuncularum vi et connexione. in com- 
mentariis explicabimus.  Quaecunque autem ad uni- 
versi libri argumentum et consilium itemque ad ma- 
teriae tractationem pertinent, hac praefatione ita il- 
lustrabimus, ut, quantum fieri possit, malae suspicio- 
nis causae et argumenta removeantur. taque pri- 
mum libri argumentum perpetua oratione enarrabimus; 
deinde dicemus de eiusdem proposito ae descriptione ; 
denique examinabimus formam et rationem disserendi 
in eo adhibitam. Quibus omnibus expositis quid de 
tota controversia iudicari oporteat, clarius apparitu- 
A esse speramus. Et argumentum quidem libri 
hoc est. ΤΗΣ 


In exordio sermonis Socrates Alcibiadem, sibi 
forte obviam venientem, ita alloquitur: Miraberis for- 
tasse, inquit, quod ego, qui primus fere te amaverim, 
nunc, posteaquam ceteri amatores tui te deseruerunt, 
neutiquam ἃ te abalienatus sum, sed post tam mul- 
tos annos iam te rursus compello. Quod autem his 
proximis annis a consuetudine tua et familaritate 
 8Sbstinui, eius rei causa non humana quaedam, sed 
divina fuit, de quo postea. Nune vero nihil fuit, 
quod. me prohiberet, quominus rursus ad te accede- 
rem, neque in posterum futurum arbitror. Interea 
-tamen, quomodo te erga amatores tuos gereres, stu- 
.'diose observavi, atque animadverti neminem illorum 

fuisse, quin superbia tua et arrogantia a tui amore 
ayverteretur. (Causae autem, cur eos adeo contemne- 
res ac despiceres, hae fuerunt. Putas enim te nullius 
hominis ope et auxilio indigere, quum et. corporis et 
,.animi bona eumulata habeas. Nam ut omittam divi- 
tias, quibus non adeo multum tribuere. videris, et 
puleritudine tua et generis nobilitate et cognatorum, 
praecipue Periclis, potentia atque auctoritate maxime 
superbire consuevisti. Hac autem superbia tua quum 
ceteros amatores omnes a te deterrueris, miraturum 
te esse existimo, cur ego te amare non desinam. Ad 
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"haec Aleibiades: Hoc ipsum ego te volebam inter- 

rogare, quid tandem sperans atque cogitans me per- 
- petuo secteris, ita ut, ubicunque versor, ibi tu quo- 
que compareas. Cui Socrates: Quum ergo hoc scire 
aveas, facilem, opinor, mihi dicenti praebebis aurem; 
quamquam ego quemadmodum aegre hunc sermonem 
| imstitui, ita aegre dicendi finem inveniam. Dudum autem 
meus erga te amor evanuisset, si te iis bonis, quae 
modo commemoravi, acquiescere vidissem. Nune 
vero te multo maiora spectare atque cogitare scio. 
Existimas enim te, simulatque rebus publicis inter- 
esse queas, id quod brevi futurum est, protenus Athe- 
. niensibus :demonstraturum, quantis honoribus dignus 
. sis, ideoque mox ad tantum potentiae et auctoritatis 
- fastigium escensurum, ut non modo inter Graecos, 
sed etiam inter barbaros, adeoque per universum ter- 
. rarum orbem futurus sis longe celebratissimus. Iam 
si quaeris, cur ego te tam alta spectantem non de- 
seram, causam rei omnem tibi aperiam candide et 
ingenue. Puto enim té sine meo auxilio non 
posse eo, quo tendis, pervenire, eaque ipsa 
eausa est, cur deus mihi nunc demum rursus tecum 
- eolloqui concesserit ^ Nam quum esses aetate imbe- 
eillior, verendum sane fuit, ne sermones mei irriti 
essent prosperoque eventu carerent; nunc autem ad 
id aetatis pervenisti, ut non frustra institutum iri 
hoc colloquium sperare liceat *). His auditis miratur 
Aleibiades, quod Socrates dixerat, fieri non posae, 
ut sine ipsius auxilio consilia sua perficeret. Cui ille 
ita pollicetur se huius rei causam explicaturum, si 
velit cum ipso instituere sermonem longiorem. ta- 
. que dehinc orditur colloquium, cui hoc est proposi- 

tum, ut Alcibiades rerum gravissimarum ignorantiae 
coarguatur et ad meliorem sui cognitionem perdu- 
catur. Hoc nimirum illud ipsum est auxilium, quod 
Socrates superbo οὐ «elato adolescentulo praestare 





B 


constituit. 


Est autem summa sermonis fere haec. Vis ergo, 
- 9 bone, inquit Socrates, brevi tempore reipublicae 
dare operàm atque saluti civitatis consulere. Si igi- 


*) P..103 — 105. E. 
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tur ego te in suggestum prodeuntem *) interrogem, 
num tu ceteris omnibus melius perspecta habeas ea, 
de quibus verba facturus sis, facile praevideo id te 
affirmaturum. Atqui ego de haec re non sine causa 
idonea dubitare mihi. videor. Quae enim novimus, 
ea vel ab alis didicimus, vel ipsi excogitavimus et 
reperimus. . Iam vero quae tibi dudum scire et co- 
gnovisse visus es, ea certe discere ab aliis aut exqui- 
rere supervacaneum iudicavisti. Nullum autem tem- 
pus fuit, quo ea, ie ad gubernandam rempublicam 
necessaria sunt,  didiceris Nam quae in ludo pue- 
rorum didicisti, de iis Athenienses. consultare. non 
solent. .Si autem de aliis rebus deliberant; artium 
peritos in consilium adhibent nulla habita puleritu- 
dinis aut nobilitatis aut opulentiae ratione. Quibus- 
nam igitur in rebus eos poteris consilio tuo adiuvare? 
Nimirum in negotiis ipsorum, ut ais, recte pruden- 
terque administrandis, quum de bello et pace aliisque 
rebus ad civitatem. pertinentibus consultant.. At vero 
ad haec omnia cognitio eius, quod. melius est, requi- 
ritur, quemadmodum. ad luctandum scire opus est, 
quibuscum et quando et quo modo certamen inim 
satius sit. Quidnam igitur illud est, quod melius esse 
dicis in republica moderanda? — Nimirum. hio iustitia 
et iniustitia respicienda est. Ergo te iuris peritum 
esse oportet **), . 1 
His explicatis Socrates arguit Alcibiadem nun- 
quam haec didicisse, quum nullum tempus possit in- 
veniri, quo ea pervestigare et explorare instituerit, 
Nam ante pueritiae tempus talia non posse compre- 
hendi atque meditando exquiri; in pueritia autem 
eum cum aequalibus conversantem sibi iam visum 
esse ista omnia percepisse accurateque intellexisse. 
Itaque Alcibiades, his dialectices laqueis se expedi- 
turus, respondet, etsi harum rerum nullum habuerit 
magistrum, tamen a populi multitudine se didicisse, 
uid iustitiae conveniat, quid ei repugnet. At vero 
ocrates populum malum censet iustitiae esse magi- 


*) Nemo enim Athenis aetatis causa, dum ex ephebis exces- 
sisset, prohibitus est, quominus publice verba faceret. v. 
Schómann. De Comit. p. 105 sq. 

»*) P. 106. A. — 109. C. 
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strum, qui ne talorum quidem ludum quemquam pos- 
sit recte edocere. Cui ille satis acute reponit eadem 
se ratione, b inl sermonis patrii notitiam ἃ populo 
seceperit, etiam iustitiae cognitionem illi aeceptam 
referre. - Verum Socrates quamquam largitur Graece 
loquendi facultatem a populo posse addisci, ut qui 
eandem loquendi eonsuetudinem constanter teneat et 
observet; tamen de iustitiae institutione ac disciplina 
idem Miudieari non posse arbitratur, propterea quod 
;oopulus de iusto atque iniusto mirifice ambigat ae 

sentiat. Cuius argumenti vim atque pondus sen- 
tiens adolescentulus eo tandem perducitur, ut se iu- 
stitiae imperitum esse confiteatur *). 


. . Sed me sic. quidem ille causam suam  protenus 
deserit. Confugit enim a iustitia ad utilita- 
tis rationem, raro Athenienses monens de eo, 
dO. m, Bf, ac semper fere de eo, quod sit utile 
οἱ expediat, deliberare; non esse enim utile idem 
atque iustum, propterea quod multis magnae iniuriae 
summam attulerint utilitatem, ac vicissim iustitia 
damnum. .His auditis Socrates primum quidem ar- 
zumentatur Alcibiadem ignorare, quid sit utile ; deinde 
llud non esse ab honesto seiunctum contendit **). 
Quod quidem hac argumentatione efficere studet. 
Juidquid iustum est, inquit, id etiam honestum cen- 
setur. Quod autem honestum est, idem etiam bonum. 
Nam quamquam pro varia ratione una eademque 
res et bona et mala videri potest, veluti quum quis 
fortitudine, quae per se est bona et honesta, mortem 
sibi aecelerat, id quod in, malis numeratur, . tamen 
quatenus quid honestum est, eatenus etiam in bonis 
dueitur. Ifa fortitudo per se bona est, adeo ut ne- 
mo quisquam paullo cordatior eam vel cum ipsa vita 
velit permutare; timiditas autem et ignavia maximis 
3malis annumeratur, eoque fit, ut hanc omnes aver- 
sentur; illam, quamvis saepenumero cum vitae iactura 
coniunctam, colant atque magni faciant. Ex quo 
consequitur iusta omnia esse bona, neque bonitatem 
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**) Fuisse hane Socratis sententiam doeuit Staudlin. Ge- 
schiehte der Moralphilosophie. p. 84 sqq. ! 
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atque honestatem seiungi a se invicem atque divelli 
posse *) His explicatis, etiam alia subiungitur rei 
demonstratio , manifesto tamen ducta illa ex verbo- 
rum ambiguitate. Qui bene agit, inquit. Socrates, is 
beatus est. Enimvero. sU πράττειν apertum est. du- 
plici significatione intelligi, ut sit et recte agere et 
prospera uti fortuna. Sed hoc significationis diseri- 
mine neglecto Socrates ita pergit ratiocinari, Beatus 
qui dicitur, is boni gaudet possessione, Iirgo recte 
agere bonum est. Idem vero etiam honestum cen- 
setur. Itaque bonum et honestum hae quoque argu- 
mentatione unum idemque esse evincitur. lam vero 
bonum utile est, idemque antea vidimus etiam de 
iusto iudicari oporteré. Ex quo apparet iustitiam 
ab utilitate non esse seiunctam, nee fieri 
unquam posse, ut iustitia per se spectata subinde 
mala sit **). : 
Fatetur iam Alcibiades se tamquam vertigine 
correptum mirifice iudicio suo fluctuare. Quod So- 
crates argumentum inscitiae ait esse, siquidem de iis 
rebus, quas aut certo cognoverimus, aut didicisse 
nobis non temere videamur, non soleamus ambigere . 
multumque dubitare: arrogantis autem ac superbi 
esse,. ea novisse sibi videri, quae revera nescias. 
llam tamen inscitiam omnium turpissimam. maxime- 
que noxiam arbitratur, si quis sibi scire videatur 
res magnas atque graves, quas revera nesciat. In 
harum autem numero maxime habendas esse iustitiae, 
puleritudinis, honestatis et utilitatis rationes, quarum 
qui sit imperitus, eum revera in maximarum rerum 
ignorantia versari. taque Alcibiadem denique 
graviter vituperat,quod multorum aliorum 
Ce BASE a imitatus prius ad rempu- 
licam accedere decreverit, quam eorum 
adeptus sit scientiam, quae ad gerendam 
rempublicam necessario requirantur. Nam 
hoe quanquam plurimorum sit vitrum, a quo ne Pe- 
ricles quidem prorsus alienus mansisse videatur, ut 
qui neminem alium reddere potuerit prudentem ac sa- 
pientem, tamen eiusmodi esse censet, ut in homine 
mgenuo ferendum non sit ***), 





*) P. 113. C. — 116. A. 
**) P. 116. A. — D. 
*"**) P. 116. D. — 119. A. 
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Verum haee omnia etsi Alcibiades facile con- 
cedit recte iudieata esse, tamen non multum re- 
ferre arbitratur, utrum quis sapiens sit necne: 
plurimos enim Atheniensium, qui rempublicam ad- 
ministraverint, ipsius Socratis iudicio rudes et in- 
doctos fuisse, ideoque sibi videri supervacaneum di- 
scendo multa atque exercendo operam perdere, prae- 
sertim. quum futurum praevideat, ut ipse ingenii 
sui praestantia et naturae bonitate aemu- 
los omnes facili negotio superet. Ad haec 
autem Socrates: Ista vero, inquit, tua animi indole 
et ingenio prorsus indigna sunt. Neque enim cum 
unis adversariis, qui in nostra civitate sunt, tibi erit 
eontendendum; sed etiam cum externis hostibus 
subeundum certamen, sicuti fert consiliorum 'tuo- 
rum magnitudo. Quum igitur iis omnibus, qui quid 
laudabilhter gerere et administrare cupiunt, ad optima 
quaeque enitendum sit; tum tibi, qui rempublicam 
Atheniensium administare constitueris, haudquaquam 
in vulgaribus istis aut mediocribus studiis subsisten- 


.dum est, sed id potius agendum, ut quam maxime 


virtute ac sapientia excellas, quo superior evadas iis, 
m reipublicae nostrae maxime timendi sunt, Lace- 
iemoniorum atque Persarum regibus. Sed nee hac 
oratione reprimitur adolescentis superbia, qui Persa- 
rum et Lacedaemoniorum reges arbitratur aliarum re- 
rumpublicarum principibus nihilo esse meliores. Qua- 
propter Socrates iam id agit, ut prolixa oratione 
doceat tanta esse regum illorum bona et commoda, 
ut Alcibiades, quamvis generis nobilitate, educatione, 
divitiarum possessione, aliis bonis, maxime superbiat, 
tamen cum illis nullam subire queat comparationem. 
Qua quidem argumentatione superbissimo ado- 
lescenti tandem etiam illud eripitur, cu- 
ius causa maxime se dignum putabat, ad 
quem summi. in republica honores defer- 
rentur *) "vs 
Itaque nune. tandem confitetur illud sibi 
agendum esse, ut melior fiat, rogatque Socra- 
tem, ut quo modo id effici queat, explicare et osten- 
dere velit. Hic igitur ea de re communiter quaeren- 


*) P. 119. B. — 124. B. 
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dum' censet, siquidem ipse nulla ex parte illo me- 
lior sit, nisi quod meliore utatur tutore quam -Periele. 
Itaque. nune ea instituitur disputatio, unde Aleibia- 
dem apparet ne illud quidem intelligere ,  quibusnam 
in rebus sibi elaborandum sit, ut ad maiorem virtu- 
tem et sapientiam perveniat. Cupimus, inquit So- 
crates, quam optimi fieri. At quanam in arte ita 
nobis erit elaborandum? |. Respondet ille: In ea certe, 
qua boni viri excellunt. "Tum hie: . At quaenam 
ista est? Ars rerum prudenter gerendarum et admi- 
nistrandarum. Sed. quae tandem res intelliguntur? 
nimirum de equis domandis, de navibus gubernandis, 
de sarciendis vestimentis, aliisque id genus negotiis 
certe sermo esse non videtur.. Tandem. adolescens 
honorum cupidissimus se eas res intelligere ait, quae 
pertineant àd reipublicae administrationem. Cui So- 
crates: Easne igitur dicis, quibus aegrotantibus, 
metentibus, aut aliud quid facientibus praesumus? 
Ad haec ille: Non istas quidem dico, sed eas po- 
,tius, quibus homines communiter aliquid. facientes 
regere et moderari solemus. Ergo, inquit ille, qui- 
bus navigantes, canentes, saltantes moderamur; nam 
hi certe omnes faciunt negotia sua communiter. Cui 
Alcibiades: Minime vero, inquit; sed eos dico, qui 
vitae civilis: communitate continentur. . Hie vero So- 
crates denuo interrogat, quanam tandem arte civilia 
negotia administrentur. Respondet adolescens id unice 
bono consilio effici. Verum Socrates isto quidem 
adminiculo etiam in alis negotiis gerendis opus esse 
monet, ideoque necessarium videri, ut finis eius et 
propositum in gubernanda republica ecuratius . definia- 
tur. Itaque ille boni consilii hane. vult esse vim, ut 
respublica et geratur melius et facilius conservetur. 
Quo accepto Boepiidi: Quid ergo est, inquit, quod 
civitates continet | atque servat? | hespondet ille: 
Amicitia atque concordia civium. Sed quónam modo, 
inquit Socrates, haec efficitur et servatur? | Cui ado- 
lescens: Fieri hoc ita potest, si quisque ciyium sua 
negotia tractat. Sed ne hanc quidem responsionem 
Socrates probandam existimat, propterea. quod ubi 
sua quisque negotia agat, dissensio mascatur atque 
discordia. Hic vero Alcibiades rursus eo deductus 
est, ut suam ipse ignorantiam confiteatur. Socrates 
tamen eum cohortatur, ne de se desperet, sed potius 
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curam gerat sui, quandoquidem ita futurum Sit, 
d quae m desint possint aliquando addisci atque 


arari *). 
dieti cm igitur eum commovere studuit, ut 
porro. secum velit disputare, tandem hoc anquiritur, 
ty: uid sit curam gerere sui. Hoe enim explicato 
ocrates causas ignorantiae istius et remedia inven- 
tum iri arbitratur. Pertinet autem cura nostri non 
ad ea, quae nostra appellamus, veluti ad illa, quae 


is manibus, universo denique corpori sunt pro- 


pria. Enimvero corporis membra nostra quidem sunt, 
nec vero naturam nostram efficiunt aut absolvunt. 
Itaque accurate exquirendum est, qui nosmet ipsi 
simus et quid sit illud, in quo hominis na- 
tura, Hr dieitur proprie, cernatur. Est 
autem id, quod re quapiam utitur, diversum ab eo 
ipso, quo utitur; hoc enim est instrumentum illius, 
2 quid. facit. Ex quo efficitur, ut omne id, quo 
omo utitur, non ipse homo sit, sed ab eo diversum. 

. lam vero quum corporis ministerio utamur, cor- 
pus quidem apparet homini servire, nec ad eius na- 
turam proprie pertinere. Nam homo aut animo con- 
stat, aut corpore, aut utroque in-unum coniuncto. 

Atqui corpus quidem certum est non esse ipsius ho- 
minis vim naturamque, propterea quod animi imperio, 
corporis. servitio utimur. .Ex quo ipso illud quoque 
consequitur, non animum atque corpus simul efficere 
hominis dignitatem et praestantiam. Relinquitur ergo, 
utin uno animo virtus et praestantia hu- 
manae naturae posita sit. Itaque illi; qui cor- 
oris aut eorum, quae ad illud pertinent, divitiarum, 
nuin puleritudinis, aliarum rerum similium, euram 
gerunt , τ -aceurate dicendum sit, non videntur se- 
metipsos curare , ideoque nec vera "sapientia instructi 
esse, quae ex una sul cognitione oritur, neque iis 
recte potest attribui, qui artis alicuius. ad. corporis 
cultum pertinentis periti sunt. Quum vero unus ani- 
mus sit, quo humana natura absolvitur, te qui vere 
amat, o cibiade, non corpus tuum, 'sed animum 
potius. amare debet. Qua in re quoniàm ceteri ama- 


tores tui eum vulgo erraverunt, evenit illud, de quo 


*) P. 194. B. — 127. D. 
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antea loquebamur, ut hi te deseruerint, ego te con- 
stanti amore prosequar. Nam animum veri rectique 
amantem perpetuo diligimus. Tu autem nune in eo 
aetatis flore constitutus es, ut quum forma et pul- 


critudo corporis decedat, ipse animus tuus iam vigere 


demum. incipiate Ubi igitur hane tibi conservaveris 
animi virtutem neque turpi plebis adulatione conta- 
minaveris, nunquam futurum est, ut amare te 
desinam ἢ). 2 


Hac oratione commotus adolescens et vi verita- 
tis perculsus protenus Socratem illud rogat,. qua 
ratione nostri curam optime geramus. lta- 
que hie vim et sententiam dicti ilius Delphici: 
Nosce te ipsum, declarare instituit. Qua in dis- 
putatione utitur comparatione ad id, quod explicatu- 
rus est, illustrandum haud sane inepta. Quemadmo- 


dum, inquit, si quis oculo corporis praeciperet, ut se 


ipsum contemplaretur, is nihilaliud vellet fieri, quam 
ut oculus id consideraret, cuius vi semet ipsum cer- 
neret, id est oculum alium eiusque aciem; ita qui 


hominem iubet semet ipsum noscere, eum -vult in- 


tueri et considerare id, quod ipsi est simillimum et 
veram humanitatem complectitur, hoc est animum eius- 
que partem praestantissimam. "Est autem in animo 
nostro nihil melius mente et sapientia, qua una ma- 
xime-ad similitudinem cum deo evehimur, Hane 
igitur qui intuetur, is res divinas SUE sapientiam 
cernere iudicandus est, eoque simul ad sui cognitio- 
nem pervenire. Ex quo nascitur etiam prudentia 
sive σωφροσύνη. Nam qui se ipsum noyit, is men- 
tem habet bene temperatam idéoque prudens est; 
qui se contra ignorat, vera destituitur PE ac 
ne rerum quidem suarum intelligentiam habet ullam, 
81 quidem diiudicare non potest, utrum bonae an 
malae sint. Atque ex his omnibus evidenter apparet 
eiusmodi hominem nec ad rempublicam administran- 
dam idoneum esse, si quidem is, qui se suasque res 
ignorat, ne aliorum quidem cognitionem habebit. 

eque enim intelliget, quid sibi faciendum sit, ideo- 
que in curandis negotüs publicis turpiter peccabit. 


*) P. 197. D. — 132. A. 
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Quum autem qui peecat, idem miser sit, eum, qui sc 
non noverit, im publicis pariter atque. privatis rebus 
gerendis miserum esse consequitur, adeoque alios 
quoque reddere miseros, quum. sublata virtute nec 
civitatibus opes atque divitiae ullam afferant utilitatem. 
His explicatis Socrates denique Alcibiadem gra- 
viter cohortatur, ut, priusquam rempubli- 
cam capessat, ipsi virtuti studeat; nam ita 
demum futurum esse, ut et sibi et civitati veram affe- 
rat utilitatem. Si tu atque cives tui, inquit, iustitiam 
.et temperantiam colueritis, hoe vobis continget, ut et 
. eo cari sitis et divinum illud intuentes vosmet ipsos 
atque res vestras recte cognoscatis et vero etiam ve- 
ram felicitatem consequámini. Sin autem iniuste ege- 
ritis et unice id, quod est expers divinitatis, respexe- 
ritis, futurum est, ut a recto et honesto recedatis. 
Nam potentia ratione et sapientia carens tantum abest 
ut in bonis numeranda sit, ut non minus periculosa 
videatur, quam si furioso alicui et insano quidvis 
faciendi potestas permittatur. ^ Est autem melius, 
pulerius et convenientius eum, qui nondum ad virtu- 
tis possessionem pervenerit, melioribus obedire, quam 
- .vieissim. Qnod enim est deterius, id meliori servire 
par est, veraque nobilitas in sola animi virtute est 
posita, cui in alios deteriores debetur imperium. 
— — Finito hoe sermone Alcibiades hanc animi 
nobilitatem sibi adhuc deesse- ingenue 
confitetur, adeoque Socratem unum censet 
esse, qui sibi eam impertire possit. Quo- 
circa sicuti ille se adhuc amator sectatus sit, ita vi- 
cissim ipsum se pollicetur in posterum id acturum, 
πὸ eius familiaritatem et consuetudinem perpetuo ex-. 
tat. Quod quidem adolescentis consilium Socrates 
ita probat, ut lepidissime de amore nunc denuo con- 
ciliato iocetür. .Gravissimis tamen verbis colloquium 
ita finit: Utinam, inquit, bonum consilium 
 &uum nein irritum cadat! At valde de te 
sollicitus sum, non quo naturae tuae et in- 
enio diffidam, sed vim et potentiam hu- 
ius civitatis animadvertens magnopere ve- 
reor, ne tu atque ego aliquando vincamur"), 











—— 
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Enarravimus hactenus dialogi argumentum. -. Se- 
quitur ut. paucis dicendum sit de eius fime at- 
que consilio. De quo nobis* quidem non - vide- 
tur multum dubitari posse. Constat enim libellus 
duabus partibus principalibus, quarum priore Aleibia- 
des inscientiae earum rerum, quae ad reipublieae 
tractationem opus sint,. coarguitur; altera edocetur, 
inscientiam illam ita demum sublatum iri, si ad. su 
cognitionem perveniat suamque mentem propriis men- 
tis viribus explorare condiscat. Ex quo perspieuum 
fit, quid tandem summum illud sit, quod Platoni in 
hoc dialógo conseribendo fuerit propositum. Dum 
enim: philosophus ostendit, scientiam, qualem Soerates 
esse voluerit, unam esse publicae quoque felicitatis 
caussam et effectricem, quippe quae et vanae sapien- 
tiae opinionem auferat et quid iustum, honestum at- 
que utile sit efficiatque veram civitatis. concordiam, 
edoceat, simul etiam illius scientiae viam monstravit, 
quandoquidem docuit veram sapientiae: adipiscendae 
rationem iu eo contineri, ut quis ad sui cognitionem 
enitatur, quae non in alia re sit contenta, quam ut 
quis animi sui notitiam habeat, quae eadem etiam 
cwqpocórgv habeat sociam atque comitem.  Quibus- 
eum: omnibus tamen  prudentissimo consilio etiam 
aliud quid artissimo vinculo coniunctum est, quando- 
quidem eadem opera etiam declaratur, amor Socratis 
erga Alcibiadem. quorsum tetenderit et quaenam fue- 
rit illius in discipulo suo regendo moderandoque dis- 
ciplina, studiis Atheniensium illi perniciosis utique 
contraria. Quae si vere iudicavimus, totius libri ra- 
tionem ac descriptionem apparet prorsus esse Plato 
. nicam, siquidem Platonem constat in plerisque ser- 
monibus suis hoc usum esse disserendi artificio, ut 
complurium rerum cognatarum, quarum aliae ad sa- 
pientiae doctrinam et rationem, aliae ad ipsius vitae 
communis usum referrentur, tractationem una' opera 
perfecerit et sollertissima industria ad unum eundem- 
que finem retulerit. Quod quidem iu hoe libro per- 
quam artificiose ita est institutam ; in quo dispu- 
tatio de scientia et sui cognitione ad reipubh- 
cae salutem — necessaria  artissimo "^ vineulo eum 
descriptione Socraticae institutionis tamquam  rei- 
publicae .rationibus longe salüberrimae nexa est atque. 
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eopulata*). .Nee vero illud a Platonis arte abhorret, 
quod haec omnia magnam certe partem magis signi- 
ficantur t oue dilucide. explicantur. Quominus enim 
uberius illustrarentur, summus ille et extremus finis 
prohibuit, quem antea diximus libri auctorem in hac 
scriptione secutum esse. Habent igitur haec omnia 
certissima artis et ingenii Platonici signa **), unde, 
- misi aliae res id prohibeant, summo iure libri fidem 
auctoritatemque defendere liceat.- Nec vero ipsa libri 
materia quidquam continere videtur, quod a Platonis 
- mente et sententia abhorreat. Nam primaria quidem 
 Sseriptionis pars, quae in Socrate defendendo cerni- 
— fur, generoso discipuli animo nequaquam indigna est. 
Constat enim certissimorum testium auctoritate, X e- 
noph. Mem. I, 2, 12. e£ A eschin. adv. Timarch. 








. 169. ed. Reisk., inter crimina in Socratem con- 
Jecta non levissimum fuisse illud, quo Critiam et 
Alcibi corrupisse ferebatur. Quid igitur? puta- 
.bimusne Platonis animum dedecere, quod istam ad- 
wersariorum criminationem refellere studuerit atque 
lueulento aliquo exemplo patefecerit, qua ratione So- 
erates. Alcibiadem tractavisset et ad recti honestique 
ium incitavisset? | An illud cum eius sententia 
pugnare censebimus, quod ipsos Athenienses arguit 
vani quidem. ae superbi, sed omnibus naturae bonis 
cumulati adolescentis ingenium et mores corrupisse, 
quippe qui nee iusti et iniusti in administranda re- 
— publiea rationem duxerint, nec utilitatem ab honestate 
 Seiungere soleant, nec civilem prudentiam tenuerint 
recte quidem informatam illam? Nimirum haec omnia 
. eum: Platonis ratione in aliis sermonibus, maximeque 
- in Gorgia et Republica exposita adeo conveniunt, ut 
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— *) Aliter de hac re iudicavit Sehleiermacher. l. c. p. 
D o 300 sqq 
1g n5 iNon possum. assentiri Schleiermachero 1. c. p. 297. 
.. ita scribenti: .,, Will der Leser nàher untersuchen, 
ι E - was doch das Gesprách eigentlich will, so wird 
Uer nieht recht wissen, wohin er sich wenden 
oe. soll, zuerst aber gewiss eingestehen, dass es 
— «4$ won dem, was diezweite Ueberschrift verheisst, 
dass es nemlich von des Menschen Natur han- 
-. . deln 5011], blutwenig enthàlt.*  Secundarias librorum 
'  JPlatonieorum inscriptiones grammaticis acceptas referri 
| "mota res est, nec ipsi Sehleiermachero fuit incognita. 
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veluti pro quibusdam initiis eius atque rudimentis 
habenda UR Quocirca in priore quidem libri 
parte nihil reperitur, quod tanquam minus Platonicum 
notare et reprehendere liceat. Idem vero etiam de 
posteriore iudicandum. est, quum disputatio illa de 
animi et rationis praestantia deque sui cognitione 
agitata nihil contineat, quod non possit cum Platonis 
doctrina facillime conciliari. Ress enim. docetur hu- 
manitatem , quae proprie dicatur, in una mente et 
ratione inesse, quae divinam habeat originem, ideo- 
que cum rebus divinis maximam cognationem referat, 
fuit hoc. placitum Platoni cum. Socrate commune, ut 
apparete Xenoph. Mem. 1, 4, 8. Cicer, De Nat. 
Deor. II, 6. IIL, 11. Phaedon. p. 80. A. sqq. p. 94. 
B. sqq. Phileb. p. 16. C. Legg. V. im. Timaeo 
passim. Ab hae igitur profectus sententia. philoso- 
phus etiam sui cognitionem definivit ita, ut eam ma- 
xime ad rationis ac divinitatis conscientiam revocaret, 
unde effloresceret ἡ σωφροσύνη, de qua legas Char- 
mid. p. 164. D. sqq. et nostra ad eum librum Pro- 
legomena. Quanquam igitur haec disputationis pars 
est paullo obscurior, quae tamen obscuritas maxime 
ineptis glossematis nata est; tamen ea nihil comple- 
ctitur, quod Platonis rationi vel doctrinae adversetur. 
Nam quemadmodum .in Republica et. Legibus ex 
eo, quod animus sit pars hominis praestantissima, 
colligitur eum maxime curari et erudiri oportere, ita 
in Alcibiade cognitio sui in animi et rerum divina- 
rum notitia inesse docetur, propterea. quod animum 
omnem humanitatem efficere et cum. rebus divinis 
artissima necessitudine contineri demonstratur. 
Videmus igitur ipsum dialogi argumentum eius- 
que descriptionem nihil habere, quod Platonis inge- 
nio et sollertia indignum sit. Progredimur ad con- 
siderandam. materiae tractationem, quae vel in scenico 
sermonis apparatu vel in disserendi forma et ratione 
cernitur, Et :.scenicus quidem ornatus operis etsi 
graviter a quibusdam criticis vituperatus est, tamen 
rebus accurate consideratis nihil inepti aut. isulsi 
habere videtur. Nam tempus colloquii ipsi argu- 
mento convenienter constitutum , quandoquidem ex 
eo.simul perspicitur Alcibiadem per breve tantum 
tempus Socratis familiaritate et institutione usum esse. 
Habitum fingitur colloquium paullo ante. expeditio- 
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nem adversus Potidaeam susceptam, sicuti ex iis 
apparebit, quae ad p. 103. A. disputavimus.* Quo 
tempore quod Socrates Alcibiadi pos$ longius tem- 
- poris intervallum rursus appropinquasse narratur, id 
minime pugnat cum illis, quae Sympos. p. 215. D. 
. sqq. et Protagor. in leguntur, siquidem quae ibi 
- marrantur, in ea tempora incidunt, quae postea sunt 
insecuta. Locus porro, etsi non designatur accura- 
tius, facile tamen cogitari potest pereommodus: fin- 
gere enim licet adolescentulum Socrati casu in via 
publiea obvium. Actio ipsa, hoc est colloquium, 
- justum habet initium, progressum atque exitum, quan- 
- doquidem Alcibiades mira quadam rerum conversione 
. tandem eo permovetur, ut, quum antea Socratis amo- 
rem superciliose sprevisset, postremo ipse eum aman- 
ter sectari decernat: Sed singularis videtur morum 
motatio, quae a Schleiermachero et Astio 
- acerbissime exagitata est. Pervicax enim illud et pro- 
- tervum Aleibiadis ingenium adeo non adumbratur ac 
"Mepingitur, wt, si à paucis quibusdam sermonis parti- 
- bus discesseris, vix aliquod eius vestigium cernas. 
- At enim vero nobis quidem ne hac quidem in re veri- 
- similitudinis leges a scriptore neglectae esse videntur, 
- *modo meminerimus, qua opportunitate et quo consilio 
ermo habitus fingatur. Etenim fastus et superbia 
Alcibiadis et in principio sermonis cernitur et eo loco 
depingitur satis vividis coloribus, ubi de sua generis 
mobilitate et ingenii praestantia loquens inducitur. 
- Quod autem adolescens, posteaquam Socratis amorem 
fastidiose ac superbe repudiavit, nihilominus deinceps 
- sermonem cum eo instituit, et instituit ita, ut fere 
-partes obsequiosi discipuli agens se reprehendi. ac 
edargui patiatur, hoc tantum abest ut mirum nobis 
"videri debeat, ut ad ipsam rerum veritatem adumbra- 
tum videatur. Posteaquam enim ille Socratem audivit 
divina quadam admonitione ductum suam ta- 
-miliaritatem rursus appetere adeoque solum sibi videri 
L ieum, cuius ope ipse ad altum illud, quod specta- 
-bat, dignitatis et potentiae fastigium pervenire possit, 
ortunitatem eum eo colloquendi avide amplectitur. 
- Bed ubi semel cum eo colloquium instituit, ita se eius 
- sermonibus allici ac teneri sentit, ut non modo ma- 
|. gistrum ignorantiam ipsi exprobrantem non moleste 
qu etiam cupide eius sententiam sciscitetur ao 
Plat. Opp. Vol. V. P. 1. 14 
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tandem eum studiose sectari constituat. Nimirum erat 
Alcibiades vario et versatili ingenio, ut facile in utram- 
que partem moveretur. Itaque Socratem audiens eius 
oratione solebat ita deleniri atque eo modo affici, ut 
pristinae oblitus levitatis optima quaeque consilia ca- 
peret nec magistri monita et praecepta temere asper- 
naretur. De qua re divinus est locus Symposit. p. 216. 
A. B.C., quoeum contendisse iuvabit illa Xenophon- 
tis Mem. 1, 2, 18. οἷδα δὲ χαἀχείνω (Critiam et AI- 
cibiadem) σωφρονοῦντε. ἔςτε Σωχράτει συνήστην. οὐ 
φοβυυμένω, μὴ ζημιοῖντο ἢ παίοιντο ὑπὸ “Φωχράτους, 
αλλ olouévo τότε χράτιστον εἶναι οὕτω πράττειν. conf. 
ann. ad p. 135. C. Haec igitur omnia nobiscum re- 
putantibus nescio quo modo semper visum est eam 
in hoec sermone exhiberi Alcibiadis adolescentis ima- 
ginem, quae ad ipsius vitae veritatem admodum diligen- 
ter expressa sit. Sed videamus nune etiam de So- 
crate, im euius moribus item fuerunt qui simeulare 
quiddam sibi animadvertere viderentur, Ae primum 
quidem illud offensioni fuit, quod is iu principio dia- 
logi Aleibiadi operam suam commendat paullo inso- 
lentius. Nimirum hoe pugnare visum est cum illa 
urbanitate, qua alibi suam ipsius sapientiam callide 
celat ac dissunulat. At vero primum quidem nunc 
sese dei auctoritate et 1ussu agere dicit. Deinde 
.quale tandem est illud officium, quod adolescentulo 
praestare vult? Nempe id unum agit εἴρων callidis- 
simus, ut eum ad ignorantiae confessionem adigat. 
Quocirea nos quidem usitatam viri urbanitatem in 
hoe loco minime desideramus. At vero, inquiunt, 
illud certe non earet molestia quadam, quod urbanus 
scilicet Socrates tuus adolescentem subinde increpat 
gravius quam mos et consuetudo hominis verecundi 
ferre videatur. At enim vero quod a verecundia et 
modestia alienum sit, nihil a Socrate admitti memini- 
mus. Qmwod autem subinde deplorat tristem ignoran- 
tiae conditionem, in qua versetur Alcibiades, homi- 
nemque praematura ingenii opinione mirifice inflatum 
acerbe castigat, id vel maxime decet eum, qui teste 
Xenoph. Mem. III, 9, 6, sibi persuaserat τὸ ἀγνοεῖν 
ἑαυτὸν καὶ μὴ ἃ οἷδε δοξάζειν re xc) οἴεσίδαι γιγνώ- 
σχειν, ἐγγυτάτω μανίας εἶναι, et qui omnino in eos, 
qui sibi temerario fastu sapere videbantur, acrius 
invehi consueverat: de qua re ipsum audias Apolos. 
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Plat. c. 17. extr. et c. 26. verba facientem. . Quo- 

eirca nos quidem, ista orationis acrimonia, si qua est, 

— minime offendit, praesertim quum in discipulo, quem 

. genu reprehendendo alia usus sit dicendi ratione, 
- quam alibi im ridendis sophistis. 

|»... NMerum hoc ipsom tale est, ut de disserendi 


















mere intrusum inveniatur. Nam longiores illae decla- 
 amatiunculae, quibus Socrates aliquoties utitur, etsi 
nae offensioni fuerunt, tamen quia versantur in 
nentis, quae non aliter nisi oratione perpetua 
de poterant explicari, et universae scriptionis 
consilio prudenter accommodatae sunt, nihil profecto 

videntur habere, quod merito reprehendas, praeser- 
- tim quum Socrates etiam alibi apud Platonem, sicubi 

es ita fert, longiores sermones recitet. Neque in eo 
endum est, quod adolescens aliquoties argutis et 
sis argumentationibus luditur, veluti p. 124 us- 
.ad p. 127. D. Hoc enim nec abhorret a libri 


J fes. ipse significat et constat ex Protagora. Hacte- 
ius igitur res salva est. Sed singulare illud videtur, 
E" oratio subinde nimis fusa ac tortuosa est, quan- 
-doquidem Alcibiades etiam ea docetur, quae nemo 
"dubitet vel sine magistri admonitione ab. eo perspici 
- potuisse, adeoque res per se clarae et perspieuae co- 
| piosz deut commemoratione illustrantur, ve- 
. luti p. 117. B. C. et p. 124. D. sqq. Hoc igitur il- 
- Jud est, quod maxime effecisse arbitramur, ut homi-. 
- mes doctissimi nuper de libri fide et auctoritate, quan- 
tumyis antiquitatis testimonio confirmata, dubitare 
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— ineiperent. Nec vero diffitemur eam rem nec nobis 
videri laude vel praeconio dignam. Veruntamen ii- 
- dem non dubitamus contendere hanc unam molestiam 
— minime esse talem, ob quam tota scriptio Platonis 
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nomini eripienda sit. Nam primum quidem reliqua 
omnia in ea Platonis ingenium spiwant, aut certe eo 
non sunt indigna. Deinde nunquam potuimus mobis 
persuadere omnia Platonis opera sine discrimine ad 
summam perfectionis laudem fuisse elaborata, quum 
vel inter ea, quae philosophus maturiore composuit 
aetate, reperiantur, in quibus subinde viri artem et 
subtilitatem desideres. Denique causas quasdam vi- 
demur reperisse, cur in hoe libro non ea disserendi 
sollertia et elegantia cernatur, quam alias tersissimo 
seriptori propriam esse novimus, De qua re paucis 
exposuisse sufficiet. Et primum quidem illud respi- 
ciendum est diligenterque animadvertendum, quod 
Aleibiades talis informatur ae depingitur, qui etsi 
sophistarum aliorumque magistrorum usus disciplina 
sit *), tamen disserendi artem fere nullam habeat; ex 
cuius rei observatione bona pars istius inertiae scilicet 
et infaeundiae iudicanda est, quam operis auctori tri- 
buunt. Etenim quemadmodum philosophus alibi so- 
phistas sic induxit loquentes, ut in notionibus distin- - 
guendis vel definiendis turpissime labantur, ita nunc 
eo modo dicentem fecit adolescentem Aleibiadem, ut 
quantumvis magna ingenii sui opinione inflatus tamen 
vel in iis rebus caecutire videatur, quae e vitae com- 
munis consuetudine depromtae sunt. Nimirum ita 
perspicue intelligitur, qualis fuerit hominis doctrina 
quaeque eruditio, quo tempore se Soerati in discipli- 
nam dederit. Sed alia etiam. sunt, quae satis pate- 
faciant, cur minor in hoe opere cernatur artis per- 
fectio. Quorsum referimus illud, quod scriptor vide- 
tur veram germanamque disserendi rationem Soera- 
ticam | imitatione exprimere .studuisse. ^ Quemadmo- 
dum autem simplicissima quaeque ad imitandum diffi- 
cillima. sunt, ita etiam simplex illa disputandi ratio 
Platonem in devia quaedam abduxisse videtur, prae- 
sertim quum nondum talis scribendi artifex exstitisset, 
qualis postea factus est. Hoc igitur animadverso 
facile intelligemus, qui fiat, ut multa fusius et rerum 
.minutarum exemplis interdum. immoderatius congestis 
disputata sint quam pro ipsius Platonis consuetu- 
dine.. Hue aecedit denique, quod dialogus videtur 





*) V. p. 106 B. conf, etiam Protagor. in. p. 311. B. 
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' Radio e ompositus esse. àdmodum adolescente. 
H Serir sire ἢ procul dubio intra Olymp. 94. 2. 
oet " Ἵν. e. iütra a. 404 — 400. a. Chr. n. Id 
-his argumentis evincitur. Primum quidem fieri 
| Eolo: paeto. | potuit, ut ille. yivo adhuc Alcibiade litte- 
—ris consignaretur, quo. tempore nostro certe iudicio 
pois Fito quisquam alius a se impetraturus erat, 
Ὁ de viro ἴῃ republica clarissimo talia, qualia in hoe 
ne perscripta sunt, commentaretur. | Quis enim 
n sustinuerit illum e^ adolescentem isto modo de- 
ie, quo in hoe sermone factum est? Quocirca 
sentimur Hermanno Histor. Phil Plat. L p. 
(Mà mic origines eius.ad illa refert tempora, quibus 
A Bppacaerits quam malos fructus contemtio 
m. Socraticae ab. Alcibiade animo. suscepta 
rei vel attulisset vel allatura esset. Nee vero 
suffragari possumus sententiae Steinharti Prolegg. 
Mülleri Interpretat. German. p.152. coll. p. 
iiam Platonem censet hac scriptione sua Alci- 
iamiam. a fastigio honoris atque gloriae ite- 
lapsurum, ἃ perieulosis. studiis et malis con- . 
iil is avoeare voluisse graviterque commonere, ut ali- 
- quando ad sapientem atque honestam rerum civilium 
raetationem reverteretur. Ista enim si Platoni fuis- 
t proposita, philosophus certe rem longe aliter de- 
set instituere, quam ab ipso factum est. Εἰ 
1squisque est qui sibi persuadeat, philosophum 
1 paene ; adhuc imberbem in tantum temeritatis eri- 
nen incurrisse , ut virum summa auctoritate conspi- 
um aut publice increpare auf meliora admonere vel 
oc apud, animum eonstituerit?. Enimvero | nos 
E 480 diligentius identidem. sermonis universi 
E gnuemutum, consideravimus, eo certius semper in ea 
Sumus sententia, ut eum mortuo demum 
Acts le, h. e. post Olymp. 94.2. litteris exarari 
)otuisse existimaremus, id quod tanto probabilius esse 
arbi 'amur, quia nec modestiae nec urbanitati fuisset 
con entaneum. antea talem scriptionem in lucem pu- 
 blicam. emittere... Apertum est autem librum nec. eo 
" bore litteris exaratum esse, quo Socrates i lam aut 
iortis condemnatus aut caussa eius in iudicium de- 
ἀρ μρννῃ accusatus fuit. Nam me tum quidem 
pinater: quin. philosophus argumentum, quod 
sumserat, multo aliter fuisset tractaturus. 
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Accedit ad haec, quod libri materia pariter atque for- 
ma iuvenilem ipsius originem satis evidenter arguit, 
quandoquidem omnia referunt disciplinam mere $So- 
craticam, ut nec desint quae necessitudinem quandam 
cum aliis scriptis Platonis juvenilibus prodant. Itaque 
suspicari sane licet sermonem compositum esse quo 
tempore nuntius de morte Aleibiadis non ita quidem 
Athenas perlatus erat. "Tum enim verisimillimum est 
de illius studiis et consiliis vulgo admodum varie iudi- 
catum esse adeoque criminationes eorum insolentius 
gliscere coepisse, qui ipsum familiaritate ac disciplina 
Socratis corruptum esse dictitarent. Eas enim erimi- 
nationes iam diutius a clandestinis viri sapientissimi 
adversariis fuisse iactitatas ex Apologia Socratis 
Platonica clarissime perspicitur. Quocirca Plato illo 
tempore sibi faciendum putavit, ut, dum scientiam e 
philosophia ductam atque sui cognitionem ad res pu- 
blicas prudenter gubernandas maxime necessariam 
esse ostenderet, omnibus simul palam faceret, qualis 
fuisset Socratis in Alcibiade instituendo atque eru- 
diendo opera et quanti omnino eius disciplina etiam 
in studiis civilibus sapienter gubernandis aesti- 
mari deberet. Quod quidem prudentissime ita fecit, 
ut invidiae crimine a magistro depulso ipsos Athe- 
nienses potius significaverit inanibus studiis suis 
pravisque cupiditatibus id effecisse, ut homo prae- 
 Sstantissimis naturae dotibus instructus, sed item im- 
moderate ambitiosus, contemta recti verique dis- 
ciplina, transversus aceretur. Quod enim nuper ex- 
titerunt qui hunc dialegum omnino negarent ad So- 
eratis defensionem comparatum esse, de eo quidem 
nos aperte fatemur etiam nune multo.sentire aliter, 
quandoquidem vel initium eius atque exitus alia om- 
nia suadere videntur. Atque haee si probabiliter a 
nobis sunt disputata, consequens est, librum scriptum 
esse quinto fere anno ante Socratis obitum, quo tem- 
pore Plato annum aetatis vigesimum quartum vel 
quintum egit. Quod ubi tenemus, hine quoque non 
pauca eorum, quae in eo videntur singularia, vel 
excusationem «d defensionem paratam habitura esse 
existimamus. 

Verum satis haec,de libri argumento, consilio, 
arte et compositione. Quibus expositis futurum esse 
speramus ut quid de eius fide et auctoritate existi- 


' JALCIBIADEM I. 215 







i oporteat, facilius iudicari possit. Nec vero iam 
eurum fore putamus, quo iure veteres Platonici 
L2 eius potissimum lectione et interpretatione exor- 

dium studiorum Platonicorum ducendum esse statu- 

erint, quandoquidem illi sui cognitionem recte cen- 
suerunt etiam secundum Socratis ac Platonis senten- 
tiam omnis sapientiae esse initium. De Socrate enim 
audias. Xenoph. Mem.. III. 9. 6. zo δὲ ἀγνοεῖν ἑαυ- 

Ι TOY, καὶ μὴ ἃ οἷδε δοξάζειν τὲ καὶ γιγνώσχειν, ἐγγυ- 

se neriac ἐλογίζετο εἶναι. Platon. A pol. Socr. 

4:3 Α. sqq. Quam sententiam Plato in hoc ipso 
libro uberrime. exornavit. 

ἣ Ceterum etiam Aeschines, Euclides, Phaedon et 
 Antisthenes dialogos Alcibiadis nomine inscriptos 
| oc x7 narrantur. 


PECULIARES DIALOGI EDITIONES. 


r - Platonis Alcibiades I. et II. e cod. ms. 
bibliothecae D.. Marci emendati et cum versione Fi- 
 cini ac adnotationibus clarissimorum interpretum su- 
ue editi à M. Carolo Nürnberger. Lipsiae, 
Thé. 8. mai, Codex manuscriptus ab editore compa- 
ratus nobis vocatur Venet. b. sive /7. Excussus etiam 
a Bekkero est. 

Platonis Dialogi IV. Meno, Crito, Alcibia- 
des uterque, cum virorum doctorum animadversioni- 
bus. Curavit Biester. | Libelus primum prodiit 
Berolini a. 1789. Tertia editio prioribus auctior et 

emendatior facta est a. 1811., in qua « da Butt- 
mannus accessit laborum socius. Ὁ | 
editionem penitus immutatam solus eur: 
mannus a. 1822. 8. Ad Biesteri editio 
- contulerunt Fr. Gedike, I. G. Schneider et I. C. 
3ottleber, quae maximam partem a Buttmanno 
: τηρῶν δ νον sunt. 
| Platonis Symposium et Alcibiades pri- 
mus. hRecensut Fr. Astius. | Landishuti, 1809. 8. 

In usum scholarum librum edidit brevi commen- 
tario instructum IL. C. Held. . Solisbaci, 1838. 8. 
mai, Praeterea idem nuper prodiit sub hoc titulo: 
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Platonis Alcibiades 1. II. griechiseh. und 
MEN mit Anmerkungen. Leipz. ap. Engelm. 1851. 
. min. [, 58} 

Perparvus hodie usus est eorum, quae Etwal- 
lus et Alterus suppéditarunt, quorum editiones sub 
hoe titulo prodierunt: Ag 

Platonis Dialogi tres, Alcibiades 1. Π. et 
Hipparchus, quibus praefigantur Olympiodori vita 
Platonis et Albini in dialogos Platonis introductio. 
Graece et Latine. Opera et studio Guil. Etwall. 
Oxonii; 1771. 8. Usus est editor codice manuser. 
bibliothecae Bodleianae, qui. primum Alcibiadem con- 
tinet, sed eum pro more illorum temporum vix leviter 
inspexit. | 

Platonis Dialogi IV. Meno, Aleibiades I., 
Phaedo, Phaedrus. Graece ad editionem H. Stephani 
expressi. Curavit F. C. Alter. Viennae, 1184. 8. 
mai. Accessit varietas lectionis ex codice bibliothecae 
Vindobonensis Num. XXI. excerpta. | 

Praeterea commemorandi sunt Proeli et Olym- 
piodori in hunc librum commentarii, nuper demum 


a Cousino atque Creuzero, Viris Clarissimis, in. 


lucem editi. Germanici editoris opus ita inserip- 
tum est: . Hu 

Initia philosophiae ac theologiae ex 
Platonieis fontibus ducta, sive. Procli Diadochi et 
Olympiodori in Platonis Alcibiadem commentarii. Ex 
codd. mss. nunc primum Graece edidit itemque eius- 
dem Procli institutionem theologicam integriorem e- 
mendatioremque adiecit Fr. Creuzer. Francof. ad 
Moen. 1820— 25. 8. mai. Partes IV., quarum prima 
compleetitur Procli in Alcibiadem I. commentarios, 
secunda Olympiodori scholia, ut vulgo inscribuntur; 
tertia habe 
denique Nieolai Methonensis refutationem institutio- 
nis theologicae Procli Platonici a Io. Theod. Voe- 
melio curatam, Procli commentarius vix dimidiam 
Aleibiadis partem. exponit desinitque'in verbis Pla- 
tonis p. 116. A. ed. Steph. οὐδὲν ἄρα τῶν καλῶν — 
&yed or. Φὰίΐνεται. 3 

Eundem Procli commentarium edidit etiam V ic- 
tor Cousin in Opere sic inscripto: | 

Proeli philosophi. Platonici Opera e 
codd. mss. biblioth. reg. Parisiensis nunc primum 








cli institutionem theologicam; quarta : 
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. edidit, lectionis varietate et commentariis illustravit 
"Vict, Cousin, Parisiis, 1819 sqq. 8. T. I. et seqq. 
| Verterunt hune dialogum praeter alios ΕἾ, 
—. Sehleiermacherus Opp. Platon. Vol. II. Part. III. 
295 sqq. ed sec. et. Hieron. Müllerus Opp. 
laton. Vol. I. cuius translationi C. Steinhartus 
- doetam subtilemque praemisit introductionem p. 135 
- $qq. Interpretatio Gallica Fabri ed. Aisifeledits. 
- 1166. narrante Wyttenbachio Vit. Ruhnk. p. 172. ed. 
- Lips. Ruhnkeniana quaedam continet. 





CODICUM ELENCHUS. 


-  Bodleianus s. Clarkianus. Coisl. /. Vat. 4. Ven. 
z HC. Paris. "get m x (qui eon librum non in- 
Ε te continet) et U. Mon. p., qui libri omnes praeter 

! Bidler a Th. Gislerdo cdiiasuon abIm. iiir 

exeussi sunt. Vindob. 1. 2. et 9., quos contulit 
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iT ὼς το NC ERR" 7. Tec E 
. - » 


Cap. L (Ὁ παὶ Κλεινίου, οἷμαί σὲ ϑαυμά- 103 


Ee, ὅτι πρῶτος ἐραστής cov γενόμενος, τῶν ἄλλων 
πεπαυμένων, μόνος οὐχ ἀπαλλάττομαι, καὶ ὅτι οἱ 
μὲν ἄλλοι δι᾿ ὄχλου ἐγένοντό σοι διαλεγόμενοι, ἐγὼ 
à τοσούτων ἐτῶν οὐδὲ προςεῖπον. τούτου δὲ τὸ αἴ- 
τιὸν γέγονεν οὐχ ἀνϑρώπειον, ἀλλά τι δαιμόνιον 


Cap. 1. P. 1038. οὐκ ἀνθρώπειον) Sic Bodl, Vat. pro 
vulg. ἀνθρώπινον. | Allud etiam. Olympiodori codex. Cizensis habet. 
-Frequentem esse larum formarum permutationem docuerunt inter- 
pretes ad Thucyd, I, 22. Schaefer. Melett, p. 2. et qui discrimen 
aliquod utriusque vocabuli eruere conatus, est Lennep. ad Phalar. 


Ep. p. 258 ed. Lips. 


^" Cap. 1. F. 103. μόνος οὐκ 
᾿ἀπαλλάττομ κι Athenaeus 
"WV. p. 182. E. T. I. p. 415. ed. 
"Dindorf. διότι τοίνυν χατέψευ- 
ctt. τῶν νεινίσκων,. πάρεστι 
σκοπεῖν ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πλάτωνος. 
“τὸν μὲν γὰρ ᾿Αλκιβιάδην φησὶν 
iv τῷ ὁμωνέμῳ διαλόγῳ παρα- 
κιάσαντα τότε πρῶτον ἄρξασθαι 
ὩΣωκρώτεν λαλεῖν, ὅτε πάντες αὐὖ- 
τὸν κατέλιπον οὗ τοῦ οώματος 
ἐπιϑυμηταί. Merum hoc Dei- 
"pnosophistae commentum esse 
-Joeum Platonis vel leviter in- 
spicientibus dilucide apparebit. 
"Neque enim illum hic aliud 
"quid in suis codieibus legisse 
"quam quae nos habemus nobis 
plane persuasimus, qui hominem 
"moverimus saepissime sententiam 
"Platonis callide et fraudulenter 
pervertere. 


τὐδι ὄχλου ἐγένοντό σοι 
διαλ.] colloquendo tibi 
molesti fuerunt. Nam δι᾽ 


᾿ὄχλου γίγνεσθαί τινε est alicui 
molestiam exhibere, 'T'hu- 
eyd. I, 739. εἰ καὶ δι᾽ ὄχλου 


Ut h. l., ita Xenoph. Mem. 1, 1, 12. δαι- 
μόνα et ἀνθρώπεια inter se opponuntur, 


μᾶλλον ἔσται ἀεὶ προβαλλομένοις, 
ἀνάγκη λέγειν. Dionys. Hal. 
T. V. p. 471. ed. Reisk. δι᾽ 
ὄχλου γὰρ ἡδὴ τοῦτό yt. ld. 'T. 
ΤΠ. p. 512. ἐγὼ δὲ τὰ μὲν và» 
ἄλλων ὀνόματα οὐδὲν δέομαι κα- 
ταλέγειν, Vre μὴ δι’ ὄχλου γένω-- 
pe loseph. Arch. VI. 22. ἃ 
παραλείπω ἐχκδιηγεῖσθαι, μὴ δι᾽ 
ὄχλου γένηται τοῖς ἐντυγχάνουσι. 
Eodem modo διὰ coniungitur 


'etiam cum aliis verbis, ut cum 


ἰέναι. ἔρχεσθαι. ἐφικνεῖσθαι, 
μολεῖν, χωρεῖν. v. Valckenar. 


ad Eurip, Phoen. v. 4532, 
Elmslei, ad Med. v. 842. 
Matthiae Gr. $. 580. C. 


Praeterea - audias Grammat. in 
Bekkeri Anecdot. Gr. 1. p. 287. 
30. '0zAloc* σημαίνειν δύο, τὴν 
ὄχλησιν x«l 10 nÀjOoc, quam 
observationem :con(irmant etiam 
Ammonius, Hesychius, 
Photius, Thomas M., Mo- 
sclhopulus, alii. 

ἐγὼ δὲ vocor tov ἐτῶν —] 
Frustra haesit in hoc loco S ü- 
veri De Nubibus Aristophanis 


B 
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ἐναντίωμα, οὗ σὺ τὴν δύναμιν xci ὕστερον πεύσει" 
γῦν δ᾽ ἐπειδὴ οὐχέτι ἐναντιοῦται, οὕτω προςελήλυϑα. 
εὔελπις δέ εἰμι xol τὸ λοιπὸν μὴ ἐναντιώσεσϑαι αὐτό. 
σχεδὸν οὖν κατανενόηχα ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ σχοπού- 


p. 398., qui ita disputat: Ein 
auffallender Wider- 
spruch ist es, dass So- 


crates von dem noch nicht 
zwanzig lahre alten Al- 
kibiades schon mehre Iah- 
re vorher sich entfernt 


haben soll; 44. Olymp. 89.. 


1. auf der Flucht von De- 
lion noch lInnigkeit zwi- 
schen ihnen Statt gefun- 
den. hat, und. dass ienes 
geschehen sein soll, wàáh- 
rend Perikles noch lebte, 
also in einer schon um 
fünf lalhre frühern Zeit. 


" Habitum fingitur colloquium Pe- 


ricle adhuc vivente, ut apparet 
ex p. 103. B. Quum autem 
Socrates loc loco profiteatur 
se inde a multis annis non esse 
cum Alcibiade colloquutum, tem- 
pus colloquii fere in annum 


. quartum vel quintum ante pu- 


gnam ad Petidaeam incidere 
existimandum est, in qua pu- 
gna constat magnam inter So- 
cratem et Alcibiadem interces- 
sisse familiaritatem. v. Sympos. 
p. 219. E sqq. quum expeditio 
adversus Potidaeam iam Olymp. 
81. 1. — 432. ἃ. Chr. n. susce- 
pta esset, vid. annot, ad Char- 
mid. in. Quod efficitur hac ra- 
tione. Mortuus est Alcibiades 
Olymp. 94. 2. — 404. a. Chr. n. 
Attigerat autem tum annum ae- 
tatis quadragesimum — sextum, 
sicuti Dodwell. Ann. Thucyd. 
ad ann, XIII. Ducker. ad 
'rhucyd. V. 23. Wetzel. ad 
Cornel. Nep. Alcibiad. c. x. extr. 
docuerunt. Iam vero idem quo 
tempore habitum fingitur collo- 
quium nondum habuit viginti 
annos, ut est p. 123. D. Si 
igitur ipsum ponimus tum un- 


devicesimum aetatis annum iniis- 
se, incidit sane sermo in a, 431 
— 432. a. Chr. n. quo ipso an- 
no (432. Potidaea defecit ab 
Atheniensibus et quidem media 
aestate, Itaque Socrates ipso 
initio expeditionis adversus Po- 
tidaeam susceptae Alcibiadem 
convenisse putandus est. Atque 
illo ipso tempore Alcibiades uti- 
que ad eam pervenerat aetatis 
maturitatem, ut ei mox ad rem- 
publicam liceret accedere, quum 
iuvenis octodecim annorum ex 
legibus publicis in virorum nti- 
merum receptus esset. conf. ad 
Menex. p. 234. 4. Nam quum 
pugnaret ad Potidaeam Olymp. 
517. 1., nequaquam potuit mi- 
nor esse quam viginti annos na- 
tus. Licet enim aetas militaris 
ab anno aetatis octavo decimo 
initium caperet, tamen iuvenes 
priusquam ad externa bella mit- 
terentur, per biennium τῶν πε- 
ριπόλων munere fungi solebant, 
de qua re v. Petit. Legg. Att. 
p. 653 sq. et Platner. Sym- 
bol ad Ius Attic. p. 172 sq. 
Cum lac ratione. optime con- 
gruit quod Alcibiades infra p. 
123. D. a Socrate appellatur 
adolescens ἔτη οὐδέπω γεγονὼς 
σφόδρα εἴκοσιν. ltaque Socra- 
tes illo tempore videtur iuvenis 
familiaritatem aliquamdiu refu- 
gisse, sive quia nihil. boni de 
eo augurabatur, sive indolem 
et ingenium eius e longinquo 
observaturus. Quum autem. ani- 
madvertisset optime de eo posse 
sperari, illo ipso tempore, quo 
ad rempublicam erat accessu- 
rus, faciendum putavit, ut denuo 
cum eo sermones conferret eum- 
que a temeraria reipublicae ca- 
pessendae cupiditate avocaret, 
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μενος, ὡς πρὸς τοὺς ἐραστὰς ἔσχες" πολλῶν γὰρ γε- 


᾿ γομένων καὶ μεγαλοφρόνων οὐδεὶς ὃς οὐχ ὑπερβληϑ εὶς 


τῷ φρονήματι ὑπὸ σοῦ πέφευγε. τὸν δὲ λόγον, ᾧ 
ὑπερπεφρόνηχας, ἐϑέλω διελϑεῖν. οὐδενὸς φὴς ἀν- 


quod quidem ab eo factum esse 
testantur etiam X enopl, Mem. 
I, 2, 16. Plutarch. Alcibiad. 
|l p. 34. Atque inde ab hoc 
tempore videtur aliquamdiu in- 
terior quaedam Socrati cum AI- 
cibiade intercessisse — amicitia, 
Nam etsi Alcibiades teste Xe- 
noph. Mem. I, 2, 39. 47, ma- 
xime ideo eius consuetudinem 
est sectatus, ut reipublicae ad- 
ministrandae atque disserendi 
facultatem adipisceretur, tameu 
nec virtutis praecepta a magi- 
stro impertita contemsit, nec 
ipsum Socratem parvi aestima- 
vit, ut profecto mirandum non 
sit, quod alter alteri vel in 
proeliorum atrocitate tulit auxi- 
lium. De Alcibiade Socratis 
praeceptis non immorigero le- 
gendus est Xenoph. Mem. I, 
2, 13. De eius aetate autem 
si quis plura scire cupiat, ade- 
undi sunt quos commemoravit 
Krüger. ad Clinton. "Tabul. 
Chron. p. 72. 

τὸ αἴτιον γέγονεν — 
ἐναντίωμα) Stephan. arbi- 
tratur ἀνθρώπειον iungi posse 
cum ἐναντίωρια, quae ratio nec 
Buttmanno displicuit. "Ver- 
bis x«i ὅστερον πεύσει, 


significat ea, quae mox p. 103. 


D. E. dicturus est, in quo 
Schleiermacherus — nollem 
haesisset. Quidni enim Socrati 
liceat hoc loco significare se 
postea ea de re esse dicturum ? 
Nimirum talia si Platoni inter- 
dicta ,velimus esse, [magnopere 
vereor, ne nimis severi simus. 
Ceterum Scholiastes: naga- 
πληρωματικός ἐστιν ὃ καὶ συν- 
δεσμός. ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ 
(Miad. β, 827.), ᾧ καὶ τόξον 
᾿Ἡπόλλων αὐτὸς ἔδωκεν. 


Cave famen vocem abundare 
opiueris. 

B. οὕτω προςελήλυϑα] 
Hie ita positum οὕτω, ut in 
praecedentibus verbis causam 
rei inesse significet, qui vocu- 
lae usus post participia frequens 
est, v. Engelliardt. ad La- 
chet. 8. 19. Matth. Gr. “8. 
965. 2 

σχεδὸν οὖν κατανενδη- 
κα —] Hoc vero per tem- 
pus fere perspexi, quo- 
modo te adversus amato- 
res gereres. Legg. l. p. 6M. 
A. ὡς oV γε 099 dc πεπαιδευμέ- 
TOL Vr ἀγαϑοὶ ο7ίγνονται, 
Parmen. p. 125. B. ὥςτε μηδὲν 
τῶν αὐτῶ εἰρηχέναι δοκεῖν σχε- 
δόν τι λέγοντας ταὐτά. De- 
mosth. Olynth. IL, p. 95. ed. 
R. σχεδὸν ταὐτά, ἅπερ καὶ νυνί, 
ποιούντων. Pro Coron. p. 310. 
xa^ ἑκάστην σχεδόν τι juger 
ἐκρινόμην ἐγώ. Xenoph. De 
Rep. Laced. V. 1. σχεδὸν εἴρη- 
ται. Cicero De Nat. Deor. I. 
16. in. Exposui fere non 
philosophorum iudicia, 
sed delirantium somnia. 
Horat. Serm. I. 3, 96. Queis 
paria esse fere placuit 
peccata. Mox post οὐδεὶς 
Proclus p. 94. ed. Creuz. 
ἔστιν interponit, quo tamen fa- 
cile caremus. 

τὸν δὲ λόγον — ἐϑέλω 
διελϑεῖν) Formula τὸν λόγον 
διελθεῖν quoniam apud Plato- 
nem ita solet usurpari, ut sit 
argumentum persequi et 
illustrare, Scehleiermache- 
rus hoc quoque certo argumento 
censet esse, liunc dialogum non 
esse Platonis, Nam τὸν λόγον 
διελθεῖν nunc manifesto signifi- 
cat causam et rationem 


104 


224 PLATONIS 


ὡρώπων ἐνδεὴς εἶναι εἰς οὐδέν" τὰ γὰρ ὑπάρχοντά 
σοι μεγάλα εἶναι, ὥςτε μηδενὸς δεῖσϑαι, ἀπὸ τοῦ 
σώματος ἀρξάμενα τελευτῶντα εἰς τὴν ψυχήν. οἴει 
γὰρ δὴ εἶναι πρῶτον μὲν χαλλιστός τε χαὶ μέγιστος 
-- χαὶ τοῦτο μὲν δὴ παντὶ δῆλον ἰδεῖν ὅτι οὐ ψεύ- 
δὲι ---, ἔπειτα νεανιχωτάτου γένους ἐν τῇ σεαυτοῦ 
πόλει, οὔσῃ μεγίστῃ τῶν ᾿βλληνίδων, καὶ ἐνταῦϑα 
πρὸς πατρός τέ σοι φίλους χαὶ ξυγγενεῖς πλείστους 
εἶναι καὶ ἀρίστους, οἵ, εἴ τι δέοι, ὑπηρετοῖεν ἄν BL, 


P. 104. B. 
U. Vind. 1. 


rei explicare. Nec vero hu- 
ius loquutionis alterum  exem- 
plum suppetit. At legendum 
siue dubio est διελεῖν, quo re- 
stituto omnis protenus evanescit 
duhitatio, Phaedon. p. 107. B. 
ἐὰν αὐτὰς (τὰς αἰτίας). ἱκανῶς 
διέλητε. Cratyl. Pp. 399. A. zei- 
ρώμεθα δὴ καὶ ταῦτα διελεῖν. 
Protagor. p. 339. A. Hipp. mai. 
P. 235. C. ἃ σὺ ἀκριβέστατα 
ἐπίστασαι ἀνθοώπων διαιρεῖν, 


P. 104. ἀπὸ τοῦ σωματος 
ἀρξάμενα͵ Salvinius Obss, 
Misc. Vol. Ii. T. I. p. 275. cor- 
rigebat ἀρξάμενον. | Cui nemo 
hodie. assentietur. v. ad Remp. 
II. p. 366. E. Heusd. Specim. 
p. 39. Mattli. Gr. ὃ. 557. et 
Buttmann. Ind. s, v. ἄρχεσθαι. 
Intelligenda autem. verba sunt 
hoc modo: πρῶτον. μὲν τὰ τοῦ 
σώματος, ἔπειτα τὰ τῆς ψυχῆς. 
Etiam hunc locum Schleier- 
mach. reprehendit, qui p. 513, 
ita annotavit: Auch dies 
ist ein schlechter. 6 6- 
brauclheinerplatonischen 
Redensart. Denn für die 
folgende Auseinanderset- 
zung würen zu den Gü- 
tern der Seele das andere 
Ende gewesen die àusse- 
ren Güter, At vero quum 
deinceps ante omnia corporis 
bona enumereatur, nihil video, 


οὐδὲν χείρους] Sie Bodl. 
Flor. d. et ex corr. Coisl. 


Vat, Yen. I "Par. 
Vulgo οὐδὲ y. ἢ 


quod recte queat in huius for- 
mulae usu displicere. - 
καάλλιστός τε καὶ uéyi- 
στος ἴῃ his si qui forte mo- 
leste ferant istud z«i μέγιστος, 
scrupulum animis nimium. reli- 
giosis. eximent. quae δά Char- 
mid. p. 158. A. alia collegimus 
huius generis exempla,  Alci- 
biadem — formositate insignem 
fuisse incredulos. docnit G ott- 
leber., qui conferri iubet Xe- 


noph. Mem. I, 2, 24. Plu- 
tarch. Vit. Alcib. in Cornel. 
Nep..c. I. 


νεανικωτάτου γένους —] 
Vigorem et animum virilem 
gentis denotat. De Rep. Vl. p. 
908. E. νεανεκοί τε. xai μεγαλο- 
πρὲπεῖς τὰς διανοίας, bid. p. 
502. E. νεανικὴ φύσις, Plau- 
tus Trinumm. V. 2, 9. Eum 
sororem despondisse 
suam in tam fortem fami- 
liam, Cicero ad Fam. VI. 9. 
Nam et patre eius, claro 
homine, et forti viro, plu- 
rimum usi sumus. . Atque 
ea notione fortissimus, ut 
clarissimus, apud Ciceronem 
est veluti laus et titulus homi- 
nis virtute praestantis. Pater 
Alcibiadis fuit Clinias, | huius 
autem pater Alcibiades prior, 
qui in Euthydemo p. 275. A. ὁ 
πάλαιος vocatur. Hic prior Al- 
cibiades filios habuit duos, Axio- 
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- chum et Cliniam, cx quibns Cii- 
[3 nias apud. Artemisium ἐδιοστόλῳ 
 tQujgr« magna laude pugnavit, 
— testibus Herodoto VIII. 17. 
- et Plutarcho Vit. Alcibiad. 
dn, et in pugna. .ad Coroneam 
83. 2. — a. Chr. 417. 
a "Tolmida duce occisus 
y. infra p. 112. C. Isocra- 
' Bigg. p . 392, ed. Bekk. 
h. Vil "Alcib. in. Huivs 
filius fuit Olinias , .A!cibiad's 
Hi frater, m mentio fit 
infra p. 118. E. et Protagor. 
| p. 920., diligenter ille distinguen- 
ἃ Clinia, Axiochi filio." Ma- 
] "habwit Alcibindis Deino- 
en, DEM fiam, de cu- 
ius genere egit Palmerius 
Exercitatt. p 2 sq. Materni 
is. nobilitate superbientem 
. adolescentulum | Socrates. quum 
E Xu ry infra p. 105. 
M € 20 δὲ r Q0. ὥ φίλε 
vat nti sed o ἄχης. 
: ὑπάρχειν Περικλέα 
τὸν Ed »&.] Non putamus recte 
lici: Περικλέα σοι ὑπάρχειν δύ- 
ψάμιν, propterea quod. δύναμιν, 
lomen abstractum, idem foret 
δυνατόν vel δυνάμενον, 
.. Alia -rotio est talium locorum: 
"hi e I $65. oí “οχκροὶ 


peux (i. 6, πάνυ" ὦφε- 










- b 


n corrigendum ἔπαρ- 
E 'editare. Protag. p. 
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τούτων δὲ τοὺς πρὸς μητρὸς οὐδὲν χείρους οὐδ᾽ ἐλατ- 
τους. ξυμπάντων. δὲ ὧν εἶπον μείζω οἴει σοι δύνα- 
μιν ὑπάρχειν Περιχλέα τὸν Ξανϑδίππου, ὃν ὁ πατὴρ 
ἐπίτροπον χατέλιπε σοΐ τὸ χαὶ τῷ ἀδελφῷ" 
μόνον͵ dv τῇδε τῇ πόλει δύναται πράττειν ὅ τι ἂν 
βούληται, ἀλλ᾽ ἐν πάσῃ τῇ Βλλάδι xci τῶν βαρβά- 


ὃς οὐ 


προςὕήσω δὲ 


xci ὅτι TOY πλουσίων" δοκεῖς. δὲ μοι ἐπὶ τούτῳ ἥκι- 
i. 
vendi φρονεῖν. .χατὰ πάντα δὴ ταῦτα σύ τε 


"Ὁ. μέγα φρονεῖν] Sic Bodl, Vat, Ven. I7J., quod nunc ecm 
Ed pro vulg, μεγαλοφρονεῖν amplexus sum. 


2324. 4. διαφιγὰς ἐπήρκεσε. Lege 
VL p. 197. B. al. Utrumque 
verbum saepius esse permuta- 
temm, lucu'ente docet Schae- 
ferus. ad Gregor. Corinth. p. 
1049. conf. infra p. 105. E. πα- 
QüoDret τὴν δύναμιν. — χκαὺ 
τῶν βαρβάρων, veluti Mace- 
donum, 'l'hracum, aliorum po- 
pulorum, qui inter barbaros 
referri solebant. . 


C.. ὅτι τῶν πλουσίων 
Intell, οὔεε εἶναι, conf. Xenoph. 
Mem. I, 2, 24 et 25, ubi cau- 
sae fastus istius, quo Alcibiades 
fuit inflatus, breviter rccensen- 
tur, — ἐπὲ “τούτῳ, int. τῷ 
τῶν πλουοίων εἶναι. Divitiis quod 
Alcibiades minus superbisse nar- 
ratur, prorsus hoc consentaneum 
est hominis ingenio, qui pro 
immoderata ambitione sua nihil 
studiosius quam gloriam et ho- 
nores appetebat, 


xarà πάντα δὴ ταῦτα] 
..Nullum animi bonum Socrates 
commemorat, quum. tamen. st- 
pra d'xerit τελευτῶντα elg ψυ- 
χήν. Sed et mox Alcibiadi di- 
cet, quare pne bona omiserit : 
ἀμαϑίᾳ γὰρ Sio. à βέλτι- 
0615, τῇ etloylot n.i Nürnber- 
ger. Animi sui dotes infra ipse 
praedicabit adolescentulus. 

σύ τε μεγαλαυχούμε- 
νος —] V. Plut. Vit, Alcib. 


15 
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μεγαλαυχούμενος κεχράτηχας τῶν ἐραστῶν, ἐκεῖνοί. τὲ 
ὑποδεέστεροι ὄντες ἐκρατήϑησαν. χαί G& ταῦτ᾽ οὐ 
λέληθεν" ὅϑεν δὴ cv οἶδα, ὅτι ϑαυμάζεις, τί δια- 
γοούμενός ποτε οὐχ ἀπαλλάττομαι τοῦ ἔρωτος καὶ 
ἥντιν᾽ ἔχων ἐλπίδα ὑπομένω, τῶν ἄλλων πεφευγότων. 


Cap. Il. 44. Καὶ ἴσως. γε, ὦ “Σώκρατες, 
οὐκ οἶσϑ', ὅτι σμικρόν μὲ ἔφϑης. ἐγὼ γάρ τοι ἐν 
VQ εἶχον πρότερός σοι προςελϑὼν αὐτὰ ταῦτ᾽ ἐρέ- 
σϑαι, τί mors βούλει xci εἰς τίνα ἐλπίδα βλέπων 
ἐνοχλεῖς με, ἀεὶ ὅπου ἂν ὦ ἐπιμελέστατα παρών. 
τῷ ὄντι γὰρ ϑαυμάζω, 0 τι ποτ᾽ ἐστὶ τὸ σὸν πρᾶ- 


^ e », * , 
γμα, καὶ nówr ἂν πυϑοίμην. 


ZQ. ᾿Αχούσει uiv ἄρα μου, ὡς TO εἰχός, προ- 


ὅδει ϑαυμάζεις) V. ϑαυμαζοις praeter endieu auctori- 


tatem. 


D. αὐτὰ ταῦτ᾽ ,ἐρέσϑ αι] Sic Bodl. Vat. Ven, JJ. Lege- 


batur olim αὐτὰ ταὐτά. 


ἐπιϑυμεῖς εἰδέναι V. εἰδέναι καὶ ἀκοῦσαι. quod tenet 


Herm. cancellis adhibitis. 


p. 9. ed. R. Duo codices Procli 
p. 115. ed. Creuz. scriptum ha- 
bent ov ye et ἐκεῖνοι δέ, unde 
quis extundat o) μὲν, ἐκεῖνου 
δέ, Sed iidem libri p. 105., ubi 
hic locus iterum recitatur, vul- 
gatam scripturam «cum ceteris 
libris tuentur, ut suae ipsi au- 
etoritati officiant. Nec vero 
opus est mutatione. Mox quod 
coniunctum: legitur. interrogati- 
vum et relativum in verbis τέ 
διανοούμενος — καὶ ἥντιν᾽ ἔχων 
ἐλπίδα, vide de hoc usu ad p. 
114. ^. 

Cap. Il. Καὶ ?coc γε — 
ἔφϑης} Superba haec adole- 
scentis irrisio est, mox man- 
suetioris futuri. 

D. ἐνοχλεῖς με] De accu- 
sativo v. Kühner. ad. Xen. 
"Mem. III. 8, 2. 


Sed xai codd. plerique omnes ignorant: 
ἀκοῦσαι autem deest in. Par. Ὁ. et Monac, 
tamentum Proclus p. 127. ed. Creuz. 


Nec habuit hoc addi- 
Pro ὡς φής, ut ais, quod 


ϑαυμάζω, ὃ δ τί ποτ᾽ ἐστὶ] 
h. e, ϑαυμαζων: ἐννοῶ. Notum 
est illud Xenophontis: 1]ολλά- 
xc ἐθαύμασα, río. ποτὲ λόγοις 
᾿Αϑηναίους ἔπεισαν οἱ γραψάμιε- 
vo. “ΣΣωχράτην x. τ. λ. 


ΑἈκούσει μὲν pe] In his 
μὲν positum non sequente δέ, 
quoniam sponte intelligitur hoc 
fere: sed num mihi sis fidem 
habiturus atque obtemperatu- 
rus, res ipsa declarabit, 


καὶ ὡς ἀκουσομένῳ xal 
7. λέγω] Priore illo καὶ ex co- 
dicibus, ed. Bas. 2. et Proclo 
p. 127. restituto mihi quidem 
nihi] molestiae ám his verbis 
restare videtur. Aliter tamen 
visum est Schleier machero, 
qui liaec mirifice. languere arbi- 
tratur et a scriptore adiecta 
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LE εἴπερ, ὡς φής, ἐπιϑυμεῖς εἰδέναι, τί δια- 
νοοῦμαι, χαὶ ὡς ἀχουσομένῳ καὶ περιμενοῦντι λέγω. 
- ΑΑ͂. Πάνυ μὲν ovv: ἀλλὰ λέγε. 

ΣΩ. Ὅρα δή" οὐ γάρ τοι εἴη ἂν ϑαυμαστόν, 
εἰ, ὥςπερ καὶ μόγις ἠρξάμην, οὕτω μόγις καὶ παυ- 
σαίμην. — 

AA. Ὦ ᾿γαϑὲ λέγε᾽ ἀκούσομαι. yog. 

—— ΣῺΩ,  Aexríov ἂν εἴη. χαλεπὸν μὲν οὖν πρὸς 
ἄνδρα οὐχ ἥττονα ἐραστῶν προςφέρεσϑμι ἐραστῇ, 
ὅμως δὲ τολμητέον φράσαι τὴν ἐμὴν διάνοιαν. ἐγὼ 
γάρ, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, εἰ μέν σε ἑώρων ἃ νῦν δὴ διὴλ- 
. Üov ἀγαπῶντα τε καὶ οἰόμενον δεῖν ἐν τούτοις χα- 
ταβιῶναι, πάλαι ἂν ἀπηλλάγμην τοῦ ἔρωτος, ὥς γε 
δὴ ἐμαυτὸν πείϑω- νῦν δὲ ἕτερα αὖ κατηγορήσω 


| 
| 
| 


etiam nunc tenes, nolem Herm. ex uno Bodl, ὡς ἔφης de- 





| quae - 





"xal ὡς dwovoopg£vo) Hoe xai vulgo omissum tütum prae- 
ἡ stant Bas. 2. Proclus et codd. fere omnes. 
E. ὥςπερ καὶ μόγις z.] V. ὥςπερ μόγις, quod e Bodl. 


| Vat. Ven. I1, correximus, 


νῦν δὴ διῆλθον, V. διήλθομεν, 
I Ven. I1. Par. U. alii, 


Illud tuentur Bodl. Vat. 


λυ Ν να tt] τε e Bodl. Vat. Ven. IT. Olymp. additum. 


, ut flosculum aliquem Pla- 
" nicum insereret. 


E. dixiéfov ἂν εἴη] Si- 
mile asyndeton ad Remp. V. p. 
.. 463, A. notavimus, Prorsus eo- 
3 dem modo 'Theaet. P. 181. B. 
( Zuentfov ἂν εἴη. σοῦ γε οὕτω 
 προϑυμουμένου. δοκεῖ οὖν μοι 
— ἀρχὴ εἶναι τῆς σκέψεως * oT. à, 
. Ibid. p. 183. A; Καλὸν ἂν ἡμῖν 
h νον τὸ ἐπανόρθωμα, ubi 
- frustra οὖν  infercies. Euthy- 
.— dem. p. 213. D. Καλὸν ἀν που 
Τὸ ἔργον ὑμῶν εἴη. Quae si 

meminisset Schleiermach. 
non "scripturus erat, opinor. 
imus p. 514. ,JUnd 
wie sellecht steht auch 
das ^ mpra ἂν εἴη dal 

iud nos offendit, quod 
Socrates "Alcibiadis ambitionem 


vivide descripturus longiore uti- 
tur oratione, nec statim disse- 
rendi facit initium. 


προςφέρεσθϑαι. Pgaàori] 
Huius verbi usum illustravimus 
ad Lysid. p. 205. B. Quod mo- 
nemus propter Nürnberge- 
rum, qui metaphoram putat a 
proelii ^ commissione ^ sumtam 
esse, Mox ἀγαπῶντα est con- 
tentum, quemadmodum dZya- 
πᾶν τι saepenumero . Platoni 
frequentari ad Remp. lI. p. 330. 
B. V. p. 450. B. demonstravi- 
inus. 


P.105. νῦν δὲ ἕτερα av—] 
nunc autem alia etiam 
arguam consilia tua apud 
ipsum te, unde intelliges 
me continuo ac sedulo 
animum ad te advertisse. 


15* 


228 "PLATONIS 


διανοήματα σὰ πρὸς αὐτὸν σέ, ᾧ καὶ γνώσει, ὅτι 
προφέχων γέ σοι τὸν νοῦν διατετέλεχα,. δοχεῖς γάρ 
μοι, εἴ τίς σοι εἴποι ϑεῶν, ἾΩ ᾿Δλκιβιάδη, πότερον 
βούλει ζῆν ἔχων ἃ νῦν ἔχεις, ἢ: αὐτίχα τεϑνάναι, εἰ 
μή σοι ἐξέσταν μείζω χτήσασϑαι; δοκεῖς ἄν μοι ἐλέ- 
σϑαι τεϑνάναι. ἀλλὰ νῦν ἐπὶ τίνι δή mors ἐλπίδι 
ζῆς, ἐγὼ φράσω. ἡγεῖ, ἐὰν ϑᾶττον εἰς τὸν ᾿ϑηναίων 
δῆμον παρέλϑηῃς — τοῦτο δὲ ἔσεσϑαι μάλα ὀλίγων 
ἡμερῶν --- παρελϑὼν οὖν ἐνδείξασϑαι ᾿Ιϑηναίοις, 
ὅτι ἄξιος εἶ τιμᾶσϑαν ὡς οὔτε Περικλῆς οὔτ᾽ ἄλλος 
οὐδεὶς τῶν πώποτε γενομένων, καὶ τοῦτο ἐνδειξάμε- 
γος μέγιστον δυνήσεσϑαι ἐν τῇ πόλει, ἐὰν δ᾽ ἐνθάδε 
μέγιστος ἧς, xci ἐν τοῖς ἄλλοις “Ἕλλησι, καὶ οὐ. μό- 
γον ἐν Ἕλλησιν, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς βαρβάροις, 000: 


P. 106. πρὸς αὐτὸν σέ] σέ propter oppositionis iisbrita- 
tem Bekkerus recte accentu oinavit, Nico co Phaedon. p. 91. 
A. αὐτῷ ἐμοί, et Sympos. p. 220. E. αὐτὸν ἐμέ scriptum legitur. 
v. ad Euthydem. p. 213. C. 4. 

δοκεῖς ἄν μοι ἑλέσϑαι)] Soloece vulgo δοκῇς, quod e 
Bodl. Coisl. Ven. £11 X. Par. BCHU. Mon. Vind. 1, 2. 9. Flor. 
ἃ. b. e. d. emendatum. conf, ann, crit. ad. Alcib. II. p. 138. C. 

B. παρελθὼν οὖν ἐνδείξασϑα ει] οὖν pro vulg. δὲ e 
Bodl. Vat. Ven. H. Flor, d. restitui. Pro ἐνδείξασϑαι Bodl. Vat. 
Ven. Π. ἐνδείξεσθαι, quod receperunt Békker. Turr. Sed aoristus 
praestabilior est, quo gravius significatur adolescentis arrogans 
fiducia, Nec officit, quod deinde δυνήσεσθαι sequitur, Quidni 
enim in diversa sententiae ratione diversa tempora locum habeant? 
Omnem dubitationem eximet locus p. 105. E., ubi nulla est libro- 
rum discrepantia. 


μοι deinde absoluta oratione 
intermedia repetitur δοκεῖς ἄν 
pos, in quo nemo haesitabit, 
Soloece vulgo δοκῇς ἄν μοι. — 


εἴ τίς σοι εἴποι ϑεῶν, Ὦ 
4λκπκιβ.] Similiter Xenophon 
Mem. 1, 2, 16. de Critia et 
Alcibiade: ἐγὼ γὰρ ἡγοῦμαι, 


ϑεοῦ διδόντος αὐτοῖν ἢ ζὴν ὅλον 
τὸν βίον ὥςπερ ζῶντα “Σωχράτην 
ἑώρων, ἢ τεθνάναι, ἑλέσθαι ἂν 
αὐτὼ μᾶλλον τεθνάναι. et de 
Antiphonte I, 6, 4. δοκεῖς μοι, 
ἔφη, ὦ ᾿Αντιφῶν, ὑπειληφέναι n 
οὕτως ἀνιαρῶς ζῆν. ὥςτε πέπει- 
cues σὲ μᾶλλον ἀποθανεῖν ἂν 
ἑλέσθαι ἢ ζὴν ὥςπερ ἐγώ. Ea- 
dem fere de Alcibiade legimus 
in dialogo cognomine secundo 
p. 141. .B. €. Post δοχεῖς γάρ 


Ceterum haec quoque reprehen- 
dit Schleiermach., qui teme- 
rarium esse censet, -quod- ado- 
lescentulo, qui nondum rempu- 
blicam | tractaverit, tam vasta 
consilia tribuantur, Sed Alci- 
biade paene inde a pueritia im- 
moderata | ambitione | correpto 
haec certe indigna non sunt. 
Ineptissime autem in his tra- 
ctandis versatus est qui secun- 
dum Alcibiadem composuit. 
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iv τῇ αὐτῇ ἡμῖν οἰκοῦσιν ἠπείρῳ. xoi εἰ αὖ σοι εἴποι 
6 αὐτὸς οὗτος ϑεός, ὅτι αὐτοῦ σε δεῖ δυναστεύειν 
ἐν τῇ Εὐρώπῃ, διαβῆναι δὲ εἰς τὴν ᾿Ασίαν οὐχ ἐξέ- 
| σται σοι, οὐδ᾽ ἐπιϑέσϑαι τοῖς ἐκεῖ πράγμασιν, ovx 
ἂν αὖ μοι δοκεῖς ἐϑέλειν οὐδ᾽ ἐπὶ τούτοις μόνοις 
ζῆν, εἰ μὴ ἐμπλήσεις τοῦ σοῦ ὀνόματος καὶ τῆς σῆς 
δυνάμεως πάντας, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἀνθρώπους" καὶ 
οἶμαί σὲ πλὴν Κύρου καὶ Ξέρξου ἡγεῖσϑαι οὐδένα 
ἄξιον λόγου γεγονέναι. ὅτι μὲν οὖν ἔχεις ταύτην τὴν 
ἐλπίδα, εὖ οἶδα χαὶ οὐκ εἰχάζω. ἴσως ἂν οὖν εἴποις, 
ἅτε εἰδὼς ὅτι ἀληϑῆ λέγω, Τί δὴ οὖν, ὦ Σώχρα-᾿ 
τες, τοῦτ᾽ ἐστί σοι πρὸς τὸν λόγον, ὃν ἔφησϑα ἐρεῖν, 
δε ὃν ἐμοῦ οὐκ ἀπαλλάττει; ἐγὼ δὲ σοί γε ἐρῶ, ὦ 
φίλε nai Κλεινίου χαὶ Δεινομάχης. τούτων γάρ cot 
: 


i C "wal P» τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι] Ἕλλησι oin, Steph, Deest in 
Par. E. a pr. m. Reliqui tenent fere omnes. c. 
(00€. αὖ μοι δοκεῖς] V. αὖ δοκεῖς po, invitis codd. plurimis 
atque optimis, 

ο΄ ἔχεις ταύτην τὴν ἐλπίδα] ἔχεις 
1 EF. Flor. b. i. o. et ed. Steph. 

| πρὸς τὸν λόγον] Sic Ven, Z. 
' om, cum. editt. omn. 

τ D. àvé ὃν ἐμοῦ ὀὐκ dm.] V. διό, quod e Ven. £Z. Par. 
. BCH. Vind. 2. Flor. a. b. c, o. emendavi. Nam διὸ foret quo- 
eirca, vel quapropter. 


ἐγὼ δὲ col γε ἐρῶ] δὲ pro δὴ dedimus cum Bekk. e Bodl. 


E 


post ἐλπίδα ponunt Par. 


et ed, Bas, 2. Reliqui τὸν 











—Pà» ϑᾶττον εἰς τὸν "AO. 
δι παρέλθης}] Aelian. V. 
H. H, f. Kai ταῦτα Σωκράτους 
πρὸς ᾿Αλκιβιάδην, ὃ μὲν ἠγωνία 
καὶ ἐδεδίει πάνυ σφόδρα εἰς τὸν 
δῆμον παρελθεῖν τὸ μειράκισν x. 
τ. À Verba ἐὰν ϑ. παρέλθης, 
parenthesi absoluta,  iterantur 
per participium παρελθών, in 
| qua Lin οὖν sollemne 
. esse ad Lysid. p. 223. B. obser- 

vavimus. Pro ἐνδείξασθαι Ste- 
» pham. maluit ἐνδείξεσϑαι, pro- 
pterea, nisi fallor, quod δυνή- 
. etoOat subsequeretur. Sed ao- 
ristus significat rem statim et 


- Vat. Ven. //. Flor. d. Dein Bodl. Coisl. Vat. alii Δεινομένης. 


continuo  adolescentuli iudicio 
eventuram; futurum id, quod. 
sit perduraturum. conf, p. 105.D. 

ὅσοι 2» τῇ αὐτῇ — ἠπεί- 
Qo] in Europa; veluti Mace- 
dones, Thraces, alii populi v. 
interprett. ad Xenoph. Mem. 
II, 5, 10. — δυναστεύειν 
i. e. μέγιστον δύνασθαξ, 


C. τοῦτ᾽ ἐστέ σον πρὸς 
τὸν λόγον] Articulum ab ed. 
Bas. 2. et cod. Ven. X. suppe- 
ditatum Ast. et Buttmann. 
recte iudicarunt necessario re- 
quiri. Nam quae ab Heindor- 


230 PLATONIS 


ἁπάντων τῶν διανοημάτων τέλος ἐπιτεϑῆναι ἄνευ 
ἐμοῦ ἀδύνατον" τοσαύτην ἐγὼ δύναμιν οἶμαι ἔχειν 
εἰς τὰ σὰ πράγματα καὶ εἰς σέ. διὸ δὴ καὶ πάλαι 
οἴομαί μὲ τὸν ϑεὸν οὐκ ἐᾶν διαλέγεσϑαί σοι, ὃν ἐγὼ 
περιέμενον ὁπηνίχα ἐάσει. ὥςπερ γὰρ σὺ ἐλπίδας ἔχεις 
ἐν τῇ πόλει [ἐνδείξασϑαιν ὅτι αὐτῇ παντὸς ἄξιος εἶ, 
ἐνδειξάμενος δὲ οὐδὲν ὅ τὸ οὐ παραυτίκα δυνήσε- 
σϑαι], οὕτω κἀγὼ παρὰ σοὶ ἐλπίζω μέγιστον δυνή- 
σεσϑαι ἐνδειξάμενος, ὅτι παντὸς ἄξιός εἰμέ σοι xoci 
οὔτ᾽ ἐπίτροπος οὔτε συγγενὴς οὔτε ἄλλος οὐδεὶς ἱκα- 


τέλος ἐπιτεθϑῆναι) ἐπιϑεῖναι Mon, Par. Ὁ, Proclus p. 151. 
eonf. Matth. Gr. 8. 532. 2. 

xai πᾶλαςφ οἴομαι) οἴομαι Bodi, Vat. Ven. 1I. 
Pronomen μὲ om. Par. U. Monac. et Proclus. 

E [ἐνδείξασθαι ὅτι — παραυτίκα Óurjatad «v] De- 
sunt haec verba in Bodl. Vat. Ven. 1]. Vulgo erat ἐνδειξάμενος 
δὲ δτι οὐδὲν δ τι οὐ. Sed recte om. ὅτε Par. Ὁ. Mon. Flor. d. ' 
et Proclus p. 157. Delevit etiam Bekker, — . 

παντὸς ἄξιός εἰμί σοι] Sic Bodl. Vat. Ven. I7. pro vulg. 
παντὸς μᾶλλον ἄξιος, quod iam Schleierm. et Buttm. mutandum 


/'ulgo olu«:. 


fio ad Protagor, 8. 36. conge- 
sta sunt huius omissionis exem- 
pla, ea ad hunc certe locum 


nihil. pertinent, cuius haec est: 


"sententia: Quid haec. faci- 
uní ad, illam rationem, 
quam antea dicebaste ex- 
plicaturum, cur me non 
relinqueres? Schleierma- 
clero p. 513. error scribarum 
gratus acceptusque fuit, quo 
facilius scilicet posset scripto- 
rem: accusare inertiae. Ceterum 
conf. Cic. quo Balb. e. 16. 
Quid id ad civitatem? 


D. τῶν διανοημάτων τ ἕ- 
λος ἐπιτεϑῆναι)] Omnia 
ista consilia tua fieri non 
potest ut sine me rata 
sint e& perficiantur. Quod 
apud Proclum p. Íí51. legitur 
ἐπιϑεῖναι, recte iudicavit Butt- 
mann, ideo minus probandum 
esse, quia activum aegre dativo 
careat, qui ad passivum minus 
necessario requiratur. Audimus 
vero hic Socratem, qui. alias 


* 


semper se nihil scire profitetur, 
paullo insolentius operam suam 
commendantem. Quod est eius- 
modi, ut facile alicui molestum 
accidere queat. At re accura- 
tius perpensa ne hoc quidem 
offendere — quenquam poterit. 
Quale enim est illud, quod So- 
crates Alcibiadi praestare offi- 
cium decrevit? Nimirum id so- 
lum agere constituit, ut eum 
ignorantiae coarguat vanaque de 
se ipso opinione liberet. Quod 
quidem officium — callidissimus 
εἴρων hic tanti facit, ut Alci- 
biadem arbitretur sine suo au- 
xilio nihi! eorum perfecturum, 
quae facere aliquando consti- 
tuerit. : 


τὸν ϑεὸν οὐκ ἐᾶν διαλ., 
V. p. 103. A. ad quem locum 
bene Scholiastes: ὅπερ δὲ νῦν 
δαιμόνιον λέγει Πλάτων, μετα 
σμικρὸν καλεῖ ϑεὸν τὸν ἐναντιού- 
μενον. τοῦτο δὲ καὶ Ὅμηρος 
ποιεῖ. κἀκεῖνος γὰρ ini τοῦ αὐ- 
τοῦ τέϑησι δαίμονα καὶ θεόν. 


Tm 


ὡς πον σατο ÓÁáÁ 


m “ἀντ 





ΥΩ o 
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ὶ vóg παραδοῦναι τὴν δύναμιν, ἧς ἐπιϑυμεῖς, πλὴν 
ἐμοῦ, μετὰ τοῦ ϑεοῦ μέντοι. νεωτέρῳ μὲν οὖν ὄντι 


σοι, καὶ πρὶν τοσαύτης ἐλπίδος γέμειν, ὡς ἐμοὶ δο- 
χεῖ, οὐχ εἴα ὁ ϑεὸς διαλέγ ἐσϑαὶ, ἵνα μὴ μάτην. δια- 
λεγοίμην" νῦν δὲ ἐφῆκε" νῦν γὰρ ἄν μου ἀκούσαις. 

Cap. Ill. 4.4. Πολύ γέ μοι, ὦ “Σώκρατες, γῦν 
ἀροδ κηρὸς αὖ φαίνει, ἐπειδὴ ἤρξω λέγειν, ἢ ὅτε 
σιγῶν εἴπου" καίτοι σφόδρα γ8 ἦσϑα ἰδεῖν καὶ τότε 


τοιοῦτος. εἰ μὲν οὖν ἐγὼ ταῦτα διανοοῦμαι ἢ μή, 


ὡς ἔοικε, διέγνωκας, καὶ ἐὰν μὴ φῶ, οὐδέν μοι ἔσται 


censuerant, 
phist. p. 21. 
peditarunt. . 


Loquutio in vulgus nota, de qua v. Heindorf. ad So- 
Pronomen oos, vulgo neglectum, iidem libri sup- 


“μετὰ τοῦ ϑεοῦ μέντοι͵ Articulum praebuerunt Bod!. Vat. 


Ven, Π. Par. U. Mon. Vind. 1. 
Cap.III. P. 106. 
Procli p. 101. 


τῦν δὲ ἐφῆκε) ἀφῆκε Mon, et tres codd. 


ἀτοπώτερος αὖ φαίνει) αὖ e Bodl. Vat. Ven, 1], Vind. 


- ἃ, εἴ ον κοὐ accessit, 


E. ὅτι αὐτῇ παντὸς &&14- 
og εἶ! Eurip. Hecub. 306. 
uir δ᾽ "Mule ἄξιος τιμῆς, 
ubi v. Porson. Xenoph. 
Mem. L 1. in ὡς ἄξιος εἴη 9a- 
γάτου. τῇ πόλει, ad quem locum 
nuperi editores plurima huius 
loquutionis exempla co!legerunt. 
conf, Matth. Gr, 8$. 263. ann. 
et &. 357. Sed totus hic locus 
de interpolatione suspectus est, 
Nam tres codices praestantissi- 
mi verba ἐνδείξασϑαν usque ad 
παραυτίκα δυνήσεσθαι omittunt. 
Hue accedit, quod iis servatis 
nescio quid ᾿ molestiae habet 
istud ἐν τῇ πόλει. ad quod ab- 
iecto illo supplemento facile ex 
sequentibus intelligitur. wéycorov 
δυνήσεσϑαι. — ltaque assentior 
Buttmanno et Schleierma- 
chéro, qui ea delenda censue- 
runt. Ceterum ó:: sequente in- 
finitivo ad Phaedon. p. 63. c. 
illustravi. 


μετὰ τοῦ ϑεοῦ μέντοι 


h. e, ita tamen, ut deus mihi . 


faveat. '"Theaet. p. 144. C: τῆς 


μέντοι μαιεέις ὃ ϑεός τὲ καὶ 
ἐγὼ αὔτιος. ὧδε δὲ δῆλον" πολ- 
λοὶ ἤδη — ἀπῆλϑον πρωϊαίτερον 
τοῦ δέοντος, ἀπελθόντες δὲ τά 
τε λοιπὰ ἐξήμβλωσαν διὰ πονηρὰν 
συνουσίαν, καὶ τὰ ὑπ’ ἐμοῦ 
μαιευϑέντα κακῶς τρέφοντες ἀπώ- 
λεσαν x. τ. À. 


P. 106.. νῦν δ᾽. ἐφῆκε) 
».Heusdius verbum ἐφιέναι 
ratus impellentis tantum esse 
legendum pronuntiabat ἀφῆκα: 


idque in Proc!i libris exstat; 
sed v, ibi Creuzer. p. 161, 
qui apte admonet praecepti 


Grammatici in Append, Sturz. 
ad Etymol. Gud, p. 635. v. 55. 
τὸ γὰρ ἐφίημι διπλὴν ἐν ἑαυτῷ 
περιορίζει σημασίαν. ἐφίημι γὰρ 
τὸ πιροτρέπω, xui ἐνδίδωμε. ὡς 
τὸ ἐφίημέ σοι λέγειν, Vid. Sturz. 
Lex. Xenoph. in voc.** Butt- 
mann.  Platonica huius usus 


"exempla sunt De wi 4 ΠῚ, 3. 


VIII, S, Tim. p. 59. 


Cap. Hl, x«i τότε τοιδῦ- 
106] f. Ὁ. ἄτοπος. 
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" M M L : rd , 
πλέον πρὸς -τὸ πείϑειν σὲ. εἶεν. εἰ 
λιστὰ ταῦτα διανενόημαι, πῶς διὰ 
καὶ ἄνευ σοῦ υὐκ ἂν yévoito; ἔχεις 


PLA TONIS 


δὲ δὴ ὅ τι μώ- 
σοῦ μοι ἔσται, 
λέγειν; 


ZO. ρα ἐρωτᾷς, εἴ τινὰ ἔχω εἰπεῖν λόγον μα- 


, .- ' , , » JU 
«00V, υἵους δὴ αχοῦειν εἴϑισαι; OU 
rn , ᾽ , " 

Tov TO ἐμὸν. ἀλλ᾽ ἐνδείξασϑαι μέν 
ὅτι ταῦϑ᾽ 


-τ' ec »! 
01068 T CV &LuV, 


γάρ ἐστι τοιοῦ-- 
ἐν σοι, ὡς ἐγῴμαι, 
οὕτως ἔχει, ἐὰν ἕν μό- 


vov μοι ἐϑέλῃς βραχὺ ὑπηρετῆσαι. 


AA. AAA 
ὑπηρέτημα, ἐϑέλω. 


XO. . Li χαλεπὸν δοκεῖ 


ἐρωτώμενα. 
A4. Ov χαλεπόν. 
ZO. ᾿Αποχρίνου δή. 
AA. ᾿Ιρωτα. 
ZO. 


A A. 
τι καὶ ἐρεῖς. 
M. dps On: 


Οὐχοῦν ὡς διανοουμένου 
— [1] , - 
τῶ, ἃ φημί σὲ διανοεῖσθαι; 
ἴστω, εἰ βούλ U 
, δἰ βούλει, οὕτως, 


εἴ γε δὴ μὴ χαλεπόν τι λέγεις τὸ 


^ , , ' 
τὸ ἀποχρίνεσϑαι τὰ 


σου ταῦτα ἐρω- 


eu 


ἵνα ἀαὶ εἰδῶ, ὁ 


διανοεῖ γάρ, ὡς ἐγώ φημι, πα- 


B. ἐθέλῃς βραχὺ ὑπηρετῆσαι] Sie Bodl. Vat. Ven. Η, 


λους. de Olymp. p. 60. Pro vet. 


B. οἵους δὴ ἀκούειν. εἴ- 
ϑισαιν 8. Sophistis, quorum 
| μακρολογίαν perstriaxit — Plato 
etiam in Gorgia, 'Theaeteto, Re- 
publica , Protagor. p. 342. A, 
sqq., ubi v. ann. Alcibiadem iis 
dedisse operam non temere col- 
ligas e Plat. Prot. p. 327. E. 
coll. Xenoph. Mem. 1, 2, 39, 

40. YyE 

ἕν μόνον gu. ἐϑ. βραχὺ 
ὑπηρετῆσαι, bh. e. βραχέως 
ὑπηρετῆσαι, quod oppositum vi- 
detur τῷ μακρῷ λόγῳ, cuius 
mentionem fecit. ^Ceterum de 


verbo ὑπηρετῆσαν consulas Lex. 
Xenoph. T. IV. p. 380 sqq. 


Ei χαλεπὸν δοκεῖ —)] Ita 
si haec leguntur, ex anbteceden- 


lect. ἐθελήσῃς. 


tibus intelligendum relinquitur 
χαλεπόν ἐστι τοῦτο τὸ ὑπηρέτη- 
μα. Sed aliud quid: habuisse 
videtur Ficinus, qui haec sic 
inierpretatur: Num difficile 
tibi videtur— respondere? 
Nimirum «corrigendum est cum 
Buttmanno Ἦ χαλεπὸν δυκεῖ. 
quod. Turr. receperunt. 


2€. ἕνα x«i εἰδῶ. “δ᾽ τὰ 
καὶ ἐρ εὶς] Sic post ἵνα sex- 
centies x«i interponitur. | De 
Republ. p. 348. A. ἵνα τι καὶ 


περαίνωμεν, Ibid. p. 451. A. ἕνα 
καὶ ἑξῆς διασχεψώμεθα τὸν λό- 
yov. Gorg. p. 401. C. ἕνα καὶ 
εἰδῶ δ΄ τι λέγεις, ubi plura dedi. 
.Non rarius illud post interro- 
gativa et relativa infertur. De 
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T θεέναι συμβουλεύσων ᾿ϑηναίοις ἐντὸς οὐ molàov 
χρόνου. εἰ οὖν μέλλοντός σου ἰέναι ἐπὶ τὸ βῆμα λα- 
 βόμενος ἐροίμην, ἾὯ ᾿Αλχιβιάδη, ἐπειδὴ. περὲ τίνος 
᾿Αϑηναῖοι. διανοοῦνται βουλεύεσϑαι, ἀνίστασαι συμ- 
βουλεύσων;, ἀρ ἐπειδὴ περὶ ὧν σὺ ἐπίστασαι mast) 
οὗτοι; τί ἂν ἀποχρίναιο; 

» 44. Fino ἂν δήπου, περὶ wv οἷδα βέλτιον 





ἢ οὗτοι. 
20 oc29.. Περὶ ὧν &g' εἰδὼς τυγχάνεις ἀγαϑὸς ξύμ- 
d ἤνυλας &. | 
A4. Πῶς γὰρ οὔ. 
ΣΏ. 


Οὐκοῦν ταῦτα μόνον οἶσϑα, ἃ παρ᾽ ἄλ- 


λων ἔμαϑες ἢ αὐτὸς ἐξεῦρες ; 


AA. 
2n. 


I1loie γὰρ ἄλλα; 
ἔστιν ovv ὕπως ἄν ποτε ἔμαϑές τι ἢ 


ἐξεῦρες μήτε μανϑάνειν ἐϑέλων μήτε αὐτὸς ζητεῖν ; 


A4. Οὐκ ἔστι. 


ACE (2. di δέ; ἠϑέλησας ἂν ζητῆσαι ἢ μαϑεῖν ἃ 


ἐπίστασϑαι ᾧου; 
44. Θὰ — 


52€. 0 7« xal ipsis] καὶ om. Bodl. 
Mon. Flor. d. ^e ao Sed vide infra, 


41 


Rep. IV. p. 434. D. τί γὰρ μὰ 
ἐροῦμεν: Legg. VI. p. 821. 

λέγ᾽ δ' τι καὶ ἐροῦμεν. ἐμαίιγρμε, 
p. 9. A. xa( μον λέγε, τί καὶ 
ποιοῦντάώ σέ φησι διαφϑείρειν 
τοὺς νέους; lbid. b. B. τέ γὰρ 
xai φήσομεν; Lachet. p. 182. E. 
τί καὶ δέοι ἂν αὐτὸ μανϑάνειν; 
Phaedon. p. 61. E. τέ γὰρ ἄν 
| Tig καὶ ποιοὶ ἀλλο; Neutram 
loquendi formam idonea causa 
et ratione carere vix. est quod 
moneam, conf. Bremi ad De- 
mosth. Oratt. Select. P. 1, p. 
143. Utramque hic in uno eo- 
demque orationis membro ha- 
bemus coniunctam, ut Reip. IV. 
p. 446. Ὁ. δεῦρο νῦν. ἵνα xal 
ἴδῃς, ὅσα καὶ εἴδη ἔχει ἡ καχία. 
Aliam causam repctiti xai infra 


Vat. Ven. 1], Par. U. 
Omiseruut "lurr. 


ad P. 114. C. explicabimus. 

d p ἐπειδὴ περὶ ὧν σὺ 
ἐπ. h. e, dg? ἀνίοστασαι ówjt- 
βουλεύσων, ἐπειδὴ περὶ τούτων 
διανοοῦνται βουλεύεσθαι, περὶ 
ὧν σὺ ἐπίστασαν βέλτιον x, τι À, 


D. μήτε μανϑάνειν ἐϑέ- 
λων μήτε αὐτὸς ζητεῖν] 
Schleiermach, e Platonis ra- 
tione seribendum fuisse censet 
ordine inverso: μήτε ζητεῖν ἐϑ έ- 
λων μήτε μανθάνειν, Αἱ enim 
vero ^Aleibiadi puero primum 
discendum fuit; deinde aetate 
maturiore etiam quaerendum ve- 
rum et investigandum. Quare 
hic ordo verborum non videtur 
esse temerarius aut a recta ra- 
tione alienus. conf, ad p. 112. D. 
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Z0... ^4 ἄρα v)v τυγχάνεις ἐπιστάμενος ἦν χρό- 
vog ὅτε οὐχ ἡγοῦ εἰδέναι: 

AA. ᾿Ανάγκη. 

XQ. ᾿Αλλὰ μὴν ἃ ys μεμάϑηκας σχεδόν τι καὶ 
ἐγὼ οἶδα" εἰ δὲ τι ἐμὲ λέληϑεν, εἰπέ. ἔμαϑες γὰρ 
δὴ σύ γε, κατὰ μνήμην τὴν ἐμήν, γράμματα καὶ 
κιϑαρίζειν χαὶ παλαίειν: οὐ γὰρ δὴ αὐλεῖν ys ἤϑε- 
Aeg μαϑεῖν. ταῦτ᾽ ἐστὶν, ἃ σὺ ἐπίστασαι, εἰ μή πού 
τι μανϑάνων ἐμὲ λέληθας" οἶμαι δὲ γε, οὔτε νύκτωρ 
οὔτε usÜ' ἡμέραν ἐξιὼν ἔνδοϑεν. 

AA. "AM οὐ πεφοίτηκα εἰς ἄλλων ἢ τούτων. 

Cap. IV. ΣΩ. Μότερον οὖν, ὅταν περὶ γραμ- 
μάτων ᾿4ϑηναῖοι βουλεύωνται, πῶς ἂν ὀρϑῶς γρά- 
φοιεν, τότε ἀναστήσει. αὐτοῖς von les Mj i 

“4... Μὰ Ai. ovx ἔγωγε. 

ΣΦ Ω, ᾿Αλλ᾽ ὅταν περὶ χρουμάτων ἐν Mcd 

A A. Οὐδαμῶς. 

ZO. Οὐδὲ μὴν οὐδὲ περὶ MRNA 7 εἰώ- 
ϑασι βουλεύεσϑαι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 


D. Ἢ ἄρα viv r.] Ante Bekkerum erat ρα ἃ νῦν τ. 
quod mutatum e Bodl. Vat. Ven. JI. Flor. d. 

E. ἔμαϑες γὰρ δὴ] δὴ vett. editt. praeter. Bas. 2. om, 
invitis codd. fere omnibus. 

μνήμην τὴν ἐμήν] τὴν cum Bekkero e Bodi. Vat, Ven. Π. 
adiecimus. 

oium δέ yt, οὔτε ,] Sic Bodl. Vat. Ven. n. Flor. d. In 
vett. editt. est oua: δὲ οὔτε γε. 


E. o) γὰρ δὴ αὐλεῖν γε crates ὑπερβολικῶς, ut cum gra- 
ἤϑελες p.] Magnum fuisse in — vitate quadam significet, quanto 
Alcibiade tibiae odium diserte studio semper Alcibiadem. vel 
testatur Plutarch. Vit. A'cib.  puerulum | obseryaverit. — Quo- 
c. 2, De causis rei v. Aristot. circa nec istud οὔτε ruxrwg ni- 
Pol, VIII. 6. coll Becker. mis urgendum, | Verbum φοιτᾶν 
Chariel. l. p. 53 sq. Mox οἷ- proprie dici de discipulis magi- 
μαι δέ γε rectae praemissum — stri domum frequentantibus vel 
orationi, de "Y usu loquendi — ex eo intelligitur, quod discipuli 
v. ad Gorg. p. 460. νὰ Bemp. ipsi subinde “φδιτηταὶ appellan- 
VI. p. 507. p. Lys. p. 206. C. tur. v. Pollux. Onom. IV, 45. 
Ion. p. 536. D. Lachet. p. 184. Cap. IV. P. 107. Οὐδὲ μὴν 
B. Nam ad οὔτε νύκτωρ οὔτε οὐδὲ περὶ παλαισμάτων 
μ. ἥμ. ἐξ. ἔνδοϑεν liquet denuo ye —] At ne de lucta qui- 
intelligi oportere λέληϑας ἐμὲ dem solent in concione 
parOdsov. Loquitur autem So- deliberare, | quemadmodum 
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4.1. Ov μέντοι. 





ΣΩ. Ὅταν οὖν περὶ τίνος βουλεύωνται; οὐ γάρ 
που ὅταν γε περὶ οἰχοδομίας. - 
“4.1. Οὐ δῆτα. 
ὃ ΣΩ. Οἰκοδόμος γὰρ ταῦτά γε σοῦ βέλτιον συμ- B 
᾿ς βουλεύσει. | | 
: A4. | Noi. 
Z2.  QvÓÀ μήν, ὅταν περὶ μαντιχῆς βουλεύωνται; 
p WA. 05 
XQ. Μάντις γὰρ αὖ ταῦτ᾽ ἄμεινον ἢ GV. 
A44. Ναί. 
CQ. 'Edv τέ γε σμικρὸς ἢ μέγας ἢ, ἐάν τε χα- 
λὸς ἢ αἰσχρός, ἔτι τὲ γενναῖος ἢ ἀγεννής. 
A44. Πῶς γὰρ oV ; 
XQ. Εἰδότος γάρ, οἶμαι, περὶ ων οὐ, ἡ συμ- 





1 flouini καὶ οὐ πλουτοῦντος. 

^ A4. Πῶς γὰρ oV; 

᾿ 29. AA ἐάν τε πένης ἐάν τε πλούσιος 1j ὁ 
᾿ς παραινῶν, οὐδὲν διοίσει ᾿Αϑηναίοις, ὅταν περὶ τῶν 
| ^ 


ἢ ἀγεννής Sic codd. magna consensione pro vulg. ἀγενῆς. 
Equidem ἀγεννὴς scribendum censeo, ubi opponitur γενναῖος aut 
| opponi potest, ut Legg. IV. p. 715. E. V. p. 735. B. Protag. p. 
: 319. D. De Rep. VI. p. 555. D. al. v. ad Prot. |. c., ubi quae 
| exposui confirmantur etiam loco Herodoti V. 6. ubi εὐγενὲς et 

ἀγενὲς inter se opponuntur. 


: Cap. IV. P.107. B. ἢ μέγα c] 7 καὶ μι Bodl. Vat. Ven. II. 
| 


me consultant. 
Schleiermach. p. 515, ubi 


nicht platonisch, 


minquam publice de literarum 
scriptura aut de lyrae pulsatio- 
Offendit in his 


haec scripsit: Sie berath- 
schlagten nur eben so 
wenig über die Buchsta. 
ben und. über das Leier- 
"€ und diese Ungleich- 

rmigkeit ist gewiss 
zumal 
sie ohne die Beispiele zu 
üándern sich so leicht he- 
ben liess. Nimirum οὐδὲ, ut 
taie : quidem, sexcenties 

est simpliciter auch nicht; 


quod etiam dicitur sic, ut su- 
perioribus novum quiddam vel 
adiiciatur. vel opponatur. Du- 
plex οὐδὲ illustravimus ad Pro- 
tagor. p. 33í. E. Phaedr. p. 
278. E. 


B. Es v TÉ γε σμικρὸς ἢ 


᾿μέγας ἢ -᾿ ἀγεννής) Leviter 


perstringit ea bona, quibus ΑἹ- 
cibiades. maxime . superbiebat, 
Dein vero etiam divitias addit, 
quibus tamen antea iudicaverat 
Alcibiadem. minus pretii tribuere, 
Aat apio ἢ μέγας conf, p. 
104. 
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ἐν τῇ πόλει βουλεύωνται, πῶς ἂν ὑγιαίνοιεν, ἀλλὰ 
ζητήσουσιν ἰατρὸν εἶναι τὸν σύμβουλον. 


A4. Εἰκότως γε. 


ZO. Ὅταν οὖν περὶ τίνος σχοπῶνται; τότε σὺ 
ἀνιστάμενος ὡς συμβουλεύσων ὀρϑῶς ἀναστήσει: 
AA. Ὅταν περὶ τῶν ἑαυτῶν πραγμάτων, ὦ “Σύ- 


χρατες. 


ZO. Tov περὶ ναυπηγίας λέγεις, ὁποίας τινὰς 
χρὴ αὐτοὺς τὰς ναῦς ναυπηγεῖσϑαι; 
44. Οὐκ ἔγωγε, ὦ ΣΣώχρατες. 


Zn. 


τοῦτ᾽ αἴτιον, ἢ ἀλλο τι; 


ΙΝαυπηγεῖν γάρ, οἶμαι, 


ovx ἐπίστασαι. 


A4. Οὔκ, ἀλλὰ τοῦτο. 
ZO. ᾿Αλλὰ περὶ ποίων τῶν ἐκυνῶν λέγεις ποις 


γμάτων ὅταν βουλεύωνται; 


“414. Ὅταν περὶ πολέμου, ὦ “Σώκρατες, ἢ περὶ 
εἰρήνης, ἢ ἄλλου του τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων. 


ZO. "Ago λέγεις, ὅταν βουλεύωνται, πρὸς τίνας 
χρὴ εἰρήνην ποιεῖσϑαι, καὶ río, πολεμεῖν, καὶ τίνα 


τρόπον; 


ἀλλὰ ζητήσουσιν] male Bodl. Vat. O, Ven. I1. Coisl. ζη- 


τοῦσιν, quod Turr. receperunt. 


C. πραγμάτων, ὦ Σώκρατες] V. ὠ ἐκ εν μεν πραγμά- 
των, quem ordinem solus Par. E. tuetur. 


C. Τῶν περὶ ναυπηγίας 
λέγεις] Breviter dictum pro 
his: λέγεις ἀναστήσεσθαι, δταν 
σχοπῶνται περὶ τῶν περὲ ναυπη- 
γίας πραγμάτων. Praepositionem 
saepenumero ex alterius col- 
locutoris sermone repetendam 
relinqui Menon. p. 80. €. Gorg. 
p. 449. E. p. 450. A. De Rep. 
ΠῚ, p. 410. C. V. p. 456. D. 
al. observavimus. De reliqua 
constructione couf. Lobeck. ad 
Sophocl, Aiac. 910. Mox cur 
dictum sit de Atheniensibus ναυ- 
πηγεῖσϑαι, sed de fabris navium 
ναυπηγεῖν, neminem latebit. 


E. καὶ τίέσυν ἀκροχειρί- 
ἵεσθαι —] ,,Dacierius com- 
mode A Hippoecrat. Libr. 
IL e. p. 364. Foes. dxgo- 
χειρίη Hon εν καὶ τὰς σάρκας 
fixe ἄνω. Est autem lucta, 
quae consertis aut commissis 
summis tantum mabpibus et di- 
gitis (mit den Fingerspit- 
zen) obitur. Pollux L. M, 
153. ἀκροχειρισμός, μελέτη τις 
2» παγκρατίῳ, | Verbum ἀκροχει- 
ρίζεσϑαν legitur apud eundem 
p. 345, ubi de pugna et pugile 
agit. conf. Suidas in ἀκροχει- 
ρίζεσθαι.““ Gottleber. conf. 
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A4. Noi. 
XQ. Χρὴ 0 ovy oig βέλτιον ; 
A44. Ναί. 
XQ. Koi τότε, ὁπότε βέλτιον; 
A4. Πανυ γε. 
XQ. Καὶ τοσοῦτον χρόνον, ὅσον ἄμεινον; 
A4. Nat. 
Z2. Ei οὖν fovAsowro ᾿4'ϑηναῖοι, τίσει χρὴ 


προςπαλαίειν; καὶ τίσιν ἀκροχειρίζεσϑαι, καὶ τίνα 
τρόπον, σὺ ἄμεινον ἂν συμβουλεύοις ἢ ὁ παιδο--: 
τρίβης s 

4... Ὁ παιδοτρίβης δήπου. 


CQ. ἔχεις οὖν εἰπεῖν, πρὸς τί βλέπων ὁ παι- 
δοτρίβης συμβουλεύσειεν, οἷς δεῖ προςπαλαίειν xci 
οἷς μή, καὶ ὁπότε, xal ὅντινα τρόπον; λέγω δὲ τὸ 
τοιόνδε. ἀρα τούτοις δεῖ προςπαλαίειν, οἷς βέλτιον, 
ἢ οὔ; : 
A4. . Nai. 


TY - ᾿ 
Z9. 4ρα καὶ τοσαῦτα, ὅσα ἄμεινον; 


Ὁ. ἢ ἄλλου του] Sic Bodl. Vat. Ven. II. et cod. Olympio- 
dori Cizens. Vulgo. erat 7) neg? ἄλλου του. 

Χρὴ δ᾽ οὐχ οἷς B.] οὐχ e Bodl. Vat. Ven. Π. Vind 1, ad- 
ditum ante Bekkerum male deerat. 


Krause Agnonistic. I. p. 421. (men gymnastischev  Ge- 


— "Timaeus Gloss. p. 19. lehrsamkeit; ein populàá- 
ἀκροχειρίζεσθαι" “πυκτεύειν, j res Beispiel hàátte weit 
παγκρατιάζειν. πρὸς ἕτερον ἄνευ besser dasselbe  ausge- 


 evunÀoxijs, ἢ ὅλως ταῖς ἀκραῖς 


τ᾽ ἄλλου γυμνάζεσθαι, ubi v. 
| idm Apte igitur τὸ ἀχρο- 
χειρίζεσθαι opponitur τῷ προς- 
παλαίειν, in quo alter alterum 


prehendebat, nec assequor men- 


tem Schleiermacheri ad 
hune locum ita commentantis : 
»Das ἀχροχειρίζεσϑαι, was 
sonst beim Platon nicht 
vorkommt, ist auch ein 
ganz unnützes Auskra- 


richtet. 


πρὸς τί βλέπων — συμ- 
βουλεύσειεν)] Kepetas ἂν ex 
antecedentibus, ^ quod Βαί- 
mannus non recte putat hic 
omissum. esse, | 


P. 108. ἤρα xai τοσαῦ- 
ταῇ Eodem modo deinde dici- 
tur x«i τοσαῦτα, ὅσα βέλτιον, 
ubi iatelligas κεϑαρέζειν καὶ βαί-- 
νειν. Praeterea Buttmann, 
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A44. Τοσαῦτα. 

G0. Οὐκοῦν καὶ τότε, ὅτ᾽ ἄμεινον: | 

A4. Πάνυ γε. | 

ZO. ᾿Δλλὰ μὴν xci ᾧδοντα δεῖ κιϑαρίξειν. ποτὲ 
πρὸς τὴν δὴν xoi Boiviv ; 

4,1. dé yep. 

ZO. οὐκοῦν τόϑ᾽, ὁπότε βέλτιον; 

“4... Not. 

Z4. Καὶ τοσαῦτα, ὅσα βέλτιον; 

Aud. μα 

Cap. V. ΣῺ. Tí οὖν; ἐπειδὴ βέλτιον. μὲν 


ὠνόμαζες ἐπ᾿ ἀμφοτέροις, τῷ τε κιϑαρίξειν πρὸς τὴν 
ὠδὴν xci τῷ προςπαλαίειν, τί καλεῖς τὸ ἐν τῷ κι- 
ϑαρίζειν βέλτιον ; ὥςπερ ἐγὼ τὸ ἐν τῷ παλαίειν χαλῶ 
γυμναστικόν" σὺ δ᾽ ἐκεῖνο τί χαλεῖς ; 
AA. Οὐκ ἐννοῶ. | 
o0 XQ. àÀe πειρῶ ἐμὲ μιμεῖσϑαι. ἐγὼ γάρ nov 
ἀπεχρινάμην τὸ διὰ παντὸς ὀρϑῶς ἔχον. ὀρϑῶς δὲ 
δήπου ἔχει τὸ χατὰ τὴν τέχνην γιγνόμενον" ἢ οὔ; 
A4. Ναί. 


Z9. Ἡ δὲ τέχνη οὐ γυμναστικὴ ἦν; 


AA. Πῶς δ᾽ οὔ; 


108. 4λλὰ μὴν καὶ ἀδοντα)] Bod. Vat. Ven. H. xci 
τὸ 7 ruis unde Buttm. et Ast. scripserunt xai τὸν ἄδοντα, quod 


ediderunt etiam Turr. 

Cap. V. B. 
II. Vulg. à» τῷ 00906 x. 
rus viderat. 


eomparat Thucyd. VII, 8f. 
ὑποχωρεῖν τοσαῦτα μαχομένους, 
ὅσα ἀναγκάζονται, --- καὶ βαί- 
vtLY, i. e. secundum rhythmum 
incederecorpusque movere. Mox 
C. dicitur ἐμβαίνειν ὀρθῶς. 
Cap. V. Οὐκ ἐννοῶ) 
Inest in hoc loco irrisio quae- 
dam Alcibiadis, qui, etsi secta- 
tus sophistas erat iamque ad 
rempublicam aspirabat, tamen 
disserendi subtilitate carere vi- 
debatur. Irrisionis indicium fa- 


τὸ ἐν τῷ κεϑαρίζειν B.] Sic Bodl. Vat. Ven. 
Sed ὀρϑῶς hic delendum iam Schneide- 
Dein Vat..4. σὺ δέ y ἐκεῖνο 


. quod recepit Bekker. 


ciunt etiam verba proxima: ,ngé- 
nov yàg d» mov xai gol τὸ xa- 
λῶς διαλέγεσθαι. Nec sine causa 
exemplum ab arte. musica peti- 
tum videtur, «cui. Alcibiadem 
constat haud ita magno studio 
operam dedisse, Ita si haec 
acceperis, minus ponderis sen- 
ties — habere — quae - disseruit 
Selhleiermach. p. 515. Quam- 
quam diffitendum. non est hunc 
locum a scriptore minus soller- 
ter esse tractatum. — Maxime 
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Z2. "Eye δ᾽ 
γυμναστικόν. | 
A4. — Lini yao. 
Z9. 
A4. ἼἜμοιγε δοχεῖ. 


. Οὐχοῦν καλῶς; 
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εἶπον τὸ à» τῷ παλαίειν βέλτιον 


XQ. Ιϑι δὴ χαὶ σύ — πρέποι γὰρ ἄν ποῦ 

καὶ σοὶ τὸ χαλῶς διαλέγεσϑαι ---- εἰπὲ πρῶτον, τίς 
τ ' Hte. s τ » * Hd 

ἡ τέχνη, ἧς TO χιϑαρίζειν xci τὸ ᾧδειν xci TO ἐμ- 


βαίνειν 00009; συνάπασα τίς χαλεῖται; 


γνασαι εἰπεῖν ; 
AA. | Ov δῆτα. 


ZO. "AA ὧδε πειρῶ. 
τέχνη; 


Θὕπω δύ- 


t 
τίνες αἱ ϑεαί, ὧν ἢἡ 


A4. Τὰς Μούσας, ὦ “Σώκρατες, λέγεις; : 
ΣΩ. "Ἔγωγε. ὅρα δή" τίνα ἀπ᾿ αὐτῶν ἐπωνυ- 


μίαν ἡ τέχνη ἔχει; 


“4,.,Χ.,3.. "Μουσιχήν μοι δοκεῖς λέγειν. 
τί οὖν τὸ κατ᾽ 


ΣΩ. “Ζέγω γάρ. 


αὐτὴν ὀρϑῶς 


γιγνόμενόν ἐστιν; ὥςπερ ἐχεῖ ἐγώ σοι τὸ χατὰ τὴν 
τέχνην. ἔλεγον ὀρϑῶς, τὴν γυμναστικήν, xai σὺ δ᾽ 
οὖν οὕτως ἐνταῦϑα τί φῇς; πῶς γίγνεσθαι; 

44. 'Μουσιχῶς μοι δοκεῖ. 


C, "I9. δὴ καὶ cv] δὴ om. Steph. cum Aldo; errore, ut 


videtur. 

D. τὸ κατ᾿ 
Vulgo τὸ κατὰ ταύτην. 
καὶ σὺ δὴ οὖν. 
editores. 


autem debet  offensioni esse, 
quod mox Alcibiades ne illud 
quidem novit, quo nomine ea 
ars appellari soleat , cuius sit 
τὸ κιϑαρίζειν καὶ τὸ ἄδειν καὶ 
τὸ ἐμβαίνειν ὀρϑῶς. Nempe hoc 
puerulum dedecet vix balbutien- 
tem. Sed conf. p. 129. Ὁ. 
ἐγὼ γάρ nov ἀπεκρινά- 


μος JResiicm haec verba ad 


tia illa: ἐγὼ τὸ ἐν τῷ 
| καλῶ γυμναστικόν, Ita- 
que | verum est ἀπεκρινάμην, 


αὐτὴν ὀρϑῶς γ.} Sic Bodl. 


Vat. Ven. IH. 


Deinde x«i o) δ᾽ οὖν iidem libri pro vulg. 
Utrumque praeeunte Bekkero receperunt nuperi 


quod Stephanus Ficinum se- 
cutus in ἀποχριναίμην mutari 
volebat. Vocula zov autem, ut 
Lat. ni fallor, opinor, nunc 
est assensum  exspectantis, ut 
sexcenties, 

C. Οὔπω δύνασαν εἰπεῖν 
— ἡ τέχνη ἔχει;) Haec tam- 
quam insiticia damnavit C. Εἶτ. 
Hermann. utpote Platone indi- 
gna. Nec negamus ea nobis quo- 
que facere molestiam, siquidem 
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ZQ. Ev λέγεις. ϑι δή, καὶ τὸ iv τῷ πολεμεῖν 
βέλτιον χαὶ τὸ ἐν τῷ εἰρήνην ἄγειν, τοῦτο τὸ βέλτιον 
τέ ὀνομάζεις; ὥςπερ ἐχεῖ ἐφ᾽ ἑχάστῳ ἔλεγες τὸ ἄμει-- 
γον, ὅτι μουσιχώτερον, χαὶ imi τῷ ἑτέρῳ, ὅτε γυ- 
μναστιχώτερον" πειρῶ δὴ xoi ἐνταῦϑα λέγειν τὸ BéÀ- 
τιον. ι 

44. ᾿4λλ᾽ οὐ πάνυ ἔχω. 

ΣΩ. ᾿Αλλὰ μέντοι αἰσχρόν γε, εἰ μέν τίς σε 
λέγοντα καὶ συμβουλεύοντα περὶ σιτίων, ὅτι βέλτιον 
τόδε τοῦδε, καὶ νῦν, καὶ τοσοῦτον, ἔπειτα ἐρωτήσειε, 
Τί τὸ ἄμεινον λέγ 8e, ὦ ᾿Αλκιβιάδη περὶ uiv τούτων 
ἔχειν εἰπεῖν, ὅτι τὸ ὑγιεινότερον, καίτοι οὐ προςποιεῖ 
76 ἰατρὸς εἶναι" περὶ δὲ οὗ προςποιεῖ ἐπιστήμων &- 
ναι καὶ συμβουλεύσεις ἀνιστάμενος ὡς εἰδώς, τούτου 


E. ἔλεγες τὸ ἄμεινον] V. τῷ ἀμείνονι; qord e Vat. Mon. 
Par. U. Proclo P. 206. emendatum. 

Ἀλλ οὐ πάνυ ἔχω] Sic Bodl, Vat. Ven. IJ. Proclus 1. c. 
et Olymp. p. 88. Vulgo z« post πάνυ insertum, quod tenuit Bekk. 

καὶ συ μβο υλεύσεις] Sic Bodl. Coisl, Vat, Ven, 5.1]. Vind, 
1. 9. Flor. b. i. Olim legebatur συμβουλεύεις. 

καίτοι οὐ προςποιεῖ γε] Omittunt ys Bodl. Vat. "Nen, II. 
coy Turr. 


109. 
Bodl. E Ven. Π. Flor. 


Alcibiades vigesimum tum an- 
num agens hic ut. puerulus 
omnium rerum 
ctatur. "Vereor tamen ne aliter 
in his sit peccatum. 

E. ὥςπερ “ἐκεῖ ἐφ᾽ ἕκα- 
στῳ ἔλεγες --ὶ  Buttman- 
nus servato τῷ ἀμείνονι iun- 
gendum censet ἐφ᾽ ἑτέρῳ (ita 
enim cum Cornario pro ἐφ᾽ 
ἑκάστῳ legendum — putat) τῷ 
ἀμείνονε, quod respondeat pro- 
ximo καὶ ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ. Verum 
codices omnes pertinaciter tuen- 
tur vulgatum ἐφ᾽ ἑκάστῳ. |ta- 
que equidem Astio assentior 
ante verba ὅτε μουσικώτερον pu- 
tanti intelligendum esse eni τῷ 
μέν, cui respondeant deinde inl 
τῷ ἑτέρῳ, De hocloquendi ge- 


imperitus tra- 


ἢ οὐκ αἰσχρὸν φαίνεται) V. φανεῖται, invitis 
d. et uno Procli codice. 


nere coit Heusd, Spcecim. p. 
16. Schaefer. ad Laub. Borr. 
p. 169. et 329 sq. et nostr. an- 
not. ad Protagor, p. 330. A. 


xai ἐνταῦ Oa λέγειν 
βέλτιον] Socrates in mente 
habet τὸ διχαιότερον, non τὸ 
πολιτικώτερον. Nam iustitia e 
ratione veterum philosophorum 
maximeque Platonis disciplinam 
civilem complectebatur, sicut in 
Prolegg. ad Rempublicam expo- 
suimus. Itaque nihil moramur 
disputationem Schleierma- 
cheri p. 516. qui libri aucto- 
rem censet parum. constanter 
disputare ae neglecto gymnasti- 
ces et musices exemplo, quo 
usus est, praeter rectam ra- 


τὸ 
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δέ, ὡς ἔοικας, πέρι ἐρωτηϑεὶς ἐὰν μὴ ἔχῃς εἰπεῖν, 
οὐχ αἰσχύνει; ἢ οὐκ αἰσχρὸν φαίνεται; 


A4. Il&vv γε. 


* 


' " , U b ^- ^ , 
ZO. Σκόπει δὴ καὶ προϑυμοῦ εἰπεῖν, πρὸς τί 

ii - , 3 M 
τείνει TO iv τῷ εἰρήνην Ts ἄγειν ἄμεινον καὶ τὸ ἐν 


τῷ πολεμεῖν οἷς δεῖ; 


AA. ᾿Α4λλὰ σκοπῶν οὐ δύναμαι ἐννοῆσαι. 

Z9. Οὐδ᾽ οἶσϑα, ἐπειδὰν πόλεμον ποιώμεϑα, 
τί ἐγκαλοῦντες ἀλλήλοις πάϑημα ἐρχόμεϑα sig τὸ 
πολεμεῖν, χαὶ ὃ τι αὐτὸ ὀνομάζοντες ἐρχόμεϑα; 


A. "ἔγωγε, ὅτι ys ἐξαπατώμενοί τι ἢ βιαζό- 


μενον ἢ ἀποστερούμενοι. 


XO, Ἔχε δή" πῶς ἕκαστα τούτων πάσχοντες; 
πειρῶ εἰπεῖν, τί διαφέρει τὸ ὧδε ἢ ὧδε. 


οὐ δύναμαι ἐννοῆσαι] νοῆσαν Bodl. Vat. Ven. JI. 

τέ ἐγκαλοῦντες} Sic dedi e Bodl. Vat. Ven. Π. Proclo p. 
211. pro vulg. δ᾽ τὸ ἐγκαλ. v. ad. p. 114. A. Deinde εἰς τὸ πολε- 
pev Bodl. Coisl. Vat. Ven. £11 X. Vind. 1. 2. 9. Flor. a. c. d. o. 


et Bas. 2. pro vulg. ini τὸ z. 
B. ὅτι 


Proclo p. 212. additum. 


γε ἐξαπατώμενο υ] ys e Coisl. Vind. 1. Mon. et 


Ἔχε δή" πῶς —] δὴ addidi e Coisl. Flor. d. i. conf. Her- 


mann. ad Viger. p. 753. 


tionem deinceps non τὸ πολιτι- 
κώτερον, sed τὸ δίκαιον comme- 
morare. Mox notabis repetitum 
piv in verbis εἰ μέν τίς σὲ λέ- 
/ra — negl μὲν τούτων, cui 
deinde eodem modo subiungitur 
περὶ δὲ οὗ — τούτου δέ x. τ. ). 
v. ad Phaedon, p. 28. E. Apol. 
Socr. p. 28. E. Praeterea no- 
tabis anacoluthon. Nam post: 
᾿Αλλὰ μέῶτοι αἰσχρόν γε mu- 
tata structura subiungitur: οὐ κ 
αἰσχύνει, quum esse deberet: 
ἀλλὰ μέντοι αἰσχρόν γε — περὶ 
ὃν τούτων ἔχειν εἰπεῖν, περὺ οὗ 
"δὲ προςποιεῖ ἐπιστήμων εἶναι, μὴ 
ἔχειν εἰπεῖν ἐρωτηϑέντα. 


P. 109. τούτου δέ, ὡς 
ἔοικας, négu —] Oratio dva- 
Plat. Opp. Vol. V. P. I. 


"x 


κόλουϑος: nam sequi debebat 
τούτου δὲ πέρι ov: sed scriptor 
relicta inchoata structura, quae 
ex αἰσχρὸν erat suspensa, no- 
vam orditur, subiungens οὐκ 
αἰσχύνει. Quae «quidem con- 
structionis variatio prorsus est 
Platonica. Repetitum δὲ post 
τούτου. quod inservit augendae 
oppositionis gravitati, ad Plhae- 
don. p. 18. C. De Reg. VI. p. 
505. A. attigimus. Sententia 
verborum haec est: 'Turpe est, 
inquit, scire te τὸ ἄμεινον: in 
cibis sumendis esse τὸ ὑγιεινό- 
τερον, quum tamen artem me- 
dicam non profitearis; nescire 
autem in iis, quae scire tibi vi- 
dearis, quid melius sit. 


16 
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A4. Ἢ τὸ ὧδε λέγεις, ὦ Σώκρατες, τὸ δικαίως 


» ^ ᾽ v 
ἢ τὸ αδίχως; 
X0. Αὐτὸ τοῦτο. 


4.41. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦτό γε διαφέρει ὅλον τε καὶ 


πᾶν. 


ὩΣ. Τί 


TY 
0UY ; 


᾿Ιϑηναίοις σὺ πρὸς ποτέρους 


͵ - JU , - »* ^ M 
συμβουλεύσεις πολεμεῖν, τοὺς ἀδικοῦντας ἢ τοὺς τὰ 


δίχαια πράττοντας; 


AA. Δεινὸν τοῦτό γε ἐρωτᾷς. 


εἰ γὰρ καὶ δια- 


νοξῖταί Tig, ὡς δεῖ πρὸς τοὺς τὰ δίχαια πράττοντας 
πολεμεῖν, οὐκ ἂν ὁμολογήσειέ γε. 


ZO. Οὐ γὰρ νόμιμον τοῦϑ'᾽, ὡς ἔοιχεν. 


AA. Οὐ δῆτα" 


οὐδέ γε καλὸν δοκεῖ εἶναι. 


Z0. Πρὸς ταῦτ᾽ ἄρα καὶ σὺ [τὸ δίκαιον) τοὺς 


λόγους ποιήσει; 
AA. ᾿Ανάγκη. 


᾿ Y “ Mt ? 
ZO. "A4ÀÀlo τι ovy, ὃ νῦν. δὴ ἐγὼ ἠρώτων βέλ- 
τιον πρὸς τὸ πολεμεῖν χαὶ μή, καὶ οἷς δεῖ χαὶ οἷς 


Ἦ τὸ ὧδε λέγεις] Sic Coisl, ex em. pro vulg. E) τὸ ὧδε À 


quod emendarunt Buttm. et Bekk. 


ἢ τὸ ἀδίκως τὸ inserui ex Bodl. Coisl. Vat. Ven. H. Mon. 


' Vind. 1. 9. Flor. d. et Proclo p. 212. 


C. ὁπότε καὶ ux, τὸ δικαιότερον, Vett. editt. ante τὸ 
δικαιότερον inferciunt 7. quod soli tuentur Par. EF, De constru- 
ctione v. Heusd. Spec. Crit. p. 59. et Heindorf, ad Euthyd. p. 349. 


B. "H τὸ ὧδε λέγεις —] 
Dubitanter interrogat  adoles- 
cens, quod mirandum non est 
in sophistarum discipulo, qui 
iustitiae rationis solebant per- 
vertere temereque confundere, 
sicuti facit Thrasymachus primo 
libro .de Republica. Itaque ne 
hic quidem haerendum putamus 
cum Schleiermachero., 


διαφέρει ὅλον τὲ xai 
πᾶν] V. ad Phaedon. p. 79. E. 
ibique Wyttenbachium. 


C. Πρὸς ταῦτ᾽ ἄρα καὶ 
σὺ [τὸ 4.]] i e. ad haec 
respiciens, Ulcus in his inest 


ense resecandum. Nam istud 
τὸ δίκαιον, quod post ταῦτα 
numero plurativo positum parum 
recte infertur, utique turbat ar- 
gumentationem mirifice. Quippe 
colligitur demum ex his in pro- 
ximis, quid sit τὸ δικαιότερον. 
Itaque hie quidem τὸ δίέκαιον 
importunissime memoratur. — 
Deinde articulum ne quis putet 
in. verbis τοὺς λόγους ποιήσει 
redundare. Sunt enim haec sic 
accipienda; eas orationes, 
quas habiturus es, habe- 
bis. v. Hermann. ad Sophocl. 
Electr. 294. Krüger. ad Dio- 
ns, Hal. p. 196. 
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μή, χαὶ ὁπότε χαὶ μή, τὸ δικαιότερον τυγχάνει ὄν; 
» 


ἢ οὔ; 
A4. Φαίνεταί γε. 
Cap. VL ΣῺ, Πῶς οὖν, ὦ φίλε ᾿Δλκιβιάδη; D 


πότερον σαυτὸν λέληθας, ὅτι οὐκ ἐπίστασαι τοῦτο, 
ἢ ἐμὲ ἔλαϑες- μανϑάνων καὶ φοιτῶν elg διδασχάλου, 
ὅς σε ἐδίδασκε διαγιγνώσκειν τὸ δικαιότερόν Té χαὶ 
ἀδικώτερον ; χαὶ τίς ἔστιν οὗτος; φράσον καὶ ἐμοὶ, 
ἵνα αὐτῷ φοιτητὴν προξενήσῃς καὶ ἐμέ. 


“43,3. ΣΣχώπτεις, ὦ “Σώχρατες. 

Z9. Μὰ τὸν φίλιον τὸν ἐμόν τε xo σόν, ὃν 
ἐγὼ ἥκιστ᾽ ἂν ἐπιορχήσαιμι" ἀλλ᾽ εἴπερ ἔχεις, εἰπὲ E 
τίς ἔστι. 

“4.4... Τί δ᾽, εἰ μὴ ἔχω; οὐκ ἂν οἴει us ἄλλως 


. εἰδέναι περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίχων,; 


X9. Ναί, εἴ ye δὕροις, 
AA. AMA. οὐκ ἂν εὑρεῖν μὲ ἡγεῖ: 


ia fon VL D. Πῶς οὖν, o q. 4Àx.] οὖν cum Steph. om. 
Par. EF. 
tic διδασκάλου] Bekker. ex Par. U. ἐς διδασκάλου: quae 
scribendi ratio videtur sane in hac et similibus formulis usitata 
fuisse. Nolui tamen librorum auctoritatem nihili aestimare. 
D néoterdans x«i ἐμέ] καὶ additum e Bodl. Vat. Ven. ἊΜ. 
ar. F 


xal ὁπότε καὶ μή] h. e. Μὰ τὸν φίλιον —] De hoc 
Psi ὅπότε μή, quod Wolf. ob — iureiurando. v. ad Euthyphron. 

praegressum xe? οἷς δεῖ καὶ oic c. 6. Forma loquendi, 9» ἐγὼ 
μή restituendum putabat. Sed ἥκιστ᾽ ἂν ἐπιορκήσαιμι, iam in- 
vere Buttm. observavit brevi- — deab Homero frequentata. lliad. 
tatis studio etiam alias haud 0, 39. oy 9? ἱερὴ κεφαλὴ. καὶ 
dissimiles omissiones maxime in νὠΐτερον λέχος αὐτῶν Κουρίδιον, 
particula μὴ admitti. v. Buttm. τὸ μὲν οὐκ ἄν ἐγώ ποτε 
Gr. $. 138. IV. 3. Hoogeven. ὀμόσαιμι. Eurip. Orest. ΤῊ 
“δὰ Viger. p. 456. . τὴν ἐμὴν ψυχὴν κατώμοο"; ἣν 

Cap. VL D. ἕνα αὐτῷ φ. ἂν εὐορκοῖμ᾽ ἐγώ, ubi Porson. 
᾿προξενήσῃ “ἢ ,Lachet. p. 180. nec huius loci fuit immemor. 

. καὶ γὰρ αὐτῷ pov. ἔναγχος ; 
ἄνδρα προὐξένησε᾽ τῷ υἱεῖ διδά- E. Τί 9, εἰ μὴ ἐγώ; 
σκαλον μουσικῆς. Male Pro- Laudant Clemens Al. Strom. 
clus p. 223. et Olympiodo- V. p.553. D. Stobace Setm 
rus p. 88. προξενίσης. IX. p. 124. 
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ZO. 
4.4. 
“ΣΩ. 
AA. 
A20. 


PLATONIS 


Καὶ μάλα ys, εἰ ζητήσαις. 

Εἶτα ζητῆσαι οὐκ ἂν οἴει με; 

"Eyoys, εἰ οἰηϑείης γε μὴ εἰδέναι. 

Εἶτα οὐχ ἦν, ὅτε εἶχον οὕτω; 

Καλῶς λέγεις. ἔχεις οὖν εἰπεῖν τοῦτον τὸμ 


χρόνον, ὅτε οὐχ ᾧου εἰδέναι τὰ δίκαια καὶ τὰ ἄδικα: 
φέρε, πέρυσιν ἐζήτεις τὲ καὶ οὐχ (jov εἰδέναι: ἢ 00V; 
x«i τἀληϑῆ ἀποχρίνου, ἵνα μὴ μάτην οἱ διάλογοι 


γίγνωνται. 


AA. ᾿4λλ᾽ 


x *, , 
ᾧμην εἰδέναι. 


ZO. Τρίτον δὲ ἔτος καὶ τέταρτον καὶ πέμπτον 


οὐχ οὕτως; 
AA. "Eyoys. 
ZO. 

ἢ γάρ; 
AA, 
X9. 
AA. 
Z9. 


Nat. 


᾿Αλλὰ μὴν τό γε πρὸ τούτου παῖς ἦσϑα. 


T'óre uiv τοίνυν εὖ olde ὅτι ᾧου εἰδέναι. 
Πῶς εὖ οἴσϑα; 
Πολλάχις σοῦ ἐν διδασκάλων ἤκουον παι- 


NM ' , , ^ 
δὸς ὄντος, xoi ἄλλοϑι, καὶ ὁπότε ἀστραγαλίζοις ἢ 


ἄλλην τινὰ παιδιὰν παίζοις, οὐχ ὡς ἀποροῦντος περὶ 


E. Εἶτα οὐκ ἢν ὅτε εἶχον] V. ὅτε οὐκ εἶχον. 


Negatio- 


nem recte omittunt codd. fere omnes praeter Par. EF. 


P. 110. 


πέρυσιν ἐζήτεις τε καὶ οὐκ gov] ve om. Coisl: 
Ven. Σ. Par. CEF. Flor. a. b. c. d. i. o. 


Iniuria , Siquidem τὲ 


καὶ etiam ibi locum habet, ubi non diversa nectuntur. v. ad Gorg. 


Εἴτα οὐκ jv, δτε εἶχον 
οὔτω] quum me putarem iusti 
atque iniusti ignarum. 


᾿καλῶς λέγεις} Int.: quod 
putas fuisse, quum te ita ha- 
beres. 


Pp. ιἴ0..ὄ ἕνα μὴ μάτην οἱ 
τῶν 37γ.γ».} h. e. ne te erroris 
aüt-^mendacii cogar arguere, 
eoque frustra consumatur oratio. 
Schleiermacherus cur haec 
a Platonis ratione abhorrere iu- 
dicaverit, fateor me non intel- 
i gere. 


ὁπότε ἀστραγαλίζοεις] De 
hoc lusu v. ad Lys. p. 206. E. 

B. x«i óc GÓ«xoi] ,,Dum 
pueri inter se colluderent, at- 
que alii alios circumvenirent, 
apud Athenienses dici solitum 
est: ἀδικεῖς! Exstat rei huius- 
ce exemplum satis manifestum 
apud Aristoph. in Nubb. 25. 
Φίλων. ἀδικεῖς!" Faber. De 
ludo talorum y. ad Remp. I. p. 
393. A. 

εἰ τύχοις ἀγνοῶν —, τό- 
τε λέγεις] Num autem tum 
quaeris, quid te facere 


i. 





. Dam cmo Lc E e καὶ al S 


—— P 











εἰπεῖν. 
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τῶν διχαίων xci ἀδίχων, ἀλλὰ μάλα μέγα καὶ ϑαῤ- 
ῥαλέως λέγοντος περὶ ὅτου τύχοις τῶν παίδων, ὡς 
πονηρός τε χαὶ ἄδικος εἴη xci ὡς ἀδικοῖ. ἢ οὐκ 
ἀληϑὴ λέγω: 

44. ᾿Δλλὰ τί ἔμελλον ποιεῖν, ὦ qiio cto, 
ὁπότε τίς μὲ ἀδικοῖ ; 

ΣΩ. Σὺ Ó' εἰ τύχοις ἀγνοῶν εἴτε ἀδικοῖο εἴτε 
μή, τότε λέγεις, τί σε χρὴ ποιεῖν; 

44. Μὰ 4 ἀλλ᾽ οὐκ ἠγνόουν ἔγωγε, ἀλλὰ 
σαφῶς ἐγίγνωσχον, ὅτι ἠδικούμην. 

Z9. "Owv ἄρ᾽ ἐπίστασϑαι καὶ παῖς ὦν, ὡς ἔοιχε, 


^ NO 
| T& δίκαια καὶ τὰ ἄδικα. 


AA. "Eyoys* καὶ ἠπιστάμην ys. 
22. Εν ὁποίῳ χρόνῳ ἐξευρών; οὐ γὰρ δήπου 


“ἐν ᾧ γε ᾧου εἰδέναι. 


44. Οὐ δῆτα. 


-" , a - , , 
Q9. Πότε ovv ἀγνοεῖν ἡγοῦ ; σκόπει" οὐ γὰρ 


Ὄπ EC | - Ml , 
 ξὕρησεις τοῦτον TOV χρόνον. 


IE “1 


1.4. Μὰ τὸν 4i, ὦ Σώχρατες, οὔκουν ἔχω y' 


- p. 46^. D. Rempubl. X. p. 602. B. Phaedr. p. 242. D. Charm. p 


159. B. 


B. τότε λέγεις] Steph, λέγοις, invitis codd. omnibus; 


et 


ita certe ἄν ut adderetur opus erat. 


C. οὔκουν ἔχω y 


oporteat, si forte igno- 
res, utrum iniuria afficia- 
ris necne? Hoc est: Fieri 
non potest , ut quis quaerat 
quid ei, qui ipsum laeserit, fa- 
ciendum sit, antequam noverit, 

iustum sit et quid iniustum. 
noe olim λέγοις Sscribe- 


DE 


. Ἔν ὁποίῳ χρόνῳ ἔξευ- 
ὧν] Ad participium repeten- 
Phaedon. 


εἰπεῖν] Sic Bodl. Coisl. Vat. Ven. I7. 
- Par. BC. Vind. 1. 2. Flor. a. c. d. o. pro vulg. ἔχω ἔγωγε εἰπεῖν. 


ἐπιστήμην; SC. ἐπιστάμεθα. Phi- 
leb. p. 30. A. τὸ παρ᾽ ἡμῖν σῶμα 
i ψυχὴν φήσομεν ἔχειν. 
“λον, δτε φήσομεν. 
Socr. Πόϑεν λαβόν; intell, ἔχεε. 
De Republ. VII. p. 528. A. La- 
chet. p. 191. E. Demosthen. 
Pro Corou, p. 269. extr. ed. R. 
In his locis omnibus quum ea- 
dem. sit prorsus orationis con- 
formatio, tamen non ὁπόϑεν 
vel ὅςτες in interrogatione po- 
nitur, Quocirca facile assentior 
Dobraeo Adversar. 1l, 1. p. 
155. pro ἐν ὁποίῳ χρόνῳ. corri- 


a 
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XQ.  Evgov uiv ἄρα οὐκ οἶσϑα αὐτά. 

414. Οὐ πάνυ φαίνομαι. ἷ 

ΣΩ. ᾿Δλλὰ μὴν ἄρτι γε οὐδὲ μαϑὼν ἔφησϑα 
εἰδέναι. εἰ δὲ μήϑ᾽ εὗρες μήτ᾽ ἔμαϑες, πῶς οἶσϑα 


χαὶ πόϑεν; 


Cap. VIL 4.1. ᾿Αλλ᾽ ἴσως τοῦτό σοι οὐχ ὀρ- 
ϑῶς ἀπεχρινάμην, τὸ φάναι εἰδέναι αὐτὸς ἐξευρών. 
τὸ δὲ ὧδέ πως εἶχεν" ἔμαϑον, οἶμαι, καὶ ἐγὼ ὥςπερ 


χαὶ οἱ ἄλλοι. 


/ ^ ν , ej 4 A 
ZQ. Iláhw εἰς τὸν αὐτὸν ἥκομεν λόγον. παρὰ 


τοῦ; φράζε κἀμοί. 


44. Παρὰ τῶν πολλῶν. 


Z0. 


Οὐκ εἰς σπουδαίους ys διδασχάλους κατα: 


φεύγεις εἰς τοὺς πολλοὺς ἀναφέρων. 
, , HJ t N ΄ * 
AA. — Ti δαί; οὐχ ἱκανοὶ διδάξαε οὗτοι; 


Cap. VII. D. 


ἐξευρών. τὸ δὲ ὧδέ πως &iyev: ἔμα or, 


οἵ μα] Sic cum Buttmanno scripsi e Coisl. et Proclo, qui tamen 
pro ὧδε habet οὕτω, ut est in Par. U. Mon. Vulgo haec tanquam 


Socratis verba ita leguntur: 


. pturam Turr. 


Zw. To δὲ πῶς εἶχεν; 
biadi continuantur haec: Ἔμαϑον x. τ. À. 


Tum Alci- 
'Tenuerunt veterem scri- 


E. οἶἦμαι τῶν δικαίων εἶναι] Steph. εἶνε v. d. οἶμαι, 


genti ἐν ποίῳ χρόνω, id quod 
etiam C. Fr. Hermanno nu- 
per placuit, Idem vitium culpa 
librariorum admissum est Gorg. 
p. 922. A., ubi sine dubio cor- 
rigendum πόσον ott, ἂν ἀνα- 
βοῆσαι. 
Cap. ὙΠ, D. .4λλ᾽ ἴσως 
τοῦτό σὸν οὐκ ὀρϑῶς ἀπ. 
Similiter Cicero "Tusc. l. 6. 
19. Non dico fortasse 
etiam quod sentio; nam 
istud ipsum non esse, 
quum fueris, miserrimum 
puto. Proxima: τὸ δὲ ὥδέπως 
εἶχεν" ἔμαϑεν, οἶμαι, κ. τ, À. 
vulgo perperam scripta ex cod. 
Coisl. primus emendavit Butt- 
mannus. Proclus p. 24f. 
habet: τὸ δὲ οὕτω πὼς εἶχεν. 


Πάλιν εἰς τὸν αὐτὸν 
ἥκομεν λόγον] Rursus re- 
volvimur eodem, ut loqui- 
tur Cicero Tusc. I. 6, 13. 


E. εἰς τοὺς πολλοὺς ἀνα- 
φέρων ἀναφέρειν hic ut mox 
p. 112. D. sine αὐτὸ vel αὐτὰ 
positum, v, ad Phaedr. p. 237. 
D. Temere Athenaeus XI. 
p. 906. Platonem reprehendit, 
quod ita de populo Atheniensi 


: sentiat. 


Οὔκουν τὰ πεττευτικά 
γε} Arguta argumentatio, quae 
plane ad ludendum adolescen- 
tulum comparata est. Qui ta- 
men recte deinde: ἀλλὰ γοῦν 
πολλὰ οἷοί τ᾽ εἰσὶ διδάσκειν onov- 
δαιότερα τοῦ πεττεύειν. 


, 
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XQ. θΘύχουν τὰ πεττευτιχά ys xoi τὰ μή" καί- 

- , Em Y e" , hj , , 
TOL φαυλότερα αὐτὰ οἶμαι τῶν δικαίων εἶναι. τί δέ; 


σὺ οὐχ οὕτως οἴει; 
AA. Ναί. 
XO. Εἶτα τὰ 


A4. θΘΟἷμαι ἔγωγε" 


μὲν φαυλότερα οὐχ οἷοί τε διδά- 
σχειν, τὰ δὲ σπουδαιότερα; 

P - ^ *lu , 
ἀλλὰ γοῦν πολλὰ οἷοί τ 


εἰσὶ διδάσχειν σπουδαιότερα τοῦ πεττεύειν. 


ΣΩ. Ποῖα ταῦτα: Σ 


“4... Οἷον καὶ τὸ Bim : παρὰ τούτων ἔγω- 
ys ἔμαϑον, xoci οὐχ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν ἐμαυτοῦ διδά- 


σχαλον, ἀλλ᾽ 


εἰς τοὺς αὐτοὺς ἀναφέρω, oUg σὺ φὴς 


οὐ σπουδαίους εἶναι διδασχάλους. 


ZO. "AA, 


τῶν tig διδασκαλίαν. 


-— soli tuentur Par. EF. 


οὐχ o[i ot τι διδάσκειν] τὲ addidit Bekk. e Ven. 


τ᾽ ἘΞ 4 ᾿ E * 
ὦ γενναῖξ, τούτου μὲν ἀγαϑοὶ δι- 
δάσχαλοι οἱ πολλοί, χαὶ διχαίως ἐπαινοῖντ᾽ 


» » 
αν av- 


4. Par. 


U. Mon., quibus accedit Vind. 9. et Proclus p. 253. 


B. 11. ἐπαινοῖντ᾽ 
U. Mon. Procl. ἐπαινοῖτ᾽ ἀν. 


δασκαλία. 


P. 11. x«i δικαίως ἐπαι- 
νοῖντ᾽ ἂν αὐμπῶν εἰς δεδα- 
σκα λέα ν) Pronomen αὐτῶν ubi 
neutro | generef acceperis "pro 
τούτων, ferri fortasse vulgata 
lectio poterit. Et vero Butt- 
mannus eam ferendam iudi- 
cavit, quandoquidem mox etiam 
infertur «9l αὐτά, quod eo- 
dem pertinet, Sed habet ta- 
men ista pronominis ratio ma- 
gnam dubitationem , praesertim 


quum αὐτοῦ tam exiguo inter- 
vallo praecesserit, Proclus p. 
^ 260. scriptum habet: x«i δικαί- 


ως ἐπαινοῖτ᾽ ἂν ἡ διδασκαλία, 
unde, si αὐτῶν ante ἡ διδασκα- 
λέα servaveris, sicuti est serva- 
tum in cod. Procli E., proba- 


— bilis emergit scriptura: ἐπαινοῖτ᾽ 


ἂν αὐτῶν εἰς διδασκαλίαν] Par. 
Ven. Σ΄, ἐπαινεῖντ᾽ cv. 
τόν, Procli codd. tres αὐτῶν omittunt. 


Ven. 11. αὐ- 
'Tum Par. U. Mon. ἡ à- 


'&4» αὐτῶν x διδασκαλία, quam 


Bekker. etiam in .codicibus 
quibusdam invenit. Veruntamen 
quominus eam certam praeste- 
mus, hoc maxime impedit, quod 
et codd. optimi plurimique ἐπαι- 
voivi' ἂν tlg διδασκαλίαν tuen- 
tur, et Procli codices praeter 


unum E. αὐτῶν omittunt, [{8- 
que corrigendum videtur: καὶ 
δικαίως lunveivr! ἂν εἰς διδα- 


οκαλίαν, Videlicet αὐτῶν ad- 
scriptum οϑὲ a glossatore, qui 
praegressum. τούτου non videret 
etiam δά διδασκαλίαν — referri 
oportere. Ceterum frequens est 
loquütio ἐπαινεῖν et μέμφεσθαι 
τινὰ εἴς τι. de qua vide Lexic. 
Xenoph. s. v. Viger. IX, 2, 9. 
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“414. TL δή; 

ZQ. Ὅτι ἔχουσι περὶ αὐτὰ ἃ χρὴ τοὺς "ἀγα- 
ϑοὺς διδασκάλους ἔχειν. 

A4. Ti τοῦτο λέγεις; 

Z0. Οὐχ oicÓ', ὅτι χρὴ τοὺς μέλλοντας διδά- 
σχεῖν ὁτιοῦν αὐτοὺς πρῶτον εἰδέναι; ἢ οὔ; 

44. Πῶς γὰρ οὔ; 

ZO. Οὐκοῦν τοὺς εἰδότας ὁμολογεῖν τὲ ἀλλή- 
λοις καὶ μὴ διαφέρεσϑαι; 

A44.  Naí. 

2. 'Ev oig δ᾽ ἂν διαφέρωνται, ταῦτα φήσεις 
εἰδέναι αὐτούς ; 

A4. Οὐ δῆτα. 

CQ. Τούτων οὖν διδάσκαλοι πῶς ἂν εἶεν; 

A44. Οὐδαμῶς. 

Z4. Tí οὖν; δοκοῦσί σοι διαφέρεσϑαι οἱ πολ- 
λοί, ποῖόν ἐστι λίϑος ἢ ξύλον; x&v τινα ἐρωτᾷς, 
ἀρ’ οὐ ταὐτὰ ὁμολογοῦσι, xoi ἐπὶ ταὐτὰ ὁρμῶσιν, 
ὅταν βούλωνται λαβεῖν λίϑον ἢ ξύλον; ὡφαύτως χαὶ 
πάνϑ' ὅσα τοιαῦτα; “σχεδὸν γάρ τι μανϑάνω, τὸ éÀ- 
ληνίζειν ἐπίστασθαι ὅτι τοῦτο λέγεις. ἢ οὔ; 

A44. ΝΝαί. 

ΣΩ. Οὐκοῦν εἰς μὲν: ταῦτα, ὥςπερ εἴπομεν, ἀλ- 


B. ἄρ᾽ οὐ ταὐτὰ ὃμ.} ἄρ᾽ οὖν τ. Bodl. Vat.7Ven. II. in- 
vita sententia, sed non invitis Turr. 

C. σχεδὸν γάρ τε μανϑαάνωἾ vov Steph. praeter fidem 
codicum. E 

αἷ uiv ταῦ 9, αἱ δὲ ἀλλα] Steph. ταὐτὰ, αἱ δὲ ἄλλα. Sed 
ταῦϑ'᾽ vel ταῦτα Bodl. Coisl. Vat. Ven. ΠΣ. Par. BCEF. Vind. 
1. 2. 9. Flor. i. o. cum Ald. Bas. 1. 2. q«oxovow Bodl. Vat. 
Ven. Π. probante Hermanno. j 

τούτων γε καὶ 0.) γε additum e Bodl. Vat. Ven. Π. 


B. Οὔκουν τοὺς εἰδότας 
ὁμολογεῖν] 1ηΐϊ. χρή. 
δοκοῦσί σοι διαφέρε- 
σθϑαῆ Sententia verborum haec 
est: Videris τὸ ἑλληνίζειν inter 
ea referre, quorum vulgus ac- 
curatissimam *habeat  certissi- 
mamque scientiam. Non debe- 


bat Schleiermach, p. 517. 
haec reprehendere. ^ Nec illud 
mirum videri potest, quod So- 
crates vim et naturam τοῦ ἕλ- 
ληνίζειν nunc non subtilius ri- 
matur. Nam satis habere po- 
tuit hoc uno exemplo defungi 
ad demonstrandum id, de quo 
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λήλοις τε ὁμολογοῦσι, καὶ αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἰδίᾳ, καὶ 
δημοσίῳ αἱ πόλεις πρὸς ἀλλήλας οὐχ ἀμφιςβητοῦσιν, 
: αἱ μὲν ταῦϑ'᾽, αἱ δ᾽ ἄλλα φάσχουσαι; 





A4. Οὐ γαρ. 
: Z9.  Eixórteg ἂν ἄρα τούτων ys καὶ διδάσχα-- 
| Aoi εἶεν aya oí. 
᾿ uer war 
ZQ. Οὐχοῦν εἰ uiv βουλοίμεϑα ποιῆσαί τινα 


περὶ αὐτῶν εἰδέναι, ὀρϑῶς ἂν αὐτὸν πέμποιμεν εἰς 
 διδασχαλίαν τούτων τῶν πολλῶν: 
1 A4. Πάνυ ys. 

Cap. VIH. 98. T(95', à βουληϑεῖμεν εἰδέ- 
vaL μὴ μόνον, ποῖοι ἄνϑρωποί εἰσιν ἢ ποῖοι ἵπποι, 
ἀλλὰ καὶ τίνες αὐτῶν δρομικοί τε xci μή, Gg. ἔτι 

. oí πολλοὶ τοῦτο ἱκανοὶ διδάξαι; 

A44. | Ov δῆτα. 

XQ. "Ixavóv δέ co» τεχμήριον, ὅτι ovx ἐπίσταν- 
ται οὐδὲ χρήγυοι διδάσχαλοί εἰσι τούτων, ἐπειδὴ οὐ- 
δὲν ὁμολογοῦσιν ἑαυτοῖς περὶ αὐτῶν; 

AA. "Enos. : 

XQ. Τί δ᾽ εἰ βουληϑείημεν εἰδέναι, μὴ μόνον 

ποῖοι ἄνϑρωποί εἰσιν, ἀλλ᾽ ὁποῖοι ὑγιξινοὶ ἢ νοσώ- 
δεις, ἀρ᾽ ἱκανοὶ ἂν ἡμῖν ἦσαν διδάσκαλοι οἱ πολλοί; 


D. εἰ μὲν βουλοίμεϑα) Sic Vat. Ven. IJ. Bodl. Mon. et 
Proclus p. 266. "Vulgo εἰ βουλοίμεϑ'᾽ ἄν. 


Cap. VII. εἰ βουληϑεῖμεν) Hanc formam pro βουληϑ είη- 
μὲν suppeditarunt Bodl. Vat. Ven. Π. In Parmen. s 127. A. 
vulgo erat παρείημεν pro παρεῖμεν. Sophist. p. 249. E. ἐπερωτη- 


- 9st», Phileb. p. 44. D. et E. βουληϑεῖμεν. Politic. p. 298. A. 
 διανοηϑεῖμεν. Lachet. p. 190. B. cióezuev. Euthyphr. p. 7. C. ἀπαλ- 
. λαχγεῖμεν, al. 


E. οὐδὲ χρήγυοι] Mon. 


servant omnes libri. 


. deinceps disseritur, veram cer- 


tamque rei cuiuspiam cognitio- 


nem effici etiam iudiciorum 
consensione. 
Cap. VIH, E. οὐδὲ κρή- 


yvow διδάσκαλοί εἰσι Vo- 
cab Homerico. utitur, de 
quo disseruit Buttm. Lexilog. 


οὐδὲ ἱκανοί, Mox βουληϑείημεν 


I. 10. qui interpretatur utiles, 
boni, Cur Cobetus Varr. 
Lectt. p. 111. usum vocabuli 
hic ridiculum esse censuerit, ne- 
scire nos fatemur. 

àQ ἱκανοὶ d» ἡ μῖν ἦσαν 
9'] Quominus εὔησαν corrigas 
cum Boeckhio in Min. et 
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A4. CH» δ᾽ ἄν σοι τεχμήριον, ὅτι μοχϑηροί 
εἰσι τούτων διδάσκαλοι , εἰ ἑώρας αὐτοὺς διαφερο- 


μένους; 
“4.11. "Ἐμοιγε. 
as, 


( δὲ δή; νῦν περὶ τῶν διχαίων xci ἀδί- 
χων ἀνϑρώπων χαὶ πραγμάτων οἱ 
112 σον ὁμολογεῖν αὐτοὶ My rog ἢ ἄλλοις; 


πολλοὶ δοχοῦσί 


AA. "Hora νὴ Δί᾽, ὦ “Σώχρατες. 


Z2. 
A4. Πολύ ys. 


Τί δέ, μαλιστα περὶ αὐτῶν διαιέρεσθαι ; 


ΣΩ. Οὔχουν οἷμαί ys πώποτέ σὲ ἰδεῖν οὐδ᾽ 
ἀχοῦσαι σφόδρ᾽ οὕτω διαφερομένους ἀνϑρώπους περὶ 
ὑγιεινῶν καὶ μή, ὥςτε διὰ ταῦτα μάχεδθαϊ τε καὶ 


ἀποχτιϑνύναι ἀλλήλους, 


A4. Οὺὑὐ δῆτα. 


ΣΩ. ᾿Αλλὰ περὶ τῶν δικαίων xal ἀδίκων ἔγωγε 
οἶδ᾽ ὅτι, xol εἰ μὴ ἑώραχας, ἀκήκοας γοῦν ἄλλων 


P. 112. 


. I1 X. Par. BCEF., Vind. 2. Flor. a. b. c. d. i. o. 


ἑαυτοῖς ἢ 4AÀAorc;] ἄλλοις Bodl. Coisl. Vat. Ven. 


Vulgo ἀλλήλοις. 


C. ἢ περὶ τοῦ δικαίου καὶ ἀδίκου] Sic Bodl. Vat. Ven. 


Legg. p. 104 sq. atque Hein- 


dorfio ad 'Theaet. p. 298., vel 


hoc prohibet, quod statim sub- 
iungitur: "H» δ᾽ -ἂν σοι τεκμή- 
ριον. Ἦσυο accedit, quod iudice 
Buttmanno. formae. perrarae 
εἴησαν ex 'Thucydide tantum et 
Xenophonte pauca exempla af- 
feruntur, de qua re monuit Gr. 
Ampl. $. 108. Obs. 14. not. 
Denique quanta Graeci in enun- 
tiatis hypotheticis conformandis 
usi sint varietate reputantibus 
mirum videri neutiquam pote- 
rit, quod etiam imperfectum 
particulae Zv iunctum cum opta- 
tivo consociarunt. v. Matth. 
Gr. S. 524. 3. Poppo ad Xe- 
noph. Cyrop. II. f, 9. Est au- 


tem huius coniunctionis ea ra- 


tio, ut quod protasi continetur, 
significetur fieri posse; quod au- 
tem apodosi, id acpidefe posse 


, negetur. 


P. 112. αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἢ 
ἄλλοις num videntur o£ πολ- 
Aoi aut secum ipsis de iusto et 
iniusto. consentire (i, e. inter 
ipsos) aut cum aliis convenire? 
Nam ἑαυτοῖς est i. q. ἀλλήλοις. v. 
ad Lysid. p. 215. B. Hirschig. 
sine codd. dedit ἑαυτοῖς xal ἀλ- 
λοις. 

B. καὶ εἰ μὴ ἑώρακας] 
vel tum, si non vidisti,- 
quod tamen secus esse arbitror. 
v. Hermann. ad Viger. p. 832. 


καὶ τοῖς ἄλλοις Τρωσὶν] 
V. ad Apolog. Socrat. p. 36. 
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τε πολλῶν xci Ὁμήρου. καὶ ᾿Οδυσσείας γὰρ καὶ Dad- 
δος ἀκήχοας. 

A4. Πάντως δήπου, ὦ Σώχρατες. 

ZG) οΟὐχοῦν ταῦτα ποιήματά ἐστι περὶ διαφο- 
ρᾶς διχαίων τε xai ἀδίχων: 

Ad. Noi. — 

— X. Καὶ αἱ μάχαι γε καὶ οἱ ϑάνατοι διὰ ταύ- 
τὴν τὴν διαφορὰν τοῖς τε Ζχαιοῖς xci τοῖς ἄλλοις 
Τρωσὶν ἐγένοντο, χαὶ τοῖς μνηστῆρσι τοῖς τῆς llnve- 
- Aomne xci τῷ Ὀδυσσεῖ. 

4,4. ᾿4ληϑῆ λέγεις. 

ΣΩ. Οἷμαι δὲ xoi τοῖς ἐν Τανάγρᾳ ᾿“ϑηναίων 
τὲ xoi “ακεδαιμονίων χαὶ Βοιωτῶν ἀποϑανοῦσι xci 
τοῖς ὕστερον ἐν Κορωνείῳψ, ἐν οἷς καὶ ὁ σὸς πατὴρ 
Κλεινίας ἐτελεύτησεν, οὐδὲ περὶ ἑνὸς ἄλλου ἡ δια- 
φορὰ ἢ περὶ τοῦ δικαίου καὶ ἀδίκου τοὺς ϑανάτους 


καὶ τὰς μάχας πεποίηκεν. 


A4. ᾿4ληϑῆ λέγεις. 


- "xA v 
ἢ γὰρ: 


XQ. Τούτους οὖν φῶμεν ἐπίστασϑαι περὶ ὧν 


Π. Vulgo zr. τ. δικαίου τε καὶ ἀδίκου. Dein ex iisdem πεποίηκεν 


dedi pro vulg. πεποιηκέναι, et 5 διαφορὰ pro διαφορών. 


etiam Buttm. 


B. Sympos. p. 191. A. Gorg. p. 
418. C. conf. Walch. Emen- 
datt. Livian. p. 58 sq. qui re- 

ici h. L existimat ad lliad. 
7, 46. et similia addit Odyss. 
π΄, 264. v', 185. 

C. τοῖς ἐν Τανάγρᾳ A9] 
Intelligitur pugna Olymp. 80. 
4, — 457. a Chr. n. ad Tana- 
fim commissa, de qua v. 
"Thucyd. I, 105 sq. Diodor. 
XI, 81. : 
᾿ς ὕστερον ἐν Κορωνείᾳ] 
Olymp. 83. 2. — 447. a. Chr. 
m. v. Thucyd, lI, 113. Dio- 
dor. XII, 6. Alcibiadis patrem 
ad Coroneam interfectum esse 
narrant etiam Plutarch. Vit. 
Alcib. c. l. et Isocrates De 


bigis δ. 1t. 


Dedit 


οὐδὲ περὶ ἑνὸς ἄλλου] 
de nulla plane alia re. 
Nam paullo gravius hoc dictum, 
quam. si scriptum — lezeremus 
περὶ οὐδενός ἄλλου. v, ad Remp. 
Vl. p. 506. A. Phaedon. p. 72. D. 

τὰς μάχας πεποίηκεν, ἢ 
γάρ:)] Recte Buttm. postrema 
editione ex. optimis libris πε- 
ποίηκεν loco vulgati πεποιηκέναν 
restituit. Saepissime enim post 
οἶμαι δὲ recta infertur oratio, 
de quo loquendi genere com- 
mentatus sum ad p. 108, E. 
Hanc loquendi formam ignoran- 
tes librarii infinitivum posuerunt, 
Sed indicativum etiam formula 
ἢ γάρ videtur efflagitare, quae 
recto fere sermoni subiungitur, 
ut Buttm. scite observavit. 
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οὕτω σφόδρα διαφέρονται, ὥςτ᾽ ἀμφιςβητοῦντες ἀλ- 
λήλοις τὰ ἔσχατα σφᾶς αὐτοὺς ἐργάζονται; 


44. Οὐ φαίνεταί γε. 


ΣΩ. Οὐκοῦν εἰς τοὺς τοιούτους διδασχάλους 
ἀναφέρεις, οὺὃς ὁμολογεῖς αὐτὸς μὴ εἰδέναι: 


AA. "Eoixa. 


Z2. ῶς οὖν εἰχός σε εἰδέναι τὰ Óixow xci 
τὰ ἄδιχα, περὶ ὧν οὕτω πλανᾷ καὶ οὔτε μαϑὼν 
φαίνει παρ᾽ οὐδενὸς οὔτ᾽ αὐτὸς ἐξευρών; 

AA. 'Ex μὲν ὧν σὺ λέγεις οὐκ εἰχός. 

Cap. ΙΧ, Ὁρᾷς αὖ τοῦϑ᾽ ὡς οὐ καλῶς εἶπες, 


ὦ ᾿Δλκιβιάδη: 
AA. Τὸ noiov; 


ZO. Ὅτι ἐμὲ φὴς ταῦτα λέγειν. 
44. Τί δαί; οὐ σὺ λέγεις, ὡς ἐγὼ οὐδὲν ἐπί- 
σταμαι περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων; 


ΣΩ. Οὐ μέντοι. 
LA. AA ἐγώ, 
dU. Nel. 

44. Πῶς δή: 


€ , J ^ 
Z2. δὲ sos. ἐάν σὲ ἔρωμαι τὸ Bv xoi τὰ 
[4 , L , e M , 3 
δύο πότερα πλείω ἐστί, φήσεις, ὅτι τὰ δύο; 


D. αὐτὸς μὴ εἰδέναι] αὐτοὺς corr. Hirschig. 
Cap. ΙΧ. E. ὡς ἐγὼ οὐδὲν ἐπίσταμα εἾ ὡς ἐγὼ συνεπί- 
σταμαι Bodl. Coisl. Vat. Ven. I1 X. Par. BC. Vind. 1. 2. et a pr. 


m. 9. Flor. a. b. c. d. ut temere οὐδὲν in σὺν trausierit. 


Alii ἐγὼ 


οὐ ἐπίσταμαι. C. Fr. Hermann. de suo dedit οὐκ ἐπίσταμαι, deserta 


codd. auctoritate. 


P. 113. ἐγὼ μὲν ἔρωμαι, ποῖα γράμματα V. ἐρωτῶ 


D. οὔτε μαϑὼν φαίνειν — 
ἐξευρών; Phaedon. c. 47. οὐτ᾽ 
&Q' αὐτὸς εὑρεῖν οὔτε παρ᾽ ἀλ- 
λου μαϑεῖν οἷος v. ἐγενόμην. 
Lachet. p. 186. E. οὔτε yàg εὑ- 
ρετὴς οὔτε μαϑητὴς οὐδενὸς 
περὶ τῶν τοιούτων γεγονέναι, 

Cap. IX. E. Ὁρᾷς αὖ 
τοῦ ϑ᾽ ὡς οὐ καλῶς εἶπες] 
Confutatus adolescentulus quum 
respondisset: Ἐκ μὲν ὧν σὺ λέ- 
γεις οὐκ εἰκός, eoque modo si- 


gnificasset suam ipsius rationem 
a Socratis argumentatione ali- 
quantum discrepare, inde ab hoc 
loco eo deducitur, ut se a se 
ipso erroris convictum intelligat, 
ac tandem confiteatur "nescire 
se τὰ δίκαια xal ἄδικα, Locus 
facetus et venustus, qui tamen 
Schleiermachero adeo dis- 
plicuit, ut eum. totius fere ser- 
monis partem longe ineptissime 
tractatam iudicaverit; —Quan- 
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AA. "Eyoys. 
20. Ilóoo; 
AA. 'Ev. 
zo, 

ToU ἑνὸς ἑνὶ πλείω; 
“4.42... :Ἐγω.. 
zo. 

vov; 

A4. Ναί. 
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llórtgog ovv ἡμῶν ὁ λέγων, ὅτι τὰ δύο 


Οὐχοῦν ἐγὼ μὲν ἠρώτων, σὺ δὲ ἀπεχρί- 


ZQ. Περὶ δὴ τούτων μῶν ἐγὼ φαίνομαι λέγων, 
ὁ ἐρωτῶν, ἢ σὺ ὁ ἀποχρινόμενος:" 


A4. ᾿Εγω. 


ZQ. Tí δ᾽, ἂν ἐγὼ μὲν ἔρωμαι, ποῖα γράμμα- 
τὰ Σωχράτους, σὺ δὲ εἴπῃς, πότερος ὁ λέγων: 


CAL. Ἐγώ. 


ΣΩ, "IO, δή, évi λόγῳ εἰπέ" ὅταν ἐρώτησίς τε 
xai ἀπόχρισις γίγνηται, πότερος ὁ λέγων, ὃ ἐρωτῶν 


ἢ ὁ ἀποχρινόμεγος; 


A4. Ὁ ἀποχρινόμενος, 


ἄρατες. 


| ZXQ. Οὐκοῦν ἄρτι διὰ 


J “ἐρωτῶν; 


xai n, yg. ut est in Coisl. Ven. 


ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώ- 


Ἁ M M TY € 
παντὸς iyo μὲν ἢ 0 


Z. Ceteri ἐρῶ καὶ m, yg. unde 


- Buttmann. extudit ἔρωμαι ποῖα yg., quod cum Bekkero reposui. 
διὰ παντὸς ἐγὼ μέν] Bodl. Vat. Ven. II. διὰ παντὸς 


τοῦ λόγου ἐγὼ μέν, quod glossemati simile videtur. 


Receperunt 


tamen Turr. Pro vulg. ἢν Bodl. et Coisl. a pr. m., Vat. Ven. 
ΤΙΣ. Par. BC. Vind. 2. Flor. a. b. c. o. ἢ, de qua forma nunc 
Yide Schneiderum Praefat. ad Remp. p. XLV. 


quam huius sententiae causas et 
argumenta non explicavit. Ce- 
terum. Ὁρᾷς οὖν ita cum irri- 
sione sermoni praemissum . ad 
. Sympos. p. 202. D. et Gorg. p. 
. 415. E. attigimus. .Addas Ari- 
—. stoplanis Rann. 1136. Vesp. 


ar ^ . Nubb. 662. et 691. Pac. 


P. 113. ἂν ἐγὼ μὲν ἔρω- 
μαι, ποῖα γρ.) Legebatur olim 
ἐρωτῶ καὶ ποῖα yg. ]n quibus 


istud xai molestissime redunda- 
bat. Itaque Schleiermach. 
Ficino duce legendum coniecit: 
ἐρωτῶ, πόσα xai ποῖα yg., quod 
ipsum legitur apud Xenophon- 
tem Mem.1V,4, 7. Sed quum 
codd. plerique omnes ἐρῶ καὶ 
ποῖα habeant, callide Buttm. 
ἔρωμαν ποῖα reponendum conie- 
cit, quod etiam Bekker. am- 
plexus est. Novissima autem 
libri editione Buttm. suam ra- 
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AA. Ναί. 

ZO. Σὺ δὲ ὁ ἀποκρινόμενος: 

AA. Πᾶανυ γε. ; 

ZQ. Τί οὖν; rà λεχϑέντα πότερος ἡμῶν εἴς: 
θηχὲ. , 

AA. Φαίνομαι μέν, ὦ ΣΣώχρατες, ἐκ τῶν ὧμο- 


λογημένων ἐγώ. e 

CQ. Οὐκοῦν ἐλέχϑη, περὶ δικαίων καὶ ἀδίκων 
ὅτι ᾿Αλκιβιάδης ὁ καλὸς ὁ Κλεινίου οὐκ ἐπίσταιτο, 
οἴοιτο δὲ καὶ μέλλοι εἰς ἐκκλησίαν ἐλϑὼν συμβουλεύ-- 
σειν ᾿Α'ϑηναίοις περὶ ὧν οὐδὲν οἶδεν; οὐ ταῦτ᾽ ἦν; 

A4. Φαίνεται. : 

£9. Τὸ τοῦ Εὐριπίδου ἄρα συμβαίνει, ὦ ᾿4λ- 
κιβιάδη" σοῦ τάδε κινδυνεύεις, ἀλλ᾽ οὐκ ἐμοῦ ἀκχη- 
χοέναι, οὐδ᾽ ἐγώ εἰμι ὁ ταῦτα λέγων, ἀλλὰ σύ, ἐμὲ 


περὶ δικαίων καὶ ἀδίκων δτι)] Sic Bodl. Vat. Ven. Π. 
Ceteri ὅτου ante περὺ δεκαέων collocant. 
C. καὶ μέντοι καὶ εὖ λέγεις καὶ ante εὖ insertum e Bodl. 


Coisl. Vat. Ven. 11]. Par. U. Mon. 


Vind. 1. 9. Flor. d. Proclo. 


Vulgo haec verba tribuebantur Alcibiadi; Socrati adscripsit Butt- 


mann. 
Cap. X. 


ὀλιγάκις "A9 5«4valovc] Sic codd. plurimi cum 


Proclo p. 294. Legebatur olim 49. ὀλιγάκις. 


tionem cum Schleiermache- 
ri coniectura ita coniungi vult, 
ut scribatur: ἂν ἐγὼ μὲν ἔρω- 
μαι, πόσα καὶ ποῖα yg. coll. 
Xenoph. Mem. IV. 4, 7. Ne- 
que haec improbabilis est sen- 
tentia, quanquam codicum au- 
ctoritate destituitur. 

B. àx τῶν ὡμολογημένων 
ἐγώ] Dionysius Halic, De 
Arte rhet. 8. 8. Ἐπειδὴ ὡμολό- 
γήσε μὴ εἰδέναι τὸ δίκαιον (ὁ 
᾿Δλκιβιάδης), κέχρηταν καταδρο- 
μῇ 9 Σωκράτης ἐλέγχων κατὰ 
τὸν ᾿Δλκχιβιάδην, οὐκ ἀπ᾽ ἀλλο- 
τρίου προςώπου. Mox ὁ καλὸς 
ó Κλεινίου non sine irrisione 
dicitur. 

C. σοῦ τάδε κινδυνεύεις, 
ἀλλ οὐκ ἐμοῦ —] De Euri- 
pideis istis vid. Mureti Varr. 


Lectt, V, 20. et Valcken. ad 
Hippolyt. 352. σοῦ τάδ᾽, οὐκ 
ἐμοῦ κλύεις, quae in proverbium 
abierunt. : 

καὶ μέντοι καὶ εὖ λέγει ς] 
Haec vulgo ita scripta: Καὶ 
μέντοι εὖ λέγεις,  Alcibiadi tri- 
buuntur, Sed acute Buttm. 
vidit neque particulas xai μέντοι 
alterius consensionem recte si- 
gnificare, nec sequentia, μανι- 
κὸν yàg ἐν νῷ ἔχεις κ΄ τ. À. 
praecedentibus apte respondere. 
Quocirca altero x«à ex codici- 
bus restituto haec omnia uni 
Socrati assignavit, quam ratio- 
nem iam veteres criticos pro- 
bavisse testatur Olympiod. 
ad ἢ. 1. p. 104 sq., eandemque 
secuti sunt etiam Proclus et 
Ficinus. ]ta vero omnia le- 
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δὲ αἰτιᾷ μάτην. xal μέντον καὶ εὖ λέγεις. μανικὸν 
γὰρ ἐν νῷ ἔχεις ἐπιχείρημα ἐπιχειρεῖν, ὦ βέλτιστε, 
διδάσχειν ἃ οὐχ οἶσϑα, ἀμελήσας μανϑάνειν. 

Cap. X. 44. Οἷμαι μέν, ὦ Σώκρατες, ὀλιγά- 
xig ᾿ϑηναίους βουλεύεσϑαι xci τοὺς ἄλλους “Ελλη- 
νας, πότερα δικαιότερα ἢ ἀδικώτερα. τὰ μὲν γὰρ 
τοιαῦτα ἡγοῦνται δῆλα εἶναι" ἐάσαντες οὖν περὶ αὐ- 
τῶν σχοποῦσιν, ὁπότερα συνοίσει πράξασιν. οὐ γὰρ 
ταὐτά, οἶμαι, ἐστὶ τά τὲ δίχαια καὶ τὰ συμφέροντα, 
ἀλλὰ πολλοῖς δὴ ἐλυσιτέλησεν ἀδικήσασι μεγάλα ἀδι- 
χκήματα, x«i ἑτέροις γε, οἶμαι, δίκαια ἐργασαμένοις 


, 3, ^ , 
Z9. Tí ovv; εἰ ὅ τι μάλιστα ἕτερα uiv τὰ δί- 
xcix τυγχάνει ὄντα, ἕτερα δὲ τὰ συμφέροντα, οὔ τί 


) 7 » Ὁ Z ͵ - 2 
| mov αὖ σὺ οἴει ταῦτ᾽ εἰδέναι, ἃ συμφέρει τοῖς ἀν- 


ΕΝ b 
᾿ς ϑρώποις, καὶ δι’ ὅ τι; 














. mutatum. 
1 te 
. nissime decurrunt atque senten- 
tiam habent Socratis urbanitate 
dignissimam hancce: Ergo illud 
- Euripidis nunc nobis evenit, o 
Alcibiades. Α te ipso enim vi- 
. deris ista audivisse, non a me; 
meque ego, sed tu haec dixisti; 
me autem frustra accusas. Ac 
- profecto recte dicis etc. 
μανικὸν yàg ἐν νῷ 
ἔχεις —] Haec si cui videan- 
tur gravius dici quam pro So- 
eratis persona, conferat is illa 
Xenophontis Mem. Ill, 9, 
(6. μανίαν ys μὴν ἐναντίον μὲν 
ἔφη εἶναι σοφίᾳ. οὐ μέντοι γε 
τὴν ἀνεπιστημοσύνην μανίαν ἐνό- 
dup». τὸ δὲ ἀγνοεῖν ἑαυτὸν καὶ 
μὴ ἃ οἷδε δοξάζειν c6 καὶ οἴε- 
σϑαι γιγνώσκειν ἐγγυτάτω μανίας 
ἐλογίζετο εἶναι. 


à D. συνοίσει πράξασιν] Bas. 2. cum Ven. Z, πράξουσιν. 
Dein ἐστὲ, vulgo omissum, recepimus e Bodl. Coisl. Vat. Δ. Ven. 

. II. Par. BCEFU. Mon. Vind. 1. 9. Flor. i. 

καὶ ἑτέροις ye] ye add. Bodl. Coisl. Vat. Ven. I1. Par. 

ΒΟΥ. Mon. Vind. f. 2. 9. Flor. a. c. d. o. Proclus p. 291, 
ΠΕ οὔ τί mov αὖ σὺ] V. σὺ αὖ, quod ex optimis libris 


Cap. X. D. ἐάσαντες οὖν 
περὶ αὐτῶν] sc. βουλεύεσθαι, 
frequenti ellipsi. Protagor. p. 
341. C. εἰ δὲ βούλεται, περὶ μὲν 
ἀσμάτων τε καὶ ἐπῶν ἐάσωμεν, 
negl δὲ ὧν πρῶτον ἐγώ σε ἠρώ- 
τήσα, ὦ Πρωταγόρα, ἡδέως ἂν 
ἐπὶ τέλος ἔλθοιμι μετὰ σοῦ σκο- 
πούμενος. Plura dabit Wytten- 
bach. ad Plutarch. de Ser. N. 
Vind. p. 4. 

E. οὔ xí zov αὖ σὺ οἴει 
Particulae οὐ τέ zov, ut no- 
strum, .doch. wohl nicht, 
ἡ ϑικῶς negant cum quadam!gra- 
vitate. v. ad Remp. II. p. 362. D. 
Sympos, p. 194. B. coll. Ari- 
stoph. Lysistr. 354. Ecclesiaz. 
329.. Rann. 3523., ubi plura 
Brunckius, Acharnens, 122., 
ubi EImslei. 
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AA, 17ι γὰρ χωλύει, ὦ “Σώκρατες; & μή μὲ 
αὖ ἐρήσει, παρ᾽ ὅτου ἔμαϑον ἢ ὅπως αὐτὸς εὗρον. 

ΣΩ. Οἷον τοῦτο ποιεῖς! εἴ τι μὴ ὀρϑῶς λέγεις, 
τυγχάνει δὲ δυνατὸν ὃν ἀποδεῖξαι δι’ οὗπερ καὶ τὸ 
πρότερον λόγου, οἴει δὴ χαινὰ ἄττα δεῖν ἀκούειν 
ἀποδείξεις τε ἑτέρας, ὡς τῶν προτέρων οἷον σχευα- 
θίων κατατετριμμένων, καὶ οὐκέτ᾽ ἂν σὺ αὐτὰ ἀμπί- 
σχοιο, εἰ μή τίς σοι τεχμήριον χαϑαρὸν xci ἄχραν- 
τον οἴσει. ἐγὼ δὲ χαίρειν ἐάσας τὰς σὰς προδρομὰς 


τυγχάνει δὲ δυνατὸν ὄν] ὃν e Bodl. Flor. d. accessit. 
Vat. Ven. I1. ὅν. Poterat tamen o» omitti, de qua ratione v. ad 
Remp. p. 369. B. et infra ad p. 129. A. et deest apud Proclum. 


Dein vulgo τὸν πρότερον λόγον. quod solus Ven. 5. tuetur. 


p.414 
Mon. Procl. 


Oiov τοῦτο ποιεῖς! Est 
formula mirantum, de qua vide 
ann. ad Charmid. p. 166, C, 
Miratur autem Socrates, quod 
adolescens, ne scilicet. denuo 
refutetur, eam argumentationem, 
qua modo usus erat, depreca- 
tur. Ad ἀποδεῖξαν liquet denuo 
intelligendum esse σὲ μὴ ὀρϑῶς 
λέγειν. (ἃ igitur, nisi male 
argutori volueris, in toto hoc 
loco nihil inesse senties, quod 
recti venustique sensui adver- 
setur. 

οἷον σκευαρίων κατατ.] 
Schol, οὐδὲ γὰρ δέος, μὴ κατα- 
τριβήσονται οἱ λόγοι δίκην τῶν 
σχκευαρίων, ἃ δὴ σημαίνει τρία, 
7 τὰ σχεύη κοινῶς, ἢ τὴν τρὺ- 
φήν, ἢ ὡς νῦν. τὰς σκευὰς τῶν 
κωμικῶν καὶ τραγικῶν, $ ἐστι 
τὰ ἐνδύματα. Nimirum τὰ σκεύη 
et τὰ σκευάρια in universum di- 
cuntur supellex onmis generis 
ideoque etiam vestimenta. Ita 
Aristoph. Ran. 172. σκευάρια 
sunt stragulae, ^ Manens autem 
in metaphora deinde ipsi TEXUI- 
e/v tribuit quae proprie in ve- 
stimenta conveniunt. . Mixta igi- 
tur hic quoque est propria et 
impropria oratio, de quo usu 
pum scriptorum ad Sympos. 


πόϑεν μα ϑώ»]) Sic Bodl. 
pro vulg. ὁπόϑεν. 


Vat. Ven. JJ. Par. U. 
Dein Bodl. Vat. Ven. JH. Mon. 


p. 121. E. et Menex, p. 246. B. 
aliquid monuimus, nec neces- 
sarium est, ut cum Astio et 
Buttmanno τεκμήριον — tan- 
quam molestum glossema de- 
leamus, Ficinus cur vocem 
non expresserit, causa in promtu 
est. Non enim potuit interpres 
Graeci sermonis libertatem com- 
mode imitando effingere. Cete- 
rum verbis: εὖ μη τις — οἴσει 
repetuntur alio modo superio- 
ra: οἴει δὴ καινὰ ἄττα — ἕτέ- 
ρας; quo non animadverso nu- 
per fuit qui hic glossema sibi 
deprehendisse videretur, 


P. 114. τὰς σὰς προδρο- 
μὰ ς] Schol. Προδρομή ἐστιν, 
ὅταν ἐν πολέμῳ καταλάβῃ τις 
φρουρίον, ἐξ οὗ δύναταν ἀσφα- 
λῶς πολεμεῖν, | Hoc loco. Socra- 
tes intelligit praeviam illam Al- 
cibiadis conditionem . disserendi, 
qua cautum vult esse, ne ea- 
dem argumontatique ignorantiae 
coarguatur. 


πόϑεν μαϑὼν αὖ —] 
Schleiermach. propter se- 
quens ὅςτις retinendum censet . 
ónoóev, Our igitur vir doctus 
non offendit p. 109. A. in his: 
τί Pieve ἀλλήλοις — καὶ 
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τοῦ λόγου, οὐδὲν ἧττον ἐρήσομαι, πόϑεν μαϑὼν αὖ 
τὰ συμφέροντα ἐπίστασαι, καὶ ὅςτις ἐστὶν ὁ διδά- 
σχαλος" χαὶ πάντ᾽ ἐκεῖνα τὰ πρότερον ἐρωτῶ μιῷ 
ἐρωτήσει. ἀλλὰ γὰρ δῆλον, ὡς εἰς ταὐτὸν ἥξεις, καὶ 
οὐχ ἕξεις ἀποδεῖξαι, οὔϑ᾽ ὡς ἐξευρὼν οἶσϑα τὰ 
συμφέροντα οὔϑ᾽ ὡς μαϑών. ἐπειδὴ δὲ τρυφᾷς καὶ 
οὐχέτ᾽ ἂν ἡδέως τοῦ αὐτοῦ γεύσαιο λόγου, τοῦτον 
μὲν ἐῶ χαίρειν, εἴτε οἶσϑα εἴτε μὴ τὰ ᾿4ϑηναίοις B 
συμφέροντα " πότερον δὲ ταὐτά ἐστι δίκαιά τε καὶ 


* 
αὖ τὰ pro vulg. αὐτά. ᾿ 
] ὅςτις 3o viv ὁ διδάσκαλος] Articulum dederunt Bodl. Vat. 
Ven. £1I. Par. U. Mon. 
τοῦτον μὲν iG y.) Sic Bodl. Coisl. Vat. Ven. ΞΠΣ. Par. 
- BC. Vind. 1. 2. Flor. a. b. c. d. i. o. pro vulg. τοῦτο. Kepeten- 
. dum est λόγον et pronomen referendum ad sequentia. 


à τὸ αὐτὸ ὀνομάζοντες ἐρχόμε- — citatus , unicuique apparere de- 
θα: et p. 111. E, τέ δ᾽ εἰ gov- beat. Recte autem nunc pro- 
᾿ληϑείημεν εἰδέναι, μὴ μόνον  greditur ad disputationem de 
ποῖον ἄνθρωποί slow, ἀλλ᾽ ónoi- convenientia iustitiae et utilita- 
Ow ὑγιεινοί; x. τ, À, Ac ne in tis, Quum enim antea appa- 
.hoe uno dialogo  interrogativa ^ ruerit, adolescentem nulla iusti 
- eum relativis ita consociari exi- οἱ iniusti notitia esse imbutum, 
-stimes, magnam exemplorum jam ubi utile ab honesto non 
*opiam congessimus ad Criton. ^ esse separatum patuerit, eum 
p. 48. A. Gorg. p. 448. E. p. ne utilitatis quidem rationem 
.900. A. De Rep. IIL p. 414. perspectam habere certissime 
D. Charmid. p. 160. D. Phaedr.  intelligetur. ltaque ne hic qui- 
— p. 271. A., quibus addas quae dem assentimur Schleierma- 
ex aliis scriptoribus collegit ^ chero hanc de utilitatis et iu- 
Lobeck. ad Phrynich. p. 57. stitiae coniunctione disputatio- 
nem iudicanti ab hoc loco alie- 

AES . nam esse et inepte tractatam. — 
Egregie Alcibiadem , TOUR οὐ δὰ ἀπὐϑενξαξ quanto- 
riorem argumentationem veluti Cad dés ; d Me- 
»eum fastidio quodam reiecerat, “ἢ .-036 c P si 21 310. 
nunc dicit delicias agere neque pov P. P t ἢ b don P. t I- 
easdem sermonis dapes iterum ιν 9. "in : US TV "912; 
gustare velle. Sermonum cum C. uthy 4,5 935 "C. Legg VIL. 
* , . . . . . [- 1-1 . 

epulis comparatio satis crebra. 0.759. D. 4. Debebat suteii 


E Mi. Phaedrum. p. 231. A. deinde praegresso ἐρωτῶν idem 


᾿ς B. πότερον δὲ ταὐτά dici διελϑών;: sed anacolutho 
ἐστι Posteaquam significavit ^ admisso sermo a participio ad 
ΑΙ dem ignorare videri, quid — imperativum transiit, in- quo— . 
tile; illud non esse ab ho- — non magis haerebis quam 'The- 
Ὁ seiunctum docere insti- aet. p. 168. C. ubi post Aéyov- . 
it. Quod quidem perelegan- τος infertur διεκελεύσατο. Pro- . 
r ita fit, ut quam parum ado-  ximum αὐτὸς ἐπὶ δεαυτοῦ SE 
lescens sit in disserendo exer- ipse per te, tuo arbitrio, 


[ Plat. Opp. Vol, V. P. I. 17 


ἐπειδὴ δὲ τρυφᾷς —] 
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συμφέροντα ἢ ἕτερα, τί οὐκ ἀπέδειξας: εἰ μὲν βού- 
Asi, ἐρωτῶν μὲ ὥςπερ ἐγὼ σέ" εἰ δέ, καὶ αὐτὸς ἐπὶ 
σεαυτοῦ λόγῳ διέξελϑε. 
AA. "AM οὐκ οἶδα, εἰ οἷός τ᾽ ἂν εἴην, ὦ 
“Σώκρατες, πρὸς σὲ διελύῦ εἴν. 
ZO. ᾿Δ4λλ᾽, ὦ ᾽γαϑέ, ἐμὲ ἐκκλησίαν νόμισον χαὶ 
δῆμον" καὶ ἐχεῖ τοί σὲ δεήσει ἕνα ἕχαστον πείϑειν. 
ἢ γάρ — — 
A4. Noi. 
ZO. Οὐκοῦν τοῦ αὐτοῦ ἕνα τε οἷόν, τὲ εἶναι 
C χατὰ μόνας πείϑειν χαὶ ξυμπόλλους περὶ ὧν ἂν εἰ- 
δῇ, ὥςπερ ὁ γραμματιστὴς ἕνα τέ που πείϑει περὶ 
γραμμάτων xci πολλούς: 
A4. «Ναί. 
ΣΩ, '4o' οὖν οὐ xoi περὲ ἀριϑμοῦ ὁ αὐτὸς 
ἕνα τὲ καὶ πολλοὺς πείσει: 


C. ine. vé nov πείέϑει) Sic Bodl. Vat. Ven, IH. Par. U. 
Mon. Flor. a. b. d. Proclus p. 306. Legebatur olim πεέϑεν nov. 

"Ap! oU» οὐ καὶ n.] οὐ additum e Bodl. Vat. Ven. I1. Flor. 
b. Quanquam illud omitti poterat. 

Οὐκοῦν o) ἅπερ καί) καὶ vulgo ante σὺ interpositum om. 
Bodl. Vat. Ven. 11. Abiecerunt etiam "Turr. 

"Alho τι οὖν τοσοῦτον] ἢ vulgo post οὖν insertum solus 
Ven. 5. tuetur cum Vind. 9. 


sum. X Premit enim notionem 


opponiturque praecedenti ὥςπερ 
unitatis, quanquam addito £x«- 


Bui. ]ta Sympos. p. 201. D. est 


ὰ αὐτὸς. ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ. ipse per 
"me. v. Schaefer. Melett. critt. 
Es .22. Hermann. ad Viger. p. 
819. Sic Latini a se aliquid 
facere, de qua loquutione ex- 
posuit Facciolat. ad. Cicer. 
Orat. pro. Rose. Amer. p. 136. 

"et 172. Mox εἰ "interrogandi 
cum. optativo ^et d» particula 
iunctum | neminem - morabitur. 
Vide Rost. Gr. $ 123». j$. ed. 

ὝΨΗ. ^ τως 


—— 2 


e BAM ἐκκλησίαν ΝΥ 
SA Phaedr. p. 261. A. 


δεήσει Eno rox πεί- 





pr s»] quemadniodum ego—eig.... 


στον omnes significat. Schlei- 
ermach. tamen emendandum 
censet ἕν ἕκαστον, quoniam per- 
turbetur oppositionis ratio vo- 
cabulo nunc de omnibus, 
nunc de uno usurpato. — x«- 
τὰ μόνας, seorsum, ut Xe- 
noph. Mem. 11], 7, 4. 

C. ἅπερ καὶ πολλοὺς — 
ταῦτα καὶ ἕνα:] Hoc καὶ ἴῃ 
comparatione geminatum illustra- 


' vimus ad Gorg. p. 457. E. Pro- 


tag. p. 361.. C. Phaedon. p. 64. 
C. 16..E. Apol. p. 22. D. ' 

Ἔστι δὲ ταῦτα —] h.. 9. 
"dihins grin ταῦτά imd ἃ oi- 
ὅϑα; ids ; 
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44. Naí.. 
Z0. 

A4. lleww ys. 
Z9. 


ϑειν si, ταῦτα καὶ ἕνα; 
44.  Eixog γε. 
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Οὗτος δ᾽ ἔσται ὁ εἰδώς, ὁ ἀριϑμητιχός. 


Οὐκοῦν σύ, ἅπερ καὶ πολλοὺς οἷός τὸ πεί- 


XQ. Ἔστι δὲ ταῦτα δῆλον ὅτι ἃ οἶσϑα. 


A44, Ναί. 


kA - M 

9. "Alào τι ovv τοσοῦτον μόνον διαφέρει τοῦ 

ἐν τῷ δή δήτορος ὁ ἐν τῇ τοιᾷδε ξυνουσίᾳ, ὅτι 
€ 9 uo 9 2 3 , 4 t d ἕξ & "3 
0 μὲν ἀϑρόους πείϑει ταῦτα, ὁ δὲ καϑ' ἕνα; 


LA. Κινδυνεύει. 


ΣΩ, "Iu δὴ νῦν, ἐπειδὴ τοῦ αὐτοῦ φαίνεται 
σιολλούς τὲ καὶ ἕνα πείϑειν, ἐν ἐμοὶ ἐμμελέτησον καὶ 
ἐπιχείρησον ἐπιδεῖξαι, ὡς τὸ δίχαιον ἐνίοτε οὐ ξυμ- 


φέρει. 


D. ἀϑρόους πείϑει ταὐτα] Ald. Bas. 2. αὐτά. Steph. 
ταῦτα. Bodl. Flor. d. Vat. Ven.11. τὰ αὐτά. Coisl. Ven. £X. Par. 
BCU. Mon. Vind. 1. 2. 9. Flor. i. ταὐτά, quod pro ταῦτα repo- 


nendum vidit Schleiermacher. 


"I9: δὴ viv, ἐπ. δὴ om. Bodl. Vat. Ven.. IJ. Coisl. Par. 


BCEF. Vind. 1. 9. Flor. b. d. i. 


Alii $9» τοίνυν ; unde nascitur 


sponte: 79. δὴ νῦν, quod iam Steph. edidit. ; 
à» ἐμοὶ ἐμμελέτησον) Bodl Vat. Ven. II. ἕν μελέτησον. 


Flor. a. b. c. Vind. 2. ἐν omittunt. 


D. Ἴϑι δὴ viv] Apud Pro- 
clum p. 311. Ἴϑι τοίνυν scri- 
ptum, unde olim cum Astio 
dedi "T9. δή vvv, quae ratio 
. mec in prosae orationis scripto- 
ribus displicuit Dorvillio ad 
Chariton. p. 629. ed. Lips. H em- 
sterhusio ad Aristoph. Plut. 
. v. 965. conf. Valcken. ad Eu- 
. rip. Phoen. v. 918. Veruntamen 
quum veteres grammatici istud 
»v» poeticis tantum exemplis 
. confirment de eoque praecipiant 
. 4ta, ut usus eius minime vulga- 
tus fuisse videatur, facile lar- 
ΠΟ, Lehrsio Quaestion. 
piece, Specim. I. p. 37. for- 

m hancunis poetis relinquen- 
dam iudicanti. 







Conf. annotat. 


ἐν ἐμοὶ inue Aézmoov] Co- 
dices non pauci neque ii dete- 
riores ἐν omittunt, quo extruso 
eandem :. habemus structuram, 
quam Phaedro p. 228. E. ob- 
servavimus. Nimirum multa ver- 
ba composita ita comparata sunt, 
ut praepositio non ad ipsa per- 
tineat, sed ad nomen aliquod 
vel ad totam aliquam sermonis 
partem referatur, de quo [ὃ- 
quendi genere acute. disseruit 
Buttmann. Gr. $. 147. ann. 
11. et 12. et in Excursu ad h. 
|. Neque tamen vulgata scriptura 
de nihilo orta. videtur. Cod. 
Clark. Vat. et Ven. Il. £v μελέ- 
τήσον. Unde certissime cum 
Buttmanno refingimus ἐν ἐμοὺ 


IT t 


115 


260 


AA. 
Z0. 
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“Υβριστὴς εἶ, ὦ Σώχρατες. 
Νὺῦν γοῦν ὑφ᾽ ὕβρεως μέλλω σε πείϑειν 


ταἀναντία οἷς σὺ ἐμὲ οὐκ ἐϑέλεις. 


A A. 
AO. 
A A. 
ZO. 
σϑῆναι; 
AA. 
XQ. 


“Ἵέγε δή. 


Πάντως δήπου. 
Οὐκοῦν εἰ λέγεις, ὅτε ταῦϑ' οὕτως ἔχει, 


'"Anoxoivov μόνον τὰ ἐρωτώμενα. 
Μη, ἀλλὰ σὺ αὐτὸς λέγε. 
Tí δὲ; οὐχ 0 τι μαλιστα βούλει πει- 


μάλιστ᾽ ἂν εἴης πεπεισμένος; 


AA. "Εμοιγε δοχεῖ. 


Z0. ᾿Αποχρίνου δή" καὶ ἐὰν μὴ αὐτὸς σὺ σαυ- 
τοῦ ἀκούσῃς, ὅτι τὰ δίκαια συμφέροντά ἔστιν, ἄλλῳ 


γ8 λέγοντι μὴ πιστεύσης. 


A44. Οὔτοι, ἀλλ᾽ ἀποκριτέον" καὶ γὰρ οὐδὲν 


οἴομαι βλαβήσεσϑαι. 
^ Cap. ΧΙ. 


Z9. Mavriuxog γὰρ εἶ, καί μοι λέγε" 


^ , y » ^ D , x 
τῶν δικαίων φὴς ἔνια μὲν συμφέρειν, ἔνια δ΄. oV; 


E. Οὐκοῦν εἰ λέγεις λέγοις ex Proclo Herm. non opus. 
αὐτὸς c) σαυτοῦ σαυτοῦ om. Bodl. Vat. Ven. II. unde 


Herm. suo arbitratu effinxit αὐτὸς σοῦ. 
baeo Serm. p. 124 sq. ἀκούσῃς pro vulg. dxovsc. 
Vulgo ye aberat, quod praebuerunt Bodl. Vat. Ven. 


Vat. ἄλλο ye. 


lidem deinde cum Sto- 
Pro ἄλλῳ γε 


II. Par. ll. Mon. Vind. 1. Proclus. p. 312. 


ivi μελέτησον. lta enim ἐν. ἐμοὶ 
ivi apte respondet praecedenti- 
bus πολλούς τε καὶ ἕνα πείϑειν. 


Ὑβριστὴς ti] Ita loquitur 
Alcibiades, quia Socrates dixe- 
rat ἐν ἐμοὶ iyi ἐμμελέτησον. 


E. Μή, ἀλλὰ σὺ αὐτὸς 


:Aéye] Ad μὴ intelligendum re- 


linquitur λέγε τοῦτο, aut simile 


«quippiam. Noli, inquit, hoc a 


me postulare, sed ipse 
rem exponas. Prorsus eo- 
dem modo Menon, p. 75. B. 
πειρῶ εἰπεῖν —. Men. My, ἀλ- 
λὰ σύ, ὦ Z., εἰπέ. Alia id ge- 
nus ad Gorg. p. 497. B. con- 
gessimus, Atque linc certissi- 


me ex Suidae scriptura corrigas 
Aristoph. Rann. 103. Herc. 
σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσκει; Dion. 
μή. ἀλλὰ πλεῖν ἢ μαίνομαι, ἢ. 
e. noli quaerere; sed etc. 
lbid. 750. μη, ἀλλὰ πλεῖν ἢ 
μαίνομαι, ubi non videntur for- 
mulam intellexisse, qui post μὴ 
omiserunt interpunctionem. Ibid. 
4744. Xanth. χαέρεις, ἱκετεύω; 
Aeac. μή, ἀλλ᾽ ἐποπτεύειν Óo- 
xà. Nubb. 6935. μὴ 029^, ἱκε- 
τεύω ο΄. ἐνθάδ᾽, ἀλλ᾽ εἴπερ γε 
ἡ, χαμαί μ᾽ ἔασον αὐτὰ ταῦτ᾽ 
Fiet "Pac. 925. Sophocl. 
Aiac. 16. al. conf. ad Menex. 
p. 236. C. Phaedr. p. 234. D. 
ὅτι τὰ δέκαια συμφέρον- 
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Ti δαί; τὰ uiv καλὰ αὐτῶν εἶναι, τὰ 


44. Nai. 
ΣΩ. 
δ᾽ ov; 
A4. Πῶς τοῦτ᾽ ἐρωτῷς; 


XQ. Ei τις ἤδη σοι ἔδοξεν αἰσχρὰ μέν, δίκαια 


δὲ πράττειν ; 


AA. Οὐκ ἔμοιγε. 
zo. 

A4. Nai. 

Zo. 


ϑά, ἢ τὰ μέν, τὰ δ᾽ oV; 


ἣν 44. Οἴομαι ἔγωγε, ὦ 


λῶν κακὰ εἶναι. 


ἀλλὰ πάντα τὰ δίχαια xoi καλά; 


, , y ' ΄ , , 3 
Τί ὃ αὖ τὰ xaÀa; πότερον mavro cya«- 


“Σώκρατες, ἔνια τῶν xa- 


ΣΩ. 'H xoi αἰσχρὰ ἀγαϑα; 


AA. Ναί. 


XQ. "Ape λέγεις τὰ τοιάδε; οἷον πολλοὶ ἐν 
πολέμῳ θοηϑήσαντες ἑταίρῳ ἢ οἰχείῳ τραύματα ἔλα- 
βὸν χαὶ ἀπέϑανον, οἱ δ᾽ οὐ βοηϑήσαντες, δέον, 


ὑγιεῖς ἀπῆλϑον. 


Cap. XL P. 115. Εἴ τις ἤδη σοι] Bodl. Vat. Ven. IJ. δή. 
πάντα rà δίκαια καὶ x«Ad;] καὶ om. Bodl. Ven. 1. Vat. 


suffragantibus 'Turr. 


."Otou«s ἔγωγε —] Vat. Ven. HJ. Bodl. οἴομαι pro vulg. 


Quas, 


rd ἐστενῖ Dobraeus Adver- 
sar. T.l. P.I. p. 153. καὶ ante 
ουμφέρ οντα interponendum cen- 
set. Non opus. conf. p. 110. 
D. Idem vir doctus deinde cor- 
rigit: Μαντικός γ᾽ & , ut Me- 
non. p. 76. A. Sed γὰρ unice 
verum. Hoc enim dicit; Recte 
ita iudicas; vera enim 
praedicis; quanquam quid 
rei sit, nou videris per- 
- spicere. Ceterum etiam in 
hunc locum X iniquius statuit 
chleiermacherus. Nam 
quod respondet Alcibiades: xai 
γὰρ οὐδὲν οἴομαι βλαβήσεσθαι, 
. eo adductus est magnifica So- 
cratis promissione. Cui deinde 


satis urbane et facete Socrates 
respondet: Mavrixóg γὰρ εἶ, 


Cap. XI. P. f15. E? τες 
ἤδη σοι E9.] Repetas ex prae- 
cedentibus ἐρωτῶ. Neque enim 
& in recta interrogatione Grae- 
cis fuit usitatum, qua in re 
olim erravi ad Philebum p. 39. 
D. xai τόδε ἐπὶ τούτοις σκεψώ- 
μεθα. Pr. Τὸ ποῖον; So. Ei 
περὸ μὲν. τῶν ὄντων --- οὕτω 
πάσχειν ἀναγκαῖον, περὶ δὲ τῶν 
μελλόντων οὔ; ν. Bornemann. 
ad Xenoph. Apolog. p. 39 sq. 


B. τραύματα ἔλαβον xai 
ànéOavov| Stobaeus Serm. 
p. 122. τραύματα τε ἔλαβον καὶ 


^U TY 


262 PLATONIS 


A4. Πανυ niv οὖν. ; / 
ZA. Οὐκοῦν τὴν τοιαύτην βοήϑειαν καλὴν μὲν 
λέγεις κατὰ τὴν ἐπιχείρησιν τοῦ σῶσαι οὺς ἔδει" 


τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἀνδρεία" ἢ οὔ; 

4... Ναί. 

243; , Kexiv δὲ ys χατὰ τοὺς ϑανάτους τε καὶ 
τὰ ἕλχη. ἡ γάρ; 

AA. . Ναί. 

ZO. Ἶ4ρ᾽ οὖν οὐκ ἄλλο μὲν ἡ ἀνδρεία, ἄλλο 


δὲ ὁ ϑάνατος: 

AA. Πάνυ γε. 

ZO. οὐκ ἄρα κατὰ ταὐτόν γέ ἔστι xoay xoi 
- χαχὸν TO τοῖς φίλοις βοηϑεῖν, 

“43,4. Οὐ φαίνεται. ᾿ 

ZQ. Ὅρα τοίνυν, εἰ ἧ y& καλὸν. καὶ ἀγαϑόν, 
ὥςπερ xot ἀνταῦϑαά. χατὰ τὴν ἀνδρείαν γὰρ ὡμολό- 
γϑις χαλὸν εἶναι τὴν βοήϑειαν. τοῦτ᾽ οὖν αὐτὸ σχό-- 
ne, τὴν ἀνδρείαν, ἀγαϑὸν ἢ καχόν; ὧδε δὲ σχόπει. 
πότερ᾽ ἂν δέξαιό coi εἶναι, ἀγαϑὰ ἢ, καχά; 


Β. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἀνδρεία] Sic Bodl. Vind. 1. 9. Procl. 
. 939. Vulgo ἀνδρία. Mox in καὶ τὰ ἕλκη articulum om. Coisl. 
Par. BCEHU. Mon. Vind. f. 2. 9. Flor. a. b. c. d. i. o. 
C. ἄλλο μὲν ἡ ἀνδρεία] Sic Bodl. Coisl. Vat. Ven. IT. 
Vind. 1. 9. Olympiod. et Procl. pro vulg. ἀνδρία. Sic etiam mox. 
ὥςπερ καὶ ἐνταῦ ϑ'αἽ καὶ om. Bodl. Vat. Ven. Π. 
πότερ᾽ ἂν δέξαιοϊ Vulgo σὺ πότερ᾽ ἂν ὃ, Sed recte o0 
om. Bodl. Vat. Ven. IJ. Par. U. Mon. Ald. Bas. 1. 9. Stob. In 
Coisl. et Flor. d. est σὺ δὴ πότερ᾽ ἄν. Par. F. et Olymp. p. 120. 


ἀπ. probante Buttmanno, qui Hermann. ad Sophocl. Phil. 
τε omisso sensum hunc esse v. 1071. 

censet: vulnerati mortui 

sunt; quum ratio hoc potius Od xq. τὴν τοιαύτην 


exigat: et vulnera accepe- 
runt et mortui sunt. No- 
lui tamen tot codicibus invitis 
voculam. interponere, praeser- 


βοήϑειαν x pu. 4.] Ad sen- 
tentiam — contendas . Xenoph. 
Mem. III, 8, 7. πάντα γὰρ 
ἀγαϑὰ "m καὶ καλά ἐστε πρὸς 


[3] 


tim quum infra p. 115. E. non 
vulnerum, sed mortis tantum 
mentio. iniiciatur. Accedit, quod 
xai etiam alibi positum reperi- 


tur, ubi ze xe exspectes. v. 


ἃ ἂν εὖ ἔχῃ, κακὰ. δὲ πρὸς. ἃ 
ἂν κακῶς. Omnino totum illum 
locum inde a $. 9. cum hac 
argumentatione contendisse iu- 
vabit. 


ἃ “41. ᾿4γαϑα. 


A4. Πῶς γὰρ οὔ. 





δειλία. 
AA. "“Εμοιγε. 
ZQ. 
A4. Φημί. 
ΣΩ. 
τον ζωὴ καὶ ἀνδρεία ; 
AA. Noi. 
zo. 
| τὰ δὲ ἥκιστα: 
AA. Nai. 


gebatur olim σοι κακὸν εἶναι ὃ. 


Proclo p. 335. Stob. mutatum. 


4. o. et Stobaeus. 


QC. "Ao οὖν οὐκ ἄλλο 
μὲν —] Concludit argumentum 
hunc in modum: Fortitudo per 
| se spectata semper bona et ho- 
nesta est, ideoque is, qui virtu- 
tem colit, nullam ducet ratio- 
nem malorum, quae cum ea 
coniuncta sunt. Ex quo effici- 
- tur, ut id, quod vere utile est, 
non sit ab honestate seiunctum. 
— κατὰ τὴν ἀνδρείαν, qua- 
tenus est fortitudo, neque 
ratio habetur malorum cum ea 
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ΣΩ. Οὐκοῦν τὰ μέγιστα μάλιστα, xci ἥκιστα 
τῶν τοιούτων δέξαι: ἂν στέρεσϑαι; 


JO. Πῶς οὖν λέγεις περὶ ἀνδρείας, ἐπὶ πόσῳ 
ἂν αὐτοῦ δέξαιο στέρεσϑαι; 
4.4. Οὐδὲ ζῆν ἂν ἐγὼ δεξαίμην δειλὸς ὦν. 


ΣΩ, ἔσχατον ἄρα καχῶν εἶναέ σοι δοχεῖ ἡ 


ΟΣ ἴσου τῷ τεϑνάναι, ὡς ἔοικε. 


Οὐκοῦν ϑανάτῳ τε καὶ δειλίᾳ ἐναντιώτα- 


Καὶ τὰ μὲν μάλιστ᾽ ἂν εἶναι fovAoto σοι; 


πότερον ἄν, Pronomen σὺ utique languet. 
Ὁ. κακῶν εἶναί co» δοκεῖ) Sic Bodl. Vat. Ven. IJ. .Le- 


ἐναντιώτατον ζωή] V. ἐναντιώτατα, quod ex codd. et 
E. μάλιστ᾽ ἂν εἶναι βούλοιο] Vulgo μάλιστα. βούλοιο, 


Sed ἄν suppeditarunt Bodl. Vat. Ven. Π. εἶναι autem habent Bodl. 
Coisl. Vat. Ven. £I1 X. Par. BCU. Mon. Vind. 2. Flor. a. b. c. 


coniunctorum. — τοῦτ᾽ οὖν 
αὐτό, ἢ. e. ipsum per se. — 
ἀγαθὸν ἢ xaxov, i. e. noze- 
ρον ἀγαϑὸν ἢ κακόν; 

D. Οὐκοῦν τὰ μέγιστα 
μάλισταῇ Non absurde Do- 
braeus Advers, I. P.I. p. 155. 
legendum coniecit: Οὐκοῦν τὰ 
μέγιστα μάλιστα: Alc. IVa. 
Socr. Καὶ ἥκιστα τῶν τ. ὃ. *. 
t. À, Mox αὐτοῦ neutro genere 
dictum ad ἀνδρείας referendum, 
qui usus loquendi creberrimus. 


E 
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ZO. 


χισταὶ. 
A A. 
zo. 


"Eyoys. 


καλὸν αὐτὸ προςεῖπας:; 


A4. ΦΑαίνομαί ys. 
ZO, 
XO X0V ; 
44.  Naí. 
Z2. 


τῶν πράξεων" 


PLATONIS 


'Ag' ὅτι τὰ uiv ἄριστα ἡγεῖ, τὰ δὲ χά- 


Τὸ ἄρα βοηϑεῖν ἐν πολέμῳ τοῖς φίλοις, 
4 μὲν καλόν, xcv ἀγαϑοῦ πρᾶξιν τὴν τῆς ἀνδρείας, 


Κατὰ δὲ xaxov πρᾶξιν τὴν τοῦ ϑανάτου 


Οὐκοῦν ὧδε δίκαιον προςαγορδύειν ἑκάστην 
εἴπερ 4 καχὸν ἀπεργάζεται χαχὴν xa- 


λεῖς, χαὶ ἧ ἀγαϑὸν ἀγαϑὴν κλητέον; 


A4. "Euows δοκεῖ. 

GO. "4o! οὖν καὶ d$ 
αἰσχρόν: 

A4. Ναΐς 


ἀγαϑὸν καλόν, 


ἡ δὲ χαχὸν 


« 


X0. Ἵὴν ἄρα ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς φίλοις βοή- 


ϑειαν λέγων χαλὴν μὲν εἶναι, κακὴν δέ, 


οὐδὲν δια- 


τὰ μὲν ἄριστα. ἡ γεῖ, τὰ δὲ κακιστα]Ί Post haec verba 


apud Stob. l. 


c. addita leguntur liaec: 


Πάνυ γε. Zw. Ἔν τοῖς 


ἀρίστοις ἄρα σὺ ἡγῇ ἀνδρίαν εἶναι κἀν τοῖς κακίστοις θάνατον. Sed 


vide infra. 
editt. Πάνυ γε scriptum exstat. 


Pro "Eyeys, quod habent Bodl. Vat. Ven. IH. in vett. 


Κατὰ δὲ κακοῦ πρᾶξιν Sic Bodl. Vat. Yen, Il. Vulgo 


δέ γε. 


j κακὸν ἀπεργάζεται) V. ἐργάζεται, quod e Bodl. Vat. 


Ven. I1. Stobaeo et Proclo mutatum. 


Dein καλεῖν Bas. 2. Ven. 


Ξ. Vind. 2. Flor. a. c. quod Astius tuetur ita, ut οὐκοῦν δίκαιον 


v. ad Remp. VII. p. 526. La- 
1895. E. Matth. Gr. 


"E. AA. Ἔγωγε. Z2. Τὸ 


᾿ ἄρα βοηϑεῖν —] Apud Sto- 


ita dilatantur: 
AA. Πάνυ γε. Σ.2. Ἔν τοῖς 
ἀρίστοις ἄρα σὺ ἡγεῖ ἀνδρίαν 
εἶναι κἀν τοῖς κακίστοις ϑάνατον:ς 
AA, Ἔγωγε. 242, Τὸ ἄρα βοη- 
Ov x. r. À Quae recepit 
Buttmannus, quo plenior ef- 
ficeretur argumentatio. Verum 
quoniam hoc additamentum et 


baeum haec 


libri Platonis omnes ignorant 
nec Proclus p. 335. habuisse 
videtur, multum vereor, ne ab. 
aliena manu profectum sit, prae- 
sertim quum 60 recepto non- 
nisi praecedentia — repetantur. 
Stobaeum habuisse librum in- 
terpolatum dilucide apparebit ex 
iis, quae ad p. 133. C. dispu- 
tavimus, 

κατ᾽ ἀγαθοῦ πρᾶξιν τὴν 
τῆς ἀνδρείας h. e. quatenus 
boni quid efficit propter forti- 
tudinem. Opponitur κατὰ κακοῦ 
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φερόντως λέγεις ἢ εἰ προςεῖπες αὐτὴν ἀγαϑὴν μέν, 


χαχὴν δέ. 


A4. ᾿Δἀληϑῆ μοι δοχεῖς λέγειν, ὦ “Σώκρατες. 
. ΖΣῺΩ, Οὐδὲν ἄρα τῶν καλῶν, καϑ' ὅσον καλόν, 
χαχόν, οὐδὲ τῶν αἰσχρῶν, x«Ó' ὅσον αἰσχρόν, ἀγα- 


ϑόν. 
A4. Οὐ φαίνεται. 


τ , 
Cap. XII. Z2. "Er, τοίνυν καὶ ὧδε σχέψαι. 
ὅςτις λαλῶς πράττει, OUyi καὶ εὖ πράττει; 


A A. 
ZO. 
A A. 
cma. 
A A. 
zo. 
τειν" ἔ 
AA. 
“ΣΩ. 


INot. 
Πῶς γὰρ oV; 


Μαλιστα. 


Ναί. 


repetendum statuat. 9 


Oi δ᾽ εὖ πράττοντες οὐχ εὐδαίμονες ; 
Οὐχοῦν εὐδαίμονες δι ἀγαϑῶν χτῆσιν; 


- —- - x 1 * - 
Κτῶνται δὲ ταῦτα τῷ εὖ καὶ καλῶς πράτ- 


3 Ji r d , , 2 
Τὸ sv ἄρα πράττειν ayaÓOov; 


P. 110. ἢ εἰ προςεῖπες αὐτήν] Sic Vat. Ven. Π. Par. U. 


Flor. i. 


Vulgo προεῖπες, quod vere correxit Wolf. 


καϑ' ὅσον αἰσχρὸν ἀγα 90v] Desinit hic Procli commen- 


tarius. 
Cap. XII. 
Z. Vind. 2. Flor, a. c. o. 


Τὸ εὖ ἄρα πράττειν ἀγαθόν; ἄρα εὖ Ven. 
Vulgatum ἀγαϑῶν Bekkero teste tuetur 


" Vind. 2. Bastius tamen inde ἀγαϑὸν enotavit, ut haud sciam an 


illud omnium codicum auctoritate destituatur. 


E Florentinis nihil 


varietatis exscriptum. Etiam Stob. habet ἀγαϑόν. 


πρᾶξιν τὴν τοῦ ϑανάτου, qua- 
tenus malum affert, quod a 
morte proficiscitur. Enimvero 
 ἀγαϑοῦ et κακοῦ passive, τῆς 

ἀνδρείας autem et τοῦ ϑανάτου 
active accipiendum est. 


-P. 116. τοῖς φέλοις βοή- 


— ϑειαν λέγων] Nomen verbale 


cum casu verbi sui constructum. 
Parmenid. p. 128. C. βοήϑεια 
τῷ λόγῳ. v. ad Charmid. p. 166. 
B. Ad verba οὐδὲν διαφερόν- 
τῶς λέγεις x. τι À. compares 


Xenoph. Mem. lll, 8, 5. o7- 
δὲν διαφερόντως, ἔφη. ἀποχρένει 
μον ἢ ὅτε σὲ ἠρώτησα, εἴ τε 
ἀγαϑὸν εἰδείης. Apud Stobae- 
um est: οὐδαμῶς οὐδὲν διαφε- 
ρόντως λέγεις, probante Butt- 
manno. Sed illud οὐδαμῶς 
nec per se placet, et ex cor- 
rectione proximi. οὐ δὲν ortum 
videtur, quodgMfuerunt qui in 
οὐδαμῶς mutarent. 

Cap. XI. B. Oí δ᾽ εὖ 
πράττοντες —] Argumenta- 
tio ducitur ex ambiguitate for- 
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AA. Πῶς δ᾽ ob; 
Z0. 
A44. ΝΝαί. 
zo. 
τὰ x«i ἀγαϑόν. 
“4... Φαίνεται. 


ZXQ. Ὅ τι ἂν ἄρα εὕρωμεν καλόν, καὶ 
τούτου τοῦ λόγου. 


ϑὸν εὑρήσομεν ἔχ γε 
“4... Aveysg. 
ZO. Ὑίι δὲ; τὰ 
A A. “Ξυμφέρει. 


ἀγαϑὰ συμφέρει, ἢ οὔ; 


PLATONIS 


, ^ ^ t , Jj 
QvxoUVv χαλὸν ἡ εὐπραγία; 


Τ αὐτὸν ἄρ᾽ ἐφάνη ἡμῖν πάλιν αὖ καλόν 


ἀγα- 


LA 


ZO. ΜΜμνημονξύεις οὖν περὶ τῶν διχαίων πῶς 


ὡμολογήσαμεν: 


AA. ΘΟἷμαι γε τοὺς τὰ δίχαια πράττοντας ἀναγ- 


καῖον εἶναι καλὰ πράττειν. 
, - n κ᾿ 3 , 
Οὐκοῦν. καὶ τοὺς τὰ καλὰ ἀγαϑα; 


X0. 
“4.4. ΝΝαί. 
XQ. 
44. Ναί. 


Τὰ δὲ ἀγαϑὰ συμφέρειν; 


Ο. εὕρωμεν καλόν, καὶ à Wo, εὑρήσομεν] Sic Bodl. 


Vat. Coisl. Ven. II. Par. F. Flor. d. et Olympiod. p. 121. 
καλόν τὲ xal ἀγαϑὸν εὑρήσομεν, quod iam 


legebatur: εὕρωμεν, 


Vulgo 


: Schneiderus emendaverat. Ven.. X. habet καλόν γε καὶ &y. 

Οἷμαί γε τοὺς τὰ δίκαια πρ.} τὰ e Bodl. Vat. Ven. II. 
Flor. d. Stob. additum vulgo. aberat. 

Οὐκοῦν xai τοὺς τὰ καλά] καὶ e Bodl. Vat. Ven. Π. 
Flor. d. adiectum. Dein pro vulg. συμφέρει iidem libri cum Vind. 
1. 9. aliisque. συμφέρειν pic 


mulae εὖ πράττειν, sicut Char- 
mid. p. 172. A., ubi v. annot., 
et infra p. 134. A 


C. Τί δέ; τὰ ἀγαθὰ συμ- 
φέρει —] Argumentatio haec 
est; Quidquid bonum est, id 
etiam utile; iustum autem est 
bonum; ergo omne iustum est 
utile. 


D. εἴτε αρηϑίοις 
Peparethus una Cycladibus, 
vini oleique feracissima. v. Schol. 
ad ἢ. 1. Stephan. Byzant. 
p. 033. ed. Berkel. O vid. Met. 


Me. 410. Heraelid. Pontic. 

wr ed. Kóler. Ob ignobili- 
ate hic Athenis opponitur. 
Mox recte codices meliores. 
suppeditant εἶναν τὰ óíxe««. loco 
vulgati εἰδέναι và δίκαια. quae 
lectio est plane intolerabilis. 
Restat tamen difficultas quae- 
dam in futuro φήσει, pro quo 
quis non φησὶ  exspectaverit, 
quod . respondeat praecedenti 
ἀνίσταται ὁ Nisi forte vera est 
sententia Schneideri Saxo- 
nis, corrigendum putantis d»(- 
σταιτο — φήσειε, Certe quidem 
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τς “44. "βοικε, 
AQ. 
ἐρωτῶν; 
A A. 
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Τὰ δίχαια ἄρα, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, συμφέροντά 


Ti οὖν; ταῦτα οὐ σὺ ὁ λέγων, ἐγώ δὲ ὁ 


ER ὡς ἔοικα. 


- ᾽ , 3i 
Z9. δὶ ovv τις ἀνίσταται ξυμβουλεύσων εἴτε 
᾿4ϑηναίοις εἴτε Πεπαρηϑίοις, οἰόμενος γιγνώσχειν τὰ 


δίχαια καὶ τὰ ἄδικα, φήσει δ᾽ 
d ἐνίοτε, ἄλλο τι ἢ καταγελῴης 
περ τυγχάνεις καὶ σὺ λέγων, ὅτι 


τὸ καὶ ξυμφέροντα ; ; 


τ A n 

εἶναι τὰ δίχαια κα- 

» , ^ , 

ἂν αὑτοῦ, ἐπειδή- 
, ,ὕ τῶν , 

ταυτὰ ἐστι δίχαια 


AA. "AM μὰ τοὺς ϑευύς, ὦ ᾿Σώρρατες, οὐκ 
οἶδ᾽ ἔγωγε οὐδ᾽ ὅ τι λέγω, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς ἔοιχα ἀτό- 
πῶς ἔχοντι. τοτὲ μὲν γάρ μοι ἕτερα δοκεῖ σοῦ ἐρω- 


τῶντος, τοτὲ δὲ ἄλλα. 
s and. 

tí Éovt -— 
CAM. c Πάνυ ys. 


Εἶτα τοῦτο, ὦ φίλε, vam, τὸ πάϑημα 


D. ταῦτα οὐ σὺ ὁ λέγων] Vulgo post λέγων additur εἶ, 
quod om. Bodl. Vat. Ven. I7. Olymp. p. “128. 
— φήσει δ᾽ εἶναι τὰ δίκαια κα κα] Sic Bodl. Vat. Flor. d. 
Ven. 11. et ex corr. Par. E. Legebatur δ᾽ εἰδέναι, quod miror ἃ 


Bekkero servatum esse. 


ἄλλο τι ἢ καταγελῴης] ἢ pro more suo delevit Bekker., 


licet id in uno tantam Ven. 5. 


ἃ prima manu omissum sit. conf. 


p. viram B. Flor. a. c. 0. φήσεις δὲ εἰδέναι. 


et Mist φήσεις habent. 
OE. Εἶτα τοῦτο, ὦ φ. —] 
Mirantis haec interrogatio est. 
v. Viger. p. 395. Buttmann. 
Gr. $. 136. Quod autem Alci- 
biades respondet Πάνυ ys, id 
it quandam adolescentis su- 
perbiam , qui se alias significet 
nunquam ita in disserendo per- 
turbari solitum esse. Quo acce- 
o Socrates huius consilii ino- 
oxi unice - ignorantia 
quaerendam 6586 demonstrat. 
Secus haec accepit Schleier- 


o ! 


me ek.í qui Alcibiadem. censet 


»* 


inepte. et absurde adeo impru- 
dentem fingi, ut ne inscitiam 
quidem suam sentiat et intelli- 


gat. Ceterum in antecedenti- 


bus et iterum postea ἕτερα et 
ἄλλα iunctum neminem sermo- 
nis Platonici peritum | morabi- 
tur. Theaet. p. 185. A. 4 δὲ 
ἑτέρας δυνάμεως αἰσθάνει, ἀδύ- 
νατον δι’ ἄλλης αἰσϑάνεύθαι. 
Legg. X. p.889. E. xai τὰ μὲν 
καλὰ φύσει μὲν ἄλλα εἶναι, νόμῳ 
δὲ ἕτερα. De Rep. IV. p. 436. 
A. μανϑάνομεν μὲν ἑτέρῳ, ϑυ- 
μούμεθϑα δὲ ἄλλῳ τῶν ἡμῖν, Par- 
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CQ. Ola ἂν οὖν, εἰ τις ἐρωτῴη σε, δύο 
ὀφϑαλμοὺς ἢ τρεῖς ἔχεις, καὶ δύο χεῖρας ἢ τέττα- 
θας, ἢ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, τοτὲ μὲν ἕτερ᾽ ἂν 
ἀποχρίνασϑαι, τοτὲ δὲ ἄλλα, ἢ ἀεὶ τὰ αὐτώ; 

4.1. Δέδοικα μὲν ἔγωγ᾽ ἤδη περὶ ἐμαυτοῦ, οἷ- 
μαν μέντοι τὰ αὐτα. 

Z4. Οὐχοῦν ὅτι οἶσϑα; τοῦτ᾽ αἴτιον; 

“41... Οἷμαι ἔγωγε. 

c. Περὶ ὧν ἄρα xov τἀναντία ἀποχρίνει, 
δῆλον, ὅτε περὶ τούτων οὐκ οἶσϑα. 

«41. Fixog ys. 

XQ. Οὐκοῦν xoi πευὶ τῶν Oiuxaiov xci ἀδίχων, 
καὶ καλῶν καὶ αἰσχρῶν, χαὶ κακῶν καὶ ἀγαϑῶν, χαὶ 
συμφερόντων καὶ μή, ᾿ἀποχρινόμενος φὴς πλανᾶσϑαι; 
εἶτα οὐ δῆλον, ὅτι διὰ τὸ μὴ εἰδέναν περὶ αὐτῶν, 


διὰ ταῦτα πλανᾷ; 


P. 117. Οὐκοῦν ὅτι o?7o 9a] Ante Bekkerum post οἶσϑα 


commate interpungebatur. 
οἶσθας. 


Οὐκοῦν καὶ περὶ τ. 0.] Solus Stephan. 


7. 7, O0, 


 menid.^p. 143. B. ἄλλο τι ἕτε- 


' τοῦ εἶναι, ἄλλο δὲ αὐτό. 


qo» μὲν ἀνάγκη τὴν οὐσίαν αὐ- 


Phi- 


leb. P. 37. B. ἑτέρας (ἡδονῆς) 
ἄλλη “καϑαρωτέρα. Politic. p. 
262. A. al. Atque ita iam H o- 


merus. lliad. IX, 313. ἐχϑρὸς 
γάρ μου κεῖνος ὁμῶς 7fió«o πύ- 
λῃσιν, ὅς χ᾽ ἕτερον μὲν κεύϑη 
ài φρεσίν, ἄλλο δὲ εἴπῃ. Ibid. 
v. 468. οὐδέ ποτ᾽ Fofin nip, 
ἕτερον μὲν ὑπ᾽ αἰθούσῃ εὐερκέος 
αὐλῆς, ἄλλο δ᾽ ἐνὶ προδόμῳ, 
πρόσϑεν θαλάμοιο ϑυράων. de 
quo loco dixit Eustathius 
p. 764. ed. Rom. extr. 

P. 117. Δέδοικα μὲν ἔγωγ᾽ 
ἤδη περὶ ἐμαυτοῦ) Videli- 
cet, ne denuo in consilii. ino- 
piam coniiciar. Addit autem 
οἶμαι μέντοι τὰ αὐτά: quod di- 
ctum est per breviloquentiam 
quandam pro lis: Veruntamen 


Bodl. Coisl. 


Vat, Ven. 11. Par. BC. 


Οὐκοῦν γε καὶ 


fatebor, me mihi videri ad has 
quaestiones eadem responsurum 
esse. Dein ad Οὐκοῦν ὅτε oi- 
c9«; liquet ex superioribus in- 
telligendum. relinqui ἀποκρίναιο 
dv τὰ αὐτώ; Quibus deinde re- 
petita subiungitur interrogatio, 
τοῦτ᾽ αἴτιον; Male vulgo post 
οἶσϑα commate distinguitur, 
Οὐκοῦν καὶ περὶ τῶν δι- 
καίων --- Articulus non repe- 
titur ante nomina deinde sub- 
iuncta, in quo non haerendum 
est. Phaedon. p. 19. €. ov γὰρ 
περὶ τοῦ ἴσου νῦν ὁ λόγος ἡμῖν 
μᾶλλόν τι ἢ καὶ negl a τοῦ τοῦ 
καλοῦ καὶ αὐτοῦ τοῦ ἀγαθοῦ καὶ 
δικαίου καὶ περὶ δοίου καὶ ἁπάν- 
των x. τ. À. lbid. P. 941. D. τὰ 
δὲ νουϑετοῦσα ταῖς ἐπιϑυμίαις 
καὶ — καὶ φόβοις. Gorg. V. 
459. D. καὶ τὸ αἰσχρὸν xai τὸ 
καλὸν καὶ ἀγαϑὸν καὶ κακόν. 
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Cap. XHL — £€Q. '4o' οὖν οὕτω xci ἔχει: ἐπει- 
δάν τίς τι μὴ εἰδῆ, ἀναγχαῖον περὶ τούτου πλανᾶ- 


σϑαι τὴν ψυχήν; 
4... Πῶς γὰρ oV; 


7 
Z9. Τί ovv; οἶσϑα, ὄντινα τρόπον ἀναβήσει 


εἰς τὸν οὐρανόν : 


7 s - , , “- 
Z0. Ἢ καὶ πλανᾶταί cov ἡ δόξα περὶ ταῦτα; 


Τὸ δ᾽ αἴτιον οἶσϑα, ἢ ἐγὼ φράσω. 


A4. Μὰ 4 οὐκ ἔγωγε. 
44. Οὐ δῆτα. 

zc. 

A4. Φραάσον. 


TY , , 
ZO. Ὅτι, ὦ φίλε, οὐκ οἴει αὐτὸ ἐπίστασϑαι 


οὐχ ἐπιστάμενος. 


A4. Πῶς αὖ τοῦτο λέγεις; 


Cap. XIII. B. 
cum Par. EF. - 


ἢ ἐγὼ φράσω] ἐγὼ om. Bodl. Ven. I7. quod Herm. ample- 


negl τούτου πλανᾶσθαι] τούτων Steph. 


xus est, quia Alcibiades deinde simpliciter respondet φράσον. non 
σὺ φράσον. Eo autem nullo pacto opus fuit. De inserto ἐγώ non 


lbid. p. 459. D. ἄρα τυγχάνει 
περὶ τὸ δίκαιον xai τὸ ἄδικον 
καὶ τὸ αἰσχρὸν καὶ τὸ καλὸν καὶ 
ἀγαθὸν καὶ καχὸν οὕτως ἔχων 
ὃ ῥητορικός; lbid. p. 488. C. 
ὡς τὸ κρεῖττον xal ἰσχυρότερον 
καὶ βέλτιον ταὐτὸν ὄν, ubi paullo 
post, quo magis notetur notio- 
num istarum diversitas, repetito 
articulo legimus: τοῦτο uo: oa- 
φῶς διόρισον, ταὐτὸν ἢ ἕτερόν 
ἔστε τὸ κρεῖττον xal τὸ βέλτιον 
καὶ τὸ ἰσχυρότερον: lbid. p. 498. 
C. Criton. p. 47. C. καὶ δὴ καὶ 
περὸ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων, 
καὶ αἰσχρῶν καὶ καλῶν, καὶ ἀγα- 
ϑῶν καὶ xaxov x. T, À. 


πλανᾶσθαι; εἶτα οὐ δῆ- 
λον] Habet altera haec inter- 
rogatio per εἶτα annexa aliquid 
i s, nec jam amplectar 
quod alicui in mentem venit: 


πλανᾶσθαι; Alc. Ναί, Socr. 
Eia οὐ δῆλον x. τ. À. 

Cap. XIII. B. 49! οὖν o$- 
τω x«i ἔχει; Demonstratu- 
rus Socrates est non simplici- 
ter ac sine exceptione verum 
esse, quod modo censuerunt, 
iudicii errorem locum habere, 
si quis quid ignoret, quum is, 
qui sciat, quid sit quod nesciat, 
haudquaquam dubitare aut er- 
rare soleat. Quocirca ostendit 
posse quem alicuius rei impe- 
ritum esse et tamen errore li- 
berum etimmunem. Hanc igi- 
tur argumentationem ut recte 
atque ordine exordiatur, cum 
Schleiermachero legendum 
est: 149" οὖν οὕτω καὶ ἀεὶ ἔχει: 

πλανᾶταί σου ἡ δόξα] De 
collocatione pronominis optime 
praecepit Rost. Gr. $. 99. 4. 
ann. p. 452 sqq. ed. VII. 
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zo. Ὅρα. καὶ σὺ χοινῇ. ἃ μὴ ἐπίστασαϊ, yu 
γνώσχεις δὲ ὅτι οὐκ ἐπίστασαι, πλανᾷ περὶ τὰ τοι- 
αὕτα: ὥςπερ περὶ ὄψου σχευασίας oloda δήπου, ὅτι 


οὐκ οἶσϑα; ῤ 
A44. ΜΠᾶανυ γε. 
ZO. Πότερον οὖν 


αὐτὸς περὶ ταῦτα δοξαζεις, 


ὅπως χρὴ σχευάξειν, καὶ πλανῷ, ἢ τῷ ἐπισταμένῳ ἐπι- 


τρέπεις ; 


4.4. Οὕτως. 


ZO. Τί δ᾽ εἰ ἐν νηΐ πλέοις, ἄρα δοξάζοις ἄν, 
πότερον χρὴ τὸν οἴακα εἴσω ἄγειν ἢ ἔξω, xoci ἅτε 
οὐκ εἰδὼς πλανῷο ἄν, ἢ τῷ κυβερνήτῃ yas 


ἂν ἡσυχίαν ἄγοις: 
A4... Τῷ κυβερνήτῃ. 


) 


Z0. Οὐκ ἄρα περὶ ἃ μὴ οἶσϑα βυψο τε ἄνπερ 


εἰδῇς, ὅτι OUX οἶσϑα; 


AA. θὺχ ἔοικα. 


τὸ ἮΝ “ * € 
XQ. ᾿Βννοεῖς ovv, ὅτι xoi τὰ ἁμαρτήματα ἐν 


, ᾿ , ' » / ^ - 
πράξει διὰ ταύτην τὴν &yvowtv ἐστι, τὴν τοῦ 


Τότε mov ἐπιχειροῦμεν πράττειν, ὅταν 


τῇ 
μὴ εἰδότα οἴεσϑαι εἰδέναι; 
A4. Πῶς αὖ λέγεις τοῦτο: 
29. 
οἰώμεϑα εἰδέναι 0 τι πράττομεν ; : 
“4.4. Nol. 
zo. 


ἄλλοις παραδιδόασι; 


Ὅταν δέ γέ πού τινες μὴ οἴωνται εἰδέναι, 


praecedente σύ conf. ann. ad Euthydem. p. 295. A. unde caussam 
omissionis a grammaticorum arbitrio repetendae facile perspicies. 


C. τῷ ἐπιστα μένῳ ἐπι- 
τρέπεις;:} Intell. αὐτό. Solet 
enim ἐπιτρέπειν ita. sine accu- 
sativo pronominis poni, quem- 
admodum Germanice dicimus : 
oder. würdest du einem 
Kundigen ^uftrag geben? 
et Latini quoque permitten- 
di verbo utuntur. v. ad Remp, 
VIII. p. 551. C. Ita mox D. E. 

D. ἐπιερέψας ἂν ἡσυ- 


χίαν ἀγοις:} h. e. otiosus 
et tranquillus esses. Nam 
ἡσυχίαν ἄγειν dicuntur non 80- 
lum qui. non turbant tranquilli- 
tatem, ut Criton. p. 48. D. Apol. 
Socrat. p. 35. B. p. 36. B. D. 
al, verum. etiam qui otio. et 
tranquillitate fruuntur ; quemad- 
modum εἰρήνην. ἄγειν, pacem 
agere, dicuntur.ii, qui in pace 
degunt, pace fruuntur. Exem- 


΄ 
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c AA.: Πῶς δ᾽ oV; 
Z9. Οὐκοῦν oi τοιοῦτοι τῶν μὴ εἰδότων ἀνα-- 
μάρτητοι ζῶσι διὰ τὸ ἄλλοις περὶ αὐτῶν ἐπιτρέπειν ; 
A4.  Naí. 
^ 29. Τίνες οὖν oi ἁμαρτάνοντες: o) ydg που 
οἵ γε εἰδότες. 
A44. Οὐ δῆτα. ; 
AQ. ᾿Βπειδὴ δὲ ovÓ' oi εἰδότες οὔϑ᾽ οἱ τῶν 
μὴ εἰδότων εἰδότες ὅτι οὐκ ἴσασιν, ἢ ἄλλοι λείπον- 
ται ἢ οἱ μὴ εἰδότες, οἰόμενοι δ᾽ εἰδέναι; 
AA. Ovx, ἀλλ᾽ οὗτοι. 
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ΣΩ. ἍΑἀἜὋὁὅυὕτη ἄρα ἡ ἄγνοια τῶν καχῶν αἰτία καὶ 


ἡ ἐπονείδιστος ἀμαϑία. 
44. Nai. 


Z9. Οὐκοῦν ὅταν ἢ 
? 


κουργοτάτη καὶ αἰσχίστη: 
AA. Πολύ γε. 


πέὲρι 


Ν 


τὰ μέγιστα, τότε χα- 


, T7 3 , ^- ^ 
^ XQ. Tí ovv; ἔχεις μείζω εἰπεῖν δικαίων τε xoi 
χαλῶν x«i ἀγαϑῶν xci ξυμφερόντων ; 


A44. Ov δῆτα. 
Z9. 
A4. Ναί. 
OZXQ. Εἰ δὲ πλανᾷ, &p' 
710000 £v , 


Οὐχοῦν περὶ ταῦτα σὺ φὴς πλανᾶσϑαι: 


οὐ δῆλον ix τῶν ἔμ- 


eo » , Ju ^ ^ , , si 
ὅτε οὐ μόνον ἀγνοεῖς τὰ μέγιστα, ἀλλὰ 


xai οὐχ εἰδὼς ois; αὐτὰ εἰδέναι: 


4A. Κινδυνεύω. 


P. 118. 


DB. odes αὐτὰ εἰδέναι; V. ταῦτα. 


II. αὐτά. 


pla suppeditabit Benseler. ad 
Isocrat. Areopagit. p. 91 sqq., 
qui tamen usum formulae non 
omnino recte definivit. 


τὴν τοῦ μὴ εἰδότα 7:3 
quae in eo cernitur, ut quis 
quamvis ignarus tamen scire 
sibi videatur quod nesciat. 


E. ἄλλοις περὲ αὐτῶν 
ἐπιτρέπειν] Eandem constru- 


Πολύ ys] Steph. IJoÀÀg ys, quod est in Par. EF. 


Sed Bodl. Vat. Ven. 


ctionem habes Gorg. p. 512. E. 
ἀλλὰ ἐπιτρέψαντα περὲ τούτων 
τῷ ϑεῷ x, T. À., quae ratio inde 
explicanda est, quod ἐπετρέπειν 
etiam absolute sine accusativo 
obiecti usurpari consuevit. 

P. 118. x«i ἡ ἐπονεέδι- 
στος ἀμαϑία)]Ί Buttm. ἡ de- 
lendum censet. Schleiermach. 
mavult. xe; extrudi, ut » ἐπ. 
ἀμαϑία per appositionem ad ἡ 
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Z0. Βαβαὶ ἄρα, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, olov πάϑος 
πέπονθας! ὃ ἐγὼ ὀνομάζειν μὲν ὀχνῶ, ὅμως δέ, ἐπει- 
δὴ μόνω ἐσμέν, ῥητέον. ἀμαϑίῳ γὰρ ξυνοικεῖς, ὦ 
βέλτιστε, τῇ αἰσχίστῃ, ὡς ὁ λόγος σου κατηγορεῖ καὶ 
σὺ σαυτοῦ. διὸ xoi ἄττεις ἄρα πρὸς τὰ πολιτιχά, 
πρὶν παιδευϑῆναι. πέπονθας δὲ τοῦτο οὐ σὺ μόνος, 
ἀλλὰ x«i οἱ πολλοὶ τῶν πραττόντων τὰ τῆςδε τῆς 
πόλεως, πλὴν ὀλίγων ys καὶ ἴσως τοῦ σοῦ ἐπιτρόπου 
Περικλέους. 


Cap. XIV. 4.1. “πέγεταί γέ τοι, ὦ ΣΣώχρα- 
τὲς, οὐχ ἀπὸ ταὐτομάτου σοφὸς γεγονέναι, ἀλλὰ 
πολλοῖς xci σοφοῖς συγγεγονέναν, καὶ Πυϑοχλείδῃ 
καὶ ᾿Δναξαγόρᾳ' καὶ νῦν ἔτι τηλιχοῦτος ὧν Δάμωνι 
ξύνεστιν αὐτοῦ τούτου ἕνεχα. 
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XQ. Tí οὖν; ἤδη τινὰ εἶδες σοφὸν ὁτιοῦν ἀδυ- 
νατοῦντα ποιῆσαι ἄλλον σοφὸν ἅπερ αὐτός: ὥςπερ 
ὅς σε ἐδίδαξε γράμματα, αὐτός τε ἦν σοφὸς χαὶ σὲ 
ἐποίησε τῶν τε ἄλλων ὅντινα ἐβούλετο. 7) γάρ; 


οἷον πάϑος πεπ.] Bodl. Vat. Ven. IL ποῖον, quod est in- 
terrogantis, non exclamantis, ideoque ab hoc loco alienum. 

ὦ βέλτιστε, τῇ αἰσχίστῃ] ἐσχάτῃ Bodl. Vat. Ven. Π. Par. 
.F. Olymp. p. 134. quod non amplectar cum Turr. 

πλὴν ὀλίγων yt] τε vett. editt, quod e Bodl. Vat. Ven, I7. 
et Olympiodoro mutatum. 


ἄγνοια trahatur. Hermann. p. 497. Boissonad. ad Philo- 


verba ;.xai 5 ἐπονείδιστος dun- 
ϑία ut intempestivum addita- 
mentum  circumscripsit. ^ Sed 
nulla sane mutatione opus vide- 
tur. Haec igitur ignoran- 
tia, inquit Socrates, malo- 
rum causa est adeoque 
inscitia illa ignominiosa, 
quae haberi solet. De ar- 
ticulo praedicato adiuncto con- 
sulas Rost. Gr. 8. 98. 8. Α. 
p. 427. ed. VII. 

διὸ καὶ ἄττεις ἄρα 
πρὸς rà m.] Verbum ad ani- 
mi levitatem significandam sane- 
quam aptissimum, de quo vide 
Valcken. ad Eurip. Phoeniss. 


strat. Heroic. p. 732. 


xaitooc τοῦ σοῦ àizurg.] 
Dubitanter de Pericle loquitur, 
quem deinceps ad reprimendam 
Alcibiadis superbiam ostensurus 
est artis civilis ita. tenuisse 
scientiam, ut ne filios quidem 
suos ad virtutem et sapientiam 
formare potuerit. De re ipsa 
conferas Menon.. p. 94, A. sqq. 
Protagor. p. 319. E-sqq., qui- 
bus locis Socrates eodem argu- 
mento, sed alio fine&et consi- 
lio, utitur. ^. τ 


Cap. XIV. | 





*ok 


2d T IIv 9. o- 
κλείδη] Schol. ad h.l. Πυϑο- ᾿ 





— AA.. Nai. 
AA. 
λον οἷός τε ἔσει: 
Eats Neb 
buo 220. 
ὡφαύτως ; 


“4.43. Πανυ ys. 


ε 


AA. "Ἔμοιγε δοκεῖ. 
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Οὐχοῦν καὶ σὺ ὁ meg ἐκείνου μαϑὼν &À- 
Καὶ ὁ κιϑαριστὴς δὲ χαὶ ὁ παιδοτρίβης 


- 29. Καλὸν γὰρ δήπου τοῦτο τεχμήριον τῶν 

ἐπισταμένων ὁτιοῦν, ὅτι ἐπίστανται, ἐπειδὰν xai ἄλ- 
7 , t , 

— Àóv οἷοί τε eociv ἀποδεῖξαι ἐπιστάμενον. 


EQ. Τὶ οὖν; ἔχεις εἰπεῖν, Περικλῆς τίνα ἐποί- 


| σε σοφόν, ἀπὸ τῶν υἱέων ἀρξάμενος; 


"m ὦ “Σώκρατες; 


vv 


DT 
| &vÜgonov; 






Ἢ 


Vind. 1. Olymp. additum. 


"a μουσικὸς ἣν τῆς σεμνῆς 
μουσικῆς διδάσκαλος καὶ Πυϑα- 
106, οὐ j μαϑητὴς ᾿4“γαϑοκλῆς, 
οὗ «“αμπροκλῆς, οὗ “Δάμων. Me- 
MAMMA Protagor. p. 316. 
E.. ubi vocatur ὁ Κεῖος. Ana- 
xagorae institutione Periclem 
usum esse in vulgus notum est; 
y. Plutarch. Vit. Per. in. Ci- 
sanam. - Brat. ; c, .11.. Plat. 
r. p. 270. A. De Damone 
m narrat Plutarch. |. e. 
Ceterum ad ΠΙ|υϑοκλείδῃ xai 
᾿Δναξαγόρᾳ intelligendum | ovy- 
ylyove, 
D. ἄλλον oiog τε ἔσει 
int. διδάσκειν. 
E. dito ἐγενέσθην] 
Plat. Opp. Vol. V. P. 1. 


i LE t 
4,41. Τί δ᾽, εἰ vo Περικλέους viés ἠλιϑίω ἐγε- 


Em: Κλεινίαν τὸν σὸν ἀδελφόν. 
Tí δ᾽ ἄν αὖ Κλεινίαν λέγοις, μαινόμενον 


sou, ^ Ennii τοίνυν Κλεινίας uiv μαίνεται, τῶ 


vg XIV. €. Aéyerat γέ voi] vov e Bodl. Vat. Ven. II. 


"x«l νῦν ἔτι τηλ. ó»] ἔτι, vulgo omissum, suppeditarunt 
- Bodl. Coisl. Vat. Ven. Π. Par. BC. "Vind. 1. 9. 9. 
. eum edit. Bas. 2. ]n Ven. X. et pr. Ξ. 
D. τοῦτο eem τεχμήριον τοῦτο Bodl. Vat. Ven. II. 


et Florentini 
»üv deest. 


Schol. E&r9«xn06 καὶ Πάραλος 
οἱ Περικλέους υἱοί, οὕς καὶ βλιτ- 
τομάμμας ἐκάλουν, βλίιται 
γὰρ καὶ βλίττωνες οἱ εὐήϑεις, 
páppaa δὲ τὰ βρώματα, καὶ 
τὸ ἐοϑίέειν “4ργεῖοι μαμμιᾶν ἔλε- 
yov. ἐκ τούτων οὖν σύνϑετον ὁ 
βλιττομάμμας,. ὁ ἐοϑίων 
εὐήϑως, ὡς καὶ συκομάμμας 
ὃ συχοφάγος.. Quum igitur. Pe- 
riclis filii fatuitatis nomine vulgo 
male audierint, id. quod etiam 
e Menone et Protagora constat ; 
temere in Platonem invehitur 
Athenaeus XI. p. 506. repre- 
hendens scilicet philosophum, 
quod scapham eppellaverit sca- 
phem. De Clinia, Alcibiadis 
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δὲ Περικλέους viée ἡλιϑίω ἐγενέσϑην, σοὶ τίνα αἰτίαν 
ἀναϑῶμεν, διότι σε οὕτως ἔχοντα περιορᾷ; . — 


“Ὁ. 


AA. ᾿Εγώ, οἷμαι, αἴτιος οὐ προςέχων τὸν νοῦν. 
(DO. ᾿Αλλὰ τῶν. ἄλλων ᾿“ϑηναίων ἢ τῶν ξένων 


δοῦλον ἢ ἐλεύϑερον εἰπέ, ὕςτις αἰτίαν ἔχει διὰ τὴν 
Περικλέους συνουσίαν σοφώτερος γεγονέναι, ὥςπερ 
ἐγὼ ἔχω σοι εἰπεῖν διὰ τὴν Ζήνωνος Πυϑόδωρον τὸν 
dooAóyov καὶ Καλλίαν τὸν Καλλιάδου, ὧν ἑκάτερος 
Ζήνωνι: ἑκατὸν μνᾶς τελέσας Sogog τὲ Xl 2» δα 
γέγονεν. ᾿ r* ἢ 

AA, ᾿Αλλὰ μὰ 4 ovx. gu. a condko s 

CQ. δεν. τί οὖν διανοεῖ περὶ σαυτοῦ; πότερον 
ἐᾶν ὡς νῦν ἔχεις, 15 ἐπιμέλειάν τινα ποιεῖσϑ'αι;, 

Cap. XV. P. 119.. Β. Καίτοι ἀννοῷ tepli y τι 
corrigebat, sieut est in Flor. d. et corr. (ὐοἷβὶ. ἐὰν Nai καίτοι 
hic est se corrigentis, et ἐννοῶ cum genitivo constructum non: rari 
est usus. 


ἔδει ἂν τὸν ἐπιχειροῦντα)͵ Bodl. Vat. et corr. Ven. IT. 
ἔδει αὐτὸν τὸν inay., unde Astius scribendum coniecit ἔδεε ἂν αὖ 


{γταϊγὰ.. v. Protagor. p. 320. A 
ubi indocilis est admodum. 

σοὶ τίνα αἰτίαν ἀναϑῶῦῶ- 
μὲν —] Haec nihil aliud signi- 
ficant nisi hoc: cur tandem 
te in hac rerum ignoran- 
tia versantem adeo negli- 

git? Ad quae recte respondet 
Alcibiades: “Ἐγὼ αὔτιος 0) npocé- 
χων τὸν νοῦν. Verum simplex 
illud: cur tandem, exprimit 
Socratis verbis: coi τίνα αἰτίαν 
ἀναϑῶμεν, διότι, in te quam- 
nam causam conferamus, 
cur etc. Suspicatur enim etiam 
in Alcibiade. causam aliquam 
inesse oportere, cur Pericles 
ipsum negligat, quum iuvenis 
dpse significa visset Periclis filios 
propter stoliditatem, ^ Cliniam 
vero propter mentis furorem 
mon esse ad virtutis et sapien- 
tiae laudem eruditos. Frustra 
igitur Buttmannus ἀναϑῶμεν 
mutatum voluit in ἀνεύρωμεν, 
quod cur improbandum  videa- 


tur, etiam aliam. causam in 
dut habemus. | 


P. 119. ὅςτες jor 
ἔχει —] ἢ. e. dicitur, bono 
sensu.  Formulam -  expliearunt 
Casaubon: ad Athen. 1X. 2. 
et Valckenar. ad Herodot. 
VI. 115. 


Πυϑόδωρον τὸν Ἰδολύ- 
xov] Hic etiam Parmen. p. 196. 
B. memoratur tanquam Zenonis . 
»smicus. Callias fuit dux Athe- 
niensium, 149mvatov στρατηγός, 
ut ait Scholiastes, ἔνδοξός τὲ 


καὶ πολιτικὸς αὐτός: conf. Thu- 


cyd. Ill, 01: 8464. Pythodorum 
Groen vanPPrinsterer. Pros- 
opograph. Plat. p. 74. arbitra- 
tur nonnisi me: iocriter fuisse 
σοφὸν καὶ ἐλλόγιμον, quia ne- 
que a ceteris scriptoribus mul- 
tum celebratur neque a Platone, 
nisi quod Parmenid. ]. d. dici- 
citur τὶς Ζήνωνος ἑτκῖρος. Ego 
vero ex ipso Peniienitde colligo 
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|» QCap XV. 24. Kowg βουλῇ, ὦ Σώκρατες. 
Καίτοι ἐννοῶ cov εἰπόντος καὶ ξυγχωρῶ. δοχοῦσι 
γάρ μοι οἱ τὰ τῆς πόλεως πράττοντες ἐκτὸς ὀλίγων 
ἀπαίδευτοι εἶναι. 


ZO. Ee τί δὴ τοῦτο; 


4. Li μέν που ἦσαν πεπαιδευμένοι, ἔδει ἂν 
τὸν ἐπιχειροῦντα αὐτοῖς ἀνταγωνίζεσϑαι μαϑόντα 
xci ἀσχήσαντα ἱέναι ὡς ἐπ᾿ ἀϑλητάς" νῦν δ᾽ ἐπει- 
δὴ χαὶ οὗτοι ἰδιωτιχῶς ἔχοντες ἐληλύϑασιν ἐπὶ τὰ 
τῆς πόλεως, τί δεῖ, ἀσκεῖν xci μανϑάνοντα πραγματ᾽ 
ἔχειν; ἐγὼ γὰρ εὖ οἶδα, ὅτι τούτων τῇ γὲ φύσει 


, U Δ 
πᾶνυ πολὺ περιέσομαι. 


τὸν ἐπ. Turr. invita sententia: ἔδει αὐτὸν τὸν ἐπ. 


Sententia enim 


bou mon oportet. Omisso ἄν hoc diceretur: oportebat 
versus eos ut contra athletas prodire; at non pro- 


hominem Zenonis. conclusiuncu- 
las et argutias miro studio tri- 
visse, ideoque acuti disputato- 
ris familiaritatem et consuetu- 
. dinem studiose expetiisse. Vi- 
. detur igitur eius atque Calliae 
non sine leni quadam cavillatione 
mentio fieri. Nec deest in ipsum 
Zenonem aculeus, quem a di- 
scipulis mercedem exegisse non 
Sine causa commemoratur. 
Εἶεν. τί οὖν διανοεῖ —] 
Posteaquam Socrates veluti per 
occasionem ostendit Periclem 
de Alcibiadis: educatione non 
videri cogitavisse, abrumpit su- 
bito inchoatae disputationis filum 
ad aliud quid transiturus. Qua 
in conversione orationis propri- 
am liabet sedem istud εἶεν, quo 
ignificatur, testibus Gramiati- 
» συγκατάϑεσις μὲν τῶν εἰρη- 
μένων συναφὴ δὲ πρὸς τὰ μέλ-: 
λοντα. v. ad Pliaedon. p. 95. A. 


λῇ, ὦ Z] nage, communi 





Cap. XV. B. Κοινῇ Bov- 


dierunt.. Quod sane absurdum est. Ex talibus discas, quanta 
. eum cautione libris illis obtemperandum sit, qui certe non .carent 
 dmportunis criticorum correctionibus. f de 


consilio deliberemus! Est 
enim formula  'elliptiea, quae 
recurrit infra p. 193. B. Criton. 
p. 49. D. οἷς οὖν οὕτω δέδοκται 
καὶ οἷς μή, τούτοις οὐκ ἔστι 
κοινὴ βουλή. C. Fr. Herman- 
nus cur hic et p. 124. C. no- 
minativo casu scribendum iudi- 
caverit: κοινὴ βουλή, quo. seili-. 
cet proverbii species clarius 
emergeret, non exputamus. Dein 
Alcibiades semet ipsum  corri- 
gens: Quanquam, dum tu 
haec dixisti, rem iam in- 
telligo atque ita se habe- 
re concedo. Suspicatur enim 
ex superioribus Socratem sibi 
facile: assensurum existimanti, 
viro rempublicam tractaturo non 
magna opus esse eruditione. 
De Republ. I]. p. 370. A. ἐννοῶ, 
xal αὐτὸς εἰπόντος oo0, lbid. p. 
383. A. οὕτως, ἔφη. ἔμοιγε xal 
αὐτῷ φαίνεται σοῦ Aéyorroc,. 
τῇ yt φύσει πάνυ m. 7.] 
certe quidem naturae bo- 
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Βαβαί, otóv, ὦ ἄριστε, 
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TOUT - 


εἴρηκας! 


ὡς ἀνάξιον τῆς ἰδέας χαὶ τῶν ἄλλων τῶν σοι μμ 


góvzov ! 


^ 


AA. Τί μάλιστα καὶ mue τί τοῦτο λέγεις, € 


Σώχρατες; 
Z0. 
τοῦ ἔρωτος. 


AA. Τί Àj; 


XO. Eb ἠξίωσας τὸν ἀγῶνα σοι 


τοὺς ἐνθάδε ἀνϑρώπους. 


“4.4. 


᾿“γαναχτῶ ὑπέρ τε τοῦ σοῦ xci TOU Ὁ ἐμαυ- 


εἶναι πρὸς 


᾿“λλὰ πρὸς τίνας μήν; 


ZQ. "A&ov τοῦτό γε xal ἐρέσϑαι ἀν δὰ οἱόμε- 


γον μεγαλόφρονα εἶναι. 


͵ C. 


ὑπέρ τε τοῦ σοῦ. καὶ τοῦ ἐμαυτοῦ ἔρωτος Sic 


Vat. Ven. Jj. Vulgo καὶ τοῦ ἐμοῦ ἔρωτος: quod servavit Herm. 
Buttmannus expuncto priori τοῦ legendum censebat ὑπέρ τὲ σοῦ 


x«i τοῦ ἐμοῦ ἔρωτας. 


D. Ἄξιον τοῦτό yt] γε om. Steph. cum. Pzr. EF. 
ἀπέβλεπες δ᾽ ἂν εἰς} Accessit ἂν ex Bodl. Vat. 


nitate, etiamsi eruditio- 
ne et sapientia sim desti- 
tutus. En vanum superbum- 
que lomuncionem, ui insigni 
cum levitate. prae nimia ingenii 
sui opinione disciplinam et exer- 
citationem. contemnendam putet. 
Nec. vero: dubitamus, quin haec 
Aleibiadis imago plane ad ipsam 
veritatem adumbrata sit. Fuit 
tamen qui eam tanquam ine- 
ptam et absurdam vituperaret. 
C. γανακτῷ ὑπέρ τε 
τοῦ σοῦ — ἔρωτος] Senten- 
tia verborum liaec videtur esse: 
]ndignum hoc est et tuis studiis 
et meo in.te amore, qui te 
volo. ad summa et optima quae- 
que eniti. Nam de Alcibiadis 
in Socratem amore non potest 
eommode. cogitari, si quidem 
is in fine demum colloquii. se 
Socratis amatorem fore pollice- 
tur. Maleigitur Ficinus alii- 
que verba interpretantur sic: 
Graviter enim fero ad 


mutuam inter nos benevo- 
leutiam. Dictionem ad Ohar- 
mid. p. 175. D. illustravimus. 
Buttmannus olim malebat: 
ὑπέρ τε σοῦ. 

οἰόμενον μεγαλόφρονα 
εἶναι) h. e. qui se virum alti 
spiritus esse putat. Vocabulum 
ad rem. denotandam apte pru- 
denterque delectum, ut non vi- 
deam, cur Sclileiermach. 
hanc dictionem minus probam 
neque Platonicam iudicaverit. 

ὧν δήπου περιγενέ- 
σϑαν —] Pronomen ὧν refe- 
rendum est ad τοὺς συναγωνι- 
στάς, ad ἀνταγωνίζεσθαι autem 
proximum σοὺ. intelligendum. - 
Nam sensus verborum hic est: 
Tam longe omnibus eliis cvra- 
γωνισταὶς, i. e. Atheniensibus, 
praestare debes, ut ipsis quam- 
vis a te contemitis non in men- 
tem veniat tibi adversari, sed 
te duce adversus hosfés pugnare 
parati sint, 
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— 44. Πῶς λέγεις, οὐ πρὸς τούτους μοι ὁ ἀγων; 
XQ. ᾿Αλλὰ κἂν εἰ τριήρη διενοοῦ κυβερνᾶν μέλ- 
λουσαν ναυμαχεῖν, ἤρκει ἄν σοι τῶν συνναυτῶν βελ- 
τίστῳ εἶναι τὰ κυβερνητικά; ἢ ταῦτα μὲν ᾧου ἂν 
δεῖν ὑπάρχειν; ἀπέβλεπες δ᾽ ἂν εἰς τοὺς ὡς ἀληϑῶς 
ἀνταγωνιστάς. ἀλλ᾽ οὐχ ὡς νῦν εἰς τοὺς συναγῶνι- 
ord; ὧν δήπου περιγενέσϑαι 68 δεῖ τοσοῦτον, ὥςτε 
μὴ ἀξιοῦν ἄντα γωνίξεσϑαι, ἀλλὰ καταφρονηθεντας 
“συναγωνίζεσϑαΐ σοι πρὸς τοὺς πολεμίους, εἰ δὴ τῷ 
ὄντι ys χαλόν τὶ ἔργον ἀποδείξασϑαι διανοεῖ χαὶ 
ἄξιον σαυτοῦ τε xai τῆς πόλεως. 

“1.4. ᾿Αλλὰ μὲν δὴ διανοοῦμαές γε. 

XQ. Πάνυ σοι ἄρα ἄξιον ἀγαπᾶν, εἰ τῶν ὅτρα- 





pow 


΄ 


ὧν δήπου περιγενέσθαι σε δεὶ] Par. EF. ὧν δεῖ nov, 
ut est in Ald. et Steph. Dein vulgo συναγταγωνίζεσϑαι, pro ἀξιοῦν 
c corr M M quod praebuerunt Bodl. Vat. Ven. IT. Fior. d. et 
- eorr. Par. E. 
LIS. ues ἀποδείξασθαι διανοεῖ) ἐπιδείξεσθϑαι corr. Hirschig. 
non opus. 


Tx Tru got ἄρα ἄξιον ὅπῃ τε ἐκ, B. γένοιο σκοποῦντα. 





ἀγαπᾶν —] Schleiermach. 
qui ironiam, qua deinde So- 
—  erates utitur, hinc commode 
"ordiri negat, legendum censet 
ἀνάξιον. Verum recte monuit 
Buttm. ita asperum fore ora- 
tionis decursum ob sequens ἀλλ᾽ 
οὐ —. Jtaque vir doctus iro- 
niam interruptam statuit Alci- 
biadis interrogatione moxque 
resumtam. Ficinus locum ver- 
tit sic: Quam dignum est, 
ut sat tibi factum putes, 
si sis tuorum militum 
praestantissimus, non au- 
tem respicias ad hostium 
duces, qua ratione illis 
excellas, coniectans ad 
eos semper et contra il- 
105 te muniens? Pro γένοιο 
in. codd. plerisque γέγονας scribi- 
tur, Optativum probans Buttm. 
ὁπότε jnterpretatur quando 
aliquando, nisi quis praefe- 
rat coniecturam  Heindorfi: 


Ego vero utramque rationem 
Terri non posse arbitror, pro- 
pterea quod nudus optativus ab 
hoc loco alienus. est, Itaque 
Bekkerus adoptavit γέγονας, 
non quo id verum putaverit, 
sed quia codicum fide et aucto- 
ritate nititur. Nam falso We- 
xius Commentat. de Loco ma- 
them. in Men. p. 51, hanc scri- 
pturam ita explicat: ὁποῖός 
τις γενόμενος ἐκείνων “βελτίων 
γέγονας. ne scilicet ὁπότε stri- 
cte δή tempus referatur , sed 
ad . Alcibiadis ipsius condi- 
tionem. Ego vero ὁπότε cor- 
ruptum puto, quod liaud dubie 
in ὅπως ἂν mutandum. Quo 
restituto vides genuinam scri- 
pturam esse γένοιο, in Ven. 5. 
et a pr. m. in Coisl. servatam, 
quae tamen suscepto per erro- 
rem isto ὅποτε postea in γέχο- 
νας est commutata. Iam vides 
sententiam hanc esse; quome- 
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—- , ) ᾽ , M M - Uu , 
τιωτῶν βελτίων εἶ, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τοὺς τῶν αντιπα-- 
λων ἡγεμόνας ἀποβλέπειν, ὁπότε ἐκείνων βελτίων 
γένοιο, σχοποῦντα καὶ cóxoUvra προς ἐκείνους. 

, , ΄ 7 4 

AM. déysig δὲ τίνας τούτους,  JXwxparsg; 

Z0. Οὐκ οἶσϑα ἡμῶν τὴν πόλιν aeztóciuo- 
γίοις T& χαὶ τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ πολεμοῦσαν ἑκάστοτε: 


.4.Δ. Mago λέγεις. 
Cap. XV1. ΣῺ. 


Οὐκοῦν εἴπερ ἐν νῷ ἔχεις 


ἡγεμὼν εἶναι τῆςδε τῆς πόλεως, πρὸς τοὺς “΄ίακεδαι- 
μονίων βασιλεῖς χαὶ τοὺς Περσῶν τὸν ἀγῶνα ἡγού- 
μὲενός 60. εἶναι ὀρϑῶς ἂν ἡγοῖο; 

“412. Κινδυνεύεις ἀληϑῆὴ λέγειν. 


Z0. 


Ovx, ὦ ᾽γαϑέ, ἀλλὰ πρὸς Μειδίαν σε 


ὩΣ , , , ͵ N » / 
δεῖ τὸν ὀρτυγοτρόφον ἀποβλέπειν καὶ ἄλλους τοιού- 


ὁπότε ἐκείνων βελτίων γένοιο] Pro γένοιο omnes libri 


γέγονας, praeter..Ven. E. Vind. 9. et corr. Coisl. 
ὅπως ἄν ἐκείνων B. γένοιο. v. infra. 
τῆςδε τῆς πόλεως, πρὸς τοὺς A.] 


Cap. XVI. P. 120. 


Sed legendum: 


Sic Bodl. Vat. Ven. I], Vulgo πόλεως ὡς πρὸς 4. 

ἡγούμενος σοι εἶναι] V. σοι zy. invitis codd. 

B. τρέχα ἔχοντες ἐν τῇ ψυχῇ] Pro ἐν, quod Bodl. Cois!. 
Vat. Ven. II, Flor. d. Schol. et Olymp. p. 148. confirmant, vett. 
editt. cum reliquis libris 222 habent- 


do illis melior fieri que- 
as considerantem £teque 
adversus eos exercentem. 
Ὅπως àv ita cum optativo iun- 
ctum ad Lysid. p. 207. E. il- 
lustravimus, Recepit coniectu- 
ram nostram tacite Heldiu 8. 
Ceterum ἐκεῖνος bis positum, 
ita ut ad idem subiectum refe- 
ratur, ad Phaedon. p. 106. B. 
Remp. 1. p.342. E. illüstravimus. 

Cap. XVI P. 120. Ox, 
à ᾽αϑέ, ἀλλὰ πρὸς Μει- 
δίαν —] Locus acerbissimae 
ironiae sale perfusus. Imo vero, 
inquit, ad viles istos homines 
tibi respiciendum est, qui. nec 
eruditi sunt, et barbara lingua 
civibus blandiuntur et malis ar- 
tibus utuntur ad rempublicam 
accessuri| Quis est quin sen- 
tiat his verbis simul Athenien- 


sium perversitatem notari, qui 
aditum ad rempublicam et sum- 
mos in civitate honores «etiam 
vilissimis hominibus omniumque 
rerum rudibus et imperitis pa- 
tere volebant?  Midias iste vi- 
detur idem esse, qui Aristoph. 
Avv. 1297. ὄρτυξ appellatur, ubi 
plura de eo scholiastes. conf. 
etiam Bergk. Rell. Com. At- 
tie. p. 425. Athenaeus XI. p. 
506. D. Midiam narrat a Pla- 
tone ὀρτυγοκόπον appellatum 
esse. Atque eam lectionem ser- 
vat Olympiod. p. 148. et 
scholiastes ad h. I. explicat, his 
usus verbis: οὗτος ἐπὶ κύκλῳ 
τοὺς ὄρτυγας παριστὰς κόπτειν 
αὐτοὺς ἀλλήλους ἐδίδασκε. Nec 
tamen invitis codicibus ὀρτυγο- 
κόπον scripserim, quandoquidem 
Midias coturnices alebat, ut 





| 
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τους, oi τὰ τῆς πόλεως πράττειν ἐπιχειροῦσιν. ἔτι 
τὴν ἀνδραποδώδη, φαῖεν ἂν αἱ γυναῖκες, τρίχα ἔχον: 
τες ἐν τῇ ψυχῇ ὑπ᾽ ἀμουσίας καὶ οὔπω ἀποβεβλη- 
κότες, ἔτι. δὲ βαρβαρίξ ἰζοντες ἐληλύϑασι χκολαχεύσοντες 
τὴν πόλιν,, ἀλλ᾽ οὐκ ἄρξοντες. πρὸς τούτους σὲ δεῖ, 
οὕςπερ λέγω, βλέποντα σαυτοῦ ἀμελεῖν, χαὶ μήτε 


— μανϑάνειν ὅσα μαϑήσεως ἔχεται, μέλλοντα τοσοῦτον 


ἀγῶνα ἀγωνίζεσϑαι, μήτε ἀσχεῖν ὅσα δεῖται ἀσχήσεως, 
χαὶ πᾶσὰν παρασχευὴν παρεσχευασμένον οὕτως ἰέναι 
ἐπὶ τὰ τῆς πόλεως. 

COMAS TAA, ὦ Σώκρατες, δοκεῖς μέν μοι aud 
λέγειν, οἷμαι μέντοι τούς τε “1αχεδαιμονίων στρατη- 
γοὺς χαὶ τὸν Περσῶν βασιλέα οὐδὲν διαιξέρειν τῶν 
ἄλλων. 


ep ) ! 


σαυτοῦ ἀμελεῖν] V. σαυτοῦ δὲ ἀμελεῖν, Recte δὲ expun- 
gendum vidit Stephanus, cuius rationem confirmant. Coisl.. Ven. IT. 
Flor. d. Buttmannus δὴ corrigebat. Defendit tamen δὲ Klotzius 


ad Devar. p. 374. 


bai *C.: παρεσκεὺ aopévos] Sic Bodl, Vat: Ven. II. pro vulg. 


παρασκευκσάμενον. Vind. 1. παρασκευασμένον. 


καὶ τὸν Περσῶν βασιλέα] Sic Coisl. Ven. £X, Par. CE. 
€. .d,'o. et eorr, Ven. 1]. Pessime ante Buttmannum..le- 


eiu va τῶν Tltgaetr. g. 


"1 


in inei xt quod quale 
fuerit, ex Polluce IX. 7. p. 
1095. Suida, et Photio s. v. 
intelligitur. 'eonf. Meursius 
De ludis Graecor, in Gronov. 

Ant. Gr. 'T. VII. p. 9:79. 
Festive autem Alcibiadi lius 


hominis exemplum ob  oculos- 


ponitur. Constat enim ex Plu- 
tarcho 'T. Τ᾿ p. 195. E. Alci- 
biadem ipsum coturnices aluisse 
et in gremio fovisse; de qua 

" iam Gottleberus monuit. 
OB. ἔτι τὴν ἀνδραποδώδη 
- τρίχα ἔχοντες MA 

"ad Aristoph. Avv. 911. 

TOY ἐλευϑέρων τὸ xin 
Nimirum servi ad cutem usque 
tondebantur: ingenui autem ado- 
lescentes promissam gerebant 
et inde ab anno aetatis 


. oetavo decimo modice attonsam, 


v. lunius De coma p. 499 sqq. 
ed. Hag. ltaque libertini hunc 
morem non statim imitari pote- 
rant, quae vera est Buttman- 
ni observatio. Ceterum hune 
locum. ob ocnlos habuit Per- 
sius Satyr. V, 116, ubi v. Ca- 
saubonum. p. 284. ed. .Dübner. 
coll. Rulhinkenio ad "Tim. Glos- 
Sar. S. V. UE MN τού: 
χα p. 35. Suid. ΤΟ; Ὁ. 188. 
Eustath: δά {Π|44..01. ih 19. 
Erasmi 4dagz. p. 251. 

ὅσα da dose ἔχεται) 
quae cum disciplina con- 
iuncta sunt atque exinde 
pendent. Menon P. 94, B. x«i 
τἄλλα ἐπαίδεισεν, ὅσα τέχνης, 


ἔχεται, οὐδενὸς γε δὺς: 
C. xai πᾶσαν nuga- 
σκευὴν π.} h. e. iis omui- 


bus, quae ad gubernan- 
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ZQ. ..4λλ᾿, ὦ ἄριστε, τὴν οἴησιν ταύτην σχόπει 


οἵαν ἔχεις. 


44. Τοῦ πέρι; 


ἦ νὰ 


Z9. loórov μὲν ποτέρως ἂν οἴει σαυτοῦ μᾶλ- 
λον ἐπιμεληϑῆναι, φοβούμενός τε xci oióutvog δει- 


γοὺς αὐτοὺς εἶναν ἢ μή; 
A A. 
0. 
σαυτοῦ: 
AA. 
“ΣΩ. 
ἡ οἴησις 
AA. 


αὕτη. 
Anon. λέγεις. 


dijÀov, ὅτι εἰ δεινοὺς οἰοίμην. 
Μῶν οὖν οἴει τι βλαβήσεσϑαι ἐπιμεληϑεὶς 


Οὐδαμῶς, ἀλλὰ καὶ μεγάλα ὀνήσεσϑαι. 
Οὐκοῦν ἕν μὲν τοῦτο τοσοῦτο xoxóv ἔχει 


X0. To δεύτερον τοίνυν, ὅτι καὶ ψευδής ἐστιν, 


ix τῶν εἰχότων σχέψαι. 


A4. Μῶς δή, 


I 


D. ὅτε 9 ob ener, οἰοέμη»] Sic Bod!, Vat. Ven, ir Vind 


1. Flor. b. d. 


dam rempublicam opus 
sunt, ornatus et instru- 
.ctus. lntelligitur maxime frau- 
dulenta. et factiosa molitio, quae 
apud Oratores haud raro z«g«- 
σκευῆς nomine significatur. v. 


Indices Demosthen. KReiskianos, 


E. οὕτω τελέους γέγνε- 
σϑια 7 Pertinet οὕτως ad prae- 
cedentem conditionem, ideoque 

significat hae conditione. 


Cap. XVII. Σκχεψώμεϑα 
δή. τοῖς ἐκείνων τὰ ἡ μ.} 
Quae sequitur comparatio inter 
Athenienses, Persas et Lace- 
daemonios instituta, ea  quam- 
vis Schleiermachero  dis- 
plicuerit vehementissime, | nobis 
tamen nihil habere videtur, quod 
reprehensionem commereatur, 
Docetur enim. egregie tantas 
esse Persarum et Lacedaemo- 
niorum opes, ut Atheniensibus 
nihil faciendum relinquatur nisi 


Vulgo ὅτε καὶ εἰ ὃ. 


ut sapientiajetjvirtute illos su- 
perare studeant. Quod quidem 
ita explicatur, ut copiosa bo- 
norum, quibus Athenarum. hos- 
tes abundent, enumeratione si- 
mul fastus adolescentis, generis 
nobilitate ac divitiis magnopere 
superbientis., castigetur atque 
reprimatur. Quod vero proli- 
xam lanc orationem a Socratis 
more et sermone alienam esse 
arbitrantur, pervelim scire, qua- 
nam disserendi arte liaec omnia 
per partes explicari potuerint. 
Enimvero si usquam alibi, certe 
in hoc. argumento  illustrando 
orationis perpetuitate opus fuit. 
Non adeo reprehendi debuisse 
hunc locum ipse A&stius largi- 
gitur De Vita et Scriptis 
Plat. p. 459 sq. ceteroquin de 
hoe dialogo inique sane iudi- 
cans. 

ὡς oí μὲν Ἡρακλέους) Ab 
Eurysthene et Procle oriundi, 
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ΧΕ Πότερον εἰχὸς ἀμείνους γίγνεσϑαι φύσεις 
ἐν γενναίοις γένεσιν ἢ μή; 

44. 4ῆλον, ὅτι ἐν τοῖς γενναίοις. 

ΣΩ, Οὐκοῦν τοὺς εὖ φύντας, ἐὰν xoi εὖ τρα- 
|. φῶσιν, οὕτω τελέους γίγνεσϑαι πρὸς ἀρετήν: 
r 243... Avayxq. 
poo Cap. XVII. : 220. “αεψώμεϑα δὴ τοῖς ἐχείνων 
|o τὰ ἡμέτερα ἀντιτιϑέντες, πρῶτον μὲν εἰ. δοκυῦσι 
|. Ψψαυλοτέρων γενῶν εἶναι οἱ “ακεδαιμονίων καὶ Ilso- 
᾿ς σῶν βασιλεῖς. ἢ οὐκ ἴσμεν, ὡς οἱ μὲν Ἡρακλέους, 

οἱ δὲ ᾿᾿χαιμένους ἔχγονοι, τὸ δ᾽ Ἡρακλέους τε γέ- 

vog xai τὸ ᾿“ΙΪχαιμένους εἰς Περσέα τὸν Διὸς ἀνα- 


* 








M CM 


— tarch. Vit. 


φέρεται: 


“34. Καὶ γὰρ τὸ ἡμέτερον, ὦ SM udo εἰς 
Εὐρυσάκη, τὸ δ᾽ “Εὐρυσάκους εἰς δία. 

XQ. Καὶ γὰρ τὸ ἡμέτερον, ὦ γενναῖε ““λκιβιά- 
» εἰς Δαίδαλον, ὁ δὲ Δαίδαλος εἰς Ἥφαιστον τὸν 


γίγνεσθαι φύσεις V. φήσεις, quod solus Par, E. tenet. 


. 
"qui genus suum ad Herculem 
referebant. v. Manso Sparta 
1, 2. p. 60 sqq. - 


. oí δὲ "Ay acufvovc] »Scho- 
liastes ad hunc locum ipsum 
Achaemenem, auctores autem 
dn; ut Herodot, VII, 11. 
190. Apollodor.11, 4, 5. Per- 
sen, Achaemenidarum progeni- 
torem, filium faciunt Persei ex 
Andromeda.** Buttmann. Conf. 
Wesseling. ad Herodot. I, 25. 
et interpretes ad Horat. Od. II. 


. εἰς Εὐρυσάκη] 
ldem memoriae prodidit Piu- 
Alcib, 1." 


^ Καὶ γὰρ τὸ ἡμέτερον —] 
Vituperat Sclileiernmach, au- 
«torem dialogi tanquam aliena 
ineulcantem, quum de naturali 
tantum genere hic agi possit. 
Sophroniscum — igitur Socratis 
patrem. statuarium | per allego- 


riam putat genus repetiisse a 
Daedalo,  statuariorum. heroe. 
Verum hoc: sed confusa sunt 
talía in ipsa antiquitate, ut pa- 
tet exemplo Asclepiadarum, qui 
non artem solum, sed gehus 
etiam ab Aesculapio repetebant, 
Quid obstat autem, quominus 
familiam aliquam Athenis fuisse 
credamus, quae per plures ar- 
tificees ad. Daedalum, lheroem 
Atticae  indigenam, originem 
suam referret? — Fuisse autem 
talem familiam sive gentem (yé- 
voc). Athenis, clarum est vel 
solo nomine unius e pagis (δη- 
μοὺς) Atticae Ζαιδαλέδαν (v. 
Steph. Byzant.), qui pagus se- 
des videtur fuisse primitus ge- 
nerís ilius. . Neque obstat nos- 
trae sententiae, quod. Socrates 
δήμῳ fuit non x Ζαιδαλιδῶν, 
sed ζ3λωπεκῆϑεν, Longe diversa 
enim erat distributio populi At- 
tici in δήμους ab altera in φρα- 
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Διός. ἀλλὰ τὰ μὲν τούτων ἀπ᾿ αὐτῶν ἀρξάμενα 
βασιλεῖς εἰσὶν ἐκ βασιλέων μέχρι Διός, οἱ μὲν "Moyoug 
τε xoà “αχεδαίμυνος, οἱ δὲ τῆς Περσίδος τὸ ἀεί, 
πολλάχις δὲ καὶ τῆς “σίας, ὥςπερ καὶ νῦν" ἡμεῖς 
δὲ αὐτοί τε ἰδιῶται χαὶ οἱ πατέρες. εἰ. δὲ xci τοὺς 
προγόνους σε δέον xoi τὴν πατρίδα Evgvocxovg ἐπι- 
δεῖξαι Σαλαμῖνα ἢ τὴν .diexoU τοῦ ἔτι προτέρου 
Aiywaev 'Aora&toEn τῷ “Ξέρξου, πόσον ἂν οἴει γέλωτα 
ὀφλεῖν; ἀλλ᾽ ὅρα μὴ τοῦ τε γένους ὄγκῳ ἐλαττώμεϑα 
τῶν ἀνδρῶν καὶ τῇ ἄλλῃ τροφῇ. ἢ οὐκ ἤσϑησαι τοῖς 
τε ““ακεδαιμονίων βασιλεῦσιν. ὡς - τὰ Sean 


Cap. XVII. P.121. B. προγόνους σὲ δέοι] σε 0 .. Bodl, 
Vat. Ven. JI. quod probat Herm,, qui os putat ab iis a lectum 
esse, qui transitum a prima persona ad secundam clarius iudicatum 
vellent. Nos vero σὲ errore omissum putamus, qno re accuratius 


pensitata aegre carueris. 


b. d. Ceteri recte ὀφλεῖν. 


Mox 74oro&foty Bodl. 
Par. BC. Paullo. post ὄφλειν cum Stepli. 


Vat. Ven. £X. 
tenent Par, EF, Flor. 


τοῦ τε γένους oyxg] Vulgo τῷ τε y. Sed τοῦ τε Bodl. 


Coisl. Vat, Ven. 5 IL Par. 
Bas, 2. ut Turr. et Herm. 


BC. Florentini : 


Vindobonenses, cum 


ἢ οὐκ ἤσϑησαι] V. ἢ, quod e Vat. Ven. JI. mutatum. 


τρίας καὶ γένη. Conferatur D e- 
mosth. c. Neaer. p. 1365., ubi 
"unius generis, τῶν Βρυτιαδῶν, 
participes. enumerantur sex e 
diversis omnes pagis. — Dae- 
dali autem proavum Erech- 
theum Scholium ad h. l. facit 
Vulcani filium, alii Pandionis 
filium Erichthoniique, quem Vul- 
canus genuerat, nepotem.  Ni- 
mirum haud diversi proprie 
Erichthonius et Erechtheus, ut 
diserte traditur in Schol. ad 
Iiad. B. v. 947. *. Buttman- 
nus. Ceterum haec a Socrate 


lepide et iocose opponuntur Al- - 


cibiadi. 

ἀλλὰ rà μὲν τούτων] V: 
Matth. Gr. 8. 285, unde in- 
telliges lectionem codicis Par. 
F. ἀρξάμενον non contemnendam 
esse. — βασιλεῖς ἐκ βασι- 
λέων, i. 6. πὰ et perpetua se- 
rie reges fuerunt. conf. Mark- 


and. ad Lys. p. 367. ed. Reisk, 


* 

Quamquam id convenit tantum 
in reges Spartanorum. Nam Ar- 
gis regnum regium iam mature 
sublatum est, v. Pausan. |. 
19, 2. Sed memorat Socrates 
regnum Argivum una cum Spar- 
tano, ut dignitatem regiae do- 
mus Spartanorum. in illustriore 
luce collocet. Quo non per- 
specto nuper quidam criticus 
verba "Aoyovs τε καὶ Hh. Wet 
semate habuit. 


B, «ακοῦ τοῦ ἔτι ngo- 
τέρου] Huius enim filius. Eu- 
rysaces narratur fuisse, — De 
Aeaei genere v, Μά! τὶ Ae- 
ginetica p. 21 566. 


᾿ρταξέρξη τῷ Ξέρξου] 
Quod - codices plurimi habent 
᾿Αρτοξέρξη,. ea scriptura etiam 
Herodoto tribuitur VI, 93, ubi 
tamen Schweighaeus. eam 
recentioribus Graeculis acceptam 
referri iudicavit. Deinde ὀφλεῖν 
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χοντα; ὧν αἱ yvvoixec δημοσίῳ φυλάττονται ὑπὸ τῶν 
ἐφόρων, ὅπως εἰς δύναμιν μὴ λάϑῃ ἐξ ἄλλου γενό- 
μενος ὁ βασιλεὺς ἢ ἐξ Ἡρακλειδῶν: ὁ δὲ Περσῶν 
τοσοῦτον ὑπερβάλλει, ὥςτε οὐδεὶς ὑποψίαν ἔχει ὡς 
ἐξ ἄλλον βασιλεὺς ἂν γένοιτο ἢ ἐξ αὐτοῦ" διὸ οὐ 
φρουρεῖται ἡ βασιλέως γυνὴ αλλ᾽ ἢ ὑπὸ φόβου. 
ἐπειδὰν δὲ γένηται ὁ παῖς ὁ πρεσβύτατος, οὗπερ ἡ 
ἀρχή, πρῶτον uiv ἑορταάζουδι πάντες οἱ ἐν τῇ βα- 
σιλέως, ὧν ἂν ἄρχῃ, εἶτα εἰς τὸν ἄλλον χρόνον ταύτῃ 
τῇ ἡμέρᾳ βασιλέως γενέϑλια ἅπασα ϑύει χαὶ ἑορτά- 
ζει ἡ Aoía* ἡμῶν δὲ γενομένων, τὸ ToU κωμῳδοποιοῦ, 


C. βασιλεὺς ἂν γένοιτο Bodl. Vat. Ven. II. ἂν βασιλεὺς 


γένοιτο, ut. nuper. ediderunt. 


γενέθλια ἅπασα θύει γενέσια Bodl. Vat. Ven. II. Olym- 
piod, p. 157. et Schol. 

D. ἡμῶν δὲ γενομένων) V. γεννωμένων, quod e Bodl, Vat. 
b. c. d. i. o. corre- 
ctum. Dein vulgo σφόδρα τοῦ praeter fidem Coisl. Ven. £IIX. 
Par. BC. Vind. 1. 2. Flor. a. b. c. d. i. o. In Bodl. et Vat. τοὺ 
om. Unde Turr. invitis plurimis codd. dederunt σφόδρα cioOa- 
vovtat. Nimirum displicuit bonis eriticis σφόδρα τι, positum. ut 
πάνυ τι et sim. 


gineimi optimique. codices prae- 


serte tradidit. ^ Sed vulgarem 
buerunt idque summo iure Bek- 


eam scripturam fuisse patet ex 


ker. probavit. Nam praesens Eustath. ad Odyss. p. 1751. 
ὄφλω quüm nusquam reperiatur 12 ed. Rom. T. ll. p. 61 ed. 
semperque dicatur ὀφλισκάνω, Lips. τὸ ὀφείλω συγκοπὲν ὄφλω 


vel ὀφείλω, ut in Simonideo illo: γέγονε. διιφορὰ δέ, φαοὶν, αὐ- 


ϑανάτῳ πάντες ὀφειλύμεθϑα, con- 
sequens est ut ὀφλεῖν pro in- 
finitivo aoristi &qAo» habendum 
sit. Itaque apud Thucydidem 
V, 101. haud cunctanter corri- 
gam μὴ αἰσχύνην ὀφλεῖν. Nec 
dubito mutanda esse verba De- 
mosthenis: c. Aphob.  fals. 
test. 8. 34. advers. Onetor. 1]. 


$& 12. οἱ Timocrat. ὃ... 34. al., 


ubi ὄφλειν scriptum, | Error in- 
de natus esse videtur, quod 
participium ὄφλων accentum in 
penultimam — syllabam — retraxit, 
quod in πέφνων quoque factum 
esse grammatici testantur. v. 
Buttmann. Gr. Ampl. T. ll. 
p. 204 sq. Quanquam ὄφλων 
ita scribi solitum esse nemo di- 


τῶν, ὅτι ὄφλει, μέν τις ἐπὶ δίκῃ, 
ὀφείλει δὲ, ὡς ἡ κοινὴ λέγει συν- 
ἤϑεια. οὐχοῦν γχαὶ ὃ γέλωτα 
ὄφλων καταδίκης λόγῳ τοῦτο πά- 
σχεῖν Afyevti./— Nimirum is quo- 
que ex participio ὄφλων (finxit 
ὄφλω et ὄφλειν. Elmsleius ad 
Aristoph. Acharn. v. 697. et 699. 
etiam ὀφλὼν corrigendum  sta- 
tuit — (Mox γένους ὄγκῳ 
est generis amplitudine. 
Ubi quod re interpositum est, 
inferri proprie debebat xa? τοῖς 
τῶν Περσῶν, sed mutata est 
constructio. Alia huius generis 
exempla congessimus ad Remp. 
ὙΠ. p. 322. B. 

C. γενέϑλια ἅπασα 
ϑύει —] Ammonius: Γενέ- 


. Vat. 


984 


οὐδ᾽ 
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οἱ γείτονες σφόδρα τι αἰσϑάνονται, ὦ ᾿Αἱλκι- 


βιάδη. μετὰ τοῦτο τρέφεται ὁ παῖς οὐχ ὑπὸ γυναιχὸς 


τροφοῦ ὀλίγου ἀξίας, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ 
κῶσι τῶν περὶ βασιλέα. ἄριστοι εἶναι" 


, ΄ » Á 
εὐνούχων, oi ἂν δο- 
r4 4 x 
οἷς τὰ τε XÀÀ€ 


προςτέτακται ἐπιμελεῖσϑαι τοῦ γενομένου, xai ὅπως 
ὅ τι χάλλιστος ἔσται μηχανᾶσϑαι, ἀναπλάττοντας τὰ 
μέλη τοῦ παιδὸς καὶ χατορϑοῦντας" καὶ ταῦτα δρῶν- 
τες ἐν μεγάλῃ τιμῇ εἰσιν, ἐπειδὰν δὲ ἑπτέτεις γένων- 


προςτέτακται ἐπιμελεῖσθαι) ἐπιμελέσϑαιν Bodl, Vat. Ven. 
IL. unde 'Turr. cum Buttm. effinxerunt ἐπεριέλεσθαι mutato accentu. 
Sed ἐπιμελεῖσθαι in hoc quidem libro constans et perpetuus usus 


requirit. 


QU καὶ Γενέσια δικφέρει. ὅτι 
μὲν γὰρ Τενέϑλια τάσσεται ἐπὶ 
τῶν ζώντων, καὶ ἐν ἡ ἕκαστος 
ἡμέρᾳ ἐγεννήϑη. αὕτη καλεῖται 
γενέϑλιος ἡμέρα" Γενέσια δὲ ἐπὶ 
τῶν τεθνηκότων, ἐν j ἕκαστος 
ἡμέρᾳ τετελεύτηκε. ὃ οὖν “λέγων 
ἐπὶ τῶν ζώντων Τ᾽ ενέσια, ἀκυρο- 
λογεῖ. | Quam observationem 
quum Hesychius,  Phrynichus, 
"Thomas Mag., Grammaticus in 
Bekkert Anecdott. p. 231., alii, 
assensione sua comprobent, ne- 


que Antiatticista Bekkeri p. 86. 


vel usus recentiorum  scripto- 
rum, quorum locos dedit Lo- 
beck, ad Phrynich. p. 103. sq. 
infirmare videatur, nunc quidem 
γενέοσια, quod est in codd, Bodl. 
Ven., quodque. citerioris 
Graecitatis usum, quo liaec no- 
mina confusa sunt, redolet, cum 
Buttmanno repudiandum cen- 
semus. Verba x«i ἑορτάζεν αἱ 
suppositicia damnat Cobetus 
Varr. Lectt. p. 98., quia Attici 
dicant γενέϑλια Ouiew, sed éog- 
τάζειν sit Atticistarum. Sed ut 
νενέϑλια θύειν Atticis proprium 
fuerit, tamen inde neutiquam 
sequitur , non dixisse eosdem 
ἑορτάζειν γενέϑλια, quae est lo- 
quutio generalior. Usus est hac 
dictione Aleiphr. 1Π. 18. Hl. 
55. Similiter Lucian. Gall. p. 
944. ἑστιᾶν γενέϑλια dixit. Ce- 


Dein vulgo τοῦ ytvrouérov, 


em soli Parr. EF. tuei- 


terum ex Herodoto I, 133. 
et Athenaeo IV, 143. constat 
diem natalem a Persis sedulo 
celebrari solitum esse, : 

D. οὐδ᾽ οἱ γείτονες σφό- 
doe τι αἰσθάνονται) Pro- 
verbium Olympiod, p. 157. et 
Scholiastes ad Platonem comi- 
cum auctorem referunt. Οὗ 
oculos habuit Plato etiam De 
Rep. VII. p. 981. A. Lucian. 
Charon. 8. 16. ἢν καὶ πέσῃ, 
ἀψοφητὲ κείσεται, μόγις καὶ τοῖς 
γειτόσιν ἐξακουσϑέντος τοῦ πτω- 
ματος, Cicero Orat. Cat. Il. 
10, 21. corruant, sed ita, 
ut noh modo civitas, sed 
ne vicini quidem proximi 
sentiant. conf. Beier. ad Cic. 
Offic. 'F. I. p. 170. Praeterea 
Muretus Varr. Lectt. VIII. 
13. comparat Plutarch. Plhoe. 
30. Ἐμοῦ μέν, εἶπεν, ὦ παῖ, τὴν 
σὴν μητέρα γαμοῦντος οὐδ᾽ ὁ 
γείτων ἤσϑετο" τοῖς δὲ σοῖς γά- 
ἕοες καὶ βασιλεῖς "xa δυνασταὶ 
συγχορηγοῦσιν. Ad verba τὸ 
τοῦ κωμῳδοποιοῦ conf. Matth. 
Gr. 8. 439. 5. p. 806. 

οὐχ ὑπὸ γυναικὸς τρο- 
φοῦ͵ Schol αὕτη «Τάκαινα τὸ 
γένος ἢν, «“ανικὴ καλουμένη, 
Legg. lll. p. 694, D. pro con- 
silii diversitate ab: lis diversa 
traduntur, quandoquidem Cyrus 
narratur per totam vitam mili- 
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ται οἱ παῖδες, ἐπὶ τοὺς ἵππους xci ἐπὶ τοὺς τούτων 
διδασχάλους φοιτῶσι, καὶ ἐπὶ τὰς ϑήρας ἄρχονται 
ἐέναι. δὶς ἑπτὰ δὲ γενομένων ἐτῶν τὸν παῖδα παρα- 
λαμβάνουσιν oUg ἐκεῖνο: βασιλείους παιδαγωγοὺς ὀνο- 


᾿μάζουσιν" εἰσὶ δὲ ἐξειλεγμένοι Περσῶν οἱ ἄριστοι δό- 


ξαντες ἐν ἡλικίᾳ τέτταρες, ὅ τε σοφώτατος χαὶ ὁ δι- 
καιότατος χαὶ ὁ σωφρονέστατος καὶ ὃ ἀνδρειότατος. 
ὧν ὁ "v μαγείαν τε διδάσχει τὴν Ζωροάστρου τοῦ 


tur. 


Mox vett. editt. τά re μέλη, quod perperam tenent Par. EF. 
"Tum $ τε ante χάλλιστος cum Bodl. 


om.. Herm. 


E. ἑπτέτεις γένωνται) Olymp. p. 158. Flor. d. et Bodl. 


COIT. ἑπταέτεις. 


tasse atque mulieribus permi- 
sisse librorum educationem, ce- 
teri autem Persarum reges spreta 
virtute luxuriae et divitiarum 
splendori omnia tribuisse di- 
cuntur. 


ἐπιμελεῖσθαι τοῦ ytvo- 
μένου] Herodot. V, 4, VII, 
3. Crit. p. 50. D. Lys. P. 231. 
E., ubi codd. non pauci zà ye»- 
veuevor, Deinde observes ac- 
cusativum ἀναπλάετοντας τὰ μέ- 
λὴ — καὶ κατορϑοῦντας post 
dativum illatum, iia ut praece- 
dentis infinitivi ratio habeatur. 
De Rep: IH. p 408. E. ἡ οὐκ 
ἐγχωρεῖ κακὴν γενομένην τε καὶ 
οὖσαν εὖ τὸ ϑεραπεύειν, ubi 
frustra sit qui ex codd, aliquot 
ἣν reponendum existimet. v. ad 
Gorg. p. 492. B. et Matth. Gr. 
8. 530. 


E. ἑπτέτεεις γένωνται oi 
7.] Fluxisse haec ex antiquo- 
rum hominum de numero septe- 
nario opinionibus Creuzerus 
in Commentatt. Herodot. ]. p. 
240. et annot. ad Olympiodor. 
P. 158: disputavit. 

τὸν παῖδα παράλαμβά- 
νουσυνῖῆ h. e. in diseipli- 
nam recipiunt, ut Phaedon. 
Les E. De Rep. V. p. 456. 

ee. Socr. p. 18. B. Xe- 
adi Mem. H. f, f. al, De 


re ipsa compares Xenoph. Cy- 
rop. Il, 2. Hemsterhus. δά 
Lucian. Necyom. ὃ. 6, qui de 
Magorum disciplina plura. Pro 
γενομένων  "Turr. cum  Butt- 
manno de coniectura scripse- 
runt γενόμενον suffragante Co- 
beto Varr. Lectt. p. 200. Non 
opus. Nam sententia est: bis 
septenis annis elapsis. 
Phaedon. p. 108. C. ἕως ἂν δή 
τινὲς χρόνοι γένωνται, Protag. 
p. 320. A. πρὲν ἕξ μῆνας ytyo- 
vévat, De Rep. p. 616. B. 

P. 122. μαγείαν τε διδά- 
σκει} Ast. De Vita et Scriptis 
Plat, p. 439. vocabulum μαγεία 
in numerum verborum a Pla- 
tone nusquam alibi usurpato- 
rum referens usum eius certo 
argumento dicit esse, hunc li- 
brum non a philosopho nostro 
esse compositum. Quod pro- 
fecto est eiusmodi, ut sanequam 
mireris a quoquam ita iudicari 
potuisse, Quum enim τῶν μά- 
yov iam ab Herodoto aliisque 
mentio iniiciatur, quidni  g«- 
γείας quoque nomen in usu fue- 
rit? Hoc autem si fuit usita- 
tum, quis sibi persuadeat Pla- 
tonem hoc uno loco, quo de 
magia loquitur, illo noluisse 
uti, propterea quod nusquam 
alibi ita dixisset, sed potius 
aliud nomen delegisse, «quod 


122 
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gouatov. --- ἔστι δὲ τοῦτο ϑεῶν ϑεραπεία —, δι- 
δάσχει δὲ χαὶ τὰ βασιλικά" ὁ δὲ δικαιότατος. ἀλη- 
ϑεύειν διὰ παντὸς τοῦ βίου" ὁ δὲ σωφρογέστοφος. 
μηδ᾽ ὑπὸ μιᾶς ἄρχεσιαι τῶν ἡδονῶν, ἵν᾽ ἐλεύϑερος 
εἶναι. ἐϑίζηται xci ὄντως βασιλεύς, ἄρχων πρῶτον 
τῶν ἐν αὑτῷ, ἀλλὰ μὴ δουλεύων" ὁ δὲ ἀνδρειότατος 
ἄφοβον. χαὶ ἀδεᾶ παρασχευάξων, ὡς ὅταν δείσῃ δοῦ- 
λον ὄντα. σοὶ δ᾽, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, Περικλῆς ἐπέστησε 
παιδαγωγὸν τῶν οἰχετῶν τὸν ἀχρειότατον ὑπὸ γήρως, 
Ζώπυρον τὸν Θρᾷκα. διῆλθον δὲ χαὶ τὴν ἄλλην ἄν 
σοι τῶν ἀνταγωνιστῶν τροφήν τε καὶ παιδείαν, εἰ 


122. πρῶτον τῶν ἐν αὑτῷ] πρῶτα Steph. cum Par. E. 
καὶ ἀδεᾶ παρασκευάζων] Bekker. de coniectura Schleier- 


macheri scripsit παρασκευάζεις invitis libris omnibus. 
II. Vind, 1. 


cessit e Bodl. Vat. Ven. 


rem Graecis inusitatam minus 
accurate exprimeret? Nimirum 
talia νοϑείας argumenta vix di- 
gna sunt, quorum ducatur ra- 
tio: unde nec ea memoravi- 
mus, quae Ast. de κοινῇ βουλὴ 
p. 119. D. et 124. B., κρήγυος 
p. 111. E. δουλοπρέπεια p. 135. 
C. ' tanquam dictionibus . minus 
Platonicis in. medium attulit. 
Idem vir doctus in eo haesit, 
quod magia dicitur esse ϑεῶν 
ϑεραπεία. — Confudit — nimirum 
Chaldaeorum magiam in di- 
vinationibus, incantationibus, ar- 
canis morborum  sanationibus, 
aliisque id genus praestigiis con- 
spicuam, cum magia Persa- 
rum a Zoroastre repurgata, de 
qua praeter Aristotelem 
apud Diog. Laert. Prooem. 8. 8. 
Porph yr. de Abstin. 1V. p. 
165. παρά γε μὴν τοῖς Πέρσαις 
οἱ “περὶ τὸ ϑεῖον σοφοὶ καὶ 
TOUTOV aT ποντὲες μάγοι 
προςζαγορεύονται,  Apulei. in 
Apolog. p. 290 ed. Elm. Ma- 
gia id est, quod Plato in- 
terpretatur ϑεῶν ϑεράπεια. 
Auditisne magiam artem 
esse diisimmortalibus ac- 


Dein ὡς ac- 


colendi eos. ac 
venerandi pergnaram, 
piam scilicet, et divini 
scientem, iam inde a Zo- 
roastre et Oromaze au- 
ctoribus nobilem,  coeli- 
tum antistitem? Adde Sui- 
dam. s. v. Μάγος, Hesychi- 
um: Μάγον" τὸν ϑεοσεβῆ καὶ 
ϑεολόγον καὶ ἱερέα οἱ Πέρσαι 
οὕτω καλοῦσι. Xenoph. Cyrop. 
VII, 5, 20. VHT, 1, 8.. VIII, 3, 
6. . Sed omnium optime de lac 
re exposuit Beckius: Anlei- 
tung zur genauern Kennt- 
niss d. allgem. Weltge- 
schiehte T. 1. P. 1. p. 6406. 
ed. 2. 

Ζωροάστρου. τοῦ Los - 
pétov] Zoroastrae instituta et 
placita, quorum in antiquissima 
Graecorum  plilosophia nullum 
reperitur vestigium, illis demum 
temporibus. per. Graeciam. cele- 
brari coepta videntur, quibus 
bellorum: Persicorum | conflicta- 
tio frequentius inter Asiam et 
Graeciam commercium  effece- 
rat. Quod autem vulgo fieri. 
assolet, ut de rebus novis multa. 
narrentur' ab ipsa veritate alie- 


ceptam, 
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μὴ πολὺ ἔργον ἦν" καὶ ἅμα ταῦτα ἱκανὰ δηλῶσαι 
χαὶ τἄλλα, ὅσα τούτοις ἀχόλουϑα. τῆς δὲ σῆς yt- 


γέσεως, ὦ ᾿Αλχιβιάδη, καὶ τροφῆς xoi παιδείας, ἢ 


ἄλλου ὁτουοῦν ᾿4ϑηναίων, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὐδενὶ 
μέλει, εἰ μὴ εἴ τις ἐραστής σου τυγχάνει ὦν. εἰ δ᾽ 
«v ἐϑέλοις εἰς πλούτους ἀποβλέψαι xci τρυφὰς καὶ 
ἐσϑῆτας ἱματίων OU ἕλξεις καὶ μύρων ἀλοιφὰς χαὶ 
ϑεραπόντων πλήϑους ἀκολουϑίας τήν τε ἄλλὴν ἁβρό- 
rore τὴν Περσῶν, eicyvvÓs(mg ἂν ἐπὶ σεαυτῷ ci- 
σϑόμενος, ὅσον αὐτῶν ἐλλείπεις. Cap. ΧΥΠΙ εἰ 
δ᾽ αὖ ἐϑελήσεις εἰς σωφροσύνην τε xci κοσμιότητα 


B. εἰἢ 9' αὖ ἐϑέλοις Sic Bod!. Vat. 


m ᾿ 


Ven. Π. pro v. 


Ὁ. ἐπὶ cav*à αἰσθόμενος Unus solus Bodl. αἰσθανόμε- 
906; quod Hermann. non debebat recipere. 


na, idem illae de Zoroastre 
narrationes proprium habuisse 
videntur, quas probabile est 
vera falsis mixta comprehen- 
disse. Itaque Plato Zoroastrem 
appellat filium Oromasdis (0 r- 
muzd), sive quod ipse deum 
cum homine confudit, sive quia 
eius aetate haec fama dispersa 
fuit, quam qui postea de illo 
scripserunt , relinquendam esse 
arbitrarentur. Ceterum de Zo- 
roastre conf. Beckius 1, c. p. 
647 sq. 

P.129. 


δεᾶ παρασκευά- 


ἜΝ» Sic libri omnes per ana- 


coluthon. Ponitur enim- parti- 
cipium perinde, ac si antea ὧν 
omisso seriptum esset: o μὲν 
διδάσκων. x. T. Δ. taque non 
opus est, ut cum Sehleier- 
machero corrigas παρασκευά- 


. Ee, quod Bekker. assentiente 


Hermanno invitis libris omni- 
bus recepit. 

B. Ζώπυρον τὸν Θρᾷκα] 
solus memorat Plato, ne- 
.Olympiodor. p. 154. 
affert, unde hanc rem 
ab aliis narratam esse 
colligas. Etiam Plutarch. AI- 







οἷν. c. f. hoe uno Platonis tes- 
timonio usus Zopyri mentionem 
faeit. 

εἰ μὴ εἴ τις ἐραστής cov 
ΒῚῚ Lepide et festive semet 
ipsum significat. 

εἰ δ᾽ αὖ ἐθέλοις) Etsi indi- 
cativus in hac formula fere sol- 
lemnis est, de quare v. Hein- 
dorf. ad Phaedon. p. 68. C., 
tamen optativum, quem libri 
praestantissimi obtulerunt, non 
temere spernendum esse doce- 
bit annotatio ad  Charmid. p. 
173. C. 

C. ἑματίων 395 ἕλξεις 
Schol. Ὅτι xai τὴν ἑματίων ἕλ- 
ξιν, $ φησὶ Πλούταρχος (Vit. 
Aleib. p. 198. E.), διαφερόντως 
᾿“λκιβιάδης ἐπετήϑευεν. 

Cap. ΧΥΠῚ. εἰ δ᾽ αὖ 28:- 
λήσεις tlg σωφρ.]] Hein- 
dorf. ad Phaedon. p. 68. C. 
legendum censet ἐθέλεις εἰς owqu. 
Ac profecto etiam Phaed. p. 68. 
D. εἰ yàg ἐθελήσεις — ἐννοῆσαι 
τήν yt TOY ἄλλων ἀνδρείαν, ex 
optimis libris nunc ἐθέλεις le- 
gitur, Eadem permutatio est 
Cratyl. p. 435. B. Olvmpio- 
dor. p. 166. habet ἐϑελησειας. 
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ἀποβλέψαι «ci εὐχέρειαν καὶ εὐχολίαν καὶ μεγαλο- 
φροσύνην καὶ εὐταξίαν καὶ ἀνδρείαν καὶ χαρτερίαν 
καὶ φιλοπονίαν | xoi. quAoveuxtov καὶ φιλοτιμίας τὰς 
“Ἱαχεδαιμονίων, παῖδα ἂν ἡγήσαιο σαυτὸν πᾶσι τοῖς 
, ᾽ T 3 , , 

τοιούτοις. εἰ δ᾽ αὖ τι καὶ πλούτῳ προςέχεις καὶ 
κατὰ τοῦτο οἴει τι εἶναι, μηδὲ τοῦτο ἡμῖν ἄῤῥητον 
» . 7 » Y. LAS - ^ & 1 ; 
ἔστω, ἐὰν πως αἰσϑῃ, ov εἰ, τοῦτο uiv γὰρ εἰ ἐϑέ- 
Aug τοὺς ““αχεδαιμονίων πλούτους ἰδεῖν, γνώσει, 
e DJ ) / - A3 » - * *- 
oru πολὺ τανϑαδὲ τῶν ix ἐλλείπει. γῆν μὲν yao 
ὅσην ἔχουσι τῆς Ü' ἑαυτῶν xoi Μεσσήνης, οὐδ᾽ ἂν 


καὶ φιλονεικίαν φιλονικίαν Ven, EZ. Par, C. Vind. 2. 
Flor, a. b. c. conf, Menex. p. 213. et ana.. ad Rep. VIII. p. 545. A. 
D. μηδὲ τοῦτο ἡμῖν ἄῤῥητον) Laemar. et Bip. errore 
pu? τοῦτο ἄν ἡμῖν, quod a nobis olim et a Bekkero servatum 
dudum abiici debuit. Servandam tamen etiamnunc censet particu- 


lam lo. Ad. Hartung in libro de partic. Graec, Vol. M. p. 313. 


καὶ ἹΜεσσηνὴς] Sie Bodl. 


Vat. Flor. b, i. et infra Μεσσή- 


vg» pro vulg. Meoryrgg et Μεσήνην, conf. intpp. ad "Thucyd. I, 
* : . 


καὶ φιλονεικίαν] Olym- 
piodor.: : Τὸ δὲ φιλονικίαν διὰ 
τοῦ L γραπτέον" ἔχαιρον γὰρ τῇ 
γίκη. Schol. σημείωσαι φιλονικίαν 
διὰ τοῦ L, τὴν φιλίαν τῆς νί- 
κῆς. [Ιῃ eandem sententiam. dis- 
putavit Beierus ad Ciceron. 
Offic. T. I. p. 167. Sed de 
aemulatione virtutis, qualis, re- 
gibus Spartanorum hic tribuitur, 
φιλονεικία unice vere dicitur, id 
quod etiam. Buttm. pervidit. 
conf. ad Remp. VIII. p. 545. ^. 
et Boeckh. Annot, | critt. ad 
Pindar. Pyth. IX, 33. Mox Ste- 
phan. malebat ἐν πᾶσι τ. τ. 
Sed vide Matth. Gr. ὃ. 404. 6. 


Ὦ. «κατὰ τοῦτο͵ sc. τὸ 


πλουτεῖν. 
μηδὲ τοῦτο ἡμῖν ἀῤῥη- 
τον ἔστω Hunc locum recen- 


tiores Grammatici pro testimo- 


nio imperativi eum ἂν coniun- 
eti afferre solebant, quum vulgo 
scriptum legeretur τοῦτο ἂν 
ἡμῖν. Sed.nubem. illi pro [u- 
none amplexi sunt. . Nam ἂν 
istud per typothetarum errorem 


in exemplum - Laemarianum ir- 
repsit, unde migravit in Bipon- 
tinum. Vett. editt, et codd. mss. 
omnes eo recte carent. Erro- 
rem primus animadvertit saga- 
cissimus harum rerum scrutator. 
1. Bekkerus, cui inventi hu- 
ius magna habenda gratia est. 
ἐάν πως «lom οὗ εἴ, l e. 
ut. exploretuür, num qua 
sentias, ubi sis. Ita: posi- 
tum ἐὰν affatim illustrarunt in- 
terpretes ad Xenoph. Mem. IV. 
4, 12. .conf... Matthiae Gr. 
$. 926. - 

τοῦτο τοῖν γὰρ εἰ doc 
λεις} » Verba τοῦτο μὲν adver- 
bialiter posita sunt et. .exspe- 
ctant proprie suum τοῦτο. δέ, 
(partim — partim, primum 
— deinde). In animo autem 
habebat scriptor inferre mox 
haec fere: τοῦτο δὲ τοὺς Περ- 
σικοὺς πλούτους. Sed ob lon- 
giorem qui intercedit sermonem 
mutatur postea oratio verbis: 
ὡς δὲ πρὸς τοὺς Περσικούς κ- 
v. À. Post ἐϑέλεις autem inse- 


rendum esse εἰς Schneider. 
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εἷς ἀμφιρςβητήσειε τῶν τῇδε πλήϑει. οὐδὲ ἀρετῇ, 
οὐδ᾽ αὖ ἀνδραπόδων κτήσει τῶν τὲ ἄλλων χαὶ τῶν 
Δἰλωτικῶν, οὐδὲ μὴν ἵππων yt, οὐδ᾽ ὅσ᾽ ἄλλα βο- 
σχήματα χατὰ Μεσσήνην νέμεται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
πάντα ἐῶ χαίρειν, χρυσίον δὲ χαὶ ἀργύριον οὐκ ἔστιν 
ἐν. πᾶσιν “Ἕλλησιν ὅδον ἐν “Ἰακεδαίμονι ἰδίᾳ" πολλὰς 
γὰρ, ἤδη γενεὰς εἰςέρχεται μὲν αὐτόσε ἐξ ἁπάντων 
᾿ τῶν ἱξβλλήνων, πολλάκις δὲ χαὶ ix τῶν βαρβάρων, 
E δὲ οὐδαμόσε, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς χατὰ τὸν “ἰσώ- 
— mov μῦϑον, ὃν ἡ ἀλώπηξ πρὸς τὸν λέοντα εἶπε, 


101. - ubi Bekker. sibilae literae duplicationem aspernatus est, pro- 
bavit Poppo, quem conf. Prolegom. 1. P. ll. p. 531., coll. Spohn. 





ad Isocrat, Paneg. c. 106. 


E. εἰςέρχεται μὲν αὐτόσε] V. αὐτός, quod e Bodl. Vat. 


καὶ ix τῶν βαρβάρων) ix τῶν temere om. Steph. 


cum 


Ven. Π. Vind. 1. Flor. d. correctum. 
monet, Vere, , opinor." Butt- 


nn. 
ronis μὲν γὰρ ὅσην ἔχου- 
249 ,-- Legendum censeo γῆς 
( μὲν yàg ὅσην ἔχουσι, quae cor- 
Pecsx certe lenior est quam 
ruvii coniectura: τήν 9^ £&. 
κι Μεσσήνην. Sententia verbo- 
rum haec est: Quantum enim 
agrorum possideant tam in sua 
terra quam in Messenia, nemo 
quisquam ex nostratibus dubi- 
taverit nec magnitudinis habita 
ratione, nec praestantiae, nec 
servorum possessionis etc. De 
usu dativi v. Matthiae Gr. $. 
398. b. et $. 399. Quanquam 
cyber hunc casum cum 
. praecedenti illo γῆς ὅσην ἔχουσι 
— vohaerere statueris. Sed hoc 
"utcunque est, fallitur certe 
 Buttma nnus verba aliquot hic 
e existimans. Verbo 
“ἀμ μυεβητεῖν autem quod adiun- 
cta notio est dubitationis de 
L^ ccm rerum alterius, .si- 
nile quiddam ad Lys. p: 207. 
ob rvavimus. Ceterum de 
εἷς v. ad Symp. p. 214. 


Plat. Opp. Vo!. V. P. I. 





D. Remp. VI. p. 506. A. et su- 
pra p. 112. C. 

E. .xa:à Μεσσήνην νέ- 
μεταιῇ Olympiodor. p. 162, 
et Schol. ad ἢ. 1. "Tyrtaei ver- 
siculum afferunt: Μεσσήνην ἀγα- 
ϑὸν μὲν ἀροῦν. ἀγαϑὸν δὲ φυ- 


τεύειν. conf. Strabo VIIT. p. 


366. C. 


χρυσίον δὲ xai ἀργύριον 
—] Divitias Lacedaemoniorum 
memorat Plato etiam Hipp mai. 
p. 283. D., ubi v. ann. Tan- 
tam Platonis aetate fuisse ea- 
rum magnitudinem et copiam, 
quanta hoc loco describitur; vix 
dubitabis iis perlectis, quae col- 
legit de hac re Boeckhius 
Oecon. Athen. T. 1. p. 32. et 
ΤΟ Il. p. 138 sq. conf. Cragi- 
us de Kep. Laced. HL. 10, 1 


P. 123. κατὰ τὸν “4ϊσώ- 
που μῦϑονἽ Fabul Aesop. 
137. Phaedri Fabb. Append. 30. 
conf. Wyttenb. ad Plut. de 
sent. prof. in virt. p. 79. A. 
intpp. ad Horat. Epist. I. f, τὸ. 
Pro ὃν corrigunt ὅπερ vel. ὥς- 


19. 


123 


290 PLATONIS 

χαὶ τοῦ. εἰς “Ἰαχεδαίμονα νομίσματος εἰςιόντος μὲν 
τὰ ἴχνη τὰ ἐχεῖσε τετραμμένα δῆλα. ἐξιόντος δὲ οὐ- 
δαμῇ ἄν τις ἴδοι, ὥςτε εὖ χρὴ εἰδέναι, ὅτι, καὶ χρυ- 
σῷ καὶ ἀργύρῳ οἱ ἐκεῖ πλυυσιωτατοί εἰσι τῶν [᾿λλή- 
γων, καὶ αὐτῶν ἐχείνων ὁ βασιλεύς" ἔκ τὲ γὰρ τῶν 
τοιούτων μέγισται λήψεις καὶ πλεῖσταί εἰσι τοῖς βἀσιλεῦ- 
σιν, ἔτι δὲ xoi ὁ βασιλικὸς φόρος οὐκ ὀλίγος γίγνεται, ὃν 
τελοῦσιν οἱ “αχεδαιμόνιοι τοῖς βασιλεῦσι. xci τὰ μὲν 
“Ἱακεδαιμονίων ὡς πρὸς Βλληνικοὺς μὲν πλούτους μεγά- 
λα, ὡς δὲ πρὸς τοὺς llegoixovg χαὶ τοῦ ἐχείνων βασι- 
λέως οὐδέν" ἐπεί ποτ᾿ ἐγὼ ἤχουσα ἀνδρὸς ἀξιοπίστου 
τῶν ἀναβεβηκότων παρὰ βασιλέα, ὃς ἔφη παρελϑεῖν 
χώραν navv πολλὴν χαὶ ἀγαϑήν ἐγγὺς ἡμερησίαν 
ὁδόν, ἣν χαλεῖν τοὺς ἐπιχωρίους ζώνην τῆς βασιλέως 


P. 128. τὰ ἐκεῖσε τετραμμένα] Uncis haec seclusit Hir- 
scehig. Bodl. Vat. Ven. JI habent γεγραμμένα mala correctione, 

C. “μήστριδι Sic Bodl. Coisl. Vat. Ven JI Par. B. 
Vind. 1 Flor. b. d. i. Vulgo 144&o:g10:, Vind. 2. 9, Flor. a. c. 
Ven. £ X, Par. C, ᾿“μίστριδι. De varia nominis scribendi ratione 
v. intpp. ad Diodor. Sic, XX. 108. Spanhem. de Usu et Praestant, 
Numism. p. 495. 


σιῖρ. Ego nihil muto, siquidem 
"verba sic licet interpretari: se- 
cundum illam apud Aesopum 
vulpis orationem. — Etenim .4l1- 
σώπου μῦϑος est oratio ab. Ae- 
$opo ficta. Usum vocabuli ἀτε- 
χνῶς in comparationibus ad Ion. 
p. 934. E. illustravimus. 


ὁ βασιλικὸς φύρος —] 
De reditibus regum Spartano- 
rum.v. Xenoplion. De Rep. 
Laced, c. 15. et Manso Spart. 
1, p. 100 sq. 


B. ἀνδρὸς ἀξιοπίστου 
τῶν ἀναβεβ.} Olympiodor. 
p. 167. περὸ Ξενοφῶντός φασι 
λέγειν αὐτόν, οὗτος γὰρ ἐν τῇ 
᾿Αναβάσει ἱσιόρηκε τὰ Περσῶν, 
Κύρῳ συνανελθὼν ini τὸν ἀδελ- 
φὸν ᾿Αρταξέρξην. Eadem toti- 
dem verbis 'scripta refert Scho- 
liastes ad ἢ. l. Ad rem conf. 


Xenoph. Anab. I, 4. 8. 8, 9. 
Herodot. II, 98. Ciceron. 
Verr, III, 33. Corne!. Nep. 
Themistocl. c. 10. Brissonius 
de Regno Pers. 1, 105. p. 160 
sq. Ceterum Plato si haec a 
Xenophonte acceperit, dialogus 
aliquante. post Socratis mortem 
scriptus sit necesse est, quod 
non esse verisimile in Prolego- 
menis docuisse videmur. 
Ξέρξον δὲ γυναικί, 

᾿μηστριδι. ,, An fuerit Ama- 
stris, Xerxis uxor, Esthera re-- 
gina, erudite examinat Wes- 
seling. Obss. II. 24. p. 251.** 
Gottl, — Mina centum 
drachmis, . drachma sex obolis 
constabat, Sexaginta minae con- 
ficiebant τάλαντον,  Drachma e 
Boeckhii rationibus Oeco- 
nom. Athen. T. I. p. 16. fere 


quinque grossos et dimidium 


IL XM 





» - 
μαι ἂν αὐτὴν εἰπεῖν, 
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γυναιχός" εἶναι δὲ καὶ ἄλλην, ἣν αὖ καλεῖσϑαι xa- 
λύπτραν, xci ἄλλους πολλοὶς τύπους καλοὺς καὶ 
ἀγαϑοὺς sig τὸν χόσμον ἐξῃρημένους τὸν τῆς γυναι- 
χός, καὶ ὀνόματ' ἔχειν ἑκάστους τῶν τόπων ἀπὸ ἑχάστου 
τῶν χόσμων, ὥςτε οἶμαι ἐγώ, εἴ τις εἴποι τῇ βασιλέως μη- 
τρί, Ξέρξου δὲ γυναικί, ᾿Φἰμήστριδι, ὅτι Lv νῷ ἔχει σου 
τῷ υἱεῖ ἀντιτάττεσϑαι ὁ “4εινομάχης υἱός, ἣ ἔστι κόσμος 
ἴσως ἄξιος μνῶν πεντήχοντα, εἰ πάνυ πολλοῦ, τῷ 
δ᾽ υἱεῖ αὐτῆς γῆς πλέϑρα ᾿Ερχίασιν οὐδὲ τριαχόσια, 
ϑαυμάσαι ἂν, ὅτῳ ποτὲ πιστεύων ἐν νῷ ἔχει οὗτος 
ὁ ᾿Δλκιβιάδης τῷ ᾿ἀρταξέρξι, διαγωνίζεσϑαι, xai οἷ- 
ὅτι Οὐκ ἔσϑ᾽, ὅτῳ ἄλλῳ πι- 
στεύων οὗτος ὁ ἀνὴρ ἐπιχειρεῖ πλὴν ἐπιμελείᾳ τε καὶ 
σοφίᾳ" ταῦτα γὰρ μόνα ἄξια λόγου ἐν Ἕλλησιν. 


Ἐρχέασι»] Cois!. Ven. 2. ᾿ρχεᾶσιν pro vulg. ᾿Ερχιάσιν. Butt- 


mannus "Eozíaouw correxit, quae vera videtur ratio, siquidem no- 


men "Eoría accentum in penultima fert syllaba. Quemadmodum 
itur Ὀλυμπίασιν scripsimus, ita etiam 'Euzézow formandum. conf. 
ucker. ad "Thucyd. VIII, 62, et Buttmann. Gr. Ampl. T. ll. p. 

219. "x 

. D. τῷ 4oraifíoin] ᾿Δρτοξέρξῃ Bodl. Vat. Ven. EZ. et pr. 
ἣν Par. B'C. Flor. a. i. o. Vind. 7. 


etiam areae quadratae fuit no- 
men, cuius latus aequabant cen- 
tum pedes Graeci, uude πλέ- 
$9o» est quadratum 100(0 pe- 
dum. v. Hesychius s. v. lta- 
que πλέϑρον circiter habebat 
9005 ped. quadr. Paris. — 
9646,073 ped. qu. Rhen. conf. 
Boeckh. 1. e. T. I. p. 67 sq. 
"Epyía s. Ἔρχεια fuit pagus tri- 
bus Aegeidis, de quo Diodorus 
^m Harpocrationem et 

esychius consulendi sunt. 

D. Οὐκ ἔσϑ᾽ 19 ἄλλῳ 
π.} Recta utitur oratione, quo 
vividius rem ob oculos ponat 
atque Alcibiadem acrius pun- 


— monetae nostrae valebat. ]ta- gat. Displicuit tamen haec ra- 
- que talentum pretium habuit tio Schleiermachero, qui 
fere 1375 tlhalerorum, quod ista ex prava rationis Platoni- 
nondum aequavit mundus mu- cae imitatione traxisse originem 
lebris Dinomacehes — 712£99ov — arbitratur. ldem vir doctus in 

- pon modo longitudinis, sed sequentibus haesit: ,,Und wie 


stimmt es, inquit, zu iener 
Lobrede, dass sie (die 
Persische Kónigin) den 
Griechen  schónes sagt 
über ihre Weisheit?** Ni- 
mirum ostendit Socrates Alci- 
biadi Athenienses nulla alia re 
barbaros superare posse nisi 
sapientia et virtute, Quum igi- 
tur antea Persarum divitias et 
opes descripserit, nunc ipsam 
barbarorum reginam facit iudi- 
cantem sola sapientia, quae in 
Graecia plurimi aestimetur, ef- 
fici posse, ut Graeci cum Per- 
sis certamen subire et de prin- 
cipatu contendere audeant. Nec 


19 


C 
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ἐπεὶ εἴ ys πύϑοιτο, ὅτι ὃ ᾿Αλκιβιάδης ovrog νῦν 
ἐπιχειρεῖ πρῶτον μὲν ἔτη οὐδέπω γεγονὼς σφόδρα 
εἴχοσιν, ἔπειτα παντάπασιν ἀπαίδευτος, πρὸς δὲ τού- 
τοις, τοῦ ἐραστοῦ αὐτῷ λέγοντος, ὅτι χρὴ πρῶτον 
μαϑόντα xci ἐπιμεληϑέντα αὑτοῦ χαὶ ἀσχήσαντα 
οὕτως ἰέναι διαγωνιούμενον βασιλεῖ, οὐκ ἐϑέλει, αλ- 
λά φησιν ἐξαρκεῖν καὶ ὡς ἔχει, οἶμαι ἂν αὐτὴν 
ϑαυμάσαι τε xoci ἐρέσϑαι: | lí ovv ποτ᾽ ἔστιν, ὅτῳ 
πιστεύει τὸ μειράχιον; εἰ οὖν λέγοιμεν, ὅτι χάλλει 
T& χαὶ μεγέϑει καὶ γένει καὶ πλούτῳ καὶ φύσει τῆς 
ψυχῆς, ἡγήσαιτ᾽ ἂν ἡμᾶς, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, μαίνεσϑ αἱ 


ὅτι ὁ ᾿Αλκιβιάδης] Sic Bodl, Coisl, Ven. ZILX. Par, C. 


Viud. 1. 2. 9. Flor. a. b. c. d, i. o. 


Vulgo ὡς pro ὅτι editum, et 


ó articulus omissus est; etiam verba νῦν ἐπιχειρεῖ omittuntur. 
οὐδέπω γεγονώς] V. οὔπω, quod soli tenent Par. EF. 


Ven. 1, 


vero sine causa reginam Per- 
sarum haec dicentem induci ap- 
paret ex pag. 124, A. 


o ᾿Αλκιβιάδης — νῦν ἐπι- 
χειρεῖ) Fallitur Buttmannus 
verba νῦν ἐπιχειρεῖ, quae vett. 
editt, excepta Bas. 2. omittunt, 
sed codd. plerique omnes Pla- 
toni reddiderunt, e glossemate 
fluxisse existimans. "Tantum ab- 
est enim, ut posteriora haec, 
οὐκ ἐθέλει, ἀλλά φησιν, sensum 
expleant, ut illis omissis aliquid 
ad. constructionis integritatem 
desideretur, siquidem ad prae- 
gressa participia ἐστὲν omissum 
putare Bonlicet, Nec vero ob- 
scurum est, cur νῦν ἐπιχειρεῖ 
in aliquot codicibus sit extrusum. 
Habet enim hic locus insignem 
quandam  anacoluthiam , quum 
verba ἐέναι διαγωνιούμενος βασι- 
λεῖ, αὐδῷ ad primarium enun- 
tiati membrum pertinebant, pos- 
tremae eius parti anuexa sint. 
Quum enim ᾿ accuratus stylus 
hane posceret orationis" conti- 
nuationem: πρὸς δὲ τούτοις οὐ 


μαϑὼν οὐδ᾽ ἐπιμεληθεὶς αὑτοῦ 


E. οἶμαι ἂν αὐτὴν ϑαυμάσαι αὐτὴν add. Bodl. Vat. 


οὐδ᾽ ἀσκήσας, οὕτως ἱέναι δια- 
γωνιούμενος βασιλεῖ, mutato in- 
de a verbis τοῦ ἐραστοῦ αὐτῷ 
λέγοντος sermonis tenore, pri- 
marium verbum in .seeundariam 
sententiae partem reiicitur eo- 
demque pacto sic absolvitur 


oratio, ut οὐχ ἐθέλει princeps 


verbum habeatur, cui deinceps 
adiunguntur etiam sequentia: 
ἀλλά φησιν" ἐξαρκεῖν κι 7. À. 
Anacoluthon igitur tale est, quod 
neminem offendat, qui quanta 
Graeci hoc in genere üsi sint 
libertate, meminerit. Verum sa- 
tis haec de totius loci confor- 
matione. Reliquum est, ut mo- 
neamus de singulis. ltaque pri- 
mum quidem observes istud 
οὐδέπω σφόδρα, quod est 
nondum sane sive vixdum, 
quanquam hoc quidem minus 
aliquanto: ponderis habet quam 
Graeca dietio.. Deinde οὕτως 
post participia illatum habes, 
de qua loquendi forma ad Phae- 
don. p. 61. C. et alibi monui- 
mus. Quae sit eius ratio atque 
causa, facile est δα perspicien- 
dum sermone ita explicato: ὅτι 


| 


E  Ῥ, 194. 
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πρὸς τὰ παρὰ ᾿σφίσιν ἀποβλέψασα πάντα τὰ τοι- 
αὖτα. οἷμαι δὲ x&v “αμπιδώ, τὴν “Ἱεωτυχίδου μὲν 
ϑυγατέρα, Aoyiüeuov. δὲ γυναῖχα, "Ἄγιδος δὲ μητέ: 
θα, οἱ πάντες βασιλεῖς γεγόνασι; ϑαυμάσαι ἂν zal 
ταύτην εἰς τὰ παρὰ σφίσιν ὑπάρχοντα ἀποβλέψα- 
σαν, εἰ σὺ ἐν νῷ ἔχεις τῷ υἱεῖ αὐτῆς διαγωνίζεσϑαι 
οὕτω χἀχῶς ἠγμένος. χαίτυι οὐχ αἰσχρὸν δοκεῖ εἶναι, 
& αἱ τῶν πολεμίων γυναῖκες βέλτιον περὶ ἡμῶν διὰς- 
γοοῦνται, οἵους E ὄντας opio ἐπιχειρεῖν, ἢ ἡμεῖς 


| mpi ἡμῶν αὐτῶν. 
duoí τε καὶ τῷ iv Μελιοῖς 


E 


ἀλλ᾽, 


ΞΠΣ. Vind. 1. 2. 9 
Ven. 2 


. καὶ πῶς. 


j πρῶτον “μαϑεὶν καὶ ἐπιμελεῖς 
ἑξυτοῦ καὶ ἀσκεῖν, καὶ οὗὕ- 
τῶς ἱέναι διαγων. x, T. À. De- 

que ἐξαρκεῖν καὶ ὡς ἔχει te- 
AU est lioc significare: suf- 
ficere vel sic. Nam καὶ de 
more ita post ἀρκεῖ, ἱκανόν ἐστι, 


, 


— et id genus alia, inferri docent 
eter centena alia haec: De 


ep. VI. p. 9€6. D. VII. . p. 
548. D. Menex. p. 247. C. Hipp. 
mai. p. 302. B.  Formulam ὡς 
dye autem vel ὥςπερ, ἔχει fre- 
quentant Graeci, si quem. di- 
cunt aliquid fecisse non medi- 
tatum aut praeparatum, sed sic 
statim atque temere, A ristop h. 
Eccles. 533. μὰ τὼ 950, ἀλλ᾽ 
ὥςπερ εἶχον ὠχόμην. Herod. 
1 24, ῥῖψαί μιν ἐς τὴν ϑάλατ- 
Pc ὡς εἶχε. Thucyd. VI, 
. ἐπέπλει οὖν ὥςπερ εἶχε πρὸς 
i Σύμην ὁ uiui Xe- 
Hellen. IV, 8, 








ὅτι κάλλει v6 καὶ με- 
ϑει] V. ad Charmid, p. 154. 
198. A. unde patebit etiam 


mentis habitam esse. 


deer ntem in venustatis argu-. 


ὦ μαχάριε, πειϑόμενος 
γράμματι, Γνῶϑι σαυ- 


πάντα τὰ τοιαῦτα) τὰ revocatum e Bodl. Vat. Coisl. Vcn. 
Flor. a. b. c. d. o. Par. BC. 

καίτοι οὐκ αἰσχρὸν δοκεῖ] Ven. IJ. e corr. et 
ein εἰ τῶν πολ. γυναῖκες omisso «íi articulo 


Bodl. Vat. Ven. 1]. probante Hermanno. 


οἶμαι δὲ κἂν Aapunido — 
Absoluta orationis intercapedine 
et ἂν et xai et vero etiam sub- 
iecti vocabulum iteratur verbis: 
ϑαυμάσαι ἂν καὶ ταύτην: quod 
sicuti erebro fit, ita non indiget 
uberiore explicatione. Alii scri- 
bunt «“αμπιιώ, sicut H erodot. 
VI, 11... ubi v. Wesseling. 


P..124. εἰ σὺ ἐν νῷ ἔχ εις] 
Protagor. p . 912. C. ϑαυμάζοιμ 
ἄν, εἰ oloBa. Ibid. p. 315. E. 


οὐκ ἂν θαυμάζοιμι, εἰ cc Wa 
— τυγχάνει ὧν. lbid. p. 3386. C 

ϑαυμάζοιμ᾽ ἄν, εἴ τῳ dvd gui 
"0v παραχωρεῖ. Gorg. p 492. 
B. ϑαυμάζοιμ᾽ dv καὶ αὐτός, εἴ 
cou, ἔχει Τ᾽ οργίας spat ἀγαϑὸν 


ἐπιδεῖξαι. Tim. p. 26. B. 9«v- 
μάσαιμ᾽ ἄν, εἴ n pe αὐτῶν δια- 
πέφευγεν. Phaedr, p. 219. D. 


Hipp. min, p..964. A. v. ad 
Apolog, Socr, p. 29. B. — Mox 
οὕτω κακῶς ἠἡγμένος est 
tam male educatus et in- 
stitutus, de quo verbi usu 
vide interptt. ad Plutarch. 
De Educat. IV, 14. et Lexic. 


-Xeneph. s. h. v. 
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τόν, ὅτι οὗτοι ἡμῖν εἰσιν ἀντίπαλοι, ἀλλ᾽ οὐχ ovg 
σὺ οἴει" ὧν ἄλλῳ μὲν οὐδ᾽ ἂν ἑνὶ περιγενοίμεϑα, εἰ 
μὴ ἐπιμελείᾳ τε ἂν καὶ τέχνῃ. ὧν σὺ εἰ ἀπολειφϑή- 
σει, καὶ τοῦ ὀνομαστὸς γενέσϑανι ἀπολειφϑήσει ἐν 
“βλλησί τε xoi βαρβάροις, οὗ μοι δοκεῖς ἐρᾶν ὡς 
οὐδεὶς ἄλλος ἄλλου. 

Cap. ΧΙΧ., A444. ἽἍϊνα οὖν χρὴ τὴν ἐπιμέ- 
λειαν, ὦ Σώχρατες, ποιεῖσϑαι; ἔχεις ἐξηγήσασϑαι; 
παντὸς γὰρ μᾶλλον ἔοικας ἀληϑῇ εἰρηκότι. 

Z9. Nat ἀλλὰ γὰρ κοινῇ βουλῇ, ᾧ τινι τρό- 
πῳ ἂν ὅ τι βέλτιστοι γενοίμεϑα. ἐγὼ γάρ τοι οὐ 
περὶ μὲν σοῦ λέγω, ὡς χρὴ παιδευϑῆναι, περὶ ἐμοῦ 
δὲ οὔ. οὐ γὰρ ἔαϑ᾽ ὅτῳ σου διαφέρω πλήν γε ἑνί. 


A4. — Tt; 
Z0. Ὁ ἐπίτροπος 6 ἐμὸς βελτίων ἐστὶ. xoci co- 


φώτερος ἢ Περικλῆς ὁ σός, 


D. δτι οὗτοι ἡμῖν εἰσὶν ἀντίπαλοι] ἡμῖν om. Bodl. 
Vat. Ven. /1 probante Hermanno, qui mox adeo εἰ μή meg ἐπι- 
pi. inde suscipere non dubitavit. 

.  O€ap. XIX. D. μᾶλλον μὲν πάντες ἄνθρωποι) Ven. H. 
μᾶλλον δὲ m. 


D. ἄλλῳ μὲν οὐ δ᾽ ἂν ivi ita etiam alterum orationis mem- 


7.] Acuta est Struvii obser- 
vatio μὲν hic interpositum esse 
propterea, quod εἰ μὴ ἐπιμελείᾳ 
τὲ ἂν καὶ τέχνῃ idem sit, quod 
ἐπιμελείςς δὲ καὶ τέχνη; eandem- 
que causam videri, cur ἄν sen- 
tentiae hypotheticae adhaeserit, 
Quanquam ἂν post εἰ illatum 
liaudquaquam rari usus esse do- 
cebunt quae ad Protagor. p. 329. 
B. exposuimus. Etenim poni- 
tur εἰ — dv sequente optativo, 
ubi significatur illam ipsam sen- 
tentiam, quae conditionis signi- 
fieationem habet, rursus ex alia 
quapiam sententia pendere, si- 
ve ea diserte addita est sive 
ex orationis serie intelligenda. 
Quemadmodum igitur haec, ἀλ- 
λῳ οὐδ᾽ dw iri περιγενοίμεθα, 
ex conditione suspensa sunt, 


brum eodem modo accipiendum 
est. Sensum verborum hunc 
esse putamus: quibus nulla 
plane alia re superiores 
esse possumus, nisi cura 
atque arte possumus. 


Cap. XIX. ἀλλὰ yàg xor- 
»j Bovàg] V. ad p. 119. B. 
Urbane hic Socrates infert, quod 
supra dixerat ipse Alcibiades. 


C. ἐγὼ y4Q τοι οὐ nti 
μὲν c. À.] Callide Alcibiadem 
eo perducit, ut communiter de 
hae re consultandum esse sibi 
persuadeat | Confitetur enim se 
in eadem atque illum versari 
conditione, praeterquam | quod 
sciat se nihil scire praeter hoc 
unum, quod nihil sciat. Cuius 
quidem rei cognitionem se uni 


—— URL 0, ca o p DR 
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44. Τίς οὗτος, ὦ Σώχρατες; 


XQ. Θεός, ὦ ᾿“λκιβιάδη, ὅςπερ σοί μὲ οὐχ εἴα 
προ τῆρδε τῆς ἡμέρας διαλεχϑῆναι" ᾧ και πιστεύων 
λέγω, ὅτι ἡ ἐπιφάνειεε δι᾿ οὐδενὸς ἄλλου σοι ἔσται 


ἢ δι᾿ ἐμοῦ. 


44. Παίζεις, ὦ Σώχρατες. 
Z2. Ἴσως" λέγω μέντοι ἀληϑῆ, ὅτι ἐπιμελείας 
δεόμεϑα, μᾶλλον μὲν πάντες ἄνϑρωποι, ἀτὰρ Ww γε 


καὶ μάλα σφόδρα. 


JA. Ὅτι μὲν ἐγώ, οὐ ψεύδει. 


, , , » es . ^ 3 
Οὐκ ἀποκνητέον οὐδὲ μαλϑακχιστέον, ὦ 


240. Οὐδὲ μὴν ὅτι γ᾽ ἐγώ. 
4.1. Τί οὖν ἂν ποιοῖμεν. 
ΣΩ. 
ἑταῖρε. | 
44. Οὕτοι δὴ πρέπει γε, ὦ “Σώχρατες. 
Ὅτι 


μὲν ἐγώ, υὐ ψεύδει) Sie Bodl. Vat. Ven, IH. Vind, 


1. 2. pro vulg. "Orc μὲν ἐγὼ δέομαι, οὐ ψεύδει... 
Οὐκ ἀποκνητέον) Sic codd. Dodl, Ven. /7, Vat. et ex corr. 
Par. E. Quod alii habent ἀπορητέον, id ex interpretatione duxit 


originem. 


Verum esse ἀποχνητέον docet vel additum μαλϑακι- 


στέον, pro quo Bodl. Vat. Ven, 1], μαλακιστέον liabent. 


deo debere significat. [ta hanc 
locum intelligendum esse nobis 
plane persuasum est. 


Θεύς, ὦ ᾽Δλκιβιάδη. ὅς- 
ng —] Fuit qui Ὁ ϑεὺς le- 
gendum  suspicaretur. — Verum 
saepissime ϑεὸς dici pro ὁ ϑεός 
docuit Schaefer. Meletem. 
Critt. p. 4. 


ὅτι 5j ἐπιηήάνεια ὃ. 000,] 
Ἐπιφανεῖς cum  dicautur qui 
sunt in civitate clari et illustres, 
mirum profecto non-est quod 
etiam ἐπιφάνεια ita ponitur, ut 
sit nominis claritas et no- 
bilitas. Cuius usus alterum 
exemplum: etsi non in promptu 
habemus, tamen non abludit il- 
lud [saei p. 167. τὸ μέγεθος 
τῶν δικῶν ἐπιφάνειάν τινα ἐποί- 


ἡσεν. Diodor. XIX, 1. διὸ καὶ 


τῶν πόλεων ἔνιαι τοὺς ἰσχύον- 
τας μάλιστα τῶν πολιτευομένων 
ὑποπτεύουσαι καϑαιροῦσιν αὐὖ- 
τῶν τὰς ἐπιφανείας, quos 
locos Schneiderus in Lexico 
attulit, qui ἐπεφάνειαν recte in- 
terpretatur quod nostrates di- 
cunt Aufsehen, Neque dubi- 
tavit Plutarchus vocabulo 
identidem ea vi et potestate uti, 
ut significet zloriam et cele- 
britatem, ut 1. 129. C. 215. 
A. 759. D. 889. E. 956. A. 1]. 
26. C. taque non erat, cur 
Schleiermach., et Ast. in 
hoc vocabuli nsu offenderent, 
D. μᾶλλον μὲν πάντες 
ἄνθρωποι --Ἠ7 Observavit 
Buttm. proprie opus fuisse 
formula corrigendi μᾶλλον δέ, 
cui tamen ob eam, quae subii- 
citur, restrictionem loco parti- 
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ZG. Οὐ ydg, ἀλλὰ σκεπτέον xot. καὶ μοι 
λέγε" φαμὲν γὰρ δὴ ὡς ἄριστοι βούλεσϑαι γενέσϑαι. 


o 


Δῆλον, ὅτι ἥνπερ οἱ ἄνδρες οἱ ἀγαϑοί. 


ἢ γάρ: 
“41... Ναί. i 
X9. Tíve ἀρετήν; 
AA. 
Z9. Οἱ τί ἀγαϑοί; 
AA. δῆλον, ὅτι οἱ πράττειν τὰ πράγματα. 
ΣΩ. Ποῖα; ἄρα τὰ ἱππιχά; 
A4. Οὐ δῆτα. 
ZG. Παρὰ τοὺς ἱππικοὺς γὰρ ἂν ἦμεν; 
A4. Nai. 
X0. ᾿Αλλὰ τὰ ναυτιχὰ λέγεις" 
AA. Οὔ. 
ΣΩ. Παρὰ τοὺς ναυτικοὺς γὰρ ἂν ἦμεν ἢ, 
“4... Ναί. | 
XQ. ᾿Δλλὰ ποῖα; ἃ τίνες πράττουσιν ; 
AA. “περ ἌΡΣΗΝ oí χαλοὶ κἀγαϑοί. 
zo. 


μους, ἢ τοὺς ἄφρονας: 


44. Tovg φρονίμους. 
Οὐχοῦν ὃ ἕκαστος φρόνιμος, τοῦτο &ya- 


E. Ποῖα; ἄρα τὰ ἱππικά; Sic Bodl. Vat. Coisl. 


Καλοὺς δὲ κἀγαϑοὺς λέγεις τοὺς φρονί- 


2 , 7 € , J , t 
-Ap' οὖν ὁ Oxvrorouoc φρόνιμος εἰς ὑπο- 


zo. 
206; 
A44. Noi. 
ZO. Ὃ δὲ ἄφρων, πονηρός: 
AA. Πῶς γὰρ οὔ; 
ze. 
δημάτων ἐργασίαν; 


Ven. 


£Il. Par. B E. Flor. d. Vett. editt. Ὁποῖα doa; rà ἱππικά; 


culae δὲ adiungatur μέν, Quod 
mihi vehementer displicet, Cod. 


- Nen. II. μᾶλλον δέ, quod. olim 


reponendum conieci. Sed nunc 
vereor ut opus sit mutatione, 
quanquam. fatendum est Socra- 
tem ita loqui paullo inurbanius. 
Aliter certe posita est haec for- 


mula Euthydem. p. 218, A. Te- 
nendum est autem illo δεόμεθα 
Socratem semet ipsum atque 
Alcibiadem significare, 

καί μοι λέγε' φαμὲν yag 
—] Posteaquam Alcibiades il- 
lud «sibi agendum esse conces- 
sit, ut evadat melior; dehinc δᾶ 
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-AA. Πάνυ ye 
XQ. ᾿4γαϑὸς ἄρα εἰς αὐτά; 
AA. — Aya og. : 
ZO. Τί δέ; εἰς ἱματίων ἐργασίαν ovx ἄφρων 
ὁ σχυτοτόμος: | 
A4. Nai. 
Z0. Κακχὸς ἄρα εἰς τοῦτο; 
A44. Ναί. 


X9. Ὁ αὐτὸς ἄρα ibis ys τῷ λόγῳ xoxog 
| T€ καὶ ἀγαϑός. 

AA. Φαίνεται. 

Cap. XX. XQ. Ἢ ovv» λέγεις rovg ἀγαϑοὺς 
| ἄνδρας εἶναι χαὶ κακούς; 


A44. Οὐ δῆτα. 
a8. Aa τίνας ποτὲ τοὺς ἀγαϑοὺς λέγεις ; 
A4. Ἵ) οὺς δυναμένους ἔγωγε ἄρχειν ἐν τῇ πόλει. 
XQ. (v δήπου ἵππων γε; 
ὙΠ AA." Οὐ δῆτα. 
ΣΩ. ᾿4λλ᾽ ἀνϑρώπων; 
"AZ. Noi. 
CO ΣΩ: "406 καμνόντων; 
A4. Ov. 
ZO. ᾿Αλλὰ πλεόντων; 
"e. δὰ Οὔ φήμι. 
ΣΩ, "AM ϑεριζόντων ; 
A4. οἵ 
ΣΩ. ᾿4λλ᾽ οὐδὲν ποιούντων, ἤ τι ποιούντων; 
A44. llowvvrov λέγω. 


P. 125. Καλοὺς δὲ κἀγαθοὺς λ.} δὲ suppeditarunt Bodl. 
Coisl, Ven. £ Z. Par. BC, Vind. 1. 2. 9. Flor. d. i. 
pins ἄρα el; αὐταΊ] αὐτὰ Vat. Ven, Il. Vulgo ταῦτα. 





m" Baükalor disputatio, unde, ado- 


lescentem appareat ne illud qui- 
dem perspectum habere, quid- 
nam sit, in quo elaborare de- 
beat. Qua disputatione absoluta 
(p. 127. D.) Socrates eum co- 

, ut sui curam ge- 
rat. Habet hic locus magnam 


interrogationum e vita communi 
petitarum — frequentiam, quam 
tamen minus moleste ferent, qui 
eius consilium et finem memi- 
nerint. 

P. 125. B. Τοὺς δυναμέ- 
νοῦς ἔγωγε így.—] En ado- 
lescentem auctoritatis et poten- 


C 
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ZO. Tí; πειρῶ καὶ ἐμοὶ δηλῶσαι. 


44. Οὐκοῦν τῶν xoi συμβαλλόντων. ἑαυτοῖς 
χαὶ χρωμένων EEHHAWES ὥςπερ ἡμεῖς ζῶμεν ἐν roig 


Οὐκοῦν ἀνθρώπων λέγεις ἄρχειν ἀνθϑρώ-- 


ZO. ᾿4ρα κελευστῶν χρωμένων NT j 


πόλεσιν. 
αν. 

ποις χρωμένων ; 
A44. Nai. 
44. Οὐ δῆτα. 
X0. 
44. Nai. 


Κυβερνητικὴ γὰρ αὕτη γε ἀρετή; 


Z0. ᾿4λλ᾽ ἀνθρώπων λέγεις ἄρχειν αὐλητῶν, 
ἀνϑρώποις ἡγουμένων ὠδῆς χαὶ χρωμένων ἐδ οὐρὰ 


A4. Οὺ δὴτα. 


CQ. Χοροδιδασχαλιχὴ γὰρ αὕτη γ᾽ αὖ; 


A4. Πάνυ γε. 
20. 


ἀνϑρώποις οἷόν τ᾽ 


Aa τί ποῖε λέγεις χρωμένων ἀνϑρώπων 
εἶναν ἄρχειν; 


A A. Κοινωνούντων ἔγωγε λέγω πολιτείας καὶ 


συμβαλλόντων πρὸς ἀλλήλους, 


ἐν τῇ πόλει. 


τούτων ἄρχειν τῶν 


C. ΤΊ; πειρῶ) Post Tí Bekker. δὴ addidit e Ven, Π. 
Κυβερνητικὴ γὰρ αὕτη] Sic Bodl. Vat. Ven. II. pro vulg. 


Ἰζυβερνητικῆς. 
Cap. XXI. E. 


λέγεις.. E42. Τί δὲς κι τ. À 


tiae in republica consequendae 
cupidissimum. 


C. Οὐκοῦν τῶν xai 
cv B. | h. e. eorum, qui inter 
se contrahunt negotia. 


Οὐκοῦν ἀνθρώπων λέ- 
γεις ἄρχειν --- h. e. οὐκοῦν 
λέγεις τοὺς δυναμένους ἄρχειν 
ἀνθρώπων χρωμένων ἀνθρώποις; 
num eos dicis, qui possint 
imperare hominibus ho- 
minum opera utentibus? 


Z4::24321 εὐβουλία; 
xti] Schleiermacherus Ficino duce haec ita distribuit: 
εὐβουλία, ἔμοιγε δοκεῖ, εἴς γε τὸ σώζεσθαι πλέοντας. 


“4. Ἔμοιγε δο- 
Z4. ᾿Αλλ 
«41. Καλῶς 


Dein κελευσταὺ suut remigum 
hortatores, qui eos ad officia 
obeunda instigabant. v. Mus- 
grav. ad Eurip. Hel. 1595. 
Piersou. Verisimil. p. 186. 
intpp. ad Polluc. 1. 96. Schef- 
fer. De Milit. IV, 7. Mox ne 
quis scribendum ' putet αὕτη ye 
ἡ deti , omissi articuli ratio- 
nem explanabunt ann. ad Apo- 
log. Socr. p. 18. A. et p. 24. B. 

'" 44) ἀνθρώπων λέγεις 
— αὐλητῶν — yogtvraisc;] 
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Cap. XXL. X9. Je οὖν αὕτη ἡ τέχνη; ὥς- 
nip ἂν εἴ σὲ ἐροίμην πάλιν τὰ νῦν δή" Κοινωνούν- 
τῶν ναυτιλίας ἐπίστασϑαι ἄρχειν τίς ποιεῖ τέχνη; 

Ad. Κυβερνητική. 

XQ. Καοινωνούντων δὲ δῆς, ὡς νῦν δὴ ἐλέ- 
γετο, τίς ἐπιστήμη ποιεῖ ἄρχειν ; 

4.41. Ἥνπερ σὺ ἄρτι ἔλεγες. ἡ χοροδιδασχαλία. 

XR cq δέ; πολιτείας χοινωνούντων τίνα x«- 
λεῖς ἐπιστήμην; 

A4. Εὐβουλίαν ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. 


XQ, Tí δέ, μῶν ἀβουλία δολεῖ εἶναι ἢ τῶν 
χυβερνητῶν; 

44. Οὐ δῆτα. 

ΣΩ. ᾿Αλλ᾽ εὐβουλία; 

4... "ἔμοιγε δοκεῖ, εἴς γε τὸ σώζεσϑαι πλέοντας. 

XQ. Καλῶς λέγεις. τί δέ, ἣν σὺ λέγεις εὐβου- 
λίαν, εἰς τί ἐστιν" ; 

4.41. Lig τὸ ἄμεινον τὴν πόλιν διοικεῖν καὶ σώ- 
beo D au. 

ZO. "ἄμεινον δὲ διοικεῖται χαὶ σώζεται τίνος 


παραγιγνομένου ἢ ἀπογιγνομένου; ὥςπερ ἂν εἰ σύ 


P. 126. ἣν σὺ λέγεις εὐβουλίαν] V. καλεῖς, quod e Bodl, 
Vat. Ven. [1]. Vind. 1. 2. 9. Flor. a. b. c. d. i. o. Par. B CF. 
mutavi. 

᾿ὥςπερ ἂν εἰ ov] dv vulgo omissum recte servarunt Bodl. 
Vat. Ven. £I1 X. Par. BCE. et marg. F. Vind. 1. 2, 9. Flor, 
a. b. e. d. i. o. v, annot. ad Apolog. Socr. p. 17. D. 





Intelligitur - chorus. αὐλητῶν ἀν- 
δρῶν, qualis fuit quem dedit 
Demosthenes; v, Orat. adv. 
Mid. ὃ 43. 'De χοροδιδασκαλίᾳ 

. Boeckh. Oeconom. Att. 1, 
p. 488 sq. ed. f. 

D. ᾿Δ4λλὰ τί ποτε λέγεις 
xeop. ἀνϑρ.) Stephanus 
sensum . loci ita declaravit: 
Quem usum cum homini- 
bus habent illi homines, 
quibus imperare posse di- 
cis? Spei dictum sit: τέ χρῶν- 


ται ἀνϑρώποις ἄνϑρωποι ἐκεῖνοι, 
ὧν λέγεις σἷόν τ᾿ εἶναι ἄρχειν; 
Et sane τί cum χρωμένων iun- 
gendum. Vertendum tamen hunc 
potius in modum: At in qua 
tandem re hominibus 
utuntur homines, quibus 
imperare posse illos cen- 
ses? 1 

Cap. XXL E. Z4. A4AX 
εὐβουλέα:) Ante haec verba 
in aliquot editt. nomen, Socra- 
tis est omissum; mero. errore. 
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μὲ ἔροιο" "Ausivov. διοικεῖται σῶμα xoi σώζεταί τίνος 
παραγιγνομένου ἢ ἀπογιγνομένου ; εἴποιμ᾽ ἄν, ὅτι 
ὑγιείας μὲν παραγιγνομένης; νόσου δὲ i ain iod 
οὐ καὶ σὺ οἴει οὕτω; 

A4. Ναί. 2 

ZO. Καὶ si us αὖ ἔροιο" Τίνος δὲ ἄμεινον 
ὄμματα; ὡραύτως εἴποιμ᾽ ἂν, ὅτι ὄψεως μὲν παρα- 
γιγνομένης, τυφλότητος δὲ ἀπογιγνομένης. xoi ὦτα 
δὲ χωφότητος μὲν ἀπογιγνομένης, ἀκοῆς δὲ ἐγγιγνο-: 
μένης βελτίω τε γίγνεται χαὶ ἄμεινον ϑεραπεύεται. 

AA. ᾿Ορϑῶς. 

ΣΩ. Tí δὲ δὴ πόλις; τίνος παραγιγνομένου 
xo ἀπογιγνομένου βελτίων τε γίγνεται καὶ ἄμεινον 
ϑεραπεύεται καὶ διοικεῖται: 


AA. 'Euoi μὲν δοχεῖ, ὦ Σώχρατες, ὅταν φι- 
λία μὲν αὐτοῖς γίγνηται πρὸς ἀλλήλους, τὸ μισεῖν 
δὲ χαὶ στασιάζειν ἀπογίγνηται. 

ZQ. '4o' οὖν φιλίαν λέγεις ὁμόνοιαν, ἢ δι- 
χόνοιαν; 

AA... Ὁμόνοιαν. 

ZQ. Διὰ τίνα οὖν τέχνην ὁμονοοῦσιν αἱ πό- 
À&g περὶ ἀριϑμούς; 


B. Τίνος ἰδὲ ἄμεινον ὄμματα; Vulg. Τίνος δὲ αὖ dy., 
quod solus. Par. E. tenet. Bodl. et Vat. τίνος δὲ παραγιγνομένοιυ 
ἄμεινον ὄμματα, ut dederunt Turr. 

τὸ μισεῖν δὲ καὶ στασιάζειν 42.] Sie Bodl. Vat. 
Ven. 11. pro vulg. τὸ δὲ μισεῖν τὲ xai στ. quod etiam Bekker. 
retinuit, 

Οὐκοῦν καὶ αὐτὸς αὐτῷ ἕκαστος. Sic cum Bas. 2. 
scriptum habent Bodl. Vat. Coisl. Veneti, Vindobouenses, Floren- 
tini et Stobaeus Sermen. p. 210. In Ald,.et Steph. est: vedi τα νὰ 


δὲ τέχνην αὐτὸς αὑτῷ ἕκαστος: qui error est e proximis verbis 
natus, 3 


P.126. C. φιλέα uiv αὐ- eadem ratio est etiam lbid. p. 
τὸϊς ylyv, ] Int, τοῖς πολίταις: 780. A. Wd, Xil. p. 945. post 
quae synesis haudquaquam in- τὴν πόλιν deinde sequitur dno- 
frequens. v. Markland. ad φανουμένους, perinde ac si no- 
Eurip. Suppl. 365. Matthiae λίέτας antecesserit. lbid.p. 952. B. 
ad Eurip. Orest. 894. Sic Legg. post τὴν πόλεν subiungitur dao- 
ΜΠ. p. 828, B. αὐτῶν item βλέποντας. Criton. p. 53. B. 
post πόλεως infertur. — Atque τούτων post πόλεις similiter sub- 





D. PIENE 











P: listen. Soph. 
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Ad. die τὴν. ἀριϑμητικήν. 

AO. Tí δέ: oi ἰδιῶται οὐ διὰ τὴν evriv; 
A44... Naí. 

Z0.  Üjzov» x«i αὐτὸς αὑτῷ ἕκαστος; 

44. | Noi. 

ZQ. μιὰ τίνα δὲ τέχνην ἕκαστος αὐτὸς αὑτῷ 


E. ὁμονοεῖ περὶ σπιϑαμῆς καὶ πήχεως, ὁπότερον μεῖ- 


ζον; οὐ διὰ τὴν μετρητικήν s 


ΤῈ μήν; 

X0, Οὐχοῦν xci οἱ ἰδιῶται ἀλλήλοις καὶ αἱ 
πόλεις; 

A4. Nai. i 

20. {ι δὲ περὶ σταϑμοῦ; ovy ὡςαύτως; 

43,4. Φημί. 

XQ. "Hv δὲ δὴ ov λέγεις ὁμόνοιαν, τίς ἔστι 
χαὶ περὶ τοῦ; χαὶ τίς αὐτὴν τέχνη παρασκευάζει; 


χαὶ ἄρα ἥπερ. πόλει, αὕτη καὶ ἰδιώτῃ, αὐτῷ τε πρὸς 
αὑτὸν χαὶ πρὸς ἄλλον; 
3.4. Εἰχός γέ τοι. 

ΣΩ, Τίς οὖν ἔστι; μὴ κάμης ἀποχρινόμενος, 
ἀλλὰ προϑυμοῦ εἰπεῖν. 

A4. ᾿Εγὼ μὲν οἶμαι φιλίαν τε λέγειν xoi ὁμό- 


Διὰ τένα δὲ τ. Vulgo legebatur αὐτὸς αὐτῷ ἕκαστος, quod 
praeeunte Bekkero mütavi e Bodl, Vat, Ven. Π. 

"xai πήχεως] Bod! Coisl Ven, ZZ. Par. BCF, Vind. 2. 
πήχεος. quam formam nme temere asperneris, conf. Buttm. Gr. 
Ampl. 8. δ΄. ann, 4. p. 190. ed. secund. 

CNL TE περὶ oza 9 uo?] σταϑμούς Bodl. probante Herm. 

αὕτη xai ἐδεώτῃ Steph. αὐτή. 

E. φιλέαν τε λέγειν] Par. F. φιλίων τὲ εἶναι λέγειν, 
Schieiermacherus pro λέγειν scribi εἶναι volebat. 


Oed. Col. 

942. ed. Brunk. οὐδείς ποτ᾽ 
αὐτούς x τ. À i e. AOmvat- 
ove, quod latet in πόλις, Plat. 
Legg. XII. p. 933. E. αὐτοῖς 


p. 876. B, Verum satis exem- 

plorum pro praesenti consilio. 
περὶ σπιϑαμῆς καὶ my- 

χεως} de palmo et cubito, 
E. Ἐγὼ μὲν οἶμαι φιλέαν 


post δικαστήριον infertur, pe- 
rinde ac si iudices memorati 
sint, eodemque modo lbid, IX. 


τε λέγειν —] Dura est Butt- 
manni interpretatio οἴμαν λέ- 
yt idem fere esse statuentis, 
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γοιαν, ἥνπερ πατήρ TS υἱὸν φιλῶν ὁμονοεῖ καὶ μή- 
τηρ, χαὶ «ÓsÀq0g ἀδελῳῷ, xci γυνὴ ἀνδρί. 

Cap. ΝΧΠ. ΣῺ, οἴει ἂν οὖν, ὦ Afin, 
ἄνδρα γυναικὶ περὶ ταλασιουργίας δύνασϑιαι ὁμονοεῖν, 
τὸν μὴ ἐπιστάμενον τῇ ἐπισταμένῃ ; 


- 4.1. ὺ δῆτα. 

ZO. Οὐδέ γε δεῖ οὐδέν" γυναικεῖον γὰρ τοῦτό 
ys μάϑημα. 

A4. Not. 

XO. — T δέ, γυνὴ ἀνδρὶ περὶ ónarixijg δύναιτ᾽ 


» — ^ - 
ἂν. ὁμονοεῖν μὴ μαϑοῦσα: 


» 


a. . O6 Dore: 

ZQ. ᾿Ανδρεῖον γὰρ τοῦτό γε ἴσως αὖὺ φαίης ἂν 
εἶναι. 2 

AA. " Eyoys. 

XO. Ἔστιν ἄρα τὰ μὲν γυναιχεῖα, τὰ δὲ «v- 


δρεῖα μαϑήματα χατὰ τὸν σὸν λόγον. 

44. Πῶς δ᾽ oV; ε 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα ἔν γε τούτοις mes ᾿δμόνομα γυ- 
γαιξὶ πρὸς ἄνδρας. 


Cap. XXII. 127. 
Stephan. cum Par. "EF. 

b. ἧς ἔφαμεν ἐγγιγνομένης] Bodl. Vat .Ven, Π|. ἧς φα- 
μὲν γιγνομένης, syllaba prima praegresso μὲν absorpta, et ἔφωμεν, 
quod respicit ad superiora, minus recte in praesens commutato, 
Utrumque tamen 'Turr, probarunt. 


Y ν᾿ 
ἴσως αὖ φαίης ἂν εἶναι «5. om. 


quod in animo habeo ut di- 
cam; dicere volo. Hoc 
enim ne sententiae quideni: sa- 
tis est consentaneum, nec Plato 
alibi sic loquutus est.  Corrigas 
σέ. Nam ita hoc dicit Alcibia- 
des: Puto equidem signi- 
Jicare te .amicitiam οἱ 
consensionem etc. Ficinus 
vero pro λέγειν videtur εἶναι le- 
gisse, quod restitui olim vole- 
bat Schleiermacherus. Nec 
iniuria fortasse. Certe quidem 
Par. Εἰ, scriptum exhibet τὲ εἷἧ- 
vuv. λέγειν, — Probabilius tamen 


censemus τὲ in oà esse commu- 
tandum. 

P. 127. B. Οὐδ᾽ εὖ ἄρα 
ταύτῃ eJ Editiones omues 
Οὐδ᾽ av ἄρα. Quod εὖ pro αὖ 
dedi, in eo etsi non labeo co- 
dices Platonis consentientes, 
tamen, quia locum bis ita scri- 
ptum habet Olympiodorus 
p. 189. et p. 195 ed. Creuzer., 
non temere egisse videor. Idem 
restituendum 'censuit Selileier- 
macler., a quo-non multum 
dissentit ' Heusdius Specim. 
Crit. p. 113. εὖ post ταύτῃ in- 
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Eu ouf. . Ob. 
E. c0. Οὐδ' ἄρα qiie, εἴπερ ἡ φιλία ὁμό- 
rout ἢν. 
4... Ov γαίνεται. 
Z9. 'Hi ἄρα αἱ γυναῖκες τὰ αὑτῶν πράττου- 


σιν, οὐ φιλοῦνται ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν. 
“4.1. θὺὑκ ἔοικεν. 


- zo. Οὐδ᾽ ἄρα oi ἄνδρες ὑπὸ τῶν γυναικῶν, 
(d τὰ αὑτῶν. 
E AA. | Ov. . 
29. Οὐδ᾽ εὖ ἄρα ταύτῃ οἰχωῦνται αἱ πόλεις, 


ὅταν τὰ αὑτῶν ἕκαστοι πράττωσιν. 

44. Οἷμαι ἔγωγε, ὦ Σώχρατες. 

p Z9. Πῶς λέγεις, φιλίας μὴ παρούσης, ἧς ἔφα- 
m" ἐγγιγνομένης εὖ οἰχεῖσϑαι τὰς πόλεις, ἄλλως 
E D οὐ, 

E c4. '44a μοι δοχεῖ χαὶ χατὰ τοῦτο αὐτοῖς 
( φιλία irse: , ὅτι τὰ αὑτῶν ἑχάτεροι πράτ- 
᾿ τοῦσιν. 

ΗΒ x9. Οὐχ ἄρτι ys. νῦν δὲ πῶς αὖ λέγεις, ὁμο- 


"UE - : 
í Ὁ, νῦν δὲ πῶς αὖ λέγεις —] Pro vulg. ἐγγίγνεται dedi quod 
: suppeditarunt Bodl. Vat. Ven. /1. γέγνεσϑαι. Praeterea μὴ vulgo 
post ὁμονοίας omissum praeeunte Bekkero inserui e Bodl. Vat. 
- Ven. Jf. et pr. E. Dein Bodl. Vat. Ven. 77. γίγνεσθαι," “ὧν οὗ μὲν 
ἔσασι, περὶ τούτων x. τ. À. quod probavit Herm. Atqui agitur de 
concordia inde turbata, quod alii rem noverint, alii eandem igno- 


Li 


ἑαυτοῦ ἱμάτιον ἕκασιον ὑφαίνειν 
καὶ πλύνειν καὶ — τῶν μὲν ἀλ- 
λοιρίων μὴ ἅπτεσθαι, τὰ δὲ 
ἑαυτοῦ ἕκαστον ἐργάζεσθαί τε 
καὶ πράττειν: 


Οἷμαι ἔγωγε, ὦ Z.] Intell. 
αὐτὰς εὖ οἰκεῖσθαι, quae lo- 
querdi forma creberrima est, 


C. νῦν σὲ πῶς a) ÀAé- 
γεις —] Ficinus: Nunc au- 
tem quo pacto rursus ais 
consensione adhibita ami- 


serendum ratus. Duttmannus 
| utri assentiendum esset incertus 
nihil mutavit, Winckelman- 
nus autem ad Euthydem. - p. 
.13. ex usu voe. e) excusatio- 
nem vulgatae lectionis repetiit. 


o. istud ipsum «J hic non suf- 


Ceterum captiosa liaec et 
IM enean: quae ad 

dum. superbum adoles- 
 centulum comparata est, legitur 


etiam ,Charmid, p. 101. E. τί 
οὖν; ἣν δ᾽ ἐγώ, δοκεῖ ἄν σοι 


τοῦ νόμου τοῦ κελεύοντος τὸ 





( πόλις εἰ οἰκεῖσθαι ὑπὸ τούτου ' 


citiam fieri? An potest 
circa haec consensus ex- 


D 


., 
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νοίας μὴ ἐγγιγνομένης φιλία ἐγγί iyvet adi ἢ οἷόν τε 
ὁμόνοιαν γίγνεσϑαι περὶ τούτων, ὧν οἱ μὲν ἴσασιν, 


οἱ δ' οὔ: 
AA. ᾿Αδύνατον. 
ZO. Δίκαια δὲ πράττουσιν ἢ ἄδικα, orav τὰ 


αὑτῶν ἕκαστοι πράττωσι" 
A4. Δίκαια" πῶς γὰρ οὔ; 
ZO. Τὰ δίχαια οὖν πραττόντων ἐν τῇ πόλει 
τῶν πολιτῶν φιλία οὐχ ἐγγίγνεται πρὸς SUAQUE; 
A A. 


Z9. Τίνα οὖν mors λέγεις τὴν φιλίαν ἢ ὁμό- 
γοιαν, περὶ ἧς δεῖ ἡμᾶς σοφούς τὲ εἶναν καὶ εὐ- 
βούλους, ἵνα ἀγαϑοὶ ἄνδρες ὦμεν; οὐ γὰρ δύναμαι 
μαϑεῖν, οὔϑ᾽ ἥτις, οὔτ᾽ ἐν οἷςτισι" τοτὲ" “μὲν. γὰρ 
ἐν τοῖς αὐτοῖς φαίνεται ἐνοῦσα, τοτὲ δ᾽ οὔ, ὡς ix 
τοῦ σοῦ λύγου. 


Cn αὖ μοι δοχεῖ εἶναι, ὦ Tie 


, Cip XXII D. χαλεπὸν ἂν ἢν] Steph. cum Par. EF. 
χ. ἣν ἄν. 

E. αὐτὸ αἱσϑέσϑαι] Steph. cum Par. EF. αἰσθάνεσθαι, 
invitis reliquis libris omnibus. Dein αἰσϑόμενον Bodl. Vat. Ven. 
II. pro vulg. αἰσθανόμενον praebuerunt. 


ferri ad animum, qui unus ma- 
xime hominis naturam atque di- 
gnitatem — absolvat. jaeiiius 
Magn. T. 11. p. 18. C. ἄλλο 
ἐσμὲν ἡμεῖς αὐτοί, καὶ ἄλλο τὰ 
περὶ ἡ μᾶς" ἡμεῖς μὲν οὖν ἐόμὲν 
» ψυχὴ. καὶ ὁ νοῦς, ἡμέτε- 
gov δὲ τὸ σῶμα καὶ αἱ δι᾽ αὐ- 
τοῦ αἰσϑήσεις. Copiose de ἰοῦ 
philosophorum Platonieorum pla- 
cito exposuit Segaar. annot. 
ad Clement. Alex, Quis di- 
ves salv. p. 290 sqq. conf. 
Gataker. ad M. Antonin. VIII, 


sistere, quorum ii qui- 
dem periti, ii vero impe- 
riti sunt? 


Cap. XXII. D. οὐδ᾽ αὐ- 
τὸς οἷδα δ τι λέγω] Est 
haec formula consilii inopiam. 
confitentis. De Rep. [- p. 334. 
B. οὐκέτ᾽ οἶδα ἔγωγε δ΄ τι ἔλε- 
yov. lam vero ad incitas re- 
dactus adolescens, qui ne id 
quidem viderit, quibus in re- 
bus. studium atque operam suam 
collocare debeat, eo usque pro- 


cedit, ut turpissimam esse con- 
ditionem suam confiteatur. Quo- 
cirea eum Socrates cohortatur, 
ut ne de se desperet, sed po- 
tius sui curam gerat. ]Ita- 
que deinceps demonstratur cu- 
ram nostri non in rebus ad cor- 
pus pertinentibus cerni, sed re- 


14. 38. Macrobius Sa- 
turn. I; 13, Ergó qui vide- 
tur, ns ipse verus homo 
est; sed verus ille est, a 
quo regitur quod videtur. 
Ciceron. Somn. Scip. c. δι 
Nec enim tu is es, quem 
forma ista: deelarat; sed 
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E ., €a ap. XXIIL A A. 'iàà μὰ τοὺς ϑεούς, ὦ 
Σώκρατες, οὐδ᾽ αὐτὸς οἷδα ὅ τι λέγω, χινδυνδεύω δὲ 
χαὶ πάλαι λεληϑέναι ἐμαυτὸν αἴσχιστ᾽ ἔχων. 

ΣΩ. ᾿Δλλὰ χρὴ ϑαῤῥεῖν. εἰ μὲν γὰρ αὐτὸ ἤσϑου 
πεπονϑὼς πεντηκονταξετής, χαλεπὸν ἂν ἦν σοι ἐπι- 
᾿μεληϑῆναι σαυτοῦ" νῦν δὲ ἣν ἔχεις ἡλικίαν, αὕτη 
ἐστίν, ἐν ἧ δεῖ αὐτὸ αἰσϑέσϑαι. 
| A4. Τί ovv τὸν cioDóusvov χρὴ ποιεῖν, ὦ 
“Ξώχρατες; 

pr ax.. ᾿4ποχρίνεσϑαι τὰ ἐρωτώμενα, ὦ ᾿Αλκιβιά- 
3j. xci ἐὰν τοῦτο ποιῇς» ἂν ϑεὸς ἐϑέλῃ, εἴ τι δεῖ 
καὶ τῇ ἐμῇ μαντείῳ πιστεύειν, σύ T& χαγὼ βελτιόνως 
σχήσομεν. 

A4. "ἔσται ταῦτα ἕνεχά γε τοῦ ἐμὲ ἀποχρίνε- 
σϑαι. | 
XQ. Φέρε δή, ví ἔστι τὸ ἑαυτοῦ ἐπιμελεῖσϑαι; --- 






























] 


[ 


T Wipro. σχὴ 'aopnt»] Vulg. βέλτιον oy. Flor. d. ἃ prim. 
manu et Coisl. βελτιόνως, probante etiam Bekkero. Forma aápud 

tonem passim oblitterata, sicuti copiosa exemplorum enumera- 
Ὁ ton demonstravimus ad Remp. I. p. 343. E. 

Νὰ pom. τὸ 


4 nens cuiusque, is est tur sermonis esse pertaesum. 
quisque; non ea figura, Schleiermach. tamen hanc 
quae digito demonstrari . responsionem  perabsurdam et 
potest. Quem locum tractans ineptam vocat, propterea quod 
acrobius in Somn. Scip. II, — Alcibiades iam antea bis signi- 
z , Plotinum narrat de hac re —ficaverit plurimum sua interesse, 
ἴεν librum composuisse, ut ad bonam frugem se recipiat. 
inscriptus fuerit: Quid ani- ^ Quocirca Socrati putat. nune 
quid homo. Ceterum — statim. indicandum fuisse, in 
ir habet. etiam quanam re cura nostri cernatur. 
es Ethic. IX .1,3:40vooí» Non assentior. 
3 εἶναι δοκεῖ. Ibid, 8, 6. 
| . 9. al. “ἐν 


ἕνεκά γε τοῦ ἐμὲ ἀποκρί- 
νεσϑαι h. e. si res ex eo 
tantum pendet, ut ego 
La nenptrieds τὰ fge- respondeam. Genus loquendi 


μ "εν αἾ l. e. mecum porro 
ἀν ter exquirere, quid sit ad Remp. I. p. 329. B. illustra- 


ilud ad quod eura nostri ma- vimus, 
pertineat. Denuo enim Φέρε δή: τί ἔστι —] Ex- 
adhortat lí duléecebtem, ut in-- cea Stobaeus Serm. p. 
Q tationem — perse- . 178. μὴ πολλάκις, me 


r, quippe quem suspice- forte. ἢ 
-— Plat. Opp. Vol. V. P. I. 90 
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μὴ πολλάκις λάϑωμεν οὐχ ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελούμε- 
γοι, οἰόμενοι δέ — καὶ πότε ἄρα αὐτὸ ποιεῖ ἄν- 
ϑρωπος; ἀρ᾽ ὅταν τῶν αὑτοῦ imt τότε xci 
ἑαυτοῦ; 
A44. ᾿Βμοὶ γοῦν i owsi. 
Z2. 
ται ἂρ 
A A. 
XQ. Μκαλεῖς δέ τι χειρός; otov δαχτύλιον ἔστιν 
ὅτου ἂν ἄλλου τῶν τοῦ ἀνϑρώπου φαίης ἢ δακτύλου ; 


44. Qv δῆτα. " 


Τί δαί; ποδῶν ἄνθρωπος πότε ἐπιμελεῖ-- 
ὅταν ἐχείνων ἐπιμελῆται, & ἐστι τῶν ποδῶν ; 
Ov. μανϑάνω. 


ΣΩ. οὐχοῦν xci ποδὸς ὑπόδημα τὸν αὐτὸν 
τρόπον; 

A4. | Naí. 

ZQ. "Δ4ρ᾽ ovv ὅταν ὑποδημάτων ἐπιμελώμεϑα, 


τότε ποδῶν ἐπιμελούμεϑα: 

A4. 0v πάνυ μανϑάνω, ὦ Σώκρατες. 

ΠΣ ΚΣ, "δὲ; o ᾿Αλκιβιάδη; ὀρϑῶς nene» 
χαλεῖς TL ὁτουοῦν οὐδ λα i 

“4.1. "Eywys. 

EQ. Ἶ4ρ᾽ οὖν ὅταν τίς τι βέλτιον ποιῇ, τότε 
ὀρϑὴν λέγεις ἐπιμέλϑδιαν ; 

A4. Ναί. 

ΣΩ. Τίς οὖν τέχνη ὑποδήματα βελτίω ποιεῖ; 

AA. ΣΣχυτική. 


Ῥ. 128. 
ποιεῖ αὐτό. 

Καλεῖς δέτι χειρ δ ς] Bekker. e Vat, Ven. IJ, dedit χερός, 
quod habet etiam Stobaeus. Nec tamen hanc formam Platoni 
obtrudendam censeo. Pro δέ, quod codd, praebuerunt, Steph. 
eum Par. E. δὴ scripsit. 


αὐτὸ ποιεῖ] Sic Bodl. Vat. Ven. Π. pro vulg. 


B. καλεῖς τι ὁτουοῦν zQ.] τὸ om. Bodl. Vat. Ven. 77. 
P. 128, τὸν αὐτὸν τρό- σώματος ὁμοίως: Ναί, e οὖν 
mo»; .44. Ναί. ΣΏ. "4p x τ. À, Quae si genuina sunt, 


οὖν —] Apud Stobaeum T. 
I, p. 402. ed. Gaisford. locus 
legitur hunc in modum scriptus: 
τὸν αὐτὸν τρόπον; Ναί. Koi 
ἑμάτια καὶ στρώματα τοῦ ἄλλου 


id quod Buttm. censet, certo: 
argumento possunt esse, codi- 
ces nostros ex uno aliquo eo- 
que perantiquo libro descriptos 
esse, in quo lacuna ista iam 
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ZO. Σ χυτιχῇ ἄρα ὑποδημάτων ἐπιμελούμεϑα.; 
A4. Ναί. 

Z9. Ἢ καὶ ποδὸς σχυτικῇ; ἢ ἐκείνῃ, 5 πόδας 
βελτίους ποιοῦμεν ; 

AA. ᾿Εκείνῃ. 

Z9. Βελτίους δὲ πόδας οὐχ ἧπερ xoci τὸ ἄλλο 
τον δ 

— A4. "Ewoiwyse δοχεῖ. 

t. XQ. Αὕτη δ᾽ οὐ γυμναστική; 

P 44. Μαλιστα. 

24 rn ὑμναστικῇ μὲν ἄρα ποδὸς ἐπιμελούμεϑα, 
σχυτιχῇ δὲ τῶν τοῦ ποδὸς; 


44. Πάνυ γε. 
3H. Xa yvpvaGtix) μὲν χειρῶν, δακχτυλιογλυ- 
qíq δὲ τῶν τῆς χειρός; ᾿ 

A4. Noi. 

M9. Καὶ γυμναστικῇ uiv σώματος, ὑφαντικῇ 
δὲ χαὶ ταῖς ἄλλαις τῶν τοῦ σώματος; 
7004 A. Παντάπασι μὲν οὖν. 


EB s'' 





ΠΡΌΣΩ, AAA μὲν ἄρα τέχνῃ αὐτοῦ ἑχάστου ἐπι- 
| | μελούμεϑα, ἄλλῃ δὲ τῶν αὐτοῦ. 
co 44. Φαίνεται. 

0XQ. οὐκ ἄρα ὅταν τῶν ἑαυτοῦ ἐπιμελῇ, σαυ- 
τοῦ ἐπιμελεῖ. A 
44- | TP 


ip?i Ἷ 
ns ἐδ ἐπα naar μὲν οὐν] V. μὲν οὖν aberat, quod primus 
A restituit. Bekkerus e Bodl. Vat. Ven. Π. 
τῶν ἑαυτοῦ ἐπεμελῇ] ἑαυτοῦ Bodl, Vat. Ven. II. Flor. d. 
| Stobaeus. In aliis est τῶν αὑτοῦ. Vulgo τῶν σαυτοῦ, v. ann. ad 
οἷν, IL. p. 143. C. Hipp. mai. p. 291. B. Phaedon. p. 91. C. 
rotagor. P. dM A. Vertas dein lch. Ita etiam Hermann. scripsit. 


ra, 


— exstitisset. Nec tamen certi — disputationem |. in. compendium 
de hac re decernam, prae- redegit Iamblich. Adhort. ad 
, quum iam in superioribus ^ philos. p. 16, sq. ed. Kiessling. 
idverterimus Stobaeum eas D. ἄλλῃ δὲ τῶν αὐτοῦ] 
habere, quae ex in- alia autem arte opus est 
e fluxisse videantur, ad curanda ea, quae ad 
. eam, quae sequitur, illud pertinent. 
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Οὐ γὰρ ἡ αὐτὴ τέχνη, ὡς ἔοικεν, ἢ τις 


ἂν αὑτοῦ τε ἐπιμελοῖτο καὶ τῶν αὑτοῦ ὃ 


Ad. Οὺ φαίνεται. 
Cap. XXIV. 29. 


Φέρε δή, ποίῳ ποτ᾽ ἂν 


ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμεληϑείημεν ; 


AA. 


Ovx ἔχω λέγειν. 


) 1 , [: 7 eu , :3 
à zu ᾿Αλλὰ τοσόνδε γε ὡμολόγηται, ὅτι οὐχ ἢ 
ἂν τῶν ἡμετέρων καὶ οτιοῦν βέλτιον ποιοῖμεν, αλλ 


ἧ ἡμᾶς αὐτούς; 
A A, Aer AMyuc. 
A0. 


ἯΙ οὖν ἔγνωμεν ἄν ποτε, τίς τέχνη. ὑπό- 


Ónue βέλτιον ποιεῖ, μὴ εἰδότες ὑπόδημα: 


AA. ᾿Αδύνατον. 
Z0.  Q0vóé γε τίς 


τέχνη δακτυλίους βελτίους 


ποιεῖ, ἀγνοοῦντες δαχτύλιον. 


“4.1. AMOR. 


ἧ e ἂν αὑτοῦ] Ita Faber correxit vulg. 7 τις, 
. XXIV. ᾿4λλὰ τοσόνδε γε ὧμ. Sic Bodl. Vat. Ven. 


II. nt 1. Stob. pro vulg. 


τοσοῦτον δέ γε dy, 


Dein legebatur 


ποιῶμεν, ,quod, mutavi de Struvii sententia. 
E. ^H οὖν no] εἰ ocv cum Bodl. Vat. Ven, alii non pauci. 


Sie etiam p. 130. 


Cap. XXIV. E. 5 ἂν τῶν 
juttégu» — βέλτιον ποι- 
oiputv] Optativum vel sine li- 
bris restituendum esse Stru- 
vius perspexit, qui hoc etiam 
Buttmanno persuasit. Sen- 


sus est enim: qua melius 
reddere possimus. . Con- 
iunctivo — servato — vertendum: 


quacunque melius redda-- 


mus; quod a nexu sententia- 
rum abhorret. 

P. 129. ὁάδιον τυγχάνει 
τὸ γνῶναι) Nequis ὃν adden- 
dum opinetur, v. Protagor. p. 
313. E. Phaedr. p. 280. A. 
Reip. II. p. 369. B. Gorg. p. 
$02. B. Phaedon..p. 38. A. al 
coll. Erfurdt. ad Sophocl. An- 
tig. 483. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 277. Scholiastes ad h. 
l. affert versiculos: Τὸ γνῶϑι 


. ubi εὐ item ineptum. 


σαυτὸν ἐν non. οὐδὲν μέγα, 
"Eoyo δὲ μόνος τοῦτ᾽ ἐπίσταται 
ϑεός. de quibus v; Meineck. 
Menandri Reliquiae p. 576. Ce- 
terum Socrates hanc quaestio- 
nem in medio relinquit illud po- 
tius ostensurus, ad quamnam 
nostri partem: haec cognitio sui 
pertineat. In quo equidem non 
video quid iure possit repre- 
hendi. 


ὃ τοῦτο ἀναϑ εὶς] . Schol. 
τὸ γνῶϑι σαυτόν Χίλων ὁ 
“Ἀακεδαιμόνιος ἀνέθηκεν. oí δέ 
φασιν ὅτε Φημονόη ἡ προφὴτις. 


Β. εὑρεϑείη αὐτὸ τὸ αὐ- 
ró0;] Ex iis, quae deinceps 
disseruntur, perspicuum est co- 
gitari oportere de ipsa natura 
humana, quae non extrinsecus 
pendeat, sed per se sibi constet. 





























᾿Αδύνατον. 


A 4, 


ZQ. ᾿4λλ' 


οὔντες δὲ οὐκ ἂν ποτε. 
A A. Ἔστι ταῦτα. 
XQ. 


τερον Gv οὖν δίδιον τυγχάνοι, 


D Vat Ven. /7. Vind. 1. 9. 


ü 


Etenim infra p. 130. D. ^0 ἄρτι 
οὕτω πως ἐῤῥήθη, ὅτι πρῶτον 
σκεπτέον εἴη αὐτὸ τὸ αὐτο" νῦν 
δὲ ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ αὐτὸ ἕχαστον 
ἐσκέμμεθα ὅ τί ion, καὶ ἴσως 
ἐξαρκέσει" οὐ eo που κυριώτε- 

vy yt οὐδὲν ἂν ἡμῶν αὐτῶν 
ΜΝ χήν, ubi ἡμῶν 
αὐτῶν apparet e iauilicare ipsos 
singulos. Quocirca Socrates 
nunc ostendit ipsum animum 
per se (die Seele an sich, 
»Selbstheit des Gei- 
b: ) esse considerandum, quod 
- dicunt in abstracto; postea 
. tamen ubi rem eingulorum com- 
 memoratione patefecit, generali 

tione ad specialem. dedu- 

, in eo aequiescendum sta- 
animum esse ipsum ho- 

| exinde intelligatur. Ita- 

! d pni loci profecto per- 
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Φέρε δή, τίν᾽ 


τὸ αὐτό; οὕτω μὲν γὰρ ἄν τάχ᾽ εὕροιμεν, τί ποτ᾽ 
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XQ. Tí δέ; τίς τέχνη βελτίω ποιεῖ αὐτόν, ἀρ 
&v ποτὲ γνοῖμεν, ἀγνοοῦντες τί ποτ᾽ ἐσμὲν αὐτοί; 


XQ, Πότερον οὖν δὴ ῥῴδιον τυγχάνει τὸ γνῶ- 
γαν ἑαυτόν, χαί τις ἦν φαῦλος ὁ τοῦτυ ἀναϑεὶς 
εἰς τὸν ἐν Πυϑοῖ νεών, ἢ χαλεπόν τι xoi οὐχὶ παντός; 

44. 'Euoi μέν, ὦ Σώκρατες, πολλάκις μὲν ἔδοξε 
παντὸς εἶναι, πολλάκις δὲ παγχάλεπον. 

Ἵ Axis, 
ἐστιν, ὅμως γε ἡμῖν ὧδ᾽ 
τάχ᾽ ἂν γνοῖμεν τὴν ἐπιμέλειαν ἡμῶν αὐτῶν, ἀγνο-- 


»! | gm. » , 
εἴτε ρῴδιον εἴτε μὴ 


ἔχει" γνόντες μὲν αὐτὸ 


ἂν τρόπον εὑρεϑ' ij αὐτὸ 


Τί δέ; τίς τέχνη] Steph. cum Par. E, τίς ye τ. 
Js 129. Πότερον οὖν δὴ ὁ. τυγχάνει) Vett. editt. IJo- 
Secuti sumus cum Bekkero Bodl. 


B. αὐτὸ τὸ αὐτο) αὐτὸ ταὐτό Bodl. Vat. Ven. I7. 


spicuus est. Sed liaeremus in 
dictione αὐτὸ τὸ αὐτό, quoniam 
Plato alibi generalem rerum vim 
naturamque  significaturus aliis 
utitur formulis. de quibus ad 
Parmen. p. 128. E. explicabi- 
mus. Codd. optimi: αὐτὸ ταὐτό. 
Stobaeus αὐτὸ τοῦτο. infra ta- 
men p. 130. D. αὐτὸ τὸ αὐτὸ 
tenens. Refingere possis: αὐτὸ 
χαϑ' αὑτό. et infra: σκεπτέον 
ἄν εἴη αὐτὸ xtÓ^ αὐτό νῦν δὲ 
ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ xaO αὐτὸ ἕκα- 
otov ἐσχέμμεθϑα. Nimirum ger- 
mana lectio fortasse ab iis te- 
merata est, qui quid x«9?^ αὐτὸ 
denotaret, dilucidius explanare 
vellent. Verum tamen quum ex 
Olympiodoro p. 209 sqq. appa- 
reat iam Proclum, Damascium 
aliosque αὐτὸ τὸ αὐτὸ legisse, 
vereor, ne admissa illa corre- 
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ἐσμὲν αὐτοί, τούτου δὲ ἔτι ὄντες ἐν ἀγνοίᾳ. “ὄδύνα- 
τοί που. 


A4. ᾿Ορϑῶς λέγεις. 

XQ. "ἔχε οὖν πρὸς Διός. τῷ διαλέγει σὺ νῦν; 
ἄλλῳ τῳ ἢ ἐμοί; 

AA. Nat. 

Z4. Οὐκοῦν καὶ ἐγὼ σοί: 

A44. Nol. 

GO. Σωκράτης ἄρ᾽ ἐστὶν o διαλεγόμενος: 

4,4. Πᾶανυ γε. 

ΣΩ. ᾿Δλκιβιάδης δὲ ὁ ἀκούων; 

“22. Ναί. 

ΣΩ, Οὐκοῦν λόγῳ διαλέγεται ὁ Σωχράτης: 

AA. Ti μήν: 

ZO. Τὸ δὲ διαλέγεσθαι xoi TO λόγῳ χρῆσϑαι 


ταὐτὸν που καλεῖς. 
4... Πανυ γε. 
ΣΩ. Ὁ δὲ χρώμενος καὶ ᾧ χρῆται οὐχ ἄλλο; 
A4. Πῶς λέγεις; 


τούτου δὲ ἔτι ὄντες ἐν ἀγν. Sic Bodl. Vat, Ven. Π. 
“Υιπά. 9. 9. Flor. a. b. et ex em. Par. BC. Male vulgo erat ὄν- 
πος. Dein Steph. cum solis Par. EF. Flor. d. ἀδύνατον, 

ἄλλῳ τῳ ἢ ἐμοί; V. ἄλλῳ τινί, Plurimi codd. ἄλλο τι ἢ 
ἐμοί: quod recepit Bekker. ita ut more suo expunxerit 7 praeter 
librorum fidem et auctoritatem. conf, supra p. f[16. D. "Bur: p. 
499. B. p. 481. C. p. 496. D. p. 502. C. Lysid. p. 222. D. Phae- 
don. p. τ0, C. p. 19. A. p..106. A. E. Menon, p. 87. D. p. 83. B. 
p. 82. D. Euthyphr. p. 15. C. ibique annot. Dedi autem nunc 
cum Buttmanno ἄλλῳ τῳ pro vulg. ὄλλο τι, Stobaeum secutus, id 
quod sequentibus confirmatur. 


certe nihil facit ad. labefactan- 
dam libri fidem et auctoritatem. 
Quidni enim scriptori licuerit 


ctione seriptori aliquid obtruda- 
mus, quod non sit ab ipso pro- 
fectum. Itaque τὸ αὐτὸ puta- 


mus pronomini αὐτὸ per appo- 
sitionem. esse adiectum, ut si- 
gnificetur id, quod sibi semper 
constat eoque ab individuis vi- 
cissitudini perpetuae  obnoxiis 
distinguitur, Quod autem liaec 
loquendi forma nusquam alibi 
apud Platonem reperitur, hoc 


etiam alia subinde dictione uti? 
Huc accedit, quod ille quo tem- 
pore hunc librum scripsit nec 
idearum doctrinam habuit per- 
fectam et elaboratam, nec in- 
ventas eas voces ac loquutio- 
nes, quibus postea in illustran- 
dis placitis suis usus est. Ob 








X0. 
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ἍὭςπερ Gxvroróuog τέμνει mov rousb xai 
σμίλῃ xci ἄλλοις ὀργάνοις. 


Οὐκοῦν ἄλλο μὲν ὁ τέμνων καὶ χρώμενος, 


l 


A4. Noi. 
zo. 
ἄλλο δὲ olg ὁ τέμνων χρῆται: 
A4. Πῶς ydQ οὔ; 
ZO. "Ap" 


οὖν οὕτω καὶ οἷς ὁ κεϑαριστὴς xt- 


ϑαρίζει χαὶ αὐτὸς ὁ χιϑαριστὴς ἄλλο ἂν εἴη; 


A4.  Naí. 


Z0. Tovro τοίνυν ἀρτίως ἠρώτων, εἰ ὁ χρώμε- 
vog x«i ᾧ χρῆται ἀεὶ δοκεῖ ἕτερον εἶναι. 


“414. Aoxsi. 
X9. Ti t 


οὖν φῶμεν τὸν OXUTOTOHOV; 


τέμνειν 


ὀργάνοις μόνον, ἢ καὶ χερσί: 


4. Καὶ χερσί. 


Ναί. 


C. xai τὸ PIT xo5o9«»] Sic Bodl. 


RÀ. BCEF. Vind. 


omnes cum vett, editt. 
servat. Ven. &. Vind. 1. 9. 
E. vitiose τομῇ. 


Paullo ante Stephan. 


- A Y , 
Χρῆται ἄρα xci ταύταις: 


ἮΙ καὶ τοῖς ὀφϑαλμοῖς χρώμενος σκυτο- 


Coisl. Ven. £ZX. 


. 2. 9. Flor. a. c. Vett. editt. καὶ τῷ λ. yg. 

ó τέμνων καὶ Een V. καὶ ὁ χρώμενος. 
ticulum auctoritate Stobaei, usu postulante, 
oig τέμνων χρ. 


Delevi ar- 
Deinde codd. fere 
Sed recte hic articulum 
cum uno Par. 


disi DÀ. εἰὶ ὃ χρώμενος καὶ ᾧ χρ.] V. χρώμενός τε καὶ ᾧ χρ. 


| Sed τε om. Bodl. Vat. Ven. 1. 


Τί οὖν fon] Pro οὖν solus Par. E. cum ed. Stepli. «v. 


. oculos habuit hunc locum lu- 
janus Orat. VI, P. 183. ed. 
E anh. 
.00€. τομεῖ καὶ ϑαύνῃ] Sic 
Polluce X. 14]. et pluri- 
mis libris mss. loco vulgati zo- 
, s répositum, Schol. et Olym- 
odorus: Σμίλη ἐστὶν ἡ loo- 
πλευρὸν ἔχουσα. τὴν βάσιν, το- 
ἐπ δὲ ὁ΄ χυχλικήν, v. Schnei- 
der. ad Xenoph. Hipp. MH, 3. 


laeobs. ad Anthol. T. VII. p. 
363. VII. p. 161 sq. 


Οὐκοῦν ἄλλο μὲν ὁ τέ- 
μνων καὶ χρώμενος] Quia 
ὁ τέμνων xal χρώμενος est unus 
idemque, recte Buttmannus 
articulum vulgo ante χρώμενος 
iteratum Stobaei auctoritate de- 
levit; ante alterum τέμνων au- 
tem prudenter servavit. 
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4.4. Ναί. | i4 
ZQ. Tov δὲ χρώμενον xoi oig χρῆται ἕτερα 
ὁμολογοῦμεν; 
“4... Ναί. 
ΣΩ, Ἥτερον ἄρα σχυτοτόμος καὶ κιϑαριστὴς 


E χειρῶν χαὶ ὀφϑαλμῶν, οἷς ἐργάζονται. 
A4. Φαίνεται. 


Cap. XXV. X9. 
ματι χρῆται &vOunoc; 


Οὐκοῦν xci πᾶντὶ τῷ σώ- 
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A4. lev γε. 

24. "Ersgov δ᾽ ἣν τό τε χρώμενον καὶ ᾧ χρῆται: 

44. Nei. 

Z9. ἝἭτερον ἄρα ὁ ἀἄνϑρωπός nae TOU δώμα- 
τος TOU ἑαυτοῦ: 

AA. "Ἔοικε. 

Z9. Τί ποτ᾽ οὖν ὁ ἄνϑρωπος; 

AA. Οὐκ ἔχω λέγειν. 

Z9. Ἔχεις μὲν οὖν, ὅτι γε τὸ τῷ σώματι χρώ- 
pevov. 

A4.  Nal. 

ZQ. Ἢ ovv ἄλλο τι χρῆται αὐτῷ ἢ ἡ ψυχή; 

AA. Οὐκ ἄλλο. 

ZQ, Οὐκοῦν ἄρχουσα; 

“4... Noi. 

Cap. XXV. E. Ἕτερον δ᾽ ἢν] Sie Bodl. Vat, Ven. Π. 


Stob. Vulgo erat δὴ pro δ᾽ ἦν. 

Ἕτερον ἄρα ὁ ἄνθρωπος] Bodl Vat. Ven. I7. articulo . 
omisso ἄνθρωπος, ut paullo post. Bekkerus dedit ἅνϑρωπος. Mox 
Stob. τέ ποτ᾽ οὖν ἐστὶν ἄνθρωπος. 

ΡΥ. 74 ψυχή] Sic Vat. Ven. Π. Vind. 1. 
Coisl. pro vu'g. ἢ ψυχή, qüod cum Bodl. servavit Herm. 

ἢ ξυναμφότερον) Sic Bodl. Coisl. Vat. Ven. EI1 X, Par. 


ἡ et corr. 
?] 


Cap. XXV. E. Ἕτερον πος vel ἅνϑρωπος scribitur. 


ἄνα ὃ ἄνθρωπός ἐστι] Etsi 
ἄνθυωπος de universo genere 
usurpatum οἵ potest recte ca- 
rere articulo et in superiori- 
bus fere ubique caret, tamen 
non casu sed ratione fieri arbi- 
tror, quod hoc loco ὁ ἀἄνϑρω- 


Quum enim ὁ ἄνθρωπος et τὸ 
σῶμα nunc inter se opponantur, 
ipsa oppositionis ratio atque 
gravitas articulum — postulavit. 
Buttm. tamen eum et hic et 
in proximis abiecit, . uni fere 
Stobaeo obsecutus, 
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X9. Kei μὴν r00s ys οἶμαι οὐδένα ἂν ἄλλως 
eem 
AA. To ποῖον ; 
XQ. My ov τριῶν ἕν γέ τι εἶναι τὸν ἄνϑρωπον. 
A44. Τίνων; 
XQ. Ψιυχήν, 5 σῶμα, ἢ ΦΑΨΕΩΣ τὸ ὅλον 
| τοῦτο. 
Add. T μήν; 
Do oo0Q. ᾿Αλλὰ μὴν αὐτό Je τὸ TOU σώματος ἄρχον 
» ᾿ἀρμυλογήδαμεν ἄνϑρωπον εἶναι; 
“4... ᾿Ξ μολογήσαμεν. 
Z0. 'A4p' οὖν σῶμα αὐτὸ αὑτοῦ ἄρχει; 
-A4. Οὐδαμῶς. 
XO. “ἄρχεσϑαι γὰρ αὐτὸ εἴπομεν. 
τ... Ναί. 
ΣΩ, Οὐκ ἂν δὴ τοῦτό γε εἴη, ὃ ζητοῦμεν. 
“4... Οὐκ ἔοικεν, 
XQ. '"A4iÀ ἄρα τὸ δοναμρόεῶρον τοῦ σώματος 
* ἄρχει, χαὶ ἔστι δὴ τοῦτο ἄνϑρωπος: 
| “4.4, Ἴσως δῆτα. 
(0028. Πάντων γε ἥκιστα" μὴ γὰρ συνάρχοντος 
τοῦ ἑτέρου οὐδεμία που μηχανὴ τὸ ξυναμφότερον 


᾿ ἄρχειν. 





AA. ᾿ὐρϑῶς.. 


B. Vind. 1. 2. 9. Flor. a. b. e. d. Vulgo erat 7) xai ξυναμφ. 

B. 4 οὖν σῶμα αὐτὸ αὐτοῦ y And Ante haec verba 
"vett. editt. serit: Τίς οὖν ὁ ἄνθρωπος; quae et ipsa Socrati 
attribuunt. Sed deest hoc additamentum in Bodl. Vat. et Ven. Π. 
ltaque delevi, praesertim quum iam per se habeat aliquid offen- 

sionis. Expunxerunt etiam Bekker. et Astius. 
κὴ γὰρ συνάρχοντο ς] Sic Bodl. Vat. Ven. II. Stob. Vett. 
editt. μὴ yàg οὖν ἄρχοντος. 


᾿ς Ἔχεις uir οὖν] h. e. im- opus est ex Ficino corrigere : 

o, immo vero habes. v.. ἢ καὶ i$ ἀμφοτέρων τὸ δλον 
ad Criton. p. 44. B. τοῦτο. quae olim Schleier- 
macheri sententia. fuit. Quan- 
"P 130. ἢ ξυναμφότερον — quam en hoc habet commenda- 
τὸ ὅλον τοῦτο] Hoc τὸ ὅλον tionis, quod ita praeparatur 
τοῦτο ad ξυναμφότερον per ap- quasi vox ξυναμφότερον, qua 
positionem quum accesserit, non — mox utitur Socrates, 


C 


δὲν αὐτὸ 
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XO. "Emu δὲ οὔτε τὸ σῶμα οὔτε τὸ ξυναμφό- 


τερόν ἐστιν ἄνϑρωπος, λείπεται, OUO, - 


ἢ μηδὲν 


αὐτὸ εἶναι, ἢ εἴπερ τί ἐστι, μηδὲν ἄλλο τὸν ἄνϑρω-. 


πον συμβαίνειν ἢ ψυχήν. 


AA. Κομιδὴ uiv οὖν. 


24g T ΄ - “ , 
Z2. "En οὖν τι σαφέστερον δεῖ ἀποδειχϑῆναί 
σοι, ὅτε ἡ ψυχή ἐστιν ἄνϑρωπος; 


4... Μὰ Μία, ἀλλ᾽ 
ΣΩ, 


ἱκανῶς μου δοχεῖ ἔχειν. 
Ei δὲ γε μὴ ἀκριβῶς, ἀλλὰ καὶ μετρίως, 


a τ ων ᾽ - ΄ ἂν 
ἐξαρκεῖ ἡμῖν" ἀχριβῶς μὲν γὰρ τότε εἰσόμεϑα, ὅταν 


σχέψεως. 
A4. Ti τοῦτο; 
ΞΟ. 
σκεπτέον εἴη αὐτὸ τὸ αὐτό: 


D εὕρωμεν ὃ νῦν δὴ παρήλϑομεν διὰ τὸ πολλῆς εἶναι 


Ὃ ἄρτι οὕτω πως ἐῤῥήϑη, ὅτι πρῶτον 


γῦν δὲ ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ 


αὐτὸ ἕκαστον ἐσχέμμεϑα 0 τι ἐστί, xoi ἴσως ἐξαρ- 


χέσξει" 


οὐ γάρ ποῦ κυριώτερόν γε οὐδὲν ἂν ἡμῶν 


αὐτῶν φήσαιμεν ἢ τὴν ψυχήν. 


C. Ἐπειδὴ δὲ οὔτε τὸ σῶμα) τὸ om. Bodl. Vat. Ven, II. 


lidem mox om, ἢ ante μηϑέν, 
tentia loci accuratius perpensa. 
ratio oppositionis. 


Neutrum probandum videbitur sen- 
Articulum ante σῶμα requirit vel 


Ἔτι οὖν τι σαφέστερον] Vulgo τὸ aberat, quod restitutum 


e Bodl. Vat, Ven, /1. Vind. 1. 9. 


Flor. 8. b. 


ἀλλὰ xai uttgíoc| Desunt haec verba in Bodl. Vat. Ven. 


IIl. Nec tamen glossematis habent speciem. 


Non viderunt boni 


critici xai ante μετρέως in degradatione positum significare sed 


C. ἢ μηδὲν αὐτὸ tiva] 
Pro αὐτὸ facile quis suspicetur 
αὐτὸν reponendum esse. Quod 
cave verum putes. Refertur 
enim αὐτὸ ad τὸ ἀνθϑρωπὸν ei- 
ναι. Hermannus verba μήη- 
εἶναι ἢ εἴπερ τί ἔστι 
uncis seclusit ut ineptissimum in- 
terpretamentum. Quomodo enim, 
inquit, corpore et τῷ συναμφο- 
τέρω demtis nihil restet, post- 
quam dictum. est modo ψυχὴν 
ἢ σῶμα ἢ συναμφότερον esse 
homiaem? Atqui sententia haec 
est: Quum nec corpus nec 
corpus cum animo Zn 


unum coniunctum. homi- 
nem efficiat, relinquitur, 
opinor, aut nihil esse il- 
lud, quod homo vocatur, 
aut, si homo aliquid est, 
nihil aliud ipsum esse 
consequi quam animum 
eumqne solum,quippe quo 
uno lominis natura ab- 
solvatur. 


μηδὲν ἄλλο τὸν ἄνϑρω- 
nov συμβαίνειν) V. ad Gorg. 
p. 419. C, 


δὲ ovii τοῦ αὐ- 
ἕκαστον —] Sen- 






























Pas Aa, 0v δῆτα. 


ψυχῇ πρὸς τὴν ψυχήν; 

(o4. 
Ε QD. Toor 
E εἴπομεν, 


f^ 


πρὸς τὸν 
ἐσιὶν ἡ ψυχή. 

4.4. "Euows δοχεῖ. 

Cap. AXVI. x0. 

των δ 


᾿ "Eowxev. 


AA. Οὕτως. 


᾿ oodd TENE mediocriter, 


, Stobaeo emendatum. 
᾿ ἫΝ, 

pe^ . 
| Cap. XXVI. P. 131. 


* 
-T 


tentia liaec esse debet: Nunc 
autem quum ipsa eius vis et 
motura per se consideranda es- 
set, spectavimus potius quid 
unusquisque esset, ideoque sin- 
lorum usi sumus contempla- 
ione. ltaque manifestum pu- 
us falsam. esse codicum scri- 
üram αὐτὸν ἕναστον, quam 
correxit Stephanus, Sed 
ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ αὐτὸ quo- 
emendandum sit, ambigere 
'Behleiermo ci. scriben- 
lum censet ἀντὶ αὐτοῦ τοῦ αὐ- 
τοῦ αὐτὸ ix. Quod amplecte- 
remur, si αὐτὸ ἕχαστον per 


᾿ 


ALCIBIADES I. P. 130. St. 


Πάνυ μὲν οὖν. 
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00 ΣῺ, Οὐκχοῦν χαλῶς ἔχει οὕτω νομίζειν ἐμὲ xci 
1 σὲ προρομιλεῖν ἀλλήλοις τοῖς λόγοις χρωμένους τῇ 


ἄρ᾽ ἦν, ὃ καὶ ὀλίγῳ ἔμπροσϑεν 
ὅτι “Σωκράτης Auson διαλέγεται λόγῳ 
ύμενος, οὐ πρὸς τὸ σὸν πρόφωπον, ὡς ἔοιχεν, ἀλλὰ 
“Δλκιβιάδην ποιούμενος τοὺς λόγους" τοῦτο 


ἱψυχὴν ἄρα ἡμᾶς κελεύει 


ὁ ἐπιτάττων γνῶναι ἑαυτόν. 


Ὅςτις ἄρα τῶν τοῦ σώματός τι γιγνώσκει, 
sei αὑτοῦ, ἀλλ᾽ οὐχ αὑτὸν ἔγνωκεν. 


Iniuria igitur Herm. haec verba delevit. 
CoD. ad7ó fxacrov] Libri αὐτὸν habent cum Ald. Bas. 1. 
. Pro vulg. νῦν δὴ ex codd. Dod!. Vat. Ven. I7. Vind. 1. Flor. 


E. ὀλίγῳ ἔμπροσϑεν) V. ὀλίγον, invitis codd. 
» οὐ πρὸς τὸ σὸν mg.] τὸν Steph., quod habet Ven. Π. a 


τῶν τοῦ σώματός τι γιγνώσκει 
τὸ e Stobaeo addidi praeeunte Bekkero, 


Possis etiam e Flor. d. 


ipsam verborum sententiam con- 
necti posset, Nunc ἕκαστον est 
singulos. Quocirca corrigen- 
dum putamus aut ἀντὲ τοῦ αὐ- 
τοῦ xaO αὐτό, aut ἀντὲ αὐτοῦ 
τοῦ αὐτοῦ ἕκαστον PoxéuutÓa; 
ex quibus praestat posterius. 
In proximis pro vulgari librorum 
lectione τῇ ψυχῇ πρὸς τὴν wv- 
χήν Dobraeus Adversar. T. 
|. P. L p. 156. scribendum cen- 
set: τὴν ψυχὴν πρὸς r. y. quod 
non placet. 

Cap. XXVI P. 131. cà» 
τοῦ σώματός τι yy vo σκει) 
Τὰ τοῦ σώματος quia nota pe- 


E 
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, ^ x ^ Ld IE / 
Οὐδεὶς ἄρα τῶν ἰατρῶν ἑαυτὸν γιγνώσκει, 


xc" ὅσον ἰατρός, οὐδὲ τῶν παιδοτριβῶν, xo ὅσον 


παιδοτρίβης. 
“4.1. Οὐκ ἔοικε. 


X0. Πολλοῦ ἄρα δέουσιν οἱ γεωργοὶ xci οἱ 
ἄλλοι δημιουργοὶ γιγνώσχειν ἑαυτούς. οὐδὲ γὰρ τὰ 


ἑαυτῶν οὗτοί γε, 


ὡς ἔοικεν, 
τῶν ἑαυτῶν χαχά γε τὰς τέχνας, ἃς ἔχουσι" 


ἀλλ᾽ ἔτι ποῤῥωτέρω 


τὰ γὰρ 


τοῦ σώματος γιγνώσκουσιν, οἷς τοῦτο ϑεραπεύεται. 


AA. ᾿4ληϑὴ λέγεις. 
XQ. 


Li ἄρα σωφροσύνῃ ἐστὶ τὸ ἑαυτὸν γιγνώ- 


Gx&V, οὐδεὶς τούτων σώφρων κατὰ τὴν τέχνην. 


AA. Οὔ μοι δοκεῖ. 


XO. Μιὰ ταῦτα δὴ 


* D Y » ς 
καὶ βαναυσοι αὕται αἱ 


- - ^ , , V , - 
τέχναι δοκοῦσιν εἶναν xci οὐκ ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ μα- 


ϑήματα. 


A4. Πάνυ μεν οὖν. 


refingere: ὅςτις ἄρα τι τῶν τοῦ σώματος γιγνώσκει, 


Ven. £i habet 


τὰ τοῦ σώματος y. In Coisl. est ἃ rec. m. τῶν τι τῶν. Σ 
ὡς ἔοικεν, ἀλλ᾽ ἔτι m.] Stob. post ἔοικεν addit γιγνώσκουσιν. 


riphrasi et ipsum corpus deno- 
tant et res nd corpus pertinen- 
tes, hoc loco apte sane com- 
memorata sunt, propterea quod 


. Socrates deinceps demonstratu- 


rus est nec medicos, qui cor- 
peris tantum notitiam habeant, 
nec opifices, qui res ad corpus 
pertinentes noverint, sui cogni- 
tionem habere.. Utrumque igi- 
tur illo τὰ τοῦ σώματος signifi- 
catur. taque non accedimus 
sententiae Schleiermacheri, 
qui aut τῶν delendum esse aut 
more Platonis ὅςτις ἄρα τὸ 
σῶμα ἢ τῶν τοῦ σώματός τι y. 
requiri indicavit. Posterius enim 
revera in illa formula inesse vi- 
detur. 

οὐδὲ τῶν παιδοτριβῶν] 
Medici et paedotribae, quoniam 
corporis valetudinem — utrique 


curabant, ita quidem, «ut illi 
victus rationem, hi exercitio- 
rum genera praescriberent, mi- 
randum non est quod saepenu- 
mero una commemorantur, ve- 
luti Protagor. p. 313. D. Cri- 
ton. p. 47. B. ubi v. annot. De 
munere τῶν παιδοτρεβῶν dispu- 
tavit Perizonius ad Ael. V. 
H. ll, 6. nuper Krause Ago- 
nist. I. p. 219 sqq. 

ἀλλ᾽ ἔτι ποῤῥωτέρω —] 
Recte  Buttmannus censet 
adverbium negligentius adiectum 
esse pro τὰ ποῤῥωτέρω γιγνώ- 
σκουσι, Sic etiam paullo post: 
ἀλλ᾽ ἔτι ποῤῥωτέρω τῶν ἑαυτοῦ. 
Atque alibi etiam lianc loquendi 
formam nos legere meminimus. 


B. Ei ἄρα σωφροσύνη 
ἐστὶ —] Henc notionem vo- 











^ SD: 


τῶν ᾿Μλκιβιάδου. 
αὐ. An λέγεις. 


[ B. τὰ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ 
| . Bedt. Vat. Ven. 11]. mutatum. 


ΓΗ͂Ν attribuit etiam Charmid, 
p..164. D sqq., de quo loco in 
praefatione ad eum librum plu- 
ribus flisputavimus. 


D nod» πάλιν Joerg αὐ 
σῶμα ϑεραπεύει} Antea de 
cognitione loquebatur; nunc 
ad c cultum animi progreditur. 
Ex quo habet | explicationem 
istud πάλιν αὖ. Apparet au- 

, lioc ubi tenetur, argumen- 
onem recte atque ordine 
ou] nec quidquam ad 
eius perspicuitatem desiderari. 


(€. ZA. Ὅςτις δέ σου 
^| ψυχῆς ἐρᾷ] Ita Bekke- 

Intelligendum est 
NL eod Buttman- 


nus duce Ficino dedit: Ὅ τις 
δὲ σοῦ, τῆς ψυχῆς ἐρᾷ; 
dnt λήγει ἀνϑοῦν, 
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“4111. Κινδυνεύει. 
XQ. "Ügrig δέ ys τὰ χρήματα ; 
οὔτε τὰ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ 
ἣν 44. "Euow δοκεῖ. 
UN 29. Οὐ. τὰ αὑτοῦ &Q 
τιστής. 
Et ud... ρϑῶς. 
2, .. Ei ἄρα 
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UJ - ' , e k Li 
Οὐκοῦν πάλιν ὅςτις αὖ σῶμα ϑεραπεύει, 
τὰ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ οὐχ ἑαυτὸν ϑεραπεύει: 


OUO ἑαυτὸν 


ἔτι ποῤῥωτέρω τῶν ἑαυτοῦ. 


ἔτι πράττει ὁ χρημα- 


| τις γέγονεν ἐραστὴς τοῦ AAzif- 
δου σώματος, οὐχ ᾿“λκιβιάδου ἠράσϑη, ἀλλὰ τινὸς 


X9. "Osus δέ. σου τῆς ψυχῆς ἐρᾷ; 

A A. ᾿Ανάγκη φαίνεται ix τοῦ λόγου. 

ΟΣ, Οὐχοῦν ὁ uiv τοῦ σώματός Gov ἐρῶν, 
ἐπειδὴ. λήγει ἀνθοῦν, ἀπιὼν οἴχεται; 


οὐχ ἑαυτὸν] V. τὸ ἑαυτοῦ, quod e 


oU €. σὐκ᾿ λκιβιώδου ἠράσϑη] Voc. ἄρα vulgo ante ἠρά- 
fede interpositum om. Bodl. Vat. Ven. Π. 


ἀπιὼν οἴχεται:)] Heusdius 
comparat. P lat. Sympos. p. 183. 
E. ἅμα γὰρ τῷ τοῦ σώματος 
ἄνϑει λήγοντι, οὗπερ 5g«, οἵ- 
χέται ἀποπτάμενος, πολλοὺς λό- 
γους καὶ ὑποσχέσεις καταισχύ- 
νας" ὁ δὲ τοῦ ἤϑους χρηστοῦ 
ὄντος ἐραστὴς διὰ βίου μένει, 
ἅτε μονίμῳ συντἀκείς. Xen op h. 
Symp. VII, 14. ἣν δὲ xai ἀμ- 
φότερα στέρξωσι, τὸ μὲν τῆς 
ὥρας ἄνθος ταχὺ δήπον παρα- 
κμάζει" ἀπολείποντος δὲ τούτου 
ἀνάγκη καὶ τὴν φιλίαν συναπο- 
μαραίνεσθαι" ἡ δὲ ψυχὴ ὅσον- 
περ ἂν ἴῃ ἐπὶ τὸ φρονιμώτερον, 
καὶ ἀξιεραστοτέρα γίγνεται. Ἴο- 
tus autem hie locus ostendit 
Socratis erga Alcibiadem amo- 
rem talem fuisse, quem inimi- 
corum columniae et criminatio- 
nes temere exagitaverint. 
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“4.3... Φαίνεται. , 
X0. Ὁ δὲ γε τῆς ψυχῆς ἐρῶν οὐχ ἄπεισιν, ἕως 


» N 
ἂν ἐπὶ τὸ βέλτιον ly; 


AA. 


Eixóg γε. 


ZO.  Ovxovv ἐγώ epu ὁ οὐχ ἀπιών, ἀλλὰ πα- 
ραμένων, λήγοντος τοῦ σώματος, τῶν ἄλλων ἀπελη- 


λυϑότων. 
A A. 
e n£AO oig. 


2p» - τ 
Ev γε ποιῶν. ὦ ὩΕώωτρατες" 


χαὶ μηδὲ 


ZO. Προϑυμοῦ τοίνυν ὅ τι χἄάλλιστος εἶναι. 
AA. ᾿Ζ4λλὰ προϑυμήσομαι. 


Cap. XXVII. 3. 


e otro γέ cor ἔχει" οὔτ᾽ 


ἐγένετο, ὡς ἔοικεν, ᾿Αλκιβιάδῃ τῷ Κλεινίου ἐραστὴς 


οὔτ᾽ ἔστιν αλλ᾽ 
Σωχράτης ὁ 
AA. "Minós. 


ἢ / * -* 
ἢ εἷς μόνος, χαὶ οὗτος ἀγαπητός, 
“Σωφρονίσκου χαὶ Φαιναρέτης. 


ΣΩ. Οὐχοῦν ἔφησϑα σμιχρὸν qÓTvai ut προς-- 
ελϑόντα σοι, ἐπεὶ πρότερος ἄν μοι προρελϑεῖν, βου- 
λόμενος πυϑέσϑοαι, διότε μόνος οὐχ ἀπέρχομαι; 


D. ini τὸ βέλτιον ἔῃ] 


Ald. Bas, 1. 2. εἴη. Steph. ἴῃς. 


Verum suppeditarnnt libri manu scripti. 


καὶ μηδὲ ἀπέλθοις] V. ἀπέλϑης. 


Bodl Vat. Ven. Z X, Par. BC. 


μηδὲ habent μη Bodl. Vat. Ven. 


iur praestabilius. vid. interpr. 


D. ἕως ἂν ἐπὶ τὸ βέλτιον 
ig;] quamdiu 
sequitur: sc. ἡ ψυχή. Fru- 
stra Stephan. correxit ἴῃς. 


καὶ μηδὲ ἀπέλϑοις] In 
his μηδὲ est auch nicht, ut 
saepe. Recte locum interpre- 
tatur Buttmannus: und 
móchtest du auch nicht 
wieder weggehen! Noli igi- 
tur μὴ amplecti. 


Cap. XXVI. E. 2Xoxpa- 
τῆς ὃ Σωφρ. x. Dov.] ,,Fa- 
cete! Ego, o Alcibiades, no- 
bilior quodammodo evado, quia 
sum tuus amator unicus; “οἵ 
tum gloriari dubites aliquem 


honestum. 


Optativum praebuerunt 
Vind. t. 2. Flor. a, b. i. o. Pro 
Il. Flor. a. o. Nobis μηδὲ vide- 


esse, qui te amet. Nürn- 
berger. Lepide utitur di- 
ctione Homerica de filio unico 
lliad. 11, 365. de 'Telemacho 
μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός. conf. De- 
mosth. Mid. 45. et ibi Spal- 
ding. Buttmann. 

Üixo?v ἔφησϑα] Supra p. 
104. D. De infinitivo in oratio- 
ne obliqua post ze subiecto v. 
Rost. Gr. 8.121. ann. 2, Butt- 
mann. Gr. $. 128. 

ὅτι μόνος ἐρπστὴς ἣν 
σός] Vide an σοῦ scribendum 
sit. 

σὺ δὲ ἄρχει ἀνϑεῖν ἢ, 6. 
animus tuus nunc vigere inci- 
pit, quum eo aetatis pervene- 






— 
No. Lr Rr im - 


τ 
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A4. Ἦν γὰρ οὕτως. 

ΣῺ, Τοῦτο τοίνυν αἴτιον, ὅτι μόνος ἐραστὴς 
ἦν σός, οἱ δ᾽ ἄλλοι τῶν σῶν" τὰ δὲ σὰ λήγει ὥρας, 
σὺ δ᾽ ἄρχει ἀνϑεῖν. xci νῦν ys ἂν μὴ διαφϑαρῇς 
ὑπὸ τοῦ AÜmnvoiwv δήμου καὶ αἰσχίων γένῃ, οὐ μή 


σε ἀπολίπω. τοῦτο γὰρ δὴ μάλιστ᾽ 
μὴ δημεραστὴς ἡμῖν γενόμενος διαφϑαρῆς" 
γὰρ ἤδη κἀγαϑοὶ αὐτὸ πεπόνϑασιν ᾿4ϑηναίων. 


ἐγὼ φοβοῦμαι, 
πολλοὶ 
εὐ- 


πρύφωπος γὰρ ὁ τοῦ μὲγ αλήτορος δῆμος ᾿Βρεχϑέως" 


ἀλλ᾽ ἀποδύντα χρὴ αὐτὸν ϑεάσασϑαι. 


εὐλαβοῦ οὖν 


τὴν εὐλάβειαν, ἣν ἐγὼ λέγω. 


τ“... Τίνα; 


XQ. Τύμνασαι πρῶτον, ὦ μαχάριε, xci μάϑε 
ἃ δεῖ μαϑόντα ἰέναι ἐπὶ τὰ τῆς πόλεως, πρότερον 
δὲ μή, ἵν᾽ ἀλεξιφάρμακα ἔχων ἴῃς καὶ μηδὲν πάϑης 


δεινόν. 


A4. Εὖ μοι δοκεῖς λέγειν, ὦ Σώκρατες - ἀλλὰ 
πειρῶ ἐξηγεῖσϑαι, ὅντινα τρόπον ἐπιμεληϑεῖμεν ἡμῶν 


αὐτῶν. 


E. 411. ἢ εἷς μόνος ἢ om. αν 
Hermann. sed v. ann. ad Pliaedon. p. 8t. 
' οὐ μή σε forle] V. ἀπολείπω, 


quod habet unus Par. E. conf. Lobeck. ad Phryn. p 


Cap. XXVII. P. 132. 


Vat. Ven. 1]. Eiecit 


123. 


B. ὅντινα τρόπον ἐπιμεληϑεῖμεν Bekker. de conie- 


ctura dedit ὅντιν᾽ dv τρόπον. 


ris, ut quid rectum honestum- 
que sit rectius intelligere queas 
et perspicere. 
P. 182. μὴ δημεραστὴς 
ἡμῖν y. δ. Similiter quidem, 
nec tamen eodem modo Gorg. 
P. 481. D. ἐγώ πὲ καὶ σὺ νῦν 
τυγχάνομεν ταὐτόν τυ πεπονϑό- 
τες ἐρῶντε δύο ὄντε δυεῖν ἑκά- 
τερος, ἐγὼ μὲν ᾿Δλκιβιάδου τε 
τοῦ Κλεινίου καὶ φιλοσοφίας, οὐ 
δὲ τοῦ τε ᾿4ϑηναίων δήμου xoi 
τοῦ “Πυριλάμπους. Ibid. P. 913. 
c δήμου yàg ἔρως, ὦ ὦ Καλλί- 
; dw ἐν τῇ ψυχῇ τῇ o 
ἀντιστατεῖ μοι. " , 
εὐπρόςωπος γὰρ ὃ τοῦ 
ABBA, ,,Verba sunt Homeri 


ex [lliad. 8, 547. Δῆμος Ἔρε- 
χϑῆνος μεγαλήτορος, ὅν mor 
Aor Opfyev, ubi v. Clark. 
Mentionem — facit huius loci 
Athenaeus Xl. p. 506. τὸν 
᾿᾿ϑηναίων δῆμον εἰκαῖον εἴρηκε 
(Plato) κριτὴν εὐπρόςωπον μὲν 
εἶναι, δεῖν δ᾽ αὐτὸν ἀποδύσαν- 
τας θεωρεῖν,“ Gottleber. 

B. ὅντινα τρόπον ἐπι- 
μεληϑεῖμεν) Bekkerus 
scripsit: ὅντιν᾽ ἂν τρόπον. Sed 
non opus est ἄν ἱπίθεγροπογα, 
quum sententia verborum haec 
sit: conare nobis expone- 
re, quomodo ex mente 
tua nostri curam gera- 
mus. Eodem in genere lapsus 
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A0. Οὐκοῦν τοσοῦτον μὲν ἡμῖν εἰς τὸ πρόσϑεν 


πεπέρανται" 


ὃ γὰρ ἐσμέν, ἐπιεικῶς ὡμολόγηται. ἐφο- 


βούμεϑα δέ, μὴ τούτου σφαλέντες λάϑωμεν ἑτέρου 


τινὸς ἐπιμελόμενοι, ἀλλ᾽ 


οὐχ ἡμῶν. 


ἤδη τῆς ψυχῆς ἐπιμελη- 


“Σωμάτων δὲ καὶ χρημάτων τὴν ἀπά 


AA. "ἔστι ταῦτα. 

XQ. Καὶ μετὰ τοῦτ᾽ 
τέον, καὶ εἰς τοῦτο βλεπτέον. 

4.1. δ4Ζ7ηλον. 

Z0. 
ἑτέροις παραδοτέον. 

AA. — Tí μήν; 

I. 


Tív' ovv ἂν τρόπον γνοίημεν αὐτὰ ἐναρ--᾿ 


γέστατα ; ἐπειδὴ τοῦτο γνόντες, ὡς ἔοιχεν, ἡμᾶς αὐ- 


ἐφοβούμεθα δέ, μὴ τ. oq.] φοβούμεθα Bodl. Vat. Ven. 


Π. sed v. explicat. 


Offensi grammatici sunt seq. coniunctivo, 


C. Καὶ μετὰ τοῦτ᾽ ἤδη τῆς ψυχῆς éz.] Sic Bodl. Vat, 
Ven. 1I. Olim erat: Καὶ μετὰ τοῦτο δὲ, ὅτι τῆς ψυχῆς, 


γνοίημεν αὐτὰ ἐν. Schleierm. mavult αὐτό, 
vulgo ante ἡμᾶς αὐτοὺς intrusum eieci cum Bodl. 


est vir doctus Lachet. p. 190. 
B, ubi vide annotat. Ceterum 
quod ipse Alcibiades haec So- 
cratem rogat, facit hoc supe- 
riore Socratis oratione commo- 
tus et perculsus vi veritatis. 
Haesit tamen in hac re Schilei- 
ermacherus. 


μὴ τούτου σφαλέντες λά- 
$«oputv] Coniunctivi rationem 
declarabit. Rostius Gr, 8. 
122. 11. 

C. Koi μετὰ τοῦτ᾽ ἤδη 
τῆς ψυχῆς ἐπ. Nexus sen- 
tentiarum hic est: "lantum qui- 
dem antea profecimus nostra 
disputatione, ut inter nos con- 
venerit, quid sit, quo hominis 
vis et natura proprie continea- 
tur. Sequitur nunc, ut de ani- 
mi cura dicendum sit. |n qua 
sententiarum consecutione Butt- 
mannus .ferri haudquaquam 
posse arbitratur quod tres opti- 
mi codices suppeditant: Koi 
μετὰ τοῦτ᾽ ἤδη τῆς ψυχῆς ἐπι- 


Dein καὶ 
Vat. Ven. Π. 


μελητέον καὶ εἰς τοῦτο βλεπτέον:" 
defenditque reliquorum  lectio- 
nem: Kei μετὰ τοῦτο δὲ, ὅτε 
ψυχῆς ἐπιμελητέον, καὶ εἰς τοῦ- 
1o βλεπτέον, Ego vero in alia 
omnia discedendum censeo. Vul- 
garis enim lectio si vera esset, 
profecto non posset deinde 
commode  subiungi: ΦΣωμάτων 
δὲ xal χρημάτων τὴν ἐπιμέλειαν 
ἑτέροις παραδοτέον. Praeterea 
Καὶ -- δὲ ipso Buttmanno 
iudice non est huius loci. Quum 
vero haec scriptura magnis in- 
commodis prematür, tum origo 
eius adeo est aperta, ut de ea 
vix ambigere liceat. Etenim 
ὅτι ab iis "intrusam est, qui pu- 
tarent haec omnia ex praece- 
denti ὡμολόγηται suspensa esse 
oportere; voculam δὲ autem pro 
ἤδη substituerunt, qui illi zo- 
σοῦτον μὲν in altero membro 
δὲ respondere vellent. Αἱ neu- 
tra particula. indigemus probata 
ea lectione, quam cum Bek- 
kero recipiendam duximus. Pro 
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τοὺς γνωσόμεϑα. ape πρὸς ϑεῶν εὖ λέγοντος, oU 
γῦν δὴ ἐμνήσϑημεν, τοῦ “ελφικοῦ γράμματος οὐ 
— βυνίεμεν ; 
“4.4. Τὸ ποῖόν τι διανοούμενος λέγεις, ὦ Σώ- 
A we 

x9. ᾿Εγώ Got φράσω, ὃ γε ὑποπτεύυω λέγειν Τὴ) 
καὶ ξυμβουλεύειν ἡμῖν τοῦτο τὸ γράμμα. κινδυνεύει 
veo οὐδὲ πολλαχοῦ εἶναν “φούδοιχμα αὐτοῦ, ἀλλὰ 
χατὰ τὴν ὕψιν μόνον. | 

44. Πῶς τοῦτο λέγεις: 

Cap. XXVIII. ZQ.  Z£xóne καὶ σύ. εἰ ἡμῶν 


v 


οὐ ξυνέεμεν} V 















Τὸ ποῖον; τί διαν. 


Cap. XXVIII. D. 


u 


| D LAnim, quod dici poterat sic: 


t, quomodo animi cura 
! ΧΩ sit, Socrates ele- 
a" ita loquitur: Atque 
je iam. animi cura 
gerenda est atque id con- 
siderendum. ln qua senten- 
| tiae ratione equidem non video 
cur Buttm. copulae καὶ locum 
concedendum esse negaverit. 
γνοίημεν αὐτὰ ἐναργέ- 
στατα;!) Loquitur in univer- 
Sum, αὐτὰ intelligens ista, 
quae. pertinent. ad animi 
curam. De quo loquendi ge- 
nere v. ad Apolog. Socr. p. 19. 
Ia p. 447. 4. De Rep. 





p. 9504. D.  Pergens vero 
scorta re explicare iam dis- 
et magis definite dicit 
τοῦτο. BE ene non puto verum 
ires Schleiermacherum 
et Buttmannum, qui αὐτὸ 
censuerunt. 


»oc λ.} h. e. Ποῖόν τί ἐστι 
Plat. Opp. Vol, V. P. 1. 


| TQ ὄμματι ὥςπερ &vÓQua ξυμβουλεύων εἶπεν" 
σαυτόν, πῶς ἂν ὑπελάβομεν τί παραινεῖν; ἀρ᾽ οὐχὶ 


ὌΝ vero videndum 


"Τὸ moióv τι Óiavoovpt-. 


᾿Ιδὲ 


οὗ νῦν δὴ oe V. δὴ viv, quod soli Par. EF. tenent. 
. ξυνίσμεν, quod e Bodl. Vat. Ven, 1]. cor- 


τὴ ποῖόν τι διαν,Ἴ Sic emendavit Buttmannus vulgatum: 


τί παραινεῖν] V. τι nag. 


τοῦϑ᾽ 9 διανοούμενος λέγεις. 
v. Wyttenbach. ad Phaedon. 
p. 89. C. — 237. Apte com- 
parat Buttmann. Sophist. P. 
240. C. πῇ aed τὸ ποῖύν τι φο- 
δηέβενρε οὕτω λέγεις: lbid. p. 
917. A, τέ δὲ μάλιστα καὶ τὸ 
ποῖόν τι περὶ αὐτῶν δικπορη- 
ϑεὶς ἐρέσϑαι διενοήϑης:; 


D. κινδυνεύει γὰρ οὐδὲ 
πολλαχοῦ —] Neque enim 
passim, inquit, rei exem- 
plum videtur reperiri, sed 
in. visu tantum. | Praeclare 
vero designavit hic et sqq. sui 
contemplationem, quar 


dixeris Germ. .die Selbst- 
scliau. 

Cap. XXVIII. πῶς ἂν ὑπε- 
λάβομεν τί παραινεῖν] 


quomodo et quid arbitra- 
remur eum admonere? 
Hunc usum formulae πῶς τέ ad 
Hipp. mai. p. 297. E. illustra- 
vimus. Duttm. scripsit ὑπελά- 
βομέν τι παρ. 
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εἰς τοῦτο βλέπειν, εἰς ὃ — ὁ ὀφϑαλμὸς liae 
αὑτὸν ἰδεῖν." 
Z4. Μῆλον. " 
I; . ᾿Βννοῶμεν δή, εἰς τί βλέποντες τῶν ὄντων 
ἐχεῖνό τε. ὁρῷμεν ἅμα ἂν καὶ ἡμᾶς αὐτούς. 
AA." Δῆλον δή, ὦ “Σώκρατες, ὅτι εἰς χκάτοπτρά 
τε χαὶ τὰ τοιαῦτα. 


Z9. Ὀρϑῶς λέγεις. οὐκοῦν xai τῷ ὀφϑαλμῷ, 
ᾧ ὁρῶμεν. ἔνεστί " τι * τῶν τοιούτων: 

4.2. Πάνυ γε. 
"anas. ᾿Εννενόηκας οὖν, ὅτι. τοῦ ἐμβλέποντος, εἰς 


τὸν ὀφϑαλμὸν τὸ πρόφωπον ἐμεαίνεται ἐν τῇ τοῦ 
καταντιχρὺ ὄψει ὥρπερ ἐν κατόπτρῷῳ, ὃ δὴ καὶ κό- 
ρην καλοῦμεν, εἴδωλον ὄν τι τοῦ ἐμβλέποντος" 

“4,1. 43903, λέγεις. 

20. Ὀφϑαλμὸς ἄρα ὀφϑαλμὸν ϑεώμενος, καὶ 
ἐμβλέπων sic τοῦτο ὅπερ βέλτιστον αὐτοῦ, xci Q 
ὁρῷ, οὕτως ἂν αὑτὸν ἴδοι. 

Ad. Φαίνεται. 


ὁ ὀφϑαλμὸς ἔμελλεν) Articulus e Bodl. Vat. et Flor, d. 
accessit. 

E. ἔνεστί τι τῶν τοιούτων] Ita scribendum vidit. Fr. 
Aug. Wolf. Miscell. Liter. p. 101. Ficinus: annon inest es 
iusmodi quiddam. Legebatur ἕν ἐστε τῶν τοιούτων, Pro? 
ἔστι Vat. Ven. II. Par. F. et Coisl, et corr, ἔνεστι App alit 
Istud 7: autem facile potuit excidere. 

P. 133. 9 δὴ καὶ κόρην καλοῦμεν] Sic Bodl. Mad Ven. 


οὐχοῦν x«i τῷ ὀφθαλμῷ 
— ἔνεστί τι τῶν τ.) Nonne 
eiiam in oculo, quo vide- 
mus, tale quippiam inest, 
quale est speculum? In- 
telligit pupulam, in qua dein- 
ceps dicit "intuentis imaginem 
repraesentari. Vulgatam lectio- 
nem ἕν ἐστε τῶν τ. in'eliciter 
defendit Buttmanun. Hlud ἔνε- 
στε. Bodl. aliique libri tuentur: 
pronomen τὸ autem, a Wolfio 
restitutum, facile potuit. exci- 
dere. 

P. 133, 9 δὴ x«i κόρην 
καλοῦμεν) Lepide pupillam 


ait κύρης nomen | inde accepisse, 
quod sit εἴδωλόν τὸ eius, qui 
alterum intueatur. Nam κόρη 
significat etiam pupam sive ima- 
gunculam. Nec dubitari potest 
de luius originationis veritate. 


elg To0Uto, ὅπερ βέλτι-ς 
στὸν αὐτοῦ" h. e. εἰς τὴν x0- 
en. : 

B. ἔστι δὲ τοῦτα "Tov ἢ 
ὄψεις] h. e. videndi facul- 
tas, quam vocat τὴν ὀφθαλμοῦ 
ἀρετήν. Lexicon ms. apud Creu- 
zerum. ad Plotin. De pulecrit. P: 
317. ὄψις χαὶ ἡ πρόςοψις, xai 


ud 
τ 





«4.1. Aa n λέγεις. 


43 ik Za, θὕτως. 


 v&v ἐστίν" 
vd d. Οὐκ Eyousrv. 


4a0 


tmc 


3 


i 
" 
Ὶ 





. seb 
Tw 
I -- p. 


' B 






tutus, 


en e δύναμις, καὶ ὄψις τὸ 
᾿ . Sehleiermach. ὄψιν 
hunc putat esse τὸν τῆς ὄψεως 
τόπον, in quo me quidem non 
habet assentientem. 
3 ψυχῆς ἀρετή, σοφία] 
E quasi acies - mentis. 
icio tamen, an Heusdius 
atque Astius vere iudicaverint 
vocabulum σοφία delendum esse. 
Nam quid sit, in quo ἡ ψυχῆς 
ἀρετὴ cernatur, proximis de- 
mum verbis explicatur, quibus 
ostenditur τὸ εἰδέναι τε καὶ φρο- 
νεῖν illud esse, in quo animi vir- 
tus et praestantia cernatur. 
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c0 XQ. A δὲ ys εἰς ἄλλο τῶν τοῦ ἀνϑρώπου 

3 Ν - p * t. τ - 
βλέποι ἢ τι τῶν ὄντων, πλὴν εἰς ἐχεῖνο, q τοῦτο 
τυγχάνει ὅμοιον, οὐχ ὄψεται ἑαυτόν. 


ZO. φϑαλμὸς ἄρα εἰ μέλλει ἰδεῖν ἑαυτόν, εἰς 
ὑφ ϑαλμὸν αὐτῷ βλεπτέον, χαὶ τοῦ ὄμματος εἰς ἐκχεῖ- 
γον τὸν τόπον, ἐν ᾧ τυγχάνει ἡ ὀφϑαλμοῦ ἀρετὴ 
ἐγγιγνομένη" ἔστι δὲ τοῦτό που ἡ ὄψις. 


ΝΕ ZO. "4o! οὖν, ὦ φίλε ᾿Αλκχιβιάδη, καὶ ψυχὴ 
la μέλλει γνώσεσϑαι αὑτήν, tig ψυχὴν αὐτῇ βλεπτέον, 
| x€& μάλιστ᾽ εἰς τοῦτον αὐτῆς τὸν τόπον, ἐν ᾧ iy- 
γίγνεται ἡ ψυχῆς ἀρετή, [σοφία,) καὶ εἰς ἄλλο, ᾧ 
τοῦτο τυγχάνειν ὕμοιον ὃν: | 
| LA. "Euoiys δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, 

XQ. "ἔχομεν. οὖν εἰπεῖν ὅ τί ἐστι τῆς ψυχῆς 
ϑειότερυον ἢ τοῦτο, περὶ ὃ τὸ εἰδέναι τὲ χαὶ φρο- 


n. Vind. 1, Stob. et corr. Par. F. Mendose vulgo κορυφήν, quod 
dudum emendarunt Martinus Varr. Lectt. IV. 3. et Viger. ad Eu- 
. 94. Dein ὄν τε Bodl. Vat. pro ov. Ven. 1]. δτι. 

J.B. 4 ὀφϑαλμοῦ ἀρετὴ éyy.] ἡ accessit e Bodl. Vat. Ven. 
- H. Flor. d. Ex iisdem libris deinde ; articulus ante ὄψες resti- 


€. τὴς ψυχῆς ϑειότερον] Pro ϑειότερον Bodl. νοώτε- 
ρον, Vat. Ven. IL νοερώτερον, quod Bekker. Buttmann. et Turr. 


ter vero Buttmanno visum 
est, qui σοφίαν putat τῇ ὄψει 
unice respondere. Aliter Stein- 
hartus, qui Prolegg. ad Al- 
cib. p. 203. ann. σοφία ita de- 
fendit, ut illud dicat ad desi- 
gnandum locum, in quo animi 
ἀρετή cernatur, unice esse ne- 
cessarium. Quod nobis certe 
non probatur. 

€. 4 τί ἐστι τῆς ψυχῆς 
ϑειότερον) Genitivum τῆς 
ψυχῆς cave ex ϑειότερον peu- 
dere opineris: «cohaeret enim 
cum. δ τὸ. Hoc igitur dicit: 
Possumusne  diviniorem |. animi 
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ἔοικεν αὐτῆς, χαί 


τις εἰς τοῦτο βλέπων καὶ πᾶν τὸ Ütiov γνούς, [ϑεόν 
τε x«i φρόνησιν.) οὕτω καὶ ἑαυτὸν ἄν γνοίη μά- 


λιστα. 


receperunt: sed vide infra, 
Bodl. Vat. Ven. 1]. Stob. 


partem nominare, quam illam, 
quae circa scientiam et pruden- 
tiam versatur? Sententiam ean- 
dem explicat philosophus etiam 
Pháedon. p. &0. A. sqq. p. 94. 
B. sqq. Pro ϑειότερον cod. 
Ven. 44, Vat. vorgoregor, Bodl. 
γοώτερον. Stobaeus, quem fal- 
so narrat Buttmannus γοερώτε- 
eov exhibere, veterem scriptu- 
ram tuetur. Originem varietatis 
ex scriptura codicis Bodl. νοώ- 
TtQov cognoscas. Neque enim 
dubitari potest, quin ϑειύτερον, 
quod. aspernatur  Buttmannus, 
pro vera lectione probandum 
sit Nam primum quidem istud 
vorgwttQov ab ipsius Platonis 
usu et. consuetudine abhorret, 
invectumque est haud dubie a 
recentiorum Platonicorum ama- 
toribus, | quos loc vocabulum 
mirifice frequentasse novimus. 
Deinde hac lectione recepta 
argumentationis progressio ane- 
scio quid habet difficultatis. Quid 
enim ? potuitne philosophus ita 
statim subiicere haec: Τῷ ϑείῳ 
ὥρα τοῦτο ἔοικεν αὐτῆς Imo 
vero opus fuit aliqua sententia, 


quae ad haue conclusiunculam 
perduceret, Eam vero habemus, 


ubi 9&90zegovtenemus, Ita enim 
hoc dieit Socrates: Possumusne 
igitur diviniorem animi partem 
quam liane nominare? — Quod 
ubi negat Alcibiades, continuo 
ille: Ergo, inquit, haee animi 
pars (τοῦτο αὐτῆς), qua nulla 
est praestantior, divino cognata 
est, ideoque ei, qui semet ipsum 
vult cognoscere, haec potissi- 
mum est intuenda atque omne 
id, quod divipum est, contem- 


Dein ἐστιν post φρονεῖν additum e 


plandum, lioc est verum, bo- 
num, et honestum. Nam verba 
x«i πᾶν τὸ ϑεῖον γένος liquet 
spectare ad praegressa illa, καὶ 
εἰς ἄλλο, ᾧ τοῦτο (i ψυχῆς 
doeri) τυγχάνει ὅμοιον ὄν. Quod 
autem additur Sed» τὲ xal qo - 
γησινς id nobis quidem ex glos- 
semate prorsus importuno ori- 
ginem. traxisse videtur. Nam 
πᾶν τὸ ϑεῖον γένος non potest 
esse deus et sapientia. Nec 
videtur Olympiodor. lioc ad- 
ditamentum legisse, quod si in 
libris suis reperisset, certe mi- 
nime erat silentio transmissurus. 
Ast. correxit νοῦν καὶ φρόνησιν 
usus luliani. auctoritate Orat. 
V. p. 08. D. 69. D. 70. A., qui 
tamen locum non accurate ex- 
pressit. 

γνοίη μάλιστα. MA. Φαί- 
νεται. ἢ Post. Φαίνεται Euse- 
bius Praep. Ev. p. 551. inse- 
rit quae a Stobaeo 1. p. 408. 
Gaisford. post. Πάνυ γε addun- 
tur: Ao ὥςπερ, κάτοπτρα, σα-: 
φέστερά ἐστε τοῦ ἐν τῷ ὀφϑαλ- 
μῷ ἐνόπτρον καὶ καϑαρώτερά τὰ 
xa λαμπρότερα, οὕτω xai ἃ 
ϑεὸς τοῦ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ ψυχῇ. 
βελτίστου καϑαρώτερόν τε καὶ 
λαμπρότερον τυγχάνει ὄν: Ἔοικέ 
78: i «Σώχρατες. Εἰς τὸν ϑεὸν 
ἄρα βλέποντες ἐκείνῳ καλλίστῳ 
ἐνόπτρῳ χρῴμεϑ᾽ ἄν, καὶ τῶν 
ἀνϑρωπένων εἰς τὴν ψυχῆς ἄρε- 
τὴν" καὶ οὕτως ἂν μάλιστα ὁρῷ- 
μὲν καὶ γιγνώσχοιμεν ἡμᾶς αὐ- 
τούς, ]Vaí, Quae num genuina 
sint, acriter. inter viros doctos 
disceptatum est. v. Werns- 
dorf. Obss, in Platonis 
Critonem et Alcibindem 


j 
Ϊ 
] 
j 


" oum 
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ow A. 
D v7 
φροσύνην εἶναι, — 

“4.2. Μᾶανυ. γε. 


(φαίνεται. 
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To δὲ γιγνώσχειν αὑτὸν ὁμολογοῦμεν σω- 


Τῷ θείῳ dQ«] Vat. Ven. IJ. ϑεῶ, probante Dekkero, cui 


]. Numburg. 1815. 4. Bntt- 
mann. Excurs. ad ἢ. l. Wex 


— €ommentatio de loco ma- 


them. in Plat. Menone. p. 
$7 sqq- Schleiermacher. an- 
not. ad h. l. Creuzer. ad 
Olympiodor. p. 227. Et mihi 
quidem dubium non esse vide- 
tur, quin ea ex male sedula loci 
interpretatione nata sint. Cuius 
sententiae duplices labeo ratio- 
nes, externas et internas, Ex- 
ternae sunt, quod non modo 
codices nostri omnes ea omit- 
tunt, sed etiam veteres libri 
interpretes ne vestigium  qui- 
dem eorum videntur. habuisse. 
Olympiodorus quidem certe 
ea penitus ignoravit. Qui quum 
cli Damasciique commenta- 
ubivis comparare soleat, 


consequens est, ut cum Creu- 


zero suspicemur, nec antiquio- 
res interpretes aut cognovisse 
illam partem disputationis aut 
certe aguovisse, Huc accedit, 
quod. apud ipsum Stobaeum in 
Gessneri quidem exemplo haec 
particula ἃ reliquis Platonis 
verbis separata est, adiecta iu 
margine nota lae ,,Eiusdem:*, 
qua alias novum  fragmeutum 
indicari solet. ^d has suspicio- 
nis causas extrinsecus arcessi- 
tas accedunt rationes internae. 
Ipsum enim additamentum et 
propter.sententiam ineptum est 
et manifesta habet signa inter- 
polationis. Nam sententia illa 
fragmenti, qua in ipso numine 
divino tanquam speculo aliquo 
nosmet ipsos intueri iudicamur, 
nescio «uid liabet tenebricosi. 
Neque euim explicatur, quid 


/ 


anssensi sunt "Turr. recte adversante Hermanno. 


sit istud ipsum, deum intue- 
ri, eoque intuendo semet ipsum 
cognoscere, Praeterea numen 
divinum perabsurde comparatur 
speculo alicui, videlicet nt ne 
speculi mentio antea iniecta su- 
pervacanea videatur. Sed de 
hac re paullo post.  Demon- 
stranda enim praeterea sunt in- 
terpolatiónis signa. Sunt vero 
Platonis verba a superstitioso 
aliquo homine dilatata ita, ut 
quae philosophus — proposuit, 
ad ipsum numen divinum relata 
sint. Ex quo evenit ut rem si 
accurate perpendas, eadem bis 
dicantur. Nam verba: Τῷ 9«/o 
ἄρα τοῦτο ἔοικεν — γνοίη μά- 
λιστα, sic interpolantur: — Eig 
τὸν ϑεὸν ἄρα βλέποντες ἐκείνῳ 
καλλίστῳ ἐνόπτρῳ χρῴμεϑ᾽ ἂν 
καὶ τῶν ἀνθρωπίνων εἰς τὴν ψυ- 
χῆς ἀρετήν. καὶ οὕτας ἂν μαάλι- 
cra ὄρῷμεν καὶ γιγνώσκαιμεν 
ἡμᾶς αὐτούς. Tum pro Φαίνε- 
ταῦ ponitur Ναί. Denique Pla- 
tonis verba liaec: Τὸ δὴ γιγνώ- 
σκέιν αὑτὸν ὁμολογοῦμεν owqQo- 
σὕνην εἶναι; Π|άνυ γε, hunc in 
modum referuntur: 7ὺ δὲ γι- 
γνώσκειν αὐτὸν ὁμολογοῦμεν οσο- 
φροσύνην, εἶναι;  Ildvo γε. En! 
videsne | ineptum. tenebrionenm 
clarissimam Platonis sententiam 
mysticis somniis suis misere ob- 
fuscantem? Αἱ vero, inquiunt, 
videtur totus hic locus ad dis- 
putationis integritatem et conu- 
cinnitatem: necessario requiri, 
quandoquidem Socrates antea 
exemplum. a pupilla et speculo 
petierat. Quam ego sententiam 
miror a viris doctissimis defendi 
potuisse, Pertinet enim speculi 
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Cap. XXIX. 


(X9. Ἶ4ρ᾽ 


PLATONIS 


οὖν μὴ γιγνώσχοντες 


- , , " Ἂ 
ἡμᾶς αὐτοὺς μηδὲ σώφρονες ὄντες δυναίμεϑ᾽ ἂν εἰ- 
Z e ^ , 
δέναι τὰ ἡμέτερα αὐτῶν χαχά τε xci GyaUG 
^ - - , 7 LA ^ 
A4. Καὶ πῶς ἂν τοῦτο γένοιτο, ὦ «Σώκρωτες: 


ΣΩ, 


) , D , 1 , 
ἀδύνατον ἴσως σοι «φαίνεται μὴ γιγνώ- 


σχοντα ᾿«ἰλκιβιάδην τὰ ᾿Δλκιβιάδου γιγνώσκειν, ὅτι 


᾿Αλκιβιάδου ἐστίν. 


A. ἀδύνατον μέντοι νὴ Δία. 


ΣΩ, οὐδ᾽ ἄρα 
μηδ᾽ ἡμᾶς αὐτούς: 
44. Πῶς 74g; 


τὰ ἡμέτερα, ὅτι ἡμέτερα, εἰ 


XO. δὶ δ᾽ ἄρα μηδὲ τὰ ἡμέτερα, οὐδὲ, τὰ τῶν 


ἡμετέρων; 
A A. 
zo. 


Ov φαίνεται. 


Οὐκ ἄρα πάνυ «τι ὀρϑῶς ὡμολογοῦμεν, 


Cap. XXIX. δυναίμεϑ᾽ ἂν εἰδέναι] Sic Bodl. Vat. Ven. 


II. Vulgo δυναίμεθα εἰδέναι, 


D. ᾿Αδύνατον ἴσως σον φαίένεται) 


᾿Αδύνατον γὰρ 


ἴσως: sed γάρ om. Bodl. Vat. Ven. IT, Par. F, PAM co: vulgo 


omissum e Bod!. 


Vat. et Stob. restitutum. 


τὰ ἡμέτερα, ὅτι ἡμέτερα)]Ί ὅτι ἡμέτερα om. Bodl. Vat. 


Ven. I1. quod probare non debebat Winckelmannus- 


Praecedit | 


enim ὅτι ᾿“λκιβιάδου ἐστι, ut taceamus de universi loci argumen- 


tatione. 


commemoratio in superioribus 
non aliorsum nisi eo, ut deinde 
pupillam ostendatur veluti ocu- 
lorum quoddam speculum esse. 
Quodsi ea spectaret illuc, quor- 
sum interpolator retulit, quis 
non videt commonendum fuisse, 
quod vel maxime ad rem per- 
tinebat, speculum nobis res 
multo illustriores exhibere, quam 
pupülam? Sed de hoc ne ver- 
bum quidem additum videmus. 
Nihilominus ineptus tenebrio illo 
loco abusus est, ut suam scili- 
cet sapientiam Platoni obtrude- 
ret, atque abusus est ita, ut 
doctissimorum hominum aciem 
praestrinxerit. Sed nimirum 
fraudes, quantumvis diu occul- 


Delevit vero laec verba etiam Hermannus. 


tatae, tamen aliquando deteguu- 
tur. Restat ut dicendum sit de 
loco p. 134. D. xai ὅπερ γε ἐν 
τοῖς πρόσϑεν ἐλέγομεν, εἰς τὸ 
ϑεῖον καὶ λαμπρὸν ὁρῶντες πρά- 
ξετε, quem Wernsdorfius 
aliique censuerunt luculentissi- 
mo documento esse fragmentum 
a Stobaeo servatum mon esse 
eliminandum, si quidem eo ab- 
iecto nihil reperiatur, ad quod 
illud ϑεῖον xai λαμπρὸν referri 
queat. Ego vero non diu quae- 
rendum esse puto, quorsum 
respiciatur. Habetur enim ra- 
tio verborum : To ϑείῳ ἄρα 
τοῦτ᾽ ἔοικεν αὐτῆς, καί auc tig 
τοῦτο βλέπων καὶ πᾶν τὸ Ótiov 
γνούς * τ. Δ. Θυοά vero illic 





ALCIBIADES I. P. 133. St. 321 
 OuoAoyoUrreg ἄρτι εἶναί τινας, ob ἑαυτοὺς. uiv οὐ 
γιγνώσχουσι, τὰ δὲ ἑαυτῶν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ τῶν ἑαυ- 
τῶν. ἔοιχε γὰρ πάντα ταῦτα εἶναι χατιδεῖν ἑνός τε 
χαὶ μιᾶς τέχνης; αὑτόν, τὰ αὑτοῦ, τὰ τῶν ἑαυτοῦ. 


L4. Κινδυνεύει. 


XQ e ^ b ΄ - , ἐδ, " T» - 
1 «Ogre. δὲ τὰ αὑτοῦ. ἀγνοεῖ, καὶ τὰ τῶν 
"v ^ ΜᾺ Ἁ , , 
ἄλλων mov ἂν ἀγνοοῖ χατὰ ταὐτά. 


AA. CT μήν: 

X0. Οὐκοῦν εἰ τὰ τῶν ἄλλων, xci τὰ τῶν 
πόλεων ἀγνοήσει: 

“12. Avaya. 

Z9. Οὐκ ἄρ᾽ ἂν γένοιτο ὁ τοιοῦτος ἀνὴρ mo- 
λιτικός. 

A4. Οὐ δῆτα. 

X4. Οὐ μὴν οὐδ᾽ οἱκονομικός γε. 


-. εἰ μηδ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς} Sic Bodl. Vat. Ven. II. Par. C. 
Vind. f. 9. Flor. a. c. t. o. Vett. editt. εἰ μὴ dv ἡ μᾶς. 


τς δὲ δ᾽ ἄρα μηδὲ rà ἡμέτερα] μηδὲ praeeunte Buttmanno 
εἴ Bekkero e Stobaeo recepimus. 

. ὀρϑῶς ὡμολογοῦμεν] ὁμολογοῦμεν Bod!. Coisl. Vat. Ven. 
ΤΙΣ. Par. EF. Vind. 9. Olympiodor. p. 225 et 225. 

COE. ἀλλ᾽ οὐδὲ rà τῶν ἑαυτῶν] Stob. ἄλλους δὲ τὰ τῶν 
ἑαυτῶν, probante Buttmanno. Vind.2, verba τὰ τῶν ἑαυτῶν omittit. 





nov ἂν dyvooi] ἄν om. Dodl. Vat. Ven. I7. 


additur καὶ A«p^90r, licuit nunc 
hoc scriptori propterea — adii- 
cere, quod mentem atque res 


divinas cum oculi acie et pu- 
pilla comparaverat, ex cuius 


splendore oculi vis et natura 
πεν οὐ νβδης Itaque nihil pro- 
fecto esse videmus, cur ila 
verba ab ipso Platone profecta 
esse credamus, ac. dispulsae 


. sunt nebulae mysticae, quae diu 
effecerunt, ut docti homines in 
. toto loco explicando mire coe- 


—€8p. XXIX. E. '42i» ov- 
δὲ τὰ τῶν ἑαυτῶν) Hic quo- 
que Stobaeus lectionem offert 
manifesto interpolatam hanece: 


ἄλλους δὲ τὰ τῶν. ἑαυτῶν, quam 
tamen "Curr. arripuerunt. Ηος 
dicit Socrates: At ne ea qui- 
dem, quae ad sua perti- 
nent, noverunt. Buttman- 
nus tamen emendationem Sto- 
baei potiorem habuit codicum 
omnium auctoritate suffraganti- 
bus "Turicensibus editoribus. Ce - 
terum loquitur philosophus toto 
hoc loco de iis, quae sunt. bona 
et mala. 


ἀνὴρ πολιτεκός] h.e. is, 
qui rempublicam administrare 
possit. Xenoph. Mem. l, 2, 
11. τὸν Σωκράτην μὴ πρότερον 
τὰ πολιτικὰ διδάσκειν τοὺς συν- 
ὄντας ἢ σωφρονεῖν κι T.^À. 


PLATONIS: 


025 

“4... Οὐ δῆτα. : je 

X9. Οὐδέ γε εἴσεται ὅ τι πράττει. 

4,2. 0) γὰρ οὖν. 

240. Ὁ δὲ μὴ εἰδὼς οὐχ ἁμαρτήσεται; 

AA. Ievv γε. ᾿ 

AQ. ᾿βξαμαρτάνων δὲ οὐ χακῶς πράξει ἰδίᾳ τε 
xci δημοσίᾳ; 

44. Πῶς à' οὔ; 


XQ. Κακῶς δὲ πράττων οὐκ ἄϑλιος; 


A4. Σφόδρα ys. 

XQ. 11. δ᾽ oig οὗτος πράττει; 

4... Koi οὗτοι. . ; 
&Q. οὐκ ἄρ᾽ οἷόν τε, ἐὰν μὴ Tig σώφρων xci 


ἀγαϑὸς ἢ» εὐδαίμονα εἶναι. 
44. Οὐχ οἷόν τε. 
Z0. Οἱ ἄρα κακοὶ τῶν ἀνθρώπων ἄϑλιοι. 
AA. Σφόδρα γε. 
Cap. XXX. XQ, Οὐκ ἄρα οὐδ᾽ ὁ πλουτή- 
σας αϑλιότητος ἀπαλλάττεται, αλλ᾽ ὁ σωφρυνήθας. 
ALL. Φαίνεται. , 
XQ. Οὐκ ἄρα τειχῶν οὐδὲ τριήρων οὐδὲ νεω- 
ρίων δέονται αἱ πόλεις, ὦ ᾿Δλκιβιάδη, εἰ μέλλουσιν 


εὐδαιμονήσειν, οὐδὲ πλήϑους οὐδὲ μεγέϑους ἄνξυ 
ἀρετῆς. 
! P. 184. Οὐδέ γε εἴσεται γε om. Bodl Vat. Ven. IT. 


Sed aegre ys desideraveris, quum ad aliam argumentationis par- 
tem non sine vi et gravitate transeatur. 

Cap. XXX. B. ὁ "1ovrfáoat ἀϑλιότητος] ματαιότητος 
Bodl. Vat. Ven. Π. Quod iniuria probavit Winckelm. reluctante 


cum otiosum. et supervacaneum 
iudicaverit. 


P.134. Κακῶς δὲ πράτ- 
των οὐκ &OÀwc;] Conclu- 


sio ex ambiguitate verborum 
ducta, v. p. 116. A. 
not. Docetur autem eum, qui 
sine recti honestique cognitione 
ad rempublicam accedat, non 
modo ipsum esse miserum, sed 
etiam alios reddere infelices. 
Quocirca mon intelligo, 
Schleiermacher. hunc 


cur 
lo- 


ibique an- ' 


Cap. XXX. C. μεταδιὸδο- 
ναν ὃ μὴ ἔχοι] Struvius 
coniecit οὗ μὴ ἔχοι. Buttman- 
nus accusativum eo defendit, 
quod μεταδιδόναι subinde etiam 
accusativum asciscat. Sed ac-, 
cusativi legem si ad Protagor. 
p. 329. E. recte definivimus, ve-- 
reor ut ea structura nunc locum 


ALCIBIADES LP. 134. St. 329 


— .— AM. Οὐ μέντοι. 
9. E δὴ μέλλεις τὰ τῆς A LED. πράξειν 


1 ὀρϑῶς χαὶ χαλῶς, ἀρετῆς σοι μεταδοτέον τοῖς πο- C 
λίταις. 


A44. Πῶς yog οὔ; 

XQ. δύναιτο δ᾽ ἄν τις μεταδιδόναι ὃ μὴ ἔχοι. 
AA. Καὶ πῶς. 
ΣΩ, Αὐτῷ ἄρα σοι πρῶτον χτητέον ἀρετήν, 


^ x ^ ΄ ^ , , - 4 
 χαὶ ἀλλῷ, ὃς μέλλει μὴ ἰδίῳ μόνον αὑτοῦ τε χαὶ 
τῶν αὑτοῦ ἄρξειν xci ἐπιμελήσεσϑαι, ἀλλὰ πόλεως 
x«i τῶν τῆς πόλεως. 
d. ᾿Δληϑῆ λέγεις. 

ΠΊΣΩ, Οὐχ ἄρα ἐξουσίαν σοι οὐδ᾽ ἀρχὴν παρα- 
σχευαστέον σαυτῷ ποιεῖν Ó τι ἂν βούλῃ, οὐδὲ τῇ πό- 
λει, ἀλλὰ διχαιοσύνην xci σωφροσύνην. 


dt AA. Φαίνεται. 
EC zo. Δικαίως μὲν γὰρ πράττοντες χαὶ σωφρό- D 
τ veg σύ Té καὶ ἡ πόλις ϑεοφιλῶς πράξετε. 


.44.  Eixóg γε. 


P x- Καὶ ὕπερ ye ἐν τοῖς πἰῤόσϑεν ἐλέγομεν, 
ürs ró ϑεῖον [καὶ λαμπρὸν) ὁρῶντες πράξετε. 
ο΄ A4. φαίνεται. 


ἀμ λυ β ες, 
.€ C. 9 μὴ ἔχοι!" Sic Coisl. Ven. Z X. Par. BC. Vind. f. 2. 
Flor. »: b. c. d. i. o. Vulgo ἔχει, 


Ais à ἄρα σοι] V. αὐτό, quo Par. CE. cum aliquot Flor. 


] tuentu r. 


urs ! 
Si vera est li- 


Té vei possit. - 
- brorum scriptura, ante δ᾽ μὴ 


bis illustretur accuretius. ta si 
liaec acceperis, non iam dubi- 





intelligendum est τούτου τι, 

tamen insolens esse nemo 
b ebitur. Itaque Struvio as- 
sentiendum censeo. 
D. ϑεοφιλῶς πράξετε] 
. Hoc ϑεοφιλῶς videtur eo per- 
tinere, quod. rerum divinarum 
atque rationis legem  observa- 
turi. sint, ut adeo proximis ver- 


tabis, quo iure nunc τὸ ϑεοφι- 
λῶς πράττειν COmmemorari po- 
tuerit. Mox cur xai λαμπρὸν 
additum legatur, paullo ante 
significavimus. Quamquam ve- 
risimile est locum hic quoque 
interposito καὶ λαμπρὸν et mox 
καὶ σκοτεινὸν male interpola- 
tum esse. ὃ 
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330 PLATONIS 


XQ. ᾿Ηλλὰ μὴν ἐνταῦϑα ys βλέποντες ὑμᾶς τε 
αὐτοὺς καὶ τὰ ὑμέτερα ἀγαϑὰ κατόψεσϑε καὶ γνώ- 
Gig Oe. 


44. Ναί. 

ZO. Οὐκοῦν ορϑῶς rt καὶ εὖ nome 

A44. Nai. 

XM. ᾿Ζλλὰ μὴν οὕτω ys πράττοντας ὑμᾶς ἐϑέ- 


Aw ἐγγυήσασϑαι ἢ μὴν εὐδαιμονήσειν. 

AA. ᾿“σφαλὴς γὰρ εἶ ἐγγυητής. 

ΣΩ, ᾿Αδίκως δὲ πράττοντες, εἰς τὸ ἄϑεον ἰκαὶ 
ket βλέποντες, ὡς τὰ εἰκότα, ὅμοια. τούτοις 
πράξετε ἀγνοοῦντες ὑμᾶς αὐτούς. 

“1... "Eowsv. 

ΣΩ, ὯῶαὯΩι γὰρ ἂν, ὦ φίλε dial, ἐξουσία 
μὲν ἢ ποιεῖν ὃ βούλεται, νοῦν δὲ μὴ ἔχῃ, τί τὸ εἰκὸς 
συμβαίνειν, ἰδιώτῃ ἢ καὶ πόλεις olov νοσοῦντε ἐξου- 
σίας οὔσης δρᾶν ὃ βούλεται, νοῦν ἰατρικὸν μὴ ἔχοντι, 
τυραννοῦντι δέ, ὡς μηδὲ ἐπιπλήττοι τις αὐτῷ, τί 


τὸ συμβησόμενον. ἀρ’ 
γαν τὸ σῶμα; 


οὐχ, ὡς τὸ εἰκός, διαφϑαρῆ- 


E. εἰς τὸ ἄϑεον xai σκοτεινὸ v] Bodl. Vat. Ven. Il. τὸ 


ante σχοτεινὸ y jterarit. 


Sed iidem antea εἰς τὸ ϑεῖον καὶ λαμπρόν. 


(2. γὰρ ἄν, ὦ q. "41x.] Addidi dv e Flor. e. 


P. 135. 
ἑαυτῷ Bodl. Vat. Ven. 1. 
ἐνταῦϑί γε βλέποντες] 
V. ad. Gorg. p. 4θ4. E. Menex. 
p. 248. C. 

E. ὑμᾶς TUS ,ἐγγυήσα- 
σϑαι)} Phaedon. p. [18. D. ἐγ- 
γυνήοασϑε οὖν νά πρὸς Κρί- 
1«v«, ἔφη. τὴν ἐναντίαν ἐγγύην. 
Demosth. adv. Apatur. p. 899. 
ed. Reisk. μάρτυρας παρασχή- 
σομαις ὡς οὐκ ἠγγυνησάμιην ἐγὼ 
τὸν Παρμένοντα. lbid. p. 
901. εἰ γὰρ ἐγὼ ἠγγυησάμην τού- 
20 τὸν Παρμένοντα. Dein 
pro "Aogalis γὰρ. εἰ ἐγγυητής. 
Porsomus.in '"Tracts and 
Miscellaneous €rit. P. 265. 
ed. Kidd. reponendum censuit: 
᾿Ασοφαλὴς γὰρ ti dyfyyvoc, quia 


e: μηδὲ ἐπιπλήττοι τις αὐτῷ] ἐπιπλήττοντι 


Ἐχέγγυος. quod Timaeus ex- 
plicat, nusquam. in libris Plato- 
nis reperitur, in hunc autem 
locum optime convenit. 

εἰς τὸ ἄϑεον καὶ σκοτει- 
vov]. Quemadmodum. is, qui 
cognitioni sui studet, rationem 
atque verum, bonum, honestum 
intuens τὸ ϑεῖον καὶ λαμπρὸν 
contemplatur, ita qui illius ne- 
gligens est, nunc τὸ ἄϑεον xai 
σκοταϊνὸφ dicitur spectare. Hic 
sensus est loci multum: vexati, 
in quo nihil mysteriorum abs- 
eonditum. Facile autem appa- 
ret oppositionis rationem  effe- 
cisse, ut cipe hae. di- 
ctione usus sit. ὅμοια 


ALCIBIADES I. P. 134. 135. St. 


“1.2. ᾿Αληϑῆὴ λέγεις. 

XQ. Ti δ᾽ ἐν νηΐ, εἴ τῷ ἐξουσία εἴη ποιεῖν ὃ 
δοχεῖ, νοῦ. τε καὶ ἀρετῆς χυβερνητικῆς ἐστερημένῳ, 
χαϑορᾷς ἃ ἂν ξυμβαίη αὐτῷ τὲ xci τοῖς ξυνναύ- 
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ταις: 
AA. 
zo. 


p [14 ᾽ , , ΕΣ - 
E;wys. ὃτι ye ἀπόλοιντο πάντες ἂν. 
Οὐχοῦν ὡςαύτως ἐν πόλει. TE xci πάσαις 


L ἀρχαῖς καὶ ἐξουσίαις ἀπολειποιιέγναις ἀρετῆς ἕπεται 


τὸ χακῶς πράττειν: 
πὸ HK. rays. 


Cap XXXL 29. 


Οὐχ ἄρα τυραννίδα χρή, 
ὦ ἄριστε ᾿Αλκιβιάδη, παρασχευάζεσϑαι οὐϑ᾽ 


ἑαυτῷ 


οὔτε τῇ πόλει, εἰ μέλλετε εὐδαιμονεῖν, ἀλλ ἀρετήν. 


AA. ᾿Δ4ληϑὴ λέγεις. 
dro aS 


“Πρὶν δέ γε ἀρετὴν ἔχειν, 


τὸ ἄρχεσύ)αι 


ἄμεινον. ὐπὸ τοῦ βελτίονος ἢ τὸ ἄρχειν ἀνδρί, οὐ 


μόνον παιδί. 
b scudud. - Φαίνεται. 


ΣΏ, Οὐχοῦν τό ys ἄμεινον καὶ i κάλλιον; 


fet . A. Ναί. 


[ ἄποῦξ τ. 


IT. ἂν ὌΡΗ αὐτῷ} V. ἱξυμβαίνῃ. 
9. recte ξυμβαίη. Bekkerus e Coisl. 


sim án. Flor. d d. 


“καὶ πάσαις ἀρχαῖς] Sic Bodl. 


ἁπάσαις. 


τούτοις, sc. «i ἀϑέῳ καὶ σκο- 
ando γὰρ ἄν, ὦ φίλε᾽ 4λκ.} 
Restitui ἂν ex Flor. c., quod 
restituendum etiam Astius vi- 
dit. Nam ἀν post relativa se- 
| quente- coniunctivo omittere epi- 
. «is tantum οἵ eorum. irmitatori- 
gendi prosae orationis scri- 
bus non licuit, nisi certis 
- - quibusdam conditionibus, de qui- 
— busad Leges explicabitur. Quan- 
quam aliter de hac re statuit 
Hermaunus De Particula 
(dv, Libr. ll. c. 10. Ad νοῦν 
δὲ μὴ ἔχη pervulgato usu re- 
lativum . nominandi casu inisli- 
gendum relinquitur. 


Sed Vind. 1. Flor. i. 
dedit ξυμβαίνοι, quod extat 


Vat. Ven. I1. pro vulg. 


P. 125. τυραννοῦντι δέ, 
ὡς μηδὲ ἐπιπλήττοι —] et 
qui adeo se pro tyranno 
gerat, ut nemo eum au- 
deat increpare. Optativi hu- 
ius rationem Buttm. in hypo- 
thetico illo ἐξουσίας οὔσης, i. e. 
εἰ ἐξουσία εἴη, quaerendam iudi- 
cavit. v. Poppo ad Xenoph. 
Cyrop. p. 88. Fateor tamen 
mihi quoque in hac. dictione vi- 
deri aliquid insolit inesse, si- 
quidem scribendum fuit potius 
sic: ὡς οὐ δ᾽ ἂν ἐπιπλήττοι τ. 
αὐτῷ, ltaque probanda Butt- 
mauni coniectura est: ὡς μηδὲ 
ἐπιπλήττειν τινα αὐτῷ, Quod 
ipsum. latet in scriptura trium 


b 
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Z0. 
Zi, 
XQ. 
γάρ. 
A A. 
Z9. 
4 n. 
«259. 
A 4. 
EQ. 


Aonpéntiav ; 


Πῶς δ᾽ ov; 


Ναί. 
φαίνεται. 


Ναί. 


D UN 


PLATONIS - 


δὲ κάλλιον πρεπωδέστερον:; 


" 


Πρέπεε ἄρα τῷ xaxQ δουλεύειν" ἄμεινον 


“Ιουλοπρεπὲς ἄρα ἡ κακία. 
᾿δλευϑεροπρεπὲς δὲ ἡ ἀρετή. 


Οὐκοῦν φεύγειν χρή, ὦ iie: τὴν δου- 


ΑΑ͂. ΜΜαλιστά γε, ὦ “Σώχρατες. yrids 
29. Aic «ve, δὲ νῦν πῶς ἔχεις ; ἐλουδερόπρε- 


πῶς, ἢ οὔ; ἢ 
AA. 
ZO. 


dozo Hor xci μάλα σφόδρα ait Opto: 
OicO« οὖν, πῶς ἀποιρεύξει τοῦτο τὸ περὶ 


σὲ viv; ἵνα μὴ ὀνομάζωμεν αὐτὸ ἐπὶ καλῷ ἀνδρί. 


AA. "ἔγωγε. 


Cap. XXXL E. 


E. ἐννεοτεύσυας. 


optimorum librorum supra me- 
morata.  Audacius Herman- 
nus refinxit:; τυραννοῦντι καὶ 
μηδὲ ἐπιπλήττοντι ἑαυτῷ. 

Cap. XXXI. Ὁ. Οἶσθα od v 
πῶς ἀποφ.] Cicero Tuscul. 
HI. 32. 'Quid enim dice- 
mus, quum Socrates Al- 
cibiadi persuasisset, ut 
accepimus, eum nihil ho- 
minis esse, nec quidquam 
iater Alcibiadem summo 
loco natum ^et quemvis 
baiulum interesse, quum 
se Alcibiades afflictaret 
lacrimansqueSocrati sup- 
plex esset, ut sibi virtu- 
tem traderet turpitudi- 
nemque depelleret? Au- 
gustin. De Civ. Dei XIV. 8. 
Alcibiadem ferunt, si me 
de nomine hominis memo- 
ria non fallit, quum sibi 
beatus videretur, Socrate 


ἐννεοττεύσας) Male Steph. 
Statim post pro vulg. Oeganeveros e Das. 2. Bodl. 


cum Par. 


disputante et ei, quam 
miser esset, qnoniam stul- 
tus esset, demonstrante, 
flexisse. ']dem Plutarchus 
Vit, Alcib. memoriae prodidit. 
Quocirca ingenium et mores in 
hoc dialogo, DBiestero recte 
monente, ita sunt adumbrati, 
ut ab ipsa veritate non videan- 
tur abhorrere, 

D. "Eàv βούλῃ σύ. ὦ Σ.] 
Festive nunc ipse Alcibiades 
expetit Socratis familiaritatem, 
quam supra superciliose asper- 
nabatur. Neque enim assentior 
Schleiermachero .ita scri- 
benti: ,Recht erbàrm lich 
ist doch diese Stelle zum 
guten Schluss, und als ob 
der Verfasser dabei mehr 
den Theages als den The- 
aetetus im Auge geliabt 
hütte.* Nec Socratis respon- 
sio inficeta est, qui quum an- 
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XQ. Πῶς. 
4.1. 'Eàv βούλῃ σύ, ὦ ΣΣώχρατες. 
XQ. Οὐ καλῶς λέγεις, ὦ ᾿Αλκιβιάδη. 
A4. "Aia πῶς χγρὴ λέγειν: 
Z9, Ὅτι ἐὰν ϑεὸς ἐϑέλῃ. 
L4. «“έγω δή. xoi πρὸς τούτοις μέντοι τόδε 


Z o , z 4 » T 
λέγω, τι κινδυνεύσομεν μεταβαλεῖν τὸ σχῆμα, ὦ 
ὩΣώχρατες, τὸ μὲν σὸν ἐγώ, σὺ δὲ τοὐμόν" οὐ γὰρ 


ἔστιν ὅπως οὐ παιδαγωγήσω σὲ ἀπὸ τῆςδε τῆς ἡμέ- 


ρας, σὺ δ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ παιδαγωγήσει. 
ZQ. 'Q γενναῖε, πελαργοῦ ἄρα ὁ ἐμὸς ἔρως 
οὐδὲν διοίσει, εἰ παρὰ σοὶ ἐννεοττεύσας ἔρωτα ὑπό- 


| pueros 


ἔρως] A ciconine 


πτερὸν ὑπὸ τούτου πάλιν ϑεραπεύσεται. 

A4. ᾿Αλλὰ οὕτως ἔχει, xoi ἄρξομαί ys ἐντεῦ- 
ϑὃὲν τῆς δικαιοσύνης ἐπιμιέλεσίιαι. 

Z0. JBovAo(uuv ἄν 65 χαὶ διατελέσαι" ὀῤῥωδῶ 
δέ, οὔτι τῇ σῇ φύσει ἀπιστῶν, ἀλλὰ τὴν τῆς πό- 
λεως ὁρῶν ῥώμην, μὴ ἐμοῦ τε χαὶ σοῦ χρατήσῃ. 


Coisl. Vat. Venetis, Vindobonensibus, Florentinis, aliis, dedimus 


ϑεραπεύσεται. 


tea deum consilii sui auctorem 
fecisset, nunc eleganter utitur 
vulgari illa formula ἐὰν ϑεὸς 
4965. 

ὅπως οὐ mmidayoynoo 
σε] h. e. te assidue prosequar 
eruditionis gratia, ut ipse fiam 
sapientior, Nam paedagogi quia 
assidue  comitabantur, 
factum est, ut etiam ii, qui 


» propter eruditionis studium ali- 


quem  sectabantur, dicerentur 
παιδαγωγεῖν, ut Reip. VI. p. 
600. E., quem locum iam 
Schneiderus in Lexico s. v. 
apte cum hoc comparavit. 

KE. πελαργοῦ ἄρα ὁ ἐμὸς 
igitur 
amore meus erga teamor 
nihil differet, si quidem 
quum apud te nutriverit 


amorem pennatum;,ab lioc 
rursus fovebitur. Scholia- 
stes: τοὺς neAagyovc φασιν ym- 
ράσαντας τοὺς γονεῖς ἀμοιβαίας 
κομιδῆς ἀξιοῦν, ἧς ἔτυχον ἐν τῇ 
φεοττείᾳ παρ᾽ αὐτῶν. V. Ari- 
stot. H. ^. IX. 13. Aeliau. 
H. A. ἍΠ, 23. X, 16. al. Ce- 
terum πελαργοῦ breviter dictum 
pro πελαργοῦ ἔρωτος, de quo 
loquendi genere v. ad Protagor. 
p 358. D. Remp. VIII. p. 554. 
D. coll. Matth. Gr. $. 453. p. 
848. 

ὀῤῥωδῶ δέ —] Moeris: 
Ὀῤῥωδεῖν, LArrwxdc' φοβεῖσθαι 
ἢ ἀϑυμεῖν ᾿Ελληνικῶς. —Origi- 
nem et usum verbi illustrant 
Spanhem. ad Aristoph. Plut. 
122. et Valcken, ad Ammon. 
p. 36 sq. 
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PROLEGOMENA — 
av E.A in 
| ALCIBIADEM SECUNDUM. 
] ———X 
Jommunis est et consentiens recentiorum critico- 
;Scehleiermacheri, Astii, Socheri, Butt- 
nanni, aliorum, quibus nuper etiam .Car. Frid. 
lermannus et C. Steinhartus accesserunt, sen- 
entia hunc librum vulgo perperam ad Platonem au- 
ctorem referri. Atque iam a veteribus ea de re dis- 
meptatum esse certissime ex eo constat, quod teste 
Athenaeo X. p. 506. C. fuerunt qui eum Xenophonti 
potius quam Platoni tribuendum iudiearent. In quam 
ententiam haud scio an illi eo deducti sint, quod 
Socratem meminissent apud Xenophontem Me- 
nor  L 3, 1l. de precibus caute et pruden- 
er ad deos faciendis similiter. praecipere atque in 
106 sermone disputatur. Veruntamen et argumenti 
tractatio et ipsum loquendi genus certissime arguunt 
jieriptorem dialogi non illa aetate, sed aliquanto post 
xisse, ut hoe quoque exemplo perspieiatur, quam 
parum veterum criticorum de talibus rebus iudicio 
ribuendum sit. Quod quidem ut intelligatur eviden- 
1 e, causas et rationes, cur nos quoque hunc 
toni .per fraudem vel errorem adscriptum 
esse statuamus, paucis declaravisse iuvabit. Neque 
enim quemquam indicta causa volumus condemnari, 
Plat. Opp. Vol. V. P. 1. 29 


"1 , 
ILLI 


338 PROLEGOMENA ad 


praesertim quum in simili re defensoris potius quam - 
accusatoris partes agere consueverimus. 


Ordiamur igitur disputationem nostram ab ipso. 
libri argumento eiusque tractatione, siquidem multum. 
refert, ut ante omnia sciamus, quid sit quod in eo 
explicetur et quo id modo fiat. 

Et materia quidem operis talis est, quam si 
praeclarus aliquis Socratis discipulus sibi tractandam 
sumserit, profecto nemo miretur. Pertinet enim uni- 
versa disputatio aperte eo, ut Alcibiadis exemplo 
ostendatur, priusquam deos adoremus et ab iis ali- 
quid petamus, sapientiam et virtutem comparari opor- 
tere, si quidem ita demum tum, quid nobis utile sit, 
melius intellecturi, tum diis ipsis cariores futuri si- 
mus; orandum autem ita esse, ut in universum ho- 
nesta atque bona expetamus, cetera deorum permit- 
tamus arbitrio. es L3 

Sed quanquam principalis haec libri sententia 
prorsus Socratica est, tamen nec quae ad eam illu- 
strandam afferuntur, nec ipsa disserendi ratio cum 
Platonis more et consuetudine congruunt, ita ut vel 
ea, quae prima specie alicui placeant, re diligentius 
pensitata, vulgari de libri auctoré sententiae vehe- 
menter officiant, ^ Nam afferri complures sententias 
Platonis doctrinae alibi explicatae utique contrarias 
Schleiermacherus Prolegom. ad. Aleibiad. Il. p. 
366 sq., Astius De Vita et Scriptis Plat. p. 
449 sq. Hermann. Histor. Philos. Plat. 1. p. 420 sq. 
verissime- iudicarunt. | Disserendi autem ratio a Pla- 
tonis arte et sollertia mirum quantum discrepat. | Ha- 
bet enim hic dialogus diffusam et multis ambagibus 
cireumductam disputationem, quae subinde incertis 
vagatur regionibus et a proposito fine longe aberrat. 
Quorsum pertinet maxime illud, quod Aleibiadis sen- 
tentia iterum iterumque refellitur, non alio sane fine 
et proposito, quam ut tandem ei extorqueatur con- 
fessio nescire se atque ignorare, quid a diis precan- 
dum sit. Unde fit, ut plurimos locos salvo totius 
disputationis argumento et consilio tollere liceat. 
Habet praeterea sermo multas sententias non satis 
distincte explicatas vel subobscure expressas, quales 
in nullo alio Platonis. opere reperias. abet longi- 
ores declamationes Socrati, alias minutatim disse- 
rendi morem et , consuetudinem constanter sequenti, 
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praeter necessitatem obtrusas, in quibus cum inani 
quodam ostentationis studio fuse prolixeque ea ex- 
ponuntur, quae aut nulla explicatione indigebant aut 
ratione vere ccn multo aliter ev p erant: 
euius generis exempla reperias p. 141. B.sqq. p.147. B. 
.8qq. p. 148. C. we ad * 150. . Habet smt alia id 
zenus multa, quae quoniam vela Sehleiermachero 
vel a nobis ipsis in commentario Graeco sermoni 
ubiuneto exagitata sunt, hoc loco commemorare su- 
ervaeaneum est. Praeterea Platonici colloquii artem 
et Euose adeo desideramus, nihil ut paene repe- 
riri arbitremur, quod aliquod eius vestigium referat. 
Frustra quaeras urbanitatem illam et facetiarum le- 
|porem, quo tanquam sale philosophi conspergitur 
oratio; frustra irrisionis aculeos, quos alibi S ovrtég 
Platonieus colloquentium vel audientium animis ad- 
iovet; frustra denique elegantem morum notationem, 
^quae eum ipso disputationis argumento solet esse con- 
tissima eique magna cum arte accommodata. 
no multa stolide et msulse finguntur; quorsum re- 
us praeter alia illud, quod Socrates ponit atque 
sumit fieri posse, ut Alcibiades tutorem suum velit 
tollere de medio, et quod adolescens exeunte sermone 
sentit non ipsum Socratem esse, qui ei mentis caliginem 
velit dispellere, quum tamen eiusdem capiti propter 
consilii scilicet suppeditati utilitatem et praestantiam 
Coronam, quam sacrificaturus gestabat, imponendam 
'bitretur. 
— —fSed haec omnia etsi ad fidem et auctoritatem 
operis elevandam plurimum valent, tamen quia ma- 
gnam partem magis sensu quodam -recti et venusti 
-eontinentur, quam ad certi iudicii perspicuitatem ex- 
plieari possunt, ipsis legentibus rimanda relinquimus. 
Commemoramus potius alia, quae dubitationem de 
auctore operis haud paullo certius confirment,  Per- 
-'ünent huc ante omnia pravae vestigia imitationis, 
artifex noster eo deductus est, ut subinde in 
maximam inertiae perversitatem delapsus sit. Ex quo 
genere sunt illa, quae leguntur p: 140. A. p. 141. A. 
—B. C. ibid. E. p. 151. A. al, de quibus locis in 
commentariis explanatius diximus. Haec enim omnia 
adeo sunt inficeta et absurda, ut qui ea, semel de 
fraude ^commonefactus, ad Platonem auctorem refe- 
, 22 * 
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renda statuat, prorsus ignorare videatur, quid reetum 
ac venustum sit, quid elegantiae sensui eontrarium. 
Sed lueulentiora etiam argumenta sunt ex oratione 
et loquendi genere ducta, quae adeo certum faciunt 
fraudis indicium, ut vel ineredulos ae superstitiosos 
iis moveri necesse sit. Nam oratio passim | seabra 
est et hiulea, vix ut unam alteramve periodum legere 
queas, quin te sentias oftendi gravissime. Nune sin- 
gularis aliqua verborum et sententiarum dissolutio, nunc 
repentinae transitiones, nunc insolentes vocabulorum 
consecutiones, nunc /aftectatae elegantiae veneres, 
nune alia admirabilia legentis animum  percellunt. 
Quibus omnibus orationi vestis variegatae et ex dis- 
coloribus pannis eonsutae species conciliatur, ut omnis 
deesse videatur eius aequabilitas. Haeccine vero ec- 
quis sibi persuadebit ita non dicam a Platone, sed 
.ab ullo alio seriptore elegantiore scribi potuisse? 
Nimirum talem scriptionem apertum est eum potius 
decere, qui in magna proprii ingenii et sollertiae pe- 
nuria aliorum thesauros expilare atque centones un- 
decunque arreptos consarcinare consueverit, scilicet 
Íacundiae suae illustria aliqua specimina editurus. 
Pleraque id genus vitia passim in commentariis no-- 
tavimus, quoniam ita demum facile sentiuntur et ani- 
madvertuntur, si quis Graeci sermonis sequitur per- 
petuitatem. Sed ne hoe loco videamur de re gravis- 
sima, et quae ad litem diiudicandam plurimum  va- 
leat, nonnisi universe dixisse, age, praeter ea, quae 
de hoc genere notata sunt ab Astio De Vit. et 
Scriptis Plat. p. 445 sq., nonnulla vitiosae dictionis 
exempla consignabimus, quae quoniam vel a Platonis 
loquendi consuetudine vel ab optimae aetatis usu re- 
cedunt, certissime arguent totam hane scriptionem 
Graeculo alicui posterioris aetatis acceptam referri. 
Itaque p. 138. B. quod dii dicuntur ἐν ταύτῃ τῇ ἕξει 
εἶναι, ita animati et affecti esse; putasne ullum 
alium pristinae Graecitatis auctorem ita loquutum 
esse? Imo mihi crede, posteriorum demum seripto- 
rum usu haec loquendi forma celebrata est. Dae. 
140, B. vocabulis ἀπεργασία et ἀπεργαζεσίϑαι ea vis 
et potestas subiecta est, quam nondum vidimus qui 
vel ipsius: Platonis vel aliorum bonorum scriptorum 
auctoritate confirmaverit, nec unquam nos visuros 
existimamus. — Ibid. μεγαλόψυχοι per ὑποχορισμὸν 
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satis inficetum inter vesanos et imprudentes referuntur, 
qui usus vocabuli etsingularis est et per se sanequam 
. mirabilis. Ibid. D. formula: ἦν καὶ ἐν ἀρχὴ rov λόγου, 
quam exeipit deinceps accusativi. cum infinitivo con- 
Sstructio,' quis dubitet quin recentem aliquem Graecu- 
| Jum arguat ἢ Balbutientis porro est, quod p. 141. B. ὡς 
πάντας dicitur sicuti οὖς πλείστους: quod ibid. D, contra 
rem et consuetudinem accurate loquentium alieno 
loeo collocatur, et quod paucis versibus interiectis 
ἔνια ridicule infercitur. - Visne etiam speci liquod 
ET , peeimen aliquo 
-aMfectatae elegantiae? En habes p. 142. A. loquutio- 
mem elegantissimam, πολιορχεῖσύδαν ὑπὸ συκοφαντῶν, 
—a ealumniatoribus vexari: qua num quis rhetor 
unquam potuit excogitare venustiorem? — Sed ibi 
quum.imaginis audacia eo mitigetur, quod urbium 
. obsidio antea commemorata est, neque translatus verbi 
usus a loquendi consuetudine omnino abhorruit, tum 
prorsus singularis usus est verbi ἐχδῦναι. quod p. 
41. E., ubi vide annotata, simpliciter dicitur de 
anutata animi sententia, ita quidem, ut in tota oratione 
mihil reperiatur, quod tam audacem et insolitam me- 
aphoram leniat et emolliat. Non minus habet offen- 
Ὁ τὰν παν p. 148. A. levimus μαργόν, in quo inter- 
retes dudum ita haeserunt, ut id corrigendum esse 
statuerint. Sed mea quidem sententia scriptori in- - 
. iuria eripitur quod ipse studiose quaesivit, siquidem 
M anfieetum captans verborum lusum perverse loquutus 
est. Enimvero quam parum hic tenebrio perspieui- 
- tatis sit amans, clarissime apparet ex p. 143. E., ubi 
sims aut interrogare significat, quod loquendi 
 eonsüetudini adversatur, aut stolidissima diversarum 
— sententiarum permutatione ponitur. Eiusdem paene 
- farinae sunt ἀπορῶ μή, quod legimus p. 142. D., et 
ὁρᾷς οὖν p. 146. D., ex quibus alterum perverse 
dicitur, alterum si non inepte, certe non ea, qua Plato 
solet, elegantia adhibetur. Quid? satisne te delectant 
- haee Platomiceae scilicet venustatis doeumenta? ΑἹ 
- eedo plura, inquis, rei exempla! Recte. Profliganda 
- enim quaestio est et eo usque perducenda, ut vel su- 
— perstitiosos tangat erroris sui poenitentia. Quomodo 
ow. placet tibi formula ἂν δυνηϑῶ p. 145. A. sic 
posita, ut nec per se commode adhibeatur nec Pla- 
tonis consuetudinem referat? Quid censes de usu 
. pronominis ταύτην ibidem C. pro ἑχάστην revrov ac- 
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cipiendi, nec ullo modo emendandi? Quid? num 
pro Platonico probas, quod eodem loco non ita multo 
post legitur, xci r«AA« ἀνὰ λύγον τούτοις, pro quo 
hilosophum frequentare novimus χαὶ τάλλα ὡςαύτως ὃ 
on minus dubitationis habet, quod p. 150. B. di- 
citur ó τὶ iv νῷ ἔχεις πρὸς ταῦτα, quid de his 
sentias; quod ita usurpari a probae  Graecitatis 
auctoribus nemo quisquam demonstrare poterit. Idem 
dictum esto de verbis p. 151. B. ἡδέως ἂν ἔδοιμι 
δεξάμενον ἐμαυτόν, pro quibus ecquis est sermonis 
Platonici paullo peritior quin ren potius haec: 
ἡδέως ἂν δεξαίμην Sed plura id genus notare quid 
iuvat, quum singulis fere paginis in. commentariis 
tales elegantiae veneres demonstraverimus? | Unum 
tamen cumuli instar addo recentioris Graecitatis do- 
cumentum. Legimus enim p. 149. B. infinitivum 
aoristi ἀποχριϑήναι pro ἀποχρίνασϑιαν positum, quem 
usum tanquam singularem iam Sturzius, Lo- 
beckius et Astius notaverunt. Quid igitur? Cor- 
rigesne audacter ἀποχρίνασϑαι, quum scribas nove- 
rimus etiam alibi formam citerioris Graecitatis per 
errorem in locum veteris atque probae substituisse? 
Atqui haec nimia profecto audacia foret, quum libri 
manu descripti omnes iuxta cum vett. editionibus 
 emoxot5vo: constanter tueantur. Nam ut etiam 
alibi ἀποχριϑῆναι ab librariis per errorem pro «ro- 
χρίνασϑαν scriptum sit, quod aliquoties in Xeno- 
phonte accidisse novimus *), tamen ibi non commu- 
nis omnium hic error est, quandoquidem in optimis 
codicibus vera et genuina scriptura servata reperitur. 
Itaque non est dubium, quin istud ἀποχριύδηναι ab 
ipsius scriptoris manu profectum sit atque pro cer- 
tissimo fraudis argumento haberi debeat, unde de 
tempore, quo tota scriptio sit composita, coniectura 
capiatur. 

Quum igitur rem his ipsius scriptoris indi- 
éiis confectam habeamus, superest ut  quaeren- 
dum sit, quo tempore hic ingenii fetus lucem ad- 
spexerit. Verissime autem putamus A. Boeckhium 
ex eo, quod p. 139. B. C. ad celebratissimum illud 
paradoxon: ὁτι πᾶς ἄφρων μαίνεται, respicitur, col- 


*) V. Schneider. ad Anabas. p. 93. 
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ntt editum. eum esse quo tempore Stoicorum fa- 
milia iam floruerit. Quanquam aceuratius etiam de- 
 finiendum est, qua id aetate faetum videatur. Repu- 
tantibus igitur nobis et considerantibus ea, quae de 
loquendi genere disputata sunt, verisimile visum est 
- librum. aliquanto. post Alexandri Magni aetatem. com- 
(oae "Alioquin enim oratio vix tantis sor- 
| ibus: esset conspurcata. Occasionem autem et op- 
( cows »eius. conficiendi vix dubitamus | quin 
I iei potissimum dederint, siquidem iam illis tem- 
poribus ab iis locus de precibus, a posterioribus hu- 
ius scholae amieis miro studio frequentatus, subtilius 
explicatus est: de qua re mea quidem sententia recte 

bios non potest. Itaque verisimile putamus serip- 
. torem. nostrum argumentum illis temporibus i.d 
- eelebratum arripuisse atque suo quodam modo trac- 
- tavisse. Quae suspicio etiam eo confirmatur, quod 
apud Arrianum et Epictetum, ubi agitur de precibus, 
similia quaedam leguntur atque. in hoc libro memo- 
rata reperimus; cuius rei exemplum ad p. 138, C. 
motavimus. ^Enimvero posterioris aetatis Stoici usi 
"sunt iis, quae a superioribus exposita accepissent. 
"Quo minus autem statuamus librum post Christi. de- 
anum «aetatem confectum esse, illd impedit, quod 
mon modo ab Aeliano. Varr. Hist. VIII, 7. Athe- 
aeo X. p. $06. C. et Diog. Laért. ΠῚ. 59. me- 
- amoratur, sed etiam a Thrasyllo teste Liaértio II, 
/58. in tetralogias relatus est, quod fieri nullo modo 
potuisset, nisi illa aetate et exstitisset et pro opere 
Platoniceo vulgo habitus esset. Vixit autem Thra- 
-syllus imperantibus. Augusto et Tiberio, sicuti M.e- 
-magius ad Laértium certissimis argumentis docuit. 
ΕἸΣΙ igitur potest, ut liber secundo vel tertio sae- 
-.eulo ante Christum. natum confectus sit adeoque iam 
.ab Alexandrinis grammaticis in operum Platonico- 
. rum eatalogum receptus. Nam iam illa aetate ma- 
-gnam hoc in genere fraudem dominatam esse aliis ex- 
-emplis satis certo. constat. Nec vero obscurum est, 
"qui fieri potuerit, αὐ liber tanto honore dignus iudi- 
—earetur... Versatus enim scriptor in. argumento illu- 
-strando est ita, ut usus Socratis quadam. sententia 
apud Xenophontem Mem. I, 3, 1. memoriae pro- 
dita Socraticorum maximeque | Platonis rationem ae- 
mulatus sit adeoque germanum. Platonis Alcibiadem 


D 
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imitari et quodammodo consummare voluerit, Nam 
quemadmoduni in primo Aleibiade superbus adoles- 
cens eo perducitur, ut quantumvis reipublicae capes- 
sendae cupiditate incensus, tamen se rerum eivilium 
adhue ignarum esse confiteatur, ita idem ille in hoc 
sermone, quum sit sacrificaturus, postremo is vide- 
tur esse, qui quid ad rectum deorum cultum et ve- 
nerationem requiratur, prorsus ignoret. Hine igitur 
facile potüit aecidere, ut opus, quamvis a Platonis 
arte et ratione multum recederet, tamen iam mature 
pro Platonico cireumferretur. Dicendi genus autem 
quantopere huie opinioni officeret, ii minime sense- 
runt, qui posteriorum temporum sermoni adsuefacti 
suae aetatis squalores ἃ Platonis et Xenophontis ele- 
gantia secernere non potuerunt. 

Sed satis haec de libelli dotibus et originibus. 
Restat, ut de errore quodam dicendum sit etiam a 
recentissimis eius interpretibus propagato.  Pervul- 
gata enim virorum doctorum opinio est Persium in 
Satyra secunda, Iuvenalem in Satira decima ac 
praeterea Lucianum learomenipp. e. 25. Navig. s. 
Votis ὃ. 13 sqq. p. 491. T. II. ed. Graev. ex hoe 
libro aliquantum profecisse, Qwod profecto permi- 
rum esset, eget non eae sunt huius opusculi 
virtutes, quibus ingeniosissimi homines adeo delectari 

otuerint. At enim vero frustra profecto ac temere 
haee narratur fabula. Nam apud Lucianum quidem 
imitationis nec vola nee vestigium exstat. Quid quod 
tota res unius Buttmanni errore nititur; qui quum 
a Gottlebero accepisset Lucianum quoque ridere 
ineptas hominum preces, protenus in: eam inductus 
sententiam est, ut scriptorem festivissimum  opinare- 
tur homuncioni nostro nonnihil acceptum referre, 
quod ne Gottleberus quidem sibi persuaserat.  Simi- 
lis causa Persii est et Iuvenalis. Persius enim etsi 
item stolidas hominum preces atque vota perstringit, 
ideoque similes quasdam habet sententias, tamen ad 
hune librum ne verbo quidem respexit. Nisi forte - 
etiam Horatium contendere velis, quia idem attigit 

argumentum, hune dialogum ob oculos habuisse. Re- 

stat igitur unus Iuvenalis, de quo ut paueis absolva- 
mus, Sobrium facit Alexandri Ruperti iudicium, 

qui T. ΤΟ p. 190. imitationis vestigia ullà apud eum 

expressa cerni summo iure negavit. Nam quod Iu- 
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venalis carmen suum ita concludit, ut deorum curae 
censeat permitti oportere, quid nobis expediat, ea 
sententia etiam tum sine dubio multorum fuit, ut 

oetae non opus fuerit eam e fonte adeo turbido in 
orto suos derivare. Manet igitur quod antea iu- 
dieavimus, nec Lucianum nec Persium nec Iuvenalem 
hoe libro usos esse, quanquam eos idem argumentum 
similiter tractavisse negari non potest, 
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Cap. I. 
προςευξόμενος πύρεύεις 


Cap. 1, P. 138. 


πξοξευξ μελοῦ πορεύ ει} Bodl. 


Ὧ ᾿Αλκιβιάδη, ἀρά γε πρὸς 1 τὸν ϑεὸν 138 


Vat. 


Ven. Il. πορευόμενος προςεύξει, Ven. Z. Vind. 2. Par. C. ngosev- 


χόμενος πορεύῃ. 


Cap. l. P. 138. mpoocev- 
ξόμενος πορεύει;} Veteres 
philosophi quid de precibus et 
votis docuerint, magnam partem 
cognosces ex Origine περὶ 
— εὐχῆς S8. 11 sqq. in Celsum Il. 

p. 69. Clemente Alexandr. 
— WM. p. 854. Proclo in Tim. 
libr. IL. p. 64. Hierocle in 
Aur. Carm. XLIX. [Idem argu- 
mentum, quod in hoc libro tra- 
ctatur, attigerunt luvenalis 
Satyr. X. et Persius Satyr. 
ll. Lucian. in love Confut. 
Icaromenipp. 8. 25. Navig. s. 
Vot. ὃ. 13 sqq. Summam eorum, 
quae (Socrates a diis precari 
consueverit, commemorant X e- 
noph. Mem. l], 3, 1 sqq. et 
Valer. Max. VII, 2. exterm. 
l., cuius verba digna sunt ut 
integra apponantur. .,Socra- 
tes humanae sapientiae 
quasi quoddam terrestre 
oraculum nihil ultra pe- 
tendum a diis immortali- 
bus arbitrabatur, quam 
ut bona tribuerent, quia 
ii demum scirent, quid 
unicuique esset utile, nos 


autem plerumque id votis 
expeteremus, quod non 
impetrasse melius foret. 
Etenim densissimis tene- 
bris involuta mortalium 
mens, in quam late paten- 
tes errores coecas preca- 
tiones tuas spargis! Di- 
vitias appetis, quae mul- 
tis exitio fuerunt; hono- 
res concupiscis, qui com- 
plures pessum dederunt; 
regna tecum ipsa volvis, 
quorum exitus saepe mi- 
serabiles «cernuntur; 
splendidis coniungiis inii- 
cis manus, at haec ut ali- 
quando illustrant, ita 
nonnunquam domos ever- 
tunt. Desine igitur stul- 
ta futuris malorum tuo- 
rum causis quasi felicis- 
simis rebus inbiare, te- 
que totam coelestium ar- 
bitrio permitte, quia qui 
tribuere bona ex facili so- 
lent, etiam eligere aptis- 
sime possunt. De Platonis 
sententia legas Euthyphronem 
et Legg. libr. V. et X. — τὸν 
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Πάνυ uiv οὖν, ὦ Xwxpartg. 


XO. φαίνει γέ τοι ἐσκυϑρωπακέναι v6 xol εἰς 
γὴν βλέπειν, ὥς τι ξυννοούμενος. 
^ , LU - Ύ EY M 4 
A44. Καὶ τί ἂν τις ξυννοοῖτο, ὦ ὡΦώχρατες; 


XR. 


J'üv μεγίστην, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, ξύννοιαν, ὥς 


duoi δοχεῖ. ἐπεὶ φέρε πρὸς Διός, οὐκ οἴει τοὺς 
, ^" ἢ , , , ^ , ^ , 
ϑεούς, ἃ τυγχανομὲν εὐχόμενοι καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίῳ, 
z , - A Ly P , 7 3 ^ p 
ἐνίοτε τούτων τὰ μὲν διδόναι, τὰ Ó οὔ, καὶ ἔστιν 
οἷς μὲν αὐτῶν, ἔστι δὲ οἷς oV; 


4.1. Πάνυ μὲν οὖν. 


Φαίνεν γέ τοι] V. γέ τι. 


Xnt. Ven. 


Sed recte γέ zov Bodl. Coisl. 


£II X. Vind. 2. 9. Paris. BCG. Angel, v, Flor. a. c. o. 


ὥς τι Evrvoovg.] Steph. cum Vat. ὥς τὰς male. 
ὥς 7: ἐμοὶ à.] Sic Bodl. Vat. Ven. H. Vulgo γέ μοι, 
Β. ΩΣ μὴ ves i αὐτόν] V, λήσῃ τις αὐτόν, Bas. 


9. cum Ven. X. Flor. b. c. d. 


quam “δ τὴν μὰ etiam reliqui odit 


annot, 


ϑεὸν Koeppenius Iovem, 
Gottleberus Animadvers. in 
Plat. Phaedon. p. 139. Apolli- 
nem significare arbitrantur. Me 
si audis, noli rem certius defi- 
nire. 

Φαίνει γέτοι £oxvO Qumn.] 
Videris quidem certe, in- 
quit, vultu tristi ac seve- 
ro esse tanquam aliqui4 
tecum cogitans, ut non 
temere videar id suspi- 
cari. Usum particularum γέ 
TOv cum restrictione asseveran- 
tium declaravimus ad Remp. V. 
p. 476. E. Criton. p. 44. A. 
ξυννοούμενος de. meditabun- 
do, qui quid secum animo vol- 
vit, rectissime dictum, ut Bai- 
terum Praefat. ad edit. Tu- 
ric. min. p. VIII. miremur Pla- 
tonis consuetudinem — activum 
verbum postulare existimantem. 
Arist. Ran. 598. αὐτὸς tvyya- 
v0 ταῦτ᾽ ἄρτι συννοούμενος, 
Eurip. Or. 633. ἔασον" ἐν ἐμικυ- 
τῷ τι συννοούμενος, ὅπῃ τράπω- 
μαν τῆς τύχης, ἀμηχανῶ. —Vi- 
des autem Alcibiadem . fingi 


. D. O0. ὅπως μὴ λήσεταί τις αὑτόν, 


habent, sed omisso τις, v. 


Stoicum aliquem, tristitiam et 
morositatem sapientis vultu re- 
ferentem. ltaque praeter omnem 
exspectationem deinde respon- 
det: Quid tandem aliquis 
deum adoraturus cogitet 
et meditetur? Nimirum istud 
inexspectatae levitatis signum 
arguit ipsius scriptoris: inertiam. 
B. x«i ἔστιν ote uiv αὐ- 
τῶν] Durum est αὐτῶν, quum 
praecedat ἃ τυγχάνομεν &U- 
χόμενοι, Platonem putamus aut 
totam periodum aliter confor- 
maturum aut pronomen omis- 
surum fuisse. Ipsam sententiam 
Stoicorum fuisse docet Senec. 
Epist. 60. 101. lIuvenal X, 
5 sqq. Quid tam dextro 
pede concipis, ut te co- 
natus non poeniteat voti- 
que peracti? ^Evertere 
domos totas optantibus 
ipsis Di faciles. Nocitu- 
ra toga, nocitura petun- 
tur militia, Ibid. V. ΓΗ. 
Magnaque numinibus vo- 
ta exaudita malignis. 
ὅπως μὴ λήσει iQ —] 


΄ 
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Z0. Οὐκοῦν Óoxsi σοι πολλῆς προμηϑείας yt 
προςδεῖσϑαι, ὅπως μὴ λήσει τις αὑτὸν εὐχόμενος με- 
γάλα κακά, δοχῶν δ᾽ ἀγαϑά, οἱ δὲ ϑεοὶ τύχωσιν 
ἐν ταύτῃ ὄντες τῇ ἕξει, ἐν ἡ διδόασιν αὐτοὶ ἅ τις 
εὐχόμενος τυγχάνει; ὥςπερ τὸν Οἰδίπουν αὐτίχα qa- 
σὶν εὔξασϑαι χαλκῷ διελέσϑαι τὰ πατρῷα τοὺς υἱεῖς, 
ἐξὸν αὐτῷ τῶν παρόντων χαχῶν ἀποτροπήν τινα tU- 
ἔασϑαι, ἕτερα πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι χατηρᾶτο. τοι- 
γαροῦν ταῦτά τὲ ἐξετελέσϑη καὶ ἐκ τούτων ἄλλα 





πολλὰ xci δεινά, ἃ vi δεῖ χαϑ' ἕχαστα λέγειν: 


C. τὰ πατρῷα τοὺς υἱεῖς} Hunc ordinem verborum de- 
bemus Bodl. Vat. Ven. /7, Ante Bekkerum erat τοὺς vétig τὰ 


πατρῷκι. 


ἐξὸν αὐτῷ τῶν παρόντων κακῶν Steph. coni. καὶ ἐξὸν 


vel ἐξὸν οὖν αὐτῷ: quo in genere erravit saepissime. 


Post z«- 


ρόντων Bodl. Venet. JT. Vat. rursus inferciunt αὐτῷ, quod dubitavi 


cum Bekkero suscipere, quum idem proxime praecedat. 


runt tamen Turr. 


Quod vulgo legebatur λήσεται 
mon minus soloecum est quam 
quod exstat in Ven. £ λήση τις. 
Nam λήσεται futurum est verbi 
λανϑάνομαι. obliviscor; λαν- 
ϑάνω autem, lateo, futurum 


— Àjew, aoristum ἔλαϑον habere 


constat.  ltaque recte Butt- 
mannus et Bekkerus soloe- 
cismo sublato dederunt ὅπως 
μὴ λήσει. ut Gorg. p. 487. D. 
ὅπως μὴ λήσετε διαφϑαρέντες. 
Post εὐχόμενος Schneiderus 
μὲν inseri iubebat, quo tamen 
facile careas. lnfra p. 150. B. 
ὅπως μὴ λάϑης. σεαυτὸν εὐχό- 
μενος xaxd, δοκῶν δὲ ἀγαϑά. 


. Verte: quum tamen bona 


precari sibi videatur. 

ἂν ταύτη ὄντες τῇ ἕξει) 
h. e. ita affecti et animati. 
Dictio citerioris Graecitatis pro- 


pria est eta Platonis usu aliena. 


Mox αὐτέκα est exempli gra- 
tias; usurpatur enim in afferen- 
lis exemplis et argumentis, quae 
statim in promtu sunt, ut infra 
p- 139. C. p. 143, E. p. 144. E. 
Protagor. p. 318. B. p. 359. E. 


Recepe- 


Gorg. p. 472. D. al, v. Koen. 
ad Gregor. Corinth. p. 416. 
Ruhnken. ad Tim. Gloss. p.56. 


C. χαλκῷ διελέσθαι —] 
De his temerariis Oedipi preci- 
bus v. Eurip. Phoeniss. 606. 
coll. 625 sqq. et 477. Rem in 
eiusdem argumenti tractatione 
Stoici. saepius commemorant, 
veluti E pict et, Enchirid. XXXI, 


4. Arrianus ll, 22. IV, 
9. al. 
ἐξὸν αὐτῷ τῶν παρόν- 


των] Stephan. xe ἐξὸν vel 
ἐξὸν οὖν corrigendum putans 
non meminerat anacoluthon esse 
sermonem et nesligentia quadam 
verbis ἕτερα — χατηρᾶτο supe- 
riora repeti, cuius generis exem- 
pla similia non desunt. Dein 
τοιγαροῦν ita nusquam apud 
Piatonem dictum invenias. Prae- 
terea Sclhleiermach. notavit 
usum formulae, ἃ τί δεὶ x«9 
ἕχαστα λέγειν, minus Platoni- 
eum, Solet enim philosophus. 
eam dictionem usurpare, sicubi 
argumenta et conclusiones ex 


D 


245, Ὁ. 
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ἄνϑρωπον εἴρηκας" 
ὑγιαίνων τοιαῦτ᾽ 
Cap. ἢ. 240. 
ὅσοι Óoxsi τῷ φρονεῖν j 
A 4. 


Πάνυ uiv ovv. 


bd aad 
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ila σὺ μέν, ὦ ὡΣώχρατες, μαινόμενον 
ἐπεὶ τίς ἄν σοι δοκεῖ τολμῆσαι 
εὐξασί αι; ᾿ 

Τὸ μαίνεσϑαι ἀρα ὑπεναντίον 


ΣΩ. "Aqpovsg δὲ καὶ φρόνιμοι δοκοῦσιν Sadigo: 


ποι εἶναί τινές σοι; 
“53,4. Εἶναι μέντοι. 
Z2. 


.Qégs δή, ἐπισχειψώμεϑα, τίνες ποτ᾽ 


εἰσὶν 


Μ΄ e , 3 oh c , LA D 
οὗτοι. ὅτι μὲν γάρ εἰσί τινες, ὡμολόγηται, ἄφρονές 
τὸ χαὶ φρόνιμοι, καὶ μαινόμενοι ἕτεροι. 

AA. ᾿Ὡμολόγηται γάρ. 


Z0. 


χυ ^ c , ΄ , , 
τι δὲ υγιαίνοντές εἰσί τινὲς: 


ταῦτα τε ἔξετ. ve om. Bodl. Vat. Ven. m. probtiti Her- 


manno, 


τίς dv σοι δὸκεῖ τολμῆσαι] Soloece vett. 
nam. &v pertinet ad infinitivum , 
IL. Par. 


Recte Bodl. Vat. Ven. 


editt. δοκῇ: 


nec coniunctivo ullus locus est. 
DG. Ang. v. Flor. b. d. δοκεῖ, 


Frequentem esse hune scribarum errorem disces a Schaefero Me- 


ἐπε p. 60. Boeckh. in Min, 
ds ἣν Β. p. 150. E. 


p. 142. conf. p. 139. 


E. p. 143. D. 


ΚΠ ἄρά ys ὑπεναντίον) ys vulgo interpositum de- 
levi i oioitsde Bodl. Vat. Ven. IL. probante Schneidero ad. Xe- 


superioribus facile intelligendas 
silentio transmittit. Nunc intel- 
ligitur bellum septem ducum 
ndversus 'Thebanos et mutua 
fratrum caedes. Similis formu- 
lae usus notandus infra p. 140. B. 


-τολμῆσαν ὑγιαίνων τοι- 
αὖτ᾽ εὐξασϑαι:} quis tibi 
videtur hoc a se posse 
impetrare, ut sana mente 
praeditus talia precetur? 
Nam τολμᾶν saepe est susti- 
nere, a.se impetrare, v. ad 
Apolog. p. 39. A. Menex. p. 
Dein displicet istud 
ὑπεναντίον, quum sequens dis- 
putatio eo pertineat, ut furo- 
rem doceatur sapientiae esse 
contrarium. Argumentatur enim 


Socrates ita: lusania prudentiae 
est opposita: eidem contraria 
etiam imprudentia est: iam vero 
prudentia et imprudentia ἀμέ- 
o9c, quod nos dicimus imm.e- 
diate, opponuntur: ergo nihil 
aliud prudentiae potest esse 
contrarium: ex quo consequitur, 
ut imprudentia ab insania nihil 
differat, omnesque imprudentes 
pro insanis habendi sint.  Ita- 
que totius argumentationis con- 
silio convenientius erat ἐναντίον 
potius quam ὑπεναντίον dicere, 
nisi forte cum bonis grammati- 
cis verba composita a simplici- 
bus nulla alia re differre sta- 
tueris nisi eo, quod pluribus 
syllabis constent. Kepentina au- 
tem haec interrogatio ne. ni- 


- 
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A444.  Fioiv. 

«Z2. Οὐκοῦν καὶ ἀσϑενοῦντες ἕτεροι; 

[ “4... THavv γε. 

| Z9. Οὐχοῦν οὐχ oí αὐτοί; 

(o7 AA." οὐ γάρ. ! 

᾿ ΣΩ. "4o' οὖν καὶ ἕτεροί τινές εἰσιν, οἱ μηδέ- 

! τερα τούτων πεπόνϑασιν; 

DOM Oye Ὁ 

0 XQ. ᾿Ανάγκη ἄρ᾽ ἐστὶν ἄνϑρωπον ὄντα  vo- 

᾿σεῖν ἢ μὴ νοσεῖν. 


AA. "Euows δοκεῖ. 








A A. Πῶς λέγεις; 















L 
r 
| 
| 


^ 
plerique omnes, Angelici. 


139. 
(sess Vulgo p 


(og νοσεῖν ἢ 


prtd «n o 


afud -divw aft, vide num reponi 
oporteat: Τὸ μαίνεσθαι ἄρα ὑπεν- 
i evtlor ἃ, τ΄ λ.. 
; UT." D. (866 noU 
ns οὗτοι] Haec subobscure 
. ita dicuntur. Nihil aliud enim 
vult exquirere , quam qualis in- 
ter eos loeum liabeat oppositio- 
nis ratio, ut deinde insanos et 
imprudentes nihil inter se dif- 
rre appareat. Praeterea au- 
- dias quae Schleiermache- 
| rus scripsit: Nachdem S$o- 
— kratesschon gesagt: Lass 
— uns zusehn, welche diese 
— sind, würde er nicht erst 
noch nach Analogieen su- 
chen, wenigstens nicht 
ohne dies besonders ein- 
zuleiten und zu rechtfer- 


Plat. Opp. Vol. V. P. 1. 


ZQ. "i δέ: περὶ φρονήσεως καὶ ἀφροσύνης eod 
γε τὴν αὐτὴν ἔχεις γνώμην; 


noph. Mem. l, 1, 16. Sed quod idem vir doctus vulgato τῷ ow- 
qortiv patrocinatur,, non animadvertit in sequenti disputatione 
τῷ μαίνεσθαι non τὸ σωφρονεῖν, sed τὸ φρονεῖν opponi. 


Receptam 


. lectionem tuentur Bodl. Vat. Veneti, Parisini, Vindobonenses, Flo- 

Vulgatum habet Par. E. 

oí μὴ 64i euh τούτων] Sic Florr. et Vindobonen- 
δ᾽ ἕτερα, quod etiam Bekker. retinuit, 

] M Mvd eq ἄρ ᾽ Sic Bodl. Vat. Venet. pro valg. A vicyen γάρ. 

| μὴ v.] ἢ ante νοσεῖν paucissimi | codd, iique de- 

— feriores cum vett. editt. omittunt, 


tigen* Et profecto perinepta 
est ista exempli commemoratio, 
in qua artem Platonis omnino 
desideramus, 


P. 139. o? μηδέτερα τού- 
τῶν ntz0vÓOactr;] qui nec 
sani sint nec infirma valetudine 
utantur. 
a Platonis loquendi consuetu- 
dine abhorrere existimes, alia 
eius exemp'a sun! Plaeócr. p 
222. 4. De Rep. VIII. p. 5535. 
D. Lysid. p. 218. E. Euthyphbr. 
p. 9. D. Apolog. p. 23. E.. ex 
quibus dilucide apparebit B ek- 
kerum non recte dedisse μηδ᾽ 


ἕτερά, ut quod multo gravius. 


nunc dicatur quam pro rei ra- 
tione. conf. etiam infra p. 140. E. 


23 


Pluralem μηδέτερα ne 
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Z0. Li δοκεῖ 


ἄφρονα, "ἢ ἔστι τι διὰ μέσου τρίτον πάϑος, à. 
ἄνϑρωπον μήτε φρόνιμον μήτε ἄφροναϊ. 


τὸν 
A44. 0v δῆτα. 
e. 
novi vet. 
A4. "ἔμοιγε δοκεῖ. 
Z9. 
εἶναι μανίαν φρογήσει; 
4.4. "Eyoys. 
25 


ALCIBIADES Il. 


σοι οἷόν τὲ εἶναι ἢ φρόνιμον ἢ 


ELO 


᾿Μνάγκη ἄρα ἐστὶ τὸ ἕτερον τούτων πε- 
Οὐχοῦν μέμνησαι ὁμολογήσας ὑπεναντίον 


Οὐκοῦν xci μηδὲν εἶναι διὰ μέσου. τρίτον 


πάϑος, ὃ ποιεῖ τὸν ἄνϑρωπον μήτε φρόνιμον μῆτε 


eg Qova εἶναι; 


El δοκεῖ σοι οἷόν τε εἶ ναι ἢ φρ.] Vae εἰ aberat. Bodl. 


Ven. II. Vat. 


εἰ δοκεῖς oiov τὲ εἶναι, 


Ven. . Vind. 2. Flor. n. 


Par. €G. d δοκεῖ σου. Buttmannus cicer] - Δοκεῖ σοι ἀνάγκη, 


εἶναι JJ φρόνιμον. » ἄφρονα. 


v. anm. 


ὃ noci τὸν ἄνϑ'ρ.} £noíe, quod olim erat Span: e 


Bodl. Vat. Ven. 


Ei δοκεῖ σοι οἷόν τε E[- 
»«1] Vulgo εἰ omisso doxes σοι 
scribitur. Sed quum eam vo- 
cem optimi quique eodd. tuean- 
tur — fallitur enim Buttman- 
nus eam narrans in tribus opti- 
mis desiderari — non conimit- 
tendum putemus, ut scriptori 
invito. eripiatur. | Supplendum 
est enim ex Alcibiadis interro- 
gatione Zféyo, i. e. ἐρωτῶ, unde 
haec. Socratis verba suspensa 
suut. Proxima liquet gravem 
suscepisse maculam, quum ne 
hic quidem scriptor adeo insulse 
loqui potuerit. Codd. nihil mu- 
tant, praeterquam .quod optimi 
habent Óoxsig tovt. εἶναι, Sen- 
sum, non verba, expressit Fi- 
cinus; Opinaris hominem 
aut prudentem aut impru- 
dentem esse oporte- 
re; an tertium praeter ea 
medium quiddam, quo nec 
prudens. nec imprudens 
homo. sit? Longe a litera- 
rum vestigiis recedit coniectura 


I7, mutatum est. 


Buttmanni: Ei δοκεῖ σοι 
ἀνάγκη. εἶναι ἢ φρόνιμον ἢ 
ἄφρονα. Minus etiam explet ani- 
mum quod Wexius in Com- 
mentat. de loco mathem.. in 
Plat. Menone p. 43. legendum 
proposuit; Zfoxsic ὁμοῖόν τε, εἴς 
αὶ ἢ φρόνιμον ἢ dqgo»re; i 6. 
δοκεῖς ὁμοίως ἀνάγκην εἶναι, εἰ- 
γαι ἢ φρ. ἢ ἄφρονα, ut ipse 
explicat, Hoc enim a Graeci- 
tate mirum quantum abhorret. 
Quod fortasse ipse sentiens vir 
doctus aliam | deinde rationem 
suasit scribendum statuens :- óo- 


- κεῖς uti ὄντα εἶναι ἢ φρό- 


viov ἢ ἄφρονας tt avo» i, e. 
ἄνθρωπον in οἷον, pronomen 
τινα autem in ze corruptum exi- 
stimetur. Nec profecto impro- 
babilis haec emendatio est, quan- 
quam non Liquet, quomodo in- 
tegritas orationis nunc ita pes- 
sumdata sit, quum antea inco- 
lumia legantur verba : ἀνάγκη 
áo ἐστὶ ἄνθρωπον ὄντις ἢ νοσεῖν 
ἢ μὴ “νοσεῖν. Vide — an 
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44. Ὡμολόγησα γάρ. 

Q9. Καὶ μὴν δύο γε ὑπεναντία ἑνὶ πράγματι 
πῶς ἂν εἴη; 

dA. Οὐδαμῶς. 





| — ZO. "Aqpootr ἄρα καὶ μανία χινδυνεύει ταύ- 
v eivai. 

— AA. Φαίνεται. 

| Cap. HL XO. Πάντας οὖν àv φάντες, ὦ 
᾿Δλκιβιάδη. τοὺς ἄφρονας μαίνεσθαι ὀρϑῶς ἂν «αἰίη- 
μὲν" αὐτίκα τῶν σῶν ἡλικιωτῶν εἴ τινὲς τυγχάνουσιν 
ἄφρονες ὄντες, ὥςπερ εἰσί, χαὶ τῶν ἔτι πρεσβυτέρων. 


^ 


Cap. 1Π. C. 


φαίημεν cum  Bekkero eiecimus δαί, 
enim exempli commemoratio statim subiungitur, 


2 - » , ) 
ὀρθῶς ἂν ψαίημεν" 


ἐπεὶ φέρε πρὸς Διός, oUx υἴει τῶν ἐν tjj πόλει ὀλί- 


αὐτίκα τῶν σ.} Post 
vulgo interpositum,  ólelius 
Et omittunt JVa 


istud Bodl. Coisl. Vat. Ven. 7I. Vind. 2, Par. BCEF G. Ang. ἃ, 


| n. 9. 


v. Flor. a. b. e, d. i 


Torum assecuti simus coniectan- 
0: E δοκεῖ σοι ἀναγκαῖον τινὰ 


εἶναι ἦι φρύνιμον ἢ ἄφρονα; 
Hoc i Me. num tibi 
videatur quispiám tan- 


eR bis aut prudens aut 
i rudens esse posse; an 


te AS quiddam sit in- 
termedium. quod homi- 
nem reddat nec prudemn- 


tem nec imprudentem. 
. ᾿φροσύνη. ἄρα καὶ 


ΠΣ κιν à.] Acute observa- 
Lures quod notüm 
,paradoxon Stoicorum, 
A πᾶς ἄφρων μαίνεται, de quo 
AZ A enr mar 4.et Davis. 
(" scul. ΠῚ 5., tempore il- 
Is sectae scriptum videri posse 
m. 







τ Cap. M. €. Πάντας οὖν 
ἂν φάνξες —] Vix Alcibiades 
Coucessit omnes imprudentes 
insanire, quum Socrates eam 
sententiam refellere et μανίαν 
nonuisi formam quandam τῆς 


ἀφροσύνης esse docere instituit. 
Itaque haec dicit ὑποϑετικῶς, 
ita ut ex mente et persona AI- 
cibiadis loquatur; Dec opus est 
interrogatione, quam Sclileier- 
mach. requirebat. Non müitum 
a nostra sententia discrepat 
Buttmanni iudicium, qui ἄρα 
et oU» in tali sermone censet 
re vera nihil asserere propterea, 
quod enthymemata tantum pro- 
ponantur, quae alterius affirma- 
tionem vel exceptionem deside- 
rent. Ad verba: αὐτίκα τῶν σῶν 
— πρεσβιπέρων intelligas. τους 
τοὺς δὴ ὀρθῶς ἂν φαίημεν μαὺ- 
vouévonc. 

ἐπεὶ φέρε πρὺς Διόξ, 
ovx oles — | Impuguat Socra- 
tes superiorem sententiam ita, 
ut Alcibiadem moneat, probata 
illa consequens fore, ut sitam 
laudquaqum tranquillam — aga- 
mus, utpote perpetuo inter in- 
sanos et furiosos versantes. lam 
vero quia illam sententiam ita 
proposuit, ut ex Alcibiadis men- 


23 * 


e 
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yovg μὲν εἶναι τοὺς φρονίμους, ἄφρονας δὲ δὴ τοὺς 
πολλούς, οὺς δὴ σὺ μαινομένους χαλεῖς ; 


4... 'Ἔγωγε. 


» 35 ) - ' 
Z0. Οἴει ἂν οὖν χαίροντας ἡμᾶς εἶναι uiro 


τοσούτων μαινομένων πολιτευομένους, 


^ * 
χαὶ οὐχ ἂν 


παιομένους καὶ βαλλομένους xoi ἅπερ εἰώϑασιν 
μαινόμενοι διαπράττεσϑαι, πάλαι δὴ δίχην δεδωκέναι" 
bj 


ἀλλ᾽ 


e , , Ἵ. - 
ὕρα, ὦ μαχάριε, μὴ οὐχ οὕτω ταῦτ᾽ 


ἔχει. 


AA, Πῶς ἂν οὖν nor ἔχοι, ὦ Σώκρατες; xiv- 
δυνεύδξι γὰρ οὐχ οὕτως ἔχειν, ὥςπερ φήϑην. 


AQ. 
AZ. 


()ὐδ᾽ ἐμοὶ δυχεῖ. ἀλλὰ τῇδέ mq ἀϑρητέον. 
Π]ῃ ποτὲ λέγεις; 


XQ. ᾿Εγὼ δή σοί γε ion. indien γέ 
τινας εἶναι νοσοῦντας. ἢ οὔ; 


AA. Πάνυ μὲν 
ΣΩ. "49! οὖν 
γοσοῦντα ποδαγρᾶν 


*Y 
ov», 


- T -"— τ : i 
δοκεῖ σον αναγχαῖον ξιναν TOV 
» , : » L - » 
ἢ πυρέττειν ἢ ὀφρϑαλμιᾶν, ἢ 


ἄφρονας δὲ δὴ τοὺς n.] δὲ δὴ Bodl. Vat. Ven. IT. probante 


etiam Dekkero. 


Vulgo δὴ abest. 


D. πάλαι δὴ δίκη» δὴ e Bodl. Vat, Ven. restitutum. 


μὴ οὐχ otto ταῦτ᾽ 


d. Non opus. 


ἔχει} ἔχῃ corr. Coisl. et habet Flor. 
Recepit Hirschig. 


'Eyo δὴ cot γε ἐρῶ] In his libri omnes yt interpositum lia- 


bent, A ost 


omittunt, Bod!. Vat. Ven. 


ὑπολαμβάνομεν. autem, ubi 
Il. Par. G. 


vulgo est interiectum, 
Ex Florentinis meis nihil 


enotatum, praeterquam quod cod. n, ὑπολαμβάνομεν δὲ habere 


te, non e sua persona sit lo- 
quutus, continuo ingerit haec: 
ἐπεὶ φέρε πρὸς ig » τ. À. 
Nimirum quod plene dicendum 
fuit: ἀλλ᾽ ὅρα, μὴ ταῦτ᾽ οὐχ 
οὕτως ἔχει᾽ ἐπεὲ πρὸς Διὸς x. 
τῷ À., id nunc enuntiare non 
opus fuit propterea, quod, si 
sententiam  respectamus, illud 
ipsum praecedentibus verbis iam 
continetur. |ltaque non assen- 


tior Buttmanno Socratem iu- - 


dicanti affirmationem .Alcibiadis 
' praeripere ideoque sermonem 
suum illo. ἐπεὲ continuare. Nam 
affirmatio Alcibiadis in hac ora- 


tione vix locum habet. Mox 
Bekkerus ex Bodl. Vat. Ven. 
ἄφρονας δὲ δὴ τοὺς πολλοὺς de- 
dit. Sed quum haec simpliciter 
opponantur ,praecedentibus, 9 M- 
yov; μὲν εἶναι τοὺς φρονίμους, 
vereor ut δὴ inferciendum sit. 


χαίῤοντας ἡμᾶς εἶναι — 
πολιτευομένους] h. e. πολι- 
τεύεσϑαι χαίροντας, impu- 
ne. v. Dorvill. δά Chariton. 
p. 992. 


ρα — μὴ οὕτω ταῦτ᾽ 


e Y. ad Charmid. p. 163. A. 


* z 
αὑταιν μόναι. 


εν ΤΟΥ ἘΝ ἡ f. 
t AER. 
A A. 


τὴν ἐμήν. 


ὀφϑαλμία.: 
Coda. Quokoynó i. 


Ἷ LTD διε 


I 


1 


narratur 


Vulg. μέντοι γε πῶς À. 
P. 140. 


n. o. 
tum recurrit, 


Eye δὴ σοί ys gà] Do- 

cet iam Soerates insaniam esse 

uonnisi unam aliquam formam 

atque partem imprudentiae; quae 
quidem disputatio usque ad p. 
141. ^. pertinens more Laud 
m Platonico instituitur; 

. id quod facillime sentient qui 
rationem, qua de notionum ge- 
neribus et partibus apud Plato- 
mem disseritur, vel ex Euthy- 
- phrone, Hippia, Clarmide, aliis 
libris.cognoverint. Quocirca ea 
de re verbo monuisse satis erit. 
Formam ποδαγρᾶν, qua utitur 
etiam Aristoph. Plut, 559. 
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LA. "Euowye δοχοῦσιν. 
, Ets 3 EG. a 
C9. Οφϑαλμία οὖν σοι δοχεὶ πᾶσα νόσος εἶναι; 


351 


» “ὦ D , 
οὐχ ἂν δοκεῖ 60t χαὶ μηδὲν τούτων πεπονϑὼς ἑτέραν 
νόσον νοσεῖν; πολλαὶ γὰρ δήπου γέ εἰσι xoi οὐχ 


'4o' οὖν xai πᾶσα νόσος ὀφϑαλαία; 

Οὐ δῆτα ἔμοιγε: ἀπορῶ μέντοι, πῶς λέγω. 
ὭΣΩ, ᾿Δ4λλ᾽ ἐὰν ἔμοιγε προςέχης τὸν νοῦν, σύν 

τε δύυ σχεπτομένω τυχὸν εὑρήσομεν. 

A.  "Adààa προςέγω, ὦ Σώχρατες, εἰς 


δύναμιν 


2E. Οὐχοῦν ὡμολογήϑη ἡμῖν ὀφϑαλμία μὲν 
- , ; ^ J , r - 
πασὰ γὴσὸς &G&(,; νόσος μέντοι οὐκ εἶναι πᾶσα 


| XQ. Καὶ ὀρδῶς γέ μοι δοχεῖ ὁμι᾿ολογηϑῆναι. 
χαὶ γὰρ οἱ πυρέττοντες πάντες νοσυῦσιν, οὐ μέντοι 


E. 5j οὐκ ἂν δοκεῖ σοι] Sic Bod! Vat. Ven. II. Par. 6. 
Flor. b.:c. d. n... Soloece vulgo δοκῇ. 

᾿ Ὀφϑαλμία οὖν σοι δοκεὶ] oo. ut suspectum notavit Herm. 
ἀπορῶ μέντοι, πῶς λέγω] Sic Bodl. Vat. 


Ven. Π. Flor. 


. τυχὸν εὑρήσομεν —)] Sic Bodl. Vat. Ven. IJ. 
-. pro vulg. σχεδὸν εὗρ. Etiam infra τυχὸν apud nostrum ita posi- 


apud Platonem alteri ποδαγριᾶν 
praeferendam esse cum. Butt- 
manno etiam Lobeck. ad 
Phryn. p. 80. statuit. 


P. 110. 24AA ἐὰν ἔμοιγε 
προςέχηῃης — εὑρήσομεν 
Ineptissime verba Homerica ex 
Iliad. X, 224. petita hic inter- 
texta sunt, praesertim quum 
Alcibiades non. commwfhiter rem 
exquirere, sed tantummodo ani- 
mum attendere iubentur. Com- 
pares mihi illa Sympos. p. 174. 
D., et videbis, quantum aera 
distent lupinis. 
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oí νοσοῦντες πάντες mvpérrovow , οὐδὲ ποδαγρῶσιν, 
οὐδέ ys ὀφϑαλμιῶσιν, οἷμαι: ἀλλὰ νόσος μὲν πᾶν ᾿ 
τὸ τοιοῦτόν ἐστι, διαφέρειν δέ φασιν ovg δὴ καλοῦ- 
μὲν ἰατροὺς τὴν ἀπερ)ασίαν αὐτῶν. οὐ γὰρ πᾶσαι 
οὔτε ὅμοιαι οὔτε ὁμοίως διαπράττονται, ἀλλὰ κατὰ 
τὴν αὑτῆς δύναμιν ἑχάστη" νόσοι μέντοι πᾶσαί εἰσιν. 
ὥςπερ δημιουργούς τινας ὑπολαμβάνομεν" ἢ οὔ; 

| 44. Il«vv μὲν οὖν. 

2. Οὐχοῦν τοὺς oxvroróuovg καὶ τέχτονας 
καὶ ἀνδριαντοποιοὺς καὶ ἑτέρους παμπληϑεῖς, ovg τί 
δεῖ xa ἕκαστα λέγειν, ἔχουσι δ᾽ οὖν διειληφότες 
δημιουργίας μέρη, καὶ πάντες οὗτοϊ εἰσι δημιουργοί; 
οὐ μέντοι εἰσὶ τέχτονές ys, οὐδὲ σχυτοτόμοι, οὐδ᾽ ἀν- 
δοιαντοποιοί, oi ξύμπαντές εἰσι δημιουργοί. 


οὐδὲ ποδαγρῳῶσιν] Sic Bodl. Vat. Ven. Π. pro ποδαγριῶσιν. 
Etiam supra erat ποδαγρᾶν. conf. Lobeck. ad Plirgnich. p. 80. - 

B. διαφέρειν δέ φασιν] V. 0j, quod iam Stephanus mu- 
tandum vidit, Verum suppeditarunt Flor. d. n. o. Par. D. et 
corr. Bodl. 

οὐ yàg πᾶσαι οὔτε ὅμοιαι πᾶσιν Bodl. Vat. Ven. Π. 
Idem ὅμοιοι, quod "Schneider, Schleierm. Duttm, in δμοια mutari 
voluerunt. 

ἑτέρους παμπληϑεῖς) V. n«unij Os, quod mutavit Bek- 
kerus. e Vat. Veh. E IIX. Vind.2. Par, D.C. Ang. u. v., quibuscum 
consentit etiam Vind. 9, Amd 


B. οὔτε ὅμοιαι οὔτε additum vides. — Pro pora: 


ὁμοίὼς Óvenoatrovrai] b. 
e. ἀπεργάζονται, operantur. 
Singularis hic verbi usus est, 
cuius alterum exemplum vix 
usquam apud probos scriptores 
reperias. Nec sine nota trans- 
mittendum est istud τὴν ἀπερ- 
γασίαν αὐτῶν. Aliter certe 
Plato  Protagor. p. 312  U. 
πρὸς τὴν ἀπεργασίαν τὴν τῶν εἰ- 
κόγων. Gorg. p. 462. C. χαριετύς 
τίνος καὶ ἡδονῆς ἀπεργασία. Wu- 
tlhyphr. p. 13. D. ἡ ,ἰατροῖς ὑπη- 
ρετικὴ εἰξ τίνος ἔργου dnegya- 
σίαν τυγχάνει οὖσα ὑπηρετική; 
Ibid. E. εἰς τένος ἔργου ἀπεργα- 
σίαν ὑπηρετικὴ ἂν εἴη; al., qui- 
bus locis omnibus nomini ge- 
nitivum obiecti, mon subiecti 


Schneiderus in Lexic. s. v. 
διαπράττεσθαι reponendum cen- 
set ὅμοια, ne verbum casu- ob- 
iecti careat. Quod vereor ut 
necessarium sit, Nam διαπράτ- 
rta av etiam alibi absolute usur- 
pari. meminimus, veluti Hipp. 
mai. p: 281. A. De Rep. Ill. p. 
At1. D. Phaedr. p. 234. A. p. 
256.C. al. lllud oves autem 
optimam efficit sententiam: nec 
omnes, inquit, inter se. similes 
sunt, nec similiter operantur. 
Ceterum inepte Socrates medi- 
cos significat tortuosa ista lo- 
eutione οὕς δὴ καλοὔψιεν lergove, 
qua cur usus sit, nulla causa 
reddi potest. s uci 
C. Οὕδτω μὲν τοίνυν καὶ 
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| A44. Οὐ δῆτα. 
Z9. Οὕτω μὲν τοίνυν καὶ τὴν ἀφροσύνην διει- 


ληφότες εἰσί, xci τοὺς μὲν πλεῖστυν αὐτῆς μέρος 
ἔχοντας μαινομένους καλοῦμεν, τοὺς δ᾽ ὀλίγον ἔλατ- 
τὸν ἠλιϑίους τὲ χαὶ ἐμβροντήτους οἱ δὲ ἐν εὐφημο- 
τάτοις ὀνόμασι βουλόμενοι χατονομάζειν οἱ μὲν με- 
γαλοψύχους, οἱ δὲ εὐήϑεις, ἕτεροι δὲ ἀκάκους καὶ 
ἀπείρους καὶ ἐνεούς. εὑρήσεις δὲ xai ἕτερα πολλὰ 
 ἀναζητῶν ὀνόματα. πάντα δὲ ταῦτα ἀφροσύνη ἐστί" 
διαφέρει δέ, ὥρπερ τέχνη τέχνης ἡμῖν κατεφαίνετο 
xci νόσος νόσου. ἢ πῶς GO, δυχεῖ; 
44. ᾿Βμοὶ μὲν οὕτως. 

. Cap. ἵν, ΣῺ, Οὐκοῦν ἀπ᾿ ἐχείνου πάλιν ἐπα- 
epe ἦν γὰρ δήπου xci iv ἀρχὴ τοῦ λόγου, 


Ὁ. Οὕτω μὲν τοίνυν] Sic Bodl. Cois!. Vat. Ven. ZI1X. 
jer Z9. ,Par. BCG. Ang. u. v. Flor. a, b. c. d. n. o. Vulgo - 
^ €) μὲν οὖν X. t, À. Dein vett. editt. πλεῖστον μέρος αὐτῆς. quem 

verborum ordinem e Bodl. Coisl. Ven. 77. Par. 6. Flor. b. d. mu- 
| mm | 
D. καὶ ivtovc] Sic Bodl. Vat. Ven. EX. Vind. 2. 9. Par. 
BG. Ang. u. v. Flor. a. Ὁ. Ὁ. Vulgo ἐννεούς. 


.. Cap. IV. x«i ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου καὶ add. Bodl. ,Vat. 
en. l1. quod recepi cum Bekker. Dein Coisl. a. m. rec. ἢ γὰρ 
οὖ; Vind. 2. et Flor. d. ἢ γὰρ o£: ναί: ὡμολόγητο, Seclusi οὔ 


prieemie Hirschigio. 


sensu inter amentes retulerit, 
patet e loco p. 150. D. Sed 
iure dubites, num lic vocabuli 


τὴν r— nA δ. Perab- 
surdam esse hanc comparatio- 
mem et inepti sutoris potius 


quam Platonis ingenio dignam 
memo erit quin Schleierma- 

ro lubenter largiatur. — 
πλεῖστον αὐτῆς μέρος yo- 
eat summum τῆς ἀφροσύνης 
gradum, quod monendum vide- 
tur, ne quis homuncioni sen- 
tentiam plane absurdam Oobtru- 
dat, sicuti mox ei vocula ἐν 
ante εὐφημοτάτοις ὀνόμασι a 
scribis per errorem tributa esse 
videtur, quanquam eam servat 
etiam Stobaeus Serm. IV. p. 


461. ed. Gesner.; nam in, Gais-. 


fordi editione locus, quia de- 
est in mss., non excerptus le- 
gitur, Deinde μεγαλοψύχους quo 


usus veteribus scriptoribus co- 
gnitus fuerit, Voc. ἐνεοὺς Schol. 
interpretatur ἀφώνους, κωφοὺς, 
ἐξεστηκότας. νωδούς. νωχελεῖς, 
μετεώρους, Meliora affert, quem 
laudat Ruhnken. ad Tim. 
Gloss. p. f02., Ioannes Si- 
celiota Commentar. ms. in 
Hermogenem: Eveos, ὁ ἡπορη- 
πὼς κατά τι χαὶ γεγονὼς ἀχανὴς 
ἢ ὁ «εἰς ἑαυτὸν ἐσιραμμένος, 
οἷον ὁ ἐν ἑαυτῷ ὧν καὶ μὴ πρὸς 
ἄλλον λαλῶν. | Similem. euphe- 
mismum in designandis amasiis 
sollennem notavit Plato Re- 
publ. V. p. 474. D. E. 

D. ἣν yàg δήπου x«i ἐν 
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σχεπτέον εἶναι τοὺς ἄφρονάς τε xci φρονίμους; τίνες 
, , , A μ᾿ H D Ww s 
ποτ᾽ εἰσίν. ὡμολόγητο γὰρ εἶναί τινας" ἢ γὰρ [οὔ]; 


4,1. Ναί, ὡμολόγηται. 


7 T , { ’ 
EQ. ᾿4ρ᾽ οὖν τούτους φρονίμους ὑπολαμβάνεις, 
δ »* , - e es , * : ü 
oi ἂν εἰδῶσιν ἅττα δεῖ πράττειν χαὶ λέγειν; 


A 4. 


» p' 
Lors. 


XO. “ἄφρονας δὲ ποτέρους" ἀρά γε τοὺς μη- 


δέτερα τούτων εἰδότας; 
AA. Ἵούτους. 
zo. 


Οὐκοῦν oí ys μὴ εἰδότες μηδέτερα τούτων 


E. καὶ λέγοντες καὶ πράττοντες V. λέγοντας καὶ πράτ- 
τοντας, quod correctum e Stobaeo et Ven. £. conf. p. 143. B. 
P. 141. ἔτει καὶ τῶν νῦν π.} Sic Bodl. Vat. Ven. Π. al. 


ἀρχῇ τοῦ λόγου] Recte Fi- 
cinus: Propositum fuit in 
disputationis exordio, 
qui prudentes quive im- 
prudentes essent, diiudi- 
care. Sed quovis pignore con- 
tenderim hanc loquutionem non 
esse Platonicam magnumque ex- 
hibere testimonium eius senten- 
tiae, quam de libelli auctore 
nobis persuasimus. Ne hilum 
quidem proficias corrigendo x«i 
ἡ ἀρχὴ τοῦ λόγου, quod nec 
librorum mss. fide nititur nec 
ipsi sententiae convenit. Respi- 
cit autem Socrates ad p. !39. 
D., ubi v. ann. Dein ἡ γὰρ ov; 
si lectio vera est, ipsum quoque 
arguit ineptum — tenebrionem. 
Nam alias in eiusmodi sermone 
usitatum est ; ydo; Nisi forte 
οὐ adliesit e διττογραφίᾳ ali- 
qua, quae qualis fuerit, . perspi- 
cuum est ex correctione manus 
recent. in cod. Coisl. facta: 7 
γάρ: ἢ οὔ; Neque enim assen- 
tior Buttmanrno eam lectio- 
nem pro vera rectaque proban- 
tem, quum nusquam ἢ γάρ; ἢ 
οὖ; ita junctum reperiatur. 
Ναί, ὡμολόγηται] dure 
Buttm. discessit a sententia 
Stephani ob praegressum  il- 
lud ὡμολόγητο hic quoque re- 


quirentis tempus plusquamper- 
fectum, Quid enim?  Potuitne 
Alcibiades, etiamsi Socrates in- 
terrogaverat: Conveneratne 
antea inter nos — iam sta- 
tim significare respondendo, id 
quod antea. censuissent, etiam- 
num ratum esse videri, ideoque 
perfecto tempore uti? - 

E. 4p! οὖν τούτους φρο- 
νίμους — λέγειν: Quod hic 
ipse Socrates Alcibiadi statim 
rei definitionem ultro suppedi- 
tat, id a Platonico disserendi 
more aliquantum recedit, — ut 
scite observavit Schleierma- 
cherus. Ceterum lune iocum 
inde ab 149^ οὖν usque ad ἅττα 
μὴ δεῖ; Φαίνεται. | excerpsit 
Stobaeus Florileg. p. 60. ed. 
Gesner, Tit. 4. sect. 115. ed. 
Gaisf. , 

τοὺς μηδέτερα τούτων] 
Sc. μήτε τὸ πράττειν μήτε τὸ 
λέγειν. | Hic quoque Bekker. 
bis edidit μηδ᾽ ἕτερα, de qua 
scriptura quid iudicari oporteat, 
iam ad p. 139. A. significavi- 
mus. fre 

P. 141. ὥςπερ οὐδ᾽ qv- 
tto, οὐδ᾽ oezo) Ficinus: 
llle siquidem ut non opta- 
bat, ita nec putabat. | Le- 
git igitur εἴπερ οὐδ᾽ ηὄχετο x. 


, 
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λήσουσιν αὑτοὺς x«i λέγοντες καὶ πράττοντες ἅττα 
μὴ δεῖ: 

“4.11. Φαίνεται. à 

XQ. Τούτων μέντοι ἔλεγον, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, καὶ 
τὸν Οἰδίπουν εἶναι τῶν ἀνϑρώπων. εὑρήσεις δὲ ἔτι 
χαὶ τῶν. νῦν πολλοὺς οὐκ ὀργῇ κεχρημένους, ὥςπερ 
ἐχεῖνον, οὐδ᾽ οἰομένους χατά σφισιν eUyso Dav, ἀλλ᾽ 
ἀγαϑά. ἐκεῖνος μὲν ὥςπερ οὐδ᾽ ηὔχετο, οὐδ᾽ ᾧετο᾽ 
ἕτεροι δέ τινές εἰσιν, οἱ τἀναντία τούτων πεπόνϑα- 
σιν, ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαί ce πρῶτον, εἴ σοι ἐμφανὴς 


Vulgo 7:& post τῶν νῦν insertum. 





. οἷμικέ σὲ πρῶτον) πρῶτον add. Bodl. Cois!. Vat. Ven. £/1Z, 


Vind, 2. 9. Par. BEG. Flor. a. b. 


T. À., quod tamen nihili est, 
et ortum fortasse ex rariore 
usu geminati οὐδέ, ih quo ipse 
Steplian. haesit. Sed recte 
observavit Buttm. geminatam 
sse hane voculam, quia in his 
erbis aliquid reciproei insit, 
quemadimodum in aiente senten- 
a Atticus sermo frequentet : 
ὥςπερ καὶ ηὔχειο, οὕτω καὶ 
ὥετο. Ad ηὔχετο apparet ἀγα- 
ϑὰ intelligi oportere. 
ἐγὼ μὲν yàg οἷμαί. σε 
πρῶτον — ] Proh deum atque 
lominum fidem, qualis haec est, 
obsecro, sententiarum iunctura 
et consecutio: , Oedipus, in- 
quit, sicuti non precatus est ho- 
na, ita nec sibi videbatur: sunt 
autem alii | quidam, quibus 
evenit contrarium. Λα πὶ equi- 


dem arbitror te primum, si deus; 


quem adoraturus es, tibi repente 
appareret et priusquam aliquid 
precatus esses, ultro tibi offe- 
ret non modo Atheniensium ce- 
terorumque Graecorum  impe- 
rium, sed etiam totius Europae 
dominatum, vehementer exsul- 
taturum esse laetitia; attamen 
vita tua tibi multo carior esset 
quam tanta potentia , nec ea 
velles male. et perniciose uti. 
Vides- igitur mon tutum 


c. d. n. o. edit. Bas. 9. 


esse ea, quae offerantur, sic 
temereaccipere.velipsum 
precari, ut obtingant, si 
quis inde damnum facturus sit 
vel omnino vitam  amissurus.** 
Adeone insulsa et absurda prc- 
loqui potuisse Platonicum So- 
cratem ? Minime vero, Perso- 
natus hic Plato unus aliquis est 
de grege imitatorum delirantium, 
qui hune pannum inepte suis 
inseruit, siquidem totus hic lo- 
cus expressus" est ex Alcibiade 
primo p. 165. A., praeterquam 
quod ibi: Alcibiades pro ambi- 
tione sua iudicatur vel cum vi- 
tae periculo istam potentiam 
expetiturus esse, hic autem ita 
loquens. introducitur, ut vitam 
vel summae dignitati anteponen- 
dam esse statuat. Miramur ve- 
τὸ Schleiermacherum et 
Buttmannum hoc loco cen- 
suisse omnia melius inter se 
cohaerere quam in primo Alci- 
biade, ideoque dubitavisse, utrum 
illius lihri auctor sua ex Alci- 
biade secundo hauserit, an con- 
tra huius scriptor libri illius 
expi'averit thesauros. Nam in 
primo Alcibiade quum nec ma- 
nifesta νοϑείας signa deprehen- 
dantur, qualia in hac scriptione 
inveniuntur plurima, nec logica 
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γενόμενος ὁ ϑεός, πρὸς ὃν τυγχάνεις πορευόμενος, 
ἐρωτήσειε, πρὶν ὁτιοῦν εὔξασϑαί σε, δὶ ἐξαρκέσει 
σοι τύραννον γενέσϑαι τῆς 41ϑηναίων πόλεως" εἰ δὲ 
τοῦτο φαῦλον ἡγήσαιο xci μὴ μέγα Tt, προςϑείη 
xci πάντων τῶν ᾿Πλλήνων" εἰ δὲ os δρῴη ἔτι ἔλατ- 
τον δοχοῦντα ἔχειν, εἰ μὴ καὶ πάσης Εὐρώπης ὑπὸ: 
σταίη σοὶ, καὶ τοῦτο μὴ μόνον ὑποσταίη, αὐϑημε- 
ρόν cov βουλομένου ὡς πάντας αἱσϑέσϑαι, ὅτι 4A- 
κιβιάδης ὁ Κλεινίου τύραννός ἐστιν" αὐτὸν οἶμαι ἄν 


σὲ ἀπιέναι 
ἀγαϑῶν χκεκυρηχότα. 


3 ^ τ 
A4. ᾿Εγὼ μὲν οἶμαι, ὦ 
ὁντινοῦν, εἴπερ τοιαῦτα ξυμβαίη αὐτῷ. 


περιχαρῆ γενόμενον, 


ὡς τῶν μεγίστων 


ὩΣ ώχρατες, χἂν ἄλλον 


Β. ὑποσταίη σοι] Par. G. καταστήσοι, quo mutato in 


καταστήσειε . SC. 
oratio. 


τύραννον; 


Buttmanno 
Deinde μὴ post τοῦτο om. Ven. X. Vind. 2. Ante αὐ- 


iudice melius. coliaerebit 


ϑημερὸν Kóppen ἀλλὰ καὶ vel saltem ἀλλ᾽ interponendum iudica- 


bat; sed vide infra. 


ὡς πάντας αἰ ἐσ α a«] αἰσϑήσεσθαι θοά!. 
futuro post βούλομαν insolentius illato. 


p. 147 


sententiarum- veritas et coliae- 
rentia turpiter negligatur, con- 
sequens est, ut auctorem huius 
libelli ab iilo profecisse statuen- 
dum sit. Certe quidem hic lo- 
cus ab illo meo iudicio satis 
eleganter et Alcibiadis ingenio 
perquam aecommodate tractatus 
est. Ceterum per anacoluthon 
verba: ἐγὼ μὲν yàg οἵμαί ot 
πρῶτον. inferius repetuntur hisce: 
αὐτὸν oipg«t.dr σὲ ἀπίεναι. 


B. xui τοῦτο μὴ μόνον 
ὑποσταίη, αὐθημερόν σου 
Bovà.] nec tantum id pro- 
mitteret, quum tu opta- 
res, ut omnes homines 
eo ipso die sentirent AI- 
cibiadem, Cliniae filium, 
dominari, h. e. nec tantum 
illud promitteret, sed etiam id 
efficeret, ut, quoniam ita vel- 
les, protenus liomines te tyran- 


Vat. Ven. II. 
v. Lobeck, ad Phrynich. 


num exstitisse comperirent. Nam 
ἀλλὰ καί, quod exspectabatur, 
WU S inest in verbis αὖ- 
ϑήμερόν σου Bov, x. 1. À, quae 
liberior est orationis conforma- 
tio. Hactenus igitur res in va- 
do est, quanquam verborum 
structura satis est difficilis et 
contorta. Sed molestiam creat 
ὡς ante πώντας illatum, quod 
quia post βούλεσθαι non habet . 
locum, recte iudicavit Buttm. 
perquam absurde intrusum esse. 
Sed quid eo faciendum sit, vi- 
deant meacutiores. Sauppius - 
roa: ad edit. 'luric. minor. 

. XI. locum sic refingendum 
etsi εἰ δέ σε ὁρῴη ἔτι ἔλατ- 
ro» δοκοῦντα ἔχειν εἰ κὴ καὶ 
πάσης Εὐρώπης (sc. προς ϑείη), 
ὑποσταίη σοι καὶ τοῦτο, καὶ 
τοῦτο μὴ μόνον ὑποσταίη. ἀλλ᾽ 
αὐϑθήμερόν σου βουλομένου ὡς 
πάντας αἰσθήσεσθαι, ὅτι etc. in 






dur Qs oo T8 


xd rw 0v δῆτα. 
Cap. V. 24. 
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t - X 
Oogs ovv, 
οὔτε τὰ διδόμενα εἰκῇ δέχεσϑαί [cs] οὔτε αὐτὸν εὔ- 
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(0002€ Μὸν  ᾿“Πλλὰ μέντοι ἀντί γε τῆς σῆς ψυχῆς οὐδ᾽ 
ἂν τὴν πάντων '"EAMvov τὲ xci βαρβάρων γώραν 
τε χαὶ Mehepeb βουληϑείης σοι γενέσϑαι. 


LA. Οὐκ οἴμαι ἔγωγε. 
τι μέλλων a αὐτοῖς χοήσεσϑαι:ς 


πῶς γὰρ ἄν, μηδέν γέ 


εἰ, μέλλοις ἀνία τὲ xai βλαβερῶς 


 χρῆσϑαι; οὐδ᾽ ἂν οὕτως, 


ὡς οὐκ ἀσφαλὲς 


χεσϑαι γενέσϑαι, εἴ γέ τις βλάπτεσϑαι μέλλοι διὰ 


gy uiros 
^ 
ΜΗ Vulgo τε nbest, 


í 


M) du. ur 


m μέλλοι.. 
PA ΘΟ δι οὐ nmu^tt- 
)us. verba: AM αὐϑθήμερον 
-- ᾿αἰασϑήσεοϑαι, voluit suspensa 
as ex ὑποσταίη. Fatemur ta- 
en mec lac coniectura ani- 
mum | scrupulo: liberatum. 1n 


veri n uotabis etiam usum 
proide Homericum. 


Cap. ὟΝ.  ( οὔτε τὰ δι- 
3 centia εἰκὴ δέχεσϑαι) Ob 
oculos - fortasse habuit ,prover- 
bium δέχεσϑαι τὰ διδόμενα, de 
quo v. ad. Gorg. p. 499. C. 
Quanquam nolumus homini. tam 
. imeptam elegantiam ultro iniun- 
gere.. Nec illud pro certo affir- 
mare audemus, num σέ, quod 
cum. Bekk ero cancellis inclu- 
. simus, ab eius manu profectum 
sit. Quidquid enim Buttm. 
ad voculam tuendam in medium 
. affert, manet tamen illud cer- 
tum et indubitatum, — parum 
commode. .hic  inferciri | pri- 





ἈῊΡ Ἢ ἔγωγε] Sic Bodl. 
f, 


δίῳ Χ iisdem deinde χρήσεοϑαι pro vulg. 
εἰ μέ λοις | pro εἰ μέλλεις. 
mer m δέχεσθαί σε] Codd. ze, Coisl. ex corr. γε. 


vulg. μέλλει, quod solus Par. E. tuetur, reposuimus codicum 


C. | IPPPPM 18 καὶ Bap pn] τὲ καὶ Dodl. Vat. Ven. 


Ven. I7], Vat. pro vulg. Οὐκ 
χρῆσϑαι de- 


Mox 


mae personae commemoratio- 
nem, quum deiaceps εἴ τεὸς di- 
catur atque tota sententia tan- 
quam communis quaedam et ge- 
neralis proponatur. Huc acce- 
dit, quod os in perpaueis codd. 


. scriptum exstat, ceteris omni- 


bus τε labÉntibus. 


εἴ γέ τις — Ladies] si- 
quidem sumamus futurum 
esse, ut quis damnum 
inde accipiat, [ta si haec 
intelligimus, nula causa est, 
eur tueamur Stephani lectio- 
nem μέλλεις uno codice Par. 
E. confirmatam, quo libro Ste- 
phanum usum videri iam alibi 
suspicati sumus, Quanquam" in- 
dicativi usum in hac formula 
alias dominari vel ea docebunt, 
quae ad. Cliarmid, p. 157. A. 
notavimus. 
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ταῦτα ἢ TO παράπαν TOU βίου ἀπαλλαγῆναι. noÀ- 
λοὺς δ᾽ ἂν ἔχοιμεν εἰπεῖν, ὅσοι τυραννίδος ἐπεϑυ-- 
μήσαντες ἤδη καὶ σπουδάσαντες τοῦτ᾽ αὐτοῖς παρα- 
γενέσηαι, ὡς ἀγαθόν τι πράξαντες, διὰ τὴν τυραν- 
νίδα ἐπιβουλευϑέντες τὸν βίον ἀφηρέϑησαν. οἷμαι 
δὲ cs οὐχ ἀνήκοον εἶναι ἔνιά γε χϑιζά. τὲ καὶ πρωΐ- 
ζὰ γεγενημένα, ore ᾿“ρχέλαον τὸν Μακεδόνων τύ- 
ραννον. τὰ παιδιχά, ἐρασϑέντα τῆς τυραννίδος οὐ- 
δὲν ἧττον ἤπερ ἐκεῖνος τῶν παιδικῶν, ἀπέχτεινε τὸν 
ἐραστὴν ὡς τύραννός τε καὶ εὐδαίμων ἀνὴρ ἐδόμε- 


D. ἀγα ϑὸν τι πράξαντες] Sic Bodl, Coisl. Vat. Ven. Π. 


Par. EFG 


πράξοντες. 


. Ang 


u. v, Flor. b. d 


| et pr. Ven. 5, .Vulgo aret 


οὐδὲν 110v ἥπερ ἐκεῖνος} Codd. optimi et. plurimi : 


hoc libro ubique tuentur formam οὐϑὲν et μη 9 év, 


D. πολλοὺς δ᾽ ἂν ἔχοι- 
μεν εἰπεῖν —, Sequitur nunc 
longa oratio, qua homines do- 
cetur saepenumero ingentia mala 
pro bonis et habere et expe- 


tere, ideoque sua ipsorum de- . 


mentia ruere in perniciem. De- 
cent laec omnia declamatorem 
de schola potius quam Socra- 
tem Platonicum , qui tales de- 
clamatiunculas praeter ne- 
cessitatem non solet insti- 
tuere. Nec dubito, quin liaec 
oratio ex paunis aliunde colle- 
ctis compacta sit, cuius rei in- 
dicium vel ea faciunt, quae de 
Archelao narrantur, ut postea 
demonstrabimus. 
ἐπιϑυμήσαντες ἢ δὴ] Per- 
tinet ἤδη ad verba διὰ τὴν «v- 
g«vríóm -— τὸν βίον ἀφηρέϑη- 
σαν, ltaque insolenter colloca- 
tum est, siquidem legitimus 
usus requirebat hunc ordinem: 
πολλοὺς Ó' dv ἔχοιμεν εἰπεῖν, 
ὅσοε ἤδη τυραννίδος ἐπιϑυμή: 
σαντες zc σπουδάσαδτες τοῦτο 
(sc. τὸ τυραννεῖν) αὐτοῖς παρα- 
γενέσθαι x, 1. À. Perperam haec 
explicavit Buttmannus, qui 
ἤδη positum censuit perinde ac 
si scriptum esset sic: πολλοὺς 


ut p. 14f. D 


ἔχοιμεν ἂν εἰπεῖν γεγονότας ἤδη, 
οὐ — ἐπιϑ. -- ἀφῃρέθησαν: 
quae inaudita foret  traiectio, 
ne in hoc quidem scriptore to- 
leranda. 


ὡς ἀγαθὸν τι Be ae 19] 
Haec codicum optimorum atque 
plurimorum scriptura nescio cur 
Buttmanno adeo displicuerit, 
ut ng&tovreg futurum retinen- 
dum iudicaverit, alioquin ratus 
ἂν particulam necessariam fore. 
Sententia enim haec est: bo- 
ni quid: se existimantes 
egisse. 


ἔνιά ye χϑιζά τε καὶ 
πρωϊζὰ γεγενημένα, δτε---Ἶ 
Imitatus est locum Gorgiae p. 
410. D., sed perinepte. Nam 
prinium quidem paene ridiculum 
est istud ἔνι γε — γεγενημέ- 
vt, δ᾽ τὲ κ T. λιὶ pro quo sana 
ratio exigebat τὰ ysy., ut est in 
Gorgia. Deinde pro ἐχϑὲς καὶ 
πρώην, quod est Atticorum lin- 
guae proprium, posuit Homeri- 
cum χϑιζᾶ τε καὶ nowitó, Miad. 
β΄. 808. videlicet doctrinae ele- 
gantiam ostentaturus, Denique 
temporum rationes adeo confu- 
dit, ut eiusmodi anachronismum 
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γος" χατασχὼν δὲ τρεῖς ἢ τέτταρας ἡμέρας τὴν tv- 
ραννίδα πάλιν αὐτὸς ἐπιβουλευϑεὶς ὑφ᾽ ἑτέρων τι- 
γῶν ἐτελεύτησεν. ὁρῷς δὴ χαὶ τῶν ἡμετέρων πολι- 
τῶν --- ταῦτα γὰρ οὐκ ἄλλων ἀχηκόαμεν, ἀλλ᾽ αὐὖ- 
τοὶ παρόντες οἴδαμεν — ὅσοι στρατηγίας ni vux- 
σαντες ἤδη x«i τυχόντες αὐτῆς οἱ μὲν ἔτι xoi vUv 
φυγάδες τῆςδε τῆς πόλεώς εἰσιν, οἱ δὲ τὸν βίον ire- 
λεύτησαν" οἱ δὲ ἄριστα δοκοῦντες αὐτῶν πράττειν 
διὰ πυλλῶν κινδύνων ἐλϑόντες xoi φόβων οὐ μόνον 
ἐν ταύτῃ τῇ στρατηγίᾳ, ἀλλ᾽ ἐπεὶ εἰς τὴν ἑαυτῶν 


144. A. 148. A. 149. B. 1580 C. E. quam tamen eonstoantiae caussa 
cum aliis libris in οὐδέν et μοδϑέν mutavimus, Sed prodit illa ipsa 
orma ortum libri posteriorem, quandoquidem ea inde ab Aristo- 
telis demum temporibus frequentari coepta est. conf. Lobeck. ad 










Phrynich. p. 181 sqq. 


apud Platonem frustra quaeras. 
Nam quum in Gorgia narretur, 


» prias olitus sit, hic vi- 
| eissim exponitur, quomodo idem 
sit trucidatus. Iam vero Ar- 

lai mors, de qua v. Diodor. 
XIV. c. 37. Aristot. Polit, V, 
10., incidit in Olymp. XCV, ΠΣ, 
| .eodem anno Socrates sup- 
blicio affectus est. v. Diod. l. 
«v. Ex quo iam intelligitur tem- 
poris insignis quaedam discre- 
pantia. Sed prorsus immanis 
videbitur hie anachronismus re- 
putantibus colloquium lioc ha- 






cibiades aliquanto ante Olymp. 

, |. trucidatus est, siqui- 
dem Olymp. XCIV. exeunte per- 
lisse videtur. Certissime igitur 
apparet scriptorem perverso du- 
. etum imitationis studio in ta- 
lem errorem incidisse, qualem 
. nemo dubitet cum Schleier- 


apu 
quam iniuste Archelaus regno. 


machero uni tribuere tenebrio- 
nis ignorantiae. Ceterum  ea- 
dem refert Aelian. V. H. VIII, 
9. oyéxov τὸν Μακεδονίας 
τύραννον (οὕτω yàg καὶ Πλάτων 
αὐτὸν ὀνομάζει, καὶ οὐ βασι- 
λέα) τὰ παιδικὰ αὐτοῦ Κρατεύας, 
ἐρασθεὶς τῆς τυραννέδος οὐδὲν 
ἧττον ἥπερ ἐκεῖνος τῶν παιδι- 
κῶν ἠράσθη, ἀπέκτειν τὸν ἐρα- 
στὴν ὃ Κρατεύας ᾿Αρχέλαον x, 
τ. À., ubi v. Perizon. conf. 
Hermann. Hist. Ph. Plat. p. 
596. 

E. ἀλλ᾽ αὐτοὶ οἴδαμεν 
Haec forma recurrit etiam infra 
p. 145. C., qua usus est qui- 
dem Herodot. II. 17. IX. 60. 
sed Plato non usus esse vide- 
tur. Quanquam Xenoph. Oec. 
20, 14. Aristoph. Avv. 599. 
οἴδασι et Eurip. Supp. 1047. 
κατοίδατε dixerunt. v. Poppo 
ad Xen. Anab. 11. 4, 6. 


P.142. 2» ταύτῃ τῇ στρα- 
τηγίᾳ} Ficinus vertit: non 
modo in ipso exercitu, 
Videtur igitur αὐτῇ legisse, quod 
tamen in codd, non' reperitur. 
Nec opus est mutatione. Dein 
πολιορκούμενοι ὑπὸ τῶν cvxo- 


142 


.&v ἢ διδομένων ἀπύσχοιτο, ἢ μέλλων Ou 
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κατῆλθον, ὑπὸ τῶν συχοφαντῶν πολιορχούμενοι πο- 
λιορκίαν οὐδὲν ἐλάττω τῆς ὑπὸ τῶν πολεμίων διετέ- 
λεσαν, ὥςτε ἐνίους αὐτῶν εὔχεσίλαι ἀστρατηγήτους 
εἶναι μᾶλλον ἢ ἐστρατηγηκέναι. εἰ μὲν οὖν ἦσαν οἱ 
κίνδυνοί τὲ καὶ πόνοι φέροντες eig ὠφέλειαν, εἶχεν 
ἂν τινα λόγον" νῦν δὲ καὶ πολὺ τοὐναντίον. εὑρή- 
σεις δὲ χαὶ περὶ τέκνων τὸν αὐτὸν τρόπον εὐξαμέ- 
νους τινὰς ἤδη γενέσϑαι, xci γενομένων εἰς ξυμίρο- 
ράξ τὲ xoi λύπας τὰς μεγίστας καταστάντας. οἱ μὲν 
γὰρ μοχϑηρῶν διὰ τέλους ὄντων τῶν τέκνων ὅλον 
τὸν βίον λυπούμενοι διήγαγον" τοὺς δὲ χρηστῶν μὲν 
γενομένων, ξυμφοραῖς δὲ χρησαμένων, ὥςτε στερη- 
ϑῆναι, xci τούτους οὐδὲν εἰς ἐλάττονας δυςτυχίας 
χαϑεστηχότας ἤπερ ἐκείνους. x«i ᾿βουλομόνους ἂν 
ἀγένητα μᾶλλον εἶναι ἢ γενέσϑαι. ἄλλ᾿ ἕμως τού: 
των τὲ καὶ ἑτέρων πολλῶν ὁμοιοτρόπων τούτοις OU- 
τω σφόδρα χαταδήλων ὄντων, σπάνιον εὑρεῖν, ὅςτις: 
εὐχῆς τεύ- 
δὲ πολλοὶ οὔτ᾽ 


t ΄ 11. N δι t 
ξεσϑαι παύσαιτ ἂν &UYOusvOG. οἱ 


; P. 142. πολιορκούμενοι πολιορκίαν] πολιορκίᾳ Bodl. 
Ven. Z. Par. GE. Vind. 2, Flor. ἃ. c. i. n. o. et pr. m. Coisl. 


πολιορκίᾳ. Dein Flor. n. 


ἀστρατήγους. 


C. Ἀείνους, καὶ βουλομένους ]ὔ καὶ om. Bodl. Vat. Ven. 


I]. Dein ἀγέννητα Bodl. 
Apoll. Rhod. T. II. p. 119. 


φαντῶν est: a sycophantis 
vexati, ut solent qui obsiden- 
tur. Sensu translato verbum le- 
gitur etiam Xenoph. Mem. II. 
t, 17. Cyrop. VI. f, 15. Dem. 
p. 193. 9. Plutarch. Caes. 39. 
Mox ἀστρατήγητοι sunt qui non 
functi sunt imperatorum .mu- 
nere, Male enim Gottleb, in- 
terpretatur artis imperato- 
riae ignaros. 

B. ξυμφοραῖς δὲ χρησα- 
μένων, ὥςτε στερηϑῆναι 
qui vero in eam devene- 
rant calamitatem, ut iis 
orbarentur. Accusativus τοὺς 
δὲ -- καϑεστηκότας e praece- 
denti εὑρήσεις pendet, quod ideo 


Par. FG. Flor. n. conf. Schaefer. ad 


est memorabile, quia recta ora- 
tione praecedunt haee: οὗ μὲν 
γὰρ — διήγαγον, ut scriptor re- 
lictam antea constructionem de- 
nuo susceperit. Sed eodem 
modo infra p. 147. E. et La- 
chet. p. 156. B. 


Ὁ. ὀλέγον δὲ M llibabred 
h. e. non ita multo post, v. 
ad Charmid. p. 160. E. ᾿4 ἡ εύ- 
χεσϑαι est vota retracta- 
re, quemadmodum etiam ἀνα- 
ρᾶσοϑαι. ἀναπείθειν et ἀνατίϑε- 
σθαι dicuntur. v. Valcken. ad 
Herodot. VIII. p. 647. 


ἀπορῶ, μὴ ὡς ἀληϑῶς -- 
αἰτιῶνται), Etsi constructio 


h 


: 
ἶ 
h 
" 
ἵ 
! 






μόρον ἄλγε᾽ 
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ἂν τυραννίδος διδομένης ἀπόσχοιντ ἂν οὔτε orga— 
τηγίας, οὐδ᾽ ἑτέρων πολλῶν, ἃ παρόντα βλάπτει 
μᾶλλον ἢ ὠφελεῖ" ἀλλὰ x&v εὔξαιντ᾽ ἂν γενέσϑαι, 
εἴ τῷ μὴ παρόντα τυγχάνει. ὀλίγον δὲ ἐπισχόντες 
ἐνίοτε παλινῳδοῦσιν, ἀνευχόμενοι ἅττ᾽ ἂν τὸ πρῶτον 
εὔξωνται. ἐγὼ μὲν οὖν ἀπορῶ, μὴ ὡς ἀληλῶς μά- 
την ϑεοὺς ἄνϑρωποι αἰτιῶνται, ἐξ ἐκείνων φάμενοι 


χαχά σφισιν εἶναι" οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ σφῆσιν εἴτε 
ἀτασϑαλίαισιν εἴτε ἀφροσύναις χρὴ εἰπεῖν, ὑπὲρ 


ἔχουσι. κινδυνεύει γοῦν, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, 
φρόνιμος τις εἶναι ἐκεῖνος ὁ ποιητής, ὃς δοχεῖ μοι 
φίλοις ἀνυήτοις τισὶ χρησάμενος, ὁρῶν αὐτοὺς καὶ 
πράττοντας χαὶ «εὐχομένους ἅπερ οὐ βέλτιον ἦν, 


ἐχείνοις δὲ ἐδόκει, κοινῇ ὑπὲρ ἁπάντων αὐτῶν εὐχὴν 


. "prete y ἄν. 


Li 


coniectura dedit o/9^ ξιέρων n 
E. κινδυνεύει γοῦν 


verbi ἀπορεῖν cum μὴ et con- 
. iunctivo iuncti ex iis defendi 
|» potest, quae ad Hipp. mai. p. 
.D. annotavimus, tamen 
illad. perinepte hic adhiberi ne- 
mo difütebitur. Nam. etiamsi 
2p notionem adiunctam ha- 
, manet famen etiam eonsi- 

Wr ΠΣ significatio, wt sit: 
ndus metuo, sollicitus 
ses ne ete, Quod quis est 
qnin sentiat in hoc sententia 


E: | parum. recte ita dici? 


aqgatrv εἴτε ἀτασϑαλέαι- 
cu] Respexit versus , Odyss: I, 
. 32 sqq. ὦ πόποι, oiov δή νυ 
ϑεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται. 'ES 
ἡμέων ydg φασι xax ἔμμεναι" 


ποιήσασϑαι. λέγει δέ πὼς ὡδί, 
Ζεῦ dunes. τὰ μὲν ἐσϑλά, φησί , χαὶ εὐχομέ- 


rbi" χαὶ a γεύχτοις 


| ἄμμι δίδου, τὰ δὲ δεινὰ καὶ εὐχομένοις ἀπαλέξειν 
ΗΝ κελεύει. ἐμοὶ μὲν οὖν καλῶς δοκεῖ χαὶ ἀσφαλῶς λέ- 


οὐδ᾽ ἑτέρων πολλῶν͵] Dekkerus probante Hirschizio de^ 
Sed. v. ad Apol, Socrat. p. 19. D. 

. ὦ ix] Pro γοῦν, quod debemus 
. Bodl. Coisl.. Vat. Ven. Π. Par. E. Flor- d., vulgo perperam cic- 
Iu aliis codd. yag scriptum legitur. 


οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ Σφῆσιν ἀτασϑα- 
λέησιν ὑπὲρ μόρον ἄλγε᾽ ἔχουσιν. 
Dein Η eemaun. scripsit ἀφρα- 
δίκισιν eX. vestigiis eodicis Bodl. 
qui pro dggoouvratg offert ἀφρο- 
víesow, Coll. Hesiod. Opp. v. 134. 

P. 143... Ζεῦ βασιλεῦ —] 
Leguntur haec Anthol.I, 31. Ade- 
spot. 466. Brunck., Anthol Palat. 
10, 105., quibus scriptor mole- 
ste suum istud κελεύει subiunxit, 
quod Kóppenius eliminandum 
putabat. Pro ἀπαλέξειν ibi scri- 
ptum ἀπερύκοις, et pro δεινά 


λυγρά. Buttmannus bLexilog.: 
1, 32, 5., quia Jewà epico ser-. 


mone uon recte τοῖς ἐσϑλοῖς 
opponi sibi persuaserat, hoc lo- 


D 
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γειν ὁ ποιητής" ov δ᾽ 


εἴ τι ἐν vq ἔχεις πρὸς ταῦτα, 
ἡ σιώπα. vit 


7 ν Y f ^ 

Cap. VL — A44. ΜΧαλεπόν, ὦ “Σώκρατες; ἐστὶν 

» , M A z- 1 , - “Ἢ 
ἀντιλέγειν πρὸς τὰ χαλῶς εἰρημένα. ἐκεῖνο δ᾽ οὖν 


ἐννοῶ, ὅσων καχῶν αἰτία ἡ ἄγνοια τοῖς ανϑρώποις, 

ς ΄ ) ᾿ , - D 4 

ὁπόϑ᾽, ὡς ἔοιχε, λελήϑαμεν ἡμᾶς αὐτοὺς διὰ ταύ- 

τὴν x«i πράττυντες χαί, τό γ᾽ ἔσχατον, εὐχόμενοι 

t A ὕω, " - e 5 

ἡμῖν αὐτοῖς τὰ κάκιστα. ὅπερ οὖν υὐδεὶς ἂν οἱη- 
, ) ἡ ᾿ - , - ^ " L c 

Üsq, ἀλλὰ τοῦτό ys πᾶς ἂν οἴοιτο ἱχανὸς εἶναι, 
, ^ € - N , " H ) » M , 

αὐτὸς αὑτῷ τὰ βέλτιστα εὐξασϑαι. ἀλλ᾽ οὐ τὰ x«- 

χιστα. τοῦτο μὲν γὰρ ὡς ἀληϑῶς et τινί, ἀλλ 


οὐκ εὐχῇ ὅμοιον ἂν εἴη. 


Σ 


AA. ἴσως, ὦ βέλτιστε, φαίη ἄν τις ἀνήρ, 


ὃς ἐμοῦ τὸ καὶ σοῦ σοφώτερος ὧν τυγχάνει, οὐκ Op- 


P. 143. B. 


Bekk. restituerunt. 
Cap. VI. 


οὐδεὶς ἂν οἱηϑείη} ἄν, in Platonis codicibus 
omissum, suppeditavit Priscianus p. 


1148, unde iam Buttm. et 


Ibidem mox καὶ ante χατάρᾳ additum. 
σοφώτερος ὧν τυγχάνει) Bekker. Buttm. Herm. 


de Stephani coniectura τυγχάνον dederunt invitis libris omnibus. 


C. πφὸς τὴν ἑαντοῦ μ.} Bekker. 


co. δειλὰ reponendum censuit. 
Ego-vero scriptorem δεινὰ de 
suo posuisse existimo pro poe- 
tico λυγρά. Ceterum eosdem 
versiculos memorant Proclus 
ad Remp. p. 402, 26. ed. Bas. 
qui pro δεινὰ habet λυγρά et in 
altero versu εὐχομένων. ut est 
etiam in Antholog. 

Cap. Vl. B. ὅπερ οὖν οὐ- 
δεὲς ἂν oim 9st(y] Particulam 
ἂν solus Priscianus p. 1148. 
servavit. Voc. οὖν relativo iun- 
ctum per se non suspectum est. 
Habet enim vim quandam asse- 
verandi, quam Buttm, sic de- 
claravit. .,Muta, inquit, relati- 
vum in demonstrativum, et opus 
erit particula γάρ. Hoc enim 
nemo facile de se crediderit; 
et tamen fit; merito igitur de 
malis, quae ignorantia parit; 
querimur.** Quanquam. vereor, 
ne ea explicatio nimis contorta 
sit. - 


ex uno Par. F. dedit 


ὃς ἐμοῦ τὲ καὶ σοῦ ao- 
φώτερος ὧν τυγχάνει Sie 
libri omnes unanimi cousens. 
Dekkerus: et Buttmannus 
monitu Stephani τυγχάνοι cor- 
rexerunt. Sed vere monuit We- 
xius l. c. p. 45. verba ὃς tvy- 
χάνει non efficere protasin hu- 
ius enuntiati, sed esse histori- 
cam veluti descriptionem - sub- 
iecti, ut haec idem. valeant, 
quod drjp τις σοφώτερος ἡ μῶν. 


Ο. οὐδ᾽ ἐκεῖνό σου κα- 
ταγνώσομκι] Euthyplir. p. 2. 
B. οὐ yàg ἐκεῖνό yt καταγνώσο- 
μαι, ὡς σύ γε ἕτερον (rung 
γέγραψαι). Ρμδϑάοη. p. 116. 
οὐ καταγνώσομαί γε σοῦ P 
ἄλλον καταγιγνώσκω, “ὅτι μοι 
χαλεπαίνουσι x, τ. λ. Demosth. 
in Mid. c. 2. οὐ γὰρ ἂν κατα- 
γνοίην ὑμῶν οὐδενός. Cum infi- 
nitivo , ut h. 1., Tim, p.. 19. D. 
ταῦτ᾽ οὖν — ἐμαυτοῦ μὲν αὖ- 
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' , ' » T » 4 
($6 μὴ mgogÓsiusv τὴν ἔστιν ὧν τε ἀγνοιαν χαὶ 
ἔστιν οἷς xoi ἔχουσί πως ἀγαϑόν, ὥςπερ ἐκείνοις 


ϑῶς ἡμᾶς λέγειν, οὕτως εἰχῇ ψέγοντας ἄγνοιαν, εἴ 


| χαχόν. 
ll 











t 


rav) i A29, 
ἱ nnt 


ἔμοιγε δοκεῖ" 


πραγμένοι. 


Nie 


 σαυτυΐῖ. 


δε 










d Diod. Sic. Vol. ll. p. 316. 
ind. ad Poet. Scen. p. XXVIII. 


τὸς χατέγνωχα μήποτ᾽ ἂν dv- 
| ratos γενέσθαι τοὺς ἄνδρας καὶ 
σὴν πόλιν ἱκανῶς ἐγκωμιάσαι. 
[hs Bekker. ex uno Paris. 
F ed't τὴν σαυτοῦ. Sed recte 
ἑαυτοῦ etiam de prima et se- 
-unda persona dicitur, ubi ur- 
getur gravius proprietatis 
notio {1 der Begriff der 
2d eit Bethorgehohen 
wire ns p. 91. C. ἀν- 
Εν, nm ὅπως μὴ 
ἐγὼ ὑπὸ “προϑυμίας ἅμα ἑαυτόν 
τε xol ὑμᾶς ἐξαπατήσας — οἵ- 
loin , quod aliter dictum est 
itque ἐμαυτόν. Protagor. p. 312. 
Α. σὴ δὲ, ἦν. δ᾽ ἐγώ, πρὸς ϑεῶν, 
οὐ ἂν ᾿αἰοχύνοιο εἰς τοὺς Ἕλλη- 
"τὸν οοφιστὴν παρέχων; 
ekkerus ex aliquot codd, 


7 zum sed αὐτὸν pro- 















ositionis Rr tatem τῆς 
t. Lach. p. 200. 






dr οὖν μοι δοκεῖς -- M. 
ρὸς αὑτὸν βλέπειν, ἀλλὰ πρὸς 


Plat. Opp. Vol. V. P. I. 


Πῶς λέγεις ; ἔστι γὰρ ὁτιοῦν πρᾶγμα ὁτῳ- 
δὴ ὁπωςοῦν ἔχοντι ἄμεινον ἀγνοεῖν ἢ γιγνώσκειν ; 
σοὶ δ᾽ οὐ: 

Οὐ μέντοι μὰ día. 

XQ. ᾿Ζ4λλὰ μὴν οὐδ᾽ 
ἐϑέλειν ἂν σὲ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ μητέρα διαπεπρᾶ- 
χϑαι ἅπερ Ὀρέστην φασὶ χαὶ τὸν ᾿Αλχμαίωνα καὶ 
εἰ δή τινὲς ἄλλοι ἐχείνοις τυγχάνουσι ταὐτὰ διαπε- 


ἐχεῖνό σου χαταγνώσομαι, 


AA. Εὐφήμει πρὸς Διός, ὦ Σώκρατες. 


ἷ "τὸν ᾿Αλχμαίωνα͵]Ί diuueova (sine accentn) Bodl. ἀλχμεῶνα 
— Nat. ἀλκμέωνα Ven. If. Par. 6. 
Amprobanda esse. v. Gaisford. ad Herodot. V. 


Et videtur haec scriptura non 
10., Lud. Dindorf. 
intpp. ad "Tlmucyd. 11. 102. Guil. 


τοὺς ἄλλους, Hipp. mai. p. 291. 
DB. Alcib. l. p. 128. D. Xenoph. 
Mem. I, 4, 9. οὐδὲ γὰρ τὴν íav- 
τοῦ γε ψυχὴν ὁρᾷς, ubi praece- 
dit οὐ γὰρ ὁρῶ τοὺς κυρίους, 
Cyrop l, 6, 19. ἄλλοι δ᾽ ἐνίοτε 
λέγοντες ταὐτὰ ἂν διαπράσσοιεν᾽" 
τὴν à' αὑτοῦ παρακέλευσιν εἰς 
τοὺς μεγίστους κινδύνους δεὶ ὡς 
μάλιστα ἐν πίστει δικσώζειν, S o- 
phocl. Trachin. 45. 
τὸς αὑτὸν ὧδε παιδεύεις, ὅταν 
ϑέλῃς γενέσϑαι χρηστός. ὀφϑή- 
σει κακός, Oed. Tyr. 138. ὑπὲρ 
γὰρ οὐχὶ τῶν ἀπωτέρω φίλων, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς αὐτοῦ. τοῦτ᾽ ἀπο- 
σκεδῶ μύσος.  Fallnntur igitur 
qui ἑαυτοῦ dictitarunt simplici- 
ter pro ἐμαυτοῦ, σαυτοῦ. X. T. 
À. usurpari solere: longius etiam 
a vero aberravit Bernha rdy 
Synt. p. 272. numero plurali 
hunc usum concedens, singulari 


eripiens. Nam ut scriptorum 
pedestrium — testimonia corrigi 
24 


TED αὐ- ΐ 


e 


ἘΞ 
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$49, (bro: τὸν λέγοντα, ὦ ᾿Αλχιβιάδη, ὡς οὐχ 
ἂν ἐϑέλοις σοι ταῦτα πεπρᾶχϑαι, εὐφημεῖν δεῖ σε 
κελεύειν, αλλὰ μᾶλλον πολύ, εἴ τις τὰ ἐναντία Aé- 
γοι, ἐπειδὴ οὕτω σοι δοχεῖ σφόδρα δεινὸν εἶναι τὸ 
πρᾶγμα, ὥςτ᾽ οὐδὲ ῥητέον εἶναι οὕτως εἰκῇ. δοκεῖς 
δ᾽ ἂν τὸν Ὀρέστην, εἰ ἐτύγχανε φρόνιμος ὧν καὶ 
εἰδὼς ὅ τι βέλτιστον ἣν αὐτῷ πράττειν, τολμῆσας 


1 


411. Οὐ δῆτα. 
XQ. 

-4d4.. Οὐ μέντοι. 
D. ἐϑέλοις 


plurimi. male. 


queant. poetarum certe loca 
nullis artibus poterunt removeri. 

O)íczos« τὸν, λέγοντα 
— τὰ ἐναντία λέγοι] Non 
eum, qui dicit te-non vel- 
le ista perpetravisse, iu- 
bere debes verbis bene 
ominatis uti, sed multo 
magis, si quis contraria 
dicat. Hactenus omnia sunt 
elara et perspicua. Sed quae 
sequuntur, ea quomodo emerm- 
danda sint, valde controversum 
est, Bekker. ante ἐπειδὴ com- 
mate distinxit, ut haec superio- 
ribus annecterentur. Cui rationi 


. recte adversatus est Buttm., 


qui potius δὲ post ἐπειδὴ infer- 
eiendum statuit, Verum ne sic 
quidem locus persanatus esse 


. videtur, quum ita à? post δοκεῖς 


interpositam haudquaquam ca- 
reat offensione, Quod sentiens 
Ast, recepto illo ἐπειδὴ δὲ scri- 
bendum putavit δοκεῖς αὖ τὸν 
ὌὋρ. Sed lenior loco medicina 
adhibenda est. Corrige ἔπειτα 
οὕτω σοι δοκεῖ x, τ. À. tane 
vero adeo tibi videtur 
horrendum faciuus esse, 
ut ne commemorandun 
quidem sit temere; Ore- 


σὸν τ. n.] 49élo. Bodl. 
Dein Bekk. τἀναντία ex uno Par. 


ἂν τι τούτων διαπραξασϑαι; 


Οὐδὲ γ᾽ ἄλλον οἶμαι οὐδένα. 


Coisl, Ven. X. alii 


stem autem putas, si pru- 
dens fuisset et quid opti- 
mum factu esset cogno- 
visset, ausurum (fuisse 
tale quid perpetrare? Ce- 
terum πολὺ comparativo ita 
postpositum habes Politic. p. 
“τ. C. ὁμοίους τὲ εἶναι μᾶλ- 
λον πολὺ τὰς qvotic, ubi vulgo 
erat πολὺ μᾶλλον, Ibid. p. 288. 
À. οὐ πάνυ πολειιχῆς ἔργον, ἀλλὰ 
μᾶλλον bn τεχκτονικῆς. Gorg. 
p. 485. E. oí γὰρ κρείττους | fi 
τίους πολὺ κατὰ τὸν σὸν Àdyow- 1 
Sympos. 180, A. ἔπειτα νεώτε- 
ρος πολύ. lbid.-p. 181. B. ἀπὸ 
τῆς ϑεοῦ νεωτέρας τὲ ODone 
πολύ κ. τ. À. Phileb. p. 19. A. 
γελοιότερον, δ᾽ οἶμαι πολὺ τὸ 
μηδέτερον ἡμῶν δύνασθαι. |, Nec 
aliter Latini. Cicero De Orat. 
1. 42, Plura enim multo 
homines iudicant odio. 
lbid. c. 47. Sed alia sunt 
maiora multo. Horat. Sat. 
1 3.15. putidius m ulto. 
E, Κακὸν ἄρα -- καὶ τὸ 

ἀγνοεῖν τὸ βέλτιστον) Tau- 
tologiam excusaturus G ottleb. 
haec sie interpretabatur: 1 gi- 
tur malum optimi igno- 
rantia est; et ignorantia 


"4 
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.— X9. Καχὸν ἄρ᾽, wg ἔοιχεν, ἐστὶν ἡ τοῦ θελ- 
τίστου ἄγνοια καὶ τὸ ἀγνοεῖν τὸ βέλτιστον. 

ο΄ AA. "Euows δοκεῖ. 

E 25 
| “4.1. Φημμί. 

δ Cap. VIL |. 3Q.. "Eri τοίνυν καὶ τόδε ἐπισχειψώ- 
μεϑα" εἴ σοι αὐτίχα μάλα παρασταίη, οἰηϑέντι βέλτιον 
εἶναι, Περιχλέα τὸν σεαυτοῦ ἐπίτροπόν vs καὶ φί-- 
λον, ἐγχειρίδιον λαβόντα, ἐλθόντα ἐπὶ τὰς ϑύρας 
εἰπεῖν, εἰ ἔνδον ἐστί, βουλόμενον ἀποχτεῖναι αὐτὸν 


Οὐχοῦν xci ἐχείνῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι: 
























εὖ: Joxtig ὁ᾽ 
Par. E. conf, ad p. 138. C. 


optimum quid potest esse. 
Sed noli similes tentare machi- 
: nam seriptor ipse videtur 
haec adiecisse, ut sententia 
aiore ig ambitu ex- 
ylendescere 
zi ap. VIL. Ἔτι nis, ἀν ui 
p MTM cx] Demonstraturus 
st subinde etiam: ignorantiam 
lam esse atque utilem. Quod 
les cum. superioribus non 
col "were, in quibus ἡ, τοῦ βελ- 
ίαστου ἄγνοια memorata est, 
cuius nunc non amplius liabe- 
Ene. lMaque | seriptor in 
Hs abiecto - disputationis filo 
mii cif ee hallucinatus est, decla- 
| itorio more ostéfidens inter- 
Im rerum ignorantiam nos a 
alis et. ealamitatibus liberos 
"westare. Praeterea observa- 
! plum rei tale delectum 
ἐν quod. urbanitatem Socra- 
arum deceat. Certe qui- 
llam potuimus investi- 
foptem, cur hoc potissi- 
lum ponatur. Sed 
cus ita comparatus est, 
so. orationis genere velie- 
e "rd oy endamur. ^ Luxata 
i enuntiati membra 
1 olo in his: εἴ σοι παρᾶ: 


ἐχεῖνον, ἄλλον δὲ μηδένα" 


ἂν τὸν Ὀρέστην) V. 


οἱ δὲ qaisv ἔνδον εἶναι -- 
δοκῆς, quod est in uno 


σταίη — Περικλέα — εἰπεῖν“ εἰ 
ἔνδον ἐστί, βουλόμενον ἀποκχτεῖ- 
ναι αὐτὸν ἐκεῖνον, Si tibi in 
mentem veniat Periclem 
dicere num intus sit, il- 
lum ipsum interficere cu- 
pienti nec alium aliquem: 
in quibus prorsus singulare est 
istud εἰπεῖν pro ἐρέσθαι posi- 
tum. Sed nimirum. homo for- 
tasse in. mente habuit scribere 
εἰπεῖν χελεύειν. Quod si sumi- 
mus, facilius etiam intelligitur, 
cur deinde adiecerit istud: οὗ 
δὲ φαῖεν ἔνδον εἶναι, in quibus 
verbis alioquin, non levis cerui- 
tur molestia. "Deinde quod li- 
bri omnes tenent: ἀλλ᾽ εἰ, oi- 
μαι, δόξειν σοι. valde inurbane 
dictum est. Quocirca Buttm. 
δόξειε correxit: quod num scri- 
ptori sit impertiendum, peies 
alios iudicium esto. Praeterea 
recte Buttm. observavit in his 
verbis inesse anacolutliiam epeX- 
eges natam. Nam dicere vo- 
luít scriptor, εἰ δόξει σοι, ὅπερ 
οὐδὲν κωλύει (δοκεῖν) τῷ γε 
ἀγνοοῦντε τὸ βι; tüm vero pro- 
nomen ὅπερ explicaturus addi- 
dit hoc παραστῆναί ποτε δόξαν 
ΡΠ 1 
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xci oU λέγω ἐϑέλειν ἄν σὲ τούτων τι πράττειν" ἀλλ 
εἰ, οἶμαι, δόξει σοι, ὅπερ οὐδὲν χωλύει δήπου τῷ 
γε ἀγνοοῦντι τὸ βέλτιστον παραστῆναι ποτὲ δόξαν, 
ὥςτε οἰηϑῆναι xci τὸ κάχιστόν ποτε βέλτιστων εἶναι 
— οὐχ ἂν δοχεῖ σοι: 
4.1. Πανυ μὲν οὗν. 
..Z2XQ. ΕἸ οὖν παρελϑὼν εἴσω καὶ ἰδὼν αὐτὸν 
ἐχεῖνον ἀγνοήσαις τε χαὶ οἰηϑείης [ἂν] ἄλλον sirot 
τινα, &Q' ἔτι ἂν αὐτὸν τυλμήσαις αἀποχτεῖναι; 


44. Οὐ μὰ τὸν Δία, οὐκ ἄν uot δοχῶ. 
ΣΩ. Οὐ γὰρ δήπου τὸν ἐντυχόντα, ἀλλ᾽ αὐτὸν 


ἐχεῖνον, ὃν ἠβούλου. ἡ γάρ; 

44. Noti. 

ΣΩ, Οὐκοῦν xci εἰ πολλάκις ἐγχειροῖς, αἰεὶ δὲ 
ἀγνοοῖς τὸν Περικλέα, ὁπότε μέλλοις τοῦτο πράττειν; 
οὔποτε ἂν ἐπίϑοιο αὐτῷ. 

A4. Qv δῆτα. 


Cap. VII. P. 144. ἢ οὐκ 
codd. longe plurimis. 

B. οὐκ à» μοι δοκῶ] Desunt haec in Dodl, Vat, Ven. 7T. 
Par. G. omissa, ut videtur, propter similitudinem verborum inse- 
quentium, nt ea nolimus extrudi cum "l'urr. et Herm. 

ὃν ἠβούλου 9» Schleierm, delendum, Buttm. in dv mu- 
tandum censebat. 

εἰ πολλάκις Pyysvoot?c] ἐγχειρεῖς Steph. cum Par. EF. 
Vind. 9. Flor. i. ldem deinde ἀγνοεῖς, quod e Bodl. Coisl. Vat. 


ἂν δοκεῖ σοι;} V. δοκῇ, invitis 


hoc ideo, quoniam τὶ tamen 
possit; vellem equidem de- 


P. 144. οὐ λέγω ἐϑέλειν 


ἄν σε τ. τ. πράττειν]. H. e. 


ὅτε ἐθέλοις ἂν᾽ συ πράττειν. 
Frustra fuit qui ἂν in his tol- 
lendum. censuit, 


Kil οὖν nagel9» — οἱη- 
ϑείης ἄν] Qua lege et condi- 
tione ἂν cnm optativo in sen- 
tentiis conditionalibus iungatur, 
ad Protagor. p. 328. B. dispu- 
tavimus, lam si vera eMe 
stra sententia, magnopere vereor, 
ut vocula hic recte posita sit. 
Nam quod ait Buttm. in hoc 
ο᾽ηϑῆναι ἄλλον τινὰ εἴναι, quod 
tam parum credibile sit, inpri- 
mis inculeandum fuisse poni 


monstravisset, quaenam senten- 
tia conditionalis intelligenda sit,. 
ex qua illa verba suspensa sint. 
Itaque accedo Struvio ἂν de- 
lendum indicanti, Ad seq. οὐκ 
ἄν μον δοκῶ intell.| τολμῆσαι, 
sicuti ad praegressum illud, ἢ 
οὐκ ἀν δοκεῖ σοι; repetendum. 
οϑιοϊηϑῆναι, dequo iam Buttm. 
monuit, ὁ. 

B. ἀλλ᾿ αὐτὸν ἐκεῖνον, 
ὃν ἠβουλου)] Recte Buttm. 
explicat: Non enim quem 
sors offerret obtruncare 
sustineres, sed illum 
ipsum, quem initio vo- 
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X9. Ti ài; vov Ὀρέστην δοκεῖς &v πότε τῇ 
μητρὶ ἐπεϑέσϑαι, δἰ γε ὡςραύτως ἠγνόησεν: 

dd. Ovx οἶμαι ἔγωγε. 

Z9, Οὐ γὰρ δήπου οὐδ᾽ ἐκεῖνος τὴν προςτυ- 
χοῦσαν γυναῖχα, οὐδὲ τὴν ὁτουοῦν μητέρα διενοεῖτο 
αἀποχτεῖναι, ἀλλὰ τὴν αὑτοῦ. à 
o wa. Ἔστι ταῦτα. 

ZO. "Ayvosv ἄρα τά ys τοιαῦτα βέλτιον τοῖς 
οὕτω διακειμένοις καὶ τοιαύτας δόξας ἔχουσι. 


AM. Φαίνεται. 

Z9. Ὁρᾷς οὖν, ὅτι ἡ ἔστιν ὧν τε ἄγνοια καὶ 
ἔστιν οἷς xal ἔχουσί πως, ἀγαϑόν, ἀλλ᾽ οὐ καχόν, 
ὥςπερ ἄρτι σοι ἐδόκει; 

AA." Eowktv. 
Cap. VIL ΣῺ, "Er, τοίνυν εἰ βούλει τὸ 


μετὰ τοῦτο ἐπισχοπεῖν, ἄτοπον ἂν ἴσως σοι δόξειεν 
- 
εἶναι. 


— Ven. Π. Par. B. Ang. u, aliis mutatum, et. μέλλεις, quod soli Par. 
ΟΕ. Ang. v. Vind. 9. Flor. i. tuentur. 

I δοχεῖς ἄν ποτε] V. δοκῇς, quod habent soli Par. EF. 

] C. ἔστεν ὧν τε &yvoic«] Sic Dodl. Vat. Ven. £/lX. Vind. 
E 2. Par. G, Ang. v. Flor. a. c. o. pro vulg. ὧν ye. |u Flor. n. 
exstat àv ἄγνοια, 

Cap. Vlll. D. ἂν ἔσως σοι δ.) ἂν ἴσως ἄν c. δ. Bodl. Ven. 
- II. Par. G. Vulgo erat ὃν ἔσως ἄν c. ὃ. Verum suppeditarunt 
Flor, d. et Vat. 


nihil nisi utilitatem redundare 
existiment, Locus, si quid vi- 
deo, integer est atque sanus, 
nec assentior Buttmanno e 


. luisses, | Qua interpre tatione 
Ru non opus est ὅν cum 
chleiermachero eliminare. 





Cap. VHL D. Ἔτι τοίνυν 
cl βούλει — δόξειεν εἶναι) 
Posteaquam docuit igmoran- 
tiam quandoque esse utilem; 
munc ad contrarium probandum 
accedit, demonstraturus scien- 
— "tiam quamlibet vel parum uti- 
— litatis afferre vel adeo nocere, 
misi cum optimi cognitione 
. eoniuncta sit. Quod quidem 
censet Alcibiadi fortasse mira- 
bile visum iri, quum vulgo ho- 
|. mines de artibus ac disciplinis 
ita soleant iudicare, ut ex iis 


Ficino revocandum putanti: ἄτο- 
"0v ὄν. ἴσως εἰκὸς ἄν σοι δύ- 
fev εἶναι. Interpretatur Fici- 
nus locum sic: Praeterea 
si volueris, quod deinceps 
in medium afferetur mi- 
rabile dictu discutere, 
fortasse probabile tibi 
videbitur, Nempe interpres 
ob oculos habuit vulgarem le- 
ctionem : τοῦτο ἐπιοκοπεῖν, dTO- 
πον ὃν, ἴσως ἄν oov δόξειεν €- 
ναι, Btque εἶναι sensu empha- 
tico accepit pro οὕτως ἔχειν, 
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A44. "Tí μάλιστ᾽, ὦ Zuxgarte ; XA 

AQ. Ὅτι, ὡς ἔπος: εἰπεῖν, κινδυνεύει τό γε 
τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν χτῆμα, ἐάν τις ἄνευ τοῦ βελ- 
τίστου κεκτημένος 5, ὀλιγάκις μὲν ὠφελεῖν, βλάπτειν 
δὲ τὰ πλείω τὸν ἔχοντα αὐτό. σχόπει δὲ ὧδε. «p 
οὐχ ἀναγκαῖόν σοι δοχεῖ εἶναι, ὅταν τι μέλλωμεν᾽ 
ἤτοι πράττειν ü λέγειν, οἰηϑῆναι δεῖν πρῶτον ἡμᾶς 
εἰδέναι ἢ τῷ ὄντι εἰδέναι τοῦϑ᾽, ὃ ἂν προχειροτέ- 
ρως μέλλωμεν ἢ λέγειν ἢ πράττειν; 

AA. "Euows δοκεῖ. 

Z9. Οὐκοῦν οἱ ῥήτορες αὐτίχα ἥτοι εἰδότες 
ξυμβουλεύειν ἢ οἰηϑέντες εἰδέναι ξυμβουλεύουσιν ἡμῖν 
ἑκάστοτε, οἱ μὲν περὶ πολέμου τὲ καὶ εἰρήνης 2. οἱ 
δὲ περὶ τειχῶν οἰχοδομίας ἢ λιμένων χατασχευῆς" 
ἑνὶ δὲ λόγῳ, ὅσα δή mors ἡ πόλις πράττει πρὸς 
ἄλλην πόλιν ἢ αὐτὴ xc αὑτήν, ἀπὸ τῆς τῶν ῥη- 
τόρων ξυμβουλῆς ἅπαντα γίγνεται. 

4.1. ᾿4ληϑῆ λέγεις. 

zo. Ὅρα τοίνυν χαὶ τὰ ἐπὶ τούτοις, ἂν δυνη- 
ϑῶ. καλεῖς γὰρ δήπου φρονίμους τὲ xoi ἄφρονας: 

“4.4. "Eyoys. 

ΣΩ, Οὐκοῦν τοὺς μὲν πολλοὺς ἄφρονας, τοὺς 
δ᾽ ὀλίγους φρονίμους ; 


τὸν ἔχοντα αὐτό] V. αὐτά. Par. EF. αὐτόν, Hinc sponte 
nascitur quod reponendum Schneiderus Saxo vidit, αὐτό. 

οἰηϑῆνακι δὲῖν ng.] 7 td οἰηθῆναι add. "Coisl. Ven. £X. 
Vind. 2. Par. BCEF, Ang. u. v. Flor. a. b. c. i. n. o. et recepit 
Bekker. Non probo. conf, p. 14. B. ubi 7 in omnibus deest. 

μέλλωμεν 5 λέγειν) V. μιν τε ἢ À. Recte τε om. Bodl. Vat. 
Ven. 1]. Fer. G. Flor. i. ; 

E. ἢ λιμένων x.] V. ἢ καὶ À, x, Sed Bodl. Vat. Ven. 1], 


Nec vero ea lectio ferenda est, 455. E. Remp. VIII. p. 554. D. 


quandoquidem nec £e | nune ἄρ᾽ οὐκ ἀναγκαῖόν σοι 
ita licet explicare, nec istud δοκεῖ εἶναι — οἱηϑῆναι 
ἄτοπον ὃν molestia vacat, δεῖν] Notandum δεῖν post ἀναγ- 


ἄνευ τοῦ βελτίστου] Bre- καῖον ex abundanti illatum, 'ut 
viter dietum pro ἄνευ τῆς τοῦ infra p. 146. B., cuius usus 
βελτίστου, ^ quod Schleier- — exempla ex Graecis et Latinis 
mach. probante Buttmanno sot congesserunt Wo p- - 
volebat restitui, Sed vid. ad —Kkens. Lectt. Τα, p. 252. et 
Proteg. p. 358, D. Gorg. p. Schaefer ud Dionys, De Com- 


m 
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I sov I. Οὕτως. 
XQ. Οὐκοῦν πρός τι ἀποβλέπων ἀμφοτέρους: 
4d. Nei. 


| c2. "Ao! οὖν τὸν τοιοῦτον, ξυμβουλεύειν εἰ- 
- Óóra χωρὶς τοῦ πότερον βέλτιον καὶ Ore βέλτιον, 
φρόνιμον καλεῖς; 
3*1 

Au. , 0v δῆτα. 
Me Wi "Ov. Je. οἶμαι, ὅςτις TO πολεμεῖν αὐτὸ 


οἷδε χωρὶς τοῦ ὁπότε βέλτιον καὶ τοσοῦτον χρόνον» 
TY 
ὅσον βέλτιον. ἡ γάρ; 


4.1. Ναί. 
T Z9. ὐχοῦν οὐδὲ εἰ τίς τινα ἀποχτιννύναι ol- 
δὲν οὐδὲ χρήματα ἀφαιρεῖσίλαι χαὶ “φυγάδα ποιεῖν 
τῆς πατρίδος χωρὶς τοῦ ὁπότε βέλτιον καὶ ὅντινα 
βέλτιον. : 
A4. 0v μέντοι. 
* 0209..." Ὅρτες ἄρα τι τῶν τοιούτων οἶδεν, ἐὰν μὲν 
παρίπηται, αὐτῷ ἡ τοῦ βελτίστου ἐπιστήμη, ἘΒ. αϑξ 
ῃ δ᾽ ἣν ἡ αὐτὴ δήπου, ἥπερ καὶ ἡ τοῦ ὠφελίμου" 


B yu; 7 ded 
EoobA4. Je. 


| a a E n recte videntur omittere. 
P. 145. ἅπαντα γίγνεται) Sic Βοά!. Vat. Par. G. pre 


vule πάντα. dh 

Mg! οὖν τὸν τοιοῦτον, Evpf.) Sic egregie persana- 
[ anos Bekker. consentiente Flor. b, Vat. Ven. /7. Legebatur 

MM ovv τὸν τοιοῦτο ξυμβ, 

000 €. παρέπηται αὐτῷ) αὐτῷ, quod Buttm. ex interpreta- 
"ione fluxisse. censet, debetur Bodl. Vat. Ven. Π. Per, G. 


pos. Verb. 4.1 | Mox pro A Bpxél- τούτοις. Alc. "dv δυνηϑῶ, Socr. 
: y oder Sauppius προχείρως Καλεῖς yàg δήπου x. τ. λ. Quan- 
endum censuit. : quam. ne hoc quidem Platonis 
P. 145. ἂν δυνη 65.) Haec consuetudini loquendi est con- 
n ,perinepte et praeter mo- — seutaneum. 
e: Platonicum  ad- B. χωρὶς τοῦ πότερον 


. ]n mente liabet Socra- βέλτιον) h. e. χωρὶς τοῦ εἰ- 
δέναι, πότερον B. Ad sententiom 


: δυνηϑῶ αὐτὰ ἱκανῶς 
pope Vide tamen ne cum — comparées Alcibiad. !. p. (01. 
ἐφ emendandum. 1: — ^ E. et 103. A. ; 


D 
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CQ φρόνιμόν γε αὐτὸν φήσομεν καὶ ἀποχρῶντα 
ξύμβουλον x«i τῇ πόλει καὶ αὐτὸν αὑτῷ" τὸν δὲ μὴ 
ποιοῦντα τἀναντία τούτων. ἢ πῶς δοκεῖ; 

4. 'Éuoi μὲν οὕτω. 

Cap. IX. XQ. Τί δ᾽, εἴ τις ἱππεύειν ἢ ro- 
ξεύειν οἷδεν, ἢ «U πυχτεύειν ἢ παλαίειν ἢ TL τῆς 
ἄλλης ἀγωνίας ἢ καὶ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, ὅσα͵ 
τέχνῃ οἴδαμεν, τί καλεῖς ὃς ἂν εἰδὴ τὸ χατὰ ταύτην 


τοιοῦτον 


τὴν τέχνην βέλτιον γιγνόμεγον ; 


τὴν ἱππικὴν ἱππιχόν; 


ἀρ᾽ οὐ τὸν χατὰ 


AL. "Eyoys. 

XQ. Τὸν δὲ ys, οἶμαι, κατὰ τὴν πυχτιχὴν πυχτι- 
χόν, τὸν δὲ xaT αὐλητικὴν αὐλητικόν, χαὶ τάλλα 
δήπου ἀνὰ λόγον τούτοις. ἢ ἄλλως πως; | 

A4. Οὔκ, ἀλλ᾽ οὕτω. 

-NQ. Δοκεῖ οὖν σοι ἀναγκαῖον εἶναι τὸν περὶ 

Φρόνιμον γε αὐτὸν q.] δέ γε Bodl. Coisl. Vat. Ven. 5. 


Par, B C, Aug, u. Flor. b 4. i. 
nem.  Dederunt δέ ye Bekk. 
legendum. 


Sed δὲ iuterturbat. argumentatio- 
Turr. Fortasse τέ ys cum Sauppio 


καὶ τῇ πόλει καὶ αὐτὸν αὑτῷ] Sic. Bodl. Vat. Ven. II. 
Par. G. Vulgo xai αὐτὸν αὑτῷ καὶ rj πόλει. 


πυκτεύειν ἢ παλαίειν Sic Bodl. 


Vat. Ven. 11]. Par. G. 


Vulgo ordine inverso: παλαίειν ἢ πυκτεύειν, 


"Cap. IX, D. 


ἄλλα δή. 
πε 


Par. 6. et pr. Ven. X 


C. τὸν δὲ μὴ ποιοῦντα 
τἀναντία τούτων) Durum 
est loc ποιοῦντα, imo intolera- 
bile. Quocirca Sclineider. 
coniecit, quod nec 
Buttmanno et Hermauno 
displicuit, Nisi forte praestat 
illud prorsus de medio tollere. 

Cap. IX. τὸ κατὰ ταύτην 
τὴν τέχ »n»] ,,Hoc ταύτην pro 
ἑκάστην τούτων positum nimiae 


quidem negligentiae est, nec 
tamen emendandum  videtur.:* 
BUTT M. 


x«i τἄλλα 05] Sic Bodl, Coisl. Vat. Ven. II. 
Par. G. Flor. d. n. et ex corr. Ven. 5. 


Vulgo legebatur x«i κατ᾽ 


gi τούτων τι izvot uova) τε om. Bodl, Vat, Ven. IJ. 
recte fortasse. 


Dcin iidem ἐπιστήμονα 


D. καὶ τἄλλα δήπου ἀνὰ 
λόγον τούτοις Ma Plato 
nusquam loquutus est, qui so- 
let usurpare formulam x«i τὰλ- 
λα δὴ ὡςαύτως, Levia sunt per 
se talia, sed ad fraudem dete- 
gendam ponderis longe gravis- 
simi. 

ἐπιστήμονα ὄντα dm 
καὶ ἄνδρα φ9.} Etiam lic 
usus particulae ἄρα, quae nunc 
manifesto coliaeret cum verbis 
xal ἄνδρα φρόνιμον εἶναι, nescio - 
quid insoliti habet, ut subdubi- 
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. τοὔτων τι ἐπιστήμονα ὄντα ἄρα καὶ ἄνδρα φρόνιμον 
[- εἶναι; ἢ πολλοῦ φήσομεν ἐνδεῖν ; 

ἷ A4. Πολλοῦ μέντοι νὴ Δία. 

| ZO Ποίαν οὖν οἴει πολιτείαν εἶναι τοξοτῶν τὲ 
᾿ ἀγαϑῶν xe αὐλητῶν, ἔτι δὲ ἀϑλητῶν χαὶ τῶν ἄλλων 
“τεχνιτῶν, ἀναμεμιγμένων δ᾽ ἐν τοῖς τοιούτοις οἷς 
ἄρτι εἰρήχαμεν τῶν τὲ αὐτὸ τὸ πολεμεῖν εἰδότων 
-. x«i αὐτὸ τὸ ἀποχτιννύναι, πρὸς δὲ καὶ ἀνδρῶν ῥη- 
|. τοριχῶν πολιτιχὸν (φύσημα φυσώντων, ἁπάντων δὲ 
τούτων ὄντων ἄνευ τῆς τοῦ βελτίστου ἐπιστήμης χαὶ 
τοῦ εἰδότος ὁπότε βέλτιον ἑνὶ éxdorQ τούτων yoi- 
σϑαι καὶ πρὸς τίνα; 

AA. Φαύλην τινὰ ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. 

XQ. φαίης ys ἄν, οἶμαι, ὁπόταν ὁρῴης ἕνα 
ἕκαστον αὐτῶν φιλοτιμούμενόν τὸ xci νέμυντα τὸ 
- πλεῖστον τῆς πολιτείας τούτῳ μέρος, 

iv' αὐτὸς αὑτοῦ τυγχάνῃ χράτιστος ὦν᾽ 
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εἶναι ὄντα, 


E. ἔτι δὲ ἀϑλητῶν͵ὔ Sic Bodl. Vat. Ven. I]. Par. FG. 


Flor. d. i. pro vulg. ἔτε δὲ xai 493. Post ἀϑλητῶν omisimus τὲ 
cum Bodl..Vat. Ven. 77. Par. G. Flor. d. i. 
ἀναμεμιγμένων δ᾽ ἐν τοῖς v.] τοῖς addidi e Flor. i. n. 


^ 


ΤΙ. Par. G. mutatum. 


ἀνδρῶν ῥητορικῶν] V. πολιτεχῶν, quod e Bodl. Vat. Ven. 


, P. 146, Φαύλην τινὰ] τινὰ e Bodl. Vat. Ven. I7. Par. 6. 


adiectum. vulgo aberat. 


Iidem libri deinde scriptum habent ἕνα 


καὶ ἕκαστον. Coisl. et a sec. m. Flor. d. τούτῳ τὸ μέρος. 
ἕν᾽ αὐτὸς αὑτοῦ τυγχάνῃ] Ali dederunt τυγχάνει, quod 


est in uno Coisl, 
maluerit τυγχάνοι. 


tem de eius probitate. De re 
ipsa conf. Alcib. 1. p. 108. B. 


q. 

Ἐ, ἀνδρῶν ῥητορικῶν no- 
λιτικὸν φύσημα φυσών- 
Twv] Eustatlius ad lliad. 
AZ. p. 1151. ed. Rom.— T. IV. 
p. 80. ed. Lips. ioréov δὲ, ὡς 
dj χαλκευτιὴ φῦσα τραπεῖσα 


" μεταφορικῶς tjv ἀλαζονείαν 


74 ὁμωνυμεῖσθαι πεποίηκε διὰ 
τὴν ἀνεμώλιον κενοῤῥημοσύνην 
τῶν ἀλαζόνων, ὧν οἱ λόγοι φυ- 
excuct διὰ τὸ ἄνουν ἐοίκασι. 


Sed recte se habet coniunctivus, licet Herm. 


διὸ Διομήδει, φασί, τῷ ῥήτορι 
παῖς ἐξ αὐλητρίδος γενόμενος 
Δημέας, καὶ φρυκττόμενος imi 
βήμαιος, ἐκ τοιαύτης ἐσκώφϑη 
λέξεως, ἐπεοτόμισε γὰρ αὐτὸν 
Ὑπερίδης εἰπών" οὐ σιωπήσῃ μεῖ- 
Lov τῆς μητρὸς ἔχων φύσημα; 
Excerpsit hunc locum inde a 
verbis Ποίαν οὖν ote. usque ad 
φαύλην τινὰ Stobaeus Eclogg. 
Physic. II, 8. p. 26. Vol. III. 
ed. Heeren, 

P. 116. ὁπόταν ὅὁρῴης] 
Optativus post ὁπόταν positus 


UO TEE | 
4 1 
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λέγω δὲ τὸ xaT αὐτὴν τὴν τέχνην βέλτιστον uyvo- 
μενον" ToU δὲ τῇ πόλει τὸ καὶ αὐτὸν αὑτῷ βελτί- 
στου ὄντος τὰ πολλὰ διημαρτηκχότα, ἅτε, οἶμαι, ἄνευ 
νοῦ δόξῃ πεπιστευχότα. οὕτω δὲ τούτων ἐχόντων, 
&g οὐχ. ἂν ὀρϑῶς λέγοιμεν φάντες πολλῆς ταρα- 
χῆς τὲ xci ἀνομίας μεστὴν εἶναι τὴν τοιαύτην πο- 
λιτείαν: 

- 4.1. ᾿Ουϑῶς μέντοι νὴ día. 

XQ. Οὐκοῦν ἀναγχαῖον ἡμῖν ἐδόκει οἱηϑῆναι 
δεῖν πρῶτον ἡμᾶς εἰδέναι ἢ τῷ Ovti εἰδέναι τοῦτο, 
ὃ ἂν προχείρως μέλλωμεν ἢ πράττειν ἢ λέγειν; 

4.2. ᾿Εδόκει. 

XQ. Οὐκοῦν. χὰν μὲν πράττῃ & τις οἶδεν ἢ ἃ 
δοχεῖ εἰδέναι, παρέπηται δὲ τὸ ὠφελίμως, καὶ λυσι- 
τελούντως ἡμᾶς ἕξειν xci τῇ πόλει καὶ αὐτὸν αὑτῷ; 


A44. Πῶς γὰρ οὔ; 


τὸ κατ᾽ αὐτὴν t. t.) Coisl. corr. rev. 

ὄντος τὰ πολλὰ) Sic de Steplani coniectura post alios 
scripsimus. Libzi οὕτως, praeter unum Angel. v., in quo ὄντος 
scriptum exstare Bekker. testatur. 

ἡμῖν ἐδόκει οἰηϑῆναι δ.} Sic Bodl. Vat, Ven. Π. 

Par. G. Vulgo legebatur ἐδόκει ἡμῖν εἶναι οἰηϑῆτναι, 

ἢ ἃ δοκεῖ εἰδένα ἢ] Addidi ἃ e Bodl. Vat, Ven, /J. Par. G.. 
Ex iisdem libris depromtum παρέπηται pro vulg. παρέπεται, | Dein 


| satis. tutati esse 


propter  antecedentem  optati- scripserunt, 
vum, quod genus structurae — videmur. Ad αὐτὸν αὐτῷ conf. 
aculissime ^ explanavit Her- p. 144, C. ἀλλὰ τὴν αὐτὸς αὖὐ- 


mann. De Particula ἄν, τοῦ, 
libr. 1f. e. 4. De Rep. Hit. p. 
412. D. Kei μὴν τοῦτό γ᾽ àv 
μάλιστα φιλοῖ, ᾧ ξυμφέρεεν 
ἡγοῖτο τα αὐτὰ καὶ ἑαυτῷ, καὶ 
ὅταν μάλιστα ἐκείνου" μὲν εὖ 
πράττοντος οἵοιτο ξυμβαίνειν καὶ 


ἅτε, οἵμαι, ἄνευ νοῦ δό- 
En πεπιστευκότα) Eandem 
sententiam exornavit P lato 
Menon. .p. 99. B. C. " 


B. Οὐκοῦν κἂν μὲν mgat- 


ἑαυτῷ εὖ πράττειν, μὴ δὲ τοὺὐν- 
αντίον. ubi nollem οἴηται a me 
esset servatum, | In proximis, 
νέμονται τὸ πλεῖστον T. m. SCri- 
ptor. ob oculos habuit versus 
ex Euripidis Antiopa, quibus 
aptius usus est Plato Gorg. 
p. 484. E., ad quem locum 
coniunctivum τυγχάνῃ, pro quo 
Bekker. et Buttm. τυγχάνει 


τῇ — αὐτὸν αὑτῷ!) Respi- 
citur ad p. (4b. B. “ὅςτις ἄρα 
τι τῶν τοιούτων οἶδεν, ἐὰν μὲν 
παρέπηται αὐτῷ ἡ τοῦ βελτίστου! 
ἐπιστήμη κι T. À. taque τὸ 
ὠφελίμως (sc. πράττειν. εἰδέναι) 
nunc idem est quod jj τοῦ βελ- 
τίστου ἐπιστήμη. Est enim ὴ 
τοῦ βελτίστου ἐπιοτήμη ἡ αὐτή, 
ἥπερ καὶ καὶ τοῦ ὠφελίμου, ut 





" 


hs? 
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βὰν δέ γ ; οἶμαι, τἀναντία τούτων, οὔτε 


dí δέ; καὶ νῦν ἔτι ὡράνεως σοι δοχεῖ, ἢ 


UTD 

τῇ πόλει οὔτ᾽ αὐτὸν αὑτῷ: 
4.2. 0v δῆτα. 
XQ. 

Milan πως; 


ub 74 PPM 


οὕτως. 


2€." Ao! οὖν ἔφησθα χαλεῖν τοὺς μὲν πολλοὺς 
ἄφρονας, τοὺς δ᾽ ὀλίγους φρονίμους; 


AA. "Eyays. 


τ» . 


24). Οὐχοῦν φαμὲν πάλιν τοὺς πολλοὺς διη- 


, - ῃ t * , π 
μαρτηχέναι τοῦ βελτίστου, ὡς τὰ πολλὰ ys, οἶμαι, 
ἄνευ νοῦ δόξῃ πεπιστευχύότας; 


“4... Φαμὲν yag. 
ZO. 
μηδὲν μητ᾽ 


mono πράττειν uiv ταῦτα, ἅττ᾽ 


Ἰυσιτελεῖ ἄρα τοῖς πολλοῖς μήτ᾽ 
οἴεσϑαι εἰδέναι, εἴπερ y& μᾶλλον προ- 


εἰδέναι 


ἂν εἰδῶσιν ἢ 


In Bod!. Vat. Ven. II. Par. 


je δὴ. e Coisl, Ven. X. Vind. 2. 9. Par. BCEF. Ang. u. v. 
1 


or. a. b. c, d, i. n. o. restituimus. 
G. nec δὴ uec δὲ scriptum reperitur. 


"e interpunximus. 


tic] 


ον m eiioL: μὲν Per t. 


antea A ἸΌΝ Distinxi autem 
cum. Schleiermachero post 
τὸ ὠφελίμως: quo facto inde a 
verbis x«i λυσιτελούντως ordi- 
tur apodosis, ita quidem, ut 
infinitivus | ἕξειν pendeat e su- 
perioribus. illis: Οὐκοῦν ἀναγ- 
καῖον ἡμῖν ἐδόκει, dta nihil est, 
cur Duttmanno credamus lo- 
cum graviore aliqua labe conta- 
minatum statuenti. Confirmatur 
baec ratio etiam eo, quod prius 
illud καὶ cum ἄν consociatum 
referri oportet ad apodosin λυ- 

τελούντως ἡ μᾶς ἕξειν, ubi pro- 
(asi absoluta de more iteratum 
legitur. Recte iam Ficinus: 
Nonne, si quis agit qui- 
dem quod novit, aut nos- 
se existimat, addit autem 


Denique post ὠφελίμως com- 


€. καὶ νῦν ἔτι͵ καὶ om. Steph. et cod. Par. E. 
iD. πράττειν μὲν ταῦ τα Sic Dodl. 


Vat. Ven, IT, Par. 


scientiam optimi, sequi- 
tur, ut utiliter agat et ad 
se ipsum et ad rempubli- 
cam? 

D. εἴπερ γε μᾶλλον ngo- 
ϑυμήσονται πράτιειν μὲν 
rasta) Quod. vulgo legebatur 
προϑυμήσονται μὲν πράττειν, id 
quia eo pervertitur oppositionis 
ratio, Bekker. recte ex opti- 
mis libris emendavit, Stobaeus 
tamen, qui bunc locum inde a 
verbis Οὐκοῦν φαμὲν πάλιν us- 
que δά τὸν ἀσφαλῶς μέλλοντα 
πλεῖν inseruit Florileg. 'T. I. p. 
103. ed. Gaisf. Lips., μὲν omis- 
80 scriptum exhibet; εἴπερ γε 
προϑυμήσονται μᾶλλον πράττειν 
ταῦτα,  ltaque dubitamus de 
voeulae illius auctoritate, siqui- 
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οἰηϑῶσιν εἰδέναι, πράττοντες δὲ βλάπτεσϑαι τὰ πλείω 
μᾶλλον ἢ ὠφελεῖσϑαι. 
AA. ᾿Δ4ληϑέστατα λέγεις. t 
Cap. X. ΟΣῺ, Ὁρᾷς οὖν; ors γ᾽ ἔφην κινδυ- 
γεύειν τὸ y& τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν χτῆμα, ἐάν τις 
ἄνευ τῆς τοῦ βελτίστου ἐπιστήμης κεχτημένος ἢ, 0Ai- 
γάκις μὲν ὠφελεῖν, βλάπτειν δὲ τὰ πλείω τὸν ἔχοντ᾽ 
αὐτό, &Q' οὐχὶ τῷ ὄντι ὀρϑῶς ἐφαινόμην λέγων; 


. Cap. Χ. διε γ᾽ ἔφην͵ y! om. Bodl. Vat. Ven. IH. Per. G.- 
Dein κινδυνεύειν cum. Bekker. ex corr. Par. F. dedi pro valg. κιν- 


δυνεύει, 


Gaisf. Lips. 


dem vel incerta sedes eam su- 
spectam reddit. Ceterum etiam 
haee: πράττοντες δὲ — ὠφελεῖ- 
σθαι. eX ἐπιϑυμήσονται pen. 
dere manifestum est. 


Cap. X. Ὁρᾶς οὖν, r4 —) 
Displicet istud ἄρ᾽ οὐχὶ τῷ ὄντι 
ὀρϑῶς ἐφαινόμην λέγων» ita post 
irrisionis formulam Ὁρᾷς οὖν 
subiunctum. Platonem quidem 
meminimus lianc formulam usur- 
pare elegantius. v. ad Symp. 
p 202. D. Gorg. p. 475. E. 
Apolog. p. 21. D. 


E. μέλλοντα πλεῖν, ὅσῳ 
"tQ ἂν μὴ πρότερον énov- 
Qíon T. τ. ψυχῆς. ἄνευ γὲρ 
ταύτης —] In hac scriptura 
loci vexatissimi ac difficillimi 
libri mss. fere consentiunt , nisi 
quod codd. Flor. a. c. m. o. 
Vind. 2. Ven. ΣΎ. Par. C. et 
Angel. μιὴ πρότερον, omittunt; 
'lor. n. ὅσαπερ ἂν εὐπορήσῃ, 
Bodl. Ven. /1. Par. G. ἐπουρή- 
«em, et ed, Bas. 2. ἐπουριώσῃ 
scriptum. habent; denique Flor. 
d. et ex corr. Coisl. pro ὅσῳ- 
περ ἂν praebent ὅσῳ yàg vu 
πρότερον *x. τ. Δ. lam audi 
criticorum  coniecturas. 1. G. 
Bchneider igitur totum lo- 
cum ita refingendum censuit: 
— μέλλοντα πλεῖν. dvev / γὰρ 
ταύτης. ἢ περὶ χρημάτων xtj- 


Infinitivum habet etiam Stobaeus Floril, Τ. 


l. p. 103. ed. 


σιν ἢ σώματος ῥώμην ἢ καὶ ἄλλο 
τι τῶν τοιούτων, ὅσῳπερ ἂν 
ἐπουρίσῃη τὸ τῆς ψυχῆς, τοσού- 
τῷ μείζω ἁμαρτήματα ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν ἀναγκαὶόν ἔστιν, ὡς ἔοικε, 
γίγνεσθαι. Buttmannus ar- 
repta codicis Coisl. scriptura, 
legendum censuit: ὅσῳ γὰρ ἄνευ 
ταύτης. .«. ἐπουρίσῃ τὸ τῆς ψυ- 
χῆς ἢ ntgi yo. κτῆσιν κ. τ΄ À., 
ita quidem, ut post ταύτης loco 
verborum μὴ πρότερον lacunam 
esse statueret; quanquam dein- 
de, retractata hac sententia, 
scriptorem  lliad. 8, 148. ob 
oculos lhabuisse atque ita scri- 
psisse existimavit: ὅσῳ γὰρ ἂν 
λαβρότερον ἐπαιγίσηῃ τὸ τῆς 
ψυχῆς, Etiam Bekker. tra- 
iectione illa probata sine libro- 
rum auctoritate scripsit: ἄνευ 
γὰρ ταύτης ὅσῳπερ ἄν μὴ πρό- 
1&gov ἐπουρίση τὸ τῆς ψυχῆς 
ἢ περὶ χρημάτων κτῆσιν x.t. À., 
a qua ratione nec Lennepius 
procul abfuit ad Phalar. Epist. 
p. 87. scribendum ratus: ἄνευ 
γὰρ ταύτης, δοῳπὲρ ἂν λαμπρό- 
τερον ἐπουρίοῃ τὸ τῆς Ψυχῆς x. 
τ. À. coll Eurip. Andr. 555. 
661. Aeschyl. Agam. 227. 
Bekkerum porro secutus We- 
xius . Commentat. de Loco 
Mathem. in Plat. Menoue p. 5f. 
totum locum sic emendare co- 
natus est: ἄνευ yàg ταύτης ὅσῳ- 
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' * ' , , - i T3 
(oW 4. Καὶ dH μὴ τότε, ἄλλα vUv μοι δοκεῖ, ὦ 


Zwuxoarsg. 


XQ. deü ἄρα xci πόλιν xci ψυχὴν τὴν μέλλου- 
σαν ὀρϑῶς βιώσεσθαι ταύτης τῆς ἐπιστήμης ἀντέ- 
χεσϑαι, ἀτεχνῶς ὥςπερ ἀσϑενοῦντα ἰατροῦ ἢ τινος 
χυβερνήτου τὸν ἀσφαλῶς μέλλοντα πλεῖν, ὅσῳ περ 
ἂν μὴ πρότερον ἐπουρίσῃ τὸ τῆς ψυχῆς. ἄνευ γὰρ 

: : : ὰ ΠΤ e 
ταύτης ἢ περὶ χρημάτων χτῆσιν ἢ σώματος ῥώμην 


P. 1417. 


Lu » ' ^ ^ - 
ὅσῳπερ ἄν μὴ πρότερον ἐπουρίσῃ τὸ τῆς 


ψυχῆς. ἄνευ γὰρ ταὐτῆς ἢ περὶ go] Varias lectiones vide 


infra. adscriptas. 


nep ἂν μὴ πραύτερον ἐπ. x. 
τ. À.,i e. quo minus tran- 
quillus et ab omni pertur- 
batione alicuius animus 
liber fuerit, Sauppius scri- 
bendum censuit: ow γὰρ ἂν 
λαβροότερον ἐπουρίση τὸ τῆς 
τύχης (quod iam D'acierius 
coniecit) ἄνευ ταύτης ἢ περὶ 
x. τ . Hermannus maluit: 
ὅσῳ neg ἂν λαμπρότερον ἐπουρί- 
e τὸ τῆς τύχης, Lenuepium 
et Sauppium secutus, — Habes 
varias — criticorum — sententias, 
quae quidem nobis innotuerunt, 
Kestat, ut iam nostram expro- 
mamus coniecturam aliquam. 
Seribendum enim nunc suspica- 
mur: μέλλοντα πλεῖν, ἄνευ γὰρ 
ταύτης ὅσῳ πὲρ ὧν λαμπρό- 
τερον ἐπουρίέυσῃ [τὸ τῆς 


ψυχῆς] ἢ περὶ χρημάτων x τ. À, 


ut sententia verborum haec sit: 
Nam absque lac quo ma- 
gis ea secundo vento usa 
fuerit vel ad opum pos- 
sessionem vel ad corpo- 
ris robur, vel ad aliud 
quid istius generis, tanto 
maiora inde peccata, ut 
videtur, existant necesse 
est, Nimirum plura liquet hic 
perturbata esse. Nam primum 
quidem τὸ τῆς ψυχῆς inepte 
intrusum est, sicuti arguit ipsa 
sententia, | quandoquidem non 


de uno animo, sed de civitate 


agitur. Nempe repetendum. ex 
süperioribus πόλις xab ψυχή. 
Deinde verba ὅσῳ περ -- énov- 


ρίσῃ importune ante ἄνευ γὰρ 
ταύτης intrusa sunt, sicuti ve- 
rissime iam ab aliis est animad- 
versum. Porro ἐπουρίσῃ male 
acceperunt sensu activo, quum 
positum sit intransitive de eo, 
qui secundo vento vehitur, ut 
οὔριον πλεῖν, et similia. v. 
Valcken. ad "Theocrit. p. 159. 
Bast. ad Longin. p. 6359. ed. 
Weisk. coll. Aristoph. Thesm. 
1226. τρέχε νῦν, τρέχε νῦν, κατὰ 
τὰς κόρακας ἐπουρίσας.  Prae- 
terea λαμιπρότερον, ἃ Lennepio 
coniectura felicissima restitutum, 
non satis animadversum est eti- 
am de vento et navigatione usur- 
pari, sicuti — demonstraverunt 
Dorvill. ad Chariton, p. 268. 
ed. Lips. — p. f14. ed. prim. 
Held. ad Plutarch.  Aemil. 
Paull. p. 287. Denique non sa- 
tis attenderunt οὔριον πλεῖν. ἐξ 
οὐρίας πλεῖν, dv οὐρίῳ πλεῖν, 
οὔριος πλοῦς, οὐρέζειν. al. nota 
metapliora transferri ad prospe- 
rum fortunae successum, sicuti 
prudenter monuit Lennepius 
l. e., quod ipsum etiam verbo 
ἐπουρίζω vel ἐπουριάζω ita fa- 
ctum. est, ut Euripid, An- 
drom. v. 611. 
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ἢ καὶ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, τοσούτῳ Elbe Guco- 
τήματα ἀπ᾿ αὐτῶν ἀναγκαῖόν ἐστιν, ὡς ἔοιχε, yi- 
γνεσϑαι. ὁ δὲ δὴ τὴν χαλουμένην πολυμάϑειάν rc 
καὶ πολυτεχνίαν κεχτημένος, ὀρφανὸς δὲ ὧν ταύτης 
τῆς ἐπιστήμης, ἀγόμενος δὲ ὑπὸ μιᾶς ἑχάστης τῶν 
ἄλλων, ἀρ᾿ οὐχὶ τῷ ὄντι διχαίως πολλῷ χειμῶνι 
χρήσεται, ἅτ᾽, οἶμαι, ἄνευ χυβερνήτου διατελῶν iv 
πελάγει, χρόνον οὐ μαχρὸν fov ϑέων: ὥςτε Evp- 
βαίνειν μοι δοχεῖ καὶ ἐνταῦϑα τὸ τοῦ ποιητοῦ, ὃ 
λέγει κατηγορῶν mov τινος, ὡς ἄῤα πουλλὰ μὲν ἠπί- 
στατο ἔργα, χαχῶς δέ, φησίν, ἠπίστατο πάντα. 1 


44. Καὶ τί δή mors ξυμβαίνει τὸ τοῦ ποιη- 

» 7 σι, ὁ ^ 2 : 31 7 

τοῦ, ὦ Σώκρατες: ἐμοὶ μὲν γὰρ οὐδ᾽ ὁτιοῦν δοχεῖ 
πρὸς λόγον εἰρηκέναι. 


O0. Καὶ μάλα γε πρὸς λόγον" ἀλλ᾽ αἰνίττεται, 
4 ^ τ * t E ^ 
ὦ βέλτιστε, καὶ οὗτος xci oi ἄλλοι δὲ ποιηταὶ σχε- 


τὴν κι πολυμάϑειαν Vat. Ven. Π. Par. G. φιλομαϑίαν. 
Coisl. Ven. £X. Par. BC. Vind. 2. 9. Ang. u, v. Flor. b. c. i. n. 
0, πολυμαϑίαν, 

B. χρόνον οὐ gw. βίον Oévvs] V. ϑεῶν. Par. G. ϑέων, 
quod Steph. restituendum vidit. Bodl. accentum omittit. [ 

καὶ οἱ ἄλλοι δὲ π.} oí om. Bodl. Vat, Ven. /I, Par. 6. 

ἔστε Tt γὰρ φύσει) γὰρ vulgo omissum. codd.. plerique 
omues praebuerunt. 

C. φύσει τοιαύτη εἶναι τοσαύτη Bodl. probante Herm. 

τὸν ϑειότατόν τὲ καὶ σοφώτατον) Vulgo invitis codd. 
fere omnibus scribebatur τὸν σοφώτατόν τὲ καὶ ϑειότατον. 


P. 147. B. χρόνον οὐ μα- nur sein Leben lang, um- 


κρὸν βίον O£ov;] Verba M hertreibt. 
haud dubie corrupta Stepha- πολλὰ μὲν ἠπίδτατο — 
nus emendabat sic, ut βίον πάντα]  Versiculus ex Ηο- 


scribendum putaret. Quae mihi 
videtur verissima esse emenda- 
tio, siquidem appositio vix lo- 
cum habet. - Eadem etiam Η ὁ τ- 
mauno probata est. Vocem 
οὐ Schleiermach. olim abii- 
ciendam putavit, nunc tamen 
tuetur, loeum ita interpretans: 
als einer, der, wie ich 
glaube, ohne Steuermann 
auf hoher: See bleibend, 
nicht lange Zeit freilich, 


meri Margite depromtus;, a 
Wassenberghio ad Vitas 
Homeri p. 1!. ita scriptus fu- 
isse putatur: πολλὰ μὲν ἤδξεν 
ἔργα, κακῶς δὲ μαλ᾽ ἤδεε πών- 
τὰ. Sensum verborum patet 
hunc esse: multa quidem 
scire sibi videbatur, nec 
vero quidquam sciebat 
accurate, Quum vero ita non 
probetur Homeri auctoritate quod 
Socrates volebat, scientiam sae- 
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δόν τι πάντεξ. Éóri τε γὰρ «φύσει ποιητικὴ ἡ ξύμ- 
mace αἱἰνιγματώδης καὶ οὐ τοῦ προςτυχόντωος ἀνδρὸς 
γνωρίσαι" ἔτει δὲ ποὺς τῷ φύσει τοιαύτη εἶναι, ὕταν 
λάβηται ἀνδρὸς φϑονεροῦ τε καὶ μὴ βυυλομένου 
ἡμῖν ἐνδείχνυσϑαι, ἀλλ᾽ ἀποχρύπτεσϑαι ὕ τι μάλι- 
στα τὴν αὑτοῦ σοφίαν, ὑπερφυῶς δὴ τὸ zonue ὡς 
δύςγνωστον φαίνεται, ὃ τι ποτὲ νοοῦσιν ἕκαστος αὐ- 
τῶν. οὐ γὰρ δήπου Ὅμηρόν γε τὸν ϑειότατόν τὰ 
καὶ σοφώτατον ποιητὴν ἀγνοεῖν δοχεῖς, ὡς οὐχ οἷόν 
τὲ ἣν ἐπίστασϑαι χαλῶς. ἐχεῖνος γάρ ἐστιν ὁ λέγων 
τὸν ῆαργίτην πολλὰ μὲν ἐπίστασϑαι, χαχῶς δέ, 
φησί, πάντα ἠπίστατο. ἀλλ᾽ αἰνίττεται, oiuet, πα- 


- 4 , ^ - - NES A em 
ρᾶγων τὸ χαχῶς μὲν ἀντὶ TOU κακοῦ, τὸ δὲ ἠπίστατο 


ἀντὶ τοῦ ἐπίστασϑαι. γίγνεται οὖν συντεϑὲν ἔξω μὲν 
τοῦ μέτρου, ἔστι δ᾽ ὃ ye βούλεται, ὡς πολλὰ μὲν 
, " 1 NE s , - , - 
ἠπίστατο ἔργα, xaxov δὲ ἣν αὐτῷ ἐπίστασϑαι ταῦτα 
πάντα. δῆλον οὖν, ὅτι, εἴπερ ἦν αὐτῷ xaxov τὸ 
Ἰ t : L ) 
^" ὡς οὐχ οἷόν tt] V. δτι οὐχ oiov τε. Illud- debemus Vat. 
Ven. 1]. Par. G, Flor. d. In Bodl, ὡς vel ὅτε omissum est, 
ΠΡ. τὸν Μαργέτη »] Bodl. Vat. Ven. H4. Par. G. scribunt 
Μαργείτην. 
χαχῶς δέ, φησὶ, n. ἠπίστατο͵]͵Ί V. ἐπίστασθαι. — Plurimi 
libri ἐπίσταται. Coisl. ἐπίστατο. Unde Bekkerus verissime eruit 
ἠπίστατο. quod proxima requirunt, Mox δ ye βούλεικε cum eo- 
dem Bekkero dedimus pro vulg. ó τι βούλεται. Nam ὅτε vel o re 
fov. Vat. Ven. Π. Par. G. Flor. d. et a pr. m. Ven. 5. Par. F. 
9 yt habet Par. F. a m. recent. ς 


penumero esse inutilem atque 
noxiam; verba poetae arguto 
insu pervertuntur, ita quidem, 
ut pro χαχῶς statuatur eum di- 
cere voluisse x«xov, et pro ἠπί- 
oteto ἐπίστασθαι, Quocirca So- 
crates poetam hoc dixisse arbi- 
tratur: πολλὰ μὲν ἠπίστατο ndv- 
τα, κακὸν δὲ ἐπίστασθαι, πάν- 
1u, 860. αὐτῷ ἣν. Quod quam 
sit arbitrarium, ut cum Planto 
loquamur, neminem latebit. Sed 

mirüm imitatus est seriptor 
ipsum Platonem, qui poetarum 
dicta saepenumero argute ma- 
gis quani yere explicavit. Qian- 


quam philosophus hoc ita tan- 
tum sibi indulsit, si sophistas 
vel alios id genus homines ri- 
dere et illudere vellet. Dictio- 
nem πρὸς Aoyov εἰρηκέναι ad 
Protagor. p. 343. D. explicavi- 
mus, 


C. ἔτε δὲ πρὸς τῷ φύσει 
τοιάύτη Events --Ἰ Sc. ἡ 
ποιητική: unde apparet accusa- 
tivum τοιαύτην mon fuisse sus- 
cipiendum. | Deinde subiectum 
orationis mutatur illato τὸ z07- 
MU. $C. τῆς ποιητικῆς, cui reli- 
qua aecommodantir omnia. 
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πολλὰ εἰδέναι, φαῦλός τις ὧν ἐτύγχανεν, εἴπερ γε 

πιστεύδιν δεῖ τοῖς προειρημένοις λόγοις. ν 
AA. ᾿4λλ᾽ ἐμοὶ μὲν δοχεῖ, ὦ Σώκρατες. ἢ χα- 

λεπῶς γ᾽ ἂν ἄλλοις τισὶ πιστεύσαιμι λόγοις, εἴπερ 

μηδὲ τούτοις. 


X9. Καὶ ὀρϑῶς γέ σοι δοχεῖ. 
AA. Πάλιν αὖ μοι δοκεῖ. 


«Cap. NL ΟΣ, ᾿“λλὰ φέρε. πρὸς Διός. ὁρᾷς 
γὰρ δήπου τὴν ἀπορίαν, ὅση τε καὶ οἵα" ταύτης 
δὴ καὶ σύ μοι δοκεῖς κεχοινωνηχέναι" μεταβαλλόμε- 
vog γέ τοι ἄνω καὶ 'χάτω οὐδ᾽ ὁτιοῦν παύει, ἀλλ᾽ 
ὅπερ ἂν μάλιστα σοι δοξῃ, τοῦτο xci ἐχδεδυχέναν 
αὖ xci οὐχέτι ὡςαύτως δοκεῖν: εἰ οὖν σοί γ᾽. ἔτι xci 
γῦν ἐμφανὴς γενόμενος ὁ ϑεὸς, πρὸς ὃν τυγχάνεις 
πορευόμενος, ἐρωτήσειξ, πρὶν ὁτιοῦν sUSaGÜ Gi σε, εἰ 


εἴπερ γε πιστεύειν δεὶ τοῖς πρ.}] Bodi. Vat. Ven. II. 
Par. G. δέοι. Vulgo δεῖ, quod tenendum, recte iudicante Herm. 

E. 444. Πάλιν αὖ μοι δοκεῖ] Haec verba, quae vulgo 
desiderabautur, debemus Bas. 2. Bodl, Coisl. Vat. Ven. 71. Par. 
CEF G, Vind. 2. 9. Flor. b. d, i, n. o. Ang. u. v. 

Cap. ΧΙ. ταύτης δὴ καὶ σύ uot δοκεῖς} Substitui δὴ 
in locum vulg. δὲ auctoritate Bodl. Vat. Ven. 1]. Par. F. | 

ἀλλ᾽ ὅπερ ἂν μάλιστα --Ἰ ἀλλ᾽ δ' τι ἂν Bodl. Vat. Ven. IJ, 

ἐκδεδυκένα ) Coisl, ἐκδεδωκέναι. 

P. 148, εἰ ἐξαρκέσει σοι] ἐξαρκέσειε Vat. Ven. II. Par. 6. 
lidem mox ἐν ἀρχῇ τι ἐλέγετο. 

εἴτε καὶ αὐτῷ cow] x«i om. Bodl. Vat, Ven. Π. Par. 6. 
quod vide ne grammatici eiecerint voculae repetitionem moleste fe- 
rentes. 





E. Πάλιν «v sos orci] 
Haec verba sive Socrati. conti- 
nuentur sive tribuantur  Alci- 
biadi, admodum. insulse inter- 
posita sunt. 


Cap.XI, E. μεταβαλλόμε- 
vog γέ τοι ἄνω καὶ xat] 
De consilii inope dictum, v. ad 
Pliaedr. p. 278. D. 


τοῦτο καὶ ἐκδεδυκέναι -- 
δυκεῖν͵ Infinitivi apti nexique 
sunt e superiore illo δοκεῖς, 
etsi inde ab μεταβαλλόμενος γέ 
τοι libera intercessit oratio ne- 


que aliunde suspensa. Aliud 
huius generis exemplum iam su- 
pra notavimus p. 142. B. et ad 
Lachet. p. 186. B. Quanquam 
igitur fatendum est structuram 
verborum esse paullo neg!igen- 
tius factam, tamen nihil in iis 
mutari oportere certissime af- 
firmamus. Nam ne illud qui- 
dem moleste ferendum, quod 
post δοκεῖς iterum δοκεῖν sub- 
iunctum est, conf. Criton. p. 45. 
E. Mirabilis vero usus est verbi 
ἐκδῦναι, quod dicitur de mutata 
animi sententia, licet nulla ad- 











 Éyouué σοι εἰπεῖν, ὦ “Σώκρατες, οὕτως" 
| yov τί μου δοχεῖ εἶναι, καὶ ὡς ἀληϑῶς πολλῆς φυ- 
᾿λαχκῆς, ὅπως μὴ λήσει τις αὑτὸν εὐχόμενος μὲν χα- 
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ἐξαρχέσει σοι ἐχείνων τι γενέσϑαι ὧνπερ καὶ ἐν ἀρχῇ 


ἐλέγετρ. : δὲ καὶ αὐτῷ σοι ἐπιτρέψειεν εὔξασϑαι, τί 
ποτ᾽ ἂν οἴει ἢ τῶν παρ᾽ ἐκείνου διδομένων λαμβά- 
γων ἢ αὐτὸς εὐξάμενος, γενέσϑαι τοῦ καιροῦ τυχεῖν; 

A4. ᾿Αλλὰ μὰ τοὺς ϑεούς, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἂν 
αλλὰ μαρ- 


χά, δοχῶν δὲ τὰ ἀγαϑά, ἔπειτ᾽ ὀλίγον ἐπισχών, 
ὕπερ καὶ σὺ ἔλεγες, παλινῳδῇ, ἀνευχόμενος ἅττ᾽ ἂν 


. optimi παλινῳδίαν εὐχόμενος: 
- Bodl. Vat. Ven. Π. Par. G. pro vulg. ἅττα τοπρῶτον. 
. Valcken. ad Herodot. VIII. p. 647. 


τὸ πρῶτον. εὔξηται. 


ze. "Ao οὖν οὐχὶ εἰδώς τι πλέον ἡμῶν ὁ ποιη- 
τής, οὗ χαὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου ἐπεμνήσϑην, τὰ 
δεινὰ xci εὐχομένοις ἀπαλέξειν ἐκέλευεν ; 


4.1. "Euows δοκεῖ. 


εἰπεῖν, ὦ Z., οὕτως οὕτως e Bodl. Coisl. Vat. Ven. II. 


iectum vulgo deerat. 
B. 


i ὅπως μὴ λήσε!} Librorum 
. Buttmann. conf. ad p. 138. B 


- Par. BCG. Ang. u. v. Vind. 2. 9. Flor. a. b. c. d. i. n. o. ad- 


scripturam λήσῃ correxit 


naÀevoóli, ἀνευχόμενος ".-1 Libri plurimi iique partim 


errore manifesto. 


Dein ἅττ᾽ à» vere 
Correxerat 


τὰ δεινὰ x«i εὐχομένοις δῆλα Bodl, Vat. Ven. II. Par. 


- G. unde Buttmannus supra δειλὰ scribendum censebat. 
. Aevev librorum longe plurimorum auctoritate scripsimus. 


Dein ἐκέ- 


Ἔμοιγε δοκεῖ) V. Ἐμοὶ μέντοι ὃ. quod e Bon. Vat. Ven. 


II, Par. G. mutatum. 


sit comparatio vel imago, quae 
ad eam rationem deducere po- 


tuerit. Nempe scriptor ob ocu- 


los videtur habuisse Theaet. p. 
145. C. ἀλλὰ μὴ ἀναδύου τὰ 
ὡμολογημένα σχηπτόμενος, quod 
recte interpretatur Heindor- 
fius: ne retracta quod pe- 
pigisti, Euthydem. p. 302. E. 
οὐκ ἔστι γάρ μοι ἀνάδυσις, 
neque enim mihi senten- 
tiam meam retractare li- 
cet. 

P. 1448. ἀλλὰ μώργον τί 
μοι δοκεῖ] Non puto quid- 

Plat. Opp. Vol. V. P. 1. 


quam mutandum esse, etiamsi 
concedendum est scriptorem lo- 
qui perplexe. Fatuus enim lu- 
sus, quo scriptor Margitem 
Homeri antea memoratum re- 
spexit, haud dubie effecit, ut 
vulgaris loquendi consuetudo ab 
eo negligeretur. Hoc igitur di- 
cit Alcibiades: Sed stolidum 
quiddam mihi videtur es- 
se, sic statim id indicare velle, 
ac multa sane indigere 
cautione, ne quis insci- 
ens mala precetur, quum 
sibi videatur precari bo- 
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24, Τοῦτον uiv τοίνυν, ὦ  AAÀxfhaüm, καὶ 
“ακεδαιμόνιοι τὸν ποιητὴν ἐζηλωκότες, εἴτε xai αὖ- 
τοὶ οὕτως ἐπεσχεμμένοι, xoi ἰδίᾳ xoi δημοσίᾳ ἑκά- 
στοτε παραπλησίαν εὐχὴν εὔχονται, τὰ χαλὰ ἐπὶ τοῖς 
ἀγαϑοῖς τοὺς ϑεουὺς διδόναι κελεύοντες αὖ σφίσιν 
αὐτοῖς" πλεῖον δ᾽ οὐδεὶς. ἂν ἐκείνων εὐξαμένων ἀκού- 
σειξ. τοιγαροῦν εἰς τὸ παρῆχον τοῦ χρόνου οὐδένων 
ἧττον εὐτυχεῖς εἰσὶν ἄνϑρωποι. εἰ δ᾽ ἄρα καὶ ξυμ- 
βέβηκεν αὐτοῖς, ὥςτε μὴ πάντα εὐτυχεῖν, ἀλλ᾽ οὐ 
διὰ τὴν ἐκείνων εὐχήν" ἐπὶ τοῖς ϑεοῖς δ᾽ ἔστιν, οἷ- 
μαι. ὥςτε καὶ διδόναι ἅττ᾽ ἄν τις εὐχόμενος τυγ- 
χάνῃ καὶ τἀναντία τούτων. | Cap. ΧΗ, Βούλομαι 
δὲ σοι xoi ἕτερόν τι διηγήσασϑαι, 0 ποτ᾽ ijxovoc 
[τῶν] πρεσβυτέρων τινῶν, ὡς ᾿“ϑηναίοις καὶ “«ἀκεδαι- 
μονίοις διαφυρᾶς γενομένης ξυνέβαινεν ἀεὶ τῇ πόλει 
ἡμῶν, ὥςτε χαὶ κατὰ γῆν χαὶ κατὰ ϑάλατταν, ὁπότε 


C. καὶ ida x«i δι] Prius x«i om. Bodl, Vat. Ven. I7, Par. 
G. v. ad p. 148. 

εὶς τὸ PORC: τοῦ χρόνου οὐδένω ν] Ῥοϑῖ χρόνου vulgo 
inseritur καί, quod exterminavimus cum Bodl. Coisl. Vat. Ven. 
SIL 2. Par. BFG. Ang. u. v. Vind. 2. 9. Flor. a. b. c. d. i. 
n. o. 'luetur tamen Buttm., ut quod fortiorem reddat negatio- 
nem. Non asseutior. 

ἀλλ᾽ οὐ διὰ τι} ἀλλ᾽ οὖν libri fere omnes; quo exemplo 
rursus docemur vel optimos saepe in apertis vitiis conspirare. 
Nisi forte ἀλλ᾽ οὖν οὐ legendum, quod in Flor. b. secunda manus 
restituit, conf. Soplist. p. 254. C. Phaedon. p. 91. B. Menon. p. 


na, Heindorf. pro μάργον εὐβάστακον μετεφόρετον ἐπὶ στοῖ- 
scribi volebat μέρμερον, Ast, χον ἕκαστον. Sopliocl, Oed. 
vero ἀλλὰ μὴν ἔργον τέ μοι δος 'l'yr. 517. λόγοισιν, εἴτ᾽ ἔργοισιν. 
κεῖ εἶναι maluit restitui. Post κελεύοντες αὖ σφέσεν αὖ- 
ὡς ἀληϑῶς — φυλακῆς ut cum τοῖς} etiam sibimet ipsis, 
Sauppio δεῖοϑαν  adiiciatur, sicuti poeta amico precatus est. 
haudquaquam opus, praesertim — Buttm. tamen haerens in isto 
quum εἶναι ita genitivo iunctum αὐ legendum coniecit ἀεί, Sed 
ereberrimi usus sit. noli scriptori invito talia obtru- 

C. εἴτε καὶ αὐτοὶ οὕτως dere. Mox εἰς τὸ παρῆκον τοῦ 
ἐσκεμμένοι) Sic εἴτε in altero χρόνου rursus insolenter dictum, 
membro infertur Herodot, l|, unde vir doctus Miscell. Obss; 
125. ἀπὸ τούτου δὲ ἐπὶ τὸν δεύ- T. lI. p. 305. emendabat πρὸς 
τερον εἵλκετο στοῖχον. ἐπ᾿ ἄλλης τὸ παρῆκον. Sed tota liaec lo-- 
μηχανῆς" — εἴτε καὶ τὴν αὐ- quutio redolet posterioris ἃ] }- 
τὴν μηχανὴν ἐοῦσαν μίαν τε καὶ — cuius Graeculi officinam, 
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μάχη γένοιτο, Ovgrvyeiv xci μηδέποτε δύνασϑαι κρα- 
τῆσαι. τοὺς οὖν ᾿Αϑηναίους ἀγαναχτοῦντας τῷ 
πράγματι, καὶ ἀπορουμένους, τίνι χρὴ μηχανῇ τῶν 
παρόντων χαχῶν ἀποτροπὴν εὑρεῖν, βουλευομένοις 
αὐτοῖς Óoxsv χράτιστον εἶναι, πέμψαντας πρὸς 'Au- 
pavo, ἐκεῖνον ἐπερωτᾶν" ἔτε δὲ πρὸς τούτοις τάδε, 
— xci ἀνϑ᾽ ὅτου ποτὲ «(αχεδαιμονίοις οἱ ϑεοὶ μᾶλλον 
 Ψέχην διδόασιν ἢ σφίσιν αὐτοῖς, οἱ πλείστας, φάναι, 
[ “μὲν ϑυσίας καὶ καλλίστας τῶν ᾿βλλήνων ἄγομεν, ἀνα- 
- Yuueoí τε κδχοσμήχαμεν τὰ ἱερὰ αὐτῶν ὡς οὐδένες 
ἄλλοι, πομπάς τὲ πολυτελεστάτας καὶ σεμνοτάτας 
ἐδωρούμεϑα τοῖς ϑεοῖς «v' ἕχαστον ἔτος, καὶ ἐτε- 
. AoUusv χρήματα, ὅσα οὐδ᾽ οἱ ἄλλοι ξύμπαντες "EA- 
ληνες. «Ἰαχεδαιμονίοις δέ, φάναι, οὐδεπώποτ᾽ ἐμέ- 
λησεν οὐδὲν τούτων, ἀλλ᾽ οὕτως ὀλιγώρως διάκειν- 
ται πρὸς τοὺς ϑεούς, ὥςτε x«i ἀνάπηρα ϑύουσιν 








54. A. p. 86. E. De republ. p. 479. C. al. 
seutentia Turr. ediderunt. 

Cap. ΧΙ. D. [τῶν] πρεσβυτέρων τινῶν] τῶν addunt 
Bodl, Vat. Ven. IJ. lidem tamen ἢ τινων; unde BDaiterus scite 
eifinxit πρεσβυτέρων δή τινων, Sed ita τῶν ,eliminandum. 

/^— ὅπότε μάχη γένοιτο] Vulgatum ὁπόταν e Bodl. Vat. Ven. 
JI. Por. G. Flor. n. mutavimas. 


Atque id. de nostra 


E. d»9' οὗ ποτὲ] ποτὲ om, Bodl. Vat, Ven. Π. Par. 
Flor. d. Sed πότε ob praecedentem syllabam neglectum. 


P. 149. 
Par. G. Flor. n. 
E. Ven. Z. Vind, 9, Flor, b 


P » 
ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὴν ἐκείνων 
εὐχήν] sc. τοῦτο ξυμβέβηκεν. 
Cap. ΧΗ. D. βούλομαι δέ 
σοι καὶ ἕτερόν τι δ.] Hanc 
narrationem ex quo fonte scri- 
ptor hauserit, ignoramus. 
τοὺς οὖν ᾿4“ϑηναίους 
ἀγανακτοῦντας —] Quem- 
admodum alibi erebra est verbi 
δοκεῖ cum nominativo personne 
-eonstructio, de qua Mean 
“δὰ Apolog. Socr. p. 21. C., ita 
hoc loco. propter orationem ob- 
liquam ponitur accusativus se- 
quentibus. deinde verbis βουλο- 
μένοις αὐτοῖς δοχεῖν. 


ὅσα οὐδ᾽ οἱ ἄλλοι E] οἱ om. Bodl. Vat. Ven. Π, 
Dein vulgo erat οὐδέποτε, quod soli tenent Par. 
i. d. n, 


E. τάδε, καὶ d» & ὅτου--} 
Suspicor legendum esse καὶ τώ- 
às, ἀνθ᾽ δτου —* 


Ρ. 149. ὅσα οὐ δ᾽ οἱ ἀλ- 
λοι ξύμπαντες Ἔλληνες 
Apte Kóppen. comparat. X e- 
noph, Rep. Athen. 3, 3, qui 
Athenienses ait ἑορτάσαι ἑορτάς, 
δσας οὐδεμία τῶν «Ἑλληνίδων 
πόλεων, Mem. Socr, ΠῚ, 3, 12. 
διαν yt χόρος ix τῆςδε τῆς πό- 
λεως γίγνηται, — οὐδεὶς ἀλλχο- 
Oe» τούτῳ ἐφάμιλλος γίγνεται. 


e ^ ᾿] , , 
ὥςτε καὶ ἀνάπηρα ϑύου- 
σιν ἑκάστοτε] Ridiculum in 


29-* 
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ἑχάστοτε x«i τἄλλα πάντα οὐκ ὀλίγῳ ἐνδεεστέρως 
τιμῶσιν ἥπερ ἡμεῖς, χρήματα οὐδὲν ἐλάττω χεχτημέ- 
νον τῆς ἡμετέρας πόλεως. ἐπειδὴ εἰρηκέναι ταῦτά τὲ 
xci ἐπερωτῆσαι, τί χρὴ πράττοντας αὐτοὺς τῶν πα- 
ρόντων χακῶν ἀπαλλαγὴν εὑρεῖν, ἄλλο μὲν οὐδὲν 
ἀποχριϑῆναι τὸν προφήτην --- τὸν γὰρ ϑεὸν οὐκ ἐᾶν 
δῆλον ὅτι --- καλέσαντα δὲ αὐτόν, ᾿4ϑηναίοιξ, φά- 
vaL, τάδε λέγει "άμμων" φησὶν ἂν βούλεσθαι αὑτῷ 
τὴν “ακεδαιμονίων εὐφημίαν εἶναι μᾶλλον ἢ τὰ ξύμ- 
navra τῶν ᾿'Βλλήνων ἱερά. τοσαῦτα εἰπεῖν, οὐχέτι 
περαιτέρω. τὴν γοῦν εὐφημίαν οὐκ ἄλλην τινά μοι 
δοκεῖ λέγειν ὁ ϑεὸς ἢ τὴν εὐχὴν αὐτῶν" ἔστι γὰρ 
τῷ ὄντι πολὺ διαφέρουσα τῶν ἄλλων. οἱ μὲν γὰρ 
ἄλλοι “Ἕλληνες οἱ μὲν γρυσόχερως βοῦς παραστησά- 
μένοι, ἕτεροι δ᾽ ἀναϑήμασι δωρούμενον τοὺς ϑεοὺς 


οὐκ ὀλίγῳ ἐνδεεστέρως Libri ὀλίγως. Οοττγοχὶξ Buttm. 

εἰρηκέναι ταῦτα τε] τε om. Bodl, Vat. Ven. JT, Par. G. 
et '"Turr, Sauppius coni. ἐπειδὴ δ᾽ εἰρηκέναν v. offensus asyndeto. 
Hermannus autem ἐπεὲ δὴ seiunctim scripsit. 


modum incuriam Lacedaemonio- 
rum exaggeravit, quos non est 
verisimile unquam tantum pia- 
culum publice admisisse. Sed 
nimirum hic quoque audire no- 
bis videmur aliquem de schola 
declamatorem , qui rem adeo 
augere non dubitavit, . modo 
sibi ipsi domi plaudere liceret. 
Deinde pro librorum scriptura 
ὀλέγως ἐνδεεστέρως de Dutt- 
manni coniectura dedimus ὁλέ- 
yo àv. 


οὐδὲν ἐλάττω χρήματα 
x.] V. ad Alcib. I. p. 122. E., 
quo loco quod ampliores etiam 
fuisse dicuntur Lacedaemonio- 
rum quam Atheniensium divitiae, 
consulto ibi Socrates rem auget. 


B. ἀλλο uiv οὐδὲν àno- 
κρειϑῆναι τὸν πρ.} In.supe- 
rioribus aliquoties — notavimus 
loquutiones quasdam, quae mi- 
nus probae viderentur ideoque 


impostorem arguerent, En nunc 
deprehendimus etiam formam 
verbi citeriori Graecitati pro- 
priam, quandoquidem ἀποκρι- 
ϑῆναν pro ἀποκρένασϑαι posi- 
tum videmus. Vere enim A m- 
monius p. 21. "420x949 7- 
va, καὶ ἀποκρίνασθαι δια- 
φέρει, ἀποχριϑῆναι μὲν γάρ ἔστε 
τὸ ἀποχωρισϑῆναι" ἀποκρένασθαν 
δὲ τὸ ἐρωτηϑέντα λόγον δοῦναι. 
Quam observationem confirmant 
Thom. Mag. p. 96. Phry- 
nichus p. 108, Eustath. ad 
liad. e, 12. alii, ^ Confirmari 
eandem usu loquendi et aucto- 
ritate scriptorum codicum ab- 
unde demonstrarunt Sturzius 
De Dialecto Alex, p. 148. et 
Lobeck. ad Phryn,l. e. Quum 
igitur in tot libris manuscriptis 
constanter scriptum sit ἀποχρι- 
Ove. neque id scribarum errori 
deberi videatur, consequens est, 
ut scriptorem libri aetate Grae- 
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εὔχονται ἅττ᾽ ἂν τύχῃ ταῦτα, ἐάν τ᾽ ἀγαϑὰ ἐάν 
τε χαχά" βλασφψημούντων οὖν αὐτῶν ἀκούοντες oí 
ϑεοὶ οὐκ ἀποδέχονται τὰς πολυτελεῖς ταυτασὶ πομ- 
πάς τε xci ϑυσίας. ἀλλὰ δοκεῖ μοι πολλῆς φυλακῆς 
δεῖσϑαι καὶ σχέψεως, ὅ τι ποτὲ ῥητέον ἐστὶ καὶ 
μή. Cap. XIII. . Εὑρήσεις δὲ xei παρ᾽ Ὁμήρῳ 
ἕτερα παραπλήσια τούτοις εἰρημένα. φησὶ γὰρ τοὺς 
Τρῶας ἔπαυλιν ποιουμένους 





ἔρδειν ἀϑανάτοισι τεληέσσας éxerOuflag: 
τὴν δὲ xvicav ἐκ τοῦ πεδίου τοὺς ἀνέμους φέρειν 


οὐρανὸν εἴσω, 


ἡδεῖαν" τῆς δ᾽ οὔ τι ϑεοὺς μάκαρας δατέεσϑαι, 
οὐδ᾽ ἐθέλειν" μάλα yüo σφιν ἀπήχϑετο᾽Ἰλιος ἱρὴ 
τς χαὶ Πρίαμος x«i λαὸς ἐνμμελίω Πριάμοιο. 


Β. τὴν γοῦν εὐφη μές») Hermannus edidit τήν γ᾽ οὖν. 
C. ταυτασὲ πομπάς] Sic Bod!. Vat. Ven. Π. Par. G. 


— legebatur ταύτας m. 
Cap. XIII, D. 


citatis posteriore vixisse suspi- 
cemur. 


καλέσαντα δὲ αὐτόν, 
᾿Αϑηναίοις, φάναι, τάδε 
λέγειϊ Hemsterhus. ad. Lu- 
cian. Diall. Mort. 12, 2. p. 391. 
corrigendum censet: καλέσαντα 
δὲ αὐτὸν ᾿4ϑηναίους φάναι. 
Quod probat Buttmannus, 
quia videlicet propheta dixerit: 
Ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τάδε x, v. 4. Ad 
eundem modum Xenoph. Symp. 
2, 19. καὶ ὁ Σωχράτης καλέσας 
τὸν ᾿Αντισϑένην εἶπεν. οὐτοι — 
οἴομαι κι τ. À. Et profecto 
. istud καλέσαντα sic sine accu- 
sativo obiecti positum nonnihil 
habet offensionis. Ipsa tamen 
, prophetae oratio nihil prohibet 
quominus haec fuisse putetur: 
᾿᾿ϑηναίοις τάδε λέγει "Au, 
Et ita eam a scriptore fuisse 
- informatam ipsum verbum φά- 
ναὶ docere mihi videtur. Cete- 


τεληέσσας Ex.] Steph. τελειέσσας, libris in- 
vitis, Dein Vat. Bodl, κνῖσαν. Ven. 1l. xvicoav, 


Vulgo xvícoav, 


rum formula vatum deorum re- 
sponsa edentium sollemnis fuit 
Τάδε λέγει ὁ ϑεός. De prophe- 
tis oraculorum v. Valcken. 
ad Herodot, VII, 111. Diodor. 
Sic. XVII, 51. 


τὴν γοῦν εὐφημίαν - 
Scribendum δ᾽ ov», Non enim 
locum habere restrictionem qui- 
vis videbit. Nisi forte ipse scri- 
ptor non vidit, 


Cap. XIII. C. φησὶ γὰρ 
τοὺς Τρῶας —] Versus in 
ipsius Homeri codicibus et vett. 
editt. desiderantur: ex hoc au- 
tem loco a Barnesio Homero 
sunt restituti et libro Iliad. 
VIII, 548. interpositi, quam" ra- 
tionem secutus est Wolfius, 
nonitem Heynius. conf. W ol- 
fii Prolegg. p. XXXVII. et 
Heyn. ad Iiiad. T. V. p. 51t 


sqq. 
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ὥςτε οὐδὲν αὐτοῖς ἦν προὔργου ϑύειν τε xci δῶρα 
τελεῖν μάτην, ϑεοῖς ἀπηχϑημένους. οὐ γάρ, οἶμαι, 
τοιοῦτόν ἐστι τὸ τῶν ϑεῶν, ὥςτε ὑπὸ δώρων παρά- 
γεσϑαι, οἷον χαχὸν τοκιστήν᾽ ἀλλὰ χαὶ ἡμεῖς εὐή- 
ϑὴ λόγον λέγομεν, ἀξιοῦντες ““αχεδαιμονίων ταύτῃ 


" - M 1 ^ M » , A J - 
περιεῖναι. καὶ γὰρ ἄν δεινὸν εἴη, εἰ πρὸς τὰ δῶρα 


καὶ τὰς ϑυσίας ἀποβλέπουσιν ἡμῶν οἱ ϑεοί, ἀλλὰ 
μὴ πρὸς τὴν ψυχήν, ἄν τις ὅσιος καὶ δίχαιος ἂν 
τυγχάνῃ. πολλῷ γε μᾶλλον, οἶμαι, ἢ πρὸς τὰς πολυ- 
τελεῖς ταύτας πομπᾶς τε καὶ ϑυσίας, ἃς οὐδὲν κω- 
λύει πολλὰ μὲν εἰς ϑεούς, πυλλὰ δ᾽ εἰς ἀνθρώπους 
ἡμαρτηκότας xoi ἰδιώτην καὶ πόλιν ἔχειν ἀν᾽ ἕχαστον 
ἔτος τελεῖν. οἱ δέ, ἅτε οὐ δωροδόχοι ὄντες, κατα- 
φρονοῦσιν ἁπάντων τούτων, ὥς φησιν ὁ ϑεὸς καὶ 
ϑεῶν προφήτης. κινδυνεύειν γοῦν καὶ παρὰ ϑεοῖς καὶ 
παρ᾽ ἀνϑρώποις τοῖς νοῦν ἔχουσι δικαιοσύνη T& καὶ 
φρόνησις διαφερόντως τετιμῆσϑαι. φρόνιμοι δὲ καὶ 
δίκαιοι οὐχ ἄλλοι τινές εἰσιν ἢ τῶν εἰδότων ἃ δεῖ 
πράττειν τὲ καὶ λέγειν xai πρὸς ϑεοὺς καὶ πρὸς 
ἀνϑρώπους. βουλοίμην Ó ἂν xoci σοῦ πυϑέσθαι, Ó 
τι ποτὲ ἐν νῷ ἔχεις πρὸς ταῦτα. 

4.4. ᾿4λλ᾽ ἐμοὶ μέν, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἄλλῃ 


E. 5» προὔργου] V. προὔργου 7v, quod e Dodl. Vat. Ven. 
Π. Pár. G. mutatum. 

vr κακὸν voxco tijv] Gedikius coni. δικαστήν, male, 

150. πολλῷ ys μᾶλλον ys additum est e Bodl. Vat. 

Ven. "il Par. G. 

ϑεῶν προφήτης προφήταις Bodl. Vat. Ven. IT. 

B. πράττειν τε καὶ λέγειν] Adieci τε e Coisl. Flor. d. 
In Bodl. Vat. Ven. I7. Par. G. xai post λέγειν deest, 

421A uoi μὲν] uiv om. Bodl. Ven. JT. Vat. Par. G. 


E. οὐδὲν αὐτοῖς ἣν [|ntendit: iam crescit 
προὔργου ἀπηχϑημένους.) ager, iam crescit ovile, 
Accusativus participii post da- [am dabitur, iamiam! do- 
tivum ilatus, ut Reip. lll. p. nec deceptus et exspes 
409. A. p. 414. A. al. conf, Necquidquam. fundo su- 


Matth. Gr. δ. 536. ann. spiret numus in imo. 
τοιοῦτόν ἐστι τὸ τῶν 
ϑεῶν —] Persius Sat. 2. v. P. 190. καὶ ϑεῶν προφή- 


48 sqq. At tamen hic extis τῆς] Recte Buttm. καὶ ὁ 9. 
et opimo vincere ferto mg. legendum censet. 
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» 


πῇ Óoxei ἢ ἧπερ σοί re xci tQ ÜtQ' οὐδὲ γὰρ ἂν 
εἰχὸς εἴη ἀντίψηφον ἐμὲ τῷ ϑεῷ γενέσϑαι. 


XQ. Οὐκοῦν μέμνησαι ἐν πολλῇ ἀπορίῳ φά- 
σχὼν εἶναι, ὅπως μὴ λάϑῃς σεαυτὸν εὐχόμενος κακά, 
δοκῶν δὲ ἀγαϑά,; 


AA. " Eyoys. 


XQ. Ὁρᾷς ovv, ὡς οὐκ ἀσφαλές σοί ἐστιν ἐλ- 
ϑεῖν πρὸς τὸν ϑεὸν εὐξομένῳ, ἵνα μηδ᾽ ἂν οὕτω 
τύχῃ; βλασφημοῦντός σου ἀχούων οὐδὲν ἀποδέξηται 
Í τῆς ϑυσίας ταύτης, τυχὸν δὲ χαὶ ἕτερόν τι προς- 
Ι rb ἐμοὶ uiv οὖν δοχεῖ χράτιστον εἶναι ἡσυ- 
᾿ χίαν ἔχειν. τῇ μὲν γὰρ “Ταχεδαιμονίων εὐχῇ διὰ τὴν 
μεγαλοψυχίαν — τοῦτο γὰρ χάλλιστον τῶν ἐν ἀφρο- 
σύνῃ y ὀνομάτων — οὐκ ἄν οἶμαί σε ἐϑέλειν Xeii- 
σϑαι. ἀναγκαῖον. οὖν ἐστι περιμένειν, ἕως ἂν τις μά- 
ϑη, ὡς δεῖ πρὸς ϑεοὺς καὶ πρὸς ἠκάρρίπανε δια-- 
χεῖσϑαι. 





Cap. XIV. A4. Πότε οὖν παρέσται ὁ χρό- 
γος οὗτος, ὦ «Σώχρατες; καὶ τίς ὁ παιδεύσων; ἤδι-- 
στα γὰρ ἂν μοι δοχῶ ἰδεῖν τοῦτον τὸν ἄνϑρωπον 
Tig ἐστιν. 


τῷ ϑεῷ γενέσθαι] V. γίγνεσθαι, quod e Bodl. Vat. Ven. 
II. Par. G. Flor. d. mutatum. 

€. πρὸς τὸν ϑεὸν εὐξομένῳ] εὐξαμένῳ Flor, a. b. c. d. 
o, Vind. 2. Coisl. Ven. Z. Par. BC. 

κράτιστον εἶναι ἡσυχίαν) Vat. βέλτιον. Bodl. Ven. H. 
Par. G. βέλτισιον; ex dittographia. 

ἐν ἀφροούνῃ γε ὁν.] γε om, Bodl. Vat. Ven. Π. Par. G. 


Sauppius coni. τῶν ἐπ᾿ ἀφρ. 


B. οὐκ ἄλλοι τινές εἰ- vidit, Winckelmannus ; de- 


σεν ἢ τῶν εἰδότων] Dici ,po- 
terat vel οὐκ ἄλλοι τινὲς ἢ οἱ 
εἰδότες, vel οὐκ ἄλλον τινὲς τῶν 
εἰδότων. Utramque constructio- 
nem in unum conflavit, conf. 
Matthiae Gr. $. 450. 2., ubi 
similis post modos comparati- 
vos verborum structura illustra- 
tur. Verum iam Buttmannus 


leri maluit. 

A τι ποτὲ P» νῷ ἔχεις 
πρὸς ταῦτα] h. e. quid tan- 
dem de his sentias: τί σοι 
δοκεῖ περὸ τούτων.  Dictio a 
Platonis loquendi consuetudine 
aliena. Paullo aliter p. 143. A. 
εἴ τὺ ἐν νῷ ἔχεις πρὸς ταῦτα, 

C, ἕτερόν τε προςαπο- 
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£X. Οὗτος, ᾧ μέλει περὶ σοῦ. ἀλλὰ δοκεῖ μοι, 
ὥςπερ τῷ Διομήδει φησὶ τὴν ᾿4ϑηνᾶν Ὅμηρος ἀπὸ 
τῶν ὀφϑαλμῶν ἀφελεῖν τὴν ἀχλύν, 

090 εὖ γιγνώσκοι ἠμὲν Üsov ἠδὲ xoi ἄνδρα, 
οὕτω καὶ σοὶ δεῖν ἀπὸ τῆς ψυχῆς πρῶτον τὴν ἀχλὺν 
ἀφελόντα, ἣ νῦν παροῦσα τυγχάνει, τὸ τηνιχαῦτ᾽ 
ἤδη προφφέρειν δ ὧν μέλλεις γνώσεσϑιαι ἠμὲν χκα- 
κὸν ἠδὲ xai ἐσϑλόν. νῦν μὲν γὰρ οὐκ ἄν μοι δο-- 
xsig δυνηϑήναι. 

A 4. "Aqeuosito , εἴτε βούλεται τὴν ἀχλὺν εἴτε 
ἄλλο τι. ὡς ἐγὼ παρεσχεύασμαι μηδὲν ἂν. φυγεῖν 
τῶν ὑπ᾽ ἐκείνου προςταττομένων, ὅςτις ποτ᾽ ἐστὶν ὁ 


ἄνϑρωπος,; εἴ ye μέλλοιμι βελτίων γενέσϑαι. 
EQ. ᾿Δλλὰ μὴν χἀχεῖνος ϑαυμαστὴν δὴν περὶ 


σὲ προϑυμίαν ἔχει. 


AA. Εἰς τότε τοίνυν xoi τὴν ϑυσίαν ἀναβαλ- 
λεσϑαι χράτιστον εἶναί μοι δοκεῖ. 


D. Οὗτος, ᾧ μέλει] Sic Bodl. Coisl. Vat. Ven. 5.1. Par. 


G. Flor. b. d. 
Ven. Z. Vind. 2. est: 
cebat, 

Cap. XIV. E. 


Aves tms Οὗὑτός ἐστιν. ὦ p. 
Οὗτός τίς joie, ᾧ μ. quod Stephano pla- 


οὕτω καὶ coi δεῖν] Sic Bodl. 


In Bas, 2. et codd. 


Vat. Ven. 


Il. Par. G. Vulgo σοῦ, quod defendit Buttm. Sed ipsa membro- 


rum concinnitas dativum postulat ; 


praecedit enim τῷ 4:oujóa. 


Dein Bodl. Vat. Ven. IJ. Par. G. τὴν ἀχλὺν ἀφελόντα, pro vulg. 


ἀφελόντα τὴν ἀχλύν, 


λαύσῃ ς] V. ad Criton, p. 54. A. 
Eodem modo καρποῦσθαι po- 
situm Reip. IX. p. 579. C. 

Cap. XIV. D. Οὗτος, ᾧ μέ- 
λει --Ἴ 516 libri optimi pro 
vulg. Οὗτός ἔστιν, ᾧ μέλει, 
Edit. Bas. 2. Οὗτός τις, Q μέ- 
λει, quod Stephano placebat, 
Nimirum Socrates semet ipsum 
significat. 

ὥςπερ τῷ Διομήδει —] 
Respicitur locus Iliad. V, 127 
sqq. 

E. εἴτε ἄλλο vi] vel eo- 
rum etiam aliquid, quae mihi 
cara sunt. Nam ita haec sunt 


intelligenda, si aliquem sensum 
habitura sint. 


P. 151. ᾿4λλὰ μὴν xàxti- 
νὸς 9.] Videl. sicut tu ipse. 
Mirum vero quod Alcibiades ne 
nunc quidem sentit Socratem 
semet ipsum significare. Adeo 
stolidum — adolescentem — Plato 
certe non erat informaturus. 


᾿Αλλὰ πῶς, ὦ Σώκρατες; 
καὶ μὴν -- περιϑησω] In- 
eptissima haec est imitatio loci 
Symp. p. 212. E. et p. 213. E. 
Praeterea ipsa verba habent ne- 
scio quid scabri et hiulei, quod 
qua medicina possit leniri equi- 
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Z9. Καὶ ὀρϑῶς γέ σοι Óoxti: ἀσφαλέστεροι 
γάρ ἐστιν ἢ παρακινδυνεύειν τοσοῦτον κίνδυνον. 


- TY S 
A4. ᾿Δλλὰ πῶς, ὦ Σώχρατες; καὶ μὴν rovro- 
»i τὸν στέφανον, ἐπειδή μοι δοκεῖς χαλῶς ξυμβεβου- 
λευχέναι, σοὶ περιϑήσω" τοῖς ϑεοῖς δὲ καὶ στεφά- 
, ! s δὲ ΄ ͵ " 
vovg zai τἀλλα πάντα τὰ νομιζόμενα τότε δώσομεν, 
La , y € ΄ - P e , , 
ὅταν ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἐλϑοῦσαν ἴδω. ἥξει δ᾽ οὐ 
διὰ μαχροῦ, τούτων ϑελόντων. 


ZQ. ᾿Αλλὰ δέχομαι καὶ τοῦτο. καὶ ἄλλο δὲ ἄν 
τι τῶν παρὰ σοῦ δοϑέντων ἡδέως ἴδοιμι δεξάμενον 
ἐμαυτόν. ὥςπερ δὲ καὶ ὁ Κρέων Βὺυριπίδῃ πεποίηται 
τὸν Τειρεσίαν ἰδὼν ἔχοντα τὰ στέφη καὶ ἀκούσας 
ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀπαρχὰς αὐτὸν εἰληφέναι διὰ τὴν 
τέχνην, OÜiwvov ἐϑέμην, φησί, καλλένικα 
Ἀσὰ Ἐ στέφη" ἐν γὰρ κλύδωνι χείμε ϑ᾽, ὥςπερ 
οἶσϑα σύ" οὕτω δὲ χαγὼ παρὰ σοῦ τὴν δόξαν ταύ- 


οὐκ ἀν μοι δοκεῖς δι} Sic codd. plerique omnes. Soloece 
vulgo δοκῆς. conf. ad p. 138. C. 

μηδὲν ἂν. φυγεῖν) Sic Bodl. Vat. Ven. Π. Par. G. pro 
vulg. φεύγειν. 

P. 151. 
Par. G. 

B. καλλένιχα σὰ στέφη] σά, quod in codd. deest, 
Buttmanno et Bekkero ex Eurip. Phoeniss. v. 895. adieci. 

€. ἐν yàg κλύδωνι κείμεϑα] Sic Bodl, Vat. Ven. II. 


᾿Αλλὰ μὴν — ἐκεῖνος Bodl. Vat. Ven. II. 


cum 


dem nondum video. Interim 
indieavisse iuvabit Astii con- 
iecturam legendum putantis: — 
τοσοῦτον κίνδυνον ἄλλως. Al- 
οἷ. Καὶ μήν, ὦ Z., τουτονὶ τ. 
στ. X. T. À. 

B. ἡδέως ἴδοιμι δεξά- 
μενον ἐμαυτόν] Mira haec 
loquutio est et, quantum sciam, 
nec apud Platonem nec apud 
ullum probatae Graecitatis au- 
etorem reperta. Platonem me- 
minimus dicere solere ἡδέως ἂν 
δεξαίμην. Praeterea mihi per- 
pendas velim ipsam sententiam: 
καὶ ἄλλο δὲ ἄν τι τῶν παρὰ σοῦ 
δοθέντων ἡδέως ἴδοιμι δεξάμε- 


Plat. Opp. Vol. V. P. 1. 


vov ἐμαυτόν: et videbis nihil ea 
esse ieiunius, imo nihil absur- 
dius. Sed totus hic sermonis 
exitus talis est, ut vel solus 
arguat libri auctorem non esse 
Platonem, sed ineptum aliquem 
imitatorem. —Audias enim po- 
strema Socratis verba, ,Quem- 
admodum Creon apud Euripi- 


"dem, inquit, quum Tiresiam va- 


tem — coronatum conspexisset 
eumque propter artem suam'au- 
divisset de hostibus accepisse 
primitias, dicit: augurium  exi- 
stimo coronas tuas victrices: 
tempestate enim iactamur, ut 
nosti; ita ego quoque hoc iudi- 
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τὴν οἰωνὸν τίϑεμαι. δοχῶ δέ μοι ovx iv ἐλάττονι 
κλύδωνι τοῦ Κρέοντος εἶναι, καὶ βουλοίμην ἂν καλ- 
λίνικος γενέσϑαι τῶν σῶν ἐραστῶν. 


Par. G. Vulgo διακείμεθα. 


Mox Buttm. haesit in voc. dóia», 


atque δόσιν legendum suspicatur, comparans Homericum illud, 


δόσις ὀλίγη re φίλη τε. 
Urtheil. 


cium tuum augurium existimo. 
Videor autem mihi non minore 
quam Creon iactari tempestate, 
atque velim me amatorum tuo- 
rum victorem exsistere!** Ni- 
mirum ineptus tenebrio nugis 


Sed recte vertit Schleierm, dieses dein 


suis tandem splendidum aliquem 
pannum assuit, sed eum talem, 
qui Socratem profecto parum 
deceat. Respexit autem locum 
Euripidis Phoeniss. 865 sqq. 








Corrigenda. 


"Textus, quem vocant, Graecus, quantum adhuc iudicare 
licuit, emendatissime est expressus. "Tollenda tamen duo leviora 
menda: |n Lachete p. 80. vers. 16. — 194. D. post καί μοι 
δοκεῖ delendum est punctum. — In Charmid. p. 153. vers. 4. 
leg. ἀπεργάζεσθαι pro ἀπεγράζεσθαι. — — In annotat. item le- 
viora tantem emendanda restant qualia haec sunt. p. 97. ann. col. 
Ὁ. vers. l. lege censet pro senset. — P. 66. col. I. vers. 5. 
ab inf. inter ζῆν et praecedenti interpone ex praepositionem, 
quae nescio quo casu excidit. — — Pag. 112. Prolegg. ad Charm. 
p. 112. vers. 15. ab inf. lege suas sibi pro sua sibi. — P. 
118. vers, 4, ab inf. lege o bone pro a bone. ] 

Sed haec aliaque similia quum prope indigna sint mentione, 
quandoquidem facile ab unoquoque vel sine admonitione emenda- 
buntur, tum «unum Charmidis locum hic attingere non inutile erit, 
cuius veterem interpretationem imprudentes reliquimus, licet nos 
nunc aliter de eo sentire ex libri prolegomenis intelligi possit. 
Est is p. 170. A. ed. Steph. — p. 173. extr. ed. nostr. ubi verba 
ὡς ἔστι τὸ αὐτὸ ἃ οἷδεν εἰδέναι x. τ. λ. iniuria tentavimus, Locus 
enim sic interpretandus est: Nam iam rursus non intelligo 
idem esse novisse et non novisse aliquem quae aut no- 
verit aut non noverit, h. e. rerum scientiam et incientiam rem 
esse plane eandem, Quippe incantius sane Critias statuerat sui cogni- 
tionem eam vim habere, ut qui eam teneret, is etiam sciret & ze οἷδε 
καὶ ἃ μὴ οἶδεν, scilicet rerum scientia imprudenter permutata cum 
proprii status sensu et conscientia. Atque hinc iam lucem suam 
accipiunt etiam consequentia: ταὐτὸν οὖν ἐστιν ἐπιστήμη x. T. À. 


. Argumentatur enim Socrates hunc in modum: Scientia scien- 


tiae, inquit, non aliam sciendi materi sibi subiectam 
habet nisi ipsam scientiam. Est autem unaquaeque 
pro diversitate rerum sibi subiectarum ab alia di- 
versa, Iam si scientia scientiae, ut tu putas, et scien- 
tiam et inscientiam tamquam materiam (obiectum vulgo 
vocanti subiectam sibi habet, nihil aliud certe poterit 
esse nisi mera scientia, qua non res ipsae sciuntur, 
sed illud unum, sciri vel nesciri. Iam vero si caret 
rerum scientia, omnino est inanis atque inutilis. 





-— 
S 


^^ LIT cw 















































tarte y jt 

πῦον πον ἃ Ad vi n ΤῊ 

᾿ρήῤιν οι. buh asmsn asse  ερρφοτηλν dot 

Lnd ὟΝ freq «ἢ Mi I] 1 ΣΤΟΥ͂ E^ 

Abos d Lam biased: i. — Vili ^p dsoda 

binds penes οἱ Vien mene E 
j MB ei aq MM " ἢ τῷ 
Susi do A Hh pied dor e i ur. 
tréjiisn ons zw o notre τὴ don, 


euo Aue ond uiia qd wt 
i e- die nne wi id)A 48 5 ὦ 
ho H 


, πα ὦ sx yon 
ἥδ οἱ m» snail a 
«pbuosta ὁδοί contb π' snis, ! 
Mis stie nos csusguftón M" 
eau ΟΝ (ἐμοί ν᾿: 0 
jor felilotni m TET iras y 
ἀπ γον ids (TYPI la 
esso.l  adrsivolaad thin ul 
eogiMSldi4on é5gTus ἴῃ αἱ ἴα γ᾽ feb ἃ 
ταν πα κα plia salvos bod Δαν 
jum Masini j* mupins pero ds 
Jüneo Un boite, waifin 2 i 
AT os Ὦ πόαν musto wt menus: 
mgl gtidqomeq yetasfigiiun αὐ ἐπ. 
πος yaeerid quei td oti 4, ΤΉ ΣΙ, 
SA. ow iex κα γον vel ua win ava EI ili 
mübom. αὐ snif. & 


POLT TTE | 
madostdes;idis LIIS fuero ^ U1 3 
süpsaupens mafup 1534. anejiueig L E] wi 








- 






ih siln. du. mpyet12stduá Idia 
ὗε $9 ,&etuqi ai dm κα δἰ ταὶ ὁ 
ope εὐ με o" ἄτα Ὑ915 Δ τὰ sir ὁ Ὁ Ὁ} f | 
^M3s ὁμῶς τ γα, δ ἴδ idit oda: zu ae ἢ 
πὰ 1 6 ὁπ enduil rn? nom δε Ὁ ἜΣ πβλὴ ἢ 
lo^s» 8 ΟΥΔῪ mI. d1i»4à58 ΠΕ 
inr enpie εἰσ κεῖ 108 


ro 












᾿ d; died ἢ ys gd. 
Wert X sie: 6:0 
à P. 





πο ἄς A 1 ν᾽ 
BU» e 









^u en δ d. 








BIBLIOTHECA GRAECA: 


VIRORUM DOCTORUM OPERA RECOGNITA ET 
COMMENTARIIS INSTRUCTA 


CURANTIBUS 


FRIDERICO IACOBS 
ET 


"AL. CHR. FR. ROST. 


A. 
SCRIPTORUM ORAT. PEDESTRIS 


VOL. xx. SECT, II. 
; CONTINENS 


PLATONIS CRATYLUM 


E D. 


"GODOFREDUS STALLBAUM. 





GOTHAE rr ERFORDIAE 
| SUMPTIBUS GUIL HENNING S. 
MDCCCXXXV. 


) ». PLATONIS 


OPERA OM N I A. 





Ϊ ἢ 
| RECENSUIT ET COMMENTARIIS INSTRUXIT 
E. 
| 
GODOFREDUS STALLBAUM. - 
l HUSOLBCASSNCINPNUSPRINEENMUE 
" | Ag 
] VOL. V. SECT. Il. 
2 CONTINENS 
Ἷ —^CRATYLUM. 
, 








GOTHAE rr ERFORDIAE 
J.SUMPTIBUS GUIL HENNING S. 
MDCCCXXXV 














ν᾽ 


) "o 1 D EÉ 
; 
A é 


LO PLATONIS. 


up. cs 


Ὁ 

















DE 
CRATYLO PLATONIS, 

























De Cratylo Platonis etsi multo certius foret iudi- 
^eium, si varias sophistarum et grammaticorum illius ae- 
datis de vocabulorum originatione eiusque ed philoso- 
phiam usu sententias accurate cognitas haberemus, ta- 
men ne iemere hariolari cogamur, ipsa libri indoles fa- 
cit, ut quae indicium habeat satis perspicuum, unde 


quid philosophus in hoc dialogo scribendo secutus sit, - 
ntelliramus, Nihil enim aliud egit; quam ut perversas 


hominum de vocabulorum originibus sententias earumque 
in philosophia abusum castigaret ostenderetque quum 
psum etymologiae studium a pravis initiis proficisci, 
quandoquidem vocabula nec uno hominum arbitrio inventa 
» sola naturae necessitate imposita essent, tum veri 
gnitionem non e rerum nominibus, sed ex ipsa earum 
Υἱ et natura hauriendam esse, ita ut perversae sophi- 
tarum et philosophorum etymologiae suam philosophandi 
ionem verique doctrinam opposuerit, . Quum enim 
iae potissimum illa aetate vigerent de rerum natnra 
jiniones, altera Eleaticorum , qui quidquid re vera es- 
Mt, id volebant esse perpetuum, constans et immobile; 


mnia perpetua agitatione ferri iudicabant; utriusque ra- 
onis defensores id egerunt, ut vocabulorum etymolo- 
|! ad decreta sua confirmanda abuterentur. Maxime 
nen lleraclitei sese iu hoc «campo iactaverunt: id 
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2r cliteorum | altera, qui quidquam esse negabant, - 
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quod ex ipso Cratyli argumento perspicitur: nam per 
totum fere sermonem horum potissimum exploditur per- 
versitas. Quanquam nec Eleaticorum amicos ab ista ra- 
tione alienos fuisse ex eo suspicari licet, quod et Plato 
subinde vocabula ex eorum doctrina interpretatur, ve- 
luti p. 497... et teste Ammonio Hermia ad Arist 
De Interpret. p. 31 sqq. postea Megarici in eodem gez 
nere studiose elaboraverunt, Sed tamen lHeraclitei ma- 
xime fuerunt et Sophistae eorum rationis tenaces, qui 
(perversa ista etymologiae ratione abuterentur, Quos qui- 
dem philosophus hoc libro graviter admonuit longe 
aliam viam ad verum inveniendum ingrediendam esse, mul- 
toque esse consultius ipsarum rerum vim et naturam in- 
vestigare, quam inani originationum lusu operam perdere, 
Quo magis autem appareret, quauta cum vesania 
boni isti etymologi in exquirenda vocabulorum "origine 
et significatione versarentur, Plato faciendum — putavit, 
ut quam inepta illi comminisci solerent, copiosa exem- 
plorum enumeratione demonstraret. Quo quidem nomine 
hic liber haüd exiguam cum Euthydemo habet similitu- 
dinem. Nam in hoc sicuti vanae dialectices eiusque Pro- 
tagoreae exempla cum proterva irrisione cumulantur, ita 
in Cratylo ineptae etymologiae specimnia exhibentur, ita 
quidem, ut haudquaquam dubitare liceat, quin ista omnia 
ad mentem sophistarum maximeque Protagoreorum iocu- 
lari imitatione explicata sint. Ex quo etiam illud diiu- 
dicare licebit, de quo vehementer dubitatum est, quid a 
Platone ludibrii gratia positum sit, quid serio graviterqu 
disputatum. Neque enim dubitari potest, quin quae philoso- 
phus in universum contra Hermogenis et Cratyli rationem 
disputavit et quae extrema sermonis parte de rerum cogni- 
tione exposuit non ex nominibus sed ex ipsa rerum vi et 
natura repetenda, ea ipsius mentem et. sententiam ape- 
riant; quae autem ad exornandam illustrandamque ety- 
mologorum sophisticorum rationem ex mente Cratyli 
sunt explicata, ludibrii tantum et irrisionis gratia profe- 
rantur. Quod mirum est non esse ab iis animadversum, 
qui Platonem putaverunt de linguae et vocabulorum ori- 
"gine hoc libro suam sententiam explicare voluisse. Isti 
enim adeo nihil senserunt irrisionis, ut omnia atque sin- 
gula pro philosophi decretis venditarint ideoque ei ab- 
surdissima quaeque commenta affinxerint. lta M ena- 
gius. ad Diogenem Latrt. p. 149, Platonis, inquit, 
in Cratylo sunt fere omnia pseudetyma, pace tanti viri: 
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- liceat dixisse; sed de his alibi.* Nec Tiedemannus 
Argument. Dialogg, Platon. p. 83 sqq. multo rectius iu- 
dicat,  lrrisionem — primi senserunt Garnierius in 
Memoires de Littérature T. XXXII. p. 190 — 
ΩΤ, et Tennemann. IHistor, Philosoph. T. II. p. 340 
sqq.,. qui tamen in alteram partem peccarunt, Platoní 
nihil serii relinquentes. — Sed ut clarins  perspiciatur, 
quodnam Platonis consilium in scribendo hoc libro fue- 
rit, et quomodo sit in eo illustrando versatus, age ar- 
gunentum operis more nostro exponamus. 


Colloquentes inducuntur Hermogenes .et Cratylus, 
qui ubi Socratem advenientem suní conspieati, statim 
eum in sermonis advocant societatem, —Contenderat au- 
tem Cratylus naturalem esse nominum omnium origi- 
nem eaque de re disseruerat paullo obscurius. Itaque 
Hermogenes Socratem rogat, ut quid ipsi de hac re 
videatur, aperire ac deciarare velit, (Cui hie facete et 
urbane respondet rem adeo puleram non esse mirandum 
tantis obvolutam iacere íenebris, nec vero se habere 
quid de ea statuat, praesertim quum non pretiosis illis 
Prodici scholis, pro quibus quinquagenae drachmae sol- 
vantur, interfuerit, sed iis tantum usus sit, quae una 
drachma veneant, Nihilominus se paratum ait esse com- 
muni studio eum Hermogene et Cratylo totum hunc lo- 
cum pervestigare. Quo audito Iermogenes sibi quidem 
fatetur unice probari sententiam eorum, qui nomina usu 
et pactione rebus imposita esse statuant, displicere illo- 
rum opinionem, qui ea naturalia esse velint, init, — 


981. E. 


Hanc vero sententiam Socrates in controversiam vo- 
cat, Nam primum quidem ita accidere posse ait, ut 
uni eidemque rei aliud nomen publice, aliud privatim 
imponatur. Deinde vera iudicia a falsis discerni solere 
animedvertit, siquidem de rebus omnibus aut ipsarum 
naturae convenienter iudicemus aut parum accommodate 
ad eam statuamus, Ex quibus apparere ait iudicia no- 
stra rebus ipsis vel respondere vel non respondere. 
]udiciorum autem et enuntiatorum partes quia sint no- 
mina et vocabula, consequens esse, ut haec quoque vera 
et falza.esse possint, Tuc denique accédere etiam illud 
arbitratur, quod, sj nomina usu et consuetudine valeant, 
unus idemque homo- eidem rei varia ac diversa nomina 
possit tribuere, quae ommia pro rectis habenda sint. 


34. 
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Verum Hermogenes his argumentis se ne tantillum qui- 
dem a sententia sua demoveri patitur, sed pertinaciter 
nominum originem et usum ab hominum arbiirio atque 
consuetudine idw esse contendit, P, 254, E. — 
2389, E. 


Quoniam vero haec sententia ita comparata est, ut 
originem nominum arbitrariam, vel, ut cum nostratibus 
loquar, subiectivam esse sumat, prudenter Socrates ante 
omnia dispiciendum arbitratur, num vere Protagoras iu- 
dicaverit res omnes tales esse, quales cuique appareant, 
adeoque hominem earum quasi quandam esse mensuram, 
an illae vi sua per se constare existimandae sint, Et 
illud quidem manifestum arbitratur, probata Protagorae 
opinione. omne tolli prudentiae et imprudentiae, sapien- 
liae et insipientiae discrimen, quoniam quod cuique vi- 
deretur, idem etiam pro vero habendum esset. Eadem 
de causa etiam Kuthydemi sententiam arbitratur repu- 
diari oportere, omnia omnibus simulatque similiter con- 
venire statuentis. Nam hoc quoque decreto malorum 

.bonorumque discrimsn omne funditus tolli, Quum igitur 
nee. omnibus omnia similiter et simnl conveniant, nee 
singulis singula talia sint, qualia appareant, consequens 
ait esse, ut res ipsae per se suam sibi habeant propri- 
amque naturam, quae mon ex hominum sensu et arbitrio 
pendeat. P. 385. E. — 386. E. 


His ita expositis et ab Hermogene comprobatis So- 
crates porro ita argumentatnr. Si res vi sua constant 
nec ab hominum sensibus pendent, etiam actiones ad 
eas spectantes similiter comparatae sint necesse est, 
Quocirca illae nec ab arbitrio et voluntate nostra su- 
spensae sunt, et suam sibi tuentur vim atque naturam, 
Inter actiones autem referenda etiam oratio est. Quo- 
circa si quis recte loquuturus est, facere id debet na- 
turae orationis convenienter. δὲ autem orationi subie- 
cta nominatio, quae et ipsa inter actiones mumeratur, 
Quocirca etiam res nominare debemus, prouti nominatio- 
nis naturae est consentaneum, ut etiam hac in re omnis 
exclusa videatur arbitrii temeritas. P. 386, E, — 987, 
D. — Praeterea nomina sunt quasi quaedam instrumen- 
ta, quibus utimur, ut nos invicem de rebus edoceamus 
et quae inter se diversa sunt, accurate discernamus, 
Itaque is demum iis recte utetur, qui docendi peritus 
est. Utitur autem ille nominibus tanquam aliunde acce- 
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ps, Sunt euim usu et consuetudine sancita, wt opms 
alicuius legislatoris esse videantur. Ex quo apparet now 
cuiusvis esse vocabula effingere et procudere, sed eius 
potius, qui rei satis peritus sit, quem legislatorem dici - 
mus, P. 387. D. — 3889. E. — Iam etiam illud víde, 
. quid legislator in fingendis nominibus sequatur. Etenim 
sieut omne instrumentum accommodatum esse debet eí 
| rei, cuius usui inserviat, ita etiam nomina sonis ac syl- 
labis suis earum rerum naturae convenient et responde- 
bunt, quae iis significantur. Sunt igitur voces re- 
rum ipsarum quasi quaedam imagines, de quarum 
recta ratione is demum optime iudicabit, qui 
rectum nominum usum teneat, h. Ex 
quo perspicuum est non cuiusvis esse vocabula fingere - 
et nomina rebus ponere, sed amplectenda GCratyli sen- | 
tentia est, qui nomina naturalia esse arbitratur ideoque - 
eum demum vult esse idoneum nominum fictorem, qui 

naturam ducem sequutus rerum proprietates literis atque 

syllabis callide et prudenter exprimere sciat. P. 385. 

E. — 390. KW. 

His explicatis Hermogenes habere se negat, quo- 
modo ea, quae disputata sint, refellat et coarguat, Nec 
lamen rem sibi iam fatetur esse certam et exploratam, 
ideoque Socratem rogat, ut in quanam re naturalis ista 
nominum rectitudo *) posita sit, subtilius exponat. Hic 
vero istius rei gratia sophistas adeundos esse respondet 
utpote eius peritissimos ; quibus quoniam Hermogenes 
propter paupertatem suam non possit magnam istam 
persolvere institutionis mercedem, hoc unum ei facien- 
dum restare, ut Calliam fratrem precibus adeat, ut is 
quid in his rebus recte, quid falso statuatur, ex Prota- 
gorae ratione ab ipso percepta diiudicet. Sed Hermo- 
genes totam Protagorae rationem sibi improbari ait, ideo- 
que ne ea quidem sibi esse placitura, quae ex ea colli- 
gantur atque repetantur. 

Itaque Socrates ipse ludibundus: ab Homero igitur, 
inquit, discenda est recía nominum ratio; is enim lin- 
guam deorum atque hominum discernit; deos autem cer- 
tum est naturalem nominum rationem optime perspectam 
habere, Narrat autem Homerus fluvium '"l'roiae a diis 
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*) Et brevitatis et perspicuitatis causa hoc vocabulo utimur, 
e: bene movimus Iustiniani demum ae(aíe esse frequen- 
tatum, 
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Xanthum, Seamandrium ab hominibus vocatum esse; 
idemque commemorat avem quandam, quae a diis chal- 
cis appellata sit. Sed haec atque alia id genus fortasse 
abstrusiora sunt magisque recondita, quam ut a nobis 
facile possint intelligi. Scamandrii autem et Astyanactis 
nomen, quod utrumque Hectoris filio datum esse. narratur, 
certe fortasse a nobis indagari poterit. Narratenim Homerus 
Hectoris filium a Troianis vocatum esse Ástyanacta: ergo 
idem a mulieribus Scamandrius appellatus est. Iam vero viri 
mulieribus sunt prudentiores. Itaque rectius ille Astyanax 
vocatus videtur. Cuius nominis ratio aperta est et manifesta. 


-Quia enim Hector, ipso Homero teste, urbem murosque 


Ts 


utatus est, filium eius regem urbis appellaverunt, Enim- 
. vero ipsius. Hectoris nomen: significat eum, qui urbem 
 fenet ideoque eius est dominus: unde filius eius simili- 
ter potuit appellari, quemadmodum leonis et equi pullos 
item leones et equos solemus appellare, nisi forte mon- 
síra nata fuerint. Quo in genere nihil refert, qui- 
bus literis atque syllabis utaris, aut utrum literam ali- 
quam addas an demas, modo cuiusque rei natura per 
nominis formam rationemque significetur, Magna enim 
hic regnat usus libertas et varietas, ut quum rex etiam 
dye , dux, πολέμαρχος, imperator; εὐπόλεμος, belliger, 
ἀκεσίμβροτος, salutifer, appellatur, quae nomina omnia 
quamvis diversa tamen vi et significatione sua propemo- 
dum idem valent. Ergo quidquid secundum naturam or- 
tum generatumque est, idem nomen accipiat necesse 
est, atque illud, unde habet originem. Quae autem cou-. 
tra naturam gignuntur, a genere, cui accensentur, no- 
minanda sunt. Veluti is, qui patrem habet pium, quum. 
tamen ipse sit impius, non est Timotheus nominandus 
sed Misotheus : degeneravit enim: a parente. Hinc Ore- 
stes ab ὀρευνῷ dictus est, 1, e. agrestis , propter ani- 
mi sui duritiem, liem Agamemnon ab ἄγαατος ἐν τῷ 
μένειν, quia in consiliis semel captis nimium persevera- 
bat. Similis ratio est nominum Atrei, Pelopis, Tantali, 
aliorum. Quid quod etiam. deorum nomina ex hac obser- 
vatione suam habent explicationem. Nam summus deo- 
rum quod modo Ζεὺς modo Zig appellatur , utrumque 
nomen in unum coniuncíum numen eius atque vim egre- 
gie illustrat : apparet enim eum tanquam vitae Nuelorems 
διὰ TO env ita nominatum esse, ut Z/ig a διά, Ζεὺς au- 
tem a i5» derivatum sit. Porro Κρόνος. cuius filius 
est lupiter, dictus est 8 xoooc, xop&tv, hoc est a ver- 
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rendo, quia numen est tersae et purgatae mentis (Be- 
senverstand), unde lupiter .ab eo est generatus, 
Neque al lit Οὐράνου nomen, quod àz rov ὁρᾶν τὰ 
ἄνω ductum videtur. P. 390, E. — 396. A, 

Miratur hic Hermogenes Socratem, qui tanquam 
sacro quodam furore correptus talia fundat oracula. Cui 
hie respondet causam rei in eo positam esse, quod mane 

τς eum Euthyphrone Prospaltio conversatus sit, qui ipsum 

| spiritu isto tanquam divino afflatu repleverit, Quodsi 
autem accidat, ut in pervestigandis nominum originibus 
delinquat, facile se impetraturum, ut proximo die a sa- 
cerdote aliquo aut sophista lustretur et expietur. Nunc 
enim consultum sibi videri institutam de nominibus quae- 
stionem profligare, P, 396. B. 

Mittamus igitur, iuquit, propria hominum et heroum 

nomina, ut quorum causae variae et multiplices potue- 
runt esse,  Consideremus potius earum rerum nomina, 
j quae semper constant et immutabilia sunt: nam hoc in 
genere verisimile est nominum auctores diligentissime 
versatos esse. ÜOrdiamur igitur a diis. Dicti autem sunt 
᾿ἅξοὶ ἃ currendo, quod est és, propterea quod pri- 
stini homines sola sidera per coelum currentia pro diis 
habuerunt: quorum nomen deinde ai omnes deos traus- 
latum est. Sequuntur daemones, qui dicti sunta δαῆναις 
sapientem esse, quia quum alii a virtute et sapientia de- 
fecissent, hi soli boni et sapientes manserunt. lam he- 
roes nomen íraxerunt ab εἴρειν, hoc est a dicendo, ut 
intelligantur perfecti oratores ac dialectici. (— $995. E.) 
Simili lusu deinceps pertractantur origines nominum ho- 
—minis (p. 999. A. — D.), corporis et animi (p. 309, E, 
2 — 400. D.), Vestae (p. 401, A. — D.), Croni et Rheae 
τ (ρ. 402. A.), Thetyos (ibid), Neptuni (p. 402. D. E.), 
- Plutonis ( p. 403. A. ), Orei (ibid.B.), Cereris, lunonis, 
Persephones ( -- 404. D.), Apollinis (p. 404, E, — 
406. A.), Musarum (p. 406. A.), Latonae (ibid. A, B.) 
Dianae t B.),-Dionysi et Veneris (ibid. C. D.), Mi- 
 nervae 407. B.), Vulcani (p. 407. C.), Martis (ibid. 
D.), Mercurii (p. 407. E, — 408. A), Pauis (p. 408. 
JB. — D.), ita quidem, ut violentae literarum permuta- 
tiones admittantur et Eleaticorum pariter atque llera- 
cliteorum et Orphicorum ratio habeatur. — — A deorum 
neminibus transgreditur Socrates ad solis, lunae, ignis, 
aquae, aéris et terrae, anni et tempestatum nomina con- 
sideranda, in quibus explorandis ludit similiter (p. 409. 
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A. — 410. E.) 'Ffum procedit ad nomina virtutnm «et 
vitiorum, commodorum et incommodorum, cupiditatum, 
voluptatum et dolorum illustranda, quo loco Meracliteos 
facetissime ridet omnia ad eorum rationem deflectens. 
Nam priscos homines ait, quia in rerum natura exqui- 
renda quasi vertigine fuerint correpti, in eam devenisse 
opinionem, ut res ipsas perpetuo motu ferri et agitari 
existimaverint, ob eamque causam iis nomina indidisse 
motum etagitationem significantia (p. 411, B. C.). Quo- 
circa φρόνησις est φορᾶς νόησις; γνώμη est γονῆς 
ψωμησις: νόησις idem valet quod γεσέσις; σοφία du- 
ctum est ἃ c00c, σύεσϑαι. σοῦς et inqua δίχαιον 
siguificat τὸ διαῖόν, id quod penetrat, adeoque idem 
est quod αἴτιον δι᾿ ὃ yiyvereé τις; videlicet. vulgo ori- 
giuationem | quidem iustitiae afferunt, sed vim eius non 
declarant; unde accidit, ut iustitiam alius dicat esse so- 
lem, ut qui juste eat, alius ignem omnia permeantem, 
alius τὸν νοῦν Anaxagorae, qui per rerum universita- 
tem diffundatur (p. 413. D.). lam vero ἀνδρεία quasi 
est ἀγνρεία h. e, ἐναντία Qons τέχνη est ἐχονόῃ, si- 
quidem primitivae nominum formae saepenumero literis 
vel additis vel sublatis haud leviter immutatae sunt; 
ἀρετὴ est contractum ex GELOELTY] » quod fluxit ab cei 
ὑὁεῖν; αἰσχρὸν idem valet quod ἀξισχόῤῥουνς. ηδονὴ 
est ἡ πρὸς τὴν ὀνησὶν τείνουσα πρᾶξις tanquam ?j 017] 
λύπη porro est διάλυσις ἐν πάϑει; ἀνία significat τὸ 
ἐμποδίζον τοῦ ἱέναι; ὀδύνη τὴν ἔνδυσιν τῆς λύπηρ. 
Sed longum est omnia, quae eum lepidissima Heraeliteo- 
rum irrisione usque ad p. 421, A. illustrantur, hie enu-- 
merare. oc unum addere placet, ἀλήϑενάν explicari — 
per ϑείαν ἄλην, quasi per saltum divinum; s/evóog de- 
rival] ex εὐδειν; ὃν denique et οὐσίαν Heracliteorum - 
rationi accommodate explicari ἐὸν et iovc«v (p. 421. 
B. €.). 
Audaciam et insolentiam originationum istarum alia- 
rumque, quas allaturus porro est, Socrates excusat eo, 
quod multa vocabula vel barbara sint et ab aliis mu- 
iuata gentibus, vel vetustate sua detrita vehementerque 
corrupta,  Censet autem nunc quaestionem ita perse- 
quendam esse, ut tandem ad prima vocabulorum ele- 
menta deveniatur. lFíaque nune ad primitiva vocabula, 
quae non composita aut ab aliis ducta sint, consideranda 
accedit, mox etiam ad singulas literas accessurus, De 


quo loco sic disputat. 
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 Primitivorum vocabulorum eadem ratio sit necesse 
quae derivatorurà, quum et ipsa, siquidem nomina 
fa a sint, rerum vim et naturam exprimant et signifi- 
cent. Veruntamen utraque differunt eo, quod quae 
aliunde ducta sunt, ope primitivorum res indicant, sim- 
plicia autem et primitiva alio id modo efficiunt. Qui 
quidem significandi modus qualis sit, ex his perspici po- 
ierit. Si enim lingua et voce carentes res nobis cir- 
cumdatas vellemus iudicare ac declarare, haud dubie 
manibus, capite, aliisque membris corporis eas demon- 
síraremus, sicuti surdi et muti facere solent. taque 
ea, quae sursum feruntur atque levia sunt, significaturi 
manus coelum versus tolleremus; inferiora autem ef gra- 
via, eas demitteremus, et quae sunt id genus alia signa. 
lam vero lingua et ore res significantes quid aliud faci- 
mus, quam eas quadam imitatione exprimimus? . Est 
igitur nomen imitamentum rerum voce expressum, quo 
earum vis et natura declaretur. P. 321, C. — 43241, A. 
 Exprimitur autem rerum vis et natura syllabis atque 
literarum elementis. Quare primum de his ipsis dicendum 
erit, Et literarum quidem aliae sunt vocales, aliae mutae 
consonae, aliae semivocales, Haec literarum genera cum re- 
bus ipsis comparanda sunt, videndumque, quid in his cum 
illis concordet. Ita enim prudenti variarum literarum tem- 
peramento vocabula orientur ipsis rebus congrua et accom- 
modata, ex quibus deinde componetur oratio, quae sit velut 
pictura quaedam rerum variis coloribus, qui earum naturae 
conveniant, exornata, Jam etsi difficile est de ipsis vocabulis 
eorumque formatione iudicium, tamen, quoniam rem ita ex- 
plicari par est, experiri iuvat, quid efficere, et profligare 
possimus. Nam qui dicunt nomina, quia vel a diis rebus 
imposita vel a barbaris accepta vel vetustate sua obso- 
leta sint, non posse commode explicari, ii non repu- 
tant , neglecta primitivorum verborum interpretatione, 
ne derivata quidem recte explicari posse. Quocirca qui- 
cunque harum rerum peritus videri cupit, is vel maxime 
primitiva vocabula debet respicere, nisi temere halluci- 
nari malit, Quibus verbis haud dubie notantur sophistae, 
qui neglectis linguae elementis derivatorum et composi- 
torum verborum originationem temere ad suum arbitri- 
um íractabant.  ltaque ante omnia declaranda est vis 
singularum literarum , de qua re disputanti mihi si quid 
ridiculi exciderit, eius rei venia propter argumenti dif- 
ficultatem facile concedetur, P. 424, A. — 420, B. 
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patet ex linguae eam pronuntiantis vibratione: "ca 
ea in vocibus ῥεῖν, τρόμος, χρούειν, aliis motum signi- 
ficantibus, locum habet. Porro iota indicat tenuia et ob 
tenuitatem suam cetera permeantia, ut in ἐέναι et ἕεσϑαι. 


Vehementiam quandam et stridorem significant 6, g, 


aU, $i velut in vocibus ψυχρόν. Céor, csíscO'at, aliis. 
Ad quietem et statum significandum accommodatae sunt 
literae ὃ et 7, in Rr pronuntiandis lingua dentibus 
quasi innititur. Lenia, liquida, glutinosa apte designan- 
tur per hs in quo proferendo lingua. leniter quasi labi- 
tur, Et sic unaquaeque litera propriam sibi vim et po- 


testatem habet, quae in eius usu diligenter est animad- 
vertenda. P. 426. B — 4ξτ, D. 


| Fatetur Cratylus haec omnia prorsus ad mentem 
suam explicata esse, sive quia Socrates ab Euthyphrone 
sacro quodam furore instinctus sit, sive quod alia Musa 
ei numine suo affuerit, Qui locus 'clutissinin docet ista 
omnia a Socrate non ex^ sua mente, sed ad rationem 
aliorum accommodate ludibrii gratia esse exposita. Nam 
vel ea, quae vere recteque animadversa sunt, haud dubie 
inserviunt irrisioni, Accepto autem Cratyli responso So- 
crates hanc sententiam subtilissime impugnare et refu- 
tare instituit. . 


Valet autem litefa 0 ad motum sitione: qui ut 


- 


Nomina, inquit, rebus posita sunt, ut de earum 
natura edoceamur: est igitur ars quaedam nominum 
recte inveniendorum. Quod etsi Cratylus concedit, ta- 
men nomina alia aliis magis rebus accommodata esse 
negat, quoniam quaecunque vere sint rerum nomina , ea 
etiam rebus propria sint; cetera autem ne nomina qui- 
dem esse contendit, sed inanes voces atque sonos. Nam 
vocabula quia rerum naturam imitentur et quasi ima- 
gine aliqua. exprimant, nullum. nomen perperam tribui 
cuiquam rei posse, ita ut ommis exclusa sit attribu- 
iionis fraus atque.error, Cui respondet Socrates: Er- 
gone tu etiam censes neminem mentiri posse et errare? 
Quod ubi Cratylus, Protagorae haud dubie secutus ratio- 
nem, haud cunctanter affirmavit, Socrates hane senten- 
tiam erroris coarguere instituit. Verba, iuquit, sunt 
rerum picturae quaedam ; iam vero sicut accidere po-* 
test, uí quis viri imaginem pro imagine feminae habeat 
et vicissim, ita etiam nomen, quod huiusce rei vim ex- 
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primit, per errorem alii rei tribui potest, ut manife- 
stum sit etiam in nominum usu fraudi locum esse. Ex 
quo consequitur, ut alia nomina recte, alia perperam 
rebus tribui existimanda sint, atque adeo alia aliis esse 
meliora, P. 427, E. — 431. E. Acute quidem Craty- 
lus ad hacc respondet nomen, quod aliter soriptum sit 
atque debeat, plane aliud evadere atque adeo non esse 
momen eius rei, quam significare debeat. Verum mon 
minus acute Socrates istud quidem ait in numeros ca- 
dere, qui demta vel addita unitate protenus vim suam 
amittant; sed imaginum aliam esse rationem, quae, etiamsi 
non sint omni ex parte similes, tamen imagines ma- 
neant, quum, quae sibi plane sint similia, bina fiant, ita 
ut, si Cratyli nomen eius naturam prorsus repraesenta- 
ret, non unus Cratylus, sed duo exstituri essent. lam 
vero nomen si ei rei, quam significat, simile est, etiam 
elementa, ex quibus primitiva vocabula sunt, composita, 
rebus similia sint prorsus necesse est. Age igitur, ad 
hanc normam verborum usum exigamus.  Posuimus igi- 


tur antea literam 0 id, quod asperum est, literam 7 vero 
laevia et mollia indicare. Atqui in vocabulo GxA5opór:5g 
interpositam cernimus literam 7, id quod asperitatis et 
duritiei naturae adversatur: idem in fine habet literam 


σι. quae certe nihil valet ad asperitatem indicandam, 
quum potius Éretriensium dialecto dicendum fuerit σχλη- 
ρύτηρ. Apparet igitur certissime hoc vocabulum rei per 
ipsum declaratae vim et naturam haudquaquam  expri- 
mere, Quum autem quid hoc nomen significet, nemo 
quisquam ignoret, consuetudinem et usum in' nominibus 
aliquid valere non licet dubitare. ta igitur nunc vicis- 
sim Cratyli sententia ad Hermogenis rationem revocatur, 
quemadmodum antea Hermogenes eo adductus erat, ut 
ad Cratyli discederet. sententiam. Quo ipso Plato non 
obscure suam ipsius significavit sententiam. Statuit enim 
philosophus utramque rationem aliquid veri habere, 


ideoque non divelli sed potius coniungi in unüm oportere. 
P. 421. D — 439. C. Y 


His exploratis Socrates ad alium Cratyli errorem 
castigandum aggreditur. Is enim censuerat nomina non 
modo iudicare, quid ipsorum inventoribus de rerum na- 
tura visum esset, sed etiam ipsam rerum vim naturam- 
que patefacere, ita ut qui illa novisset, etiam harum 
rationem omnem intelligeret; Quocirca iis voluerat, étiam 


m 
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rerum [luxum agitationemque significari. Contra hanc 
igitur sententiam Socrates haec disputat. Qui rebus po- 
suit nomina, inquit, is hoc unice agens, quod ipsi fuit 
propositum, rerum vim naturamque non diligenter ob- 
servavit: nec profecto magni momenti est, quod dicitur 
nomina pleraque omnia ad idem tendere videri, hoc est, 
rerum vicissitudinem motumque indicare: id enim per er- 
rorem ita accidere potuit. Ad hoc accedit, quod plurima 
etiam reperiuntur vocabula, quae non motum sed quie- 
tem rerum significant, ^ Veluti scientiae, ἐπιστήμης. 
nomen aperte a standi verbo formatum est. Ex quo 
concludere licebit nominum auctorem haudquaqaum in 
ea fuisse sententia, ut omnia fluere existimaret, Sed 
quod longe gravissimum esf, premitur haec sententia in- 
signi difficultate, Nam si statuimus a nominibus perve- 
niri ad ipsarum rerum cognitionem, sponte consequitur 
primum vocabulorum auctorem, quia nondum habebat 
nomina ideoque res sine illis cognoscere non poterat, 
non scientem sed ignorantem nomina rebus imposuisse, 
P. 435. C, — 438. B. 


In angustias compulsus Cratylus nunc eo confugit, 
ut nomina dicat a numine hominibus praestantiore, sive 
deo sive daemone aliquo, rebus tributa esse. ld quod 
colligi licere ait ex vocabulorum eum rebus convenientia, 
quae humanum superet ingenium *). Sed hanc conve- 
nientam tantam esse Socrates non concedit. Multa vo- 
cabula, inquit, a motu, multa etiam a quiete originem 
suam invenerunt, Ex quo consequitur, quod tamen cre- 
dere nefas est, deum istum sive daemonem pugnantia 
statuisse, siquidem his vocabulis omnia et fluere et non 
fluere declaravit. P. 438. B — D. 


Jam quum incertum sit, inquit Socrates, utrius ge- 
neris nomina sese recte habeant, tantum abest, ut ea 


—À 


᾿ 

5) Mirum est profeefo, fuisse, qui opinionem de divina lin- 
guarum origine Platoni afüngerent. v. Jud. Wilh. Zobel 
Gedanken über die verschiedenen Meinungender 
Gelehrten vom Ursprunge der Sprache. Magde- 
burg 1713. 8. et Geo. Lor Bauer Einleitung in die 
Schriften des A. T. p. 16. εἴ. Sed nimirum philosophi 
et theologi quae saepe in scriptis veterum vident, ea ne in 
meníem quidem venire possunt iis, qui liberi sunt praeiu- 
dicatis opinionibus, 
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ad rectam rerum e€ognitionem aliquid conferant, ut haec 
unice ex mutua earum coniunctione et ipsarum natura 
haurienda videatnr. ^ Certe quidem haec cognitio est 
multo praestabilior ea, quae ex vocabulorum umbris et 
imaginibus hauritur. Huc accedit, quod vocabula ista 
motum rerum significantia errorem prodere videntur, si- 
quidem res non perpetua fluctuatione agitantur, sed est 
aliquod bonum, pulerum, honestum per se consistens 
nec ulli mutationis vicissitudini subiectum. — Videlicet pul- 
erum ipsum si semper flueret, ne nominari quidem pos- 
set, quod dum nominaremus, protenus evaderet aliud, 
Quid quod in ista rerum agitatione nec cognitio ulla lo- 
cum haberet: nam ipsam cognitionem necesse esset per- 
petuo mutari ideoque transire in ipsius contrarium, Sed 
illa sane magna ac difficilis quaestio est, utrum res per 
se consistant firmae et immutabiles, an secundum Hera- 
elitum perpetuo flumine agitentur, quam in praesenti 
missam faciamus, lllud autem certissime est hominis 
parum considerati, animum suum vocabulorum umbris et 
imaginibus erudiendum committere, adeoque iis confiden- 
tem certo contendere et affirmare, nihil quidquam certi 

δὸ firmi in rebus inesse, sed omnia fluere atque agitari, 
P. 438. K. — 410. C. 


Haec posteaquam ita exposuit Socrates, Cratylum 
cohortatur, ut missa superstitiosa credulitate ipse omnia 
diligenter exploret explorataque aliquando secum com- 
municet, Hic vero etsi hoc ita a se factum iri pollice- 
tur, tamen sese ait in his rebus non adeo esse hospi- 
tem et imperitum, ut Heracliteae rationis praestantiam 
non sentiat, Itaque Socrates ab eo petit, ut rure re- 
versus illam sibi ostendat et demonstret, Quibus dictis 
colloquium finitur, P. 440, D — E. 


Satis confirmatum putamus hac dialogi enarratione, 
quod antea de scriptoris in eo elaborando consilio pau- 
cis verbis significavimus. Docuit enim philosophus, sí 
quid iudicare possum, nomina rerum nec unice arbitra- 
ria esse nec tantummodo naturalia, mirificeque hallucinari 
.. eos, qui posteriorem potissimum secuti sententiam ex voca- 

- bulorum originatione, praesertim adeo temere tractata, re- 
rum cognitionem hauriendam statuant, ut quae unice ex 
immutabili constantique illarum natura ducenda sit. 


Iam vero quinam fuerint philosophi isti atque ety- 
mologi, qui in Cratylo ridentur et exploduntur, vulgo 
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perum exploratum habetur. Nam  Prodicus etsi a 50- 
crate in principio sermonis memoratur, tamen eius stu- 
dia maximam certe partem non ad etymologium, sed 
ad synonymiam  vocabulorüm  pertinuerunt, v, Spen- 
gel. Artium Seriptorr. p. 46 — 59. coll Protagor. 
p. 207 sqq. Quocirca verisimile non est hunc potissi- 
mum ἃ Platone esse reprehensum et castigatum, — [niici- 
tur autem a Socrate viri mentio propterea, nisi fallor, 
quod is et Hermogenem iustituerat et vulgo iu rebus 
grammaticis ipsius magister habebatur. Quocirca calli- 
dissimus sapientiae suae dissimulator, ne quid in his re- 
bus sapere videatur, se ne Prodici quidem scholis pre- 
tiosioribus interfuisse dicit, sed viliore tantum eius in- 
stitutione usum esse. Nec vero llippias Eleus in lioc 
libro carpi et notari videtur. Nam primum quidem hic 
ne verbo quidem significatur; deinde, etsi de singulis vo- 
cabulis disseruit, tamen, si quid ex Platonis verbis Hipp. 
mai, p. 265. B. colligere lieet, leges numerorum potius 
quam vocabulorum origines pervestigavit. Antisthenem 
respiei Schleiermacheri fuit sententia, ^ Quae si 
vera esset, profecto mirabile videri deberet, quod tam 
multa commemorantur, quae in Socraticum istum haud- 
quaquam conveniunt, Quid quod nec studia viri gram- 
matica eiusmodi fuerunt, ut a Platone ista ratione per- 
stringi potuerint. —Verissime enim Classenius De 
Prinordiis Grammaticae Graecae p. 29 sq. eum obser- 
vavit in uno dialeetico et rhetorico linguae usu exqui- 
rendo versatum esse. Verum, ut dicam, quid sentiam, 
recte Vidit Fr. Astius De vita et Scriptis Platon. p. 
961 sq. exagitari hoc libro sophistas Heracliti doctrinae 
de perpetuo rerum fluxu adstipulantes, Isti autem non 
alii profecto fuerunt quam Protagorae amici ac discipuli. 
Cui sententiae nihil officit quod scripsit Classenius 
p. 29 sqq. Abderitam in Orthoepeia sua non videri sin- - 
gula vocabula rimatum esse, sed unice de recta dicendi 
ratione, quatenus ea ex grammatica penderet, disseruisse. 
Nam locum istum de origine et vi vocabulorum naturali 
sophista non in illo opere tractavit, id quod praeteriit 
etian Heindorfium et Schleiermacherum ad p. 
391. C., sed illustravit potius in libro περὶ τῆς τῶν 
ὀνομάτων ὀρϑότητος, qui partem  efficiebat operis 


 "dindsí(ag nomine inscripti." De qua re vide quae scri-- 


^psimus in commentariis ad p. 891. C., qui locüs huie 
'sententige gravissime patrocinatur. lam si quaeras, quid 
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tendem Protagoras ipse de nominum orta censuerit, fa- 


$eor una coniectura nitendum esse, ut de hac re ali- 
quid eruatur. Neque iamen res ita est difficilis et im- 
pedita, ut prorsus in tenebris oberrandum si. ;m 
primum quidem ex universa viri doctrina^ quid de cty- 
mologia senserit, probabiliter colligere licet. Deinde ex 
ipso Cratylo res confirmari et illustrari potest. Constat 
enim Abderitam probavisse sententiam ab Heraclito ac- 
ceptam, qua omnia perpetuo flumine agitari statuebatur, 
€um eaque consociavisse alteram, ex qua hominem vo- 
lebat esse rerum omnium mensuram. Quum igitur et 
fluere omnia existimaret et sensus nostros arbitraretur 
se ad hanc rerum mutationem ita accommodare, ut sem- 
per et ubique cum illis convenirent, de quo argumen'o 
vide Theaet. p. 151. E. — 160. E., fieri profecto n.n 
potuit, quin etiam nomina rerum talia iudicaret ess , 
qualia a quoque sensu et intelligentia perciperentur, 1: € 
est naturalia. Atque hoc ita a nobis recte coniici 11u- 
res Cratyli loci non obscure testantur Nam primum 
quidem ita perspicitur, cur Hermogenes, qui nomina 
omnia volebat usu et pactione nata, tanto cum contemtu 
de Protagorae Veritate loquatur. In qua si sophista 
arbitrariam vocabulorum originem defendisset, interlocu- 
tor haud dubie de illo opere aliter fuit iudicaturus. 
Deinde ex hac ipsa re etiam illud clarum est et per- 
spicuum, cur p. 391. A. Hermogenes a Socrate iubea - 
"ur Calliam fratrem adire, ut secundum Protagorae ra- 
ionem de naturali vocabulorum origine edoceatur. Enim- 
vero Calliam constat quum aliis sophistis tum maxime 
Protagorae fuisse deditum ; de qua re legendus est Pro- 
tagor. p. 311. A. Quod autem de dialectica Abderitae. 
facium esse novimus, ut eius discipuli eam immoderate 
-usurparent et ad omnis generis tricas et argutias tradu- 
"cerent, de qua re in Prolegomenis ad Euthydemum expli- 
»«abimus; idem etiam etymologiae principiis, quae po- 
suerat, evenit, quandoquidem ex ipso Cratylo intelligi- 
mus et cognoscimus mox inter eius amicos exstitisse 


Lou haec studia persequentes non e verbis et no- 


1 minibus mentis humanae notiones elicere et illustrare, 


| 


in verba et nomina sua ipsi decreta transferre et 

sic ea probare et confirmare niterentur. Qui quidem 

homines a Platone hoc libro facetissima irrisione exagi- 

tantur atque  perstriuguntur, quandoquidem plurimis 

ineptae etymologiae exemplis allatis docetur, quam illi 
Plat, Opp. Vol, V, P. II. 2 
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perverse istam artem suam exercere soleant. lus in re 
prae ceteris diligenter notandum. est illud, quod origina- 
tiones vocabulorum ab Homeri auctoritate repetitae adeo 
copiose perstringuntur. Nam hoc ipsum insigni est do- 
cumento Protagoreos esse qui in Cratylo rideantur. Con- 
stat enim ex 'Theaeteto p. 179. E, et p, 152. KE. Pro- 
tagorae discipulos, quo maiorem rationi suae eoncilia- 
rent fidem et auctoritatem , etiam Homerum statuisse in 
ea fuisse sententia, ut omnia fluere perpetuo et agitari. 
existimaret, Quapropter illi ibidem a Platoue appellan- 
'*tur Homerei, Quid igitur? qui ita sentiebant, eosne pu- 
tabimus etiam hoc egisse, ut verborum liomericorum 
interpretatione ad tuendam sententiam suam abuterentur? 
Imo vero hoc ita est verisimile, ut ultra verisimilitudi- 
'mis terminos longissime excurrat et pro; cerio Mts 
toque habendum videatur. 


16 igitur quantum fieri potuit exqnisivisse Ve: 
quinam isti homines fuerint, quos Plato hoc libro acer- 
:bissimo sale perfricandos statuit. Sequitur, ut dicen- 
dum sit de interlocutoribus, qui eum Socrate de voca- 
bulorum originatione eiusque im philosophia usu disse- 
rentes inducuntur. Quae quidem quaestio eo gravioris 
momenti est, quod antiqua est famià e£ ad nostram us- 
que memoriam pervagata, Platonem utroque et Hermo- 
gene et Cratylo magistro in philosophia usum esse. 
Nam Cratylo eum primam Heracliteae sapientiae notitiam 
acceptam retulisse scribunt Aristoteles Metaphys, 1. 
6. Apuleius De Dogm. Plat, p. 2, ed. Elm. Dioge- 
nes Laert. ΠῚ, 6. Olympiodorus Vit. Plat. p. 49. 
.ed. Fischer. οὐ Anonymus in Heerenii Bibliotheca 
antiq. Art. et Literat, Part. V. p. 13., ex quibus Ari- 
.stoteles et Apuleius eum narrant iam antequam Socratis 
uteretur institutione cum 'illo convérsatum esse, ceteri 
id aliquanto post accidisse volunt. Hermogenhi autem, 
quem Proclus p, 5. ed. Boisson, vocat Zoagetixóv, 
debuisse eum Eleaticae rationis cognitionem auctor est 
Diogenes Laert. Il. 6. Quocirca diligenter est ex- 
plorandum, quid veri hac narratione contineatur, et. 
Platoni cum his hominibus necessitudo .. intercesserit. 
Nam mirum profecto accidit; quod eosdem, quibus ma- 
gistris usus esse fertur, ita in hoe opere induxit lo- 
quentes, ut alterum argute refutaverit, alterum etiam. 
faceta. et ioculari imitatione riserit et  exploserit. 
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Et Hermogenem quidem quod unus Diogenes per- 
hibet Platonis magistrum fuisse ceteris scriptoribus de ea 
re iacentibus ad unum omnibus, id profecto per se valce 
«eaim est. Quis enim sibi persuadeat Aristotel.m 
et. Apuleium iniecta Cratyli mentione nihil ea de re n e- 


-moriae fuisse prodituros? Multum autem augetur er:o- 


ris vel fraudis suspicio, ubi, quale hominis ingeuium in 
Cratylo informetur, diligenter perpenderis. Namque tan- 
ium abest, ut ille Eleaticae doctrinae insigniter peritus 
mut studiosus videatur, ut nihil profiteatur nisi hoc, se 


"aliquando item àd Protagorae rationem delatum esse, 


nunc tamen eam sibi vehementer improbari,.v. p. 886. 
AA. Praeterea homo neque ingenio neque doctrina est 
conspicuus , ut philosophiam vix primoribus labris atti- 
gisse existimandus sit. Denique tam nobili loco fuit na- 
tus, αὐ haudquaquam sit verisimile eum unquam partes 
"magistri philosophiae in $e suscepisse. Fuit enim ex 


»gente nobilissima Hipponicorum et Calliarum oriundus, 
»sieuti docebit annotatio ad p. 381. A. Etsi igitur rei 


familiáris premebatur angustiis, a Callia fratre, ut vi- 
detur, patrimonio suo privatus, de qua re v. p. 391. C, 


^tainén non eo inopiae redactus esse videtur, ut magistri 


munus ipsi suscipiendum fuerit, Imo ego si quid video; 
ipse pro more illius áetatis sophistis operáni dedit, ut 
;bene liberaliterque éruditus haberetür, ^ Quoniam au- 
tem a Protagorae ratione abhorrebat, noii àssentiebatut 
«eorum opinioni, qui nomina omnia vellent esse naturalia, 
sed potius contrariam defendebat sententiam, nescio 
,cuius sophistae auctoritatem .secutus. Fieri tamen po- 
test, id quod iam antéa significavi, ut hac de re Pro- 
dici amplexus iudicium sit. ld quod ex co suspicari li- 
.eet, quod Socrates ei roganti, ui ipsum velit suo adiu- 
»waré consilie; respondet se noh pretiosioribus scholis 


 Prodici interfuisse , sed. viliori tanturn pretio eum audi- 
»wisse disserentem, Nam itaille eadem operà et suam ip- 
»sius sapientiam callide celat, et Hermogenem facete 


p git, ut qui ex sopliisiae institutione, quid de re con- 
drov 


ersa iudicari oporteat, perdiscere potuerit, Sed hoc 
nque se habet, illud quideni certum esse arbitramur, 


»eum ἃ Platone in hoc libro ideo maxime cum Cratylo 


 disputantem. induci, quid contrariam atque hic de-*oca- 

-bulorum. origine sententiam defendebat cum eoque .fami- 

iaritatis οἱ amicitiae necessitudine coniunctus vivebat, v. 

ACratyl extr. Quod igitar Diogenes eum harrat olim 
à* ) 
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᾿ Platonis magistrum fuisse, id his omnibus, quae de eo 


retulimus, satis certo redarguitur, ut haudquaquam dubi- 
tem assentiri Fr, Astio De Vita et Scriptis Plat. p. 
20, et Groenio van Prinsterer Prosopograph. 
Plat. p. 225. totam rem temere fictam et ementitam iu- 
dicantibus, Nempe quisquis apud Diogenem auctor est |. 
verborum: '"Eouoyévsu τῷ τὰ Παρμενίδου φιλοσοφοῦντι 
et particulae rs post Κρατύλῳ positae, inseruit ea homo 
longe ineptissimus, qui quum Cratylum. fuisse Platonis 
magistrum legisset, memor Hermogenis, qui una cum 
illo in hoc libro loquens inductus esset, protenus huius 
quoque nomen allevit, ut ue philosophus unius Heracliti 
doctrina imbutus esse videretur, Haec de Hermogene, 
Pergimus ad Cratylum, cuius nomine hic dialogus in- 
scriptus est. 


Negavit autem Fr. Astius p. 19., cui assentitur 
Socherus De Scriptis Platonis p. 162. hunc Craty- 
lum esse eundem, qui Platoni primus Heracliteae sa- 
pientiae notitiam impertiisse narratur, propterea quod 
philosophus non fuisset commissurus, ut eum, quocum 
ipsi tanta intercessisset amicitia, tam male haberet tur- 
piterque laederet, De qua re mihi fateor longe secum 
videri. Nam primum quidem de duobus Cratylis nihil 
usquam memoriae proditum legimus, nec Aristoteles aut 
Apuleius aliquid adiiciunt, unde magister philosophi ab 
altero dignoscatur. Quod tamen verisimile est eos factu- 
ros fuisse, quum hic ipse liber Cratyli nomine inscri- 
ptus iis ignotus esse non potuerit. Deinde quum hic ipse, | 
cuius mores ef ingenium in hoc sermone adumbrantur, 
Heracliteae vel potius Protagoreae doctrinae addictus 
sit, per se longe est verisimillimum eum esse eundem, 
qui Platonem adolescentem Heracliteorum decretorum 
notitia instruxerit, nisi forte existimare volueris alium 
etiam eumque multo celebriorem eiusdem nominis philo- 
sophum vixisse, qui in hoc sermone sic potuerit sine 
ulla generis et morum notatione loquens induci, Huc 
accedit denique, quod apud Aristotelem ne verbum qui- 
dem legitur de amicitia, quae inter Cratylum et Plato- 
nem intercesserit, Scribit enim Stagirites haec: ἐκ νέου 
γὰρ συγγενόμενος͵ πρῶτον Κρατύλῳ καὶ ταῖς Hoa- 
κλειτείαις δόξαις ὡς ἁπάντων τῶν αἰσϑητῶν ἀεὶ ῥεόν- 
των χαὶ ἐπιστήμης περὶ αὐτῶν οὐκ οὔσης. ταῦτα μὲν 
ὕστερον οὕτως “ὑπέλαβε. Itaque hoc fautum ille nar-. 
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rat, Platonem Cratylo συγγενέσϑαι, hoc est eius usum 
esse institutione et disciplina: ex quo cavendum est ne 
protenus interiorem quandam amicitiam et familiaritatem 
inter utrumque locum habuisse colligamus, Quid vero, 
si Plato postea hominis institutionem non magni fecerit, 
ipsumque propter pertinaciam et vanitatem contemserit, 
fierine tum potuit, ut eum tanquam insanientis sapien- 
tiae amatorem cum risu et cavillatione traduceret? — At- 
que hoc ita factum esse nobis Cratyli imaginem in co- 
gnomine libro propositam intuentibus haudquaquam du- 
bium videtur. Est enim Cratylus adeo deditus Heracli- 
teorum rationi, ut quidquid a Socrate ineptarum etymo- 
logiarum in medium affertur, id statim assensu suo 
comprobet, modo rerum fluxum et inconstantiam arguere 
videatur. Praeterea adeo est commentorum suorum te- 
naX, ut nusquam de sententia sua decedat, id quod ne- 
minem praeteribit illa, quae inde a p. 327. E. disse- 
runtur, attente perlegentem. Quid quod extremo dia- 
logo, posteaquam Socrates Heracliti de fluctuatione re- 
rum doctrinae opposuit suam vel potius Platonicam de 
ideis sententiam, sibi ait illius rationem ita probari, ut 
de eius praestantia nee nunc dubitet nec fortasse un- 
quam sit dubitaturus. Denique homo adeo hebetis et 
obtusi ingenii est, ut quae a Socrate proponuntur vo- 
cabulorum originationes, eas irrisionis et ludibrii gratia 
in medium afferri haudquaquam sentiat, imo illas Eu- 
íhyphroni vati aut alii cuidam Heracliteo acceptas re- 
Terri summa cum temeritate credat. "Talis igitur quum 
homo describatur, equidem non miror, quod Plato eum 
habuit ludibrio, etsi olim eius institutione et familiari- 
tate usus erat, Videlicet hominis ingenium adeo fuit 
pingue, ut qui esset animo et mente ereciiore, is eius 
amicitia oblectari non admodum potuerit. lam vero si 
quaeras, cur Plato faciendum putaverit, ut ei potissi- 
mum interlocutoris partes in hoc libro demandaret, quem 
"omnes novissent ipsi primum Hracliti doctrinam íradi- 
disse, habeo sane quod respondeam. Etenim fuit hic 
liber, nisi fallor, omnium primus, in quo philosophus, 
4«uantum a ratione Heracliteorum et Protagoreorum re- 
cederet, palam declaravit. Quocirca eleganti iudicio rem 
sic instituit, ut Cratylum, primum, quo usus erat, in Hera- 
cliti doctrina magistrum, loquentem introduceret eique per 
Socratem ;significari iuberet, quantum ipsius de rerum vi 
et natura iudicium a decretis Heracliteorum discreparet. 


“λῷον 


ἠδ ΡΠΑΤΟΝΙΒ 


Séd de hac re mox videbimus,  Veniamus nunc ad 
Euthyphronem, cui se sapientiam suam acceptam referre 
Socrates non uno loco profitetur *). Non videtur au- 
tem dubitari recte posse, quin hic idem sit, quem ex 
, dialogo cognomine cognitum habemus.  Narratur illie 
vatis functus esse munere atque sibi:ipse accuratissi- 


mam rerum divinarum cognitionem: arrogavisse. v. p. 4. 


Adeo autem: concitato pectore gracula sua fundere so- 
lebat, ut audientibus et insanire videretur et saepenu- 
mero excitaret risum. v. p 9. B. C. Quocirca miran- 


dum non est, quod etiam in deorum appellationibus in- . 


terpretandis plurimum studii posuit, isto scilicet modo 
suam rerum divinarum scientiam quantum fieri posset 
amplificatürus. lam quod in edendis oraculis facere so- 
lebat, ut magna cum pectoris concitatione loqueretur, 
idem etiam secutus est in explicandis nominum rationi- 
bus: id quod clarissime intelligitur ex locis Cratyli p. 
$96. C. D. p. 399. A. E. p. 408. A. p. 409. D. Vide- 
tur autem ei cum Cratyló hoc intercessisse necessitudi- 
nis, quod et ipse Heracliteorum rationi plane erat de- 
ditus, Atque hine facile intelligitur, cur Socrates Cra- 
iylum delusurus sese simulet Euthyphroni ea debere 
omnia, quae de vi.et origine vocabulorum non impro- 
bante Cratylo explicaverit. Enimvero festiva hac et 
joculari vatis imitatione simul etiam GCratylum et reli- 
quos Heracliteos, qui simili curiositate in vocibus ex- 
plicandis elaboravissent, rideri atque exagitari manife- 
stum arbitramur, man 
Atque haec quidem de personis dialogi deque irri- 
sione Heracliteorum , in quorum perversitate exagitanda 
maxima pars libri occupata est. Nec vero existimare 
lieet Platonem hoc unum egisse, ut istos homines car- 
peret et traduceret. Imo cum hae ineptorum sophista- 
rum rrisione et cástigatione prudentissime copulavit alia- 
rum quarundam rerum tractationem, quae vel illa aetate 


in disceptationem multc; am venissent vel ad suam ipsius. 


philosophandi rationem spectarent. 
. Videtur enim quaestio fuisse multorum celebrata 
disputationibus **), nomina rerum utrum natura, φύσεν, 





ων ν. ad p 391, C, , X 
**) Gellius N. A. X, 4. Nomina verbaque non posiftu 
fortuite, sed quadam vi et ratione naturae facta 


^ 
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an hominum arbitrio et usu, νόμῳ, orta essent. *), 
Quam esi philosophus hoc libro non de industria tra- 
ctavit, siquidem ea usus est ita, ut iude occasionem ri- 
deidorum Sophianm captaret, tamen quid ipse sen- 
serit, haud obscuris iudiciis: prodidit, Nam ex eo, quod 
Hermogenis sententiam usque ad p. 590, E. ita refutat, 
ut eam ad Cratyli. traducat opinionem, vicissirà autem 
inde ἃ, p. 427. E. Cratyli rationem convellit. sic, ut 
eam ad lLfermogenis sententiam revocare studeat, non 
obscure intelligitur ipsum in ea fuisse sententia, ut utri- 
que r i aliquid. veri subesse iudicaverit. Quod iudi- 
cium nemo dubitabit quin longissime anteponendum sit 
Aristotelis sententiae, postea etiam Sexto Empi- 
rico Hypotyp. Il. 18, adv, Mathem. p. 217. probatae,  — 
qui quidem De Interpret. c. 2, cum Hermogene statuit 
οὐ φύσει sirva. τὰ ὀνόματα, ἀλλὸ κατὰ συνϑήκην. — 
Nec plus Stoici profecerunt, qui contrariam defenderunt 


- sententiam, v. Cicero De finib. li. 14, Potter. ad. 


Clem, Alexandr, p. 305, Fabricius ad Sext. Empir. 
]. 18. 8. 214. p. 115. coll. Michaéler De origine 
linguae p.21 sqq. 86 sqq. **). Quanquam fatendum est 
multo subtilius hauc rem excussam esse a recentioribus, 
Condillaco, Russavio, Brossio, Herdero, Tie- 
demanno, Sulzero, quorum scripta perspicua brevi- 
tate. recensuit Dorasch, in libro bonae frugis : Philo- 
A] 





- esse P, Nigidius dacef, rem sane in philosophiae 
dissertationibus celebrem: quaeri enim solitum 
apud philosophos, qvoce τὰ ὀνόματα sint an ége. 


*) ümnino hoe principiorum discrimen tum. temporis multum 
celebratum est a sophistis, qui virtutis quoque et honeata- 
tis rationes quaesiverunt utrum φύσει δὴ vojo constarent, 
v. Pro(agor. p. 337. D. Gorg. p. 484. B, De Rep. I. in. et 
ihi not, Atque huc períinet etiam nobilissima illa quaestio, 
virius utram doceri possií et exercitatione comparari , nece 
ne: de qua v. Menon, et Protagoram. 

"*) Proclus p. 6, Ὅτι τῆς Κραζύλου δόξης γέγονε. Πυϑαγόρας, 
καὶ Eníxovpog (v. Gassendi Kpicur, T. I. p. 362. coll. 
Kabric. ad Sext, Emp. Hypot. Hl. 18.); Zfjuóxgeróg τε (legs 
δὲ) καὶ ᾿ἀφιατοτέλης τῆς Ῥωμογένους. couf, Gale ad Iaimbl. 
Myst. p. 292.). Quae unde hauserit, iznoramus, DePytba- 
gora vide quae congessit Davisius ad Cicer, Tuscul. I. 25, 
ubi inter alia Theodotus: Πυϑαγόρας ἠξίαυ μὴ μόγον λογιως 
τατον, ἀλλὰ καὶ πρεσβύτατον ἡγείαϑαι τὸν ϑέμενον τὰ ονό- 
ματα "oie πράγμασιν. Idem alii perhibent : nepo, quod sci- 
"am, idem memoriae prodidit, quad Proclus, cuius fides how 
modum suspecta est. 
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sophische Geschichte der Sprache u. Sehrift, 
Mainz. 1791. 8, Nimirum hi demum intellexerunt. pri- 
ma maxime linguarum initia ad imitationem naturae solere 
znecommodata esse; notionum autem abstrusiorum signa 
magis esse diversa et arbitraria, quoniam eae cum re- 
rum externarum natura varia ratione comparari queant, 
Omnino autem Plato verissime iudicavit per linguae ra- 
tiones sicuti per artis opera usus fum necessitatem tum 
libertatem dominari, Quocirca totam hanc causam eo 
usque profligavisse existimandus est, ut posteris seculis 


nihil fere, quod gravioris momenti esset, b πε 
reliquerit, — 


Nihilominus autem hoc argumentum non id ἐνῇ quod 
| philosophus praeter perversae etymologiae irrisionem 
praecipuo studio hoc in libro tractaverit, Nam ego si 
-quid video, illud potius egit quam maxime, ut rerum 
- eognitionem non ex umbris vocabulorum, sed ex ipsa 
earum vi et natura hauriendam esse doceret. In qua re 
veluti summa tótius operis coutinetur. Etenim Heracli- 
iei et fortasse etiam alii illius aetatis philosophi quum 
etymologia ita abusi essent, ut sua ipsorum opinionum 
commenta exinde confirmarent, faciendum — philosophus 
iudicavit, ut non modo illorum rationem rideret et con- 
velleret, sed etiam suam ipsius de ideis doctrinam eo- 
rum decretis opponeret eaque ratione demonstraret, so- 
lam esse dialecticam eamque recte informatam, qua ad 
veritatis cognitionem perveniretur. Quocirca dialogo ex- 
tremo doctrinam de ideis opinionibus Heracliteorum e 
regione collocavit, Quanquam illam neutiquam iam pro 
certa οἱ explorata. venditavit, sed cum somnio aliquo com- 
paravit, "Veruntamen illid certissime iudieavit esse te- 
merarium, si quis vocabulis plus quam ipsi rerum veri- 
tati tribueret, 


Supere:t. ut quaerendum sit, quo tempore hic li- 
ber literis consignatus sit atque in lucem editus. Cuius 
rei indicia paucissima eaque non omni ex parte satis 
certa in eo reperiuntur. Nam ex p. 385. E, etsi in- 
telligsimus scriptum eum esse post Protagorae obitum, 
tamen annus, ante quem scriptus existimari debeat, non 
potest aeque certo definiri, Mortuus autem Protagoras 


videtur anno ante Chr. 410. sex fere annis ante finem 


belli Poloponnesiaci, siquidem verisimilis est ratio Fre- 
reti in libro: Memoires de l'Académ, des In- 
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veript. T. 47. p, 277 sqq. et Geelii Histor, Sophi- 
star. p. 70., quam certe aliorum iudiciis longissime an- 
teponimus. Ex quo consequens est, ut liber, sicuti 
Evdhydemis post Olymp. XCII, 8. scriptus existimari 
debeat. Aliud etiam temporis indicium est p. 420. B. 
et 426, C., ubi longae vocales 77 et $2 memorantur, 
quas constat Olymp. XCIV, 2. sub Euclidis magistratu 
publica auctoritate receptas esse, Quanquam ego huic 
indicio non tam multum tribuam, quam viri docti volue- 
runt. Nam per se sanequam probabile est literarum 
illarum wsum privatim quidem iam aliquanto ante Athe- 
nis viguisse, quam publice sanciretur atque ad monu- 
menta publica traduceretur. De qua re vide quae pru- 
denter monuit A, Matthiae Gr. Ampl. T. I. p. 22. 
annot. Fieri autem potest, ut illa ipsa harum litera- 
rum receptio ansam dederit disputationibus de elemen- 
torum et vocabulorum origine studiosius quam antea 
agitandis. Quod si ita accidit, Plato fortasse hac op- 
portunitate usus eodem tempore hunc librum literis 
exaravit, Nec profecto haec sententia aliis iisque satis pro- 
babilibus destituitur rationibus, siquidem ipso libriargumen- 
io non mediocriter confirmatur, Nam quod Cratylus, qui 
Platonem adolescentem in Heracliteis decretis institue- 


rat, in hoc libro ita inducitur, ut ipsius sententiae 


Platonica doctrina de ideis sive de rerum vi et natura 
per se constanter opponatur, admodum est verisimile 
philosophum nostrum tum temporis primum palam si- 
gnificavisse, quantam post Socratis institutionem disces- 
sionem faceret ab eorum opinionibus, qui nihil certo 
manere et constare, omnia perpetuo flumine agitari ar- 
bitrarentur, atque ob hanc ipsam causam pristino ma: 
gistro interlocutoris partes attribuisse, Etenim Socrates 


- quum studiose in eo elaboraret, ut notiones rimandis 


singulis earum formis et partibus et invenirentur et in- 
ventae illustrarentur, Plato cognita Eleatarum de ente 
docírina sensim ac pedetentim eo adductus est, ut men- 
tis illis notitiis vim quandam et οὐσίαν per se constan- 
tem subesse crederet, Quod quidem iam ante Socratis 
obitum ita accidisse non temere suspiceris. v. Prolegomm, 
ad Plat, T. 1. P. I. p. IX sqq. Quocirca in hoc ser- 
mone et in Euthydemo fortasse prima eaque certiora 
reperiuntur idearum doctrinae vestigia, qualem philoso- 
phus postea temporis plenius accuratiusque informavit, 
Nam in Euthydemo etiam eiusmodi vestigia exstant p. 
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$01., de quo loco in. Prolegomenis ad hune dialogum 
explicabimus, | Atque, huc etiam illud, opinor; referen- 
dum est, quod Socrates in colloquii exitu sese ait so- 
mniare de ideis, hoe est eas veluti divinare: quod certe 
in adolescentem philosophum, qui nondum certa iecisset 
rationis suae fundamenta, egregie convenit. Eodem. for- 
tasse pertinet, quod Socrates se nunc quidem quaerere . 
nolle profitetur, utrum Heracliti de perpetua rerum 
fluctuatione sententia an idearum doctrina sit. praestabi- 
lior, sed hoc unum affirmat et contendit, temere agere 
eos omnes, qui ex vocabulorum origine atque vi rerum 
ipsarum naturam cognosci posse arbitrentur... liuc aliud 
quid accedit, quod coniecturam nostram vel maxime con- 
firmare videtur, Negari enim non potest dialogos Euthy- 
demi, Cratyli et Protagorae nomine inscriptos ad Pro- 
tegoram eiusque discipulos. coarguendos et refutandos 
pertinere, Nam in Euthydemo perversa Protagoreorum 
dialectica, qua ad argutas captiones et laqueos abute- 
bantur, iuvenili propemodum petulantia perstringitur: in 
Cratylo facetissime exploditur inepta ista ratio, qua 
iidem illi 44 veri cognitionem pervenire et ex vocabulorum 
originibus sua ipsorum decreta confirmare conabantur: 
in Protagora denique id agitur, ut eorum virtutis disci- 
plinam nullam esse magna orationis copia et elegantia 
doceatur, Quid igitur? haeccine opera tanta argumenti 
similitudine et cognatione inter se coniuncta maguo tem- 
porum intervallo disiuncta fuisse existimabimus? — Mihi 
quidem, fateor, ea semper visa sunt ita inter se copu- 
lata esse, ut nec scriptio eorum in diversa tempora in- 
cidere existimanda sit. lam vero Euthydemum verisi- 
militer videmur coniecisse Olymp. XCIV, in. esse literis 
consignatum, Protagorae autem annum tertium vel quar- 
ium eiusdem Olympiadis assignavimus. Quae si non te- 
mere statuimus , Cratylum probabile. est media Olymp. 
XCIV. non multo ante Protagoram in lucem publicam 
prodiisse, Quanquam si quis certiora de hac re in me- 


dium attulerit, argumentis facile concedam. — Parum ve- 


ro probabilia videntur, quae Schleiermacherus at- 
que Ástius de hac re commentati sunt. llle enim 
quod Cratylum scriptum esse censet proxime post Eu- 
thydemum atque 'Theaetetum, quibus libris tanquam cu- 
mulus accesserit, id ita est comparatum, ut argumento 
Theaeteti accurate considerato memini placere possit. 
Neque enim quae in Tliezeteto disputata sunt per argu- 
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mentum .Cratyli supplentur aut amplificantur, sed vicis- 
sim d postrema huius dialogi parte significatum est, 
id in '"Pheaeteto magnam partem exponitur fuseque illu- 
siratur| Ex quo consequens esse putamus, ut 'l'heae- 
tetum post Cratylum demum scriptum esse statuere nos 
oporteat. Non magis probabilis Astii ratio est, qui 
huic libro in scriptorum Platonicorum serie, quam con- 
stituit, locum suum assignavit post Theaetetum , Sophi- 
stam, Politicum et Parmenidem, eumque cohaerere su- 
spicatus est cum dialogis quibusdam nobis ignotis ac 
deperditis, in quibus philosophus inchoatam de linguae 
origine et natura disputationem profligaverit. At enim 
vero neque aliunde constat Platonem hunc locum in alio 
opere íractavisse, nec ulla ei cum Sophista, Politico et 
Parmenide, intercedit vel argumenti vel propositi et con- 
silii necessitudo, nec alia denique deprehenduntur signa, 
ex quibus eum post illa demum opera compositum esse 
verisimiliter suspiceris, Imo omnia suadent, ut eum a 
Platone scriptum existimemus, quo tempore iactis pri- 
mis idearum doctrinae fundamentis Heracliteos et Prota- 
goreos redarguere et confutare constituisset. Nam iu- 
venilis propemodum, sicuti in Euthydemo et Hippia ma- 
iore, in eo regnat protervitas et petulantia, ut comoe- 
diae sit similior quam dialogo in philosophiae decretis 
illustrandis occupato; idearum doctrina. etsi Heracliteo- 
rum opinionibus opponitur, tamen commemoratur sic, ut 
philosophus se de ea postea temporis. accuratius exposi- 
turum esse significet; nulla dum vestigia Pythagoricorum 
placitorum aeeuratius cognitorum reperiuntur, quae quam. 
sint in Parmenide aliisque libris frequentia, suo tem- 
pore demonstrabimus; nam qui locus huc referri unus 
potest p. 405. C., is nihil attingit praeter illam coele- 
stium corporum harmoniam, quae certe Athenis dudum 
in vulgus nota fuit *); quid quod ne Megaricorum qui- 
dem usquam habetur ratio, quos tamen in his quaestio- 
nibus tractandis versatos esse non temere coniicias. 
-Haec igitur atque alia id genus plura nobis quidem cer- 
-to videntur esse documento, Cratyli scriptionem in id 





*) Res sanequam est nofabilis, quum Pythagoreas de vocabhulo- 
rum origine disputationes agitavisse certum sit atque explo- 
patum; v. Davis. ad Tusc, 1. 25, Quodsi igitur Plato quo 
tempore Cratylum.acripsit, iam ligbuisset accuratiorem do» 
cetrinae Pythagoreae notitiam, vix eam fuisset neglecturus, 
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fere tempus incidisse , quod paullo ante significavimus, 
Quanquam tenendum est haec argumenta et ad imi- 
tudinem tantum aliquam efficiendam pertinere etta de- 
mum vim suam aíque robur accipere, si non separata sed 
in unum coniuncta spectentur, Quod si reputavisset do- 
ctus iuvenis Iosephus Müllerus Actor, Philolog. Mo- 
. pacens, T, IV. Fasc, I. a 1829, edit. p. 83 sqq. fallor, aut 
multo felicius hauc rem tractavisset, quam parum felici 
successu ab eo pervestigatam esse nemo diffitebitur. 

. Ceterum cum hac nostra disputatione conferri uti- 
liter poterunt quae disputarunt Schleiermacherus 
Opp. Platon. Vol, Il. P. Il. p. 8 — 22. Astius in 
Commentar. Societ. Philol, Lips. a Beckio editis Vol. 
ML P. 1 p. 19 — 28. et De Vita et Scriptis Plat. p. 
281 sqq. Ioseph. Socher. De Scriptis Plat, p. 162 
— 167. Heusdius Init. Philosoph. Platon, Vol, Il. 
Part. HI, .p. 191 — 98, Ioannes Classen, De Pri- 
mordiis Grammaticae Graecae p. 36 — 42., quibus 
omnibus, quantumvis ab eorum ratione discedendum fue- 
rit, hoc tamen debemus, quod eorum studiis effectum 
est, ut rem sanequam difficilem quam fieri potuit dili- 
 gentissime examinaverimus ac foriasse non prorsus infe- 
 Jiciter tractaverimus. 





EDITIONES 


Cratyli peculiares novimus duas, alteram Fischeri, 
quae prodiit 4, 1770. 8, etiam '"Theaetetum complectens ; 
alteram Heindorfii, cuius in Praefatione ad Euthyde- 
mum fecimus mentionem. Praeterea nobis utilia fuerunt 
quattuordecim Fischeri programmata inde ab anno 
1791 usque ad a, 1798, in lucem edita, quibus senex 
"doctissimus, sex priores libri sectiones pertractavit, ita 
"tamen, ut quum tironum utilitati vellet prospicere, ple- 
rumque res facillimas sermone ad taedium usque copio- 
so illustraverit. Nonnihil utilitatis attulerunt etiam Ex- 
cerpta ex Procli Scholiis in Cratylum Pla- 
tonis. ex codd, edita ab I, Fr, Boissonade, Lips. 
€t Lugd, Bat, 1820. 8, ἢ) 





*) Hic errorem quendam notare placet, quem admiserunt edito- 
res Bipontini T. 111. p. VII, qui Maximi Tyrii scholia 
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CODICE S. 


Bodleianus s. Clarkianus, Coislin, (7). 
Wat. (4). n. 225. Vat. 1 et m, 895, et 896, 
Veneti ZZ77I-X. Vindob, Y. Par. BCEFGHI 
et X, quo tamen Bekkerus in Elencho p. X, solum 
Phaedonem contineri narrat, Florentini a. b. c. d, i. 
Gudianus (quem ad rem adhibuit IIeindorf.), Zitta- 
viensis. et Darmstad, fragment, Inter eos primas 
teuent Bodleianus, Vaticanus 4, Coislin, Ve- 
net. J7., secundas Paris. G. uumero 1813. in catalogo 
signatus, Gudian, Darmst, Flor, d. Zittav, 





in Cratylum marrant exsfitisse in Biblioth, vet, Palat, eam- 
que in rem. memorant Catal, Mss. Graec. n. 386, in Monum, 
piet. et lit, p. 722. secuti, ut videtur, Harlessium ad 
Bibliothec, Graec. Vol. IIl. p. 17. At vero Sylburgium no- 
vimus in Catalogo nihil narrare, nisi in illo codice, quo 
Scholia in Platonis Cratylum, Procli nimirum, contineantur, 
etiam Tyrii Orationes XLI. comprehendi, En habes erroris 
fontem. 
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V. 388, Βούλει οὖν —] 


kerus.. 
1 P. 383. Βούλει ov» xai 
ἢ 1. Astius De Vita et Sceri- 
ptis Platonis p. 274. dialogum 
censet initio mutilum — esse, 
Quod viri docti iudicium ve- 
| reor ut guisquani sit pro vero 
habiturus; qui Plato:em memi- 
merit saepenumero  legentiuni 
animos stalim in medias res 
rapere solere. Simillinum Phi- 
lebi initium est; Ὅρα δή, o 
scio A wü λόγον μέλλεις 
παρὰ Ψιλήβου δέχεοϑαι νυνί: 
unde hot ov» rectissimo iudicio 
defendit Heindorfius. Nec 
1e js. contendags initium Sym- 
gii, Menonis, et aliorum quo- 
 xundam sermonum; in quibus 
ilem animadvertere licet ra- 

b ihren. d d - ἀναχοινοῦν τι- 
c6 d, communicare cum 
aliquo aliquid; dicuntur 
qui wliquid | ad aliquem  re- 
ferunt eius sententiam audituri; 
ideoque aliquid ad deliberandum 
et iudicanduni proponunt. Nar- 
rant autem Grammatici vetereg 


Flat, Opp. Vol, V. P. 11, 




















p" Cap. L EPM. Βούλει οὖν καὶ ES εδι 955 
ἀνακοινώσωμεν, τὸν λόγον: 


* 


Gud, οὖν oni.; quod melius sers 


. $atur. Dein Vat. 4. Ven, EX; Vindob, Gud. Zitt. Par. G,, marg. 
B., εἰ & pr. m. Flor. ἃ, c. d. ἀναχοινωσώμεϑα, quod dedit Bek- 
Nos vulgatum teneré maluimus, v; Annotat; 


Áíticos verba activo usos esse 
pro medio, ita tamen, ut nec 
hoc abstinuerint, Suidas: "Ava 
xouvocgagO cé καὶ àGvüxot- 
γῶσαις ἄμφω λέγουσι: Ξένοφῶν 
δὲ weh ἀνεξυνοῦτο εἴρηκὲν ἐν 
ταῖς ᾿Ελληνικαῖς. Herodianus 
ap. Pierson. ad Moaoerid. p. 43 

Κοινῶσαιν Asyovot μᾶλζον; οὐ 

χοινώσασϑαι. Quae observatio 
neutiquari labefactatur Moeri- 
dis iüdicio ita scribentis: "vas 
κοινῶσαι, iuxds, ὡς Θου- 
πυδίδης " ἀναχοίνωσον τοῖς φίλοις " 
ἄνακο ἐινώσασϑας, "Elisa. 
Fallof enim; aut grammaticus 
nihil aliud voluit significare, 
quam medium verbum omnibus 
Graecis commüne essé ideoque 
né Atticis quidem  eripieudum, 
Certe quidem Plato media verbi 
fóvma-usus est LachDet. p. 118, 
B. p, 119. E, Protagor. p. 237. 
A. 81. Sed idem activum po- 
suit Legg. XE. p. 413. B , quod 
cur. etiam lie tenendum censea- 
mus, eodicum momeuta vel levi- 


o 
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KP. Ei cow δοχεῖ. 

EPM. Κρατύλος φησὶν ὅδε, ὦ “Σώκρατες, ὀνό- 
μᾶτος ὀρϑότητα εἶναι ἑκάστῳ τῶν ὄντων φύσει πε- 
φυχυῖαν, καὶ οὐ τοῦτο εἶναι ὄνομα, ὃ ἂν τινες, ξυν- 
ϑέμενοι καλεῖν, χαλῶσι, τῆς αὑτῶν φωγῆς μόριον 
ἐπιφϑεγγόμενοι, ἀλλὰ ὀρϑύτητά τινα τῶν ὀνομάτων 
περρυχέναι καὶ Ἕλλησι χαὶ βαρβάροις τὴν αὐτὴν ἅπα- 
σιν. ἐρωτῶ οὖν αὐτὸν ἐγώ, [s] αὐτῷ πότερον Κρα- 
τύλος τῇ ἀληϑείῳ ὄνομα, ἢ οὔ " ὁ δὲ ἑμολογεῖ [αὑ- 


ὃ ἄν τινὲς ξυνϑ.] à 9 τὸ ἄν ἵτινες vulgo, consentientibus 


Par. EF. 
τῆς αὑτῶν φωνῆς] ν. αὑτῶν, quod Fischerus et Heindor- 


fius ex Ald, Bas. 1. 2. cod. Bodl. Gud, Zitt. Flor, b. d. i, muta« 
runt in αὐτῶν. ͵ 

B. [c2] αὐτῷ Κρατ.] Coisl. ὅτι pro εἰ, Post αὐτῷ Bodl. 
Vat, Gud. Zití, Flor. d. Veu. ΞΙΙΣ, Vind. πότερον inserunt. In 
Par. G. est πρότερον. Dein verba ?griv, ἢ oU desunt in Coisl. 
Ven, 44. Par. BCEFHIX. Vat. 1. m. Flor. a. b, d. i. Darmst. 
Videtur igitur διττογραφία olim exstitisse, ut altera lectio esset 
εἰ αὐτῷ Κρατύλης τῇ ἀληϑείᾳ ὄνομια" ó δὲ ὁμολογεῖ X*. v. λ.,) altera 
autem: ἐρωτῶ οὖν αὐτὸν ἐγώ, αὐτῷ πότερον Κρατύλος τῇ ἀληϑείᾳ 
ὄνομά ἐστιν ἢ οὔ" ὃ δὲ ὁμολογεῖ. Ex quibus recepi posteriorem 
utpote optimorum librorum auctorifate confirmatam, Dein verba 


Heindorfium,. Verbum ἐπι- 
φϑέγγεσθϑαν eodem. modo posi- 
fum Phileb., P. 18, D. μέαν ἐπ᾿ 


ter ponderantibus non erit ob- 


*?curum. 
ὃ ἄν τινὲς —] et non hoc 


esse nomen, quod quidam αὐτοῖς ὡς οὖσαν γραμματικὴν 
usurpent, inter quos de τέχνην ἐπεφϑέγξατο προςειπών. 
eo usurpando convenerit, $Sophist, p. 257. C. Respexit 


hune locum Eusebins Praep. 


linguae suae particulam 
Evang. 1l, 6. p. 515. ed. Col. 


pronuníiantes, sed re- 


cíam quandam nominum 
rationem natura esse, et 
Graecis et barbari $, eàm- 
dem omnino omnibus. E- 
nimvero Hermogenes in ea erat 
opinione, ut nomina rerum ar- 
bitraria esse crederef. v. cap. 
2. Contrarium Cratylus statue- 
bat, qui endem volebat esse 
naturalia; ^ KK«Aeiv ὄνομα, ut 
Lat. nomen appeliare pro 
usurpare, frequentius esf et 
usitatius, quam ut exemplorum 
enumeratione illusfrandum sit; 
quae si quis desiderat, is adeat 


fieri posse existimans, ut Plato ἡ 


nomine barbarorum solos He- 


braeos siguilicaverit, 
quidem in aliis aliorum barba- 
rorum linguis talis nominum 
eura non animadvertatur, | Quod 


posuisse es explosisse. de i 
B. αὑτῷ yt τι ὕτο ὄνομα 
εἶναι] Haec per 'errorem orta 


esse vel praegressum illud τῇ ἀλη- 
ϑείᾳ, h. e. ἀληϑῶς, evincit, ut quod 
in hae verborum repetitione non 
potuerit commode praetermitti, 
Ceterum etiam Herodt. S, 67. 


uando- 


ita dixit τῇ ἀληϑηΐῃγ) et 'So- 
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TQ yt τοῦτὸ ὄνομα εἶναι], Tt δὲ Σωκράτει; ἔφην 
ἐγώ. “Σωκράτης, ἢ ἡ δ᾽ ὃς. Οὐκχοῦν καὶ τοῖς ἄλλοις 
ἀνϑιρώποις πᾶσιν, ὅπερ χαλοῦμεν ὄνομα ἕχαστον, 
τοῦτ᾽ ἔστιν ἑχάστῳ ὕνομα, Ὁ δέ, Ovxovv σοί ys, 

ἢ δ᾽ ὅς, ὄνομα “ρμογένης» οὐδὲ ἂν πάντες χαλῷ- 
διν ἄνϑρωποι. Καὶ ἐμοῦ ἐρωτῶντος χαὶ προϑυμου . 
μένου εἰδέναι, 0 τί ποτε λέγει, οὔτε ἀποσιχιρεῖ οὐδέν, 984 
εἰρωνεύεταί τὲ πρός με, προςποιούμενός τι αὐτὸς ἐν 
ἑαυτῷ διανοεῖσϑιιν ὡς εἰδὼς περὶ αὐτοῦ, ὃ εἰ βού. 


αὐτῷ γε τοῦτο ὄνομα εἶναι videntur ex glossemate oría esse, atque 
desunt in edit. Bas. 2. Ficino, Hodl, Ven. 717. Coisl Par, 
- BCEFHX. Vat. 1. m. Flor. a. i, In Bodl. et Ven. 17]. tamen 
margini adseripía leguntur. Flor, b. e. habent ó δὲ ὀμοζογεῖ αὖ-- 


τῷ reliquis omissis, 
T δὲ 


Σωχράτει] δοὶ Vat. et pauéi alii, eum vett. editt, 


|." Dein ἐγὼ post ἔφην om. Coisl, Ven. Jf. Par. BKFHIO. Vat. 1, 


-* m, Flor. à. b. c. i. Darmst. 


καὶ τοῖς ἄλλοις ἀνθῥώποις] In Ald. Bas. 1, Steph. et 


paucis codd. mss, ἀνϑρώποις deest , 


scripturae compendium- «votc. 


4 P. 384. 
πρὸς ἐμέ, sed v, ad Protagor. p. 
op. 211. A. 


phocles áp. Clem, Alex. Pros 
íirepí. p. 48. B. et Strom. 5. 
p. 603. B. ed. Colon. ταῖς ἀλη- 
ϑείαισιγ,) quos conparavit Fi- 
d. scher. 
h Τί δὲ Σωκράτει] int. τῇ 
᾿ ἀληϑείᾳ ὄνομά ἐστιν “Σωκράτης. 
— Nam ita omissis verbis insiti- 
 eiis haec ;explenda sunt. — 
ὅπερ καλοῦμεν ἕκαστον estt 
uemque appellamus, 
um est enim, ne ἕχαστον 
t eT neutro icu acei- 












τινα ὄνομιὶ, de aliqua 
men usurpate, aliquem 
iomine appellare, repé- 
r infra. p. 400, . περὶ ὁνο- 
», ἅτια ποτὲ ἑαυτοὺς κα- 
᾿ λοῦσιν, Xenoph, Mem. II. 211, 
Leod τί ποιοῦντας τὸ ὄνομα τοῦ- 
k πὸ καλοῦσιν; Id, Oecon, 7, 3, 
ΓΕ ΓῚ 
Ju 


£: 


ἐξρωνεύεταί τὲ πρὸς pé] Heindorf, 


€uius omissionem, peperit 


correxit 
335. A. Gorg. p. 489, E, Lysid, 


» 


καλοῦσί μὲ τοῦτο ΄ τὸ ὄνομαι 
Etiam dativus personae vel rei 
formulae additur, sicuti infra 
p. 385. D. p. 419, C. E. Poli- 
lié, p. 219. E. al. Kec infres 
quens est καλεῖν ἐν ἐπὲ tw 
quod legilur infra p, 433. E. 
et sexcentis aliis loeis. conf, 
Matthiàe Gr. G. 420. 2. bi 


— τοῦτ᾽ ἔστι, i. e τοῦτ᾽ y^ - 


"*o0c ἔστιν. 

Οὔκουν col 
Ἑρμογένης] Negabat Craty« 
lus faceté in amicum ullo mo- 
do Hefrmogenis notüemn corveni- 
fé. Hermogenes eniin neque 
disertus fuit aut facundus, ut 
ipsé ait p. 408. B., neque dives 
et ópulentus, sicut ex μι 284; 
C. pérspicitur. conf. p. 407, 
E sd. 


P. 384. οὔτε ἀπούαφεῖ--" 


εἰρ. τὲ] 
9* 


lta post οὔτε nont 


yt — ü»opna : 
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λοιτο σαφῶς εἰπεῖν, ποιήσειεν ἄν xat ἐμὲ ὁμολογεῖν 
καὶ λέγειν ἅπερ αὐτὸς λέγει. εἰ οὖν πῃ ἔχεις συμβα- 
λεῖν τὴν Κρατύλου μαντείαν, ἡδέως ἂν ἀχούσαιμι. 
μᾶλλον δὲ αὐτῷ σοι ὅπῃ δοχεῖ περὶ ὀνομάτων ὀρ- 
ϑότητος, ἔτι ἂν ἥδιὸν πυϑοίμην, εἴ cov βουλομένῳ 


. ἐστίν. ; 


* PA 7 
ZO. 'Q παῖ Ἱππονίχου ἹἙρμόγενες, παλαιὰ πα- 


ροιμία, ὅτι χαλεπὰ τὰ καλά ἐστιν ὅπῃ 
καὶ δὴ χαὶ τὸ περὶ τῶν ὀνομάτων οὐ 
χάνει ὃν μάϑημα. εἰ μὲν οὖν ἐγὼ ἤδη 


ἔχει μαϑεῖν" 
σμιχρὸν τυ)- 
ἀκηχόη παρὰ 


Β. ἤδη ἀκηκόη)]) Bodl et a » m. Coisl. ἀκηκόει. uude 
emergit Atticum ἀχηκόηγ ἃ Bekkero in locum vill ἀχηκόειν sut- 


fectum. 


οὐδὲν ἂν ἐκώλυε) V. ἐκώλυσε, quod iam Heindorfius e Gud, 


raro in altero membro τὰ in- 
Yerri ad Protag. p. 309. B. Me- 
nex. p. 239. C. al. ohservavi- 
mus, — ἀποσαφεῖ, i. e, σα- 
ὥς λέγει. * 
γέρα; Ὁ τὴν Κρατύλου 
μαντείαν) Cratylus enim sen- 
fentiam suam non aperte εἴ 


elare, sed tecíe et obscure in-. 


dicaverat, cuiusmodi oratione 
vaticinantes uti solent.  Quo- 
circa μαντεία est sententia 
obscure prodita tecteque 
significata, apteque additur 
συμβαλεῖν, coniicere, For- 
tasse simul respicitur eo, quod 
Cratylus Euthyphroni vati his 
in rebus multum tribuebat. 

Ὦ πὰν Ἱππονέκου —] 
Est hic iu notissima illa gen- 
te Hipponicus alter, Calliae IF. 
fiilüs, conf. Thucyd. HE. 9]. 
Athen. V, p. 218. Plutarch. 
Alcib, p. 195. ^ Andocid. Orat, 
᾽ν, p. 296. * Heindorf. Piu- 
τὰ de his rebus dabit Boeck- 
hius De Oeconom. Athen. T, 
11. p. 15 sqq., quo loco doctis- 
sime de gente Calliarum expo- 
suit, De proverbio, χαλεπὰ τὰ 
καλά v. praeter Sehol, ad h. Il, 
De Rep. IV. p. 435, €. VL. p 


: urbanissimae aH 


491. D. Hipp. mai. p. 304. E. 
Ad Solonem auctorem illud re- 


ferunt Hesychius s, v. X«- 
λεπά. Zenobius Paroem. 6, 
38. Phavorinus, alii, 


B. οὐ σμεκρὸν τ. h. e. 
non facile. Euthydem. p. 
215. D. ἅτε μεγάλου ὄντες τοῦ 
ἐρωτήματος. Phaedom. p. 62. B. 


δ᾽ μὲν οὖν ἐν ἀποῤῥήτοις “λεγό-- 


μενος περὲ αὐτῶν λόγος — μές 
γας τέ τις ἐμοὺ φαίνεταν καὶ οὐ 
ῥάδιος διιδεῖν, — 


παρὰ Προδίκου τὴν πεν- 
τηκοντάδραχμον ἐπ.}  Le- 
pide simul et. sophistae iactan- 
tiam cavillatur , qui se profi- 
tebatur. τῇ πεντηκονταὺ ἄχμῳ ἐπι- 
δείξει tantum posse efficere, et 
suam ipsius angit paupertatem, ἢ 
quae ipsom. prohibuerit, quomi- 
nus &cholis Ps pretiosiori- 
bus ideoque scilicet utilioribus 
interesse potuerit, ut profecto i 
totus bic locus süavissimae je 
sionis. Fog | 
perfusus sit. Non ὃ »surde Prom 
clus p. Y.s Ὅτι εἰρωνευόμενος ὦ 
γνὺν ὃ “Σωχράτης ᾿διαβάλλει τὸν | 
σοφιστὴν Πρόδικον. dx γὰρ s | 
δοαχμιαΐας, ὡς ἔοικεν, ἐπεδεί suc | 


ij 
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ἕτοιμός sius καὶ coi xoi 


ὑποπτεύω αὐτὸν σχώπτειν " 


Vat, 1. m, Flor. a. b. c. 


«1. errore. 
al. oxontiv, utrumque vitiose. 


7e BEL ive ma EFI CURIE Que RrA δ: ILE Ceu MAS ὡς." 


κατέγνω xal τὴν πεντηκοντάδρα- 
χμον ἀπατηλὴν οὖσαν. De So- 
cratis cum Prodico familiaritate 
et consuetudine nobilissimi sunt 
| loci Protagor. p. 341. A. Char- 


amid. p. 163. D. Docuisse so- 
« phistam ita, ut pro argumento- 
rum vel etiam audientium diver- 
sitate diversam exegerit institu- 
íionis mercedem, ἜΝ etiam 
seriptor Axiochi e. 6,, qui eum 
ait modo drachmae dimidium, 
modo binas, modo quaternas 
. " drachmas a singulis discipulis 
: accepisse, Hoe igitur loco di- - 
scimus Prodicum inter alia etiam 
περὶ ὀνομάτων ὀρϑότητος scho- 
ον Jas habuisse, quarum pretium 
esset quinquaginta diachmarum, 
h. e. 'r undecim thalero- 
rum, et quod excurrit: idque 
eliam Aristot, Rhetor. ΕΠ, 
414. Scholiast. ad Aristoph. Nubb. 
wv. 360. et Suidas 8. v. IIgo- 
t40g testimonio sua confirmant, 
ocratis paupertatem autem in 
vulgus noiam imuliumque exage 
. "geratam fuisse certissime con- 
|. $tat e Xenoph. Oecon. Il. 3., 
— ..eum quo loco contendas Plat, 
| "Apolog. p. 22, B. Quocirca 
.. ἦρθε hoc loco eius non sine ur- 


' 
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Προδίκου τὴν πεντηχοντάδραχμον: ἐπίδειξιν, ἣν ἀχού- 
οὐ σαντε ὑπάρχει περὶ τοῦτο πεπαίι 
ἐχεῖνος, οὐδὲν ἂν ἐχωλυέ σε αὐτίχα μαλα εἰδέναι 
τὴν ἀλήϑειαν περὶ ὀνομάτων. ὀρϑότητος" viv δὲ οὐχ 
ἀχκήχοα, ἀλλὰ τὴν δραχμιαίαν" οὔχουν οἶδα, πῇ πο- 
τὲ τὸ ἀληϑὲς ἔχει περὶ τῶν τοιούτων, συ ητεῖν μέντου 


ὕσῆαι, ὥς φησιν 


Κρατύλῳ κοινῇ. ὅτι δὲ οὔ 


φησί σοι ἹῬρμογένη ὄνομα εἶναι τῇ ἀληϑείῳ , ὥςπερ 


οἴεταε γὰρ ἴσως σὲ χρη- 


mufavit, consentientibus Vaf. Coisl. Ven. X. Par. BCEFGHIX. 
Dein Darmst, et Par. G. δραχμαίαν. 


€. οὔ φησί σοι] φήσει Vat. Flor. d. et pr. Bodl. cum Ven. 
Mox Zitt. Ven. IJ. óxozzc. Gud. Flor. a. e, Par. CH. 


banitate quadam mentionem in- 
iecit. 


€. σοὶ Ἑρμογένηὴ ὄνομα 
εἶναι} Latini dicunt Est ti- 
bi nomen Hermogenes, 


Hermozenis et Hermoge- 
ni: Graecis, quod sane mireris, 
non fuit tapta hoc in genere 
concessa libertas, qui in hac 
formula genitivi atque dativi 
usu prorsus abstinuisse reperi- 
untur, v. Heindorf, ad h. I. 
et ad Theaet, p, 150. A. Mat- 
thiae Gr. $. 808. Ex quo 
gperspicuum esí, eur vulgatum 
'Eouo; /£vtu tolerari non possit, 


ὥςπερ ὑποπτείω αὐτὸν 
σκώπτει») Fallitur Heiudor- 
fius haec interpretans: prope- 
modum suspicor, | Neque 
enim ὥς περ usquam sie usurpa- 
tum reperitur, ut sit prope- 
modum; id quod nec exempla 
ἃ viro docto huc allata evin- 
cunt, in quibus omnibus vocula 
uf Lat. quasi inservit mitigan- 
dae comparationisaudaciae vel in- 
solentiae. Longius etiam H eu s- 
dius ἃ vero aberravit, qui 
Specim. Crit, p. 19. legendum 
eensuit ; "ὥςπερ λέγεις) ὑποπτεύω 
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μάτων ἐφιέμενον χτήσεως ἀποτυγχάνειν ἑχάστοτε. 
ἀλλ᾽, ὃ νῦν δὴ ἔλεγον, εἰδέναι μὲν τὰ τοιαῦτα χα- 
λεπόν, εἰς τὸ χοινὸν δὲ χαταϑέντας χρὴ σχοπεῖν, 
εἴτε ὡς αὺ λέγεις ἔχεν, εἴτε ὡς Κρατύλορ. 

, Cap. Hl. EPM. Καὶ μὴν ἔγωγε, ὦ Σξώχρατες, 
πολλάκις δὴ καὶ τούτῳ διαλεχϑεὶς καὶ ἄλλοις πολ- 
λοῖς, οὐ δύναμαι πεισϑῆναι, ὡς ἄλλη τις ὀρϑότης 
ὀνόματος ἢ ξυνϑήκη χαὶ ὁμολογία, ἐμοὶ γὰρ δοκεῖ, 


D. ὡς ἄλλη τις ὀρϑότης Sic Bodl. Vaf. A. Coisl. Ven. 
45. Vindob; Par. BCEFGHIX. Vat. 1. Gud. Zitt. Darmst. Flor, 
B. b. c. "ἢ Vulgo ὡς ἄλλη τίς ἔστιν ὀρϑότης. 

τοῦτο εἶναν τὸ ὀρϑόν] xal vulgo post cives interpositum 
delevi auctoritate codd, Bodl, Ven. 5112, Vind. Par. G. Gud. 
Elar. d. Zitt, Certe ordo hic debuerat esse; τοῦτο καὶ εἶναι τὸ 
ὀρϑόν, quod requirebat Heindorfius. 

οὐδὲν — ὀρϑῶς ἔχειν τοῦ προτέρου κειμένου] Haec 
in Ald. Bas. 1, Steph. sic scripta. leguntur; οὐδὲν ἥτιον τοῦτ᾽ εἷ- 
vos ὀρϑὸν τὸ μετατεϑὲν voi πρύτερον κειμένου, ὥςπερ τοῖς olwé- 
ταῖς ἡμεῖς μετατιϑέμεϑα. οὐ γὰρ φύσεν x. τ. À. Sed ed. Bas, 2, 
com Bodl. Yat. 4, Ven. ZII X Y. Par. 6. Flor. b, i. Zitt. Darmst. 
οὐδὲν ἧτιαν τὸ ὕστερον ὀρϑῶς ἔχειν τοῦ προτέρου, ὥςπερ τοῖς oi- 
πκέταις μετατιϑέμεθα, οἱ D ἧττον. «τὸ ὕστερον ὀρϑῶς ἔχειν τοῦ n90- 
φέρου κειμένον" οὔ γὰρ quate x. T. 4, Et sic edere non dubitavimus, 


αὐτόν dx. Enimvero dicía haec 


fer deos sibi nullos superesse 
gunt frequentissima loquendi amicos dicit apud Xenoph. 
forma pro: ὥςπερ ὑποπτεύω, Symp. Il. 14. IV. 41 — 650. 


φχώπτει, vel, QmissQ ὥςπερ, pro 


At rei familiaris angustiae, in 
ὑποπτεύω αὐτὸν σκώπτειν. Plu- 


quibus frater versabatur, pro- 


Yima id genus exempla canges- 
si ad Phaedr. p. 270. E., qui- 


bus perlustratis omnis de hgc- 


loco sublata erit dubitatio. Xo- 
dem modo interpretaudus est 
locus p. 899. D. ὥςπερ ταίνυν 
μοι δοχεῖ τούτοις ἑξῆς εἶναί τὸ 
χρῆμα, ubi rursus egravit Hein- 
dorfiu s. 
σὲ χρημάτων ἐφιέ- 
μενον -- Groen van Prin- 
sterer Prosograph. Plaf. p. 
. 224.  ,lnucertum esf, inquit, 
quo casu ad egestatem filius sit 
redactus opulentissimi  Hippa- 
niei: hominum frgude fortasse, 
à quorum malitia multum se 
queritur perpessum Cratyl. p. 
p. 380. A. B., unde etiam prae- 


fecto Calliae non fuerunt hono- 
ri: quorsum pertinent verba So- 
cratis Cratyl. p. 391. €C.** conf. 
Xenoph. Mem. Il, 10, 3. IV, 
8, 4. ibique SBchneiderum, 
'εὸς τὸ κοινὸν δὲ κατα- 
θέντας -- 1] Similiter Phileb. 
p. 14. B. τὴν τοίμυν , mim 
τὰς ὦ, Πρώταρχε, τοῦ ἀγαϑοῦ 
τοῦ v' ἐμοῦ καὶ τοῦ σοῦ μὴ 
ἀποκρυπτόμενοι, κατατιϑέμντες δὲ 
εἰς τὸ μέσον τολμῶμεν w. v. À. 
D. ἕτερον μεταϑῆται]Ἶ et | 


si rursusquidem hoe com-- 


muíet cum alio neque il- 
lud amplius usurpet. Nam 
μετατίθεσθαι vy ἕτερον est fa- 
cta mutatione aliud quid 
ponere, quemadmodum μέτα- 
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ὅ τι ἄν τίς τῷ ϑῆται ὄνομα, τοῦτο εἶναι τὸ ὀρ- 
ϑόν" xci ἂν αὖὐϑὶίς yt ἕτερον μεταϑῆται, ἐχεῖνο δὲ 
μηχέτι χαλῇ; οὐδὲν ἧττον τὸ ὕστερον ὀρϑῶς ἔχειν 
᾿ [τοῦ προτέρου], ὥςπερ τοῖς οἰχέταις ἡμεῖς μετατιϑέ- 
μεϑα , οὐδὲν ἧττον τοῦτ᾽ εἶναι ὀρϑὸν τὸ μετατεϑέν 
τοῦ πρότερον χειμένου " «οὐ γὰρ φύσει ἑκάστῳ περυ- 
χέναι ὄνομα οὐδὲν. οὐδενί, ἀλλὰ γόμῳ καὶ ἔϑει τῶν 


Sed prius illad τοῦ προτέρου quum ef per se suspectum sit neque 
legatur in Gud., uncis seclusimus. Flor. d. habet: οὐδὲν ἧττον 
τὸ ὕσίερον ὃ ὀρϑῶς ἔχειν τοῦ προτέρου ὥςπερ τοῖς οἰκέταις ἡμεῖς μὲ- 
“πατιϑέμεϑα, οὐδὲν ἥτιον τὸ ὕοτέρον ὀρϑῶς ἔχειν τοῦ προτέρου πει- 
μένου" οὐ γὰρ φύσει χ. τ. À. Flor. c. praebet: οὐδὲν ἥττον τὸ 
ὕστερον ὀρϑῶς ἔχειν TOU προτέρου" ὥςπερ τοῖς --- sed eadem manus 
in marg. οὐδὲν ἧττον εἶναι ὀρϑὸν τοῦτ᾽ εἶναι τὸ μετατεϑὲν τοῦ 
προτέρου χευμέγου- Cornarius. ex cod. Hassensten. legendum pu- 
tabat: οὐδὲν ἥττον τὸ ὕοτερον ὀρθῶς ἔχειν τοῦ προτέρου, ὥςπερ 
τοῖς οἷχ. verbis: οὐδὲν ἧττον τοῦτ᾽ εἶναι ὀρϑὸν τὸ μετατε ἐν τοῦ 

προτέρου χειμιένου tanquam glossemate reiectis, Et inclusit. 
cinis 1, Bekkerus, Meindorfius priore τοῦ προτέρου κειμένο 
leío omnia recte se habere arhitratur. Beckius primitus scriptum 
.fuisse censet: οὐδὲν ἧττον τοῦτ᾽ ἔχειν ὀρθῶς, τὸ μετατεϑέν, ὥςπερ 
— μετατιϑ. οὔ γὰρ φύσει x. t, à. reliqua esse interpretum addi- 
tamenta. ; 





! 


ἄλλειν — quoque usurpari ad 
haedr. Ρ- 241. A. ostendimus. 

οὐδὲν ἧττον τοῦ τ᾽ εἶναν 
ὀρϑὸν--τοῦ πρότερον κει- 
μένου} Haec Cornarius tan- 
quam ineptum glossema abii- 
cienda censuit. In quo miror 
ei assentiri I. Bekkerüm, qui 
uncis adhibitis et ipse suam de 
iis prodidit animi suspicionem, 
quum famen Heindorfius ver- 
borum rationem optime diluci- 
davisset, Nimirum nemo, opi- 
nor, in his offenderet , si scri- 
ptum legeretur: ὥςπερ γὰρ τοῖς 
οἰκέταις ἡμεῖς x. v. À. 
íum abest, ut coniunctio aliqua 
requiratur, ut ea consíanti fere 
loquendi consuetudine ' omissa 
sit. v. ad Gorg. p. 448. FK, 
Kemp. VIH. p. 557. C,, qui 10- 
cus etiam eo nomine hovic si- 
millinus est, quod eadem ite- 
ratur sententia. Oix évavomni- 


Sed tan- : 


no. quidem sunt domestici, 
Sed ea fuit Graecorum huma- 
nitas, ut isto vocabulo etiam 
appellarent servos, quemad- 
modum Romanos novimus iis 
familiae et familiarium 
nomen imposuisse. v. Athenae- 
us VL. 19. Pollux HI 82. 
Schol. ad Aristoph. Nubb, ἢν. 
5. Eustath. ad lliad. ε΄, p. 
566. 12. Odyss. p. 1425, 5. ed, 
Rom. Seneca Epist.,47. Ma- 
crob. Saturn. E, 9. Aptissime 
hoc nomine usus est Plato Sym- 
pos. p. 210. D., ubi non assen- 
tior Hommelio ὥςπερ ὅ íx£-, 
τῆς corrigenti, Iam vero quum 
nomina servorum varia essent 
a(que ducta ex variis causis ef 
opportunitatibus, fieri sane pote- 
rat, ut illi pro arbitrio domi- 
norum. modo hoc modo alio iu- 
signirentur, quemadmodum apud 
mosirates, qui ab alio Frie- 
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ἐϑισάντων τὲ zai χαλούντων. εἰ δὲ m ἄλλ᾽ Ἢ ἔχει, 
E ἕτοιμος ἔγωγε καὶ μανϑάνειν καὶ ἀχούειν οὐ “μόνον 
παρὰ Κρατύλου , ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ἄλλου ὁτουοῦν, 


985 XQ. Ἴσως μέντοι τι λέγεις, ὦ ἹἙρμόγενερ" ὅκε-- 





ψώμεϑα δέ. ὃ ἂν 27 χαλεῖν τις ἕχαστον, τοῦϑ᾽ ἐχά- 
στῳ ὕνομα; 
EPM. "Eworwe δοχεῖ. ὧν 
XO. Koi ἐὰν ἰδιώτης καλῇ, καὶ ἐὰν πόλις; 
EPM. Φημί, | di 
v 


XO. Τί ovv, ἐὰν ἐγὼ χαλῶ ὁτιοῦν TOV ὄντων, 
οἷον ὃ νῦν καλοῦμεν ἄνϑρωπον, ἐὰν ἐγὼ τοῦτο ἵπ- 


7 «“ - e E 
πον früpgryopsias ὃ δὲ γῦν ἵππον, ἄνϑρωπον, ἔσται 


ὃ ἂν 97 καλεῖν] σῆς Coll Ven, 4. Par. 1X. Vat, | l. 
T. b. i. Steph. qii. Recte plerique omnes cum Bodl. 97. 
v. &nün. -Dein vulgo τοῦτ᾽ ἔστιν. Sed ἔστιν om. Coisl. Ven. «12. 
Par. ΒΟΚΕΉΙΧ. Vat. 1. m. Flor. a. b. c. d., quod, etsi optimi 
tenent, tamen quia ceteri tanto consensu abiiciunt ; €X glossemate 
ortum "putamus, 





correctione opus, Similis exem- 
pla constructionis collegit P or- 
son, àd Eurip. Orest. v. 1662, 


drich vocatur, apud alium Io- 
hann audit. Mores Graecorum 
hoc in genere descripsit H em- 


sSterhusius «a Lucian. Tim. Eurip. Troad, v. 1063. κακὴ 
δ. 223. T: /f5'p. 102 sq.' ed. Saveivat, xc vrais σωφρονεῖν 
. €raev. Ceterüm lepidum est  JIaoatos $1 g&, lon. v, 14. "Iu- 
quod narrat Am monius Her- γὰ δ᾽ aUTOY, χκτίστορ᾽ ᾿ἠσιάδος 
mias ad Aristot. De Interpret, χϑονός, Ὄνομα κεκλῆσθαι 
p. 31 sqq. Diodorum Cronum, ϑήσεται x«9" Ἑλλάδα. Qui- 


ut nomina arbitraria esse evin- 
ceref, servis suis particularum 
imposuisse nomina, ut unum 
conclusivae nomine 42214 μὴν 
appellaret, alios aliis. 


ἕτοιμος ἔγωγε] sc. εἰμί, 
y. ad Lachet, p. 180. A. δέῃ 
verbo supra p. 384. B. συζητεῖν 
μέντον ἕτοιμός. εἶμι καὶ σοὶ καὶ 
Kat κοινῇ. : 


P. 385, ὃ ἄν 97 γχαλεῖν 
τις ἕχαστον] Heusdius 
Speecim. p. 79. aut à ἂν 97 καὶ 
καλῇ τις Seribendum censet aut 
95 in ϑέλη mutandum, Neutra 


bus addit Schaeferus Pau- 
san. IV. 23. f. ὄνομα δὲ τῇ 
πόλεν μετέϑεσαν ἹΜεοσήνην ἀντὶ 
Ζάγκλης καλεῖσϑαι. Ἀ 

Καὶ ἐὰν ἰδιώτης καλῇ, 
καὶ ἐὰν πόλις) Mta saepe 
iunguntur ἰδιώτης καὶ πόλις, V. 
Gorg. p. 507. E. Alcibiad, 1, p. 
184. E. De Rep. VI. p. 501. 
A. VII. p. 536. A. Legz. L. p. 
645. B. lbid. p. 641, A al. Plu- 
ya  suppeditabunt . interpretes 
Demosthen. Apparat. 
Schaefer, . IV. p. 4. 

Tí οὖν, : ἐγὼ καλῶ 
ὁτιοῦν] Quid. igitur, ego 
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δημοσίᾳ μὲν ὄνομα P, di TQ αὐτῷ, ἰδίᾳ δὲ ín- 
πος; xci ἰδίᾳ μὲν αὖ ἄνϑρωπος, δημοσίῳ δὲ ἵππος; 


οὕτω λέγεις; 
ΕΡΜ. “Ἔμοιγε δοχεῖ. 
Cap. II. 


22. Φέρε δή μοι τόδε εἰπέ. & καλεῖς 


τε ἀληϑῆ λέγειν καὶ ψευδῆ; 


ΕΡΜ. "ἔγωγε, 


ΣΩ, Οὐκοῦν εἴη ἂν λόγος ἀληϑής, ὁ δὲ vod 


EPM. Lev. yt. 
XQ. 7AÀp' 

ἔστιν, ἀληθής" ὃς δ᾽ ἂν 
EPM, Ναί. 


P. 385. 
Bodl. Cois. Vat. J. "Ven. £X. 


tamen Bodl. 


"dunt: τί γὰρ ἂν ἄλλο τις q^ 


^ 


si alicui rei nomen dm 
pono? quid tum fiet? Male 
. haec vulgo erant distincta sic, 
ut post τό οὖν hota interro- 
gandi, post τῶν ὄντως autem 
comma interponeretur. Quem 
errorem primus Bekkeruysus- 
tulit. . Etiam post &v9. in 
locum maioris 
ὑποστίγμην suffecimus, Mox ne 
mireris encliticam in verbis D£oe 
ξ δή μον τόδε εἰπέ ita prae- 
missam, tritus sane hic usus 
loquendi "est et maxime pervul- 
ἢ gatus, v. ad Phaedr. p. 268, A. 
lon. p. 535. B. Errant autem 
, qui post P1 interpungunt, 


nro meleste vC lm 


rc ere 






| B. εἴη ἂν λόγος ἀληϑή ς] 
DO. 6. εἴη ἂν ὃ μὲν λόγος ἀλη- 
— 94s v. ad Protagor. p. 380, A. 
Remp. V. p. 451. D. Summa 
eorum, quae 8 Socrate et Her- 
mogene hoc loco disputantur, 


K^ redit, Docet Sucrates, qui 
TE 


£^ 


interpunetionis. 


οὖν οὗτος, ὃς &v τὰ ὄντα λέγῃ (ὡς 


ὡς οὐχ ἔστι, ψευδής 


Καὶ ἐὰν msi Editt, bis dv praebent invitis 


Vind. Par. ἃ. Vat. 1. m, Flor. 


b. d. Darmst. Zitt. Mox iidem libri ἐὰν ἐγὼ pro ἂν ἐγώ, excepto 


B. Ἔκοιγε δοκεῖ] Post haec verba Par. G. et Gud. ad- 


rebus velit nomina imponere, 
eius arbitrium non esse libe- 
rum nullisque legibus adstrictum, 
sed ea potius norma dirigendum 
esse, ut in legendis vocabulis 
ipsa rei cuiusque natura vel 
maxime spectanda sit et obser- 
yanda. Sicuti enim oratio vera 
habeatur ea, quae tota eum μ8-- 
tura rerum, ad quas pertineat, 
concinere nec ab ea ullà in 
parte discrepare videatur; ita 
nomina quoque, utpote oratio- 
nis partes, referre naturam re- 
rum, quas iudicent, debere. Ex 
quo Socrates consequi vult, ut 
recta nominum ratio ab ipsarum 
rerum matura neque ab homi- 
num arbitrio et voluntate peu- 
dere exisiimanda sit. ^ Neque 
tamen Hermogenes his expositis 
ἃ 8uà recedit sententia, negat- 
que pertinaciter sibi impositio- 
nem-nominum aliam rectam es- 
se videri, nisi arbitrariam, 
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XQ. στιν ἄρα τοῦτο, λόγῳ λέγειν τὰ ὄντα 


τε χαὶ μὴ; 
EPM. li«vv γε. 


ΣΩ, Ὁ λόγος δ᾽ ἐστὶν ὁ ἀληϑὴς πότερον ὅλος 


μὲν ἀληϑής, τὰ μόρια. δ᾽ 


αὐτοῦ οὐκ ἀληϑῆ; 


 EPM. Οὔκ, ἀλλὰ καὶ τὰ μόρια. 


ΣΩ, Πότερον. δὲ τὰ μὲν μεγάλα μόρια ἀλκθξ, 
τὰ δὲ σμικρότερα οὔ; ἢ πάντα: 


ἜΡΙΜ. Πάντα, οἶμαι ἔγωγξ. 


XO. Ἔστιν οὖν ὅ τι λέγεις λόγου σμιχρότερον 


μόριον ἄλλο ἢ ὄνομα; 


ἘΡΙΜ. Οὔκ, ἀλλὰ τοῦτο σμικρότατον: 


£4. Καὶ τὸ ὄνομα ἄρα τὸ τοῦ. ἀληϑοῦς λό- 


γου λέγεται; 
EPM. Noi. 
ZA. 


᾿ἡληϑές ye, ὡς gus. 


πότερον ὅλος μὲν ἀληϑιηής μὲν ὅλος Coisl. Ven. 4f. Par, 


BCEFHIX. Vat. 1, 
Par. €. τὰ δὲ σμικρότερα οὔ; 


m. Darimst. Flor. a. b. c. i. 
Vulgo erat τὰ δὲ V οὔ; 


Mox Gudian. 


€. Καὶ τὸ ὄνομα ἄρα τὸ τοῦ GÀ] Pro τὸ ὄνομα multi 


vel τοῦτο órope vel solum «τοῦτο praebent. 


Male. Pro ἄρα vett. 


editt. ἄρα, quod. ab Heindorfio correctum ex Flor. d. mutavimus. 
μόριον οὐ ψεῦδος;} Steph. de coniectura Cornarii dedit 


ψευδές. male, v. ànn. 


Ἔστιν ἄρα τοῦτο; λόγῳ 
λέγειν] Fieri igitur hoc 
potest, ut quis oratione 
possit et quae sunt et 
quaenon sunt dicere? Nam 
verba λόγῳ λέγειν — καὶ μή; 
pronomini τοῦτο per epexegesin 
adiiciuntur, in qua ratione ne 
quis. articulum requirat, vide 
quae de hac loquendi ratione 
ad Criton. p. 46. A. Euthydem. 
p. 286. EK, et alibi scripsimus, 
Ceterum. vere Heindorfius 
censet tangi hoc loco celeberri- 
mam illam sophistarum cavilla- 


tionem fieri posse negantium, 
ut quis τὸ μὴ ὃν diceret falsa- 
que loqueretur aut mentiretur.- 
v. infra p. 429. C. D. Sophist. 
p. 231. A. 260. C, Aristotel. 
Metaph. IV, p. 119. ed. Brand. 
Isocrat. Encom. Hel. p. 231 
sq. et quae ad locum Euthyde- 
mi p. 285. A. — 288. A. in 
Prolegomenis ad eum librum 
disputabimus. 

€. và δὲ σμικρότερα οὐ] 
Comparativo utitur, quia veluti 
praeparatur proximum illud. Ao- 


γου op edi osse ον pir E 


Po 


CRATYLUS, 43 


. EPM. Nai. ^ 


XQ. To δὲ τοῦ ψευδοῦς μόριον οὐ ψεῦδος ; 
EPM. φημί. 


“ΜΆ Ἔστιν ἄρα ὄνομα ψευδὲς καὶ | ἀληϑὲς λέ- 


, εἴπερ xai λόγον: - 

ΕΡΜ. Πῶς γὰρ οὔ; 

OQ. Ὃ ἂν ἄρα txectog φῇ τῷ ὄνομα εἶναι, 
τοῦτό ἐστιν ἑχάστῳ ὄνομα; 

EPM. Nai. he 

CQ. ἮΙ xei ὁπόσα ἂν φῇ τις ἑχάστῳ ὀνόματα 
εἶναι, τοσαῦτα ἔσται; χαὶ τότε, ὁ ὁπόταν φῇ; 

EPM. Οὐ γὰρ ἔχω ἔγωγε, ὦ “Σώκρατες, ὀνό- 
ματος ἄλλην ὀρϑότητα ἢ ταύτην, ἐμοὶ μὲν ἕἔτε- 
ρον εἶναι καλεῖν ἑκάστῳ ὄνομα, ὃ ἐγὼ ἐθέμην, σοὲ 
δὲ ἕξερον, ὃ ἂν σύ. οὕτω δὲ xci ταῖς πόλεσιν ὁρῶ 
dig ἑχάσταις ἐνίοτ᾽ ἐπὶ "roig αὐτοῖς χείμενι νόμα- 
τα, χαὶ “Ἕλλησι παρὰ τοὺς ἄλλους ἕίλληνας, καὲ 
“λλησι παρὰ βαρβάρους, 






9, ἂν ἄρα —] Bodl. à ἐὰν ἄρα, errore frequenti. 
TA. ἂν φὴ ttc] Sie Bodl. Vat. 4. Ven. ZI . Vind. Par. 
G. Gud, Flor. a. d. Ziti, Vett. editt. ὁπόσα ἄν τις φῆ. ] 


ἑκάσταις ἐνίοτ ἐπὲ τοῖς αὐτοῖς] V. ἰδία ἑχάσταις ἐπὶ 
v. α. Bodl, Vat. 4. Ven. EIIX. Vind, Gud, Flor. d, Zitt. £x«- 
σικις ἐνίοις ἐπὶ τ. «. ., unde recte Buttimannus extudit ἐνέοτ᾽ , quod 
etiam Bekkerus restitui, Coisl. Par. BCEFIH X. Vat, m. Fior. 
a. b. c ἦν cun; Bas. 2. ἰδίᾳ éni v. a. 
- RC ὅς, 
non animadvertentes veí(t. editt, ter ea, quae ad h. 1, notavit 
i et librarii seripserunt τὰ δὲ MHeindorfius, docebunt quae 
σμικρὰ οἵ. ipsi scripsi us ad Apolog. P. 
! Καὶ τὸ ὄνομα ἄρα —] 84. E. Phileb. p. 37. B. al. 
| J— Ergone etiammomen, quod D. ἕτερον εἶναι καλεῖν 
τς ad veram orátionemperti- h. e. ἐξεῖναι,  Loquutionem x«- 
|  met,enuntiatur? Etenim di- λεῖν ὀνομὰ τινε ad p. 383. Ε΄. 
xerat antea εἶναι τὸ λόγῳ λέγειν attigimus,  Articulum τὸ ante 
τὰ ὄντα τὲ καὶ μήϊ unde mune ἐμοὶ μὲν ne quis requirat, vide 
colligit. licere λέγεμν ὄνομ ὡς ann. ad C. 


"* 


μόριόν τι τοῦ ἀληθοῦς λόγου παρὰ τοὺς ἄλλους Ἕλλη- Σ 


τε xul τοῦ ψευδοῦς λόγου. MoX νας seorsum a 
quod Stephanus de Cornarii Graecis, qui usus praeposi- 
coniectura scripsit μόριον οὐ — tionis post ἄλλο et ἕτερον ma- 
wevüég, δὺ non opus esse prae- xime frequentatur. 


ceteris 


di 
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Cap. IV. X9. Φέρε δὴ ἴδωμεν, ὦ 'Epuóys- 
γὲρ, πότερον χαὶ τὰ ὄντα οὕτως ἔχειν σοι φαίνεται, 
ἰδίᾳ αὐτῶν ἡ οὐσία εἶναν ἑκάστῳ, ὥςπερ Πρωταγό- 
ρας ἔλεγε, ; λέγων πάντων χρημάτων μέτρον εἶναι x 


$86 ϑρωπον, ὡς ἄρα οἷα μὲν ἂν ἐμοὶ φαίνηται, 


“πράγματα εἶναι, τοιαῦϑα μὲν ἔστιν àuol, οἷα 4 
ἂν σοί, τοιαῦτα δ᾽ αὖ σοί" ἢ ἔχειν δοχεῖ σοι αὐτὰ 
αὑτῶν τινὰ βεβαιότητα τῆς οὐσίας. 

EPM. Ἤδη ποτὲ ἔγωγε, ὦ Σώχρατες, ἀπορῶν 
καὶ ἐνταῦϑα ἐξηνέχϑην, εἰς ἅπερ Πρωταγόρας λέ- 
γει οὐ πάνυ τι μέντοι μοι δοχεῖ οὕτως ἔχειν. 


ZO. Ti,Óai; ἐς τόδε ἤδη ἐξηνέχϑης, ὥςτε μὴ 
πάνυ σοι δοκεῖν εἶναί τινα ἄνϑρωπον πονηρόν; 


EPM. Οὐ μὰ τὸν Δία, ἀλλὰ πολλώκις δὴ αὖ- 










P 


[i E πράγματα 
ΑΒΟΡ 


τερον καὶ τὰ ὄντα] πότερα PME G. Gudian. 
εἶναι) «εἶναι om. Coisl. Par. 
Ix. Vat. L m. Flor. a. b, c. i. Darmst, 


τοιαῦτα δ᾽ αὖ σοΐ)] Hoc ex Gud, restituit Heindorf. Ald. 
Bas, 1. Steph. τοιάδε. Bas. 2. cum Ven. ££. Par, BCEHI X. 


Vaf. ]. m, Flor. a. b, c. i. Darmst. τοιαῦτα 02 σοί, 


Par. G. τοι- 


- H - 1: 
«Ura αὖ σοί. Ven. 11]. in marg. τοιαῦτα δ᾽ αὖ σύ. - 


δοκεῖ σοι αὐτὰ αὑτῶν] 


Pro αὐτώ, quod praebuerunt 


Bodl. Vat. 4. Ven. ΠΣ. Viud, Par. G. Gud. Flor. d, Zitt., vulgo 
scribebatur ἄττα.  lstud τινὰ post βεβαιότητα ponit Par, S. et 


Gudian. 


E. πάντων χρημάτων μέ- 


τρον] Docebat enim Protago— 


ras res fales esse, quales cui- 
que apparerent. v. Theaet. p. 
152. A. 1177. €, Diogen. 
Laért, IX. ΟἹ. ibique. Mena- 
gius. Aristocles ap. Euseb. 
Praepar. Evang. XIV. p. 166 


"sqq. Sext, Empir. Hyp. I. 32, 


216, ibique Fabric. Ex quo 
apparet, cur hominem rerum 
omnium veluti meusuram quan- 
dam esse voluerit. — Proxima 
jisdem paene verbis referuntur 
etiam in "Theaefeio 1, c., ubi 
haec sunt: Οὐκοῦν οὕτω πως 
λέγει. ὡς οἷα μὲν ἕκαστα ἐμοὶ 
φαίνεται, τοιαῦτα μὲν &owur ἐμοί" 


Tt δαί; ἐς dk ἤδη ἔξην.} δαί pro δέ dedimus e Bodl, 


oim δὲ gol, τοιαῦτα δὲ αὖ σοί" 
ἄνθρωπος δὲ σύ τε κἀγώ Ῥαγιϊ- 
culis μὲν et δὲ item iteratis 
quo usu v. ad Apolog. d. 
E. worg. p. 512. A. οἰ 'quae 
disputavit Buttmannus Ex- 
cursu XIL, ad Demosthen. Orat. 







adver. Midiam. sect. 111. Har- ' 


tung. de partic. Gr. Vol. I. p. 
1712 sqq. 


P. 386. ἀπορῶν Pen ἐν- 
ταῦϑα -—] eo usque dela- 
tus sum, videlicet ad ea, 


quae Prafwk oras statuit. 


Nam ifa haec  interpretanda 
puto, in quibus εἰς ἅπερ per 


epexegesin quandam post é»- 
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: 
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- 


τὰ , m , 1 J 
- τὸ nínovÜa, ogrc uot δοχεῖν πάνυ πονηροὺς εἶναί 


τινας ἀνϑρώπους, χαὶ μάλα συχνούς. 


XQ, Τὶ δέ, πάνυ χρηστοὶ οὔπω σοι ἔδοξαν &- 


ve& ἄνϑρωπου; 


LI EPM. Καὶ μάλα ὀλίγοι. 


“ΣΩ, Ἄδοξαν δ᾽ οὖν; 


EPM. "Euorys. 
cO. 


- TY lo - Y τ DL 
Πῶς ovv τοῦτο τίϑεσαι; «Q9 ὧδε, τοὺς 


μὲν πάνυ χρηστοὺς πάνυ φρονίμους, τοὺς δὲ πάνυ 


πονηροὺς πάνυ ἄφρονας; 


JEPM. "Euoiws δοχεῖ οὕτως. 
ΣΩ. Οἷόν τε οὖν ἐστίν, εἰ Πρωταγόρας &An9j 
ἔλεγε xci ἔστιν αὕτη ἡ ἀλήϑεια, τὸ οἷα. ἂν δοχῇ 


corr. Coisl. Vat, Ζ. Ven. 5 X 


. Vind, Vat, 1. m, Gud. Zitt. Darmst. 


- Dein i For d verbo i. praemissum postponunt Coisl. 


Darmst. 
B. 
Zitt. ed. Bas, 2. 


TT 


αὐτὸ xé£z09Ou] ταὐτὸ Bodl. Vat. 4. Ven. ΞΠΣ 


hoc, quod tu commemoras, Praestat tamen vulgaía lectio, 


Fischerus tentabat τοῦτ᾽ αὐτό. 


ἔδοξαν εἶναι ávOoozxov] Deest ἄνθρωποι in Coisl. Ven. 
44. Par. BCEFHIX. Vat, l m. Flor. a, b. e. i. Darmst, 


cC. 


εἶναι post φρονίμους extrudunt. 


ταῦϑα subiicitur, Nam εἰς ἅπερ 
liquet. esse tle ταῦτα, ἅπερ λὲ- 
γει Πρωταγόρας. Solere autem 
ἐνταῦϑα usurpari pro. ἐνταυθοῖ 
praeter alia docebunt quae ad- 
scripsimus ad Apolog. p. 36. €. 
Gorg. p. 494. E. Menexen. p. 
248, C. 


B. πολλάκις δὴ κὐτὸ πέ- 
zmovOc] V. ad p. 384. C, Cum 
proximis. contendas Gorg. p. 
455. C. ὡς ἐγώ τιν ας σχεδὸν xai 

ja συχνοὺς αἰοϑάνομαι, l'haed. 

« 58. D. τικρῆσάν τιὺὲς χαὶ πολ- 
lol qe Xenoph. Hell. 1, 9, 
T καί τινας ἀπέκτειναν, οὗ 
πολλούς. Verte: aliquos, imo 


Οἱόν ve ob» ἐστίν] ἐστὶν om. 
BCEFHIKX, Vat. ], m. Flor, a, b. c. i, Darmst. 


(lbid, p. 


Coisl. Ven. 4. Par. 


lidem fere mox 


vero permulíos. — Ἔδο- 


t » 3 
ξαν δ᾽ ovr; verum ítamen 
visi sunt? 

€. Oióv τε οὖν ἐστίν 


Num igitur, si Protago- 


ras recte iudicavit atque 


haec est veritas, ut qua- 
lia cuique videantur, ta- 
liaetiam sintomnia, fieri 


potest, ut alii nostrum 
sint sapientes, alii in- 
Sipientes? | Videtur  Socra- 


fes hic et in proximis ad li- 
bram Protagograe ᾿Δληϑείας no- 
mine inscriptum respicere, ut 
Theaet. p. 171. €. οὐδενὶ ἂν εἴη 
ἡ IlQorayóoov 2A ajena ἀλ ne. 
162. A. εἰ ἀληϑὴς $ 


. Vind. 
Quod 81. verum est, interpretandum erit; idem 


, 


€ 
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ἑχάστῷ τοιαῦτα καὶ εἶναι, τοὺς μὲν ἡμῶν φρονί- 
μοὺς εἶναι, τοὺς δὲ ἄφρονας: 

EPM. Οὐ δῆτα. : 

ZQ. Καὶ ταῦτά γε, ὡς ἐγῷμαι, σοὶ πάνυ δο- 
κεῖ, φρονήσεως οὔσης xci ἀφροσύνης, μὴ πάνυ δυ- 
verüv εἶναι Πρωταγόρὰν ἀληϑῆ λέγειν. οὐδὲν. γὰρ 
ἄν που τῇ ἀληϑείῳ ὁ ἕτερος τοῦ ἑτέρου φρωνιμώτε- 
ρος εἴη, εἴπερ ἃ ἂν ἑκάστῳ δοχῇ, — ἀληϑῆή 
ἔσται. 

EPM. Ἔστι ταῦτα. ν 

Cap. V. XQ. ᾿Δ4λλὰ μὴν οὐδὲ κατ᾽ Εὐθϑύδη- 
μὸν ys, οἶμαι, col δοχεῖ πᾶσι πάντα ὁμοίως εἶναι 
ἅμα x«i ἀεί. οὐδὲ γὰρ ἂν οὕτως εἶεν οἱ μὲν χρη- 


οὐδὲν γὰρ ἄν που τῇ &^.] Sic Bodl, Coisl. Vat. Ζ, 1, nt; 
Ven, Π. Vind. Par, BCEFHI. Gud. Flor. a. b. c. d. i. Zitt. 
Darmst. Vett. editt. οὐδέ. Dein Par, G. τοῦ ἑτέρου ἡμῶν φρονιμ. 


D. oí δὲ πονηροί) Par. G. οὗ δὲ πονηροὶ ἄνθρωποι, εἰ —, 


εἰ μήτε πᾶσι πάντα. πάντα πᾶσι, invitis Bodl. Vat. 4f, 
1, m. Ven. ZIIZX. Vind. Par. FG, Flor. d. Gud. Zitt. 


τῶν ὄντων ἐστί] Desunt haec in Coisl, Ven, «Δ, Par. 


?"Alj9u« Πρ. Nam hoc opere 
illustrabatur celeberrima senten- 
lia de homine rerum omnium 
mensura, Quod autem Plato 
hic breviter significavit, seuten- 
'1ia Protagorae admissa omnes 
aeque fore sapientes, id Théae- 
tet. p. 179, A. B. C. copiosius 
demonstravit. Etiam illud ob- 
servandum est, de quo iam 
Schleiermacherus monuit, 
toto hoc loco, ubi de Protagorae 
decretis agitur, usum vocabuli 
πάνυ solito esse frequentioren. 
Ceterum quod Heindorfius 
duce Ficino post éx«oto censuit 
ἕχαστα excidisse, huius conie- 
cíurae ei magnam habemus gra- 
tiam. 

D. πᾶσι πάντα ὅμοίως 
εἶνκι ἅμα καὶ «εἰ Exploso 
et convicto Protagorae coanmnen- 
to, quum videat Socrates ller- 
mogenem, siquidem  $ibi con- 


"men, ut 


síare neque pugnantia loqui vé- 
lit, nec Euthydemi decretum 
probare posse, qui naturam re- 
rum omnibus usquequaque ean- 
dem esse sfatuebat, hane homi- 
nis sententiam per occasionem 
ita attingit, ut eius quoque. va- 
nitatem ex sumtionibus anteà 
propositis apparere doceat. Ete- 
nim fuit Euthydemus rationi 
Protagorae addictus, quam ía- 
ipse quoque aliquid 
novi proferret, ita mutavit, ut, 
sicuti ilie res tales esse volebat, 


quales cuique apparerefit, sie. 
ipse statueret res omnibus us- 
quequaque hominibus et coüti- 


nenter esse easdem,  Enimveràó 
sumsit ille haud dubie eandem 
semper esse. hominibus. rerum 
perceptionem. De hoc EÉuthyz 
demo in Prolegomenis ad dialos 
gum Platonis cognominem dis- 


putabimus, De eodem Proclus 





E 
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croi , οἱ δὲ πονηροί; εἰ ὁμοίως ἅπασι καὶ ἀεὶ ἀρετή 


τὲ χαὶ χακχία εἴη. 


EPM. 


᾿Δληϑῆ λέγεις. 


XQ. Οὐκοῦν εἰ μήτε πᾶσι πάντα ἐστὶν ὁμοίως 
ἅμα καὶ ἀεί, μήτε ἑκάστῳ ἰδίᾳ ἕχαστον τῶν ὄντων 
ἐστί, δῆλον δή. , ὅτι αὐτὰ αὑτῶν οὐσίαν ἔχοντά τινῶ 
βέβαιόν ἐστι τὰ nod; ματα, οὐ πρὸς ἡμᾶς οὐδὲ ὑφ᾽ 
ἡμῶν, ἑλχόμενα ἄνω xai χάτω τῷ ἡμετέρῳ φαντά- 
σματι, ἀλλὰ xc" αὑτὰ πρὸς τὴν αὑτῶν οὐσίαν 


ἔχοντα, ἧπερ πέφυχε. 


EPM. δοκεῖ μοι, ὦ “διίχρατες, οὕτως ἔχειν. 
ZO. Πότερον οὖν αὐτὰ μὲν ἂν εἴη οὕτω πε: 


BCEFHIX. Vat. 1. m. Flor, à. b 


E. 


, 1 Darmst. 


οὐ πρὸς ἡμᾶς οὐδὲ ὑφ᾽ qua v] Par. C, Gud, et a ree, 


m. Ven, 11]. ὄντα post ἡμὰς inserunt , quod recepit Heindorf. 
Dein vett. editt. ἀλλὰ xai x«9^ αὑτά. sed recte x«i om, Bodl, Vat. 


4. Ven. II 5 X. 


. Par. F G. Flor. d. Zitt, 


ὦ Σ.. οὕτως ἔχειν] Deest ἔχειν in Coisl Ven. «4, Par. 


BCEFHIX. Vat. l. m. Darmst. 


p. 15. "Or. ἄλλο τὸ Πρωταγό- 
ρου δόγμα καὶ ἄλλο τὸ Ἐὐϑυδή- 
μου" τὸ μὲν γὰρ λέγει, ὅτι οὐδὲν 
ὃν τὸ ὑποκείμενον φαντάζεται 
ποιὸν ἢ τοιὸν παρὰ τοῖς αἰσϑα- 
γνομένοις διὰ τὴν σύμμιξιν τοῦ 
ποιοῦντος καὶ πάσχοντος" τὸ δὲ 
τοῦ Εὐθυδήμου ἕχαστον ποιεῖ 


τὰ πάντα ὃν ἅκα καὶ ἀεί, καὶ. 


πάντα ἀληϑεύειν. ἐκ διαφόρων 
οὖν ἀρχῶν ὁρμώμενον οὗτοι οὗ 


σοφισταὶ εἰς τὸ αὐτὸ κχαταλή- 


γοῦσεν.. 

ὅτι αὐτὰ αὑτῶν οὐσίαν 
ἔχοντα -- Rerum vim et na- 
turam arbitratur non esse sub- 
jeclivam, quam vocant, quae 
ex sensuum nostrorum perce- 
ptione iudicanda sit, sed potius 
obiectivam, quae per se consi- 
stat nec aliunde sit suspensa. 
Post οὐ πρὸς ἡμᾶς Heindor- 
fius ex cod. Gud,, quocum 


etiam Par. G, et rec. Ven. 11. 


^ 


consenfiunt, participium ὄντα 
inseruit, quod tamen vereor ne 
ex glossemate duxerit originem, 
Enimvero repetendum ex supe- 
rioribus est οὐσίαν ἔχοντα. 


E. ἀλλὰ xa^ αὑτὰ πρὸ 1 
Pessime ante Bekkerum scri- 
bebatur ἀλλὰ καὶ x«9^ αὑτάς 
Nam in hac eiusdem sententiae 
post ἀλλὰ repetitione x«i locnm 
non habet, Gorg. p. 452. E. 6 
δὲ χρηματιστικὸς οὗτος ἄλλῳ 

ἀναφανήσεται χρηματιζόμενος, xnl 
οὐχ ἑαυτῷ, ἀλλὰ σοὶ τῷ δυναμέ- 
vo λέγειν. De Rep. Itl. SP. 411. 
MK. dai δὴ δύ᾽ ὄντε τούτω, E 
ἔοικε, δύο τέχνα θεὸν ἔγωγ᾽ ἄν 
τινα φαίην δεδωκέναι 5 οὐκ 


inl ψυχὴν καὶ ouua εἰ μὴ εἴη 


πάρερ yov, ἄλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνω. — 
ἧπερ πέφυκε, ita ut ipsae 
natara sua comparatae sunt, 


sive; pro natura sua, 
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φυχότα , δὲ (δὲ πράξεις αὐτῶν οὐ χατὰ τὸν σαυτὸν 
τρόπον: ἢ οὐ xci αὗται ἕν TL εἶδος τῶν ὄντων εἰσίν, 
αἱ πράξεις ; ᾿ 

EPM. Πάνυ ys καὶ αὗται. 

XQ, Κατὰ τὴν αὑτῶν ἄρα φύσιν καὶ αἱ πρά- 
ἕξεις πράττονται, οὐ χατὰ τὴν ἡμετέραν δόξαν. οἷον 
ἐάν τὸ ἐπιχειρήσωμεν ἡμεῖς τῶν ὄντων τέμνειν, πό- 
τερον. ἡμᾶν τιμητέον ἕκαστον ὡς ἂν ἡμεῖς, βουλώμεϑα 
χαὶ ᾧ ἂν βουληθῶμεν, ἢ ἐὰν μὲν κατὰ τὴν φύσιν 
βουλ ἡϑῶμεν ἕκαστον τέμνειν τοῦ τέμνειν T6 χαὶ τέ- 
pto ot χαὶ ᾧ πέφυχε; τεμοῦμέν. τε. xol πλέον τι 

ἡμῖν ἔσται χαὶ ὀρϑῶς πράξομεν τοῦτο, ἐὰν δὲ παρὰ 


φύσιν, ἐξαμαρτησόμεϑά τε xol οὐδὲν πράξομεν; 


EPM.; "Euows δοχεῖ οὕτως. 

ΣΩ, Οὐκοῦν καὶ ἐὰν κάειν τί ἐπιχειρήσωμεν, 
oU χατὰ πᾶσαν δόξαν δεῖ κάειν, ἀλλὰ χατὰ τὴν 
ὀρϑήν:; αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἧ ᾿πέφρυχεν ἕχαστον χάεσϑαί 
Te xai χάειν, χαὶ ᾧ πέρυκεν ; 


ἢ οὐ καὶ avri] οὐ additum ex Bodl Vat. 4. Ven. 4 1L, 
Yind. Par.. FG X I. Gud. Flor. i. Zitt. et pr. Coisl, Ven, X. Par. 
BE. Pre vulg. «vz«? de coniecturae Heindorfii scripsimus αὗται, 


P. 387. τμητέον ἕκαστον) Bas, 2, cum Flor. a. b. c. i, 
Ven..A. Par. BCKF ll X. εἴ marg. Ven, Σ΄. τριητέον τῶν Ovtwv ἕκαστον. 
Vat. 4. Ven, SZ. Vind. Gud. Zitt; Flor d; τμητέον ἐστὶν ἕκαστον, 
Ven; X, τμήτέον τῶν ὄντων ἑστὲν ἕκαστον. 


αἱ δὲ πράξεις οὐ κατὰ c.] 
Kiiam actiones vult per se suam 
sibi vim  naturamque habere; 
nec nostro visu tantum auf 
opinione contineri, Qugcirca eas 
ἐν τι εἶδος τῶν Orto» appellat; 
ut quae, per se spectatae aliquid 
sint, Dé quo usu voc, εἶδος ad 
Parmenidem explicabimus.. Hinc 
autem deinde colligit eas pro 
rei cuiusque natura fieri opor 
fere neque ex mero hominum 
pendere arbitrio. — αὲ πρά- 
ἕξεις αὐτῶν, actiones, quae ad 


res pertinent. easque attingunt, 


P. 381. 
ἄρα φύσιν —] h. e conve- 


Κατὰ τὴν αὑτῶν 
mus (non conabimur frustra 


nienter ad naturam suani 
instituantur.  Posita autem 
natura actionum jn eo est, ut 
et ratio; qua fiant; ipsi QUOM » 
rerum, ad quas pertiuént; ac- 
corimodata sit, ef jdirumeáta r 
eü adhibeantur; quorui usum 
cuiusque rei matura postulet, 5 
Ex quo apparet etiam hoc in. 
genere agen(is arbitrium procul - 
abesse Oportere, Quam quidem | j 
sententiam — Socrates deinceps | Y 
illustraturus exemplis est. Ἐς 
τεμοῦμέν τε καὶ πλέον | 
τιν ἡ μὲν ἔσται] Recte Hein- ^ 
dorfius: re vera divide- 
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EPM. "Ἔστι ταῦτα —— 
XQ. ὈΟὐχοῦν καὶ τἄλλα οὕτω ; 
EPM. Πάνυ γε, 


T , ^ , 
Cap. VL ΣῺ, '4o' οὖν οὐ xci τὸ λέγειν μία 
τίς ἐστι τῶν πράξεων, 


EPM. Nai. 


XQ, Πότερον ovv, ἡ ἄν TQ δοχῇ λεχτέον εἷ- 
-o yet, ταύτῃ λέγων ὀρϑῶς AG fu, ἢ ἐὰν μὲν ἧ πέφυκε 
/ và πράγματα, λέγειν τε χαὶ λέγεσϑαι καὶ ᾧ, ταύτῃ xc 
τούτῳ λέγῃ, πλέον τέ τι ainivin καὶ ἐρεῖ" ἐὰν δὲ μή, 
. ἐξαμαρτήσεταί τε χαὶ οὐδὲν ποιήσει ; 


, ΡΜ. Οὕτω μοι δοκεῖ, ὡς λέγεις. 
ΐ 


Z9, Οὐκοῦν τοῦ λέγειν μόριον τὸ ὀνομάζειν; 
ὀνομάζοντες γάρ ποὺ λέγουσι τοὺς λόγους. 


ΕΡΜ, Πάνυ γε. 


$ B. ἡ πέφυκεν ἕκαστον] Editt, omnes, bis ἐπεφύκει, quod 
emendavit Hermannus De Emend. Gramm, Graec. p. 202. et ad 
Hecub. P». 96. Firmat emendationem scriptura Zitt. ἐπέφυχει. Par, 
1. πεφύκει, Et habet πέφυκεν Parisinorum optimus G.  Kodem 
modo erratum p. 389. A. B. 

: €. ὀνομάζοντες dips Tov λέγουσι] καὶ διονομάζοντζες 
γὰρ Coisl Ven, 4 Par. CEFHIX, Vat, 1. m. Flor. a. b. c. i, 
eum ed. Bas, 2. Darm: xui ὀνομάζοντες. 


ως. το 











$^ 
. divilere) et efficiemus ali- ἑκάστῳ χαλλίστη ἐπεφύκει, quibus 
^ quid. Sic paullo post: πλέον nihil effiei facile videbunt qui 
τέ τι ποιήσευ καὶ ἐρεῖ, et dein- nostrum de iis iudicium cogno- 
| g ceps, οὕτω μὲν. ἂν πλέον τι ποι- verint. Kt hic quidem verae 
oiptv x«i ὄνομάζοιμεν. lectionis vestigia etiam in co- 
: E] πέφυκεν ἕχαστον x«&t- dicibus nonnullis expressa cer- 
ἂς — xai ᾧ méípuxtv;] muntur. Unde revocavimus quod 
ie editt, omnes bis ἐπεφύκέν dudum revocari oportuit. Cete- 
luaq erfectum scriptum ex- — rum τέμνειν et xat» €ur ita iun- 
uod ferri non posse gantur, docebit. locus Gorgiae 
recte Ἰαδιοᾶφίε, Hermannus De p. 456. B. Μοχ οὐδὲν ποιεῖν 
emendanda rat. Graec. Gramm, est nihil proficere. 
(op. 202. et δῇ Eurip. Hecub, p. 
96. ed. prim. Defendit veterem Ο. τοῦ λέγειν μόριον τὸ 
adii. Heindortius col- ὀνομάζειν]ἅ Hic τὸ ὀνομάζειν, 
389, A. ὃ ἐπεφύκεε / est singula nomina et v o- 
rds et p. 389. B. οἵ δ᾽ cabula proferre, quàc pare 
4 
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90 PLATONIS 

Z4. Οὐκοῦν χαὶ τὸ ὀνομάζειν πρᾶξίς τίς ἐστιν, 
εἴπερ χαὶ τὸ λέγειν πρᾶξίς τις ἦν περὶ τὰ πρά- 
γματα; 


EPM. Nai. 


za. Ai δὲ πράξεις loire ἡμῖν οὐ πρὸς 
ἡμᾶς οὖσαι, ἀλλ᾽ αὑτῶν τινα wis φύσιν ἔχουσαι:. 


ἘΡΜ. Ἔστι ταῦτα. 


ΣΩ. Οὐκοῦν xci ὀνομαστέον 1 πέφυκε τὰ πρά- 
γματα ὀνομάζειν τε χαὶ ὀνομάξεσϑαι καὶ ᾧ, ἀλλ᾽ 
οὐχ ἧ ἂν ἡμεῖς βουληϑῶμεν, εἴπερ Ti τοῖς. ἔμπρο- 
cÓtv μέλλει ὁμολογούμενον εἶναι ; καὶ οὕτω μὲν ἂν 


πλέον τι ποιοῖμεν καὶ ὀνομάζοιμεν, ἄλλως δὲ OU; 


EPM. -Φαίνεταί μοι. 


Cap. VIL. X92. Φέρε δή, ὃ 


τῷ, φαμέν, τέμνειν; 
EPM. Nai. 
XQ. Koi ὃ 


ἔδει τέμνειν, ἔδει 


rd 


ἔδει χερχίζειν, ἔδεν TQ χερχίζειν; 


χαὶ ὃ ἔδει τρυπᾶν, ἔδει τῳ τρυπᾶν:; 


εἴπερ καὶ τὸ λέγεν πρᾶξίς τις εἴπερ ve xi Par. G. τις 
om. Bodl. Vat. 4. Ven. ΠΣ. Vind, Flor, d. Zitt, et pr. 4. male. 


Pro ἦν Gud, Par. G. ἐστι. 


est universae orationis.  Glos- 
saria vett. 'Orouacía: Nomi- 
natio, nuncupatio. Apte 
Fischerus contulit Aristo- 
tel. Art. Poét. c. 6. λέγω δέ, 
ὥςπερ πρότερον εἴρηται; λέξιν 
εἶναι τὴν διὰ τῆς ὀνομασίας ἐρ- 
μιηνείαν. Dein multi codd, xL 
διονομάζοντες γάρ nov λ., ut 
est in Bas. 2., quae scriptura 
vide ne orta sit ex hac: oí óvo- 
μάζοντες γάρ mov x. v, À. Quan- 
quam ne articulo quidem opus 
esí. Recte enim vidit Fische- 
rus ad λέγουσι infinitum sub- 


iectum oi ἄνθρωποι intelligi li-.- 


cere. Aristoph. Plut, v. 133. 
Chr. ϑύουσι δ᾽ αὐτῷ διὰ τίν᾽; 


οὐ διὰ τουτονί; Car. καὶ νὴ 
AC εὐχονταί γε πλουτεῖν d ἄντι-- 
κρύς. Thucyd. VIL 69. ὅπερ 
πάσχουσιν ἐν τοῖς μιεγάλοις 
ἀγῶσιν. Quem usum  loquen- 
di cur Heindorf, Pliatoni 
abiudicaverit, equidem non vi- - 
deo, Neque viro docto assen- 
tior haec: ὀνομάζοντες γάρ που 
λέγουσν ; τοὺς λόγους; íauquam 
supervacanea pro. gol te ha- 
benti, 

D. οὐ πρὸς πως PHA 
h. e. non relativas esse et μὴ. 
hominum pendere arbitrio, 

ὃ ἔδει τέμνειν, ἔδει τ 1 
Hie recte utitur imperfec 
quia respicit ad superiorem dis- - 
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Καὶ ὃ ἔδει δὴ ὀνομάξειν, ist tm ὑνομεί- 


ἐστι χαὶ τὸ 


ΕΡΜ, ll«vv γε. 
za. 
ἕειν"} " 
EPM. Ἔστι ταῦτα. 
ΣΩ. Τὶ δὲ ἦν ἐκεῖνον ᾧ ἔδει τρυπᾶν; 
ἘΡΜ. Τρύπανον. 
ZXQ. Τὶ δὲ, ᾧ κερχίζειν: 
EPM. ΚΚερχίς. 
ZQ. Τὶ δέ, ᾧ ὀνομάξειν; 
EPM. ᾽Ὀνομα. 
, 2x9 Εὖ λέγεις. ὄργανον ἄρα τί 
ὕνομα. 
EPM. Πάνυ γε. 


ΣΩ, Ei οὖν ἐγὼ ἐροίμην" 
χερχίς, οὐχ ᾧ χερχίζομεν ; 


EPM. Noi. 


T 
Té ἣν Opyarov ἡ 


ZXQ,  Keoxitovteg δὲ τὶ δρῶμεν; οὐ τὴν χρόχην 
χαὶ τοὺς στήμονας συγχεχυμένους διαχρίνομεν ; 


Ῥ, 388. 
rnale. 


putationem , qua docebat uiiam- 


. quamque actionem et rei natu- 


rae accommodatam esse debere 


. et idoneis instrumentis fieri. 


P. 388. Εἰ ov» ἐγὼ ἐροί- 
puv]  Observabis breviloquen- 


 'fiam. Nam pro οὐχ ᾧ χερκίζο-- 
ΟΠ qu»; exspeclabas sane οὐ τοῦτο 
λέγοις ἄν, ᾧ xeQx.  Nüne apodo- 
^ sis plane omissa. 


Ad proxima 
Heindorf. contendit Politic. 
p. 282, E, τὸ μὲν ütgdz: τὲ 


Ἷ ᾿στραφὲν καὶ στερεὸν viua γενό: 


Y 


» στήμονα μέν qao. — — 
ὌΝ δέ γε αὖ τὴν μὲν συστροφὴν 
'χαύνην λαμβάνει, τῇ δὲ τοῦ στή- 
μονος ἐμπλέξει πρὸς τὴν τῆς yva- 


ψεως δλκὴν ἐμμέτρως τὴν palas 


B. Μερκίζοντες δὲ τί δρ.} δὲ om, Vat. 1, m, 


κότητα ὕσχεὶ ,) ταῦτ᾽ ἄρα κἐρ ὅ- 
κην — τὰ νηϑέντα --- φῶμεν; 
Itaque Plato artem, quae hà 
tramae et subteminis dedacit, 
στημονητιχὴν et zooxoviiixzv vo- 
cavit, atque simul, qua re dis- 
erepet trama a subtemine, egre- 
gie docuit. v. Schneidet 
ind. ad Sriptotes δὶ rüsticae 
in v, Tela iugális p. 359 
sqq. — Κερχέδος sive fta- 
dii wsum Plato lie euín ait 
esse, ut subtemen et stamina 
confusa  discriminentur; quod 
ipsum repetit Politic. p. 282. 
B. Antipater  Sidonins 
Epigramm. XXIL κερκέδα εὐὖ- 
ποίητον ita definit, ut addat és 


4 * , 


388 
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EPM.. Nai. 

XQ. Οὐκοῦν xci περὶ τρυπάνου ἕξεις οὕτως εἰ- 
πεῖν καὶ περὶ τῶν ἄλλων; | 

EPM. Il&vv ys. 

zo. Ἴχεις δὴ καὶ περὶ ὀνόματος οὕτως εἰπεῖν; 
ὀργάνῳ ὄντι τῷ ὀνόματι ὀνομάζοντες τί í ποιοῦμεν ; 

EPM. Ovx ἔχω λέγειν. 5 

XQ. Ἶ4ρ᾽ οὖν διδάσχομέν τι ἀλλήλους, χαὶ τὰ 
πράγματα διακρίνομεν, 5 ἔχει; 

EPM. Πάνυ γε. 


Cap. VIL |.—9. "Ovouc ἄρα διδασχαλικόν τί 
ἐστιν ὄργανον χαὶ διαχριτικὸν τῆς οὐσίας, ὥςπερ χερ- 
κὶς ὑφάσματος. 

EPM. Ναί. 

Z. "Ygavtizóv δέ ye ἡ χερχίς; 

EPM. Πῶς δ᾽ οὔ; 

zo. ᾿Ὑφαντικὸς, μὲν ἄρα χερχίδι" Yao χρήσε- 
ται" καλῶς δ᾽ ἐστὶν ὑφαντικῶς" διδασχαλικὸς δὲ Ovo- 
ματι χαλῶς" καλῶς δ᾽ ἐστὶ διδασχαλικῶς. 


7X. 


ἀνομάξοντες ví ποιοῦμεν; ποιοῖμεν Bodl Vat. 4. Ven. 
Z. Vind, Flor. d. Zitt. ; 


C. καλῶς χρήσεται] Sic Bodl. Vat. 4. Ven. II .X. Vindob. 
Par. BEGHI. Gud. Zitt. Flor. a, b. c, d. i. et a pr. m. Meu. 
«ΑΞ. Vulgo κεχρήσεται. conf. Pierson. δὰ Moer. p. 293. In Coisl. 
et Darmst. est κέχρηται. Mox prius καλῶς habet solus Coisl., quod - 
restituendum Cornarius vidit, 


Πὰς δὲ τέκτων] δέ ys Par, G. Dein ἐστιν om,  Coisl, 


τἰρέχτους ᾧ διέκρινε μίτους, h. e. nire, v. Schneider, 1. c, p. 
qua percussa bene fila tramae 310. De opere ipso usurpari | 
discriminantur: quod et ipsum verba κερκίζειν, πλήττειν, πιέ- | 
cum Platonis verbis egregie con- — Lew, πυχνοῦν, annotavit Pol- ὶ 
venif. Ργδείοιεα observandum, (lux 7. sect. 35. A 
quod infra cap. IX. p. 389. B. B. o οὖν Jed d ox o ps 
narrat philosophus, cuique ve- τὸ ἀλ}.} Qua lege et condí- 
stimenti generi, aut crasso auf . tione ἀρ᾽ οὖν pro ἀρ᾽ οὖν οὔ 
tenui, lineo aut laneo, diver- dicatur, ad Charmid. p. 159. ej 
sant paullo radii formain conve- — significavimus, ; 
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IVa. 


EPM. , a 
Τῷ τίνος οὖν ἔργῳ ὁ ὑφάντης καλῶς yon- 


ΣΩ, 


σεται, ὅταν τῇ χερκίδι χρῆται; 


-EPM. Τῷ τοῦ τέκτονος. 

Z9. Πᾶς δὲ τέχτων ἐστίν, ἢ ὁ τὴν τέχνην ἔχων; 

EPM. ὋὉ τὴν τέχνην. 

ΣΩ, Τῷ τίνος δὲ ἔργῳ ὁ τρυπητὴς καλῶς χρή- 
σεται, ὅταν τῷ τρυπάνῳ χρῆται; 

EPM. TQ τοῦ χαλκέως. 

ZO. "Ap! 
ἔχων; 

ΕΡΜ. Ὁ τὴν τέχνην. 

Z9. Ew. τῷ δὲ τίνος ἔργῳ ὁ ERA Là χρή- 
σεται, ὅταν τῷ ὀνόματι χρῆται; 

EPM. Οὐδὲ τοῦτ᾽ ἔχω. 

ΣῺ,. Οὐδὲ τοῦτό γ᾽ ἔχεις εἰπεῖν, τίς ΝΑ σε 
σιν ἡμῖν τὰ ὀνόματα, οἷς χρώμεϑα; 


EPM. Οὐ δῆτα. 


οὗν πᾶς χαλχεύς, ἢ ὁ τὴν τέχνην 


Ven. ΜΠ, Par. BCEFH X. Vat. 1. 
adscriptum habet, 
D. ὅταν τῷ τς χρῆται] Desunt haec in Coisl, Ven. A. 
Par. BCEFHI Vat, 1. Flor. à, b. c. i. 
Ὃ τὴν τέχνην] Vulgo additur ἔχων, quod praeeunte Bek- 
t Dum: cum Coisl, Ven. «Δ 1I, Par. BCEFIX, Flor. 8. b, c. 
ὃ 


m., quod Bodl], supra versum 


ὲ τοῦτο γ᾽ ἔχεις] γ᾽ additum e Bodl, Vat. 4. Veu, 
ἘΣ, Vind, Flor. d. Bas. 2, 


^ 


C. καλῶς δ᾽ ἐστὶ iv ὕφαν- prias istud καλῶς post διδασχα- 
λικὸς ὀνόματι a Stephano de 
mera Cornarii coniectura re- 


Stitutum, etsi solus Coisl. ree. 


liquet infinitivum γρῆσϑαι in- 
'(elligendum esse. Quae ratio 


Taudquaquam infrequens, v. De 


'Rep. I. p. 339. C. Legg. Hf. p. 697. à 


B. et quae Boeckh. in Min. et 
Legg. p. 137. Heusdius Spe- 
cim. Crit, p. 6. Matthiae Gr. 
8. 309, ann. collegerunt. Deinde 


confirmavit, tamen abiicere ve- 
recundati sumus, ut quod δὰ 
serinonis elegantiam ef concinni- 
tatem aegre desideretur. 

διΟὺδὲ τοῦτ᾽ ἔχ ὦ) Επϊανετο 
iam p. 388. B. respoudit Οὐκ ἔχω, 
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0. "4o' οὐχὶ ὁ νόμος Ooxi δοι εἶναι ὧ πᾶρα- 
διδοὺς αὐτώ; ᾿ 

EPM. "Eoixs. 

29. Nouoóérov ἄρα ἔργῳ χρήσεται ὁ ΚΆΡΗ 
λικός, ὅταν ὀνόματι χρῆται; 

EPM. δοκεῖ μοις : y 

X4. Νομοϑέτης δέ σοι oxi πᾶς εἶναι ἀνήρ, 5 
ὃ τὴν τέχνην dor; | 

EPM. '0 τὴν τέχνην. 

X2. Οὐχ ἄρα παντὸς ἀνδρός, ὦ “Ἑρμόγενες, 
ὄνομα ϑέσϑαι ἐστίν, ἀλλά τινος ὀνοματουργοῦ. οὗ- 
Tog δ᾽ ἐστίν, ὡς ἔοιχεν, ὁ γομοϑέτης, ὃς δὴ τῶν δη-: 
μιουργῶν σπανιώτατος ἐν ἀγϑρώποις γίγνεται. |. 

EPM,. “Ἔοικεν, 


δοκεῖ, σον εἶναι. dva» adiectum e Bodl, Vat. 4. Veu, 


ΠΣ. Vind. Per. G, Flor. d. Zitt. 


E. 


ὦ Ἕρμ., ὄνομα QécoG a] Post ϑέαϑαι additum ἐστὲν 
om. Coisl. Ven. «4, Par. BCEFI. Vat, 


howUWbern; bci 


Darmst, Mox Par. F. in marg. ὀγοματοϑέτης. 


P. 389. ἐν ἀνθρώποις] 


BCEFHIX, Vat, 1. m. Flor. a. 


E. Νομοθέτου ἄρα ἔρ- 
γῳ χρήσεται) Cod, Gudianus 
ex corr, ὀνοματοϑέτου, quae νᾶ- 
riatio etiam p. 389. A. D. p. 
393. p. 404. B. C. p. 408. A. 
p. 427. €. p. 429. A. B. p. 431. 
E. p. 431. E. p. 438. B in co- 
dicibus reperitur. Et defendit 
olim Schleierm. ὀνοματοϑέ- 
του, quod etiam Heindorf. 
locis non paucis, veluti p. 404. 
€. et p. 389. D. reduxit. At 
enim vero bonum factum, quod 
Scehleieri. secunda editione 
pristinam ' deseruit opinionem 
adeoque cum Bekkero per to- 
tum librum νομοθέτης servan- 
dum statuit. Et hic quidem lo- 
eus clarissime docet, qua vi et 
significatione. ὁ τομηϑέτης dica- 
tur. Nam ó νόμος est mos 
eti eonsue(udo, «quaudoqui- 


Deest ἐν in Coisl, Ven, «4. Par, 
b, c. i. Darmat, 


dem Hermogenes supra profes- 
sus erat nomina sibi videri νό- 
μῳ καὶ ἔϑει τῶν ἐϑισάντων re- 
bus imposita esse; quorsum re- 
spiciens Soerates nunc interro- 
gat: Ao" οὐχὶ ὃ νόμος δοκεῖ σον 
εἶναν ὃ παραδοὺς ταῦτα; eoque 


ipso elicit hane conclusionem; . 


νομοϑέτου ἄρα ἔργῳ χρήσεται x. 
τ. À. Itaque Socrates, quo fa- 
ciliorem interlocutori reddat re- 
sponsionem, non de ipso rmo- 
minum auctore sciscitatur, sed 
de eo potius, qui illa perhibue- 
rit atque tradiderit. Ex quo 
perspicuum est, cur hic ó vo- 
μοϑέτης requiratur. ἴδηι! vero 
quum hoc loco dubitari nequeaf, 
quaenam lectio vera sif, ne re- 
liquis quidem locis Platonem 
probabile est aliter atquehic esae 


Rl 
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Cap. IX. Z9. "IO, δή, ἐπίσκεψαι, ποῖ Bite 
ὁ ψομοϑέτης τὰ ὀνόματα τίϑεται; ἐκ τῶν ἔμπροσϑεν 
δὲ ἀνάσχεψαι. ποῖ βλέπων ὁ τέχτων τὴν κερχίδα ποι- 


εἴ; ἄρ᾽ οὐ πρὸς τοιοῦτόν τι, ὃ πέρυχε κερκίξειν ; 


EPM. Πάνυ γε. 


ZO. Tí δέ; ἂν καταγῇ αὐτῷ ἡ κερχὶς ποιοῦντι, 

͵΄ , x Y A. τ 
πότερον πάλιν ποιήῆσεν ἀλλὴν πρὸς τὴν κατεαγυῖΐαν. 
βλέπων, ἢ πρὸς ἐχεῖνο τὸ εἶδος, πρὸς ὅπερ καὶ ἣν 


κατέαξεν ἐποίει; 


EPM. Πρὸς ἐχεῖνο, ἔμοιγε δοχεῖ. 
CQ. Οὐκχοῦν ἐχεῖνο δικαιότατ᾽ ἂν αὐτὸ ὃ fct 


χερχὶς χαλέσαιμεν 5 
EPM. "Ἔμοιγε δοχεῖ. 


Z9, Οὐκοῦν ἐπειδὰν δέῃ λεπτῷ ἱματίῳ ἢ παχεῖ 


ὃ πέφυκε κερκίζειν] V. ἐπεφύκει. Bodl, Vat. 4. Ven. 


ZIIX. Viud. πεφύκει, quod recepit Bekkerus. 


Recte Zitt. et 


Flor. d. zépvxe. Mox Par, G. χατεαγῇ, Par, X. κατεγῇ. 


B. πάλιν ποιήσει ἄλλην] πάλιν om. Par. G. 


Ἔμοιγε δοκεῖ] δοκεῖ om. Vén. IT. et pr. Bodl. Vat, 4. 
Vind, Dein Steph. cum Par. EF H. ὅπερ ioz x. 


loquutum. conf. ad p. 408. A. 
et 429, A. Nimirum boni zram- 
matiei quum buius loci deinde 
essent immemores, protenus in 
locum vocabuli intellectu diffi- 
cilioris magis tritum et vulga- 
tum substitueruunt, Quanquam 
quod aliquoties servatum est 
ὁ óvouaÓ rnc, scriptura leviter 
vitiata, id arguere videtur li- 
brarios a germana scriptura no- 
luisse nimirum discedere, conf. 
de forma vocabuli Lobeck. ad 
Phrynuich. p. 668. 


P. 389, 86 πέφυκε κερκχί- 
ζειν:}]Ἱ Hic quoque vulgo le- 
gebatur ἐπεφύχει, quod ex duo- 
bus codd, mutandum iudicavimus. 
Neque enim | plusquamperfecto 
locus estf, nisi pro antecedenti 
ποιξὶ corrigas ἐποίευς quo facto 


praeteriía ita dicuntur, uf su- 
perioris disputationis ratio ha- 
beatur. At nimirum ow codd. 
omnes firmiter tenent, ut nulla 
sane corrigendi opíio data sit. 


B. πρὸς ὅπερ καὶ ἣν wa- 
τέαξεν ἐποίει:}] ad speciem 
illam spectans, ad quam 
etiam eum radium, quem 
fregit, fecerat? Hanc au- 
tem speciem iure meritoque 
censet vocari αὐτὸ 6 ἔστι κέρ- 
xíc, de cuius formulae usu v. 
ad Phaedon. p. 75. B. De Rep. 
X. p. 597, A. Mox pro vulga- 
to ἢ ἐρίῳ ex codd. et Polluce 
VII, 28, restitutum 7 ἐρεῷ (sc. 
ἱματίῳ), de qua forma conf, 
Politie, p. 280. K. ἐρεοῦ προ- 
βλήματος ἐργαατική, 
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J »^ - uos ^ , i , 
ἢ wg ἢ ἐρεῷ. ἢ ὁποιφοῦν τινι κερκίδα ποιεῖν, πά- 
gag μὲν δεῖ τὸ τῆς χερκχέδος ἔχειν εἶδος, οἵα Ó' ἑχά- 
στῷ καλλίστη πέφυκε, ταύτην ἀποδιδόναι τὴν φυ- 
σιν εἰς τὸ ἔργον ἕχαστον: 


EPM. Nol. 


; 288. Καὶ περὶ τῶν ἄλλων δὴ ὀργάνων ὁ αὐτὸς 
τρόπος" τὸ φύσει ἑχάστῷ περυχὸς ὄργανον ἐξευρόντα 
δεῖ ἀποδοῦναι ele ivo, ἐξ ov àv ποιὴ τὸ ἔργον, 

οὐχ οἷον ἂν αὐτὸς βουληϑῇ, ἀλλ᾽ οἷον πέφυκε. τὸ 
γὰρ φύσει ἑχάστῳ, ὡς ἔοιχε, τρύπανον πεφυχὸς εἰς 


τὸν σίδηρον δεῖ ἐπίστασθαι τιϑέναι. 


EPM. Il«vv γε. 


ie 


EBUTE ἐρεῷ] V. λένῳ, quod mutatum e Bodl, Coisl, Vat. 4f. 


Ven. 11. Vi ind 


Par. G. Vat. l. m. Gud, Zitt, 


Pro ἐρεῶ, quod 


suppeditarunt Bodl. Vat. 4. Vind, Par, G. Zitt,, vulgo erat ἐρίῳ. 


Alii multi ἐρέῳ. 


€. ἐξ οὐ ἂν ποιῇ τὸ ἔς, 709] τὸ ἔργον addifum e Bodl, 


Vat. 4. Ven. 
rat. 


ZI, ind, Par. 


᾿οἵα δ᾽ ἑκάστῳ καλλίστη 
πέφυκε] Sic scripsimus. codi- 


cis Darmst, vestigia secuti, Nam 
libri hic quoque ἐπεφύκει, quod 
nullo modo ferendum.  Fici- 
nus: qualis vero naítura- 
liter cuique est accom- 
modatissimus, 

e" αὐτὸς βουληϑὴ } Pro- 
nomen αὐτὸς referfur ad subie- 
cinm infinitum, quod verbis 
ἐξευρόντα ἀποδοῦναι continetur, 
ut Gorg. p. 4ῆ9, C. E. p. 520. 
K. Euthydem. p. 273. C., ubi 
v. ann. Quod monendunr vide- 
batur, ne quis verba sinistre 
acciperet. Sententia enim haec 
est; inventoeo instrumen- 
to, quod cuique rei natu- 
ra aptum sit, faciendum 
est, ut illud ei adhibea- 
mus maíeriae, unde quig 
ópua efficiat, non quale 
ipse voluerit, sed quale 


naturae ratio exigat vel. 


ferat, 


Gud. Flor. d, Zitt, olim dee- 


Dein τὸ γὰρ φύσεν Vat, 4. Flor. d, quad cum Bekkero pro 


In qua et ipsa non lo- 
cum habere quod vulgo circum- 
fertur ἐπεφύκει, apertum, esse 
putamus, 


D. *"Ao'! οὖν, à βέλτιστε, 
καὶ τὸ Éx] nonne igitur, 
0 bone, eííam nomen cui- 
quereinatura conveniens 
legislator ille scire de- 
bebit in voces atque syl- 
labas imponere (tanquam 
materiam suam), sicuti antea 
demonsíratum est tenebram fer- 
ro et radium ligno convenire 
oportere), et specíans ad 
illud ipsum, quod nomen 
per se est, oninia fingere 
nomina atque ponere, si 
verus futurus est nomi- 
num auctor? Duo igitur 8 
nominum fictore Socrates po- 
stulat, primum uf nomina fin- 
gat ad sonos atque syllabas ac- 
comiodate , quo videlicet ipsa 
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ΣΩ, Καὶ τὴν φύσει χερχίδα ἑκάστῳ πεφυχυῖαν 
εἰς τὸ ξύλον. 

. EPM. "Ἔστι ταῦτα. 

Z9, φύσει γὰρ qv ἑχάστῳ εἴδει ὑφάσματος, ὡς 

ἔοιχεν, ἑχάστῃ χερχίς, xai τἄλλα οὕτως. 

EPM. Nai. 

Z9. "Ao" οὗν, ὦ. βέλτιστε, καὶ τὸ ἑχάστῳ φύ- 
ti. πεφυχὸς ὄνομα τὸν. νομοϑέτην ἐκεῖνον εἰς τοὺς 
ϑόγγους χαὶ τὰς συλλαβὰς δεῖ ἐπίστασϑαι τιϑέ- 

γαι, χαὶ βλέποντα πρὸς αὐτὸ ἐκεῖνο, ὃ ἔστιν ὄνομα, 
s mávro τὰ ὀνόματα ποιεῖν Te καὶ τίϑεσϑαι, εἰ μέλ- 
Ϊ λει χύριος. εἶναι ὀνομάτων ϑέτης; εἰ δὲ μὴ εἰς τὰς 
|. αὐτὰς συλλαβὰς ἕχαστος ὁ νομοϑέτης τίϑησιν, οὐ- 


vulg. τὸ φύσει yàg recepi. 


I- D. ἑκάστη κερκίς] ἔχ. ἡ μερκίς αν Ὁ 
: ἐκεῖνο, ὃ ἔστιν ὄνομα] Sic Bodl, Vat. 4. Ven, ATI. Par, 
: BCEFGHLIX. Flor. a. b. c. d, i. Darmst, Vulgo o) ἐστὸν ὄνομα, 








«ἐχεῖνον scriptum habent, 


ὃ νομοϑέτης τίϑησι»ν] 
ΑΞΣΗ. Vind. Par. 


rerum natura exprimatur quam 
fidelissime; alterum, ut ideae 
ipsius nominis rationem ha- 
beat, quemadmodum antea do- 
cuií a radii fabricatore ipsam 
radii speciem esse respiciendam, 
Unde p. 390. A. ἕως ἂν τὸ τοῦ 
ὀνόματος εἶδος ἀποδιδῷ τὸ προς- 
ἥκον ἑκάστῳ ἐν ὁποιαιςοῦν gvÀ- 
λαβαῖς." Quocirca | manifestum 
est pro vulgato οὗ ἐστιν ὄνομα 
necessario requiri à ἔστιν ὄνομα, 
d dpsum a Buttmauazo 
coniectura inventum codd, 
ΠΕΣ ορίϊηΐαυθ. magna con- 
sd firmarunt, Pro τὸν 
woito £c v ἐκεῖνον autem etsi 
codd, nonnulli τὸν ὀνομαϑέτην 
tamen 
qui p. 338. K. τὸν γομοϑέτην 
probaverit, . is ne hic quidem 
eum putabit extrudendum esse, 


.. quum pronomen demonstrativum 
— mperte significet 
de 3 


illum 
Socrate respectari. 


locum 
Re- 


CEFHIX. Flor. a. b. c. 
vulg. ὀνομαϑέτης., Gud, et Par, C. ὀνοματοϑέτης. 


Sic Bodl Coisl Vat. 4. Ven. 


d, i. Zitt. pro 


cte igitur Gesnerus ad Quin-« 
tilian. VIII, 3, 37, vulgatae le- 
ctionis patrocinium suscepit, non 
improbante L obe ckio ad Phry- 
nich. p. 668. Nec difficile esf 
alterius lectionis indagare ori- 
ginem. Sequitur enim ὀνομάτων 
ϑέτης., et p. 390. D. ἡ τοῦ 0Y0- 
ματος ϑέσις. Sed quis non vi- 
det inde haudquaquam effici, ut 
vulgatsm lectionem  mutandam 


| putemus? Enimvero pro ϑέτης 


et ϑέσις philosophus sane pote- 
rit dicere νομοϑέτης et νομοϑε-- 
σία: sed prudenter id repudiavit, 
quia usitatum fuit dicere ὄνομα 
τίϑεσθαι, — Itaque istud ϑέτης 
et ϑέσις eleganti cum amphiba- 
lia ponitnr, quód quum gram- 
matici non  animadvertissenf, 
protenus invexerunt quod a Pla- 
tonis mente alienum est, Nec 
in proximi$ cum Heindorfio 
scribendum est fz«grog ὀνόματος: 
ϑέτης, pro quo sane eliam vi- 
) 


390 
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δὲν δεῖ τοῦτο Cyvotiv. οὐδὲ γὰρ εἰς TOY αὐτὸν oi- 
Ónoov ἅπας χαλχεὺς τίϑησι, τοῦ αὐτοῦ ἕνδεχα ποιῶν 
τὸ αὐτὸ ὄργανον" ἀλλ᾽ ὅμως, ἕως ἂν τὴν αὐτὴν 
ἰδέαν ἀποδιδῷ, ἐάν vs ἐν ἄλλῳ. σιδήρῳ ὅμως ὀρϑῶς 
ἔχει τὸ ὄργανον, ἐάν τε ἐνθάδε, ἐάν τε ἐν βαρβά- 


ροις τις ποιῇ. ἢ γάρ; 
EPM, ll&vv γε. 
ἘΣ, 


Οὐχοῦν οὕτως ἀξιώσεις χαὶ τὸν νομοϑέτην 


τόν vs ἐνθάδε χαὶ τὸν ἐν τοῖς βαρβάροις, ἕως ἂν 


τὸ τοῦ ὀνόματος εἶδος ἀποδιδῷ 
ἐν ὁποιαιοοῦν συλλαβαῖς, οὐδὲν 
vai τὸν ἐνθάδε ἢ τὸν ὑπουοῦν 


EPM. ll&vw γε. 


EB. foc £v τὴν αὐτὴν] ἂν om. Bodl. 


Ziit, et pr. Vat. “4. Ven. 5. 


τὸ προφῆχον ἑχάστῳ. 
χείρω νομοϑέτην &- 
ἄλλοϑι; | 


Ven. Π z. Vind, 


P. 390. ὅμως ὀρϑῶς ἔχειν) Steph. ónoloc, quod correctum 
e Bodl. Coisl. Vat. 4. 1. m. Ven, .4X II. Vind. Par, CFGHIX. 
Gud. Flor. a. b. c. d. i. Darmst. Zitt, Ald. Bas. 1. 2. 

B. ὃ χρησόμενος, ὃ ὑφάντης; Articulum posteriorem 


fiosius vett, editt. ὀνομαϑέτης:. 
conf. ad p. 408. A. 


δεῖ τοῦτο ἀγνοεῖν] Fru- 
εἶτα hane librorum seripturam 
sollicitarunt. Heindorf. enim 
pro ἀγνοεῖν desiderabat ϑαυμά- 
ζειν vel ἐννοεῖν curandi et 
metuendi significatione acci- 
piendum, vel οὐδὲν δὴ τοῦτο 
ἄτοπον. Buttmannus suoade- 
bat ἀγανακτεῖν. Astius deni- 
que malebat &zogsv.. At vero 
τοῦτο nan ad antecedentia re- 
ferendum est, sed pertinet ad 
sequentem sententiam, hoc sen- 


, su: illud nonignorare nos 


oportet; hoc meminisse 
debemus. Quod quale sit, 
verbis proximis declaratur. 


E. ἐάν τε ἐν ἄλλῳ σιδ.] 
Mirum Heindorfii de his 
verbis iudicism est. Is enim 


haec, ὅμως vel ὁμοίως 09906 
ἔχει τὸ ὄργανον,» quae post illud 


om. Bodl, Ven. ΠΕΣ. Vind, Zitt. et pr. Vat. 4. Ven. 5. Male. 


ποιῇ demum inferri debuerinf, 
hic statim interponi censuit ideo- 
que iunxit verba hunc in mo- 
dum: ἐάν ve ἐν ἄλλῳ σιδήρῳ ἐάν 
τε ἐνθάδε ἐάν τὲ ἐν βαρβάροις 
τις ποιῇ. At ea constructio a 
recía raíione prorsus abhorret. 
Dubium non est, quin verba 
ἐάν τε iv ἄλλῳ σιδήρῳ. labem 
contraxerint, Ficinus:licet 
iu alio et alio ferro. Un- 
de Astius legendum suspica- 
tus est: ἐάν τε ἐν τῷ αὐτῷ ἐάν 
τε ἐν ἄλλῳ c. Me siaudis, cor- 
riges potius: ἐὰν xal d» ἄλλῳ 
σιδήρῳ. Quo restitato nee ὅμως 
istud ante ὀρϑῶς ἔχει iteratum 
quidquam offensionis ^ habebit, 
Nam quominus cum Stephano 
et Heindorfio de coniectura 
scribatur ὁμοίως, vel codicum 
obstat auctoritas. Nec audien- 
dus Heindorf. est, quibis dein- - 
ceps ὀνοματοϑέτην repónendunt 
arbitratur. Nam hie quoque ó 
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Cap. X. Q2. Τίς οὖν ὁ γνωσόμενος, εἰ τὸ C 
προςῆκον εἶδος κερκίδος ἐν ὁποιῳοῦν ξύλῳ κεῖται; ὁ 
ποιήσας, ὁ τέχτων, ἢ ὁ χρησόμενος, ὁ ὑφάντης; 


ἜΡΜ. 


σόμεγνον. 


Eixóg μὲν μᾶλλον, ὦ Σώκρατες, τὸν zQnee 


Z9. Τίς ovv ὁ τῷ τοῦ λυροποιοῦ ἔργῳ χρησό- 
μενος; ἄρ᾽ οὐχ οὗτος, ὃς ἐπίσταιτο ἂν ἐργαζομένῳ 
χάλλιστα ἐπιστατεῖν χαὶ εἰργασμένον γνοίη εἴτ᾽ εὖ 


εἴργασται εἴτε μή; 
LPM. Πάνυ γε, 
XO. Tis; 


EPM. Ὁ κιϑαριστής. 


ὃς ἐπίσταιτο ἂν ἐργ.1 ἐπίσταται τῷ ἂν ἔργ. Bodl. Vat. 4. 


Ven, ZII X, Vind. al. errore. 


Pro ἐργαζομένῳ, quod debetur Bodl, 


Vat. 4. Coisl, Ven. 4411. Par. BCEFHIX. Vat. 1. m. aliis, vulgo 
scribebatur εἰρχασμένῳ. Par. G. ἐργαζόμενον. Mox γνοίη ἂν Par. 


G, el Gud, quod dedit Heindorf. 


Τίς; EPM.'O xvOag.] Τίς δή; Par. G. Gud. et rec. Ven. 


II. probante Heindorfio. 


γομοϑέτης est ὅςτις τῷ νόμῳ 
καὶ ἔϑει τὰ ὀνόματα τίϑεται. 

οὐδὲν χείρω νομοθέτην 
εἰναι --ἄλλοϑιε; Mutata ver- 
borum structura,est, Nam pro 
οὐδὲν χείρω εἶναι dicere volebat 
aeque bonum esse. Hato 
autem isto οὗδὲν χείρω tivat 
deinceps;  praegressis verbis 
neglectis, iterum subiungit τὸν 
ἐνθάδε ἢ τὸν ὁπουοῦν ἄλλοϑι. 
In quà constructionis libertate 
non est quod quis haereat. 

B. Eixàg μὲν μᾶλλον] In- 
fell, nec tamen certo affir- 
mare ausim, Nam audias 
Hermannum δὰ Viger. p. 
841, ita scribentem: ,Mév, iu- 
quit, si dicitur non séquente 
δέ, aut intelligi potest δέ, aut 
omittitur illa pars orationis, in 
qua sequi debebat ó£.' Exem- 
pla sunt Sophist. p. 252. D. 
Phileh. p. 63. B. Theaet, p. 201. 
B. De Rep. 1. P. 331. C. Xo. 


noph. Cyrop. IL 6, 36, Mem. 
If. 1 3 9, QOecon. VII. 8. al. v. 
ad Criton, p. 43. D. 

ὃς ἐπίσταιτο ἂν lgy.] Ad 
haec Heindorfius: Recte, 
opinor, Buttm. in his ὃς ex- 
pungi iubet, Nam quum So. 
crates in proxime praegressis 
ita quaesierit: quis igitur in- 
telligens erit radii ex- 
istimator? qui fecit eum, 
&n qui eo utetur? absurde 
profecto hanc interrogationem 
subito ita convertereí; quis 
igitur est, qui λυροποιοῦ 
opere utetur? nonne is, 
qui intelligenter de eo 
existimare valeat? Dele- 
to contra isto óc, optime omnia 
coeunt, « Sed verissime 
Schleiermacherus: Es ist 
&uch wohl eineleichtzgu 
rechtfertigende AÁbwech- 
selung, dass hier zwei 
Fragen,inm derenzweiter 
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ΣΩ, Τίς δὲ ὁ τῷ τοῦ ναυπηγοῦ ; 

EPM. Κυβερνήτης. 

co. Tíg δὲ τῷ τοῦ νομοϑέτου ἔργῳ ἐπιστατή- 
σειέ τ᾽ ἂν χάλλιστα χαὶ εἰργασμένον χρίνειξ καὶ ἐν- 
Ἰϑάδε χαὶ ἐν τοῖς βαρβάροις ; ἀφ᾽ οὐχ OgntQ χρή- 


€ 


* σεται: 
EPM. Nai. N 
ZO. "Ap' οὖν οὐχ ὁ ἐρωτᾶν ἐπιστάμενος οὗτός 
ἐστι; | 


EPM. Πάνυ γε. 


ΣΩ. ὋὉ δὲ αὐτὸς καὶ ἀποκρίνεσθαι; 


EPM. | Ναί, 


ZEQ9. Τὸν δὲ ἐρωτᾶν xci ἀποχρίνεσϑαν ἐπιστά- 
μένον ἄλλο τι σὺ χαλεῖς ἢ διαλεχτιχόν: 


EPM. Ovx, ἀλλὰ τοῦτο. 


GO. 


Téxrovog uiv ἄρα ἔργον iori ποιῆσαν πη- 


δάλιον, ἐπιστατοῦντος κυβερνήτου, εἰ μέλ. χαλὸν 


εἶναι τὸ πηδάλιον. 


EPM. Φαίνεται. 


ΣΩ.  lVouoOírov δέ γε, ὡς ἔοικεν, ὄνομα, ἐπι- 


ὁ τῷ τοῦ ναυπηγοῦ] Sic Bodl. Coisl, Vat. 4. 1. m. Ven, 


ΠΕΣ. Vind. Par. BEGH X, Zitt. Darmst. 


E. 


αὐτοῦ τὸ εἶδος τιϑέναι]Ἵ V. τὸ γε εἶδος. 


Vulgo ὅ τὸ τοῦ V. 
Recte 


omittunt ys Bodl. Vat. 4f. Ven, £1IJY. Vind. Par. GH, Flor. d. 


Zitt. In aliis est τό τε εἶδος. 


zugleich ein Fortschritt 
liegt, verbunden werden, 
und dieletzte eher beant- 
wortet wird, &1s diezwei- 
te, Defenditur vulgata lectio 
jis, quae deinde sequuntur; 7; 
δὲ τῷ τοῦ γνομοϑέτου ἔργῳ ἐπε- 
στατήσειέ τ΄ ἂν κάλλιστα *. τ. λ. 

Τίς δὲ ὃ τῷ τοῦ ναυπη- 
y07);] Intel. χρησόμενος. Quod 
vulgo. invitis libris mss. legeba- 
tur τὸ τοῦ γαυπηγοῦ, id Hein- 
dorf. defendit sic, uf intelli- 
gendum ceuseat ἔργον εἰργασμέ- 


* 


vov ἂν γνοίη x. T. Δ. Quae fa- 
men ratio ideo displicet, quia 
ita secundaria praegressi enum- 
tiati pars repetenda esf. Haec 
enim in proxima demum inter- 


'rogátione, qua plena et integra 


sententia iteratur, ad usum revo- 
catur, 


C. 
ϑέτου mi. Hie quoque atque 


deinceps in reliqua dialogi par- - 


fe 
dedit ὀνοματοϑέτου. 


pluribus locis Heindorf. 
Nos ubi- 


Tí; δὲ τῷ τοῦ vopo- | 
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στάτην ἔχοντος διαλεχτιχὸν ἄνδρα, , δἰ μέλλει καλῶς 
ὀνόματα ϑήσεσϑαι. 


EPM. 


Z0, “Κινδυνεύει ἄρα, ὦ Ῥρμόγενες, εἶναι οὐ 
φαῦλον, ὡς σὺ οἴει, ἡ τοῦ ὀνόματος ϑέσις, οὐδὲ 
φαύλων ἀνδρῶν οὐδὲ τῶν ἐπιτυχόντων. καὶ Κρατύ- 
Aog ἀληϑὴ λέγει ) λέγων φύσει τὰ ὀνόματα εἶναι τοῖς 
πράγμασι, χαὶ οὐ πάντα “δημιουργὸν ὀνομάτων &- 
yat, ἀλλὰ μόνον ἐκεῖνον τὸν ἀποβλέποντα εἰς τὸ τῇ 
φύσει ὄνομα ὃν ἑκάστῳ xci δυνάμενον αὐτοῦ τὸ εἷ- 


"Ἔστι ταῦτας 


δὸς τιϑέναι εἴς τε τὰ γράμματα καὶ τὰς συλλαβάς. 


EPM. Οὐκ ἔγω, ὦ Σώχρατες, ὅπως 407») πρὸς 
ἃ λέγεις ἐναντιοῦσϑαι. ἴσως μέντοι οὐ ῥῴδιόν ἐστιν 
οὕτως ἐξαίφνης πεισϑῆναι, ἀλλὰ δοκῶ μοι ὧδε ἂν 
μᾶλλον πεισϑήσεσϑαξ σοι, εἴ μοι δείξειας, ἡντινὰ 
φὴς εἶναι τὴν φύσει ὀρθότητα ὀνόματος. ΄ 
ΣΩ, ᾿Εγὼ μέν, ὦ μαχάρις "Eouóysveg, οὐδεμίαν 
λέγω, ἀλλ᾽ ἐπελάϑου ys ὧν ὀλίγον πρότερον ἔλεγον, 
ὅτι οὐκ εἰδείην, ἀλλὰ σχεψοίμην μετὰ σοῦ. νῦν δὲ 


-«σχοπουμένοις ἡμῖν, ἐμοί τε χαὶ σοί, τοσοῦτον μὲν 


͵ 


P. 391. πεισϑήσεσϑαί σοι] πείθεσθαι Coisl. 
Par. BCEFHIX. Vat. 1. m. Flor, a. c. i. Darmst. 


ἐπελάϑοὺ γε ὧν ὁλ.} Par. G. y: om. In Coisl, Ven. 4. 
Par. BCEFHIX, Veni l m. Flor. a. b. c. i, Darmst. est: ἐπελά- 
ϑου" ὀλίγον γὰρ x. v. À. 


Ven. 4. 


que | codieibus optimis obsequuti 
vulgarem lectionem tenuimus, 
siquidem. philosophus omnibus 
locis τὸν ομοϑέτην intellexit 
eum, qui νόμῳ xal ἔϑεν ὀνόματα 
τίϑεται, atque simpliciter legis- 


deníi ποιῆσαι per zeugma repe- 
iendum ϑέσϑαι, quod tamen 


promtu est. : 


ὡς σὺ οἴει] V. p. 384. D. 


| latoris nomine ornavit. 


D. εἰ μέλλει καλὸν εἴ- 
ψᾶν τὸ πηδάλιον] Errore 
in Bekkeri edit. τὸ excidit, quod 

tium quoque in fraudem 
induxit. Ad proxima JVouoé- 
του δέ γε — ὄνομα ex praecee 


καὶ Ἰζρατύλος ἀληϑηὴ λέ- 
7t1] Ex eo, quod nomina et 
rerum naturae et ipsius nomi- 
nis ideae accommodate fiugenda 
sint, nunc colligit veram videri 
Cratyli sententiam, qui illa non 
árbitraria, sed naturalia esse 
voluerit, 


- 
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cur non additum sit, causa in : 
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ἤδη φαίνεται παρὰ τὰ πρότερα, φύσει τέ τίνα ὀρ- 
ϑότητα ἔχον εἶναι τὸ ὀνομῶ χαὶ οὐ παντὸς ἀνδρὸς 
ἐπίστασθαι καλῶς αὐτὸ πράγματε ὁτῳοῦν ϑέσϑαι. 
ἢ οὔ; 
.. EPM. Πάνυ. yz. | 
Cap. XL Οὐκοῦν τὸ μετὰ τοῦτο χρὴ ξητεῖν, 
εἴπερ ἐπιϑυμεῖς εἰδέναι, ἥτις ποτ᾽ αὖ ἐστιν αὐτοῦ ἡ 
ὀρϑότης. 


EPM. 
XQ. “Σκόπει τοίνυν. 


EPM. Πῶς οὖν χρὴ σκοπεῖν 5 
-—. figftotéiso μὲν τῆς σχέψεως; ὦ ἑταῖρε; 


᾿Αλλὰ μὴν ἐπιϑυμῶ ys εἰδέναι. 


ἔχον εἶναι τὸ ὄνομα] Steph. eum. uno Ven, S ἔγον τ᾿ 
εἶναι. Proximum καλῶς abest 8 Coisl, Ven. .4. Par, BCEHI X. 
Vat. 1. m. Flor. ἃ. b. e. i. 

B. ἥτις ποτ᾽ αὖἡ ἐστιενῇ Sic Bodl, Vat. 4. Ven, EII X. 
quod confirmatur etiam seriptura libri Par. G. αὕτη ἐστίν, et Gud. 
ἥτις ποτ᾿ αὐ αὐτοῦ ἐστιν, quod postremum recepit Heindorf. 
Vett. editt, ἥτις nov" ἄν ἐστιν αὐτοῦ 5 ὀρθότης. unde Steph. coni. 


ποτ᾽ ἂν εἴη. 
C. παρὰ Πρωταγόρου) 
LE 


P. 391. Ὀρϑοτάτη μὲν 
τῆς σκέψεο ς] Dictum pro óg- 
ϑοτάτη uiv 5 σκέψις, sed ita, 
ut adiectivum plus habeat pon- 
deris, Exemplastructurae aSte- 
phano male sollicitatae praeter 
Fischerum et Heindorfi- 
um δα h.l. suppeditabit Matth, 
Gr. δ. 442. 2. Observandum 
est 'autem proxima, χρήματα 
ἐκείνοις τελοῦντα — χκατατιϑέμε-- 
vov, per synesin quandam adiumn- 
gi , perinde ac si dictum esset 
ὀρϑότατον μὲν σκέψασθαι, quae 
constructionis forma perquam 
est insolens, De loquutione χά- 
ριν χατατίϑεοθαι v. Dorvill. 
ad Charit. P. 409. 

οἵςπερ καὶ ὃ ἀδελφός σου 
Καλλίας Apolog. Socr. p. 20. 


A. τετελέχευ ( Callias ) χρήματα, 


σοφισταῖς στλείω ἢ ξύμπωντες οὗ 
ἄλλοι. De eius cum sophistis 


Flor. d. ἥτις ποτέ ἐστιν, quod olim dedi. 


Sic Bodl. Coisl Vat. 4, Ven. 


maximeque cum Proíagora fa- 
miliaritate et consuetudine v. 
Protagor. p. 314. € sqq. Theaet. 
p. 165. A. X stent Symp. 
Ι. 5. 

ἣν ἔμαϑε παρὰ Πρωτα- 
γόρου) Vereor ut cum Hein- 


dorfio et Sehleiermache- 


ro de ὀρϑοεπείᾳ Protagorae co- 
gitandum sit. . Haec enim haud 
dubie versata est in explieandis 
formis vocabulorum grammaticis 
demonstrandoque recto verbo. 
rum usu. v, Aristot. Rhet, ΠῚ, 
86. De Sophistar. Elenceh. p. 
574. ed. Buhl. et Spengel. 
Artium Scriptorr. p. 412 546. 


Longe alia fuit ἡ τῶν ὀνομά-. 


των ὑρϑότης, quae de origine 
et natura vocabulorum agebat 
et pars erat eius libri, qui 2425- 
ϑείας inscriptus erat nomine, uf 
hic ipse locus certissime testa- 


iS 


ves 


. χαὶ χάριτας κατατιϑέμενον. 
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μετὰ τῶν ἐπισταμένων, χρήματα ἐχείνοις τολοῦντα 
εἰσὶ δὲ οὗτοι οἱ σοφι- 
crai, οἷςπερ x«i ὁ ἀδελφός σου Καλλίας πολλὰ 
τελέσας χρήματα σοφὸς δοκεῖ εἶναι, ἐπειδὴ δὲ οὐκ 
ἐγκρατὴς εἶ τῶν πατρῴων, λιπαρεῖν χρὴ τὸν ἀδελ- 
φὸν x«i δεῖσϑαι αὐτοῦ διδάξαν os τὴν ὀρϑότητα 
περὺ τῶν τοιούτων, ἣν ἔμαϑε παρὰ Hpusgdeqde. 
EPM. ᾿ἄτοπος μέντ' ἂν εἴη μου, ὦ “Σώκρατες, 
7 δέησις, εἰ τὴν μὲν ἀλήϑειαν τὴν Πρωταγόρου 


ὅλως οὐκ ἀποδέχομαι , τὰ δὲ τῇ τοιαύτῃ ἀληϑείῳ 


ῥηϑέντα «ἀγαπῴην ὥς του ἄξια. 
ΣΩ, ᾿Αλλ᾽ εἰ μὴ αὖ σε ταῦτα ἀρέσκει, παρ᾽ 
Ὁμήρου χρὴ μανϑάνειν καὶ παρὰ τῶν ἄλλων ποιητῶν. 


ALII. Vind, Par. CEGI. Vat. l m. Flor. a. b. c. d. i, Zitt. 
Darmst. Vulgo παρὰ τοῦ Πρ. 
μου, ὦ Z., ἡ δέησις] μου om. .Coisl, Ven. £X. Vind, 


σεταῦτα ἀρέσκει] ταῦτά go, dg. Par. G. Gudian. 
D. xal παρὰ τῶν ἄλλων ποιητῶν] παρὰ deest in Flor. 


d. — Tum unus Gudian. 
edidit Heindorf, 


Ὅμηρος περὲ ὀνομάτων ὀρϑότητος, uf 
Dein idem vir doctus malebat: 


& tt οὗ ἄνϑρω- 


σοι ὄνομ. καλ. καὶ & oí θεοί. Sed non opus mutatione, modo «e 
leviter traiectum esse meminerimus. 


tur. conf. ad p. 386. C. Videtur 
autem Abderites profectus a sen- 
tentia illa, qua hominem esse re- 
rum omnium mensuram volebat, 
id egisse ut etiam vocabulorum 
origines ab hominum sensu re- 
"peteret, quo naturalia rerum 
nomina essenf percepía, Cuius 
rei vestigium exstat in Prota- 
gor. p. 332. A. ἐπειδὴ δὲ ὁ &v- 
ϑρωπος ϑείας μετέσχε μοίρας, 
πρῶτον μὲν θεοὺς, ἐνόμιζε — 
ἔπειτα φωνὴν καὶ ὀνόματα 
ταχὺ διηρϑρώσατο τῇ τέ- 
Χ»}}» καὶ οἰκήσεις καὶ ἐσθῆτας 
— εὕρετο. conf, ad Phaedr. p. 267. 
€. itaque ille videtur statuisse 
nomina quoque rerum fíalia cui- 
que esse, qualia ab ipso sensu 
et intelligentia essent percepta, 
ideoque naturalia. Ex quo ap- 
paret, cur Hermogenes, qui 
contrarium statuebat, tanto cum 


contemtu de Profagorae Veri- 
tate loquatur. — ἀγαπῴην, 
h. e. magni facerem, ut 
Phaedon, p. 110. D. De Rep. 
I. p. 334. H. Lysid. p. 220. D, 

σεταῦτα ἀρέσκει] De hac 
construetione, cuius multaexem- 
pla Heindorf. ad hunc locum 
collegit, v. Matthiae Gr. $. 
411. 5. 24. — μη «v, sicuti 
antea sententia Cratyli. 

παρ᾽ Ὁμήρου χρὴ μαν- 
ϑάνειν] Posteaquam Socrates 
Cratyli sententiam veram videri 
ostendit, inde ab hoc loco ita 
ex eius mente disputat, ut fide- 
lissima imago eius rationis, 
quam istiusmodi homunciones 
in indagandis iudicandisque ver- 


. borum originibus sequebantur, 


ob o ponatur. Quocirca : 
tantumWabest, ut proxima dis- 
putatio €um grammaticorum fi- 
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EPM. Καὶ τί λέγει, ὦ Σώκρατες, Ομῆϑος ἢ περὶ 


ὀνομάτων; χαὶ ποῦ; 

Z0. Πολλαχοῦ" μέγιστα δὲ χαὶ κάλλιστα ἐν οἷς 
διορίζει ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς & τε οἱ ἄνϑρωποι ὀνόματα 
χαλοῦσι xci οἱ ϑεοί. "ἢ οὐχ οἴει αὐτόν μέγα τι χαὶ 
ϑαυμάσιον λέγειν ἐν τούτοις περὶ ὀνομάτων ὀρϑότη- 
δῆλον γὰρ δὴ, ὅτι οἵ 7s ϑεοὶ αὐτὰ καλοῦσι 


τος; 
πρὸς ὀρϑότητα, ἅπερ ἔστι φύσει ὀνόματα. ἢ σὺ οὐχ 
οἴει; ᾿ 
y τ M 4 » : ^ 
EPM. Ev oióe uiv ovv ἔγωγε, εἴπερ χαλοῦσιν, 


ὅτι ὀρθῶς καλοῦσιν. ἀλλὰ ποῖα ταῦτα AÉyttgs 

X, Οὐκ οἶσϑα, ὅτι περὶ τοῦ ποταμοῦ ᾿ τοῦ 
ἐν τῇ Τροίᾳ, ὅς ἐμονομάχει τῷ “Πφαϊστῷ, ὃν ΞΞάν- 
ϑον, φησί, καλέουσι ϑεοί, ἄνδρες δὲ «Φχάμανδρον : 


EPM. . " Eyoys. 


΄ 


liis ipsius Platonis menfem ape- 
rire existimanda sit, ut omnia 
ad ridendos sophisticos linguae 
serutatores sint comparata ur- 
banissimaque perfusa irrisione, 
Ex quo apparet, cur vel ine- 
ptissimae verborum originationes 
proponantur ef tanquam verae 
commendentur, Kodem pertinet 
haud dubie etiam vocabulorum 
Homericorum — commemoratio 9 
quandoquidem sophistae isti, ut 
suam verborum  irterpretatio- 
nem sustentarent, ad Homeri et 
Hesiodi auctoritatem provocare 
solebant. conf. p. 392 4A, B. 
397. C. p. 407. A. p. 408. A. p. 
410. B. €; p. 398. C. p..397. 
EK. p. 406. €. Simulat autem 
"Socrates se sapientiam istam 
suam, qua Cratyli sententiam 
exornat, Euthyphroni vali ace 


ceptam referre, quoc e his 
rebus mane colloquutusy Bif. v. 
p. 396. D. p. 399. A. K. p. 


408. A. p. 413. D. "Qui quidem 


P. 392. “χαλκὶς κυμένδεδο ςἾ Par. G. ἤ 
κατ᾽ ἐμέ vs xai σὲ] ve additum. 


ἢ κύμινδις. 
"at. 4. Ven, ΠΣ. 


dubitari- vix potest quin idem 
Sit, qui in coguomini dialogo 
ita loquens inducitur, ut sibi 
ipse accuratissimam rerum divi- 
narum scientiam attribuat: unde 
forta$se etiam magnum in deo- 
rum appellationibus interpretan 
dis posuit studium, eaque in 
re Sophistas. duces secutus est. 
Erat autem vates iste eo inge- 
nio, ut sibi ipsi Nil parvum 
aut humili modo Nil mors 
tale loqui videretur, quan- 
quam ab aliis vulgo habebatur 
ludibrio. v. Euthyphron. p. 3. 
BC. .Quocirca nec de vocabu- 
lorum originibus solebat sine 


divini cuiusdam afilatus et furo . 


ris simulatione disputare, quor- 
sum inter alia pertiuent Ev9vy- 
φρονος ἵππου p. 409. ἢ).- comme- 
morati. 
necessitudinis cum €Cratylo in- 
tercessisse videtur, quandoqui- 
dem eius ratio dum explodi- 
tur, um a ipsum Cratylum ri- 


Ceterum. ei nescio quid p 
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* , , - 
CQ. Τὶ οὖν δή; οὐκ οἴει τοῦτο σεμνόν τι εἴναι, 393 


γνῶναι ὕπῃ ποτὲ ὀρϑῶς ἔχει ἐκεῖνον τὸν ποταμὸν 


οΞάνϑον χαλεῖν μᾶλλον ἢ Σ,χάμανδρον ; εἰ δὲ βούλει, 


περὶ τῆς ὄρνιϑος, ἣν λέγει ὅτι 

χαλκίδα χιχλήσχουσι ϑεοί, ἄνδρες δὲ κύμινδιν, 
φαῦλον ἡγεῖ τὸ μάϑημα, ὅσῳ ὀρϑότερόν ἐστι χαλεῖ- 
σϑαι χαλκὶς κυμίνδιδος τῷ αὐτῷ ὀρνέῳ: ἢ τὴν Βα- 
τίειάν τε χαὶ υρίνην, καὶ ἄλλα πολλὰ xci τούτου 
τοῦ ποιητοῦ zci ἄλλων; ᾿Δλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως μείζω 
ἐστὶν ἢ xaT^ ἐμέ τε καὶ σὲ ἐξευρεῖν" ὁ δὲ Σχαμάν- 
δριός τε χαὶ ὁ '““στυάναξ ἀνϑρωπινώτερον διασκέ- 
ψασϑαι, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, xa ógov, & φησιν ὀνόματα 
εἶναι τῷ τοῦ " Exrogoc υἱεῖ, τίνα ποτὲ λέγει τὴν 00- 
ϑότητα αὐτῶν. οἶσϑα γὰρ δήπου ταῦτα τὰ ἔπη, 
ἐν οἷς ἔνεστιν. ἃ ἐγὼ λέγω, 


Vind. Flor. d, Dein Bod!, Coisl, Ven, 
Σκάμανδρος pro Σχαμάνδριος, 
ἐν οἷς ἔνεστιν) lox» Par, G. Gud, 


ZZ, Par, Ἡ, Flor. 1, Darmst, 


deri manifestum est. 

D. ἐν οἴἵἴς διορέζενι ἐπὶ 
«ποῖς αὐτοῖς --Ἴ De dialecto 
üeorum, quam kHonierus ab ho- 
minum lingua diversam finxit, 
v. Lakemacher. Obss. Pbilo- 
log. p. 3. obs, 4. Valcken. 


Βατίειαν κιχλήσχουσιν M ϑάνατο: 
δέ τε σῆμα πολυσχάρϑμοιο Mv- 
ρίνης. conf. Etymol Magn. p. 
191. 40. in voc. Baa, et Po— 
litus ad Eusiath. T. 1L p. 
161. Ceterum ad hunc accusà- 


Diatrib. p. 215. Lobeck, Aglao- 
pham, T. H. p. 858 sq. annot. 
&d Phaedr. p. 252. B. Clark. 
ad Iliad. XIV , 291. 

ὃν Ξάνθον, φησί, k.] nli- 
nd. XX, 14, Dein Heindorf. 
 "widere iubet, πὸ rectius distin- 

iatur: Ἔγωγε" τί οὖν δή; 2.02. 

οἴει * τ. }. 

ΠΡ, 392. περὶ τῆς ὄρνεϑο-ς] 
Miad. XIV, 291. — ^ xaAei- 
οϑαι χαλκὶς — τῷ αὐτῷ 
ὀρνέῳ recte explicat Hein- 
dorfius: chalcidis nomen 
tribui eidem avi vid. B. 
Trita est formula ὄνομά Ww 
καλεῖν, 

ἢ τὴν Βατίειαν] Iliad, 1], 
813: χολώνη, Τὴν ἤτοι ἄνδρες 

Plat. Opp. Vol, V. P, 1}, 


. mandrii 
. appellatio magis cadit in 


ilivum ex antecedentibus Tepe- 
fas verba οὐκ οἴει σεμνόν T5 
εἶναν γνῶγαι, ὅπῃ ποτε ὀρϑῶς 
ἔχει καλεῖν. 

B. ἢ κατ᾽ ἐμέ τε καὶ a£] 


 Attigit liunc loéum Mattliiae 


Gr. 8. 499., ubi hoc genus lo- 
quendi copiose illustravit. conf. 
infra p. 432. B. Proxima sic 
intelligas: illa autem Scá- 
et Astyanactis 


humanam investigatio- 


nem, sicut mihi videtur, 
. ef facilius est indagatu, 
.quam taudem statuat no- 
- minum illorum, quaedicít 


Hectoris filio fuisse, re- 

ctam rationem. &Nam ὃ 

Σκαμάνδριός τε καὶ ὁ ᾿Αστυάναξ 
' 9 


EPM. Πάνυ yt 
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zm. Πότερον οὖν οἴει Ὅμηρον ὀρϑότερον ἡγεῖ- 
σϑαι τῶν ὀνομάτων κχεῖσϑαι τῷ παιδί, τὸν .Aorv«- 
γαχτα ἢ τὸν ΣΙ χαμανδριον ; 


EPM. Οὐκ ἔχω λέγειν. 
Cap. ΧΗ, |. EQ, .Ωδε 


δὴ σκόπει. εἴ τις Époiró 


σὲ, πότερον οἴει ὀρϑότερον καλεῖν τὰ ὀνόματα τοὺς 
'φρονιμωτέρους ἢ τοὺς ἀφρονεστέρους; 


EPM. 


“λον δὴ, 
“φαίην ἄν, | 


τοὺς φρονιμωτέρους 


et 
OTL 


XQ. Πότερον οὖν αἱ yvvoizeg iv ταῖς πόλεσι 
φρονιμώτεραί σοι δοκοῦσιν εἶναι ἢ οἱ ἄνδρες, ὡς τὸ 


ὅλον εἰπεῖν γένος; 
EPM. Οἱ ἄνδρες. 


X0. Οὐκχοῦν oicda, 


ὅτι Ὅμηρος τὸ παιδίον TO 


τοῦ "Exrogog ὑπὸ τῶν Τρώων φησὶ καλεῖσϑαι ᾿4στυά- 


D -vezra , “Σκαμάνδριον δὲ 


δῆλον ὅτι ὑπὸ τῶν γυναι- 


κῶν, ἐπειδὴ οἵ γε ἄνδρες αὐτὸν ᾿᾿στυάναάχτα ἐχάλουν ; 


EPM. "Eowxé γε. 


C. φαίην ἄν] Par. F. φαίης ἄν: val, quod ex correctione 


male sedula natum. 
|, quvaixte, 


Mox Par. G. Gudian. ἐν ταῖς πόλεσιν αἱ 


D. ἐπειδὴ o? ye ἄνδρες] τε Bodl. Vat, 4. m. Ven. 4. 


Par. BCIHIX. Flor. a. b. €, k 


δρες, ut in Zitt. Ven. Z X. Vind. 
Tum Coisl. Ven, Δ, Par. BCEFIX, Flor. ἃ. b. c. i, Darm. 


τε, 


Ag τὸ τοῦ “ΣΣκαμανδρίου τε καὶ 
τοῖ Marváraxcoc ó ὄνομα, ut mox 
, Ὦ, τὸν ᾿“στυάνακτα ἄρα ὀρϑό- 
. φέρον  OXTO κεῖσθαι, p. 402, ó 
πιϑέμενος τοῖς τῶν ἄλλων ϑεῶν 
, προγόνοις “Ῥέαν τε xal «Κρόνον, 
, p. 395. B. ὃ βούλεται ὃ gels 
P. 402. B, 406. B. 408. C. al. 
— ταῦτα τὰ ἔπη, versicu- 
los illos, ut Phaedr. p. 241. 
E, Protag. p. 347. B. Reip. II. 
p. 319. A. lIL, p. 380. €. 393. 
A. 394, C. al. 


€. ὑπὸ τῶν Tqé n» Quoi | 


Darmst. ln aliis scribitur oi d»- 
quod factum ob depravatum istud 


καλεῖσθαι] ,,Atqui Homerus 
Iliad. VI, 402. diserte dicit ab 
ipso Hectore eum appellatum 
ease Scamandrium, τόν ῥ᾽ "Ex- 
τῶρ κχαλέεσκε “Σκαμάνδριον , αὖ- 
τὰρ oí ἄλλοι ᾿Δοτυάνακτ᾽ * οἷος 
γὰρ ἐρύετο Ἴλιην Ἕχτωρ. Haec 
consulto, opinor, silentio h. I. 
íransmittit Plato, illa nonniai 
, respiciens Iliad, XXII, 506, 
"4owávat, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν 
καλέουσιν * οἷος γάρ σφιν ἔρυτο 
πύλας καὶ τείχεα Wriga. f Hcin- 
dorf. 

E. οἷος γάρ σφὲν ἔρυτο) 





ν᾽ 


o": 


| ἀνάσσω τι 
πὸ ἀναχῶς ἔχειν τοῦ ἄστεος τὸν 


" “Ἕκτορα. 


CRATYLUS, 


" AMA, Οὐκοῦν zal Ὅμηρος τοὺς 
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Τρῶας σοφωτέ- 


ρους ἡγεῖτο 5 τὰς γυναῖκα αὐτῶν; 


EPM. luca ἔγωγε, 
“ΣΩ. 


Τὸν ᾿“ἰστυάναχτα ἄ ἄρα ὀρϑύότερον ᾧετο κεῖ: 


σϑαι τῷ παιδὲ ἢ τὸν Σχαμάνδριον ; 


LPM. 
D. 


(βαίνεται. 


“Φχοπῶμεν δή, διὰ τί ποτε; ἢ αὐτὸς ἡμῶν 


κάλλιστα ὑφηγεῖται τὸ διότι; φησὶ γάρ" ἶ 
οἷος γάρ σφιν ἔρυτο πόλιν καὶ τείχεα. μακρά, 
διὰ ταῦτα δή, ὡς ἔοιχεν, ὀρϑῶς. ἔχει χαλεῖν τὸν τοῦ 
σωτῆρος υἱὸν ᾿Αἰστυάναχτα τούτου, ὃ ἔσωξεν ὁ πα- 

τὴρ αὐτοῦ, ὥς φησιν Ὅμηρος. 


EPM. 
X90. 


(φαίνεταί μοι. 


EPM. Μὰ AUC 


zx, dA ἄρα, ὦ ᾽γαϑέ, καὶ τῷ "Exrogs αὐ- T 
τὸς ἔϑετο τὸ ὄνομα Ὅμηρος: 


EPM. 


Τί δύ΄: 


Oi» αὖ xai 
natum. 


Ti δή ποτὲ; OU γάρ πω οὐδ᾽ αὐτὸς γον 
μανϑάνω, ὦ "Eouóysvsg* σὺ δὲ μανϑάνεις ; C 


οὐκ ἔγωγε. 


Ὅμηρος. Gudian, Οὐκοῦν αὖ καὶ Ὅμηρος, quod ex illo 


E. τούτου, ὃ ἔσωξεν $ 7.] Gud. τούτου οὕσωζεν. ex quo 
Heindorf, exsculpsit τούτου οὗ ἔσωζεν, 


P. 393. 
ex Flor. i, et Darmst, correctum. 
ταῦτα. 
Etyuol. Magn. Movwirat, ó υἱὸς 


τοῦ Ἕκτορος" οὐκ ἔστι παρὰ τὸ 
| βασιλεύω, ἀλλὰ παρὰ 


καὶ ἄνακας ἐντεῦϑεν 
τοὺς “ιοςκούρους ᾿“ττικοί, ὅτι 

ἐπιμελῶς. αὐτοῖς ἐχρήσαντο, διὰ 
τὴν Ἑλένην. τὰς ᾿Δφίδνας ἐχπορ- 
Θοῦντες. οὕτως “Ἱσκληπιάδης ὃ 
ἸΜυρλεανός. Aliter Plato, ut 
apparet ex p. 393. A. 


T δήποτε: ov γάρ no—] 
h. e. τί δή ποτε διὰ ταῦτά φη- 
σιν ὀρϑῶς ἔχειν Ὅμηρος καλῇν 


set adhue esse obscurum, 


"4L ἄρα, ὦ ᾽γαϑέ,} Vett. editt, 411 ἄρα, quod 


Mox Par. G. 'EAA-vixoig εἶναι 


αὐτὸν ᾿“στυάνακτα, Postquam | 
enim Hermogenes recfam nao- 

minis rationem sibi visus esí 

perspexisse , Socrates illud cen- 

cur 

filius eius, qui. urbem tueretur, 

2dervávexvog nomen acceperit, 

Quod quidem deinceps ita ex- 

plicat, ut Astyanactis nómen 

vi et signifieatione sua idera 

fere denotare dicat, quod no- 

men Hectoris, ideoque Home- , 
rum censeat illud filio propter 

genus atque ortum íribuisse, 
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Z8. Ὅτι uot δοκεῖ καὶ τοῦτο παραπλήσιόν τι. 
εἶναι τῷ ““στυάναχτι, χαὶ ἔοιχεν ᾿Ελληνιχοῖς ταῦτα 
τὰ ὀνόματα. ὁ γὰρ ἄναξ καὶ ὃ ἕχτωρ σχεδόν τι ταὐ- 
τὸν σημαΐνει, βασιλικὰ ἀμφότερα εἶναι τὰ ὀνόματα. 
οὗ γὰρ ἄν τις ἄναξ ἢ, xoà ἕχτωρ δήπου ἐστὶ τού- 
του" δῆλον γὰρ, ὅτι χρατεῖ τε αὐτοῦ xoi χέχτηται 
καὶ ἔχεν αὐτό. ἢ οὐδέν σου δοχῶ λέγειν, ἀλλὰ λαν- 
ϑάνω καὶ ἐμαυτὸν οἱόμενός τινὸς ὥςπερ ἴχνους 
ἐφάπτεσϑαι τῆς Ὁμήρου δόξης περὶ ὀνομάτων ὁρ- 


ϑύότητος; 
EPM. Μὰ δι 
ἴσως του ἐφάπτει. 


οὐ σύ γε, ὡς ἐμοὶ δοκεῖς, ἀλλὰ 


€. ἀλλὰ ὃ ἂν 5 τοῦ γένους οὗ ἐὰν ἢ Bodl, Coisl. Vat. 4. 


"Ven. AII. Par. BCEFGHIX. .Vát lom. Flor. a. b. e. d. d. 


Darmst. et pr. Vind. Gudian. οὗ τὸ ὧν ἢ. Ficinus: sed cuius 
generis secundum naturam est, quod nascitur, hoc 
dico, Latet utique hic error aliquis, qui qua ratione tollendus 


sit, alii viderint me acutiores. 


ἐὰν βοὸς ἔχγονον 


ὑσει Par. €. βοὸς ἔκγονον βοῦν" ἐὰν 


δὲ φύσει,  Gudian, ἐὰν βοὸς ἔκγονον φύσει. εἰ δ᾽ ἵππος: Darmst. 
verba τοῦτο λέγω" ἐὰν βοὸς ἔχγονον omittit, 


P. 393. ταῦτα τὰ ὀνόμα- 


vc] nomina illa, quae in 


carminibus Homeri Tro- 
ianis tribuuntur. 


βασιλικὰ εἶναι Ovóua- 
ταῦ Haec quin pro corruptis 
habenda sint, nemo dubitabit. 
Codices tamen corrupfelae ve- 
siigium nullum monstrant. Fi- 
cinus: ferme enim idem 
significant; putanítque 
Graeci utraque haec no- 
mina regia esse. Quae in- 
terpretíatio non ex libris, sed 
ex interpretis cerebro profecta 
est. Nec tamen suppetit cer- 
tum vitii remedium, Stepha- 
nus, pro εἶναν corrigebat ὄντα. 
Non male; quanquam ea cor- 
rectio nimium a codicum seri- 
pturarecedit. Buttmannus az- 


vae eiiciendum putebat. Quod. 


et ipsum per se non displicet ; 


sed codicum testimonia cogitanti 
haudquaquam probatur. Lenius 
refingebat Heindorfius: ὅτι 
μου δοκεῖ καὶ τοῦτο παραπλήσιόν 
τι εἶναι τῷ ““4στυάνακτι καὶ ἐοι- 
κέναι “Ἑλληνικοῖς ταῦτα τὰ àyó- 
ματα (ὃ γὰρ “Ἄναξ καὶ ὃ Ἔχτωρ 
σχεδὸν τι ταὐτὸν σημαίνει" 2s P t- 
σιλικὰ ἀμφότερα εἶναι τὰ ὀνό- 
ματα. Sed nehaec quidem con- 
iectura omues tollit difficulta- 
fes, imo eas quodammodo au- 
get. Dicam igitur mihi quid 
videatur. Ego enim totum hoc 
additamentum , βασιλικὰ ἀμφό- 
τέρα εἶναν τὰ ὀνόματα, e glos-. 
semate natum pufo. In quam 
suspicionem eo maxime dedu- 
efus sum, quod quae deinde ad- 
ditur interpretatio, ea minime 
evincitur nomina illa esse βα- 
αιλικά. Accedit molesta ista 
vocabulorum τὰ ὀνόματα repe-. 
titio, quae certe in Heindor- 


CRATYLUS 69 
Cap. xin. XQ. δίκαιόν γέ τοὶ ἔστιν, ὡς ἐμοὶ 


φαίνεται, τὸν λέοντος ἔχγονον λέοντα καλεῖν, καὶ 
τὸν ἵππου ἔχγονον ἕππον. οὔ τι λέγω, ἐὰν ὥςπερ τέ- 
ρας γένηται ἐξ ἵππου ἄλλο τι ἢ ἵππος, ἀλλὰ ὃ ἂν 
ἢ τοῦ γένους ἔκγονον τὴν φύσιν , τοῦτο λέγω" ἐὰν 
βοὸς ἔκγονον φύσει ἵππος παρὰ φύσιν τέκῃ [μόσχον], 
οὐ πῶλον κλητέον, ἀλλὰ μόσχον" οὐδ᾽ ἂν ἐξ ἀνϑρώ- 
ποῦ, οἶμαι, μὴ τὸ ἀνϑρώπου ἔχγονον γένηται, ἀλλ᾽ 
ἐὰν τὸ ἔχγονον, ἄνϑρωπος κχλητέος. zai τὰ δένδρα 
ὡςαύτως xai τἄλλα ἅπαντα, ἢ οὐ ξυνδοχεῖ; 
ξΞυνδοχεῖ, 


EPM. 


ἀλλ᾽ ἐὰν τὸ ἔκγονον] Sic Coisl. Par. G. Flor. d. Darmst, 
et rec. Vat. 4, Vett. editt. ἄλλο δὲ τὸ ἔχγονον. Bodl. Vat. Δ. Ven. 
ZIIX. Vind. Vat. 1, m. ἀλλ᾽ 0 ἐὰν. Flor. a. b. c. í. ἄλλο ἐὰν τὸ 
iy. Dein κλητέός pro vulg. κλητέον restitutum 6 Bodl. Coisl. 
Vat. 4. Ven. 44£ I1 X. Vind. Par. IHIX. Vat. 1l, m. Flor. b. d. i, 
Gud. Zitt, In Par. G. est χλητέοι. 


καὶ τἄλλα ἅπαντα)͵ πολλὰ ἅπ. Bodl. Vat. 4. Ven. H. 
Flor. d. quod iis, qui optimis codicibus omnia tribuunt, corru. 
ptelae suspicionem movebit, Sed de tali critica alias dictum. 

a 
fii correctione ferri nullo pacto ter maturam genuerif, 
potest, 


- B. Mà 4Ὁ οὐ σύ γε] In- 
tell. οὐδὲν δοκεῖς λέγειν. 

οὔ τὶ λέγω) V. ad Hipp. 
mai. p. 207. E. 

Ὁ. ἐὰν βοὸς ἔχγονον —] 
Haec superioribus adduntur. per 
epexegesin, | uf non opus sit 
pa ila γάρ, quam tamen 
He: dort. adeo desideravit, v 
eius Oomissionem pro fraudis 
indicio habuerit. Uno isto μό- 
ὄχον, quod uncinis seclusimus, 
'eieclo omnia sunt sanissima. 
Sententia totius loci haec est: 
haudquaquam dico, si 
monstrum ex equo pro- 
creatum fuerif, quod ali- 
ud. quid sit atque equus, 
sed qui generis fetus sit 
maituralis, eum dico: uam 
si equus fetum, qui bovis 
fetus naturalis sit, prae- 


non pullum eum esse ap- 
pellandum, sed vitulum; 
neque si ex homine, opi- 
nor, fetus non humanus 
gignatur, sed si fetus na- 
turalis suscipiatur, ho- 
mo nominandus erit. Nam 
ἀλλ᾽ ἐὰν τὸ ἔχγονον Vreviter 
dictum puto pro ἀλλ᾽ ἐὰν τὸ 
φύσει ἔχγονον. lia nec Hein- 
dorfii nec Buttmanni con- 
iectura. opus videtur, quornra 
ille legi voluit : ἐὰν βοὸς ἔχγο-- 
vOY φύσει jj, μόσχον; οὐ πῶλον 
Ἡλητέον, εἰ ἵππος παρὰ φύσιν 
τέκῃ μόσχον, οὐ πῶλον κλητέον, 
ἀλλὰ μόοχον. Buttmannus 
autem Sic corrigendum putat : 
ἐὰν γὰρ, βοῦς ἵππου ἔχγονον φύ- 


τσξει παρὰ φύσιν τέκῃ, οὐ μόσχον, 


ἀλλὰ πῶλον κλητέον" καὶ ἐὰν 
βοὺς ἔκγονον φύσει ἵππος τέγη, 
οὐ πῶλον κλητέον, ἀλλὰ μόσχον, 
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XQ. Καλῶς λίγεις" φύλαττε ydQ με, μή πῇ πᾶς 
ραχρούσωμαΐ σὲ. χατὰ γὰρ τὸν αὐτὸν λύγον x&v iw 
βασιλέως γίγνηταέ τι ἔχγονον, βασιλεὺς κλητέος. εἴ 
δὲ ἐν ἑτέραις συλλαβαῖς ἢ ἐν ἑτέραις τὸ αὐτὸ δη- 
μαίνει» οὐδὲν πρᾶγμα. οὐδ᾽ εἰ πρύςχειταί, TL γράμ- 
ue ἢ ἀφήρηται, οὐδὲν οὐδὲ τοῦτο, ἕως ἂν ἐγκρα- 
τὴς ἢ ἡ οὐσία τοῦ πράγματος d gsm: iv NP 
ὀνόματι. ; 


EPM. “Πῶς τοῦτο λέγεις ; 


ΣΩ. Οὐδὲν ποικίλον, ἀλλ᾽ ὥρπερ τῶν στοιχείων ι, 
οἶσϑα ὅτι ὀνόματα λέγομεν, ἀλλ᾽ οὐχ αὐτὰ τὰ στοι- 
χεῖα, πλὴν τεττάρων, τοῦ ὃ χαὶ τοῦ V xci τοῦ ὃ 
χαὶ τοῦ ὦ. τοῖς δ᾽ ἄλλοις φωνήεσί τε X&L ἀφώγοις 
οἶσϑα ὅτι “περιτιϑέντες ἄλλα γράμματα λέγομεν, ὀνό- 
ματα. ποιοῦντες. ἀλλ᾽ ἕως ἂν αὐτοῦ δηλουμένην τὴν 
δύναμιν ἐντιϑῶμεν, ὀρϑῶς ἔχεν ἐχεῖνο τὸ ὄνομα χα- 
λεῖν, ὃ αὐτὸ ἡμῖν δηλώσει. οἷον τὸ βῆτα" ὁρᾷς, ὅτι 
τοῦ ἢ καὶ τοῦ T καὶ τοῦ ἃ προςτεϑέντων οὐδὲν ἐλύ- 


᾿ 


"i zt παρακρούσωμαι] παρακρούσομαι Vat. 1, cum Ald, 


Bas. 1. 2. 


D. οὐδ᾽ εἰ πρόςκευται Vett, 


editt. γράμμα" οὐδ᾽ εἰ 


ἀφήρηται, omissis reliquis. Errore, nt videtur: nam codd. rece- 
ptam lectionem unanimi consensione tuentur. 
P, 394. κλητέον δὴ ταὐτὰ ὀνόματα] ταῦτα Bodl Gud, 


Zitt. Flor. b. c. d. i. Darmst, 


pon πῃ παραχρούσωμαί 
σε] ne qua te decipiam. 
Activum habes Criton. p. 47. A., 
passivum Lysid. p.- 215. c. In- 
dicativus futuri παρακρούσομαν 
eur ferri nequeat, ex iis sbpe- 
rebit, quae δὰ Remp. v. p. 
451. n exposuimus, ubi' hunc 
locum non debebam afferre. conf. 
Hermann. ad Aristoph. Nubb. 
v. 489. eí ad Eurip. Med. v. 
310. Hartung. de. Particulis 
T. IL. p. 140. 

D. τὸ αὐτὸ σημαίνει, 
οὐδὲν ng.] si nomen. in 
aliis atque aliis syllabis 
idem significet, nihil re- 


fert. — ἕως ἂν ἐγπερατὴς 
4; quamdiu dominatur (va- 
let) natura rei nomine de- 
clarata. Frustra nonnémio ἐκ 
φανὴς coniecit. 

Οὐδὲν ποικίλον] "nihil 
ambigui, v. ad Sympos. p. 
182. B. Gorg. p. 491. E. 

ὥςπερ τῶν στουχείων oi- 
σϑια ὅτι] sed quemadmo- 
dum scis nos literas ap- 
pellare nominibus, nec 
ipsas literas pronuníia- 
re praeter quattuor il- 
las ε v ὃ ὦ ct. Ante. ὥςπερ 
intelligere licebit ἀλλ᾽ οὕτω Ai- 
y»: quod moneo, ne quis eum' 
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πησεν, ὥςτε μὴ οὐχὶ τὴν ἐκείνου τοῦ στοιχείου φύ- 
σιν δηλῶσαι ὅλῳ τῷ ὀνόματι, οὗ ἐβούλετο ὁ vopo* 
ϑέτης. οὕτως ἠπιστήϑη καλῶς ϑέσϑαν τοῖς γράμ- 
pec: τὰ ὀνόματα. 


EPM. d10) μοι δοκχεῖς λέγειν, 


ZQ. -Οὐχοῦν καὶ περὶ βασιλέως ὁ αὐτὸς λόγος ; 
ἔσται γάρ ποτ᾽ ix βασιλέως βασιλεύς, xal ἐξ ἀγα- 
ϑοῦ ἀγαθός, χαὶ ἐκ χαλοῦ χαλός, καὶ τἄλλα πάντα 
οὕτως, ἐξ ἑχάστου γένους ἕτερον τοιοῦτον Éxyovov, 
ἐὰν μὴ τέρας γίγνηται" χλητέον δὴ ταὐτὰ ἀνόματα- 
ποιχίλλεεν δὲ ἔξεστι ταῖς συλλαβαῖς, ὥςτε δόξαι ἂν 
τῷ ἰδιωτικῶς ἔχαντε ἕτερα εἶναι ἀλλήλων τὰ αὐτὰ 
ὄντα" ὥςπερ ἡμῖν τὰ τῶν ἰατρῶν φάρμαχα, χρώ- 
μασιν ἢ ὀσμαῖς πεποιχιλμένα, ἄλλα φαίνεται ταὐτὰ 
ὄντα, τῷ δὲ ys ἰατρῷ, ἅτε τὴν δύναμιν τῶν φαρ- 
μάχων σχοπουμένῳ , τὰ αὐτὰ φαίνεται; καὶ οὐκ ἐχ- 
πλήττεται ὑπὸ τῶν προφόντων * οὕτω δὲ ἴσως χαὶ ὁ 
ἐπιστώμενος περὶ ὀνομάτων τὴν δύναμιν αὐτῶν Gzo- 


χρώμασιν ἢ δομαῖϊς} Coisl Ven. 4. Par. BCEFHIX. 
Vat. 1. m. Gud. Flor. a. b.c. i. et corr, Ven, JI. χρώμασι xal 
ὀσμαῖς, quod etiam Ficinus expressit. 


B. ὑπὸ τῶν noocóvvov] προςιόντων Bodl, Vat. 4. Veü: 
ΠΣ. Vindob, Flor. d. et pr. Ven. Z. quod vulgatae nou praefe- 


seripsimus ad Remp. ΕΠ, p. 
389. D. ΨΗΙ, p. 558. A. Affert 
autem ad illustrandam senten- 


H eindorfio apodosin deesse 
opinetur. — Deinde φωνήεσι ne 
cum Heind orfií Ὁ putes mutari 


oportere in φωνήεισι, v. Butt- 
manni Gr. Ampl. T, I. p. 181. 
$. 46. 2. Góttling. ad Theo- 
dos, p. 240 sqq. — ἄφωνα 
sunt literae cousonae, cf. 
Phileb, p. 18. C. Theaet. p. 203, 
B. Ad λέγομεν intell. αὐτά, 

' E. ἕως ἂν αὐτοῦ δηλ. 
"Transit .a plurali numero δὰ 
singularem: nam αὐτοῦ est τοῦ 
οτοιχείου, eodemque pertinet 
etiam proximum «vro. Hanc 
numeri permutationem non in- 
frequentem esse docebunt quae 


tiam suam literae 9 exemplum, 
quae licet integro vocabulo βῆτα 
appelletur, tamen literas adie- 
ctas ἢ T et ἃ ait nihil officere, 
quominus germana literae vis 
significetur, ut quae initiali ele- 
mento expressa sit. 

P. 394, κλητέον δὴ ταὐτὰ 
ὀνόματα] h. e. τὸ ἔκγονον 
κατὰ φύσιν eodem nomine sem- 
per appellandum est. 

B. οὕτω δὲ ἴσως καὶ Ó 
ἔπισετάμενος}Ὑ Errat Hein- 
dorf, δὴ corrigens, Nihil isto 


1. 
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mei, καὶ οὐχ ἐχπλήττεται, εἴ τι πρόρςχειται γράμμα 
ἢ. μετάχειταν ἢ ἀφήρηταν, ἢ ,kci ἐν ἄλλοις παντά- 
πασι γράμμασίν ἐστιν ἡ τοῦ ὀνόματος δύναμις. ὥς- 
sso ὃ νῦν δὴ ἐλέγομεν, ᾿ἀστυάναξ τε καὶ "Exrep 
οὐδὲν τῶν αὐτῶν γραμμάτων ἔχει πλὴν τοῦ τ, ἀλλ᾽ 
ὅμως ταὐτὸν σημαίνει. καὶ oyénohig.ys τῶν μὲν 
γραμμάτων τί ἐπιχοϊνωνεῖ ; δηλοῖ δὲ ὅμως τὸ αὐτό" 
xci ἄλλα πολλὰ ἔστιν, ἃ οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ βασιλέα ση- 
μαίνει" χαὶ ἄλλα γε αὖ στρατηγόν, οἷον "Ayig καὶ 
ἸΠολέμαρχος καὶ Εὐπόλεμος" καὶ ἰατριχά γε ἕτερα, 
Ἰατροκλῆς ze ᾿Ακεσίμβροτος" xod ἕτερα ἂν ἴσως συ- 
χνὰ εὕροιμεν ταῖς μὲν συλλαβαῖς καὶ τοῖς γράμμασι 
διαφωνοῦντα, τῇ δὲ δυνάμει ταὐτὸν φϑεγγόμενα. 
αἰνεται οὕτως, ἢ οὔ; 

 EPM. Πάνυ idv: οὖν. 

ΣΟ, Τοῖς μὲν δὴ κατὰ φύσιν γιγνομένοις ταὐτὰ 
ἀποδοτέον ὀνόματα. a 

EPM. Πάνυ yt. 


Cap. XIV. Τί δαὶ τοῖς παρὰ φύσιν, ol ἂν ἐν 
τέρατος εἴδει γένωνται; οἷον ὅταν ἐξ ἀνδρὸς ἐγα- 
ϑοῦ καὶ ϑεοσεβοῦς ἀσεβὴς γένηται, ἄρ᾽ οὐχ ὥςπερ 
ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν χἂν ἵππος βοὸς ἔχγονον τέχῃ; οὐ 


ram: hanc enim proximum πρόςκειται tuetur, pro quo famen Vat. 
nm. προςήκει. Vat. 1. “προςήκειται. 

C. ἃ οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ βασιλέα σημαίνει Sic Coisl Vat. 
4. Ven. &. Vind. Par. BCFHIX. Vat. l. m. Darmst, Vett. editt. 
ἄλλ᾽. ἢ, l e, ἄλλο ἤ. v. δὰ Phaedon. p. 81. B. 





δὲ in comparatione frequentius. 
v. infra p. 425. C.  Protagor. 
p. 313. D. 318. C. 326. D. 341. 
E. Sophist. p. 258, C. Ion. p. 
533. E. Legg.: I. p. 628. D. 
Sophocl. Antig. v. 422. Sed 
ipse vir doctus sententiam suam 
xetractavit ad Phaedon. p. 13. 
D. o? ἂν ἐν τέρατος εἴδει 
γένωνται] qui monstri 
speciem habeant.  Loquu- 
ilionem illustravit Heusdius 
Specim. Crit. p. 44, conf, Hipp. 


mai, p. 297. B, Meuex. p, 249. 
A, Heindorf. cur ἄν exítruso 
ex cod, Gudiano γίγνονταν reci- 
piendum pufaverit, me non pet- 
spicere libere confiteor. 

&Q οὐχ ὥςπερ ἐν τοῖς ἔμ-- 
προσϑεν —] nonne sicut 
in superioribus etiam, 
quum equus boyis fetum 
edidisset, non a genitore 
nominandus videbatur, 
sed a genere, ad quod 
pertineret?  Omissa est al- 


CRATYLUS . 33 
|J coU τεχόντος δήπου ἔδει τὴν ἐπωνυμίαν ἔχειν; ἀλλὰ 
᾿ χρῦ γένους, οὗ εἴη; 

 JKPM. lla«vv γε. 

Z9. Καὶ τῷ ix 'τοῦ EA ἄρα γενομένῳ E 
ἀσεβεῖ τὸ τοῦ γένους ὄνομα ἀποδοτέον. 

EPM. Ἔστι ταῦτα, 

XQ, Οὐ Θεόφιλον, ὡς ἔοιχεν, οὐδὲ νησίϑεον * 
οὐδὲ τῶν τοιούτων οὐδέν, ἀλλ᾽ ὃ τι τἀναντία τού- 
τοῖς σημαίνει, ἐώνπερ τῆς ἀρϑότητος τυγχάνῃ τὰ 
ὀνόματα. 

EPM. Παντὸς γε μᾶλλον, ὦ Σώχρατες. 


ΣΩ. “Ὥςπερ ys καὶ ὁ ᾿Θρέστης, ὦ Ἑρμόγενες, 
κινδυνεύει ὀρϑῶς ἔχειν, εἴτε τις τύχη ἔϑετο αὐτῷ 
τὸ ὄνομα, εἴτε zel ποιητής n6, τὸ ϑηριῶϑες τῆς 
φύσεως καὶ τὸ ἄγριον αὐτοῦ χαὶ τὸ ἀρειψὸν ἐγνδει-: 
χνύμενος τῷ ὀνόματι... ᾿ 

EPM. Φαίνεται οὕτως, ὦ “Σώκρατες. 395 

zo. "Eowce δέ ye καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ χατὰ φὺ- 
σιν τὸ ὄνομα εἶναι. 

EPM. Φαίνεται. : 

Z9. Κινδυνεύει γὰρ τοιοῦτός Tig εἶναι ὁ .dya- 
μέμνων, οἷος ἃν δόξειεν αὐτῷ διαπονεῖσϑαι καὶ 


Ὦ, ἐν τέρατος εἴδει γένωνται] γίγνονται Par. G, Gud, 
ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν] ἔμπροσθε Vat. 4. 
P. 395. οἷος ἂν δόξειεν] Libri οἷος ἂν δι unus Gud, οἷος 


ἄν δόξειεν, quod tamen admissa crasi non eàt necessarium, Deiu 


tera. senfentiae pars: καὶ οὗτος 
τοῦ γένους δεῖ ἔχειν τὴν ἐπωνυ- 
μίαν, per reticentiam quandam, 
quum Socrates deinde additurus 
A" τῷ ix τοῦ εὐσεβοῦς x. 
v. δ. 

. P. 395. Ἔοικε δέ γε καὶ 


«τῷ πατρὶ] ,Quod his additur 


ab Hermogene, (Φαένεται, unice 
spectat ad Socratis illud ἔοιχε; 
asseverat enim Hermogenes, vi- 
deri sibi hoc probabile et con- 
sentaneum, ex praegresi vide- 


licet exempli similitudine eaque 
omnino , quam Socrates expli- 
cuit, nominum ratione, , Monui, 
ne quis hic haereat, τὸ geíve- 
τῶν perperam, ut olim ipse feci, 
ad totam Socratis sententiam 
írahens, quae nondum poterat 
liquida Hermogeni et aperte" ei- 
se, Heindorf. 

οἷος ἂν δόξειεν] Hane cra- 
sin non dubitavimus de Bek- 
keri sententia pro vulg. οἷος 
ἂν δ. restituere, Nam quod Gud. 
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καρτερεῖν; τέλος ἐπιτιϑεὶς τοῖς δόξασι δι’ ἀρετήν. 
σημεῖον δ᾽ αὐτοῦ ἡ ἐν Τροίῳ μονὴ τοῦ πλήϑους τε 
xot καρτερίας, ὅτε οὖν ἀγαστὸς χατὰ τὴν; ἐπιμονὴν 
οὗτος ὁ ἀνήρ, ἐνσημαίνει τὸ ὄνομα 0 ᾿Ζ“γαμέμνων. 
B Ἴσως δὲ xci ὁ '4drgsvg ὀρϑῶς ἔχει, ὅ τε γὰρ TOU 
Χρυσίππου αὐτῷ φόνος καὶ ἃ πρὸς τὸν Θυέστην ὡς 
E διεπράττετο," πάντα" ταῦτα ζημιώδη xot ἀτηρὰ 
πρὸς ἀρετήν. ἡ οὖν τοῦ ὀνόματος. ἐπωνυμία. σμιχρὸν 
παρακλίνει χαὶ ἐπιχεκώλυπται, ὥρτε μὴ πᾶδι δη-: 


* 


pro vulg. ἐπυϑεὶς e Bodl, Vat. 4. Ven, I]. Flor, d. et pr. Vind, 


ἐπιτιϑεὶς restitutum. 


αὑτοῦ ἡ àv Τροίᾳ -- καρτερία Stephanus. invitis libris 
omnibus dedit: αὐτῷ τῆς καρτερίας ἡ iv Τροίᾳ μονὴ μετὰ τόσου 


πλήϑους: 


B. καὶ ἀτηρὰ] ἀτειρὰ Bodl, Vat, 4. Par, G, 


seriptum habet ἅ &», ab Hein- 
dorfio restitutum, id vereor 
ne praepostera natum sif cor- 
- rectione. Eandem crasis for- 
mam Bekkerus probabili con« 
jectura restituendam censet 
Gorg. p.486. E. εὖ oid » ὅτι 
ἄν μου σὺ ὁμολογήσῃς περὶ ὧν 
$ ἐμὴ ψυχὴ δοξάζει, ταῦτ᾽ ἤδη 
ἐστὶν αὐτὰ τὰλ 197, ubi unus 
Par. E. ἃ ἄν, reliqui £v seri- 
píum habent. Nec minus pro- 
babile est quod dedit Schn ei- 
de rus Reip. X. p. 606. C. ὅτι, 
àv αὐτὸς αἰσχύνοιο γελωτοποιῶν, 
x. 7. A, ubi libri item ἄν te- 
nent. 

σημεῖαν δ᾽ αὐτοῦ —x«g- 
«:0ímc] Sic libri omnes cum 


Ald. Bas. 1l. 2. praeterquam 
«quod Ven. X habet »xagregía. 
Stephanus  facía verborum 


transpositione ita scripsit: 0n- 
μεῖον δ᾽ αὐτῷ τῆς παρτερίας H 
ἐν Τροίᾳ μονὴ μετὰ τόσου nÀm- 
ϑους. Quod ipsum tenuit etiam 
Heindorfius, nisi quod «v- 


τοῦ restituit pro αὐτῷ, et z0-. 


covrov pro τόσου dedit. Nimi- 
rum hausit Stephanus hanc 


exercitui 


lectionem e Fieino, cuius 
haec est interpretatio: argu- 
mentum vero folerantiae 
suae apud Troiam tanto 
cum exercitu perduratio 
praebuit. Corrupíam esse li- 
brorum scripturam nemo esf 
quin videat, Ego cotrigendum 
censeo τοῦ πλήϑους μετὰ xaQ- 
τερίας, — Qua emendatione hic 
efficitur sensus: argumentum 
autem eius rei hoc est, 
quod exercifus cum per- 
severantfia ad Troiam 
mansit. Etenim hanc ipsam 
Graecorum mansionem Socrates 
vuk Agamemnonis perseveran- 
tia et constantia effectam esse: 
unde ipsi tribuitur ἐπιμονή, 
μονή, quae iamen 
etiam in ipsum convenit, ut- 
pote eius auctorem, 

B. Χρυσίππου αὐτῷ φύ- 
voc] Chrysippus Pelopis et 
Astyopes filius fuit, quem quum 
pater unice amaret, Hippoda- 
mia noverca id aegre ferens, 
eum per filios suos Aíreum et 
Thyestein interfici iussit. v. H y- 
gin, f£, 85. Pausan, VI, 20, 


L τὴν φύσιν τοῦ ἀνδρός" τοῖς δ᾽ ἐπαΐουσι περὲ 


1 
! 


ΡΥ 5, 19 


ὀνομάτων ἱκανῶς δηλοῖ ὃ βούλεται ὁ "rosis, «abo 


γὰρ κατὰ τὸ ἀτειρὲς χαὶ χατὰ τὸ ἄτρεστον xal χκα- 
τὰ τὸ ἀτηρόν, πανταχῇ ὀρϑῶς αὐτῷ τὸ ὄνομα χεῖ- 


c^» um 


tat. 
τρῶς χείσϑαι" 


Δοκεῖ δέ μοι zai τῷ Πέλοπι τὸ ὄνομα ἐμμέ- 
σημαίνει γὰρ τοῦτο τοὔνομα τὸν τὰ 


ἐγγὺς δρῶντα ἄξιον sva: ταύτης τῆς ἐπωνυμίας. 


EPM. Πῶς 054; 


κατὰ τὸ ἀτειρὲς} Sic Bodl, 


ΣΩ, Οἷόν που καὶ κατ᾽, ἐχείνου λέγεται τοῦ ἀν- 


Vat, Ζ. Ven. X, Vind, Par. 


€. Flor, d. Zitt. Male vett, editt. ἀτηρές, quod corvexit Butt- 


mannus, 


C. καὶ κατὰ τὸ dvQtovov] ἄτρεπτον Ven. «Ἵ. Par. B. 
CEFHIX. Flor. b. c.- Proximum αὐτῷ, pro quo olim scribeba- 


íur αὐτό, debemus Bodl, 


Vat, 4. Ven. ΞΠΣ. Vind. Par. GX. 


Zitt, Restituendum iam Heindorfius vidit, 


.1 


ibique. intpp. De Atrei crudeli 
in Thyestem facinore v, Hy gin. 
f. 88. et Pausan. H.18, Verba 
ὡς ὠμὰ Heindorfius inter- 
pretatur perquam saeva. 
Mihi quid de hoc usu voculae 
videatur, ad Apolog. Socr. p. 
35. A. sinificavi, ἀτηρὰ 
interprete scholiasía sunt ἀχό- 
λαστα; ὑβριστικά, χαλεπά, κακά, 
βλαβερά. 

ἡ οὖν τοῦ ὀνόματος ἔπω- 
γυμία —] h. e, τὸ ὄνομα ὃ 
ἐπονομάζεται, nomen, quod 
ei impositum est, paullu- 
lum declinat et obscura- 
tum esf, ita ut non omni- 
bus naturam atque indo- 
lem viri patefaciat, Ob- 
scucjus enim eo istud ἁτηρὸν 
πρὸς ἀρετὴν ^ significatur, nec 
statim τὸ ἀτειρὲς et τὸ ἄτρεστον 
εἴη mentem venit nomen audien- 
tibus. De verbis ἐπαΐουσι πε- 
Qi ὀνομάτων v. ad Hipp. mai, 
p. 289. E, — ὃ βούλεται ὃ 
'"Arpe?cg, quid sibi velit 
Atrei nomen. Theaet. p. 156, 
€. τί δὴ οὖν ἡμῖν βούλεται οὗ- 
τὸς ὃ — Mox pro ἄτειρές, 


quod optimi libri suppeditarunt, 
ante Bekkerum .scribebatur 
ἀτηορές, quod ob sequens ἀτηρὸν 
ferri non posse Buttmannus 


' vidit. 


τὸν τὰ ἐγγὺς δρῶντα —] 
eum, qui propinqua con- 
spiciat (nec cernat remotiora) 
hac appellatione dignum 
esse, h. e, in eum, qui pro- 
pinqua tantum videat, hoc no- 
men convenire, [ία si haec 86- 
ceperis, locum nou tentabis con- 
iectura, Buítm. tamen ante 
haec: 
aliqua intercidisse putavit, ve- 
luti tale quid: Οἴκαν δὲ τὸν 11ἐ- 
Aloza. Nec Heindorf, iu vul- 


gata geriptare acquievit, qui x«à 


ante ἄξιον ex cod. Gud. et Par. 
g. inserto totum locum ita re- 
fingendum iudicaverit; “οκεῖ᾽ δέ 
μον καὶ τῷ Πέλοπι 35 ὄνομα 
ἐμμέτρως κεῖσθαι, e μαίνειν γὰρ 
τοῦτο τὸ ὄνομα τὸν τὰ ἐγγὺς 
ὁρῶντα, καὶ ἄξιος εἶναι ταύτης 
τῆς ἐπωνυμίας, DBéckio ὥςτε 
ante ἄξιον inserendum . vide- 
batur. 


ἄξιον εἶναι — ἐπωνυμίας, 


c 
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δρὸς ἐν τῷ τοῦ Μυρτίλου φόνῳ οὐδὲν olov τε yc- 
γνέσϑαν προνοηϑῆναν οὐδὲ προϊδεῖν τῶν πόῤῥω τῶν 
εἰς τὸ πᾶν γένας , ὅσης αὐτὸ δυςτυχίας ἐνεπίμπλη, 
τὸ ἐγγὺς μόνον ἁρῶν xci τὸ παραχρῆμα --- τοῦτο 
δ᾽ ἐστὶ πέλας — ἡνίχα προεϑυμεῖτο λαβεῖν παντὶ 
τρόπῳ τὸν τῆς [Ἱπποδαμείας γάμον, Τῷ δὲ Ταν- 
τάλῳ χαὶ πᾶς ἂν ἡγήσαιτο τοὔνομα ὀρϑῶς καὶ χατὰ 
φύσιν τεϑῆναι, εἰ ἀληϑῆ τὼ περὶ αὐτὸν λεγόμενα, 
EPM. T€ ποῖα ταῦτα; 


XQ. "4 τέ που ἔτι ζῶντι δυςτυχήματα ἐγένετο 


οὐδὲν ófov τε γενέσθαι] οἵω Cols]. Vat, Δ. Ven. 4 II, 
Par. BCEGHIX. Vat, m. et a pr. m. Bodl, Par. F. 


! 


rec, Bodl. correctum, 
ὁρῶντα. Vat. 1. ὁρᾶν. 


D. τὰ περὶ αὐτὸν λεγὸ 


Bodl. Wen. ΠΣ. Vind, Par. 


evo] Editt, omnes αὐτοῦ. 


ὅσης αὐτὸ δυςτυχίας] V. αὐτῷ, quod e Ven, 5 Vind. et 
Dein Heindorfius pro ὁρῶν scrihi iubet 


Sed. 
Vat. m. Flor. d. Daruist, Zitt. 


αὐτόν, quod firmat etiam reliquorum snp αὐτῶν, Unus F. 


ex corr. αὐτοῦ, V. ὅπη. 


ἐν τῷ “τοῦ Μυρτίλου φό- 
v o] Pelops quum aliquando 
quaerendae aquae causa de curru 
descendisset, iamque longius 
abiisset, Hippodamia Myrtilum 
aurigam, cum quo sola reman- 
serat, ad illieifos amores pel. 
licere studuit, Qui quum ei mo- 
rem gerere noluisset, accusa- 
íus est apud Pelopem, quod ip- 
sam violare conatus esset, ob 
idque proiectus in vicinum ma- 
re, quod ex eo Myrfoum appel- 
latum est. v. Tízetzes ad Ly- 
cophron. v. 156. Ex quo ftem- 
pore Pelopis domus gravissimas 
expería est calamitates. v. So- 


phocl. Electr. 508. Atque inde. 


perspicitur, cur huius potissi- 
mum rei nunc à scriptore men- 
tio iniecta agit, 

τὸ ἐγγὺς μόνον δον] No- 
minativus. participii per anaco- 
Yuthiam infertur, perinde quasi 
anfegressum esset; λέγεταί που 
ἐκεῖνός ὃ ἀνὴρ οὐδὲν οἷός τε yt- 
ψέσθαι x, τι à. Multa id gc- 


nus exempla ad Phaedr. p. 21], 
D. indicavi, quae si meminisset 
Heindorfius, non erai, opi- 
nor, correcturus τὸ ἐγγὺς μόνον 
δρῶντα, 

D. τὰ περὶ αὐτὸν λεγό- 
μενα] Accusativum αὐτὸν pro 
vulg. αὐτοῦ ex libris restitui- 
müs. Nam genitivum hand du- 
bie invexerunt qui accusandi 
casum in hac constructione inu- 
sitatum esse opinarentur. Sed 
cont. iufra P 421, A καὶ αὐτὸ 
τοῦτο, περὶ ὃ νῦν ὃ λόγος ἡμῖν 
ἔστιν, ubi Codd. quidam perpe- 
ram epi ὧν. Phaedon. p. 109. 
B. ὃν δὴ αἰϑέρα ὀνομάζειν τοὺς 
πολλοὺς τῶν περὶ τὰ ποιαῦτα 
εἰωϑότων λέγειν. Tim. p. 38. A. 
τὸ δὲ EL xui τὸ ἔσται περὶ τὴν 
ἂν χρόνῳ ἰοῦσαν γένεσιν πρέπει 
λέγεσϑαι. Xenoph. Mem. 1. 1. 
extr. τὸν ἀσεβὲς qv οὐδέν ποτε 
περὶ τοὺς ϑεοὺς οὔτ᾽ εἰπόντα 
οὔτε πράξαντα. ad quem locum 
v. Bornemannum, Plat. 
Gorg. p. 490. C. megi cuiu oU 


"^———— 


Dmm 


———— 
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πολλὰ xci δεινά, ὧν xol τέλος ἡ πατρὶς αὐτοῦ ὅλη 
ἀνετράπετο, χαὶ τελευτήσαντι ἐν “Αιδου ἡ vaio «τῆς 


κεφαλῆς τοῦ λίϑου ταλαντεία ϑαυμαστὴ ὡς σύμφω- 
| yog τῷ ὀνόματι. xci ἀτεχνῶς ἔοικεν, ὥςπερ ἂν εἰ 


τις βουλόμενος ταλάντατον ὀνομάσαι, ἀποχρυπτό- 


μενος ὀνομάσειξ καὶ εἴποι ἀντ᾽ ἐχείνου Ἴ' ἄνταλον, 


τοιοῦτόν τι xci τούτῳ τὸ ὄνομα ἔριχεν ἐχπορίσαι 


(4) τύχη τῆς φήμης. Φαίνεται δὲ xoi τῷ πατρὶ αὐ- 


τοῦ λεγομένῳ τῷ 4 παγκάλως τὸ ὄνομα χεῖσϑαι" 
ἔστι δὲ οὐ ὁῴδιον κατανοῆσαι. ἀτεχνῶς γάρ ἔστιν 


n 

ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς] τῆς om. Ven. ZZ. Vind. Zitt. Dein 
τοαλαντεία Darmst, ταλαντία marg. cod. F. a m. rec. Quod in lo- 
cum vulg. τανταλεία substitui, Dein θαυμαστὴ pro ϑαυμαστῶς 
praebuerunt Ven. 4f, Par. BCEFHIX. Vat. 1, m. Flor, a, b. c. 
i. et ed, Bas. 2, Pro συμφώνως autem ex Par. G. et Gud. σύμ- 
quvoc restitutum, 

E. καὶ τούτῳ τὸ ὄνομα] Sic Bodl. Vat. 4. Ven, ZIIZ. 
Vind. Par, €. Flor. c. et ex corr, Zitt. Vett, editt. τοῦτο. 


λέγεις. Epinom.p. 980. C. λέγε teste Schleiermachero 
bn ἐπιόντα σου ἀμ τῶν xx-  Spaldingius restituendum 'vi- 


. λῶν nei τοὺς ϑεούς τε xa τὰὲξ — dit. Enimvero τανταλεία quum 


ϑεάς, proxime ad Tantali nomen ac- 

d» καὶ τέλος 9? πατρὶς cedat, vix deinde lusus iste in 
αὐτοῦ] h. e. quorum adeo nomine ταλάντατον conspicuus 
fne et exitu universa ipsius pa- — subiungi potuit. Cum proximis 
tria eversa est. Nam τέλος etsi — contendit Heindorf., rece- 
accusativo ponitur absolute, ta- — ptam lectionem confirmaturus, 
men genitivum ὧν sibi adiuu- Gorg. p. 411. D. ὑπερφυεῖ TUR 
etum habet. Diodorus 1lV. ἄρα ὡς μεγάλη βλάβῃ καὶ κακῷ 
14. ab Heindorfio laudatus: ἐπεὺ ϑαυμασίῳ. Vellem autem scrí- 
δὲ ὃ Τάνταλος μισηϑεὶς ὑπὸ ptum legeretur ϑαυμαστὴ ὡς 
τῶν ϑεῶν ἐξέπεσεν ἐκ τῆς Παφλα- σύμφωνος ovac τῷ ὀνόματι. 6ε-- 


᾿ γὸνίας ὑπὸ Ἴλου τοῦ Τρωός, terum de Tantali poena apud 


ἀναγκαῖόν ἐστι κι T. À. Aoristus inferos doctissime scripsit Po r- 
secundus ἀνετράπετο, quia in- sonus ad Eurip. Orest. v. 5. 

trausitivam primitus habuit vim E. καὶ ἀτεχνῶς ἔοικε — 
et significationem, hic passive φήμης Recte vidit Heindorf, 


| positus. Quanquam quid pro- καὶ ἀτεχνῶς ἔοικε pertinere ad 


hibet quo minus interpretemur : ἢ verba τοιοῦτόν τι καὶ τοῦτο τὸ 
patria eius corruit? certe ὄνομα ἔοικεν ἐκττορίσαν, in qui- 
quidem hinc repetenda est vis bus perspicuitaíis causa ἔοιχε 
Hae M si qua in hunc locum — denuo inferatur, atque locum 
convenit. Dein pro vulgato v«»- sic explicari oportere: quod 
ταλεία ex duobus libris revoca- fecerit aliquis consulto, 
vimus τα λαντεία, quod ipsum qui vocabulum ταλάντα- 


B τῶν πάντων. 
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olov λόγος τὸ τοῦ Διὸς ὄνομα". διελόντες δὲ αὐτὸ 
διχῇ οἱ μὲν τῷ ἑτέρῳ μέρει, οἱ δὲ τῷ - ἑτέρῳ χρώ- 
née. οἱ μὲν “γὰρ Ζῆνα, οἱ δὲ Δία καλοῦσι. συν- 
τιϑέμενα δ᾽ εἰς ἕν δηλοῖ τὴν φύσιν τοῦ ϑεοῦ, ὃ δὴ 
προφήχειν φαμὲν ὀνόματι οἴῳ. τε εἶναι ἀπεργάξεσίγαι. 
οὐ γὰρ ἔστιν ἡμῖν καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν, Ogttg ἐστὶν 
αἴτιος μᾶλλον τοῦ ζῆν ἢ ὁ ἄρχων τε χαὶ βασιλεὺς 
συμβαίνει οὖν ὀρϑῶς ὀνομάζεσϑιαι 
οὗτος ὁ ϑεὸς εἶναι; δι᾿ ὃν ζῆν ἀεὶ πᾶσι τοῖς ζῶσιν 





Ῥ, 396, διελόντες δὲ αὐτὸ] δὲ om. Coisl. Par. BCEFH I. 
Vat, m, Flor, a. b. et pr. Ven, 4f. Ρᾶν, E. In Par. X. et Ven. 
A. rec, est διελόντες ovv. Flor. ἃ, διελόντες γὰρ αὐτό; Et fieri pos 
test ut δὲ ab.iis invectum sit, qui senteutias explicationi insere 
vientes ἀσυνδέτως adiungi solere non meminissent, 


B. οὗτος ὃ. ϑεὸς εἶναι] Male Steph. de Cornarii coni.: 
οὕτως, τῷ ϑεὸς εἶναι. Verba nominandi non raro ita cum eres 
*€oniungi docebunt Schaefer, ad Diouys, Hal, p. 141. Reiz. ad 


vo» obscurare οἵ obtege- 
re velif, ut pro eo dicat 
τάνταλον, idem famam fe- 
eisse fortuito. Nam 4 τύχῃ 
"jc φήμης est fors quaedam 
famae; consecutio verborum 
Butem haec est: ἔοικεν d τύχη 
τῆς φήμης. τὸ ὄνομα ἐκπορίσαν 
TOUT τοιοῦτόν τι. Ex quo ap- 
paret nec in τὸ articulo esse 
haerendum. 

P. 396. συντιθέμενα δ᾽ 
εἰς ὃν] Facile αὐτὰ mente et 
cogitatione addideris, ut nolim 
cum Heindortfio ex libro Gu- 
diano, quocum unus Par. G. con- 
spirat, ταῦτα post δ᾽ infercire. 
Proxima a Serràmo male sol- 
licitata hunc habent sensum; 
quod quidem consenta- 
meum esse dicimus no- 
men posse efficere. Nam 
προςζήχκει τινὸ hie quoqué est 
convenit in aliquem, ca- 
dit in aliquem,-de quo for- 
aulae usu v. Gorg. p. 419. E. 
Lachet, p. 199. D.  Phaedon. 
p. 88. B. ,Phaedr, p. 233. B. 

B. διείληπται δὲ δίχα —] 


Perridicula nominis originatio, 
qua τὸν Δία a praepositione διὰ, 
τὸν Ζῆνα autem a vivendi verbo 
dictum censet, ut proprie unum 
debuerit esse vocabulum Zfu«- 
ζῆνα, quod tamen usu ef con- 
suetudine in diversas partes di- 
vulsum sií, Quantis somniis in 
interpretanda lovis appellatione 
veteres indulserint, ex iis in- 
telligere licet, quae habet Ety- 
mologus, Magn. p. 408. extr. 
ed. Sylb, Nam ista omnia ex 
antiquioribus fontibus esse de- 
rivata, certum. ef exploratum 
habemus. vid. Reland, Disser- 
tatt. miscell. ü H. we Ms ef 
264, 


Τοῦτον δὲ κράνδυ υἱὸν 
εἶν αι luserui nune cum iBek- 
kero et Heindorfio εἶναι 
post viov. Quod si abest, aegre 
verba hunc in modum coniun«. 
xeris: ὑβριστικὸν μὲν ἄν τι δό- 
fue» τοῦτον Kgórvov υἱὸν εἶναι. 
Ac fortasse ἐπὶ codd. errore il- 
lud post δόξειεν illatum est. 
“χβριστικὸν autem siguificat vi- — 


: 
l 
Ic 
I 
] 


. 
: 
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ὑπάρχει, διείληπται δὲ δίχα; , ὥςπερ λέγω; iy ὃν τὸ 
ὄνομα e TQ Διὰ καὶ TQ Ζηνί. Τοῦτον δὲ Κρόνου 
υἱὸν εἶναι ὑβριστικὸν μὲν ἄν τε δόξειεν εἶναι ἀκού- 
σαντι ἐξαίφνης, εὔλογον δέ, μεγάλης τινὸς διανοίας 
ως εἶναι τὸν Δία" κόρον γὰρ “σημαίνει; οὐ παῖ- 
δα, ἀλλὰ τὸ χαϑαρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκήρατον τοῦ νοῦ. 
"ἔστι, δὲ οὗτος Οὐρανοῦ υἱός, ὡς λόγος. ἡ δὲ αὖ ἐς 
τὸ ἄνω ὄψις χαλῶς ἔχει τοῦτο τὸ ὄνομα καλεῖσϑαι, 


.deri quod lupiter Croni 


οὐρανία, ὁρῶσα τὰ ἄνω: ὅϑεν δὴ χαί φασιν, ὦ 


Viger. p. 737. Heindorf. ad Theaet, p. 344. 


Phileb, p. 13. €, 


Conf, nostra ad j 


B. Κρόνου υἱὸν εἶναι Hoc εἶναε praebuerunt ils. G. et 


Gudian. 


Dein editt, omnes «v» vue δόξειεν, 


Pro cw habent τὶς 


Bodl, Ven, ΠῚ: Vind, Par. BCGHI. Vat. I. m. Flor. a. b. c. i. 


Zitt, sed in Bodl. 2 fribus punctis notatum est, 


Recte «c Coisl. 


Par. EF, Flor. d. Darmst, et rec. Vat. ^f. 
κόρον γάρ 9.] Male Steph. κόρος, Par. I. πρόνον. 


filius 
esse dicatur, quia videlicet Κρό-- 


. vog etiam de stolido usurpari 


consueverat. 


LE 
p. 287. B. Nai aliae loci in- 
terpretationes, quas Schlei- 
erm. proposuit p. 476., vix cni- 
quam  placebunt.  Multus de 


"haec re est Proclus p. 58 sq. 


ed, Boisson. lam vero Socra- 
tes eonsentaneum esse censet, 
lovem magnae cuiusdam men- 
tis esse filium, ideoque Croni 


nomen festive sic interpretatur, 
wt illud significare velit τὸ xa- 


» καὶ ἀκήρατον. τοῦ νοῦ. 


Enimvero σημαίνειν γάρ, inquit, 
κόρον, sc. 0 Κρόνος 5. τὸ τοῦ 


Kpóvov ὄνομα, eumque non in- 
felligendum de puero, sed de 
*€0, quod purum est atque sin- 
ecerum. Lepide nimirum hoc vo- 


. eabulum derivat ἃ χορεῖν, ver- 


- 


"Fere, purgare, ut de sco- 


pis cogitari oporteat. Itaque 
Κρύνος secundum hane origina- 
tionem sane perridiculam no- 


- "men accepit a scopis, ut cuius 


mens ^6 i di (der 


δὰ Euthydem. . 


einen mit Besen gefeg- 
ten Verstand besitzt). 
Haec omnia nemo est quin vi- 
deat ioculariter à Socrate iía 
explicari, ut rideaufur videlicet 


, etymologiae a Cratylo simili- 


busque homuneionibus excogi- 
tatae, Nihilominus ea a Pro- 
clo p. $8 — 72. ed. Boisson. 
aliisque pro veris accepta tar- 
quam sublimioris interpretatio- 
nis specimina dilaudantur. Vide- 
licet isti tenebriones dum mi- 


ris somniis indulgent ipsam so- 


lislucem non videre solent. Hau- 
Sit hinc sua etiam Etymolo- 
gus M. v. Κρόνος: Ὃ Κρόνος 


"τῆς νοερᾶς ζωῆς ἐστι δοτήρ, κό- 


Qoc ὧν τοῦ νοῦ" μᾶλλον δὲ xo- 


ρὸς νοῦς καὶ καϑαρός. 


c. ὅϑεν δὴ χαί φασιν —] 
ex qua (rerum sublimium sive 
coelestium) spectatione οὗ 
μετεωρολόγου (i, e. qui de re- 
bus sublimibus nugantur)etiam 
affirmant puram nobis 


contingere mentem, conf, 


De Rep. VIL. p. 529. B. 
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'Ερμόγενες; τὸν καϑαρὸν νοῦν παραγίγνεσϑαὶ οἱ με- 
τεωρολόγοι, xci τῷ οὐρανῷ ὀῤϑῶς τὸ Ὀνομαϑκεῖσϑαι. 
Ei δ᾽ ἐμεμνήμην τὴν Ἡσιόδου γενεαλογίαν, τίνας 
ἔτι τοὺς ἀνωτέρω προγόνους λέγει τούτων, οὐχ ἂν 
ἐπαυόμην διεξιών, ὡς ὀρϑῶς αὐτοῖς τὰ ὀνόματα 
κεῖται, ἕως ἀπεπειράϑην τῆς σοφίας ταυτησί, Tí 
ποιήσει, εἰ ἄρα ἀπερεῖ ἢ οὔ, ἣ ἐμοὶ ἐξαίφνης νῦν 
οὑτωσὶ προςπέπτωχεν ἄρτι, οὐκ οἶδ᾽ ὁπόϑεν, 

EPM. Καὶ μὲν δή, ὦ Σώχρατες, ἀτεχνῶς γέ 
μοι δοκεῖς ὥςπερ οἱ ἐνθϑουσιῶντες ἐξαίφνης χρη- 
σμῳδεῖν. T | 

Cap. XV. XQ. Καὶ αἰτιῶμαί γε, ὦ Ἕρμόγε- 
γες, μάλιστα αὐτὴν ἀπὸ Εὐθϑύφρονος τοῦ ἸΠ]ροςπαλ- 
τίου προςπεπτωχέναν μοι. ἕωϑεν γὰρ πολλὰ αὐτῷ 
συνῆν καὶ παρεῖχον τὰ ὦτα. κινδυνεύει οὖν ἐνθουσιῶν 
οὐ μόνον τὰ ὦτά μου ἐμπλῆσαι τῆς δαιμονίας σο- 


C. οὐκ ἂν ἐπαυόμη»ν]} Sic recte Ald. Bas, 1. 2. eum codd, 
fere omnibus. Steph. ἐπαυσάμην. Mox Ven. JI. rec, Gud, ἕως ἄν 
án, Ven, Z. ἀπεπειράσϑην. . 


«τῆς σοφίας τκυτησὶ τὶ ποιήσει V. ταὐτησὶ, εἴ τι 
ποιήσει) quod e Coisl. Ven, «4, Par. IX. Vat. 1, m. Flor. b. i. 
Darmst. mufavi. In Bodl, Vat. /. Ven. ΠῚ. Vind. Par. G. legi- 
fur: ταύτης, εἴ τι z. quod receptam firmaf scripturam. Dein pro 
vulg. ἀπορεῖ dedimus ἅπερεῦ e Bodl, Vat. 4, Ven. ΑΞ ΠΣ. Vind, 
Par. BCEGHIX. Vat, ]. m. Gud. Flor, a. i, 


D. ἀτεχνῶς γέ μοι δοκεῖς] Vitiose ediit. velt. δοκεῖ, 


i3 


τίνας ἔτι τοὺς áv,] qui- Harpocratione, | Photio, 


bus praeterea nominibus 
appellet eos, qui his sint 
generepriores.— Mox ἕως 
ἀπεπειράϑην, ἀοπ ΘΟ exper 
tusessem, indicativo modosine 
particula &» dici debuit ob prae- 
gressum istud ovx ὧν ἐπαυόμην, 
ut sane mirari liceat Hein- 
dorfium cum Stephano hic ἂν 
et optativum desiderantem. 

D. Βὐθύφρονος τοῦ 
Προςπαλτίου) Πρύόςπαλτα 
fuit demus tribus Acamantidos, 
cuius mentio fit à Demosthen, 
in Macart. p, 1071. ed, Reisk, 


Suida, Stephano Byzan t. 
aliis. 
scribebatur ΠΠ]αντίου. : 

τὸ μὲντήμερον εἶναι]. e. 
pro praesentis temporis 
:8. hodierni diei conditio- 
ne, quod nos dicimus für 
jetzt, für heute, v. Her- 
mannm. ad Viger. p. 888. Er- 


rant enim grammatici formulam | 


idem quod τήμερον significar 
existimantes. 
E. 


διοπομπεῖσϑαί φασιν ἀπο- 


Nihili est quod vulgo 


ἀποδιοπομπησόμεϑά, 
τε αὐτὴν»]} Schol, ad h.l. 3πο- 


I 
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φίας, ἀλλὰ χαὶ τῆς ψυχῆς ἐπειλῆρϑαι. δοχεῖ οὖν μοι 
χρῆναι οὑτωσὶν ἡμᾶς. ποιῆσαι, τὸ μὲν τἤμερον εἶναι 

| χρήσασϑαι αὐτῇ" καὶ τὰ λοιπὰ περὶ τῶν ὀνομάτων E 
ἐπισχέψασϑαι" αὔριον δ᾽ ἐᾶν il ὑμῖν ξυνδοχῇ, 
ἀποδιοπομπησόμεϑά τὲ αὐτὴν χαὶ χαϑαρούμεϑα 

ἷ ἐξευρόντες, ὕῤτις τὰ τοιαῦτα δεινὸς καϑαίρειν, εἴτε 
τῶν ἱερέων τις εἴτε τῶν σοφιστῶν. 301 
| EPM. 'AAÀ ἐγὼ μὲν ξυγχωρῶ" πάνυ γὰρ ἂν 
ἡδέως τὰ ἐπίλοιπα περὶ τῶν ὀνομάτων ἀκούσαιμι. - 

0o ΣΩ, ᾿Αλλὰ χρὴ οὕτω ποιεῖν. Πόϑεν οὖν βούλει 
ἀρξώμεϑα διασχοποῦντες, ἐπειδή περ εἰς τύπον τινὰ 
ἐμβεβήχαμεν, ἵνα εἰδῶμεν, εἰ ἄρα ἡμῖν ἐπιμαρτυ- 
nos αὐτὰ τὰ ὀνόματα μὴ πάνυ ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
| του οὕτως ἕχαστα κεῖσϑαι, ἀλλ᾽ ἔχειν τινὰ ὀρϑότη- S 
| τα; τὰ piv οὖν τῶν ἡρώων καὶ ἀνθρώπων λεγόμενα B | 


















4 v» 
παλατίου, Dein Bodl. ov»j. 
E. 


[3 


E ν τὸν πρὸ ὅπαιον Ata 
s οἱονεὶ heiss τὰ δεινά. 
! ig: acd in Bekkeri Anec- 
᾿ποδιοπομπεῖ- 
μὰν ὟΝ διδπομπεταϑαιι 
[vt μὲν τὸ ἀποπέμπεσθαι 
ἀποξσαϑαΐίρεσθαι pon σὺγ- 
ται δὲ τὸ ὄνομα ἔκ τοῦ δίου, 
vé τοῦ “ἱερείου τοῦ Óvo- 
Zhu, ἐφ᾽ "οὗ ἑστῶτες 
y xdx τοῦ πέμπεσϑιι. 
b» τῆς ἀπὸ προϑέσεως 
de: URN v.Ruhnken., 
m. Gloss. p. 40 sqq. 
ΟΡ, 391. ἐπειδή πὲρ εἰς τύ- 
o» τινὰ ἐμβεβήκαμεν] 


. Plat, Opp. Vol, V. P. Hl, 





ὀνόματα ἴσως v ἡμᾶς ἐξαπατήσειε. πολλὰ μὲν γὰρ 


τοῦ Προςπαλτίου Sie Bodl, Coisl, Ven. 4477. Par, BC 
EFGHI. Vat. l, m. Gud Flor. a. b. c. i. et rec. Vat, 4. Ven, 
Ξ. In Ald, Bas. 1, 2. legitur Παντίου vov, Steph. τοῦ Παντίου. 
"Wen. Σ΄. Vind. Flor. d, Zitt. τοῦ ΠΠ]ροςπαντίον. Par. X. τοῦ προζ- 


P, 397. πάνυ γὰρ ἂν ἡδέως} ἂν additum δ΄ Bodl Vat. 
14. Ven. J1.Y. Vind. Par. G. Flor. d. Zitt. 


Πόϑεν οὖν βούλει ἀρξ.} οὖν om. Vat. 4. Flor. d. ἀρξό5 
pen Gu Ven. 4L, Par. BCEFGI. Vat. 1, m. Flor, ς, i. Darmat, 


- 


quandoquidemsemel 
adumbratam quandam iu- 
gressi sumus disputandi 
formam et rationem. Nar 
τύπος Quum proprie dicatur dé 
adumbratione imaginum, tum & 
philosopho saepenuihero wusur- 
patur de universa sermonis vel 
disputationis descriptione atque 
forma. Atque hinc fit, ut ἐν 
τύπῳ λέγειν haud raro significet 
in universum -de aliqu& 
re disputare neque silii- 
gulas partes accurafteex- 


eutere, Hlat. De Rep. a4 


491, C, ἔχεις γὰρ τὸν τύπον 
6 


82 PLATONIS 


γ. ὦ E D n ' , 3 
αὐτῶν χεῖται χατὰ προγόνων ἐπωνυμίας, οὐδὲν προς- 
“ ? e , ) D 1 X 
ῆχον ἐνίοις, ὥςπερ xev ἀρχὰς ἐλέγομεν, πολλὰ δὲ 
ὥςπερ εὐχόμενοι τίϑενται, οἷον Εὐτυχίδην χαὶ «Ξὼ- 

Ν , * u ᾿ * 
σίαν καὶ Θεόφιλον xci ἄλλα πολλά. τὰ μὲν οὔν τοι- « 
αὔτα δοχεῖ uot χρῆγαν ἐᾶν" εἰχὸς δὲ μάλιστα ἡμᾶς 
εὑρεῖν τὰ ὀρϑῶς χείμενα περὶ τὰ ἀεὶ ὄντα χαὶ πε- 
φυχότα. ἐσπουδάσϑαν γὰρ ἐνταῦϑα μᾶλιστα πρέπει 
τὴν ϑέσιν τῶν. ὀνομάτων" ἴσως δ᾽ ἕνια αὐτῶν καὶ 
ὑπὸ ϑειοτέρας δυνάμεως ἢ τῆς τῶν ἀνθρώπων iriÓ. 
s - "v N δ 
EPM. δοκεῖς uot χαλῶς λέγειν, ὦ “Σώκρατες. 


T * , * , , ^ 

Cap. XVI. XQ, "4o' οὖν ov δίκαιον ἀπὸ τῶν 

ϑεῶν ἄρχεσϑαι σχοπουμένους, πῇ ποτὲ αὐτὸ τοῦτο 
τὸ ὄνομα οἱ- ϑεοὶ ὀρθῶς ἐχλήϑησαν; 


EPM.  Eixog ye. 


B. κατὰ προγόνων ἐπωνυμίας ónovvpíac Bodl. Vat. 4. 
Yen, /7T. Par. G. Flor. d. et à pr. m. Ven, ZZ, Vind; quod erant 


qui praeferant. 


οἷον Εὐτυχίδην] Εὐτυχιάδην Bodl Vat. 4, Ven. £7IIJX. 


Vind, Flor. d, 


Dein pro χρῆναν ἐὰν Ven. JT. in marg. et Gud, 


χαίρειν ἐᾶν, quod habuit etiam scholiastes. 
C. μόνους τοὺς ϑεοὺς qytiaO o] τοὺς Badditum e 
Bodl, Coisl, Vat. “. Ven. 411. Par, BCEFGHIX, Vat, l. m. 


Flor, a. b. €. d. i. Darnmst. 


λέγω. mbi deinde opponitur τὸ 
ἀκριβέστερον πυϑέσϑαι. Ibid, ΠῚ, 
p. 414. Α. «ὡς ἐν τύπῳ, μὴ δι᾽ 
ἀκριβείας, εἰρῆσθαι. VM. p. 559. 
A. Protagor. p. 344. B. Phileb. 
p. 61. A. τὸ τοίνυν ἀγαθὸν ἤτου 
σαφῶς, 4| καί τινα τύπον αὐτοῦ 
ληπτέον. Aristot, Eth. ad Ni- 
com. L 2. πειρατέον τύπῳ γε 
περιλαβεῖν αὐτό, lbid. 1. 3. πα- 
χυλῶς καὶ τύπῳ τἀληϑὲς ἐνδεί- 
κνυσϑαι. lbid, V. 1. ὡς ἐν τύπῳ 
ὑποχείσϑω ταῦτα. lbid, 11. 2. 
τύπῳ καὶ οὐκ ἀκριβῶς. conf. 
Toup. ad Lougin. p. 305. ed. 
Weisk. Zell. ad Aristot. Eth. 
Nic. 1. 2. $. 3. p. 8 sq. et p. 
160. ; 

B. ὥςπερ εὐχόμενου τ - 
ϑενται] multa etiam no- 


mina quasi optantes ho- 


mines solenfimponere,ve- 
]ut Eutychidis, quod est quasi 
precantis, ut quis fortunatus sit, 
ideoque eius indolem et natu- 
ram non signilicat, 


C. τούτους μόνους τοὺς 
ϑεοὺς ἡγεῖσθαι] Fuit qui 
ἡγήσασϑαν reponendum putaret, 
Quod iudicium viri Adetiesimi | 
nemo comprobabit inspectis iis, 
quae de hoc loquendi genere "ὦ 
Sympos, p. 172. B. Gorg. p. 
489, C. notavimus. Alia rei 
exempla collegit M afth iae Gr. 
8. 499. Deinde articulum τοὺς 
auctoritate codicum  restituen- 
dum iudicavimus, Enimvero τοὺ 
Qro); ἡγεῖσϑαν est eo8 deos. 
credere, qui credi solent. 


v. Hermann, ad Eurip. Hecub 
T 





Δὲ 
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4XQ. Τοιόνδε τοίνυν ἔγωγε ὑποπτεύω" (pcivovtát 
μοι ob πρῶτοι τῶν ἀνθρώπων τῶν περὶ τὴν ᾿Βλλάδα 
τοὕτους μόνους τοὺς ϑὲεοὺς ἡγεῖσϑαι, οὕςπερ νῦν 


πολλοὶ τῶν βαρβάρων, ἥλιον xu σελήνην καὶ γῆν 


χαὶ ἄστρα καὶ οὐρανόν" ὅτε οὖν αὐτὰ ὁρῶντες πάντα 
ἀεὶ ἰόντα δρόμῳ καὶ ϑέοντα, ἀπὸ ταύτης τῆς φύ- 
σεως τῆς τοῦ ϑεῖν ϑεοὺς αὐτοὺς ἐπονομάσαι" ὕστε- 
ρον δὲ χατανοοῦντες τοὺς ἄλλους πάντας ἤδη τούτῳ 
- , , . *, , L ^" - 3 
τῷ Ovouott προβαγορεύειν. ἔοικέ τι ὃ λέγω τῇ ἀλη- 


ϑείῳ, ἢ οὐδέν; 
ἜΡΜ. 


Πάνυ μὲν οὖν Éowi. 


ZQ. Τί οὖν ἂν μετὰ τοῦτο ὁχοποῖμεν; ἢ δῆ: 
λον δὴ, ὅτι δαίμονάς v6 χαὶ ἥρωας xci ἀνθρώπους; 


ἘΡΙ. Δαίμονας. 


XQ. Καὶ ὡς ἀληϑῶς, ὦ Ἑρμόγενες, 


D. dei οὖν αὐτὰ Óg.] V. γοῦν, quod tuiatum e Bodl, 


€oisl. Vat. 4. Ven. «Δ. Par. S CEFG [X. Vat. l, m. Flor. 8. b. ^ 


d, i. Darmst. 


ὃ λέγω τῇ ἀληϑείς ἢ οὐδέν] Sie Bodl. Vat. Ven, 5 ΠΈΣ. 
Vind. Flor. d. Zitt. Editt. omnes 10 ἀληϑεῖ, quod ortum ex emen- 
datione. Apol. Socr. in. ἐγὼ ὑμῖν ἐρῶ πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν. 

ἢ δῆλον δὴ, ὅτι ---Ἴ Editt. omnes omisso 7, quod. εχ Par. 
G, et Gud, adieci, haec verba Hermogeni tribuunt; δεὰ vid, aun. 


181. et ad Sophbcl. Antig. 189. 
ltaque atticulo praedicato adiecto 
sententia verborum  he&ec est: 
videnturmihi primi Grae- 
ciae incolae illostantum 


-deos pro divinis numini- 


bus, quae adorabant, ha- 
buisse, qui ct. 

D. ἀπὸ ταύτης τῆς φύ- 
σεως τῆς τοῦ Üciv] Nou esse 
hánc ipsius Platonis sententiam 
faeile suspicabuntur qui quid 
universae huie disputationi pro- 
positum sit rife perpenderint. 
Aliter etiam Herodot, iam ab 
Heindorfio comparatus, l.- 52 
ϑεους προφςωνόμασάν͵ σφεας ἀπὸ 
τοῦ τοιούτου, ὅτι κύσμῳ ϑέντες 
τὰ πάντα πρήγματα καὶ πάσας 

ομὰς εἶχον. ubi v. Wesse- 

ing. Nimirum Heracliteis ely- 


mologis ; T omiiia perpetuo 
ferri et agitari statuebant, ista 
originatio potuit placere, ut dii 
essent quasi quidam cursores. 
Τί οὖν ἂν μετὰ c.] Vulgo 
ἢ ante δῆλον δ᾽ omisso Hermo- 
geni haec. solle tiéban tui: 4ῆ- 
Ao» δὴ, ὅτι δαίμονάς τε καὶ 
ἥρωας καὶ ἀνθρώπους. Ad quae 
deinceps respondebat Socrates: 
Ae(uoracs καὶ ὡς ἀληθῶς κ. t. 
À. Quae ratio ideo maxime est 
molesta, quia Socrates ipse in- 
terrogat: δαέμονας; Nunc om- 
nis offensio sublata est decur- 
rifque oratio lenissime restituto 
illo 4, quod eod. Gud. et Par, 
6G. obtulerunt, matataqué in- 
terpunetionis ratione, quam iari 
Heindorf.viditemendari opor- 
tere, 


«* 4 
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᾽ 


ποτὲ γοοΐ 'τὸ ὄνομα oi δαίμονες; σκέψαι, ἄν τέ σοι 


δόξω εἰπεῖν. 
ἘΡΜ.  Atys μόνον. 
τὸς 


δαίμονας: 
EPM. Οὐχ ἐννοῶ. 


Οἶσϑα οὖν, τίνας φησὶν Ἡσίοδος εἴναι τοὺς 


4 


Z2. Οὐδὲ ὅτε χρυσοῦν γένος τὸ πρῶτόν qoi 


γενέσϑαι τῶν ἀνϑρώπων ; 


EPM.' Οἷδα τοῦτό γε. 


c9. 


1 


"léycu τοίνυν περὶ αὐτοῦ, 


αὐτὰρ ἐπειδὴ τοῦτο γένος κατὰ μοῖρ᾽ ἐχάλυψεν, 
οἱ μὲν δαίμονες ἁγνοὶ ἐπιχϑόνιοι καλέονται, 


EPM. Τί οὖν δή; 
“ΣΩ, 


P. 398, 


ἐσϑλοί, ἀλεξίχαχοι, φύλακες ϑνητῶν ἀνθρώπων. 


Ὅτι οἶμαι ἐγὼ λέγειν αὐτὸν τὸ χρυσοῦν γέ- 
Vog οὐχ ἐκ χρυσοῦ πεφυκός, ἀλλ᾽ ἀγαϑόν τε καὶ κα- 


ἐπιχϑόνιον καλέονται] Sic Steph. cum Par, 


G. consentiente Plutarcho De oracul. defect. p. 431. E, et ipso 


Platone De Rep. V. p. 469. A 


«EK. VW épts τον v» περὶ αὖ- 
20b] Opp. et DD. v. 120 sqq. 
ubi scripturae discrepantiam no- 
iavit Gaisford.  Affertur hic 
locus etiam De Rep. V. p. 469. 
A. Conf, Buttmánn. in Com- 
meentatt. Acad. Berol a. 1814. 
p. 158 et sqq. s. Mythologo Vol. 
M. p. 22 sqq. Larcher. Ap- 
pend. ad Etymol. Orionis p. 224, 
qui errorem quendam Ktyinologi 
Magni. rectissimo notavit iudi- 
cio. Pro ἐπιχϑόνιον ex libris 
Platonis plerisque ómnibus ὑπο- 
χϑόνιοι scribendum fuit. At ni- 
mirum ὑποχϑόνιοι recte appel« 
lari genii nunc nom videntur, 
qui tanquam hominum custodes 
in terra versari ex stimahdi sunt. 
Ve Hesiod, 1l;^€," «2952 sq. 


τρὶς γὰρ μύριοί εἰσιν ἐπὶ dori. 


Ceteri libri omnes ὑποχϑόνιοι, 


πουλυβοτείρῃ “θανάτου Ζηνὸς 
φύλακες ϑνητῶν ἀνθρώπων. Et 
tenent libri ἐπιχϑόνιον De Rep. 
p. 469. A. 

P. 398. B. Oi δὲ ἀγαϑοὺ 
ἄλλο vw ἢ φρόνιμοι; En 
habes $Socraticam sententiam, 
,qua virtutem in scientia posi« 
tam esse volebant. Nisi forte 
ἀγαϑοὶ latiore significatione po- 
situm acéipere malueris. 

Τοῦτο τοίνυν παντὸς 
pillow) Hoc igitur omni- 
no vult dicere, uf mihi 
videtur,istud δαίμονας: 
propterea enim,quod pru- 
dentes et scientes eraut, 
δαίμονας eos appellavit. 
Dein συμβαίνει τὸ ὄνομα 
idem est quod συμβαίνει τὸ ὄνομα 
ὄν: in antiqua nostra dia- 


- 
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Aóv. τεχμήριον δέ poí ἐστιν, ὅτι καὶ ἡμᾶς φησι σι- 
δηροῦν εἶναι γένος. 

EPM. ᾿4ληϑῆ λέγεις. 

ΟΣΏ, Οὐχοῦν καὶ τῶν νῦν οἴει ἂν φάναι αὐτὰν 
εἴ τις ἀγαϑός ἔστιν, ἐχείνου τοῦ χρυσοῦ γένους &vov; 

EPM. 

XQ. Οἱ δ᾽ ἀγαϑοὶ ἄλλο τι ἢ φρόνιμοι; 

EPM. Φρόνιμοι. 


XQ. "Tovro τοίνυν παντὸς μᾶλλον λέγει, ὡς ἐμοὶ 
δοχεῖ , τοὺς δαίμονας" ὅτῳ φρόνιμοι xol δαήμονες 
ἦσαν, δαίμονας αὐτοὺς ὠνόμασε, χαὶ ἔν yt τῇ ἀρ- 
χαίᾳ τῇ ἡμετέρῳ φωνῇ αὐτὸ συμβαίνει τὸ ὄνομᾳῳ 
λέγει οὖν καλῶς χαὶ οὗτος καὶ ἄλλοι ποιηταὶ πολλοί, 
ὅσοι λέγουσιν, ὡς, ἐπειδάν τις ἀγαϑὸς ὧν τελευτή- 
61; μεγάλην μοῖραν xci τιμὴν ἔχει xoi γίγνεται δαίς , 
μων, χατὰ τὴν τῆς φρονήσεως ἐπωνυμίαν, ταύτῃ 
οὖν τίϑεμαν καὶ ἐγώ, τὸν δαήμονα ἄνδρα, ᾿ὃἃς ἂν 


Εἱἰχός 78. 


«t ἐχρῶντο. 
"Heindorf. non temere suspi- 


^ 


quod tuetur etiam Aristides ap. Phot. p» 693. ed, Hoesch, 
€, xai ἐγώ, τὸν δαήμονα ἄνδρα —] Editt. omnes: καὶ 
ἐγὼ τὸν δαήμονα, πάντ᾽ ἄνδρα x, v. , Emendavi ex Flor, d, - 


1 , * 
lecto nomen illud repe- 
ritur; de quo síructurae ge- 
nere v, ad Gorg. p, 479. 0. et 
Remp. 11. p. 375. ἢ, Mox p. 
398. D. οἱ ἥρωες ῥήτορές τι- 
veg καὶ ἐρωτητικοὶ συμβαίνουσιν, 

ἰπινογο dialectus lonica no- 
men δαήμων haudquaquam raro 
usurpavit. Proclus tamen p. 
82. ed. Boiss. aliud quid hic vi- 
detur legisse, ut qui haec scri- 
pserit: Ὅτι ἐν τῇ ἀρχαίᾳ φωνῇ 
τοὺς δαίμονας δάμανες λέγε- 
σϑαν δηλοῖ, ὅτι τὸ ἃ ἀντὶ τῆς 
Ex quibus verbis 


catus est commentatorem in 
exemplo suo post ὄνομα addi- 
ium reperisse ὁ δώμων. — x«- 
τὰ τὴν τῆς φρονήσεως 
ἐπῶν.) ἵ, ὁ. dum cognomen ac- 


cipit ἃ sapientia." 5 

€. τὸν δαήμογα ἄνδρα -- 
δαιμόνιον eivai] Ità primus 
hune locum sanavi, Nam vulgo 
legebatur: xai à D CU. κἀγὼ) 
τὸν “δαήμονα, πάντ᾽ ἄνδρα, ὃς 
ἂν ἀγαθὸς 2, δαιμ. x, T. À. ver- 
bis parum apfe inter se cohae- 
rentibus. Nunc et facilis est 
orationis decursus, et senten- 
tia aptissima haee: Sic igi- 
íur ego quoque statuo, 
virum sapientem, qui bo- 
nus sit, esse divinitatis 
párticipem et vivum et 
mortuum, et ob eam cau- 
sam recte appellari δκί- 
μονα. Quod enim additur ὃς 
ἂν ἀγαθὸς 5, refertur hoe ad 
praegressum istud, ἐπειδάν τις 
ἀγαϑὺς ὧν τελευτήσῃ... 
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ἀγαϑὸς ἢ , δαιμόνιον εἶναι καὶ ζῶντα καὶ τελευτή- 
σαντα, χαὶ ὀρϑῶς δαίμονα κχαλεῖσϑαι. 


ΕΡΜ. Καὶ ἐγώ uos δοχῶ, ὦ Σώκρατες, τούτου 


πάνυ σοι σύμψηφος εἶναι. 


Ὁ δὲ δὴ ἥρως τί ἂν εἴη; 


4. Tovro δὲ οὐ πάνυ χαλεπὸν ἐννοῆσαι. ow 
χρὸν γὰρ παρῆχται αὐτῶν τὸ ὄνομα, δηλοῦν τὴν ἐκ 


τοῦ ἔρωτος γένεσιν, 
EPM. “πῶς λέγεις; 
292. 


, 


Kai i 
EII X. Vin 


. Par. G. Gud, Flor. 


Οὐχ οἶσϑα, ὅτι ἡμίϑεοι οἱ ἥρωες ; 


ὦ uo» δοκῷᾧ] V. ἔγωγεγ quod e Bodl, Vaf. 4. Ven. 
d. Zitt, emendatum, 


ὅτι ἡμίϑεοι οἱ ἥρωες; Par. G. εἰσιν addit. 


n. ἐραῤϑέντος ἢ ἢ Θεοῦ θνητῆς —] Vett. editt, ἐρασϑέν-- 
τες ἢ ϑεὸς ϑνητῆς ἢ θνητοὶ ϑεᾶς. Eumendavit locum vir doctus 


παρῆκχται αὐτῶν τὸ 0v0- 

«] sc. τῶν ἡρώων. Sed plu- 
ralis post singularem illatus ne- 
miuem morabitur, Ἅ 

D. κατὰ τήν "Φττικὴν τὴν 
παλαιὰν wir] secundum 


linguam Atticam eamque 


priscam. Nam ita haec in- 
telligenda sunt, in quibus non 
video cur haeserit Heindor- 
fius. Articuli ita iterati exem- 
pla dedimus ad Remp. ΗΠ|. p, 
401. B. VII. p. 565. D. IX. p, 
590, A. Hipp. mai. p. 281. D. 
Dein δηλώσεν σον est, appare- 
bit tibi. 

ἢ ὅτι σοφοὶ ἦσαν] Aliam 
profert. nominis — etymologiam 
eamque admodum festivam ef 
iocularem. Vult enim heroes 
esse dialecticos sive sophistas, 
ntque oratores, ut qui nomen 
suum ab ἐρωτᾶν et εἴρειν acce- 
perint, quorum verborum alte- 
rum ad disserendi sollertiam, 
alterum. ad dicendi facultatem 
refertur. 4n his verbis Ste- 
p lan. post ἐρωτῶν putabat in- 
seri oportere χαὲὶ ἀποκρίνεσθαι; 


propferea quod Plato ipse supra 
cap. 10, dixisset διαλεκτιχὸν esse 
τὸν ἐρωτᾶν καὶ ἀποκρίνεσθαι ἐπι- 
στάμενον. Et profecto ista per- 
vulgata est apud Platonem dia- 
lectici descriptio, sicut ostendi- 
mus ad Phaedon. p. 78. D. Cri- 
ton, p. 50. C. De Rep. VII, p. 
534. D. Mon tamen adducor, ut 
hanc Stephani coniecturam 
veram esse credam, Nam pri- 
mum quidem iníerrogaudi mu- 
nus in dialectico merito cense- 
tur gravissimum, unde etiam 
evenit, uf ἐρωτᾶν posterioribus 
eeríe temporibus argumen- 
tandi vi ef significatione ma- 
xime frequentaretur. v. Wyt- 
tenbach. ad Phauedon. p. 188. 
ad Plutarchi Moral, p. 369, 
Schweighaeuser. sd Dis- 
serf. Epictet. II, 18, 18. p. 509,- 
Intpp. ad Sext, Emp. Pyrrhon., 
1. 20. Hermann. δ Lucian, 
De Hist. Conscrib..p. 120.. 1a- 
cobs ad Achill. Tat. p. 157. et 
Lectt. Stob. p. 135. Deinde 
manifestum est Platonem ex uno 
interrogandi verbo elicere stu- 
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EPM. Ti οὖν; 

IQ. Πάντες δήπου γεγόνασιν ἐρασϑέντος ἢ ÓcoU 
ϑνητῆς ἢ ϑνητοῦ ϑεᾶς. ἐὰν οὖν σκοπῇς xci τοῦτο 
χατὰ τὴν ᾿Αττικὴν τὴν παλαιὰν φωνήν, μᾶλλον εἴ- 
σει" δηλώσει γάρ σοι, ὅτι παρὰ τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνο- 
ue, ὅϑεν γεγόνασιν οἱ ἥρωες, σμικρὸν παρηγμένον 
ἐστὶν ὀνόματος χάριν. χαὶ ἤτοι τοῦτο λέγει τοὺς 
ἥρωας, ἢ ὅτι σοφοὶ ἦσαν καὶ ῥήτορες δεινοὶ καὶ δια- 
λεχτιχοέ, ἐρωτᾶν ἱκανοὶ ὄντες" TO γὰρ εἴρειν λέγειν 


ἐστίν. OA οὖν ἄρτι λέγομεν, ἐν τῇ ᾿Αττιχῇ φω- 


in Obss. Miscell, VII. p. 218, 
€. et Gudian, 


, 


Veram lectionem servarunt Par. 


καὶ ῥήτορες δεινοὶ] Sic Coisl, Ven. «4. Par. BCEFGHIX. 
Vat. 1. m. Flor. a, b. c. i, Darmst. Vulgo erat καὸ ῥήτορες, κἀν 


δεινοὶ χαὶ διαλ. 


ἄρτι λέγομεν} λέγομεν Ven, 


Vat, 4. Editt, omues ἐλέγομεν, 


dere, ut heroes sint dialectici 
sive saphistae, ut profecto, oti- 
ose, imo moleste, istud ἀπο- 
κρίνεοϑαιε adderetur, Sed quan- 
quam Stephaui couiecturam 
repudiandam censemus, tamen 
locum labem aliquàm contraxisse 
mihi plane persuasi. Quid enim? 
potuitue post ἐρωτῶν ἱκανοὶ ὃν- 
ἀξς iàm recte inferri τὸ γὰρ si- 
Qu» λέγειν ἐστίν κα Quasi vero 
interrogandi vocabulum isto modo 
interpretari vel licuerit vel de- 
buerit! Huc accedit, quod phi- 
losophus sicuti ex ἐρωτῶν effe- 
cit heroas pro dialecticis haberi 
oportere, ita ex dicendi verbo 
demonsirare debet eosdem esse 
oratores. Quocirca post ἐρωτᾶν 
Íxavoi ὄντες suspicor excidisse 


καὶ λέγειν, nd quod jam commode - 


referuntur haee: τὸ yàg εἴρειν 
λέγειν ἐστίν, h. e. nam, vetus il- 
lud εἴρειν, unde oi ἥρωες tau- 
quam oratores dicti sunf, idem 
est quod λέγειν. Ficinus num 
tale quid in codice suo repere- 
rit, non ausim delinire. Quod 
enim locum transtulit sic; ad 


ΠΣ, Vinà, Zitt. et pr. Bodl, 


interrogandum disseren- 
dumque promtissimi; ve- 
reor ne de ingenio suo addide- 
rit quoü ipsi deesse visum fue- 
rit, Verbum gs» dicendi 
vi ef significatione positum re-' 
periturA esch yl. Eumaenid, 639. 
ubi εἴρεταν passive pro λέγεταδ 
est, pariter atque Arat. Phae- 
nom. 172. xai λίην κείνων vog" 
εἴρεται. Ibid. v. 260, ἐξ οὗ xai 
γενεῆϑεν ἀχούομεν» ἄλλα μάλ᾽ 
αὕτως εἴρετζι, Praeterea Hein- 
Qdorfius contulit Hesio d. 
Theog. 38. εἰρεῦσαν (Movaam ) 
τά T ἐόντα, Y. T. ?r 

ὅπερ οὖν ἄρτι λέγομεν 
--ῬῬ᾿Ιθυορᾶ igitur nunccum- 
maxime dicimus, hoc esf, 
heroas Atíica lingua di- 
ctos oratores quosdam e£ 
dispufíatores evadere. 
Quod vulgo scribebatur xo? ἔρω- 
41x00, id ab hoc loco esse alie- 
num vel proxima verba arguunt, 
ὥςτε ῥητόρων — φῦλον, ex qui- 
bus manifesíum est nunc nom 
de priore illa eíymologia, qua 
heroum nomen ab ἔρωτος voca- 
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E "gj λεγόμενοι oi ἥρωες ῥήτορές τινὲς χαὶ ἐρωτητικοὶ 
συμβαίνουσιν, ὥρτς ῥητόρων χαὶ σοφιστῶν γένος γί- 
γνεταν τὸ ἡρωϊχὸν φῦλον. Cap. XVIL ᾿Δλλὰ οὐ 
τοῦτο χαλεπόν ἐστιν ἐννοῆσαι, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ τῶν 
ἀνϑρώπων, διὰ τί ποτὲ ἄνϑρωποι καλοῦνται, σὺ ἔχεις 
δἰπεῖν ; 

ἘΡΜ. Πόϑεν, ὦ ᾽γαϑέ, ἔχω; οὐδ᾽ εἴ τι diis 
τ᾿ ἂν εἴην δὑρεῖν, οὐ συντείνω, διὰ τὸ ἡγεῖσθαι σὲ 
μᾶλλον. εὑρήσειν ἢ ἐμαυτόν. 


309 za. 





ὡς ξοιχας. 
EPM. 4ῆλα δή. 


Τὴ τοῦ ELvÓvggovog ἐπιπνοίῳ πιστεύεις, 


E, zai 19govq:zol] Steph, de conectura Cornarii: 'xai 
Ei ἢ καὶ égovixof, Verum servarunt Vat. 4. Ven. £ II X, 
d 


Flor. 
BCEF GHI X Yat. 


p ducebatur, cogitari licere, 
sed tantum de posteriore. Ob 
eandem causam etiam Corna- 
rii coniectura a Stephano 
in ordinem recepía: ὑήτορές τις 
ψὲς χαὺ ἐρωτηματικοὶ dj καὶ ἐρω-- 
«ἰχοὺ αυμβαίνουαιν, repudiauda 
est. Nam quod censet Heine 
dorf., utique hac ἐρωτικοὺ te- 
mendum esse propter verba ὅ ὅπερ 
οὖν ἄρτι ἐλέγομεν, quae perti- 
meant, ad praegressa illa ἐὰν 
οὖν σλόπης it. €, ubi nomen 
ἥρωος ductum est παρὰ τὸ τοῦ 
ἔρωτος ὄνομα, huic iudicia non 
mulíum tribuimas propterea, 
quod «ov. proximum tempus de- 
signat, uf vel si ad proxime 
antecedentia referatur, rectissi- 
ime Sit posifum, Huc accedit, 
quod pro ἐλέγομεν codices non 
pauci recte λέγομεν suppedita- 
. runt. Nam ἄρτι eur cum prae- 
&euti fempore copulari nege- 
mus, causam idoneam equidem 
video nullam, v. quae disputa- 
runt Graefius ad Meleagrum 
p. 10 sq. Lobeck, ad Phrynich. 
p. 20. 
E. σὺ ἔχεις εἰπεῖν: } Non 
p&(o hoc asyndefon esse remg- 


nuo ov infertur. 


pro de Ald. Bas. 1. 2. cum Coisl Ven, 4. Par, 
. m. Flor. a. b, c, i, x«i ἐρωτικοί, 


vendum, quod ef librariis non- 
nullis molestum fuit δὲ vel οὖν 
post σὺ infercientibus, et displi- 
cuit Heindorfio 7 σὺ ἔχεις 
εἰπεῖν scribendum iudicanti, Su- 
bita enim orationis conversione 
faeta Socrates Hermogenem in- 
ferrogat, num sibi rem perspe- 
etam exploratamque- habere vi- 
deatur, 

οὐδ᾽ εἴ τι οἷός τ᾽ ἂν εἴην 
—] Οὐδὲ haud raro ab initio 
enuntiati ita poni, ut aliquot vo- 
cabulis interiectis negatio deinde 
ad verbum repetatur, ad Remp, 
IV. p. 428, B. observatum est, 
Exempla δὲ desideras,  adeas 
Bremium ad Aeschin. advers, 
Ctesiphont. p. 323, ed. Goth, 
Fritschium Quaest, Luclann, 
p. 153. et Schoemannum ad 
liaeum p. 470. Eodem modo 
post οὔτε --- οὔτε deinceps οὐ 
iteratur Euthfphran. p. 4, D, 
et infra 23. D. post οὐκ de» 
Verbum ovvs 
τείνειν ut Lat. contendere 
sic intransitive usurpatum legi- 
tur Sophist, p. 239. B, conf. ad 
Euthydem, p. 288. D. 

P, 399, κομψῶς vyevome 


—— 


c 
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XO. Ὀρϑῶς γε σὺ πιστεύων' ὡς χαὶ νῦν γέ 
μοι φαίνομαι κομψῶς ἐγνενοηχέναι, xci χινδυνεύσω, 
ἐὰν μὴ εὐλαβῶμαι, ἔτι τήμερον σοφώτερος ; τοῦ δέον- 
τος γενέσθαι. σχόπεν δὴ ὃ λέγω. πρῶτον μὲν γὰρ᾽ 
τὸ τοιύνδε δεῖ ἐννοῆσαι περὶ ὀνομάτων, ὅτι πολλά- 
zi ἐπεμβάλλομεν γράμματα, τὰ δ᾽ ἐδπηφούμεν, παρ᾽ 
ὃ βουλόμεϑα ὀνομάζοντες, χαὶ τὰς ὁ ξύτητας μετα- 
βάλλομεν. οἷον Δὰ φίλος" τοῦτο ἵνα ἀντὶ ῥήματος 
ὔὕνομα ἡμῖν eligit τό τε ἕτερον αὐτόϑεν ἰῶτα ἐξεί- 
Àoutv χαὶ ἀντὶ ὀξείας τῆς μέσης συλλαβῆς βαρεῖαν 
ἐφϑεγξάμεϑα. ἄλλων δὲ τρύναασεον ἀρβαλλοίια γράμ- 
ματα, τὰ δὲ βαρύτερα *" ὀξύτερα * φϑεγγόμεϑα, 


P. 399. B. τὰ δὲ βαρύτερα ὀξύτερα 99.] ὀξύτερα 


praeeunte Bekkero addidimus "b coniectura δα {πᾶ πὶ, 


Stepha- 


nus de δυὸ scripsit: τὰ δὲ ὀξέως βαρύτερα, quod in nullo libro 


repertum, 


κέναι] Proclus p. 76. Ὅτι 
παρὰ Πλάτωνι τὸ κομ vov. δύο 

σημαίνει, τὸ ct κομψὸν καὶ οἷ- 
xtiov, καὶ πάλιν τὸ πιϑανὸν xc 
ἀπατηλόν.. Audias Ruhnke- 
nium δὰ Tim. p. 162. ita scri- 
bentem: Plerisque locis. apud 
Platonem vox habet aliquid iro- 
niae Socraticae, ut non ftam de 
vera et naturali, quam de ni- 
mia et adscititia venustate ca- 
pienda videatur. Quod quidem 
egregie in hunc locum conves 
nit, ubi Socrates non sine leni 
quadam cavilatione se rem ait 
&cite intellexisse, Deinde ne 


quis haereat in verbis ἐὰν μὴ 


εὐλαβῶμαι, ludit Socrates in 


. yerbi | zwóvrevgo ambiguitate, 


respieitque ad primariam eius 
significationem, Lepidum est au- 
tem quod se dicit hodie iusto 
sapienftiorem evasurum. 
Nàm his verbis fecte notatur 
inepta ista sophistarum sapien- 
tia, qui ea quoque rimabantur, 
quae soiri non possunt, et in 
indagandis verborum originibus 
iustos lines transgrediebantur, 


παρ᾽ ὃ βουλόμεθα ὄνο-. 


μάξοντες} h. e. ὀνομάζοντες 


παρὰ (rovro, παρ᾿ ὃ βουλόμεθα. 
ὀνομαΐειν, nomen inde du- 
centes, unde volumus. 
Nam ita Graeci dicunt ὀνομά-- 
bur τὶ παρά τι. Deinde ῥῆμα 
et ὄνομα ita distinguuntur, ut 
hoe subiecti, quod grammatici 
vocant, illud praedicati quoque 
notionem complectatur, Quo- 
circa hoc Zl φίλος est ῥῆμα, 
quia efficit integram propositio- 
nem; sed Zf/quiog est ὄνομα, 
quia eo denotatur subiectum. v, 
infra p, 421. D. E, Ex quo 
habet explicationem | quod p, 
425. AM B. p. 431. B. docetur 
τὰ ῥήματα et và ὀνόματα con- 
iuncte demum orationem  efli- 
cere: enimvero haec veluti sta- 
bilem fixamque linguae partem 
habent; illa fluxam et mobilem 
conficiunt. 

B. βαρεῖαν ἐφϑεγξάμες- 
$«] Videlicet Ζέφιλος pro 4i 
φίλος dicentes, De aoristi usu 
v. ad Gorg. p. 511, D. al. - 

ἄλλων δὲ τοὐγαντίον —] 
Hic in tenebris micant Stepha- 
nus et Heindorfius, quo- 
rum alter ἐπ᾿ ἄλλων δέ, alter 
ἄλλῳ δὲ scribendum putat, Nam 
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EPM. A05 λέγεις. 
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ZXQ. Τούτων τοίνυν ἕν xci τὸ τῶν ἀνθρώπων 
ὄνομα πέπονϑεν, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ. ἐκ γὰρ ῥήματος 
ὄνομα γέγονεν, ἑνὸς γράμματος τοῦ ἃ ἐξαιρεϑέντος 
xai βαρυτέρας τῆς τελευτῆς γενομένης. 


EPM. Πῶς λέγεις ; 


ΖΣΩ. "Qs. σημαίνει τοῦτο τὸ ὄνομα ὁ ᾿ἄνϑρω- 
πος, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα ϑηρία ὧν ὁρᾷ οὐδὲν ἐπισχοπεῖ 
οὐδὲ ἀναλδογίξεται οὐδὲ ἀναϑρεῖ, ὁ δὲ ἄνϑρωπος ἅ ἅμα 
ἑώρακε — τοῦτο Ó' ἐστὶ τὸ ὕπωπε — xci ἀναϑρεῖ 
χαὶ λογίζεται τοῦτο, ὃ ὄὕπωπεν. ἐντεῦϑεν δὴ "μόνον 
τῶν ϑηρίων ὀρϑῶς ὁ ἄνϑρωπος ἄνϑρωπος ὠνομά- 


σϑη, ἀναϑρῶν ἃ ὕπωπενγ, 


Τούτων τοίνυν ?v] Sic, Bodl. Vat. 4. Ven, II X, Par. G. 
Gud. Flor. d. Zitt. cum Bas. 2. ln Ald. est τοῦτον, unde Steph. , 


fecit τοῦτο. n Coisl. ἕν deest. 


C. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ ὅπωπε) τὸ Om. Par. G, Gud. pro- 


banfe Heindorfio. 
asse paucis aliis ἀναλογίζεται. 


Dein pro λογέζεταν. Steph. cum Par, E. et for- 


ἐντεῦϑεν δὴ μόνον] δὲ δὴ Bodl Vat. 4, Ven, II. Flor. d, 


Vat. m, 


genitivus ἄλλων ex sequenti 
γράμματα pendet, ita quidem, 
ut scriptor posteriorem  enun- 
liali. partem, và δὲ βαρύτερα 
ὀξύτερα maxime ob oculos ha- 
buerit. Nam casus nominum 
subinde non ad praxima conu- 
gruunt, sed consíructio inter- 
dum quasi quadam intermissione 
suspenditur, donee ad institu- 
íum ordinem revertatur. Multa 
id genus exempla nofarunt L o- 
beck.ad Aiac, 410. Hermann. 
nad Anügon. 533. Matthiae 
Gr. 8. 428. 2,, quibus adde quae 
post Heindorfium ipse dedi 
&d Phaedon. p. 94. D. Mox de 
Buttímanni coniecturd posí 
βαρύτερα — addidimus ὀξύτερα, 
sententia postulante,  Errorem 
peperit utriusque vocati ter- 
minatio. 


τοὺ ἃ ἐξαυῤβεϑέντος͵ Nam 


secundum originationem debue- 
ra( esse ἀνάϑρωπος.ς Orion 
Etymol. p. τοὶ ἄνθρωπος, 
κατὰ Πλάτωνα παρὰ τὸ ἀϑρεῖν 
xai γοεῖν ἃ δὴ ὄπωπε καὶ εἶδε, 
τῶν ἀλόγων μὴ λογιζομένων καὺ 
προνοουμένων. οὐ γὰρ ἂν ἰχϑὺς 
εἰς κύρτον εἰςῆλϑεν δρῶν ἄλλον 
κρατούμενον. οἱ δὲ παρὰ τὸ ἄνει-- 
κλῶντὰ τὴν ὄψιν ἄνω ἀϑρεῖν. 
οἱ δὲ παρὰ τὸ ἔναρϑρον ἔχειν 
ἔπος, τουτέστι φωνήν. cont, 3) ty- 
mol. M. p. 99. 22. 


€. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ ὄὅπω- 
zs] hoc enim istud ὅπωπε 
significat. Aliter p. 395. C. 
zorro δ᾽ ἐστὶ πέλας, p. 431. D. 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὄνομα, ubi cur 
artieulus omittatur, causa aperta 
est. Quocirca Heindorfium 
non decebat illia locis abuti, ut 
hic quoque cum codice Gud, τὸ 
abiiciendum esse doceret, Sed 


OVES nn 
*.73NAA 


EPM. Ti οὖν; 
ἡδέως ἂν πυϑοίμην; 


μὲν τοῦ ἀνθρώπου. 
Z0. Πῶς γὰρ oV; 





τὰ ἔμπροσϑεν. 


! EPM.  Naí, 


L4 aT ὦ t TIC ase c8 ΟΣ ΘΠ ΟΣ EE! ut 


I e 


palos - ἡδέως “πυϑοίμην; 
μοι δοκεῖ e τοῦ ἀνθρώπου... 
μεϑα δὴ 


, 


τὸ δὰ cu HEP o Sg, EL. 


᾿ς recte vir doctus verba ἅμα fo. 
axe καὶ ἀναϑρεῖ x. v. À. inter- 
pretatus est; síatim ut con- 
spexit, considerat et ex- 
putat illud quod vidit, 
—. Num in talibus | καὶ interpretari 
—. licet. et 8tatim vel et tum. 
— .v, ad Sympos. p. 220. e. Euthy- 
|. 4em. p. 218. A, 


t D. Ὥςπερ ἀρσένων μοι δο- 
: κεῖ τούτοις —] Videtur 
-— mihi res cum istis proxi- 
me.cohaerere. Nimirum ab 
homine transire vult ad homi- 
. mis partes principales, animum 
h et corpus, lllud ὥςπερ Hein- 
s DEM iungendum censet cum 
—. ἑξῆς εἶναι, cui rationi ipsa ver- 
borum collocatio officit, Me si 
audis, haec non aliter explica- 
bis atque illa p. 384. C, ubi v, 
| ὅπη, Constructionem autem vo- 
. eabuli ἑξῆς ad Phaedon. p. 100. 
Üü 


M" 


CRATYLUS, 


Herm. I/avv 7t. Socr. 

Herm. los γὰρ οὔ; 
xal ταῦτα — ἔπειτ᾽ αὖ τὸ σῶμα; Herm. "Nai. 
- motarunf ac sustulerunt Heiudorf, et Bekker, 


' vulgo 


91 


τὸ μετὰ τοῦτο Loouai σε; ὃ 


ΕΡΜ, “Ὥρπερ τοίνυν μὸν δοχεῖ τούτοις ἑξῆς 
εἶμαέ τὰ χρῆμα. ψυχὴν γάρ mov καὶ σῶμά τι καλοῦ- 


EPM. Πειρώμεϑα δὴ καὶ ταῦτα διελεῖν, ὥςπερ 


242, Ψυχὴν λέγεις ἐπισχέψασϑαι;, ὡς εἰχότως. 
τούτου τοῦ ὀνόματος τυγχάνει, ἔπειτ᾽ «v τὸ σῶμα; 


Ξ-τ 


D, καὶ σῶμά τι παλοῦμεν] Adieci τὸ ex Coisl Par. 
BCHX. Vat. l. m. Flor, a, b. c. i. 
vett, editt. prave hune in modum distinguitur: 


Ceterum totus hic locus in 
Socr. ἴδε. ση- 

Ὥσπερ τοίνυν 
Socr. Πειρώ- 
Fraudem 


B. et Protagor. p, 314. E. atti- 
gimus, 

καὶ σῶμά τὸ χαλοῦμεν 
τοῦ ἀνϑρ.} Menon. p. 75. E. 
λέγε γάρ μοι" τελευτὴν καλεῖς 
τις τοιόνδε λέγω, οἷον πέρας xai 
ἔσχατον. πάντα ταῦτα ταὐτὸν τὸ 
λέγω. Ιὐἱὰ, p. 16, A. τέ δέ, 
ἐπίπεδον καλεῖς "i, καὶ ἕτερον 
«v. ἀτερεόν; P. 88, A. σωφροσύ- 
φὴν τι καλεῖς γαὸ δικαιοσύνην; 
Phaedon. p. 108. €. θερμόν τε 
καλεῖς χαὶ ψυχρόν; Protagor. p. 
332. A. ἀφροσύνη» τι καλεῖς; 
Ibid. p. 358. D. καλεῖτέ τι δέος 
καὶ φόβον; Gorg. p. 495. C. ἐπε- 
στήμην ποὺ καλεῖς τες Infra p. 
421. A. μαίεσϑαι οὖν χαλεῖς τις 
Supra p. 385. B. καλεῖς τι ἄλη- 
ϑὴ λέγειν; Ex his locis, quibus 
centena alia addere licebit, per- 
Spicuum erit, opinor, cur τὸ 
neslectum restituendum 
iudicaverimus, 


400 
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μὴ 


Ὡς μὲν τοίνυν ἐχ τοῦ παραχρῆμα λέγειν, 


οἶμαί τι τοιοῦτον γοξεῖν τοὺς τὴν ψυχὴν ὀνομάσαντας, 
ὡς τοῦτο ἄρα, ὅταν παρῇ τῷ σῶματι, αἴτιόν ἐστι 
τοῦ ζῆν αὐτῷ,, τὴν τοῦ ἀναπνεῖν δύναμιν παρέχον 
καὶ ἀγαψῦχον, ἅμα δὲ ἐλλείποντος τοῦ ἀναψύχον- 
τύς τὸ σῶμα ἀπόλλυταί τὲ xci τελευτᾷ" ὅϑεν δή 
μου δοχοῦσιν αὐτὸ ψυχὴν χαλέσαι. εἰ δὲ βούλει, ἔχε 
ἠρέμα" δοχῶ γάρ μοί vv χαϑορᾶν πιϑανώτερον τού- 
του τοῖς ἀμφὶ Εὐϑύφρονα. τούτου "μὲν γάρ, ὡς 
ἐμοὶ δοκεῖ, καταφρονήσαιεν. ἂν καὶ ἡγήσαιντο φορ- 
τικὸν εἶναι" τόδε δὲ σκόπει, ἐὰν ἄρα χαὶ σοὶ ἀρέσῃ. 


EPM. ys μόνον. 


* 


ZO. Τὴν φύσιν παντὸς τοῦ σώματος, ὥςτε xcà 


E 


ni 


τ P. 4090. 


καὶ goi deleyl Par. G. Gud, Darmst, ἀρέσκῃ. 
Ceteri ἀρέσῃ, quod recte tenuit Bekker. 


Futurum ἀρέσω legitur 


Legg. lil, p. 702. C. 1n Ven. zx est ἀρέσῃ xul got, 


"c μὲν τοίνυν ἐκ τοῦ πα- 
ραχρῆμα —] Priorem hanc 
Vc ψυχῆς Originationem , quam 
unice veram esse nemo est quin 
videat, sese ait ex tempore 
et sine praeyia medifatione in 
medium afferre. In quo insi- 
gnis est lepos ac festivitas, Nam 
huie deinde adiicitur alia eaque 
perinepta, quam famen tanquam 
exquisitiorem —— Euthyphronibus 
censet magis esse placituram, 
Quocirca non esf dubitandum, 
quin ipse Plato eam, quae prius 
affertur, etymologiam pro vera 
habuerit, alteram ludibrii causa 
attulerit. Ceterum Aristote: 
les De. Anim. I. 2, 23. διὸ xai 


τοῖς ὀνόμασιν ἀχολουϑοῦσιν, οὗ, 


μὲν τὸ ϑεῤμὸν λέγοντες, ὅτε διὰ 
τοῦτο καὶ τὸ ζῆν ὠνόμασται, οὗ 
δὲ τὸ ψυχρὸν διὰ πὴν ἀναπνοὴν 
καὶ τὴν κατάψυξιν καλεῖσθαι 
ψυχήν, 
Yrendelenburgium p. 242. 

P. 400, pogvixóv £iva] 


δὰ quem locum vide : 


pingue et expers subtilitatis, 
ut recte interpretatur Hein- 
dorf., quem consule ad. Gerg. 
$. 84. 

νοῦν τε καὶ ψυχὴν eivai] 
Utrumque hoc nomen cur con^ 
iungatur, docet Aristot. De 
Anim, L 2, 18, ᾿Δναξαγόρας δ᾽ 
loue: uiv ἕτερον λέγειν ψυχήν τε 
καὶ νοῦν, ὥςπερ εἴπομεν καὶ πρό-- 
TEQOY , χρῆται, δὲ “ἀμφοῖν ὡς μιᾷ 
φύσει) πλὴν ἀρχήν γε τὸν νοῦν 
τίθεται μάλιστα πάντων, Ὠο- 
cuit autem Anaxagoras omnes 
quondam res earumque elementa 
inler se fuisse confusa, sed' 
deinde distincta et digesta a 
mente, Qua. in re usus est for- 
mula voUg πάντα χρήματα διῆρε 
καὶ διεκόσμησε. v. δὰ Phaedon. 
p. 72..C. Itaque verbum óiaxo- 
σμεῖν ipsius est Anaxagorae; . 
istud καὶ ἔχουσαν autem addi- 
tum est a Platone etymologiae 
gratia, ἡ 

Καλῶς ἄρα d» τὸ denn 





ἄλλο ἢ ψυχή; 
τι EPM,. Οὐδὲν ἄλλο. 


— A EPM. Ἔγωχγε. 


e 


|J youciswy. ἔ 
n 





Bekkerum. desiderabatur. 
I B. c Ui 
86. Zitt. 





; —] lungas lune in modum: 

ἢ Καλὸς. ἄμα ἂν ἔχοι ἐπονομάξειν 

: τὸ ὄνομα, τοῦτο φυσέχην τῇ δυ- 

Ἷ φάμεν ταύτῃ) ἢ φύσιν Ort καὶ 
᾿ ἔχει: recte igitur nomen 
| istud φυσέχη imponetur illi 
| facultati, quae naturam 
| Q&ucit (ὀχεῖ) et continet. 


B. Πάνυ μὲν οὖν, xai δο- 








. ante Heindorfium sic erant 
— distincta: EP. Πάνυ piv οὖν. 


εἶναι, EP. “Καὶ γάρ ἔστι. X42. 
— J'*loiov , & κ᾿ T. À. Erro- 
fis ansam praebuit, opinor, istud 
δοκεῖ γέ wow post Πάνυ uiv 
οὖν illatum. Verum 
— rara est haec sermonis species. 
᾿ Bie níai. p. 291. D. πάνυ μὲν 
οὖν, ππία, καὶ χαλῶς E vÜv 
dein ἄνεις. Charmid. p. 155, 


bts. Sed nolo iterare quae 
ἄς hoc loquendi genere exposui 


i 


Dm - 


Oxti γέ μοι} Perperam haec. 


X0. Ke δοκεῖ y& τεχνικώτερον ᾿ 


,non ita 


atque. ligamentum. 


λέγεις, xci Lo5db : 


CRATYLUS, 03 


v καὶ περιιέναι, τί σοι δοχεὶ ἔχειν τε καὶ ὀχεῖν 


ο΄ ΣῺ, Τὶι δέ; καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἁπάντων φύσιν 
οὐ πιστεύεις ᾿Δἀναξαγόρῳᾳ νοῦν τὲ xci ψυχὴν εἶναι 
τὴν διαχοσμοῦσαν καὶ ἔχουσαν; 


᾿ ᾿ 


ΩΝ... Καλῶς ἄρα ἂν τὸ ὄνομα τοῦτο ἔχοι τῇ 
δυνάμει ταῦτῃ, ἣ φύσιν ὀχεῖ χαὶ ἔχει, φυσέχην ἐπο- 
ξεστι δὲ xci ψυχὴν κομιψευόμενον λέγειν. 

| EPM. ll«vv μὲν οὖν, x«i δοκεῖ γέ μοι τοῦτο 
ἐχείνου τεχνιχώτερον εἶναι. 

᾿ ΣΩ, Koi γὰρ ἔστι" γελοῖον μέντοι φαίνεται ὡς 
᾿ἀληϑῶς ὀνομαζόμενον ὡς ἐτέϑη. 


ψοῦν τε καὶ ψυχὴν) τε e Vat. 4. et Flor. d. additum ante 


φύσιν ὀχεὶ] Sic Bodl, Vat. /, Ven. XII. Vind, Par. 
Pessime vett. editt, ἦγ quod recte iam Heind. correxit. 


ad"Phaedr. p. 275. C. Hipp. 
min. p. 367, B. 

γελοῖον μέντον φαίνεταυν 
ὡς ἀληθῶς óv.] Ad haec 
Sclhleiermacherus: Weygn 
man es nemlich auf die 
Külte zurückführt, da 
dem Leben offenbar Wür- 
me zukommt, Non recte, 
opinor. Neque enim haec ad 
priorem τῆς ψυχῆς etymologiam 
spectant, sed potius ad posterio- 
rem, quam Hermogenes quum 
ar(ificiosiorem esse dixerit, So- 
crates ridiculam esse significat. 
Hoe igitur dicit; ridiculum 


tamen videtur, si ψυχῆς 
nomen revera ita usur- 
petur, ut positum esf, 


ut videlicet significet rerum na- 
turae vehieulum quasi quoddam 
Nam ὀνομά.- 
Ge oroue est nomen usur- 
pare, ut Reip. VI. p. 493, C, 


ὀνομάζει πάνεις ταῦτα ἐπὲ ταῖς " 


τοῦ μὲγάλονυ ζώου δόξαις, οἷς 


Me 


94 PLATONIS 

ἘΡΜ. ᾿Αλλὰ δὴ τὸ μετὰ τοῦτο πῶς pp ἔχειν ; j 
Z0. Τὸ σῶμα λέγεις; 

EPM. ΝΝαί. 

ZO, Πολλαχῆ wot δοκεῖ τοῦτό γε" ἄν μὲν χαὶ 
σμιχρόν τις παρακλίνῃ, καὶ πάνυ, χαὶ γὰρ σῆμώ τι- 
γές φασιν αὐτὸ εἶναι τῆς ψυχῆς, ὡς τεϑαμμένης ἐν 
τῷ νῦν παρόντι" xoi διότι αὖ τούτῳ σημαίνει ἃ ἂν 
σημαίνῃ ἡ ψυχή, καὶ ταύτῃ σῆμα ὐρϑῶς χαλεῖσϑαι. 
δοκοῦσι μέντοι μοι μάλιστα ϑέσϑαι οἱ ἀμφὲ Ὀρφέα 
τοῦτο τὸ ὄνομα, ὡς δίκην διδούσης τῆς ψυχῆς. ὧν 
δὴ Évexa δίδωσι" τοῦτον δὲ περίβολον ἔχειν, ἵνα δώ- 
ζηται, δεσμωτηρίου εἰχόνα" εἶναι οὖν τῆς ψυχῆς 
τοῦτο, ὥςπερ αὐτὸ ὀνομάζεται, ἕως ἂν ἐχτίσῃ τὰ 
ὀφειλόμενα , τὸ σῶμα, καὶ οὐδὲν δεῖν παράγειν οὐδὲ 


γράμμα. 


€. ἃ ἄν σημαίνῃ Sic dedi ex Coisl. Par. G. Vàát. 1. m. 


.'-Stob. Eclogg. Phys. p. 86, 
".editfores retinuerunt, 


Vulgo σημήνῃ», quod etiam nuperi 
Par. H. σημαίνοι, Gud. Darmst. σημαίνει ; 


quod, ipsum quoque receptam scripturam confirmat. 
ὥςπερ αὐτὸ ὀνομάζεται Vett, editt, αὐτὸ ὥςπερ; Ρἔδος 


μὲν χαίροι ἐκεῖνο. ἀγαϑὰ καλῶν, 
οἷς δὲ ἄχϑοιτο, κακά, 

,ἸΠολλαχῇ μου δοκεῖ τοῦ- 
τὸ yt] Non assentior Hein- 
dorfio, deleta. post παρακλίνῃ 
interpunctione καὶ πάνυ ad σμι- 
κρὸν referenti. Id enim fieri 
non potest propfered, quod dg 
κρὸν iam suum x«i sibi prae- 
missum habef. Itaque ego in 
eà sum sententia, ut post χαὺ 
πάνυ repetendum existimem δο-- 
xti μον πολλαχῇ ἔχειν, Quo 
facto locum sic potius interpre- 
tor; Multiplex mili no- 
men istud τοῦ σώματος 
videtur esse; si quis vel 
paullulum illud deflectat, 
sanequam multiplex. 

καὶ γὰρ σῆμά τινές φά- 
σιν] Gorg. p. 493. A. ἤκουσα 
τῶν σοφῶν, ὡς νῦν ἡμεῖς τέϑνω- 
dt», καὶ τὸ μὲν σῶμά ἔστιν ἡμῖν 
ónuc,, ubi quae annotata sunt, 


Heracliti hanc fuisse sententiat 
aliorumque veterum philosopho- 
rum, etiam Philolai, satis su- 
perqué docebunt. Egregie vero 
istud πολλαχῇ ἔχειν, quod -de 
corporis appellatione valere iu- 
dicabat, declarat ita, ut σῶμα 
ostendat triplicem admittere ori- 
ginationem, siquidem ei σῆμα 
Sif tanquam animi  sepulcruni, 
εἰ idem sit quod signum, quia 
εἰ animus res perceptas signi- 
ficet, et σῶμα denique tanquam 
σῶσμα quoddam videatar, quoniam 
animus in corpore tanquam car- 
cere quodam inclusus 


᾿ 
poenas 


luat, usque dum tandem. libere- | 


tur afque servetur. Postremam 
sententiam philosophus ipse ad . 
Orphicos refert auctores; ex. 


quo cousequeus esf, ut Plato hie | 
de Pytlagoreis nominatimque ] 


de Philolao haudqua 


uam cogi- 


taverit, v. ad  Phae on. p. "" 


^ 


1 


᾿ 
δε 
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Cap. XVII. EPM. Ταῦτα μέν μοι 9oxsi ixa- 
νῶς ,-ὦ “Σώχρατες , εἰρήσϑαι" περὶ δὲ τῶν ϑεῶν τῶν 
ὀνομάτων, οἷον χαὶ περὶ τοῦ Διὸς νῦν δὴ ἔλεγες, 
ἔχοιμεν ἂν ποὺ κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπισχέψα- 
σϑαι, χατὰ τίνα ποτὲ ὀρϑότητα αὐτῶν τὰ ὀνόματα 
Εν" 1 

X0. Noi μὰ ic ἡμεῖς γε, ὦ Ἑρμόύ; 'eye εἴ- 
περ γε νοῦν ἔχοιμεν, ἕνα μὲν τὸν χαάλλιστον τρόπον, 
ὅτι περὶ ϑεῶν οὐδὲν ἴσμεν, οὔτε περὶ αὐτῶν οὔτε 
περὶ τῶν ὀνομάτων, ἅττα ποτὲ αὐτοὶ ἑαυτοὺς κα- 
λοῦσι" δῆλον γὰρ, ὅτι ἐκεῖνοί ye τἀληϑῆ καλοῦσι. 
δεύτερος Ó' αὖ τρόπος ὀρϑότητος, ὥςπερ ἐν ταῖς 
εὐχαῖς νόμος ἐστὶν ἡμῖν. δὔχεσϑαι , οἵτινες τὸ χαὶ 
ὁπόϑεν χαίρουσιν ὀνομαζόμενοι, ταῦτα καὶ ἡμᾶς αὐ- 
τοὺς καλεῖν , ὡς ἄλλο μηδὲν εἰδότας" καλῶς γὰρ δὴ 


ter fidem librorum. 

καὶ οὐδὲν δεῖν παράγειν οὐδὲ γράμμα] Pro. οὐδὲ Bodl. 
Vat. Ven. IJ. Par. G. Vat. 1. Flor. d. οὐδέν. Gud. οὐδὲ δεῖν 7. 
οὐδὲν vo. quod fortasse verum. 

D, αὐτοὶ ἑαυτοὺς x] αὐτοὶ ex Par. G. et Gud. additam. 


B. Quod autem addit Socrates, — et" ὡς εἰσὶν, εἴθ᾽ ὡς ovx εἰσίν, 
καὶ οὐδὲν δεῖν παράγειν οὐδὲ — sed lepidissime ad rem prae- 
γρά μα, &c ne literulam sentem íraductum, ita quidem, 
quidem ullam mutandam ut simul carpatur vulgi super- 
esse, recte observavit Hein-  stitio, qua diis ipsis nomina 
dorfius iu hoe vocabu'o sane — quaedam unice placere crede- 
ne 9 quidem i inserere opus esse, — bantur. 

si ducatur a σαύω, unde ἐσώϑην E. ὥςπερ ἐνταῖς εὐχαῖς 
natum. Idem vir doctus σ0η86" Νοία est veterum religio in 


eutionem  postremorum verbo- ^ wsurpandis deorum nominibus; 


rum vidit esse hane: εἶναι οὖν de qua v. Spanhem. ad Cal- 
τοῦτο, ὥςπερ αὐτὸ ὀνομάζεται, 1πι|, Hymn. in Dian. ν. 7. 
τὸ σῶμα τῆς ψυχῆς. Ceterum — Stanlei. ad Aeschyl. Agam. 
exscripsit hune locum Etymol, v. 168. Mitscherlich. ad 
Magn. p. 742, ed, Sylb.—673. Horat. Carm. Saecul. v. 15. 
16. ed. Lips. — Heindorf, ad Horat. Satyr. 
4D... ἕγα μὲν τὸν x&lài- ΠΠ, 6, 20. Suaviter hunc pre- 


| στον τρόπο» Int. λέγοιμεν — cantium morem ridet Luciam. 


ἄν, quod χατὰ σύνεσιν ex prae- — Timon in ὦ Ζεῦ φίλιε, καὶ ξέ- 
 gressis petendum. xi, καὶ ἑταιρεῖε, καὶ ἐφέστιε, 

& περὶ ϑεῶν οὐδὲν xoi ἀστεροπητά, καὶ ὅρκιε, 
ἔσμεν Videtur tangere illud xai νεφεληγερέτα, καὶ ἐρίγδου- 


Protagorae apud Laérf. 1X. 51. at, xui εἴ τί σε ἄλλο οἱ ἐμ- 


περὶ μὲν ϑεῶν οὐκ ἔχω εἰδέναν βρόντητοι ποιηταὶ καλοῦσιν, x, 


D 
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ἔμοιγε δοχεῖ γενομίσϑαι. εἰ οὖν , βούλει ; σχοπῶμεν 
ὥςπερ προειπόντες τοῖς ϑεοῖς, ὅτι περὶ αὐτῶν οὐ- 
δὲν ἡμεῖς σχεψόμεϑα, οὐ γὰρ ἀξιοῦμεν οἷοί τ᾿ ἂν 
εἶναι σχοπεῖν, ἀλλὰ περὲ τῶν ἀνϑρώπων, ἥντινα 
ποτὲ δόξαν ἔχοντες ἐτίϑεντο αὐτοῖς τὰ ὀνόματα" 


τοῦτο γὰρ ἀνεμέσητον. 


EPM. ᾿4λλά μου δοκεῖς, ὦ “Σώχρατες; μετρίως 


λέγειν, καὶ οὕτω ποιῶμεν. 


ZO. "Αλλο τι οὖν " ἀφ' Ἑστίας ἀρχώμεϑα κατὰ 


τὸν νόμον: 


EPM. δίκαιον γοῦν. 


Z0. Tí οὖν ἄν τις φαίη διανοούμενον τὸν ὀνο- 


μάσαντα “Ἑστίαν ὀνομάσαι; 
λ 


P. 401. 


εἰ οὖν βούλει] εἰ BovAe οὖν Ooisl, Ven, 7f, Par, 


BCEFGHIX. Vat. l. m. Flor. a. b. c. i. 


ἥντινα ποτὲ] Sic Par, 6. Darmst, probante Bekkero, 


teri ἢ» ποτέ τινα. 


᾿ B. Κινδυνεύουσι γοῦν] οὖν Coisl, In 
Flor, a. b. c. i. deest γοῦν. Flor. d, γε ov». 


c. À. Hine Socrates Phileb. p. 
12. 6. τὸ δ᾽ ἐμὸν δέος ἀεὶ προς 
τὰ τῶν θεῶν ὀνόματα οὐκ ἔστι 
κατ᾿ ἄνθρωπον, ἄλλα πέρα τοῦ 
τεγίστου φόβου. καὶ νῦν τὴν μὲν 
““φροδίτην, ὅπῃ “ἐκείνῃ φίλον, 
ταύτην προςαγορεύω. Formam 
,loqueudi, οὕτενες zal ὅπόϑεν 
᾿χαίρουσιν ὀνομαζόμενοι, 
attizi ad Protagor. p. 358. A. 
Euthydem. p. 288. A. Parmen. 
-p. 133. D. 

P. 401. μετρίως λέγειν͵ 
h. e. recte. v. Criton. p. 46; 
€. Phaedr, p.- 265. C. De Rep. 
IV. p. 421. C. VI. p. 484. H. 

B. ἀφ᾽ Ἑστίας ἀρχώμε- 
θα] Schol, ad Euthyphr. $. 2. 
ἀφ᾽ 'Eatlac ἄρχεσθαι" ἐπὶ τῶν 
ἐν δυνάμει γιγνομένων καὶ πρώ- 


τους ἀδικούντων. τοὺς οἰκείους τ΄ 


ἐπεὶ ἔϑος ἦν τῇ “Εστίᾳ πρώτῃ 
τῶν ϑεῶν Quer (v. cap. 18). 
pevtyrvenvuo δὲ ἀπὸ τῶν περὶ 


Ce- 


Par. B CEHI, 
Dein Par, G, Gu- 


τὰ ἱερώ δρωμένων. ἔϑος γὰρ ἦν 
τῇ ἙἙστίᾳ τὰς ἀπαρχὰς ποιεῖσθαι, 
ἢ ἀφ᾽ ἑστίας — ἀπὸ τῶν oi- 
πειοτάτων. ἑστία γὰρ. ἡ οἰκίας 
Hoc loco $Soecraíes proverbio 
cum quaesita ambiguitate uti- 
tur, quandoquidem et de more 
sacrificantium | cogitari vult, et 
lepide. innuit primum Vestae 
nomen originationibus istis de- 
turpatum iri. 

ἀλλὰ μετεωρολόγοι xal 
ἀδολέσχαι τινές.}] Signifi- 
cantur subtiliores rerum perve- 
stigatores atque iudices , quales 
fuerunt philosophi , qui ἃ ple- 
bis multitudine ita solebant au- 
dire, Quocirca Socrates venu- 
βία e mente istorum hominum 
his utitur appellationibus, ef 
dum ineptos illos etymologos 


exagitat, simul eum cavillatione 


quadam probrosa haec nomina 
memorat, similis ratio est 
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EPM, Οὐ μὰ τὸν Δία οὐδὲ τοῦτο οἶμαι ῥῴδιον 
εἶναι. Ν 
—  ZXQ. ΚΚαινδυνεύουσε γοῦν, ὦ ᾿γαϑὲ Ἑρμόγενες, 

οἱ πρῶτοι τὰ ὀνόματα τιϑέμενοι οὐ φαῦλοι εἶναι, 
ἀλλὰ μετεωρολόγοι xci ἀδολέσχαι τινές. 


EPM. Τι δή; 


“ΣΩ, ΜΚαταφαίνεταί μοι ἡ ϑέσις τῶν ὀνομάτων 
τοιούτων τινῶν ἀνθρώπων εἶναι. καὶ ἐάν τις τὰ ξ2- 
νιχὰ ὀνόματα ἀνασχοπῇ, οὐχ ἧττον ἀνευρίσχεται ὃ 
ἕχαστον βούλεται, οἷον xal ἐν τούτῳ, ὃ ἡμεῖς οὐσίαν 
καλοῦμεν, εἰσὶν οἱ ἐσίαν καλοῦσιν, οἱ δ᾽ αὖ ὠσίαν. 
πρῶτον μὲν οὖν κατὰ τὸ ἕτερον ὄνομα τούτων ἡ τῶν 





πραγμάτων οὐσία “Ἑστία καλεῖσϑαν ἔχει λόγον" καὶ 


B 


L| 


dian, μετεωρολόγον τινὲς καὶ ἀδολέσχαι. 


C. 


ἀνθρώπων εἶνα 1] Om, eva, Coisl. Ven. 4f. Par. 
BEFHIX. Vat. l. m. Flor. a. b. c. i. 


Mox pro ἐσίαν Par, BC, 


Flor. a. c. ἑστίαν, Coisl, Par. GIX. Vat. 1. m. Darmst, ἐσσίαν. Ven, 


44. Par. EH. Flor. b. i. ἑσσίαν. 


Pro ὠσίαν Par. G. hic supra ver- 


sum ὁσίαν habet, quod mox in ipso versu servat. 


Phaedr. p. 269. E. conf. Par- 
men. p. 135, D. De Rep. VI. 
p. 488. 

€. τὰ ξενικὰ Óv.] h. e. 
vocabula non Attica, Nam quid- 
quid recedit ab Atticorum con- 
suetudine, id in hoe libro ξενικὸν 
vel βάρβαρον appellatur. v. p. 
406. A. p. 407. p. 412. B. p. 
417. p. 419. p. 426. coll. Prot. 
p. 209. Pro οὐσίαν quinam 
ἐσίαν wel ἐσσίαν dixerint, ex 
hodiernis linguae Graecae mo- 
numentis non constat. v. Mat- 
| tair. De Dial. p. 314. ed. 
Sturz. Veteri dialecto Attioae 
Plato ipse vindicat mox verbis 
ἐοίκαμεν καὶ ἡμεῖς ctr. Sed 
ὠσίαν fuit Doricum, quo utun- 
tur Ocellus et Archyías in fra- 
» gmentis apud Stobaeum. Eclogg. 
p. 44. et 16, quos locos Ma t- 


tairius De Dialectis p. 214. 


ed, Sturz. indicavit, 
Plat. Opp. Vol, V. P. II. 





᾿“ὄντως ὄντα, τὸ 


ε 


(e τῶν πραγμάτων οὐσία 
— ἔχεν λόγον] h. 6. con- 
sentaneun est, ut Reip. VI. 
p. 491. D. Theaet, p. 157, E. 
Phaeddn. p. 62. A. al. Nota- 
bis hie nominativum per attrà- 
ctionem cum λόγον copula- 
fum, quum vulgaris ratio re- 
quireret accusativum, - Duplici 
vero ratione ait Ἑστίαν ab ἐσία 
dici potuisse: nam primum eam 
significare τὴν τῶν πραγμάτων 
οὐσίαν; deinde Ἑστίαν esse pos- 
se etiam id, quod dici soleat 
τὸ τῆς οὐσίας μετέχον. Mic 
Heindorfio de Platonica idea- 
rum doctrina videtur esse co- 
gitandum, ita ut 5 vov πρα- 
γμάτων οὐσία accipiatur de iis, 
quae Plato alias 
ὄν, αὐτὰ τὰ 
εἴδη, eontra τὸ τῆς οὐσίας pt- 
πέχον ἂς hac rerum unive t- 
siíate, quae sensibus per- 


3 


appellat τὰ " 
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ὅτε yt αὖ ἡμεῖς τὸ τῆς οὐσίας μετέχον "Eotíav φαμέν, 
καὶ κατὰ τοῦτο ὀρϑῶς ἂν χαλοῖτο Lcríe* ἐοίχαμεν 
γὰρ xci ἡμεῖς τὸ παλαιὸν ἐσίαν χαλεῖν τὴν οὐσίαν. 
ἔτι δὲ χαὶ κατὰ τὰς ϑυσίας ἂν τις ἐννοήσας ἡγήσαιτο 
οὕτω νοεῖν ταῦτα τοὺς τιϑεμένους" τὸ γὰρ πρὸ πάμ- 
των ϑεῶν τῇ Ἐστίῳ πρώτῃ προϑύειν εἰχὸς ἐχείνους, 


οἵτινες τὴν πάντων οὐσίαν “Ἑστίαν ἐπωνόμασαν. 
e ᾿ * , , , y T ) t , 
0c0L δ᾽ αὖ ὠσίαν, σχεδὸν τι «v οὗτοι xaO" Προά- 


χλειτοὸν ἂν ἡγοῖντο τὰ ὄντα ἰέναι τε πάντα xci μέ- 
ψεῖν οὐδέν’ τὸ οὖν αἴτιον χαὶ τὸ ἀρχηγὸν αὐτῶν 
sive, τὸ ὠϑοῦν, ὅϑεν δὴ καλῶς ἔχειν αὐτὸ iav 
ὠνομάσϑαι.. Cap. XIX. Καὶ ταῦτὰ μὲν δὴ ταύτῃ 
ὡς παρὰ μηδὲν εἰδότων εἰρήσϑω. μετὰ δ᾽ “Ἑστίαν 
δίκαιον “Ῥέαν καὶ Κρόνον ἐπισχέψασϑιαι. καίτοι τό 
γε τοῦ Κρόνου ὄνομα ἤδη διήλϑομεν. "ἴσως μέντου 
οὐδὲν λέγω, | 


D. xai τὸ ἀρχηγὸν] τὸ om, Steph. eum Ven. Ζ. Flor. 


d, i. 


recte appellabifur: nam 
nos quoque antiquitus vi- 
demur ἐσίων vocasse τὴν 
"οὐσίαν. 4 


cipitur, quatenus est τῶν si- 
δῶν particeps, v. Phaedon. p. 
100. D. sqq. Parmen. p. 133. 
D. et 130. E. At enimvero lo- 
cum diligentius considerantibus 
non erit obscurum Eleaticos po- 
iius. respicei, qui volebant esse 
semper una mque aequabi- 
lem et immotam rerum οὐσίαν. 
Hanc igitur Eleaticorum essen- 
fiam ait *Eoí(«v vocari utpote 
antiquitus, ἐστίαν appellatam. 
Jam vero his addit, etiam vul- 
gari loquendi consuetudine ser- 
vüía, qua τῷ τῆς οὐσίας μετέ-- 
χοντι tribui οὐοία soleat, Ἑστίας 


L 

ἔτι δὲ καὶ κατὰ τὰς Óv- 
σίας] praeterea si quis 
rem secum reputaveriít 
habita sacrificiorum ra- 
tione, existimabit ita 
haec cogitasse eos, qui 
nomen posuerint. Ete- 
nimqui'Egzíay rerum omni- 


rint, 


um essentiam nominavé- 
eos consentaneum" 





est Vestae inter omues. 


nomen facilem habere explica- 
tionem. Nam verba: x«i ὅτε y& 
αὐ — τὴν οὐσίαν, sic interpre- 
fanda sunt: deinde etiam 
quod nos (Attici) id quod 
in essentiae communio- 
nem (ex Kleaticorum sententia) 
venit, 'Eoríav ap pellamus, 
hac quoque ratione Φσιία 


deos primae sacra facere. 


Illud ipsum igitur, quod Vestae 
primae inter deos sacrificia o[- 
ferantur, documenío esse aif, 
eam nihil esse aliud nisi ovoíav, 
ut quae omnium prima exstite- 
rit. De re ipsa conf. Creu- 
zer. ad Cic. De Nat. Deor. 1L. 
21. p. 3195. 
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EPM. Ti δή, ὦ Σώκρατες; 
Pt Ὦ ᾽γαϑέ, ἐννενόηκά τὸ σμῆνος σοφίας, 
ΡΜ. Ποῖον δὴ τοῦτο; 
XQ. oiov μὲν πάνυ εἰπεῖν; οἷμαε μένέοις 402 
ο΄ τινὰ πιϑανότητα ἔχον. 
EPM. | 
XO. "Tov ἩΙράκλειτόν μοι δοχῶ χαϑὸρᾶν παλαΐ᾽ 
ἄττα σοφὰ λέγοντα, ἀτεχνῶς τὰ ἐπὶ Κρόνου καὶ 
“Ῥέας, ἃ xoi “Ὅμηρος ἔλεγεν. 2 
EPM. Πῶς τοῦτο λέγεις; 
ZA. “έγει που Ἡράκλειτος, Ort πάντα χωρεῖ 
χαὶ οὐδὲν μένει, καὶ ποταμοῦ ῥοῇ ἀπεικάζων τὰ ὄντα 
λέγει, ὡς δὶς ἐς τὸν αὐτὸν ποταμὸν οὐκ Gv ἐμβαίης. 


“να ταύτην; 








ΕΡΙΜ. "Ἔστι ταῦτα, 


" 


P. 402, Γελοῖον μὲν πάνυ] μὲν nuper demtm ex Bodl, 
Vat, 4. Ven. £ XII. Vind, Par. G. Gud, Flor. d. Zitt. restitutum, 


D. ὅσοι δ᾽ av daclav] 
Lepide Eleatarum rationi sub- 
iungit Heracliteos, qui quum 
omnia perpetuo agitari nec 
quidquam constare et manere 
'statuerentí, ex horum doctrina 
ἑΕστίαν interpretatur gofav, qua- 
Si dicas Vestam a vehendo, hoc 
est, agitando, dictam esse. 

EK. ἔσως μέντο: οὐδὲν λέ- 
yo] Est haec formula se ipsum 
eorrigentis, ^ Quod enim dixit 
€roni nomen iam antea expli- 
catum esse, id iam. nihil impe- 
dire censet, quominus iterum 
de eodem dicatur, siquidem' sibi 
iam σμῆνός τι σοφίας in mentem 
"venerit. Enimvero Croni et 
Rheae nomen iam ex Heracliti 
doctrina explicaturus est. — 
Tí δή; cur tandem. 

P. 402. ἀτεχνῶς τὰ ἐπὶ 
Kgóvov] Recte Heindor- 
fius: , Vocis παλκιὰ manife- 
sla est epexegesis in seqq. ἀτε- 


χνῶς τὰ ini Κρόνου xai Ῥέας. 
i. e. adeo propemodum, 
antiqua, ut Croni Rheae- 
que aetatem incidere vi- 
deantur, Nam ἀτεχνῶς per 
sermonis usum non licet tra- 
here ad praecedens σοφά, sed 
pertinet hoc ad sequentia. Prae- 
positionis 2zi. usum tetigit 
Valcken. ad Theocr. VII, 
v. 86. conf, M αἴξ, Gr. ἢ, 584. 
2. y. 


ὡς δὶς ἐς τὸν αὐτὸν x] 
Comparavit Heraclitus rerum 
naturam perpetua mutatiohe agi- 
iafíam cum fluvio, in quem idem 
homo non posset bis descendere, 
quod nunquam eadem, sed sem- 
per alia eius esset aqua. | Di- 
ctum hoc viri adeo est celebre, 
ut paene proverbii vim accepe- 
rit. v. Aldobrandin. ad Dio- 
gen. Laért. IX. 8. Wytten- 
bach, ad Plutarch. De ser. 


4 * 
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ZQ. Τί οὖν; δοχεῖ cot ἀλλοιότερον Ἡρακλείτου 
γοεῖΐν ὁ τυϑέμενος τοῖς τῶν ἄλλων ϑεῶν προγόνοις 
Pay τὲ χαὶ Κρόνον; ἄρα οἴει ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου 
αὐτὸν ἀμφοτέροις ῥευμάτων ὀνόματα ϑέσϑαι; ὥς- 
στξρ αὖ Ὅμηρος ᾿Ωχεανόν τε ϑεῶν γένεσίν qot καὶ 
μητέρα Τηϑύν. οἶμαι δὲ καὶ Ἡσίοδος. λέγει δέ ποῦ 
καὶ Ὀρφεύς, ὅτι 

᾿Ξἰχεανὸς πρῶτος καλλίῤῥοος ἤρξε γάμοιο, 

ὅς ῥα χασιγνήτην ὁμομήτορα Τηϑὺν ὕπυιεν. 
ταῦτ᾽ οὖν σχύπει ὅτι xci ἀλλήλοις συμφωνεῖ χαὶ πρὸς 


B. νοεῖν ὃ ετιϑέμενος } Vitiose Steph, 


b 


ϑέμενος. 


τὰ τοῦ Ἡρακλείτου πάντα τείνει. 


cum. Ald. ὅτι 


ῥευμάτων ὃν. 9.} ῥευμάτων om. Coisl Ven, 4. Par. 


BCEFHIX. Vat. 1. m. Flor. a. 


. c. i. 


ὥςπερ av Ὅμηρος} Pro vulg, οὖν subministrarunt αἴ 


Bodl. Coisl. Vat. ΖΔ. Ven. 


II. Par. BCEFGHIX. Vat. l. m. 


Flor. a. b. e, i, Dein gxow deest in Par. BCEFHIX. Vat. 1. 


Flor. b, c. i, 


καλλίῤῥοος] V. καλλιῤῥόου. 


Multi libri in iisque Bodl. 


εἰ Vat. 4. καλλιῤῥόους. Alii καλλίῤῥους. Ven. Il, xalAiggoos. Par. 


Num. Vind. p. 76 sq. — 546. 
ed. Lips. Τὰ ὄντα nunc non 
τὰ ὄντως ὄντα intelligi, quae 
alibi appellantur, vix est quod 
monde 


B. Ti οὖν; δοκεῖ σοι --ἾἼ 
Quid igitur? videturne 
tibi ab Hereclito alienum 
quiddam cogitasse ille, 
qui ceterorum deorum 
omnium parentibus no- 
mina Croni et Rheae im- 
posuit? Nam ita 'Péa» τὲ καὶ 
Κρόνον intelligendum esse doce- 
bunt quae scripsimus ad p. 392. 
B. Signiücationem τοῦ ῥεύμα- 
vo; Buttmannuus vidit in Cro- 
ni nomine ideo inesse, quia co- 
gnatum est χρουνοῦ vocabulum. 
Ceterum audias Etymol, Magn. 
Ῥέα, ἐπὶ τῆς ϑεοῦ" Πλάτων 
μὲν παρὰ τὸ ῥεῖν καὶ μὴ μένειν 
«ὃν χρόνον" οἱ δὲ, ἐπειδὴ «m ρὰ 


- 


Οὐρανόν. 


' et Oceauitidum esse 


τοῦ παιδὸς αὐτῆς Διὸς ὄμβροι 
καταρέουσι. Κρόνῳ VOL 
αὐτὴν συνεῖναι y καϑόσον ἐξ ἀϊΐ- 
δίου χρόνου ἡ τοιαύτη δύσις γί- 
γνεταύ- «Τἰγύπτιοι δέ φασιν αὖ- 
τὴν͵ εἶναι δύσιν καὶ φορὰν τῶν 
γινομένων πραγμάτων. Χρύσιπ- 
zog δὲ λέγει τὴν. γῆν “Ῥέαν χε- 
κλῆσθαι, ἐπειδὴ ἀπ᾿ αὐτῆς δεῖ 
τὰ ὕδατα. Κρόνος δέ ἐστυ τὸ 
εὐμηχάνημα, αὕτιον wavápyov μὲ- 
ador. 


d Same. αὖ Ὅ μηφ0ς] Iliad. 
. 201. ey yàp ὀψομένη πολυ- 
e πείρατα γαίης. ᾿Ωχέανόν 
τε) θεῶν γένεσιν, xai μητέρα 
Ζηϑύν. Ibid, 302, 
οἶμαν δὲ "καὶ Ἡσίοδος. 
At is, Theog. 44 sq. deorum 
omnium facit parentes Ταῖαν et 
"Ωχεανὸν et Τηϑὺν v. 
vult nonnisi fluviorum 
Bucíiores, 


331 sq. 








'niant. 
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Φαίνει τὲ μοι λέγειν, ὦ Σώχρατες" TO 


μέντοι τῆς Τηϑύος οὐχ ἐννοῶ ὄνομα τέ βούλεται. 


ze. ᾿“λλὰ μὴν τοῦτό γε ὀλίγου 
ied ὄνομα ἐπιχεχρυμμένον ἐστί. τὸ 


» * e 
αὐτὸ Aíy&b, ὁτὲ 
γὰρ διαττώμε- 


ον χαὶ τὸ ἠϑούμενον πηγῆς ἀπείκασμά ἐστιν" & δὲ 
τούτων ἀμφοτέρων τῶν ὀνομάτων ἡ Τηϑὺς τὸ Ovyo- 


μα ξύγχειται. 


ΕΡΜ. Tovro μέν, ὦ Σώκρατες, κομψόν. 
ΣΩ, Tí δ᾽ ov μέλλες; ἀλλὰ. 1 τί τὸ μετὰ τοῦτο; 


τὸν μὲν Δία. εἴπομεν. 
EPM. Nei. 


Vat. 4. Ven. X. Vind. Par. 


, 


G. καλλῴδοος, quod cum Bekkero dedimus. 
I. Vat, 1. m. 


Dein ὥπυεν Bodl. 
7itt. Darmst. In Par. 


G. legitur onve, Coisl. ὄπυεν, Flor. a. b, c. d. ewe, Ven. 4. 
ὥπυιεν. v. Hesych. iu v. ὀπυΐέειν ibique intpp. 


€. ἀλλήλοις συμφωνεῖ] ἄλλοις Bodl Vat. Vat. 4. Ven. 
Z. Vind. Zitt. frequenti permutatione. 


“τὸ γὰρ διαττώμενο»] Sie Vat. 4. Ven. II. ei pr. Bodl, 
€oisl. Vind, Vett, editt,..duxvróptrov, quod ex Proclo in Tim, p. 294. 
mutari iussit Ruhnken. ad Tim. p. 80. 


Sed ipse Socrafes de eo  loqui- 
iur dubitantius. 

, καὶ Ὀρφεύς, $21] Simile 
est initium hymni in Oceanum: 
Ὠκεανὸν καλέω, πατέρ᾽ ἄφϑιτον 
αἰὲν ἐόντα - ϑανάτων τε ϑεῶν 
ένεσιν ϑνητῶν τ΄ ἀνθρώπων. 

e nosiris versiculis v. Orphica 
p. 384, ed. Herm. 

C. ταῦτ᾽ οὖν σκόπει 03i] 
Pro ὅτι Heindorf. εὖ τὸ ma- 
lebat, Qua mutalione non opus 
est. Socrates enim mon videre 
iube Hermogenem, num qua 
ista omnia  Heracliteis similia 
sint, sed potius eum vult ani- 
madvertere, quam egregie etf 
inter ipsa consentiant, et cum 
Heracliteorum doctrina conve- 
Loquutionem τείνειν πρός 
τι, Similem esse alicui, 
Heindorf. aítigit ad Theaet. 
p. 169. A. 

ὀλίγου αὐτὸ λέγει] hoc 


propemodum sponte de- 
claraf, ut non opus sit' mula 
eura οἱ studio. Nihilominus no- 
minis origiuatio ab eo propo- 
sita longissime est arcessita et 
ob id ipsum perridicunla, — Vult 
enim 7490» appellatam esse ex 
διαυτῶν et ἠϑεῖν, ut proprie 
esse debuerit Διαττηϑύς, quae 
verba copulantur etiam  So- 
phist. p. 226. B. οἷον διηϑεῖν 


L λέγομεν καὶ δικττᾶν καὶ βράτ-- 


τειν καὶ διακρίνειν. 
qui: hanc aliasque 


Proclus, 
istiusmodi 


etymologias pro, veris accepit, 


dici non potest quam ridicule 
de hoc loco nugetur ad Tim. 
p. 296. 

D. Τί δ᾽ οὐ μέλλει! In- 
íell κομιψὸν sive; Quod Bek- 
ker, eum vett. editt, tenuit u£2- 
Ào, mihi quidem mon. videtur 
reete defendi posse,  Mutavit 
eliam Heiudorf. 
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X9, Τοὺς ἀδελφοὺς δὴ αὐτοῦ λέγωμεν, τόν τε 
Ποσειδῶ χαὶ τὸν Πλούτωνα καὶ τὸ ἕτερον ὄνομα, ὃ 
ὀνομάζουσιν αὐτόν. 

EPM. Πάνυ ye. j 
ZQ. Τὸ uiv τοίνυν τοῦ Ποσειδῶνός uot φαίνε: 
ται ὠνομάσϑαι, τοῦ πρώτου ὀνομάσαντος, ὅτι αὐὖ- 
E τὸν βαδίζοντα ἐπέσχεν ἡ τῆς ϑαλάττης φύσις χαὲ 
οὐχέτε εἴασε προελδεῖν, ἀλλ᾽ ὥςπερ δεσμὸς τῶν πο- 
δῶν αὐτῷ ἐγένετο. τὸν οὖν ἄρχοντα, τῆς δυνάμεως 
ταύτης ϑεὸν ὠνόμασε Ποσειδῶνα, ὡς. ποσίδεσμον 
ὄντα" τὸ δὲ ξ ἔγκειται ἴσως εὐπρεπείας ἕνεχα. τάχα 
δὲ οὐχ ἂν τοῦτο λέγοι, ἀλλ' ἀντὶ τοῦ Gtyue δύο 
403 λαάβδα τὸ πρῶτον ἐλέγετο, ὡς πολλὰ εἰδότος, τοῦ 
ϑεοῦ. ἴσως δὲ ἀπὸ τοῦ σείειν ὁ σείων ὠνόμασται" 
πρόρχειται δὲ τὸ π᾿ xoi τὸ δ, Τὸ δὲ Πλούτωνος, 
τοῦτο μὲν χατὰ τὴν τοῦ πλούτου δόσιν, ὅτι ix τῆς 
γῆς κάτωθεν ἀνίεται ὁ πλοῦτος, ἐπωνομάσϑη: ὁ δὲ 
Adone, oí πολλοὶ μέν μου δοχοῦσιν ὑπολαμβάνειν 
τὸ ἀειδὲς προςειρῆσϑαι τῷ ὀνόματι τούτῳ » καὶ φο- 

βούμενον τὸ ὄνομα Πλούτωνα χαλοῦσιν αὐτόν. 


͵ 


D. τόν τε Ποσειδῶ] Ποσειδῶνα Par. 1Χ, Flor, B, b, e. 
ὠνομάσθαι, τοῦ πρώτου Óv.] dv. ὑπὸ τοῦ xg. ὃν, Pare 
G, Gud. 


P. 403, πρόςκειταν δὲ τὸ x] Sic Bodl Coisl Ven, 4. 
Par, BCEFGHIX. Vat. 1. m. Vett. editt, xai ante τὸ inser(lum 
habent, sept de ornari coniectura scripsit: E amc δὲ xol 


τὸ π καὶ τὸ ὃ xoi τὸ δ. quod scriptum exstát in Ven, X, 


καὶ τὸ ἕτερον ὄνομα] int. 


v«] Paullo ante secf, D. ha- 
"Adige. 


bebamus formam Ποσειδῶ. Ea- 


TOU πρώτου ὀνομάσαν- 
.40ς} Codex Gud, ὑπὸ τοῦ πρ. 
ὄν. probante Heindorfio. Nec 
.famen reliqui libri praepositio- 
nem habent. Itaque tenendum 
videtur quod iam vett, editt, 
suppeditarunt , ita ut τοῦ πρώ- 
Tov intelligatur de eo, qui. alibi 
vocatur ó νομοϑέτης vel à óvo- 
paro vns. 


IIootvóo- 


E. ὠνόμασε 


dem variatio est p. 404. D. ef 
405, D. ubi !4zoAÀe et 4noài- 
Àev« legimus. v. Porson. ad 
Eurip. Orest. 584. ef intpp. ad 
Thom. Mag. in v. πόλλω. Di- 
gnum esf autem animadversio- 
ne, quod Butímannus Gr. 
Ampl. $. 55, extr, observavit, 
apud Afticos prosae orationis 
scriptores contracíam formant 
fere articulo praemisso usur- 
pari; eodem omisso plerumque 
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EPM. “Σοὶ δὲ πῶς φαίνεται, ὦ Σώχρατες: 

Cap. XX. ΣῺ, Πολλαχῇ ἔμοιγε δοχοῦσιν oL 
ἄνϑρωποι διημαρτηχέναι περὶ τούτου τοῦ ϑεοῦ τῆς 
δυνάμεως, χαὶ φοβεῖσϑαι αὐτὸν οὐχ ἄξιον.. ὅτι τε 


γάρ, ἐπειδὰν ἅπαξ Tug ἡμῶν ἀποϑάνῃ 208 Mx ᾿ς 


ἐστι, φοβοῦνται, χαὶ ὅτι ἡ ψυχὴ γυμνὴ τοῦ σώμα- 
τος παρ᾽ ἐχεῖνον ἀπέρχεται, χαὺὶ τοῦτο πεφόβηνται" 
τὰ δ᾽ ἐμοὶ δοχεῖ πάντα ἐς ταὐτόν τι συντείνειν, καὶ 
ἡ ἀρχὴ τοῦ ϑεοῦ καὶ τὸ Ὀνομὰ, 

EPM. llàg δή; 

Z0. ᾿Εγώ cot ἐρῶ, & γέ μου φαίνεται: εἰπὲ γάρ 
μοι, δεσμὸς ζώῳ ὁτῳοῦν, ὥςτε μένειν ὁπουοῦν, πό- 
τερος ἰσχυρότερός ἐστιν, ἀνάγκη ἢ ἐπιϑυμία 

EPM. Πολὺ διαφέρει, ὦ “Σώκρατες, 1 ἐπιϑυμία. 

X0. Οἴει οὖν τὸν “Αιδην οὐκ ἂν πολλοὺς ἐχφεύ- 
7γεῖν,. εἰ μὴ τῷ ἰσχυροτάτῳ δεσμῷ ἔδει τοὺς ἐχεῖσε 
ἰόντας; 

EPM. δῆλα δή. | 

XQ. 'Emvuig ἄρα τινὶ αὐτούς; ὡς ἔοικε, δεῖ, 
εἴπερ τῷ μεγίοτῳ δεσμῷ δεῖ, καὶ οὐκ ἀνάγκῃ. 

B. οἵ ἄνθρωποι διημαρτηκένικι] οὗ om, Coisl. Vat. 4. 


Ven. Z]IIX. Vind, Par. G. Flor. d. Zitt. Mox non pauci φοβεῖ- 
«av et πεφόβηται: sed. pluralem boni omnes tuentur, 

ἐς ταὐτόν τι συντείνειν]! | V. 
A. Veu, 41. 
Darmst. mutatun, 
tissimunt, 


εἷς, quod ex Coisl, Vat, 
Vind. Par. BCEFGHIX, Vat. 1. m. Florentt, 
Et in hoc quidem opere ἐς longe est frequen- 


pleniorem, 


ΟΡ, 408. πρόςκειταν δὲ τὸ 
mz καὶ τὸ δ.}1 Steph. de con- 
$ectura Cornarii scripsit: x«i 


χὸ πὶ καὶ τὸ ὃ καὶ τὸ ὃ. Quod 
commentum merito — explosit 
Heindorfius. Non vidit enim 
Cornarius Platonem etiam arti- 
culi in ὁ σείων woluisse ratio- 
nem haberi, quo magis ridicula 
haec etymologia evaderet, 
* 


ὃ δὲ “Διδῆςν oi πολλοὺ 


μέν] Ad hune nominativum 
apte contulit Heindorfius 
ila p. 404. €. Ψεῤῥέφαττις δέ, 
πολλοὶ μὲν καὶ τοῦτο φοβοῦνται 
τὸ ὄνομα, Adde p. 412. C. xai 
μὴν τό γε ἀγαϑόν, τοῦτο" “τῆς 
φύσεως x. v, À, p. 419. B. 7 «€ 
γὰρ ἡδονή ». v. À. p. 420. E. p. 
421. B. Hinc supplebis quae 
scripsit Matth. Cr. S$. 311, 
coll Bernhardy. Syntax. p. 
68. Ceterum He sychius:4e.- 
δές, ἀφανές, ἄμορφον, αἰσχρόν, 
ubi v, intpp. 
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EPM. Φαίνεται, 

(X8. ὈΟὐχοῦν ἐπιϑυμίαι αὖ πολλαί sovy 
 EPM. Ναί. | " 
ESO Τῇ μεγίστη ἄρα ἐπιϑυμίᾳ τῶν ἐπιϑυμιῶν 

δεῖ αὐτούς, εἴπερ μέλλει τῷ μεγίστῳ δεσμῷ κατέχειν, 
BPNL.ANSL toU RD 
ZO. Ἔστιν οὖν τις μείζων ἐπιϑυμία Jj ὅταν τίς 
τῷ συνὼν οἴηται δι᾿ ἐχεῖνον ἔσεσϑαι ἀμείνων ἀνήρ; 

ΡΜ. Μὰ AUC. οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, ὦ ΣΣώχρατες, 

OX. Διὰ ταῦτα ἄρα φῶμεν, ὦ "Eouóysveg, οὐ- 

δένα δεῦρο ἐϑελῆσαι ἀπελϑεῖν. τῶν ἐκεῖϑεν, οὐδὲ αὐὖ- 





τὰς τὰς “Σειρῆνας, ἀλλὰ χαταχεκηλῆσϑαι ἐχείνας τε 


D. τῷ μεγίστῳ δεσμῷ] τῷ δεσμῷ τῷ μεγίστῳ Par. Ο. 


Darmst, Gud. 


E. ἐπίσταται λόγους λέγειν] Sic Bodl. Coisl, Vat. 4. 
Ven. ZIIX. Vind. Vat, m. Gud. Zitt. Flor. d, Vett. editt, λέγειν 
λόγους. "Mox τέλειος pro τέλεος habet Coisl. Gud, Zilt, 


D. ἀπελϑεῖν τῶν ἐκεῖ- 
O:»] Cur ἐκεῖϑεν neque ἐχεῖ 
dicatür, patebit ex ann. ad 
Phaedon. 
VII. p. 529. A. 


οὐδὲ αὐτὰς τὰς Σ ειρῆ- 
νας) Sirenum in sepulcris 
frequens mentio; apud inferos 
àn alibi illae memorentur, igno- 
rare me confiteor. Heindorf. 
Dispufavit de haec re Creuze- 
rus Commentíatt,. Herodott, p. 
341 sqq. et Symbol, T. 1. p. 
465 sq. ubi rem. ad Orphieorum' 
et Pythagoreorum rationem re- 
tulit. Proclus ad h. l. ὅτι 
τρία rod Σειρήνων οἵδεν ὃ μιέ- 
yas Πλάτων" οὐράνιον, ὅπερ 
idi» ἱπὸ τὴν ποῦ Διὸς βασι-- 
λείαν" χενεσιουργόν, ὅπερ ἐστὶν 
ὑπὸ τὸν Ποσειδῶνι." χαϑαρτικόν, 
ὅπερ' ἐστὶν ὑπὸ τὸν “Διδην. χαὶ 
ἔστι κοινὸν, αὐτῶν πασῶν τὸ διὰ 
τὴς ἐναρμονίου κινήσεως ὑπο- 


p. 767 D. De Rep. 


καταχλίνειν πάντα τοῖς ἑαυτῶν 
ἡγεμόσι θεοῖς" διόπερ ἐν οὐρανῷ 
μὲν τὴν ψυχὴν οὖσαν ἑνίζειν ϑέ- 
λὲν ταῖς ἐχεῖ διαγωγαὶς" ἐν δὲ 


τῇ γενέσει ζώσας παραπλέειν αὐ-- 


τὰς προζήκει κατὰ τὸν Ὁμηρικὸν 
Ὀδυσσέα (Od. ΧΙ, 16ὅ sqq. 
coll 40 sqq.), εἴπερ καὶ ἡ ϑά- 
λασσα γενέσεως εἰχών, ἵνα μὴ ϑέλ- 
γωνταν ὑπὸ τῆς γενέσεως" ἐν δὲ 
τῷ ἅδῃ γενομένας συνάπτεσθανυ: 
διὰ τῶν νοήσεων πρὸς τὸν ϑεὸν 
τοῦτον" ὥςτε οἵἷδεν ὃ Πλάτων 
ἐν τῇ τοῦ “ιδου βασιλείᾳ, γένη 
ϑεῶν καὶ δαιμόνων καὺ ψυχῶν, 
ἀὲ περιχορεύουσι τὸν ϑεόν, ὑπὸ 
τῶν ἐκεῖ Σειρήνων ϑελγόμεναι. 
Ad postrema Procli verba con- 
tendas locum De Republ X. 
13. p. 617. Ceterum haec in 
memoriam revocant verba anti- 
qui Sophoclis vitae auctoris; 
φασὶ δὲ καὶ ὅτι τῷ μνήματι «v. 


τοῦ Σειρῆνα ἐπέστησαν" oj δὲ 


χελιδόνα χαλκῆν γ quae Ηα 59}- 


τῶν Ὧν, 





| 
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χαὶ τοὺς ἄλλους πάντας" οὕτω καλούς τινας, ὡς 
ἔοιχεν, ἐπίσταταν λόγους λέγειν ὁ "Aiüng , xci ἔστιν, 
ὥς γ᾽ ἐχ τοῦ λόγου τούτου, ὁ ϑεὸς οὗτος τέλεος σο-. 
φιστής τε καὶ μέγας εὐεργέτης, τῶν παρ᾽ αὐτῷ ᾿ 0g 
ys χαὶ τοῖς ἐνϑαδὲ τοσαῦτα ἀγαϑα ανίησιν" οὕτω 
πολλὰ αὐτῷ τὰ περιόντα ix ἐστι,. καὶ τὸν Πλού- 
τωνα ἀπὸ τοὕὔτου ἔσχε τὸ ὄνομα. χαὶ τὸ αὖ μὴ ἐϑέ- 
À&v συνεῖναι τοῖς ἀνϑρώποις ἔχουσι τὰ σώματα, 
ἀλλὰ τότε “συγγίγνεσθαι, ἐπειδὰν. ἡ ψυχὴ καϑαρὰ ἢ 
πάντων τῶν περὶ τὸ σῶμα κακῶν καὶ ἐπιϑυμιῶν, 
οὐ φιλόσοφον δοχεῖ Got εἶναι xci εὖ ἐντεϑυμημένον, 
ὅτι οὕτω μὲν ἂν κατέχοι αὐτοὺς δήσας τῇ περὶ ἄρε- 
τὴν ἐπιϑυμίᾳ, ἔχοντας δὲ τὴν τοῦ σώματος πτόη- 


᾿ ποῦ πολλὰ αὐτῷ περιεῖναι. 


gu χαὶ μανίαν οὐδ᾽ ἂν ὁ Κρόνος δύναιτο ὁ πατὴρ 


P. 404. φιλόσοφον δοχεῖ σοι V. σοι δοχεῖ, neut or. 


dinem. mutavimus e Bodl, Vat, Ζ. Ven. 


ZILX, Vind. Par. G, Zitt, 


τοῦ σώματος πτόησιν]Ί V. πτοίησιν.. Vat. 4. |. Par. F H. 


ποίησιν. 
c, et rasura faeta Par. B E. 


kius Analect. Crit. in Anthol. 
Graec. p. 8. sic corrigit: οὗ δὲ 
κηληδόνα zaAxür. i 


E. τέλεος σοφιστὴς 
Proclus: ὅτι οἶδεν ὃ Πλάτων 
τὸ «ὄνομα τὸ σοφιστὴν ἐπὶ σε- 
uro τάετειν πράγματι" τὸν γὰρ 
πρὸς ἑαυτὸν. τὰ ἄλλα δυνάμενον 
ἐπιστρέφειν οὕτως καλεῖ, οἷον 
τὸν Δία, τὸν “Διδην, τὸν Ἔρω- 
τα (Symp. e. 28). Non sensit 
vir bonus irrisionis aculeos, si- 
quidem per occasionem riden- 
tur sophistae, qui facundia sua 
et eloquentia audientium animos 


ο΄ demulcere studebant. 


ἀπὸ rovro) ἔσχε] sc. ἀπὸ 
Fal- 
litur enim Heindorf. ἀπὸ τοῦ 


- πλούτου intelligendum ratus, 


P.404. οὐ φιλόσοφον δο- 
κεῖ σὸν —] Admodum pro- 


Recte πτόησιν Ven. 11, Par. C; Vat. m. Gud. Flor. a. b. 


babilis est Heusdii ratio cor- 
rigentis φιλοσόφου et ἐντεϑυμη- 


μένου e Ficino, qui. vertit: an- - 


non philosophi tibi vide- 
tur officium virique sum- 
ma prudeníia et consilio 
praediti eíc.? Nam etsi gi- 
λόσοφον illud ferri potest, ἐντε-- 
ϑυμημένον tamen dubito admo- 
dum an passivo significatu us- 
quam occurrat, . Phaedon. p. 
86. B. xai γὰρ οὖν — οἶμαν 
ἔγωγε καὶ αὐτὸν 0à τοῦτο ἐντε-- 
ϑυμῆσϑαι; ὅτι τοιοῦτό τι ua 
λιστα ὑπολαμβάνομεν 3X. 54. 4. 
Atque iam ab hoc ἐντεθυμημέ- 
vov pendebit subsequens ὅτι», 
quod perperam vulgo interro- 


404 


gandi nofa a praecedentibus se-. 


paratur.* Heindorf. Voc. ov- 
τω ,explieatur verbis δήσας τῇ 


περὶ ἀρετὴν ἐπιϑυμίᾳ. De sen- 
tentia  couferas  Phaedon, "m 
65. A. E. T. 
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συγχατέχειν αὑτῷ iv roig δεσμοῖς δήσας Toig αὐτοῦ 


λεγομένοις; 


EPM. Κιινδυνεύεις τι 


ε T wo; EY 
λέγειν, ὦ ὩΞώχρατες. 


Z0. Καὶ τό γε ὄνομα ὁ "4ino, ὦ Ἑρμόγενες, 
πολλοῦ δεῖ ἀπὸ τοῦ αξειδοῦς ἐπωνομάσϑαι, ἀλλὰ 
πολὺ μᾶλλον ἀπὸ τοῦ πάντα τὰ χαλὰ εἰδέναι, ἀπὸ. 

, t t — , eu , 
τούτου ὑπὸ TOU vouoOérov iuc ἐχλήϑη. 


. Cap. XXL 


EPM. Εἶεν. τί δὲ δὴ Δημητράν τε 


xal Ἥραν καὶ ᾿Απόλλω χαὶ ᾿4ϑηνᾶν xol Ἥφαιστον 


καὶ Αρη καὶ τοὺς ἄλλους ϑεούς, πῶς λέγομεν; 


B. ἀπὸ τοῦ ἀειδοῦς 
ΞΠ. Par. X. 


ἀϊδοῦς Bodl, Vat, m, ἀηδοῦς Ven. 


τί δὲ δὴ 4.1 δαὶ δὴ Vat. Δ. δὲ δὴ Flor. d. Ven. £X, Vul- 
go τί δὲ 4, Hodl, ex corr. τί óc Δ. De accentn in Δήμητραν v. 


Dobree ad Aristoph. Plut. p. 62. ed. Lips. 


Mox 2or Bodl, Ven, 


&ILZ. Vind, quod dedi. v, infra p. 407. C. Vulgo ζρην, 


ὡς μήτηρ κεκλῆσθαι) Sic scripsi auctoritate Bodl. Vat. 
4. Ven, 11 X. Vind, Flor d. Zitt. et pr. Ven. 5, Editt, omnes; 


(dy τοῖς δεσμοῖς — λεγο- 
μένοις 1 Constructionem verbi 
δεῖν cum 2» iuncti illustravimus 


δὰ Criton. p. 43. C. Devincu- 
lis Saturni Macrobius ab 
Heindorfio laudatus —Saturnal. 


Il. 8. Cur autem Saturnus 
ipse in eompedibus visa- 
tur, Verrius Flaccus cau- 
sam se ignorare dicit, 
Verum mihi Apollodori 
lectio sic suggerit. Sa- 
áurnum Apollodorus alli- 
gari aif per annum laneo 
vinculo, et solvi ad diem 
Sibi festum, id est, mense 
hoc decembri; atque inde 
proverbium ductum, deos 
laneos pedes habere; si- 
gnificari vero decimo 
mense semenu in utero 
animatum in vitam gran- 
descere, quod donec erum- 
páàt in lucem, mollibus 
naturae vinculis detine- 
ur. 


B. ὑπὸ τοῦ νομοϑέτου] 


Hic etsi alii libri ὀνοματοϑέτου 
exhibent, quod restituit H ein- 
dorfius, alii ὀνομαϑέτου; ta- 
men νομοϑέτου servandum esse 
non dubitabunf, qui ann. ad p. 
388, E, et 389, D. non imme- 
mores fuerint, Et mox p. 404. 
€. codd. omnes constanter ser- 
vant ó vouoOévrg;, ubi rursus 
Heindorf, de suo dedit ὁ 0ro- 
ματοϑένης. De etymologia conf. 
&chol. Sophocl, ad Αἴας, 602, ef 
Aristoph, ad Rann, 69. Errat 
vero Plufarcius, sicuti ob- 
servavit Fischerus, in libel- 
lo de superstitione p. 171. D, 
ex hoc loco de vocabuli 7fiórc 
origine haec tradens: ὃν (τὸν 
““ιδὴν) 6 Πλάτων φησὶ φιλάνθρω-. 
zov ὄντα καὶ σόφον καὶ niovoi0» 
πειϑοῖ καὶ λόγῳ κατέχοντα τὰς 
ψυχὰς “Διδην ὀνομάσϑαι. — Ymo 
haec ad originem vocabuli Π]λού-- 
vov pertinent, Nam "Lys du- 
citur ἀπὸ τοῦ πάντα εἰδέναι, ut 
& sit ἐπυτατικόν,. Siculi in ἅπαν. 
ψὲς, 
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CQ, δημήτηρ μὲν φαίνεται κατὰ τὴν δόσιν τῆς 
ἐδωδῆς διδοῦσα ὡς μήτηρ κεχλῆσϑαι" Ἥρα δὲ ἐρα- 
τή τις, ὥςπερ οὖν χαὶ λέγεται ὁ Ζεὺς αὐτῆς ἐρα- 
 σϑεὶς ἔχειν, ἴσως δὲ μετεωρολογῶν ὁ νομοϑέτης τὸν 
ἀέρα “ραν ὠνόμασεν ἐπιχρυπτόμενος, ϑεὶς τὴν ἀρ- 
| χὴν ἐπὶ τὴν τελευτήν" γνοίης δ᾽ ἄν, εἰ πολλάχις 
. λέγοις τὸ τῆς Ἥρας ὄνομα. ΦΦεῤῥέφαττα δέ, πολλοὶ 
μὲν χαὶ τοῦτο φοβοῦνται τὸ ὄνομα καὶ τὸν ᾿Α“πόλλω, 
ὑπὸ ἀπειρίας, ὡς ἔοικεν, ὀνομάτων ὀρϑύτητος, xoà 


ὡς μήτηρ Δημήτηρ κεηλῆσϑθαι, 
Ἥρα δὲ ἐρατή τις] Sic Bodl, Coisl. Vat, 4. 1. m, Ven. 
44. Vind. Par. CEFGIX. Gud. Flor. a, b. c, d. i, Darmst, Zitt. 
Editt. omnes Ἥρα δὲ ὡς ἐρατή τις. 
€. ἐρασϑεὶς ἔχειν] Bodl, Coisl, Vat, 7f. Ven. .4 II. alii 
. mon pauci ó ἐρασϑεὺς ἔχει. errore, 
Φ εὐ ῤῥέφαττα δέ] Ψερεφάττα Coisl, Vat. 4. Par. BCEFGHX 
"Vat, 1. Flor. ἃ, b. c. i. Darnist, Φεῤῥεφάττα Ven. X. Vind. Zitt. 
Mox Φερεσεφόνην Coisl. Ven, «4. Par. BCEHB, Vat. m, Flor, a, i. 


ovv est confirmantis: wiedenn 
nun auch gesagt wird. v. 
ad Phaedrum p. 242. E. 


εἰ δὲ δὴ Δηήμητράντε xal 
- *Hea»] Scribebatur reiecto ac- 
. centu ΖΔημήτραν, errore, Quan- 


— quam etiam “ήμητραν sunt qui 
. mom pro legitima Atticae diale- 
ΟΠ eii forma agnoscant, ideoque 
- ubivis reponant “ήμητρα, quod 
- famen hoc loco unus servavit 
! Proclus p. 96, ed. Boiss. 
M eonf. Dobree δὰ Aristoph. 
— Plutum v. 64. pag. 61 sq. ed. 
— Lips. ef Boissonad. ad Nicet. 
- Eugen. Vl. 609, VII. 105., qvi 
. $cribas observarunt saepenumero 
his aceusativis » addere, veluti 
᾿ς ψύχταν, χεῖραν, ἀέραν, γαστέραν 
- pingentes, ex eoque erroris 
— fonte etiam Zfzu5vQav fluxisse 
.5vwolunt, Nec (amen adducor, 
|; mt eam formam vel per se fal- 
sam. vel praeter codicum testi- 
a3nonia hie mutandam existimem. 
conf. Matthiae Gr. $. ΤΊ, — 
πῶς λέγομεν; quomodo cen- 
semus? Er 


"Hon δὲ ἐρατὴ vic] int, ἐστίν, 
Servato ὡς ante ἐρατὴ intell. 
φαίνεται κεκλῆσθαι. — Dein ὥςπερ 


ἐρασϑεὶς ἔγειν non. est. simplici. 
ter dictum pro ἐρασθῆναι, quae 
Heihdorfii fuit opinio, sed 
significat potius eam ama- 
viase et uxorem habere, 
sie geliebt haben und zur 
Frau haben soll, sicut ve- 
rissime iudicavit Mathiae Gr, 
ἃ, 559, b, 


C. εἰ πολλάκις λέγοις τὸ 
τῆς Ἥρας órv.] Nam repetita 
pronuntiatione — vocabuli "Hoc 
tandem efficitur, ut vocem ἀὴρ 
audire tibi videaris. Oriou. 
Lex. Ἥρα" εἴρηται ὃ ἀήρ" μετα- 


τεθέντος γὰρ τοῦ & εὑρίσκεταν 


τὸ ὄνομα. Etymol. M. p. 434, 
44. ἀὴρ x«0^ ὑπέρϑεσιν Ἥρα, 
Athenagoras Legat. pro Chri- 
stianis $. 18. p. 83. Ἥρα, 
ἀήρ, καὶ τοῦ ὀνόματος, εἰ αὖ- 
TU αὑτῷ ἐπισυνάπτοντο, OÜUVEX- 
φωνουμένοις, Sed hi omnes lu- 
sum Platonis facetissimum non 
senserunt, 
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γὰρ μεταβάλλοντες σχοποῦνται.. τὴν Φερσεφόνην, 
καὶ δεινὸν αὐτοῖς Φαίνεται" τὸ δὲ μηνύει σοφὴν 
εἶναι τὴν ϑεόν" ἅτε γὰρ φερομένων τῶν πραγμά- 
των, τὸ ἐφαπτόμενον. xoi ἐπαφῶν καὶ δυνάμενον 
“ἐπαχολουϑεῖν σοφία ἂν εἴη. Φερέπαφα οὖν διὰ 
τὴν σοφίαν χαὶ τὴν ἐπαφὴν τοῦ φερομένου ἡ ϑεὸς 
ἂν ὀρϑῶς καλοῖτο, ἢ τοιοῦτόν τι" δι᾿ ὅπερ καὶ 
σύνεστιν αὐτῇ ὁ "Ane σοφὸς ὧν, διότε τοιαύτη 
ἐστί. νῦν δὲ αὐτῆς ἐχκλίνουσι τὸ ὄνομα, εὐστομίαν 
περὶ πλείονος “ποιούμενοι τῆς ἀληϑείας,. ὥςτε Φεῤ- 
ῥέφατταν αὐτὴν καλεῖν. ταὐτὸν δὲ xci περὶ τὸν 
nolo, ὅπερ λέγω, πολλοὶ πεφρόβηνται" περὶ τὸ 
ὄνομα τοῦ ϑεοῦ, ὡς τι δεινὸν μηνύφυκρᾳ: ἢ οὐκ 
460100; 


D. Φερέπαφα ovv]. Φερεπάφα mutato accentu Coisl. Ven. 
ALII. Par. BC X. Vat, 1. m. 

E. ὅ γέμοι φαίνεται] Bekkerus ex uno Par. G. γ᾽ iuo 
dedit, quod est etiam in Darmst, Sed. v. ad Protag. p. 382. A. 
Criton. p. 45. D. Apol. p. 19. E. coll. infra p. 417. D. 


xal γὰρ μεταβάλλοντες ^ me ὅπερ ad ταὐτὸν referatur, 
Nam nomen mutantes de Nam ὅπερ λέγω est: ut dixi, 


Persephone cogitant at- 
que tum iis nomen horri- 
bile videtur; φόνος enim 
est caedes, — Enimvero vul- 
gare deae nomen apud Atticos 
fuit IIzgoépevee, | Deoocqaooa, 
Περσέφασσα, ut docuit Span- 
hem, ad Arisotph, Rann. v. '683. 
iam ab Heindorfio laudatus. Iam 
philosophus Φεῤδέρατταν deam 
propter sapientiam suam appel- 
.Aatam esse ait, propterea quod 
sapientia iu eo contineatur, ut 
quis, licet res ex Heracliteorum 
ratione perpetua agitatione fe- 
rantur, tamen eas mente sua 
aitingat atque assequatur. Quo- 
circa εῤῥέφατταν ortumr esse 
vult ex genuina forma Φερέ- 
naga. 


E. περὶ τὸν nolle, 
ὅπερ λέγω] Cavendum est, 


reor uí recte fieri possit. 
«que enim admissa bae inter. 


wie gesagt, de quo formulae 
usu éexplicavimus ad Apolog. 
Socrat, p. 21. A. Istud ταὐτὸν 
Heindorfius item, eodem 
modo, interpretatur, quod ve- 
Ne- 


pretatione verborum constructio 
sihi constat, siquidem «conne- 
ctendum esset : πολλοὶ πεφόβην- 
ταῦ περὶ. τὸν ᾿“πόλλω, περὶ τὸ 
ὄνομα τοῦ ϑεοῦ: quod fieri nullo 
pacto potest. Me si audis, post 
περὶ τὸν ᾿“ἀπόλλω intelliges 7(- 


ἵγνέται, quo facto sequentia ver- 


ba epexegesis gratia accedent, 
Sensus autem hic erit: Idem 
vero etiam de Apolline 


' accidit s. fieri solet; nam, 


uf dixi, multi huius dei 
nomen reformidant, .qua- 


.$i horribile quid signi- 
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EPM. Πάνυ μὲν οὖν, xci ἀληϑῆ λέγεις. 

"Ων Τὸ δέ γ᾽ ἐστίν, ὡς ἐμοὶ δοχεὶ, κάλλιστα 
κείμενον πρὸς τὴν δύνομιν τοῦ ϑεοῦ. 
* "EPM. “Πῶς δή; ς 
I za. ᾿Εγὼ πειράσομαι φράσαι 0 γέ μοι “φαίνε- 
ται" οὐ γὰρ ἔστιν O0 τι ἂν μᾶλλον ὄνομα, ἥρμοσεν 





EPM. 
ὄνομα εἶναι. 


ἕν ὃν τέτταρσι δυνάμεσι ταῖς τοῦ ϑεοῦ, ὥςτε πα- 
᾿ 

! Ziys δή" 

RE 


σῶν ἐφάπτεσϑιαι χαὶ δηλοῦν dota τινὰ μουσικήν 
E 


μουσικοῦ ὄντος τοῦ ϑεοῦ. 


τε χαὶ μαντικὴν xc ἰατρικὴν χαὶ τοξιχήν. 
ἄτοπον γάρ τί μοι λέγεις τὸ 


Cap. XXII. Z9. Ἐὐάρμοστον μὲν οὖν, ἅτε 


πρῶτον μὲν γὰρ ἡ κάϑαρ- 


σις καὶ οἱ χαϑαρμοὶ ᾿ καὶ κατὰ τὴν ἰατρικὴν καὶ κατὰ 


P. 406. ὄνομα ἥρμοσεν 
BCHIX. Vat. 1. m, Gud. Flor. 


Ἢ 


ΤΣ à Ad μηνύοντος intel- 
ge τοῦ ὀνόματος TOU ϑεοῦ, in 
li | qua ratione noli haerere, Vide 

rt m quae de hoc genere scri- 


it Matthiae Gr. ὃ. 56l. 
f espicit autem Socrates illud, 
E E multi Apollinis nomen ἂν 
λλύναι ductum volebant. v. 
mug schyl Agam. 1090. 1091. 
schol, Eurip. Orest. 
ü T conf, Valcken, ad Phoe- 
a: p. 12. 
| P. 405. τέτταρσι δυνά- 
Ms t ταῖς τοῦ ϑεοῦ] De his 
Ma nugatur Proclus p. 103 


844. 4 quae legant quorum sío- 
iachus isíiusmodi dapes conco- 


ter fastidio. Nec digna sunt 
] commemoratione quae habet. 
X (pier pu. in voc. 71z04- 
! ». 


Ir 


πρῶτον μὲν γὰρ ἡ κά- 





juere potest; ego eas vehemen- 


A 


f» ὃν] Sic Coisl. Ven. 7f. Par. 
a. b. e, i. Darmst. quod firmatur 


Cerita Bodl Vat. 4. Ven. 1I. Vind. Flor. d, 1, Zitt. ὄνομα 
ἡρμοσμένον. Vett. editt. ἥρμοσεν ὄνομα ἕν ὃν. 


ϑαρσις "7 Proclus ,P. 106, 
uo τὴν κάϑα σιν μὴ μόνον ini 
τῆς ἰατρικῆς ὁρᾶν, ἀλλὰ καὶ ἐπὲ 
τῆς μαντικῆς δείκνυσιν, ὅτι yt- 
γικῶς ἡ καϑαρτικὴ τοῦ ““πόλλω-- 
γος δύναμις περιέχει τὰς δύο" 
καὶ yàg ταῖς TOU φωτὸς μαρμα- 
ρυγαῖς λαμπρύνει τὸν κόσμον, 
καὶ ταῖς σιαιωνικαῖς ἐνεργείαις 
πᾶσαν τὴν ἁλικὴν ἀμετρίαν iy- 
καϑαίρει, ἃ δὴ Xa οἱ ἐνταῦϑα 
μιμούμενοι ἰατροί τε zvi μάντεις 
οἱ μὲν τὰ σώματα καϑαίρουσιν 
οὗ δὲ διὰ τῶν περιῤῥάνσεων χαὺ 
τῶν περιϑείσεων ἀγνοὺς ἑαυτοὺς 
καὶ τοὺς συνόντας ἀποτελοῦσι. — 
Mors. significat cir- 
lationem aquae, tae- 
"pg sulphuris in lustra- 
9e fione; de. quo ritu sollemni 
- emmnia in vulgus nota sunt, T i- 
bull. 1. 5, 8. llle ego; 
quum tristi morbo defes- 
sa iaceres, Te dicor *f0- 
| tis eripuisse meis: Ipse- 
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τὴν μαντιχὴν xci αἱ τοῖς ἰατρικοῖς, φαρμάκοις. χαὶ 
τοῖς μαντιχοῖς περυϑειώσεις Té xci τὰ λρυτρὰ τὰ ἐν 
“Τοῖς τοιούτοις καὶ αἱ περιῤῥάνσεις, πάντα ἕν τε ταῦτα 


δύναιτ᾽ 


ἄν, καϑαρὸν παρέχειν τὸν ἄνϑρῥωπον zc. 


χατὰ τὸ σῶμα xci χατὰ τὴν ψυχήν. ἢ οὔ; 


EPM. 
Z9. 


Πάνυ μὲν οὖν. 
Οὐχοῦν ὁ καϑαίρων ϑεὸς καὶ ὁ dd rcd 


τε χαὶ ἀπολύων TOV τοιούτων κακῶν οὗτος ἂν sii 


EPM. 


Πάνυ uiv οὗν. 


2. Kara μὲν τοίνυν τὰς ἀπολύσεις τε χαὶ ἀπο- 
λούσεις, ὡς ἰατρὸς ὧν τῶν τοιούτων, ᾿«ἱπολούων ἂν 


καὶ τοῖς μαντικοῖς} Sic Ven. Jf. Par. FGIX. Flor. b. 


Gud. 
Par. G. 


Ven. Jf, Vind, Par. 


Editt, emnes. xui α τοῖς u, Prius αἱ item omittunt Gud. et 


B. καὶ τὰ λουτρὰ] τὰ additum ex Coisl Vat. ^f. 1. m, 
B CEFGHIX. 
Dein pro vulg. ταῦτα f» τὸ Bodl. Vat, Δ΄. Ven. ΞΗΣ. 
6. Flor. d. Zitt. Darmst. subministrarunt ἕν τὸ ταῦτα, 


ἃ. c. d. Zitt. Darmst. 
Vind, Par. 
Loco vulg. 


Flor. 


δύναιντ" autem singularem praebuerunt Bodl. Coisl, Vat. 4. Ven, 


ΞΙΩΣ. 


Vind. Par. BCGI. Flor, à. b. c. d. i, Zitt. et pr. Ven. 4. 


x«i ἀπολύων] Sic Bodl, Ven. J7, Par. BF, Darmst. Vat, 


'4. pr. et corr, Coisl. Vett, ed. xai ὁ 


que ter centum lusíravi 
fulfure puro, Carmine 
quum magico praecinuis- 
set anus. Virgil. Aen, VI. 
226. Idem {εν socios pu- 
ra circumftulit unda, ubi 
Servius circumtulit inter- 
pretatur purgavit. Plura da- 
bit Turnebus Adversarr. 4, 15. 
Intelliguntur autem lustrationes 
per medicorum et vatum reme- 
dia, quae quia unum sacrorum 
rituum genus efficiunt, articu- 
lum αὐ vulgo aute τοῖς μαντι- 
κοῖς iteratum delendum iudica- 
vi. τὰ λουτρὰ τὰ iv 
τοὶς τοιούτοις, lavatio- 
nes in falibus fieri soli- 
tae. καὶ 


— 


lustrali conspergebatur: de quo 
more veterum nemo doctius ex- 
posuit Casaubono ad Theo- 
phrast. Charact. 16. p. 174 sq. 


«t περιῤῥάν- 
σεις, quum totum corpus aqua 
A 


€ 


» u 
ἀπολύων. 


ed. Fischer. Etiam Romae fuit 
περιῤῥαντήριον Apollinis, ut ap- 
paret ex Plutarcho vit. Sull. 
c. 32. T. 1. p. 412. τῷ δὲ πε. 
φιῤῥαντηρίῳ τοῦ ᾿Δπόλλωνος ἐγ- 
γὺς ὄντυ προςελϑὼν ἀπενίψατο 
τὰς χεῖρας. 

B.^ πάντα ἕν τι ταῦτα δύ- 
»avv ἄν] haec omnia unum 
quiddam efficere queant, 
hoc, ut purum reddant 
hominem et animo et cor- 
pore. Nam παρέχειν ἄνθρωπον 


| καϑαρὸν per epexegesin additur 


praegresso ἕν τι. De usu verbi 
δύνασθαί τι, efficere ali- 
guid posse, v, ad Phileb. p, 
23. E. Gorg. p. 453. H. Phaedr. 
p. 215. A. Ceterum vix eget 
admonitione Apollinem lioc loco 
ἀποτρόπαιον sive ἀλεξίκακον pro- 
pterea iudicari, quod medicae ef 
vatidicae artis deus tutelaris at- 
que auctor tit, 





I 
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ὀρϑῶς καλοῖτο" χατὰ δὲ τὴν μαντιχὴν καὶ TO ἀλη- 
Dc τε χαὶ τὸ ἁπλοῦν (ταὐτὸν γάρ ἐστιν) , ὥςπερ 
οὖν οἱ Θετταλοὲ καλοῦσιν αὐτόν, ὀρϑότατ᾽ ἂν χα- 
λοῖτο" ἉὩπλῶν γάρ φασι πάντες Θετταλοὶ τοῦτον 
τὸν ϑεόν. διὰ δὲ τὸ ἀεὶ Boh. ἐγκρατὴς εἶναι τοξι- 
χῇ ἀεὶ βάλλων ἐστί. κατὰ δὲ τὴν μουσικὴν δεῖ ὑπο- 
λαβεῖν; ὥςπερ τὸν ἀχόλουϑόν τε χαὶ τὴν ἄχοιτιν, 
ὅτε τὸ ἃ σημαίνει πολλαχοῦ. τὸ ὁμοῦ, xci ἐνταῦϑα 


^ t —- , ^ * M » L4 Δ M , 
τὴν ομοῦ πόλησιν χαὶ περὶ TOV οὐρανόν, OUG δὴ πὸ- 


λους καλοῦσι, καὶ [τὴν] περὶ τὴν ἐν τῇ $07 ἁρμονίαν, 
jj δὴ συμφωνία χαλεῖται, ὅτι ταῦτα πάντα, ὥς φα- 


€. ἰπολούων ἂν ὀρϑῶς Steph. ἀπολύων eum Aldo et 
Bas. 1. 


Ziniüv γὰρ φ.1 ἁπλῶν Bodl Vat. 4. Ven. 
Par. G. Gud. Zitt. Vett. editt. “Ἵπλόν. 


zó ἀεὶ βολῶν] BóLo» plurimi cum Bodl. Vat. 4, male. 


ΞΠΣ. Vind, 
Alii libri habent ἁπλοῦν. 


xai τὴν περὲ τὴν dv T] Prius τὴν recte omittunt Coisl, 
Ven. Δ. Vat. m. et pr. Ven. 5, Alterum deest in Par, 1. in 
Flor. d. scriptum: καὶ τὴν περὶ τῇ 005 ἁρμονίαν. Par. 1. et Flor. 
i. ἐν τῇ ante περὺ ponunt. o7» Par. ÉF. 


| per ferit. propositum. 
«ula haec quoque est nominis 
etymologia. 
cratem censere Apollinem ra- - 


€. "Axoiojov ἂν ὀρθῶς 


x«loiro] Heindorf. scriben- 
dum putabat ἀπολύων ἢ &no- 
λούων. Sed repufantibus nobis- 
cum quae p. 406. A. inferun- 


fur tale additamentum non vi- 
detur necessarium. 
simpliciter ἁπλοῦ, ἀεὶ βάλλοντος, 


Nam ibi 


ἀπολούοντος et 
mentio fit. 


Ὡπλῶν γάρ φασι Videtur 
haec fuisse vulgaris nominis 
forma, vitiosa plebis pronuntia- 


ὁμοπολοῦντος 


tione orta et frequentata; — 


ἀεὶ βάλλων ἐστί, h. e. sem- 
Perridi- 


Apparet enim So- 


tione artis sagittandi habita no- 

men accepisse ἀπὸ τοῦ ἀεὶ βάλ- 

Àu». 
ὥςπερ 


v0» ἀκολουϑόν 


τε καὶ τὴν ἄχοιτιν Repe- 
iendum est ex antecedentibus 
δεῖ ὑπολαβεῖν. Nam primaria 
sententiae pars haee est: χατὰ 
δὲ τὴν μουσικὴν δεῖ ὑπολαβεῖν 
τὴν ὁ ὅμοῦ nóAnow, ὅτι ἐνταῦϑα 
τὸ ἃ σημαίνει τὸ ὁμοῦ. Maque 
musicae artis ratione habita 
Apollinem vult appellatum esse 
quasi τὸν ὁμοῦ πολοῦντα. 1]- 
lam antem πόλησιν duplicem esse 
ait, alterum περὲ τὸν οὐρανόν, 
alleram περὸ τὴν ἐν τῇ δὴ 4g- 
μονίαν. In qua sententiae parte 
aliquantum háereo, siquidem aut 
scribendum fuit xai τὴν περὲ τὸν 
οὐρανόν, aut omisso articulo 
paullo post dicendum; xai περὸ 
τὴν ἐν τῇ ὠδῇ ἁρμονίαν. Ῥοβίε- 
rius ab ipso Platone profectum 
puto. Omittuntistud τὴν etiam 
libri aliquot non mali. Quo- 
cirea uncos saltem adhibui, ne 
in posterum legentes fallerentur, 
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σιν oi χομψοὶ περὶ μουσικὴν xci ἀστρονομίαν, ἀρ- 
μονίῳ τινὲ πολεῖ ἅμα πάντα. ἐπιστατεῖ δὲ οὗτος ὁ 
ϑεὸς τῇ ἁρμονίᾳ ὁμοπολῶν αὐτὰ πάντα xci κατὰ 
ϑεοὺς xci κατ᾽ ἀνθρώπους. ὥςπερ οὖν τὸν ὁμοχέ- 
AsvÓoV χαὶ ὁμόκοιτιν ἀχόλουϑον xci ἄκοιτιν ἐχαλέ- 
σαμεν, μεταβαλόντες ἀντὶ τοῦ ὃ ἃ, οὕτω xci ᾿“44Ἴπόλ- 
Auvo ἐκαλέσαμεν, ὃς ἦν ὁμοπολῶν, ἕτερον À ἐμβα- 
λόντες, ὅτε ὁμώνυμον ἐγίγνετο τῷ χαλεπῷ ὀνόματι. 
ὅπερ καὶ νῦν ὑποπτεύοντές τινὲς διὰ τὸ μὴ ὀρϑῶς 
σχοπεῖσϑαι τὴν δύναμιν τοῦ ὀνόματος φοβοῦνταν 
αὐτὸ ὡς σημαῖνον φϑοράν τινα. τὸ δὲ [ πολύ }, ὥς- 


D. μεταβαλόντες ἀντὺὴὶ τοῦ] Sic Bodl Coisl Vat. 4. 
Ven. 411Z. Vind. Par. BCEH X. Gud, Zitt. Flor, a. b, c. d. 
Vett. editt, praeter Ald. μεταβάλλοντες, Mox vulg. ἐμβάλλοντες e 
Ven. 4Z.X. Vind. Par. IX. Zitt. mutatum. Paullo ante Steph. 
corrigebat: ὥςπερ οὖν καὶ τὸν ὁμοκέλευϑον καὶ τὴν. ὅμόκοιτιν, pro- 
bante Heindorfio. Nec tamen τὴν in eodd. repertum est. , 

E. τὸ δὲ πολύ, ὥςπερ] πολὺ μᾶλλον Coisl. a. m. rec. 

P. 406. ἀπολούοντος, ὁμοπολοῦντος} Par. G. Darmat. 


Pro οὕς δὴ x0lovc me quis re- 


quirat ἣν δὴ πόλους, notissimum 
hoc est genus attractionis, cuius 
exempla menioravimus ad Phaedr. 
p. 255. C. Ad rem ipsam opti- 
me Heindorf, contulit Aristoph. 
Avv. 181. ὅτι δὲ πολεῖται τοῦτο 
καὶ διέρχεται “Ἅπαντα, διὰ τοῦτο 
γε καλεῖταν νῦν πόλος, ubi v. 
interpp. Quemadmodum autem 
coeli conversionem, quam poli 
nomine appellari ait, esse τινὰ 
ὁμοῦ πόλησιν arbitratur, ita 
eandem πόλησιν cerni iudicaf 
etiam περὸ τὴν ἐν τῇ v0; ἅρμο- 
ψίαν sive περὸ τὴν συμφωνίαν: 
est enim lhaec quasi quaedam 


€ * € A , 
ὁμοφωνία, i, e. 0roU φωνία. Iam 


vero non difficile est ad per- 
spiciendifm, quorsum ταῦτα πάν»-- 
τὰ referendum sit: intelliguntur 
enim οὗ 1020: καὶ αἱ φωναί. Ita- 
que οὗ κομψοὺ sunt et musicae 
artis periti et astrouomi vel 
potius philosophi, qui corporum 
coelestium motus cum harmonia 


quadam eft sonorum . concenfu 
comparabant. Quam quidem ra- 
tionem  Pythagorei8 placuisse 
quum aliunde constat, tum ex 
ipso Platone 'De Rep., VII. p. 
530. D., ubi v. ann. Cur au- 
tem illi zoj:poi dicantur, opti- 
me docebit docta Ruhnkenii 
disputatio ad Tim. p. 161 sq. 
Denique pro πολεῖ vide ne séri- 
bendum sit πολεῦτᾶι. Nisi ma- 
lis cum Heindorfio subiecti 
loco ipsam illam τὴν ὅμοῦ πό- 
Agow habere. Certe quidem ca- 
vendum.est magnopere, ne Apol- 
linem intelligendum esse existi- 
memus, 


D. μεταβαλόντες ἀντὶ 
τοῦ ὃ &] substituto ἃ in 
locum literae o, Hunc usum 
verbi μεταβάλλειν, quo signifi- 
cat permutando sumere, 
copiose explicavimus ad Phaedr. 
p. 241..A. Observes autem hie 
τὸν ὁμοκέλευϑον καὶ ὅμόκοιτιν 





Las ME io 


CRATYLUS. 113 


sep ἄρτι 
TOU ϑεοῦ 


ἐλέγετο, πασῶν ἐφαπτόμενον κεῖται τῶν 406 
δυνάμεων, ἁπλοῦ, ἀεὶ βάλλοντος, ἀπο- 
λούοντος, ὁμοπολοῦντος. Τὰς δὲ Μούσας tt χαὶ 
ὅλως. τὴν μουσικὴν ἀπὸ τοῦ μῶσϑαι, ὡς ἔοιχε, xci 
τῆς ζητήσεώς τε xci φιλοσοφίας τὸ ὄνομα τοῦτο 
ἐπωνόμασεν. 21e δὲ ἀπὸ τῆς πραότητος τῆς ϑεοῦ, 
χατὰ τὸ ἐϑελήμονα εἶναι ὧν ἄν τις δέηται. ἴσως δὲ 
ὡς οἱ ξένοι καλοῦσι" moÀAoi γὰρ “ηϑὼ καλοῦσιν: 
ἔοικεν οὖν πρὸς τὸ μὴ τραχὺ τοῦ ἤϑους ἀλλ᾽ ἥμε- 
ρόν τε καὶ λεῖον «“ηϑὼ κεχλῆσϑαι ὑπὸ τῶν ToU- B 
το καλούντων. ΄ἄρτεμις δὲ τὸ ἀρτεμὲς φαΐνεται 


ἀπολύοντος. Vett, editt. ἀπολοῦντος, quod dubitabat Heindorfius 
an Attice dictum esset pro ἀπολούοντος. conf. Pierson ad Moer. p. 
248. Sed recte Zitt. ἀπολούοντος. conf. p. 405. E. —  óuono. 
λοῦντος in marg. positum habent Bodl. Vat 7f. et om. pr, Vind. 


“ηϑὼ καλοῦσιν] 490 Par. 1. Μηϊϑὼ Par. G. Dein 
Gud, ““Ζεηϑὼ κεκλῆσθαι. Darmst. «Τηϊϑῶ rexÀ. Fortasse 2ft9o 


-» 





scribendun, 


ον diei mon iterato articulo, licet 


antea dictum sit τὸν ἀκόλουθον 
τε καὶ τὴν ἄχοιτιν, v. Matth. 
Gr. $. 268. 1. p. 554. 


E. δμώνυμον ἐγίγνετο 
τῷ y. 0r] quia aequale 
erat bomen tristi illi et 
immiti: nam ἀπολῶν est in- 
terfecturus. 


τὸ 0) πολὺ, ὥςπερ —] 
Istud πολὺ per se solum vitio- 
sum est, Verum est fortasse 
πολὺ μᾶλλον, quod in cod. Coisl. 
servatum exstat, 

P. 406. ἀπὸ τοῦ μῶσϑα ἢ 
De Dorico et Aeolico μώσϑαν 
dixit Valcken. ad Theocriti 
Adoniazus, p. 276. (272). — 
τὸ ὄνομα τοῦτο ἐπωνόμασε, 
hoc nomine appellavit. 
| —dmqaió δὲ ἀπὸ τῆς 70.) 
Orion Theb: p. 93. 4r vo. 

ὁ μὲν Πλάτων φησίν. πραεῖα γὰρ 
$ ϑεὸς καὶ πάντας ἱλεοῦσα. καὶ 
δέ τινᾶς nón τὸ γὰρ ἥμερον 


Plat. Opp. Vol, V. P. 1k, 


καὶ woe ἐκ τοῦ ἐπιλελῆσθαι 
τῶν εἰς αὐτὴν πεπλημμελημένων 
ἐμφαίνεται, ὃ δὲ ὯΝ νὸν 
φησι; neu τὸ λὴ τὸ “ώριον, ὃ 
ἔστι ϑέλει. Doricum λῶ λῆς λὴ 
etiam Plato ob Geulos habuit. 
Videtur autem Orion.et Et ym. 
M. p. 564. pro ἐθελήμκονα, im 
Platone. suo scriptum reperisse 
ἐλεήμονα, id quod iam Butt- 
mannus vidit, Ceterum conf. 
Proclus p. 109 sq. qui multa 
de Latonae ingenio et virtuti- 
bus commentus est, — οἱ ξέ- 
vot, h, e. alii Graeci. praeter 
Atticos, v. ad p, 401. C. Post 
ἔσως δὲ sequente ὡς facili nego« 
tio suppleveris ἔχει, 


B. ὑπὸ τῶν τοῦτο xa- 
λούντων}] ab iis, qui illam 
hoc nomine as&pyellant, 
Frequens est τοῦτο χιλεῖν, hoe 
notuine appellare, 


VMoreuic δὲ τὸ ἀτρεμὲς 
φαίνεται), Intell.. πεχλημένη, 
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καὶ τὸ κύσμιον, διὰ τὴν τῆς παρϑενίας ἐπιϑυμίαν. ἴσως 
δὲ ἀρετῆς ἵἴστορα τὴν ϑεὸν ἐχάλεσεν ὁ καλέσας, τάχα, 
δ᾽ ἂν χαὶ ὡς τὸν ἄροτον μισησάσης τὸν ἀνδρὸς ἐν 
γυναικί" ἢ διὰ τούτων τι ἢ διὰ πάντα ταῦτα τὸ 
ὄνομα τρῦτο ὁ τιϑέμενος ἔϑετο τῇ ϑεῷ. 

| Cap. XXHIL  EPM. Τί δὲ ὁ Διόνυσός τε καὶ 
ἡ “Αφροδίτη; 

X9. “Μεγάλα, ὦ παῖ Ἱππονίχου, ἐρωτᾷς. ἀλλ᾽ 
ἔστε γὰρ καὶ σπουδαίως εἰρημένος ὁ τρόπος τῶν ὀνο- 
μάτων τούτοις τοῖς ϑεοῖς χαὶ παιδιχῶς. τὸν μὲν οὖν 
σπουδαῖον ἄλλους τινὰς ἐρώτα, τὸν δὲ παιδικὸν οὐ- 
δὲν χωλύει διελθεῖν" φιλοπαίσμονες γὰρ καὶ οἱ Oto. 
ὅ τε γὰρ Διόνυσος εἴη ἂν ὃ διδοὺς τὸν οἶνον, 4ι- 
δοίνυσος ἐν παιδιᾷ καλούμενος" οἶνος δ᾽, δτὶ οἴεσϑαι 


γοῦν ἔχειν ποιεῖ τῶν πινόντων τοὺς πολλοὺς οὐκ 


B, καὶ τὸ pm τὸ om. Par. BCEHIX. Flor. a. b. 


€. i... In Darmst. est: 


χύσμιον Par. 1. κόρμιον. 


EE 
phano scribendum videbatur: Ζρτεμες δὲ διὰ τὸ ἀρτεμὲς φ. 


δὲ ἀπὸ τοῦ grt uic q. Ste- 
Pro 


C. φιλοπαίσμονες yàg] Hanc formam debemur Vat. 4f. 


Unde verisimilia esf Stephani 
coniectura post δὲ excidisse διὰ 
suspicantis, Nisi praeferas quod 
est. in cod, Darmst. ἔάρτεμις 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἀρτεμές. Quo sus- 
cepto eum Florentinis aliisque 
libris τὸ ante κόσμιον erit omit- 
fendum, Eustathius ad Iliad. 
p. 911. 43. ed, Rom. ΞΞ ν. 50. 
T. nu. ed. Lips. τὸ $4 ἀρτεμέα 
ἀντὶ τοῦ ὑγιῆ, οἱονεὶ ἀτεμέα 
τινὰ καὶ σῶον ἢ ἄρτιον; ὅϑεν 
καὶ "Mertjuc, φασὶν, ἡ περιποτιη-- 
ἕνη ὑγείαν. Idem P. 682. 21]. 
doveuéa δὲ λέγει τὸν ὑγιῆ καὶ 
ἄρτιον" ἐξ οὗ παρῆχϑαι δοκεῖ 
καὶ ἡ "Aout, ἐς, et ad Odyas, p. 
1732. 21. Mortui δὲ xal νῦν 
ὃ ὑγιὴς καὶ ὡς εἰπεῖν. ἀκέραιος 
καὶ ὅλος, ὡς οἱονεὶ LTEM ἢ 
καὶ ἄρτιος" ἐξ οὐ doxé κατὰ 
τοὺς παλαιοὺς παρωνομάσϑαι καὶ 


ἡ πάρϑενος “Ἄρτεμις. 


ἀρετῆς ἵστορα] Hesy- 
chius: Ἵστωρ. συνετός, σοφός, 
ἔμπειρος, μάρτυρος, συνθϑηκο- 
viet, conf. mox p. 401. C. 
ocabundum haec finxisse philo- 
sophum truncus sit atque stipes 
necesse est qui non protenus 
&entiat. Et tamen boni Gram- 
matici haec atque id genus alia 
pro veris venditaverunt utpote 
Platonis auctoritate confirmata. 
Non sine risu igitur leges quae 
de hoc loco commentatus est 
Proclus p. 111 sq. 719oz06 
et ἀροῦν de liberorum procrea- 
tione frequentis est usus, v. 
Dorvill ad Charifon. p. 343, 
ed. Lips. Vann, Crit. p. 619. 
seq. inípp. ad Aristaenet, 1. 
Epict. 19. Bergler. ad Alci- 
phron. Epist. l. b. p. 38. ed. 
Wagu. al. Tum ἢ ante δεὲ 
τούτων Heindorf. cur suspe- 
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ἔγοντας, οἱόνους δικαιότατ᾽ ἂν καλούμενος, ftti δὲ 
'iqpodírge οὐκ ἄξιον “Ἡσιόδῳ ἀντιλέγειν, ἀλλὰ ξυγε 
χωρεῖν, ὅτι διὰ τὴν τοῦ ἀφροῦ γένεσιν ᾿Αφροδίτη 


ἐκλήϑη. τὰ 


EPM. dila μὴν οὐδ᾽ ᾿ϑηνᾶς ᾿4ϑηναῖός γ᾽ 
ὦν, ὦ Σώχρατες, inue, οὐδ᾽ Ἡφαίστου τε καὶ 


: Ἄρεως. 


ΣΩ, Οὐδὲ εἰκός γε. 
EPM. 00 γάρ, 


ZW. Οὐχοῦν τὸ μὲν ἕτερον ὄνομα αὐτῆς οὐ χα- 


λεπὸν εἰπεῖν διὸ χεῖται. 


EKPM, To ποῖον; 


XQ. Παλλάδα ποὺ κὐτὴν καλοῦμεν, 


Par. BCEFGI. Flor. i et pr. Bod. Ven, 4f. Aníe Bekkerum 


scribebatur φιλοπαίγμονες. 


. D. καὶ Ἄρεως] Sic Bodl, Coisl, Ven. ZIÍX, Vind. Zitt. 
Darmst. Vat, m. et Vat, 4. pr. Vulgo Z4gtoc. 


ctum habuerit, equidem non 
exputo. . 

C. à τε γὰρ Διόνυσος 
εἴη ἄν] Huic τὲ mox respon- 
det δὲ in verbis περὶ δὲ φροδί- 
τῆς, quod nuuc per anacoluthon 
iufertur.' Ad Platonicam hanc 
vini etymologiam confer Athe- 
naeum p. 35. B. C. II, 1. 


Ἡσιόδῳ ἀντιλέγειν Theo- 
gon. 195. 197. «τὴν δ᾽ ᾿“φροδί- 
τὴν — κικλήσχουσι ϑεοί τε καὶ 
ἀνέρες, οὕνεκ᾽ ἐν ἀφρῷ Θρέφϑη. 
Mox τὴν τοῦ ἀφροῦ γένεσιν bre- 
viter dietum pro τὴν ἐκ τοῦ 
ἀφροῦ γένεσιν. 

D. xai "4gtoc] Hanc for- 
mam ab optimis libris suppedi- 
tatam agnoscit etiam Herodia- 
;mus apud Eustathium ad Iliad, 
Vol. JL p. 7, 19. ed, Lips. et 


Buttmannus in Add. ad Gr. 


]. p. 227. Platoni vindicavit 
Schneiderus ad Remp. HI. 
p. 390, G. Ceterum Proelus: 
Ὅτι ϑηνᾶν xal Ἥφαιοτον xai 
"Mte συνέταξε διά τε τὸ κοινὸν 
πρὸς τὰ πολεμικὰ καὶ διὰ τὸ 
ὁμότεχνον πρὸς ἑκάτερον τῆς 
Viüsroc καὶ διὰ τὸ τῆς αὐτῆς 
᾿ἀφροδίτης ἐρᾶν ἑχάτερον, xai 
ὅτε ἐξ Ἥρας ἑκάτερος ἐτέχϑη καὶ 
“ιός. τ 

Παλλάδα που αὐτὴν καὶ 
λοῦμ εν] Hane Platonis etymo- 
logiam iuxta cum aliis repetie- 
runt Etymol. M. p. 589. 53. 
ed. Lips. et Schol. ad Iliad, a, 
200, quanquam dubitari non po« 
tes, quin ea per lusum iocum- 
que'a philosopho sit proposita. 
Proximum. ὄρχησις et ὀρχεῖσθαν 
de quovis artificioso corporis 
motu usurpatum praeter Hein- 
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EPM. Πῶς γὰρ oV; 
CQ. Τοῦτο piv τοίνυν ἀπὸ τῆς ἐν τοῖς ὅπλοις 
E ὀρχήσεως ἡγούμενον τεϑῆναι ὀρϑῶς ἄν, ὡς ἐγῷμαι; 
ἡγοίμεϑα " τὸ γάρ που ἢ αὑτὸν ἤ τι ἄλλο pateupi- 
407 Cuv ἢ ἀπὸ τῆς γῆς ἢ ἐν ταῖς χερσὶ πάλλειν τε καὶ 
πάλλεσϑαι καὶ ὀρχεῖν καὶ ὀρχεῖσϑαι καλοῦμεν, 
ΕΡΜ. Πάνυ μὲν οὖν. 


ZO, Παλλάδα μὲν τοίνυν ταύτῃ. 


EPM. Καὶ ὀρϑῶς γε. ἀλλὰ δὴ τὸ ἕτερον πῶς 
λέγεις; ET 
X0. To τῆς ᾿4ϑηνᾶς; . 

EPM. Nai. 


X0. Tovro ἐμβριϑέστερον, ὦ φίλε, iai 7 
χαὶ οἱ παλαιοὶ τὴν ᾿᾿ϑηνᾶν νομίξειν ὥςπερ oí νῦν 
περὶ Ὅμηρον δεινοί. καὶ γὰρ τούτων οἱ πολλοὲ ἐξη- 

B γούμενοι τὸν ποιητήν φασι τὴν 4ϑηνᾶν αὐτὸν νοῦν 


P. 407. οἱ νῦν περὶ Ὅμηρον δεινοὶ] Ὅμήρου Coisl. Ven. 
4f. Par. CEFGHIX. Vat/1 m. Flor. a. b. c. i. Darmst. 

B. ὅτι & 9 ovó« ἐστὶν] Sic de Buttmanni dedimus conie- 
cetura. Libri: ὅτε ἡ ϑεονόη ἐστίν. quod proxima. vitii arguunt, 

οὐδὲν δὲ ἀπέχει] Gud, οὐδὲν δεῖ ἀπέχειν. 


yov] Non absurda esf conie- 
etura Heindorfii scribendum 


dorfium ad h. l. illustrarunt 
intpp. ad  Aristaen, Epist. I. 


26. et Iacobs ad Achill. Tat. — putantis: λέγειν — ὥςπερ εἰ λέ- 
p. 646,  Activam ὀρχεῖν cum. γοι. Et repertum est λέγειν in 
medio ὀρχεῖσθαν consociatum — Coisl — Optativum autem cum 
est ob praecedens illud ἢ ἑαυ- -. editt. Basil. habet Par, Ὁ. In 


' proximis haud cunctanter repo- 
suimus ὅτε ἃ ϑεονόα ἐστίν," de 
coniectura Buttmanni, eti- 


τὸν 4 τι ἄλλο μετεωρίζειν. — Ces 
terum ὀρχεῖν pro κινεὺν vel ἐρε:- 
ϑίζειν dictum etiam in onis 


versu apud Athenaeum I. p. 
21.. ^. Ἔκ τῶν ἀέλπτων μᾶλλον 
ὥρχησε φρένας, de quo etiam 
Heindorf. menuit. 


P. à0J. τὴν 4“ϑηνᾶν vo- 
plte«v] h. e. de Minerva sta- 
tuisse. Similiter supra p. 405. 
€. δεῖ ὑπολαβεῖν ὥςπερ τὸν ἀχό- 


λουϑον. et mox p. 410, B. τὸν ͵ 


δὲ αἰθέρα τῇδέ πῃ ὑπολαμβάνω. 
B. ive δὲ μειζόνως λέ- 


am Ηεϊμάοτῆο, Schleiérmachero, 
Bekkero, Astio probata. Nam 
vulgatum ó ἡ ϑεονόη ἐστὶν vitii 
arguunt quae subsequuntur ἃ τὸ 
ἃ ξενικῶς --- χρησάμενος. Idem 
vir doctus. üein seribendum. cen- 
get : χρησάμενος καὶ τὸ ὅ καὶ τὸ 
1 καὶ τὸ 0 ἀφελών, qued vellem 
in codicibus esset repertum. Nam 
significatur de vocabulo νόησις 
ultimam syllabam eamque inte- 
gram demfam esse, 
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τε xai διάνοιαν πεποιηκέναι, χαὶ ὁ τὰ ὀνόματα ποιῶν 
ἔοιχε τοιοῦτόν τι περὶ αὐτῆς “διανοεῖσθαι, ἔτι δὲ 
μειζόνως λέγων ϑεοῦ νόησιν ὡρπερεὶ λέγει, ὅτι ἃ 
ϑεονόα ἐστὶν αὕτη, τῷ ἃ Beda ἀντὶ TOU ἢ χρη- 
σάμενος καὶ τὸ L καὶ TO G ἀφελών. ἴσως. δὲ οὐδὲ 
ταύτῃ, ἀλλ᾽ ὡς τὰ ϑεῖα νοούσης αὐτῆς διαφερόντως 
τῶν ἄλλων Θεονόην ἐκάλεσεν. οὐδὲν δὲ ἀπέχει χαὸὺ 
τὴν ἐν τῷ ἤϑει νόησιν, ὡς οὖσαν τὴν ϑεὸν ταύτην, 
Hóovónv. μὲν βούλεσϑαι προρειπεῖν" παραγαγὼν δὲ 
ἢ αὐτὸς ἤ τινὲς ὕστερον ἐπὶ τὸ χάλλιον, ὡς ᾧοντο, 
᾿᾿ϑηνᾶν ἐκάλεσαν. C 


EPM. Τί δὲ δὴ τὸν Ἥφαιστον; πῇ λέγεις; 
ΣΩ, Ἦ τὸν γενναῖον τὸν φάεος ἵστορα ἐρωτᾷς; 
EPM. "Eoo. 


XQ. Οὐκοῦν οὗτος μὲν παντὶ δῆλος Φαῖστος 
ὦν, τὸ ῆ προςελχκυσάμενος ; 


l 


C. ᾿»ἀϑηνᾶν ἐκάλεσαν] “““ϑηνᾶαν Coisl, Vat. Δ. Par. BE 
IX. Vat. 1. m. Flor. 8. b. c. i, et pr. Par. F. 49vaí«v Par. CH. 
᾿ϑηνᾶν ἀνεκάλεσαν Zitt. Etiam Vind. ἀνεχάλεσαν, quod tamen er- 
rore ortum esse facile apparet. Gud, ὠνόμασαν pro ἐκάλεσαν scri- 
ptum habet, 


c. 'H τὸν γενναῖον τὸν 
φάεος ἵστορα] Num gene- 


οὐδὲν δὲ ἀπέχει —] ni- 
hil autem prohibet, quo- 


minus etiam cogitatio- 
nem in a&nimo, ut quae 
haec dea esset, signifi- 
care atque Ethonoen ap- 
pellare voluerit, defle- 
ctens aufem momen vel 
ipse vel alii quidam po- 
stea in pulcrius, ut opi- 
nabantur, Athenam vOca- 
runt. Οὐδὲν ἀπέχει pro οὐδὲν 
κωλύει dixit etiam Hippocrat. 
de arte c. 11, Pro “,ϑηνᾶν 
codd. non pauci “4ϑηνάαν, pro- 
bante Bekkero. Quod videtur 
deberi iis, qui huius nominis 
maiorem quandam similitudinem 
cum voce 'Hóovoryv requirerent, 
Atque hinc ortum quod alii ha- 
beut ᾿ϑηναίαν. 


, pellatum. 


rosum illum lucis acien- 
tem interrogds, non sor- 
didum officinae praesi- 
dem? ua interrogatione Iu- 
dibundus simu) nominis etymon 
tangit, siquidem Ἥφαιστον 8i- 
gnificat a φάος et & igvop esse ap- 
Nihilominus autem 
deinde aliam magis etiam ridi- 
culam afferens  originatioriem 
eum aii Φαΐστον sive Lucium 
dictum esse litera ἢ praefixa, — 
ὡς ἔοικεν, ἔτι ἄλλῃ ὃ. si- 
cuti verisimile est, sicu- 
tfi de te exspectari po- 
test, Socrates enim antea fere 
multiplices nominum orizinatio- 
nes id medium attulit, 
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EPM. Κινδυνεύει, ἐὰν μή πῇ σοι, ὡς ἔοιχεν, 
ἔτι ἄλλῃ δόξῃ. 


XQ. "A ivo μὴ 908 

EPM, ρωτῶ, 

ZO. Οὐκχοῦν, εἰ uiv βούλει, κατὰ τὸ Gü)tv τε 
χαὶ χατὰ τὸ ἀνδρεῖον "Ἄρης ἂν εἴη" εἰ δ᾽ αὖ, χατὰ 
τὸ σκληρόν τὲ χαὶ ἀμετάστροφον, ὃ δὴ ἀῤῥατον χα- 


λεῖται, xci ταύτῃ ἂν πανταχῇ πολεμικῷ ϑεῷ moí- 
ποι "Hon χαλεῖσϑαι. 


EPM. Πάνυ μὲν ovv. J 
CQ. 'Ex uiv οὖν τῶν ϑεῶν πρὸς ϑεῶν ἀπαλλα- 
γῶμεν" ὡς ἐγὼ δέδοιζα περὸ αὐτῶν διαλέγεσϑαι" 


ἢ, τὸν "Aon ἐρώτα, 


ἐὰν μή πή σοι, ὡς ἔοικεν, Istud ὡς ἔοιχεν, quo ed. Steph, 
caret, rediit e Bodl. Coisl. Vat. Z/ Ven. 4Z11X. Par. BO 
EFGIX. Vat, 1. m. ceterisque omnibus, In praegressis idein 
Steph. post τὸ ἢ προςελκυσάμενος e Ficino, ut videtur, addidit 
verba: τὸ εἶναι Ἥφαιατον, quae redundant molestissime, |: — 

τὸν Ἄρη ἐρώνα] ze" soli Vat. l. m. Gud. ef a m, sec, 
Flor. b. conf. ad p. 404. NX cuncti 24g. 

D. "Ex μὲν οὖν τῶν TENTI ovv om. Coisl. Ven. 44, Par, 
CEFHIX. Vat. 1. m. Flor, a. b. c. i. Mox Bodl, Vat. 4. Ven. 
Z. Vind. -Zitt. et pr. Π. περὶ δὲ ἄλλων τινῶν βούλει, Par, G, 
Darmst. ἄλλων ὧντινῶν. Ven, 4 4. Flor. d. www εἰ βούλει. Sed vera 


€st lectio vulgata, 


D. ὅ δὴ ἄῤῥατον καλεῖ- 
ταῦ Schol. ἀσφαλὲς ἢ ἀκάμα- 
τον" oí δὲ ἰσχυρόν" ἔνιου μιαρόν" 
oí δὲ μέγαν, oí δὲ τὸ σκληρὸν 
καὶ ἀμετάστροφαν. Vocabulum 
satis rarum, de quo v. Ruhnk, 
ad Tim. p. δῦ, Paullo ante εἰ 
δ᾽ αὖ dicitur. ut alibi εἢ δέ, 
cuius exempla sunt Euthydem. 
p. 285. €. Sympos, p, 212. C, 
Alcibiad. I. p. 114, B. De Rep. 
ἵν. "P. 4132. A. al. 


Ἐκ μὲν οὖν τῶν ϑεῶν 
πρὸς ϑεῶν} Lepifle per deos 
iurat, dum ab iis discedendum 
arbitratur. De loquutione conf, 
Protagor. p. 326, C. ἐπειδὰν δὲ ix 


διδασκάλων ἀπαλλαγῶσιν. | Deindo 
προβάλλειν sine casu obiecti po- 
situm, ut Hipp. mai. p. 293. 
D., ubi v. ann. 
οὔφρα ἔδηαι οἷον — ὅπ. 
7:01] ,,Adumbravit Ho meri ver- 
sum lliad. V, 221. ἀλλ᾽ ἄγ᾽ 
ἐμῶν ὀχέων ἐειβήσδο, ὄφρα ἴδηαι, 
οἷον Τρώϊον ἵππαι." Heindorf. 
Conf, ann. ad p. 391. €,. 

E, οὔ φησι Κρατύλος) 
V. p. 383. B. 384. €. 
| φέ xai νοεῖ —] Prorsus eo- 
dem modo xoi geminatum est 
Aleibiad. 1, p. 106. C., ubi v. 
annot. Nec vererer addere εἴ 
τι καὶ ὅδε λέγει, modo ea le- 
ctio plurium librorum auctoritate 
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περὶ δὲ ἄλλων εἴ τινων βούλει, πρόβαλλέ uot, ὄφρα 
ἴδηαι οἷοι Εὐθϑύφρονος ἵπποι: 

EPM. ᾿Δ4λλὰ ποιίσω ταῦτα, ἔτι γε ἕν ἐρόμενός E 
σὲ περὶ Ἑρμοῦ, ἐπειδὴ us καὶ οὔ φησι Κρατύλος 
“Βρμογένη εἶναι. πειρώμεϑα οὖν τὸν ᾿Ερμῆν σχέψα: 
σϑαε, τί καὶ νοεῖ τὸ ὄνομα, ἵνα καὶ εἰδῶμεν, εἴ τι 
ὅδε λέγει. 

XO. ji μὴν τοῦτό γε Éoixs περὶ λόγον τι εἴ-- 
vet, 0 ἙἭ, μῆς, καὶ τὸ ἑρμηνέα εἶναι καὶ τὸ ἄγγελον 
xci τὸ χλοπιχόν τε χαὶ τὸ ἀπατηλὸν ἐν λόγοις καὶ 
τὸ ἀγοραστιχόν, περὶ λόγου δύναμίν ἐστι πᾶσα: αὕτη 
ἡ πραγματεία. ὕπερ οὖν καὶ iv τοῖς πρόσϑεν ἐλέ-- 
γομεν, τὸ εἴρειν λόγου χρεία. ἐστέ, τὸ δέ, οἷον xoà 
Ὅμηρος πολλαχοῦ λέγει, ἐμήσατο φησί, τοῦτο δὲ 


408 


L 


E. περὶ λόγον τι εἶναι] V. περὲ λόγον τε εἶναι. Quod 
dedimus, id debetur Bodl. Gud. Zitt. Flor. b. c. i. Nec dubito 
quin idem habeant Bekkeriani: Vat. /. Ven, 44Z11Z. Viud. Par, 
BCEFGHI. Vat. L' m. quanquam editor in iis περὲ λόγον εἶναν 
sor ptum reperiri narrat. Videlicet ipse etiam Bodlei. ἐπ horum 
retulit numerum, quem tamen z. λύγον τὸ εἶναι tueri refert Th, 
Gaisford. vir diligentissimus. Dein vett, editt. χλωπικόν, adver- 
»ante Bodl. Coisl. Vat. 4. Ven. Z1. Vind. Par. 1. Vai. 1. pi. 
Gud. Zitt, 

p. 408. ἐν τοῖς πρόσϑεν] Sic Bodl. Coisl. Vat. 4. Ven, 


SIIZ. Vind. Par, G, Vat, ]. m. Gud. zit. Darmst, Scribebatur i 
i» voi; ἔμπροσθεν, , 


 sustentarefur. — Ter repetitum P. 408. iv τοῖς πρόσθεν! 
καὶ habes Phileb. p. 62. K. ὥρει p. 398. D. 
δὴ βουλεύεσϑαι νῷν καὶ περὶ 


πῶν ἡδονῶν, πότερα καὶ ταύ τας τὸ δὲ οἷον x«i Ὅμηρος 
στάσας ἀϑρόας ἀφετέον, ἢ καὶ  -—] Post τὸ δὲ addi continuo 
τούτων πρώτας μεϑετέον ἡμῖν. haec debebant: μήσααθαί ἔστι 

᾿4λλὰ μὴν τοῦτό γε —] μηχανήσασθαι. Sed interpositis 
At vero hoc quidem no- his, οἷον καὶ Ὅμηρος — φήσι, 


men, Hermes,videtur spe-  interrumpitur "paullulum. stru- 
ctare ad orationem. Nam  cíüra, ut? τὸ δὲ iteretur se- 
ó Ἑρμῆς pronomini τοῦτο per  quente τοῦτο δέ.“ Heindorf. 
epexegesin adiicitur, de quo lo- taque ante τοῦτο δὲ vulgo inepte 
quendi genere v. ad Gorg. p. puncto distinguitur. De Home- 
416. E. De Rep. p. 5178. D. rico ἐμήσατο Fischerus con« 
Kuthydem. p. 217. €. al. Pro- ferri iussit Iliad. U; 151. Odyss. 
Xima: xai τὸ ἑρμηνέα — ἀγο- γ' 119, 303, κ' 118, λ΄ 428, 
φαστικὸν, cohaerent cum πᾶσα  z' 194. 

αὕτη ἡ πραγματείᾳ ἐστίν, 
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μηχανήσασϑαί ἐστιν. ἐξ ἀμφοτέρων ovv τούτων τὸν 
τὸ λέγειν τε χαὶ τὸν λύγον μησάμενον, τὸ δὲ λέ- 
γειν δή ἔστιν εἴρειν, τοῦτον τὸν ϑεὸν ὡοςπερεὶ ἐπι-- 
τάττει ἡμῖν ὁ γομοϑέτης, ?Q ἄνϑρωποι, ὃς τὸ εἴ-- 
Qv ἐμήσατο, δικαίως, ἂν καλοῖτο ὑπὸ ὑμῶν Eigé- 
μης. νῦν δὲ ἡμεῖς, ὡς οἰόμεϑα, καλλωπίξοντες τὸ 
ὄνομα "Eouijv καλοῦμεν. καὶ ἢ 76 Ἴρις ἀπὸ TOU εἴ-- 


ρὲευν ἔοιχε κεχλημένη, ὅτι ἄγγελος qv. 


EPM. 


Aog λέγειν TÓ ἐμὲ μὴ εἶναι Eouoyévn* 


χανός γέ εἰμι λόγου. 


Νὴ τὸν Δία, εὖ ἄρα μοι δοκεῖ Κρατύ-- 


οὔκουν εὐμή-- 


"Cap. XXIV./1:30, Καὶ τό ye τὸν Πᾶνα τοῦ 
Vpdbó εἶναι viov διφυῆ ἔχει τὸ 6lxóg, ὦ hod 


EPM. Πῶς δή; 


XQ. Οἴσϑα, ὅτι ὁ λόγος τὸ πᾶν σημαίνει xci 


τὸν λόχαν μησάμενον] τὸ dos» μησ, Steph, cum uno 


Ven. EE 


τὸ δὲ λέγειν δή ἐστιν εἴρειν] Hacé Cornarius in codice 


suo non legit. Ven, «4. Par, 


€, i. dà omittunt, 


«τὸ δὲ λέγειν δή ἔστιν εἴ- 
ρει» Haec verba a Cornario 
in libro Hassensteniano non re- 
perta glossematia speciem prae 
&e ferunt. Quod codices aliquot 
habent: τὸ λέγειν δή ἐστιν εἴρειν, 
id sane ita comparatum est, ut 
plossataris fraudem etiam aper- 
liorem reddat, Nam particula 
δὴ glossemafa prodi novimus. 
Damuavit hoc additamentum eli- 
an Heindorf, ot Ast. 

τοῦτον τὸν ϑεὸν ὥςπε- 
ρεὺ ἐπιτάττει}, Verissime 
Heindorfius:; Post ἐπιτάττει, 
inquit, quum inferri deberet 
Eloéun» καλεῖν. in προςφώνησιν 
quandam converíitur oratio, ut 
in nominativo hoe Elcéuys li- 
οἴ q appareat. Ceterum in 
(íranscursu observabis etiam hac 
loco lectionem ὁ vogo9 rc s(ace 


BCEFHIX. Vat. l. m, Flor, a. ἢ. 
lu Par, ἃ. etiam sos,» desideratur, 


cerfissime, ut quae eum verbo 
ἐπιτάττειν unice congruat, 

B. καὶ ye [gig — &yyt- 
λος ἦν] Haec quoque verba ab 
Heindorfio et Schleier- 
machero in glossematis su- 
spicionem vocata sunt. Et pro- 
fecto vix. ea poterunt defendi 
aliter, nisi sic, ut a Socrate 
ludibundo ex abundanti addita 
putentur. Codices tamen nullum 
faciunt fraudi» indicium, 

τὸν Πᾶνα τοῦ Ἑρμοῦ] De 
Pane Mercurii filio v. Lucian. 
Dialogg. Deor, XXH. ibique 
Hemsterhusium, Facete au- 
tem et iaculariter hac nominis 
originatione notatur eristicorum 
disserendi consuetudo, qui ve- 
ritatis negligentes omnia callide 
vexabant et in varias partes 
versabant. Quorsum pertinet 


MENT 1o oóbàL diens 
: i "A: 
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χυχλεῖ xai πολεῖ ἀεί. xai ἔστι διπλοῦς, ἀληϑής Tt 
καὶ ψευδής. 

LPM. Πάνυ yu 

XQ. Οὐκχοῦν τὸ piv ἀληϑὲς αὐτοῦ λεῖον καὶ 
ϑεῖον χαὶ ἄνω οἰχοῦν ἐν τοῖς ϑεοῖς, τὸ δὲ ψεῦδος 
xara ἐν τοῖς πολλοῖς τῶν ἀνϑρώπων, καὶ τραχὺ 
xci τραγικόν" ἐνταῦϑα γὰρ πλεῖστοι οἱ μῦϑοί τε 
χαὶ τὰ ψεύδη ἐστί, περὶ τὸν τραγιχὸν «βίον. 

EPM. Πάνυ γε. 

XQ. ᾿Ορϑῶῷς ἄρα ὁ πᾶν μηνύων καὶ ἀεὶ πολῶν 
Πὰν αἰπόλος εἴη, διφυὴς “Ἑρμοῦ υἱός, τὰ μὲν ἄνω- 
ϑὲν λεῖος, τὰ δὲ χάτωϑεν τραχὺς xc τραγοειδής. 
καὶ ἔστιν ἤτοι λόγος ἢ λόγου ἀδελφὸς ὁ Πάν, εἴ- 
περ Ἑρμοῦ υἱός ἐστιν" ἀδελφῷ δὲ ἐοιχέναι ἀδελφὸν 
οὐδὲν ϑαυμαστόν. 'AÀÀ' ὅπερ ἐγὼ Maro ὦ μα- 
κάριε, ἀπαλλαγῶμεν ἐκ τῶν uy, - οὖ 


|.—Q€, οὗ μῦϑαΐξ τε x« τὰ ψεύδη) Male vett, editt, ψευ- 
δῆ, quod correctum ex Coisl. Vat, Δ. Ven. ΑΞΣ. Vind, Par, 


IX. Flor. a. b, c. d, i. Zitt. et corr, Par. BCEF, 


Πὰν αἰπόλος εἴη} παναιπόλος cum Bodl. plerique. 


Dein 


5 λόγου γε dedi ex Flor, d, Editt, γε om, 


διπλοῦς iste λάγος, ἀληθής τε 
καὶ ψευδής, quem philosophus 
iocose cum Panis partibus su- 
perioribus ^ atque inferioribus 
camparat, Bella est etiam pa- 
ronomasia in verbis A&ov χαὸ 
Sor. 
quis malit τὸ δὲ ψευδές, v. ad 
Apolog. p, 34, E. et supra p. 
385. C. 

C. x«à τραγικόν" Hic 
est caprinum, dein tragi- 
cum, quae et ipsa perelegans 
est amphibalia. Tanguntur au- 
tem mythi tragici et poetarum 
tragicorum eommenta, de qui- 


bus quid philosophua senserit, 


ex libris de. Republica constat, 

70g 94s ἄρα ὁ πᾶν -- ai- 
πόλος εἴη] Heindorf. cor- 
rigendum censet Πὰν ἂν αἰπό- 
λος. Quae correctio ideo dis- 


Pro τὸ δὲ ψεῦδος ne- 


plicef, quia ifa obscuratur ori- 
ginatio nominis Πὸν αἰπόλος, 
quod Socrates vult a πᾶν ἀεὶ 
πολεῖν ductum esse. Si ἂν per 
linguae leges requiritur, ut 
sane videtur, certe nullo alio 
loco est inferciendum, quam 
post ἄρα, ut scribatur Ὀρϑῶς 
ἄρ᾽ ἄν ὃ πᾶν p. 

D. ἀπαλλαγῶμεν ἐκ τῶν 
$9t0»] Similiter Protagor. P. 
326. C. ἐπειδὰν δὲ ix διδασκάλων 
ἀπαλλαγῶσιν. Dein praepositio 
in responsione non  iteratur: 


»nam ante Tu» γε. τοιούτων li- 


quet ἐκ repetendum fuisse. Sed 
constans. fere et legitimus est 
hic usus loquendi, de quo v. 
Gorg. p. 449, E. p. 450. A. 
Menon. p. 80. €, De Rep. III. 
p. 410, C, et quae notavit H eine 
dorf, ad Sophist. p. 248. D. 
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EPM. Τῶν ys τοιούτων, ὦ Σώχρατες, εἰ βού- 
λει. περὶ δὲ τῶν τοιῶνδε τί σὲ κωλύξι διελϑ iP, οἷον 
ἡλίου τε xci σελήνης καὶ ἄστρων καὶ γῆς καὶ αἰϑέ- 
E oog καὶ ἀέρος καὶ "ἊΝ καὶ ὕδατος χαὶ ὡρῶν καὶ 

ἐνιαυτοῦ ; 
XQ. Συχνὰ μέν id προςτάττεις, ὅμως δὲ &l- 
πὲρ σοι χεχαρισμένον ἔσται, ἐϑέλω, 
LPM. Καὶ μὴν χαριεῖ. 
ZQ. Τί δὴ οὖν πρῶτον βούλει; ἢ ὥςπερ εἶπες, 
τὸν ἥλιον διέλϑωμεν", 
EPM. Πάνυ. γε, 
ι XQ. Ἔοικε τοίνυν κατάδηλον γενόμενον ἂν. μᾶλ- 
409 λον, εἰ TQ Δωριχῷ τις ὀνόματι χρῷτο. ἅλιον γὰρ 
καλοῦσιν οὐ Δωριεῖς. ἅλιος οὖν εἴη μὲν ἄν κατὰ τὸ 
ἁλίζειν εἰς ταὐτὰ τοὺς ἀνϑρώπους, ἐπειδὰν avc 
τείλῃ, εἴη δ᾽ ἂν καὶ τῷ περὶ τὴν γῆν ἀεὶ εἱλεῖν 
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Li 


, 


δ δὲ τῶν τοιῶνδε] τοιούτων Coisl. Ven. 2f. Par. 
BCEFGIX. Vat, m. Flor. b. c. i. In Bodl. δὲ suprs versum ad- 
. scriptum, in Vat, 7f. pr. omissum, 

E. ἔσται, 09 £Lo0]  Coisl, 29410 Afytw. mo repetendum 
σοι χαρίζεσθαι. Dein Darmst, Par. G. τί ov» δὴ βούλει. Pro vulg. 
βούλει πρῶτον omnium fere librorum auctoritate dedi πρῶτον 

οὔλει. 
, P. 409. ἅλιος οὖν εἴη μὲν ἂν] Perperam Bodl. Vat. 4. 
Ven, JI, Vind. Zitt, et pr, Ven, 5. ὧν omittunt. 


D. πὲρ 


περὶ δὲ τῶν τοιῶν δε] Di- 
xerat enim Socrates p. 391. 
€. Graecos antiquissimos μό- 
vov ϑεοὺς ἡγεῖσθαι ἥλιον καὶ 
σελήνην xab γῆν καὶ ἄστρα καὶ 
οὐρανόν: quorsum haec referri 
oportere Heindorf, acute per- 
spexit. Pronomen σὲ quia in 
codicibus mirifice variat sedem 
suam, quandoquidem in aliis 
post τί, in aliis post κωλύει in- 
terponitur, veremur sane ne 
aliunde irrepserit. 

E. Συχνὰ μέν μοι ἐπι- 
«τἁττεῖς 1 Par. F. μέντοι: 
quae lectio non displicet. Nam 
istud jo: nescio quomodo lan- 
guet. Mox ἔοιχε cum nontina- 


tivo participii γενόμενον ἂν xa- 
τάδηλον copulatum nihil hahet 
insolentiae, v. infra p. 419. C. 

coll. Schaefer. ad Dionys. de 
Comp. Verb. p. 212. Hevpiwe- 
dy Syntax. p. 222. 

P. 409. ioíxo: δ᾽ àv] » int. 
ἅλιος εἶναι, Heindorf. " 

τὸν ᾿ναξαγόραν πιέζειν] 
urgere, i. e, laudem inventi 
ei dubiam reddere. — Contulit 
Fischerus Plutarch. e 
«oU εἰ τοῦ ἐν Δελφοῖς p. 391. 
A. τὸ δὲ μέγιστον, ἔφην. δέδια. 
μὴ ῥηϑὲν πιέζῃ τὸν Πλάτωνα 
ἡμῶν , Ὡς ἐκεῖνος ἔλεγε πιέζεσϑαι 
τῷ τῆς σελήνης ὀνόματι τὸν ᾿να- 
ξαγόραν, παμπάλαιον oUg&» τινὰ 








c -—m 9 — 


EPM. 
|" 9. 
| gav πιέζειν, 

EPM. Τί δή; 
am. "Eouis 


Bl 


| 
nte 


Dr 5 EPM: Πῶς δή; 


CRATYLUS, 


δηλοῦντι παλαιότερον ὃ 
γεωστὶ ἔλεγεν, ὅτι ἡ σελήνη ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἔχει τὸ 
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Dv, ἐοίχοι δ᾽ ἂν καὶ ὅτι ποικίλλευ ἰὼν τὰ γιγνόμενω 
᾿ ἐχ τῆς γῆς" τὸ δὲ ποικίλλειν χαὶ αἰολεῖν ταὐτόν. 


Tí δὲ ἡ σελήνη 
Τοῦτο δὲ τὸ ὕνομοα φαίνεταν τὸν ᾿Αναξαγό- 


ἐχεῖνος 


-2XQ. "T6 μέν που σέλας καὶ τὸ φῶς ταὐτὸν. 


1 
E JEPM.. Nai. 


29. Néov δέ sov καὶ ἔνον ἀεὲ ἐστι περὶ τὴν 
ἣ λήμην τοῦτο τὸ. “φῶς, εἴπερ ἀληϑῆ οἱ ᾿Δναξαγό- 
(gno λέγουσι" tine γάρ που sb αὐτὴν περμὼν 


* 


» x M ivxe φαίνεται τὸν 2A4v.] Foixs τὸ ὄνομα ᾿“ναξαγόραν 
E Gud, Par. G. -παίζειν Darmst. Zitt. 


"a 


ἴα Ἔοικε δηλοῦντι] .Sic Heusdius emendavit, 
λοῦν τι, 


Libri 95- 


REG B. dvo» &&é] Sic plurimi, Vett. editt, hic et yx post 
Y" ! 


OP», qub correxit Ruhnk. ad Tim, p. 103. Bodl, ἕγο»ν. Vind, 


Pur, E. Vat, ΤᾺ, ἕγογ. ut mox, 


τὴν περὶ τῶν φωτισμῶν δόξαν 
(pcena ae ποιούμενον. ἦ γὰρ 
. oy ταῦτα εἴρηκεν ἐν Κρατύλῳ; 
pere conf. Plutarch, de Pla- 
cit, Philos, 11. 25. Schaubac h. 
Fragm. Anaxag. p. 163. 
Ἔοικε δηλοῦντι παλαιό- 
] Sensus est: hoc no- 
uit Anaxagorae 
m, lunam a sole 
M. Bccipere, ipso Ana- 
Xagora esse  aníftiquius, 
cum Bekkero de 
1 Heusdii sententia δηλοῦντε πα-- 
ὶ λαιότερον Seripsimus pro vulgari 
δηλοῦν τὶ παλ.. Quod mavult 
Heindortius δηλοῦντί zv παλ. 
id vero mon opus est, siquidem 













verba hunc in modum iungenda 
sunt: τοῦτο τὸ ὄνομα ἔοικεν. 
(ἐκεῖνο), ὃ ἐκεῖνος νεωστὶ ἔλεγεν, 
δηλοῦντε παλαιότερον, hoe no- 
men id, quod ille nuper 
dixit, videtur declarare 
antiquius. Nam παλαιότερον 
quum ita fungatur munere prae- 
dicati, profecto pronominis ad- 
jectionem haudquaquam requis 
rit, multoque minus etflagitat. 
B, εὔπερ ἀληϑῆ οἱ Ava 
ξαγόρειοι λέγουσι] Αμπᾶχᾷν 
goras enim primus fertur accu- 
ratius docuisse, quomodo fiat, 
ut lumen lunae modo crescat, 
modo deficiat. Plutarch. Vit. 
Nic. 23. ὁ γὰρ πρῶτος οἀφέστα- 
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véov ἀεὶ ἐπιβάλλει, Évov δὲ ὑπάρχει τὸ τοῦ προτέ- 
ρου μηνός. 

LPM. ll«vv γε. 

ZO. ZXsAavaiav δέ ys καλοῦσιν αὐτὴν πολλοί. 

ἘΡΜ.. Il&vv γε. t 

-NQ. Ὅτι δὲ σέλας νέον τε xci Évov ἔχει ἀεί, 
σελαενονεοάεια μὲν διχαιότατ᾽ ἂν τῶν ὀνομάτων κα- 
λοῖτο, συγχεχροτημένον δὲ σελαναία κέκληται. ' 

EPM. διϑυραμβῶδές γε τοῦτο τοὔνομα, ὦ 
“Σώκρατες. ἀλλὰ τὸν μῆνα καὶ τὰ ἄστρα πῶς λέγεις z 

XO. Ὁ uiv μεὶς ἀπὸ τοῦ μειοῦσϑαι. eb ἂν μείης 
ὀρϑῶς κεχλημένος » τὰ δ᾽ ἄστρα ἔοιχξε τῆς ἀστραπῆς 


ἐπωνυμίαν ἔχειν. ἡ δὲ ἀστραπή, ὅτι τὰ ὦπα ἀνα- 


gelatvoveonten μὲν] Sic correxit Heindorf. 
σελανεννεοάεια, 


σελαεννεοάεια. "Litt. 


Vulgo erat 


Coisl. σελαεννεοαιά,. Ven. ll. 


σελλαενγεοαεια. et alii aliter: nullus tamen verum praehait, 


C. Διϑυραμβῶδές γε 


τοῦτο] δέ γε Ven. .f. Par. 


BCEF HX. Vat. 1. m. Flor. a, b, c. d, e.. male. 


4 


τόν τὲ πάντων καὶ ϑαῤῥαλεώτα- 
vo» 7-00 CL xa va vyad uy 
καὶ σκιᾶς λόγον εἰς γραφὴν xa- 
ταϑθέμενος ᾿Δναξαγόρας." Origen. 
Philosoph. 8. οὗτος ἀφώρισε πρῶ-- 
τος τὰ περὶ τὰς ἐκλείψεις καὶ φω-- 
τισμούς. V. S cliaubach.]. c. Est 
autem ἔνον i. 4. vetus, respi- 
citurque δὰ ἔνην καὶ νέαν. quo 
nomine antiquitus is dies signi- 
ficabatur, quo prima quamvis 
perexigua pars crescentis lunae 
vespere post occasum solis δ] ἢ- 
quantisper observabatur. Ab eo 
B&utem die novus mensis nume- 
rabatur. v. Buttmann, Excurs, 
VI. ad Demosthen. Orat. Mi«- 
dianam. De vocabulo Zvo» v. 
Ruhnk. ad Tim. p. 103. Gótt.- 
ling. ad Hesiod, Opp. et DD. 
v. 410. Hermann. Annal. Li- 
fer. Vindobonens. Vol. $59. anni 
1832. p, 230. 

Σελαναίαν δέ yt xaXoU- 


ὅτι τὰ ὦπα} Sie magno consensu Bodl. Coisl, Vat. 4. Ven. 


9.»] Compaárat Heindorfius 
Aristoph. Nubb. v. 610. μὴ, 
noín, παῖ, duÓ^ , ἐπεὶ δὴ φῶς 
“Σεληναίης καλόν, Eu ri p. Phoen, 
v. 118. ὦ λιπαροζώνου ϑύγατερ 
eov Σελαναία. Alia suppedi- 
talit Clericus ^d Hesiodi 
Theog. v. 371. et lacobsius 
&d Achillem Tat. p. 661. qui inter 
alia Heliodorum narrat σελη)- 


- sala pro σελήνη Saepe usurpare. 


σελαενονεοάεια μὲν Ó.] 
Perperam vulgo scribebatur σε- 
λαεννεοάεια, quod V i 
mus sustulitHeindo 
literula adiecía. App i 
vocabulum compositum ex 
σέλας, lyov, νέον et ἀεί, Dein 
Par. G. δικαιότατ᾽ ἄν τῶν ὄν- 
τῶν x, quod vide ne vérum sit. 
Verbum συγκροτεῖν eodem modo 
positum habes infra P. 421. B. 
ἡ δ᾽ ἀλήϑεια, καὶ τοῦτο τοῖς 
ἄλλοις ἔοικε GvystxQovsjoO ar, νο- 
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ἢ στρέφει , ἀναστρωπὴ 
λωπισϑεῖσα χέχληται. 
ΕΡΜ, Τί δὲ τὸ 


ZQ. Τὸ πῦρ ἀπορῶ" καὶ κινδυνεύει ἤτοι ἡ τοῦ 
Εὐϑύφρονός με μοῦσα ἐπιλελοιπέναι, ἢ τοῦτό τι 
παγχάλεπον εἶναι. σκέψαι οὖν ἣν εἰςάγω μηχανὴν 


ἂν εἴη, νῦν δὲ ἀστραπὴ καλ- 





“Ὁ M ec. 4 
πῦρ χαὶ τὸ ὕδωρ: 


, ἐπὲ πάντα τὰ τοιαῦτα, ἃ ἂν ἀπορῶ. 


|» —.EPM. 


- 


Τίνα δή; 


EC EPM. 


Z0. ᾿Εγώ σοι ἐρῶ, ἀπόχριναι γάρ μοι" ἔχοις 
ἂν εἰπεῖν πῦρ κατὰ τίνα τρόπον καλεῖται; 

γιὰ 4 οὐκ ἔγωγε. 

IU E. bes δὴ ὃ ἐγὼ ὑποπτεύω περὶ αὐτοῦ. 
] ἐννοῶ γὰρ, ὕτι πολλὰ οἱ Βλληγες ὀνόματα, ἄλλως 


ἌΞΠΣ: Vind. Par. BCGIXH. et marg. F. Vett. editt. τοὺς 
ona. Vat. 1. m. Flor. b. τὸν ὦπα. Gud. τὴν ὦπα. V. ànn. 
δ. eo ELI xai τὸ ὕδωρ] Sic Bodl. Vat. 4. Ven, 11 X. Vind, 
. et pr. X. Vett. editt, πῦρ τε καὶ τὸ ὕδωρ. 


Li - D. 
᾿ς χουτὲ πάγχαλον. 


. eabulum ἀληθείας eodem modo, 
| quo cetera, conflatum yidetur. 


€. Ὁ μὲν uei; ἀπὸ τοῦ 


| μειοῦσθαι ---Ἴ De huius vo- 
| eabuli origine multis disputat 
. Etymol, M. p. 583, 4. ed, 
. Sylb. — 528. inter slia etiam 
— hoe Platonis memorans coim- 
. mentum.—«7c ἀστραπῆς 6n o- 
ψυμίαν ἔχειν. ἃ fulgure no- 
men suum traxisse. "Infra 
«oy. 415. B. τοῦτο δέ — μάλιστα 
| πὴν τοῦ ὅλου ἐπενυμόαν, ἔχει, 
; τῆς κακίας. 
᾿ς ὅτε τὰ ὦπα ἀναστρέφει] 
Hanc lectionem optimi quique 
. €odices cum ed. Bas. 2. prae- 
- buerunt pro vulg. τοὺς ὠπας. 
Alii τὴν ὦπα. 
— $usolentia sua quuin bonos gram- 
maticos  offendisset, nata est 
| germanae scripturae depravatio. 
Enimvero etsi nullum aliud. hus 
ius formae exemplum in prom- 


Neutrum genus 


τοῦτο τι πάγχαλεπ.,} Sic codd. omnes. Vett. editt, - 


tu esf, tamen in tanta libro. 
rum consensione: quis dubitet, 
quin neutrum tenendum sit? 
Nimirum τὰ ὦπα idem est quod 
τὰ ὄμματα. Quemadmodum igi- 
tur Graeci αὐ ὦπες et oí ὦπες 
dixerunt, de quo v. Lobeck. 
ad Phryn. p. 461., itaPlato etiam 
iertia usus est forma, cuius 
exempla fortasse etiam alibi re- 
perientur. 

D. Τὸ πῦρ ἀπορῶ] no- 
ρεῖν et εὐπορεῖν ita cum accusa- 
fivo rei non raro copulatur. v. 
ud Euthydem. p. 279. A. Phae- 
don. p. 85. B. Dein pro ἢ τοῦ- 
τό τὸ vulgatum erat ante Bek.- 

— kerum ἢ τουτί: qui error natus 

eo videtur, quod non animad- 
verterunt verborum consecutio- 
nem esse hanc: ἢ τοῦτο (τὸ 
πῦρ εἶνε παγχάλεπον τι. Νο- 
cula τὸ iia centeuis locis ad. 
iectivo suo praemittitur, 
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E τὲ καὶ οἱ ὑπὸ toig βαρβάροις ΡΩΝ ΜΌΝ, τῶν 
βαρβάρων mes € 

EPM. Τί οὖν δή! | 

ΣΩ, Eb τις ζητοῖ ταῦτα κατὰ τὴν ᾿Ελληνιχὴν 

γὴν ὡς εἰκότως χεῖται, ἀλλὰ μὴ κατ᾽. «“ἐχείνην, ἐξ 
ἧς τὸ ὄνομα τυγχάνει ὄν, οἶσϑα ὅτε ἀποροῖ ἄν, 

JEPM.  Eixóteg y& —— NE 

ΣΩ. Ὅρα τοίνυν καὶ τοῦτο τὸ ὕνομα τὸ πῦρ 
μή τι βαρβαρικὸν 7. τοῦτο γὰρ οὔτε ῥῴδιον προς- 
epa ἐστὶν “Ἑλληνικῇ φωνῇ, φανεροί τ᾿ εἰσὶν οὕτως 
αὐτὸ καλοῦντες (bs; ἐς, σμικρόν τι παραλλίνοντες" 


410 


xci τό y& ὕδωρ καὶ τὰς χύνας xai ἄλλα, πολλώ, 


EPM. Ἔστι ταῦτα. 


Z0, Οὐ τοίνυν δεῖ ταῦτα προρβιάξιοϑαι" ἐπεὶ 


ἔχοι γ᾽ ἄν τις εἰπεῖν περὶ αὐτῶν. 


- 


E. ὡς 


εἰκότως κεῖται 


Τὸ μὲν οὖν et: 


Sic Coisl. Ven. «ἡ, Par, 


BCEFGHX. Vat. 1. m. Gud. et in marg. Ven, 5. Vett, editt, 


' οικότως. 


P. 410, ἐπεὺ ἔχοι γ᾽ ἄν 144] Solus Steph, ing uj ion 


nescimus unde, 


E. παρὰ τῶν βαρβάρων 


ἐϊλήφασι] En veteres 1ΠΠ08᾽ 


étymologos nostris hac quoque 
in parte simillimos, qui sicubi 
vocabulorüm origines non pote- 
rant investigare, peregrina ea 
esse clamitabant, non alio ta- 
men consilio, quam ut molesto 
isto quaerendi negoíio sese exe 
solverent. 


P. 410, xai τό γὲ ὕδωρ. 
πολ λα] intell. φανεροί εἰσιν οὕ- 


τῶ καλοῦντες, σμιχρόν τὰ παρᾶς 
κλίνοντεξ. 


Οὐτοίνυν deti va Uva ood 


βιάζεσθαι] h. e. violenta 
ratione ita interpretari, 
utGraecavideantur.Phaedr. 
p. 229. E. αἷς εἴ τις ἀπιστῶν 
προςβιβᾷ κατὰ τὸ εἰκὸς ἕκα- 


« ^ ' 
στον. Piroximarecté interpreta- 
tur Heindorfius? nam poss 
sit quispiam aliquid ae 
iis comminisei. 

CYRUT ἀπωϑοῦμαιν h. e. 
hac ratione a me amolior. 

B. “ἄρά yt — κέκληται] 
ζρά ys usurpatur, ubi is, qui 
interrogat, id, de quo quaerif, . 
verum esse vel putat vel putare 
se simulat, Ex quibus alterum 
in hune locum convenit quando- 
quidem Socrates eam  proferf 


. vocis ἀὴρ etymologiam, quam 
sibi 


placere — callide — simulat, 
Deinde ἀπὸ γῆς per attractio- 
nem quandam propter verbum: 
αἴρευ positum, de quo genere 
loquendi v. ad Phaedon. p.76, 
D. ei Hermannum ad So- 


v 
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χαὶ τὸ ὕδωρ ταύτῃ ἀπωϑοῦμαι" ὁ δὲ 5 ἀὴρ ἀρά 
γεν ὦ Ἑρμόγενες, ὅτι αἴρει τὰ ἀπὸ τῆς γῆς, ἀὴρ 
κέχληται" ἢ ὅτι ἀεὶ δεῖ; ἢ ὅτε πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ γί- 
γνεταν ῥέοντος: οἱ γὰρ “ποιηταί που τὰ πνεύματα 
ἀήτας καλοῦσιν" ἴσως οὖν λέγει, ὥςπερ ἂν εἰ εἴποι 
πνευματόῤῥουν, ἀητόῤῥουν [ὅϑεν δὴ βούλεται αὐ- 
τὸν οὕτως εἰπεῖν, ὅτι ἐστὶν ἀήρ]. Τὸν δὲ αἰϑέρα 
τῇδέ πῃ ὑπολαμβάνω, ὅτε ἀεὶ ϑεῖ περὶ τὸν ἀέρα 
ῥέων ; ἀειϑεὴρ δικαίως ἂν χαλοῖτος. Τῇ δὲ μᾶλλον 
σημαίνει ὃ βούλεται, ἐάν τις γαῖαν ὀνομάσῃ. γαῖα 
γὰρ γεννήτειρα ἂν εἴη ὀρϑῶς κεκλημένη, ὥς φησιν 





ν texit acumen 





Ὅμηρος" τὸ γὰρ γεγάασι γεγεννήσϑαι λέγει. 


EPM. Εἶεν. 


XQ. Τί οὖν ἡμῖν ἦν τὸ μετὰ τοῦτο ἢ, 


EPM,.. *. 
Érog. 


Qai, ὦ “Σώχρατες, xai ἐνιαυτὸς καὶ 


Β. πνευματόῤῥουν, ἀητόῤῥουν] Gud. post πνευμα-- 


| Tójóov» interponit ἢ, receptum ab Heindorfio, 


Sed ceteri libri 


mon assentiuntur praeter Ven. J1., qui a m, rec. ifa scriptum 


habet. 


€. γεγεννῆσθαι λέγει] Sic Vat. 4. probante Bekkero, 


Vett. editt, γεγενῆσϑαι, 


phocl. Antig. 1283. 

ἀήτας καλοῦσιν] ,Ho- 
mer. lliad, ο΄, 626. Odyss. δ΄, 
516. al. Hesiod, Opp. et DD. 


$19. 643. et saepius. * Hein- 
J dorf. 


ὅϑεν δὴ βούλεται -- ἁ ἡ (ἢ 
Manifestum hoc glossema de- 
dorfii. Ne- 


que haeo verba expressit. Fici- 


 »u$, quanquam in omnibus co- 
« dicibus reperta. 


Sed pro sup- 
positiciis ea habenda esse, nemo 
wegaveri, qui verbi βούλεταν 
subiectum Socratem vel Plato- 


' mem cogitari oportere secum 


repütaveri. Quod si animad- 


. vertisset Schleierm., de hac 
- rye minus dubitanter fuerat iu- 


dicaturus, Accedit, quod ple- 


raque glossemafa codicibus no- 
siris multo  sunf  vetustiora, 
Ante ἀητόῤῥδουν autem Hein- 
dorfium nollem ἢ ex codice 
Gud, recepisse, 

C. γεγάασε γεγεννῆσϑαν 
À.] Veram lectionem γεγεννῆ- 
σϑαι ex uno libro Vaticano 
Bekkeri restituimus. | Neque 
enim vulgata lectio γεγενῆσϑαν 
ferri potest, id quod vel ex 
praegresso γεννήτειρά apparet. 
De Homerico γεγάασι Fische- 
rus affert Odyss. ε΄, 118. v. 
160,, quibus facili negotio mul- 
ta alia addere licebit. Proxi- 
mum Εἶεν Heusdius non Her- 
mogeni, sed Socrati tribuendum 
censet, Quae ratio, fateor, nec 
mihi displicet, ' 
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IQ. Αἠὲ μὲν δὴ ópoci "Artuuaori ὡς τὸ παλαιὸν 
ῥητέον, εἴπερ βούλει τὸ εἰκὸς εἰδέναι. ὅραι ydp εἰσι 
διὰ τὸ ὁρίζειν χειμῶνάς τε χαὶ ϑέρη καὶ πνεύματα 
καὶ τοὺς χαρποὺς τοὺς ἐκ τῆς γῆς" ὁρίζουσαν δὲ 
διαίως ἂν ὅραν χαλοῖντο. ᾿Ἡνιαυτὸς δὲ χαὶ ἔτος 
κινδυνεύειν ἕν τι εἶναι. τὸ γὰρ τὰ φυόμενα χαὶ τὰ 
γιγνόμενα ἐν μέρει ἕκαστον προάγον εἰς φῶς καὶ 
αὐτὸ ἐν αὑτῷ ἐξετάζον, τοῦτο, ὥςπερ ἐν τοῖς πρό- 
σϑεν τὸ τοῦ Διὸς ὄνομα δίχα διῃρημένον οἱ μὲν 
Ζῆνα, οἱ δὲ Δία ἐκάλουν, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα ob μὲν 
ἐνιαυτόν, ὅτι ἐν ἑαυτῷ, οἱ δὲ ἔτος; ὅτι ἐτάζεν, ὁ 


AL μὲν δὴ ὧραι] Steph. praeter fidem codicum ὄραι, 


καὶ τοὺς καρποὺς τοὺς ἐκ τῆς γῆς) Steph. de suo de- 
dit: καὶ τοὺς καιροὺς πρὺς τοὺς καρπούς. 
| D.» τοῖς πρόσϑεν] Sic Bodl, Vat. 4. Ven. ILZ. Vind, 
Vat. 1, Flor. d. Zitt. Editt. omnes ἔμπροσθεν, frequenti permu- 


Ab μὲν δὴ ὧραι — ῥητέ- 
o»]- Hoc dicit: ὧραν veteri 
dialecto Aítica pronuntiandum 
est: quo significat ὅραν esse di« 
cendum. Nam ὦ et ἢ Athenis 
antiquitus non fuit usitatum. v, 
Valcken. ad Eurip, Phoen. p. 
260. et 688, Itaque vana est 
Heindorfii et Heusdii su- 
spicio post do« intercidisse ὅρα 
existimantium,. Deinceps autem 
ex codd. cum Bekkero scri- 


bendum fuit ὅραν γάρ εἶσεν, quo 


explicatur praegressum Z4rrixue 
στὲ ὡς τὸ παλαιόν. dd ipsum 
iam Cornarius vidit, cuius 
rationi non bene iudicavit Heine 
dorf. illud officere, quod dein- 
de addatur, δρίζουσαι δὲ δικαί- 
ὡς ἂν ὅραν xaAofvro. Nam hoc 
receptam lectiouem vel maxime 
confirmat, Pro ὁητέον πὸ quis, 
ex codice Coisl. ῥητέκε repo- 
nendum arbitretur. 
enim Heindorf. αὐ ὧραι mo- 
nuit idem esse quod τὸ óroje 
αἱ ὧραι. Quod genus loquendi 
cave confundas cum illo. altero, 
de quo monui Addend. ad Remp. 
Tom. H, p. 420, et ad Phaedon, 


Verissime 


p. 107. B. ed. sec, d quod 
accidisse doleo Schneidero 
ad Remp. T. Il. p. 46. 


xal τοὺς καρποὺς τοὺς 
ix τῆς γῆς] Quod Steph. 
edidit; xai τοὺς καιροὺς πρὸς 
τοὺς καρποὺς ἐκ τῆς γῆς, id 
eísi ad sensum accommodate 
confietum est, famen vere est 
fictitium neque in codicibus re- 
pertum. MHausit igitur Steph. 
hanc lectionem ex interpreta- 
lione Serrani. Recíe autem 
αἱ ὧραι dicuntur δρίζειν τοὺς 
ἐκ τῆς γῆς καρπούς, quatenus 
eae definiunt, quo anni tem- 
pore varii fructus nascantur et 
ex terrae gremjo proveniant. 

1 gremio p 

D. ἐν μέρει ἕκαστον͵ h. 
e ordine deinceps atque 
per vices singula. v. The- 
aet. p. 179. E. De Rep. V. p. 
468, B. V1. p. 540. B. al. Sed 
otium fecit Hermann, ad Lu- 
cian, De Histor. Conserib. p. 7 
sqq., quo loco vir doctus etiam 
de discrimine formularum ἐν 
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δὲ ὅλος λόγος ἐστὶ τὸ ἐν αὑτῷ ἐτάζον τοῦτο mQogja- 
γορεύεσϑαι ἕν ὃν δίχα, ὥςτε δύο. ὀνόματα yeyové- 
vai, ἐνιαυτόν τε xci ἔτος, ἐξ ἑνὸς λόγου. Ue 

EPM..'AàÀà δῆτα, ὦ ΣΣώχρατες, πολὺ ἐπιδίδως. 


Ὸ 


-.“. 


ἐλαύνειν. 


llóoów ἤδη, 


-— 
θιμαιν 


φαίνομαε σοφίας 


LPM. Πάνυ μὲν οὖν. 
ZO. Τάχα μᾶλλον φήσεις. 


Cap. XXVI. | EPM. 


AL& μετὰ τοῦτο TO e- 


δος ἔγωγε ἡδέως ἂν ϑεασαίμην ταῦτα τὰ χαλὰ ὀνό- 
pora τίνε ποτὲ ὀρϑότητι κεῖται, τὰ περὶ τὴν ἀρε: 


tatione, 


τοῦτο πρυςπγορεύεσϑ αιἿ τοῦτο Frog πρ. Par. G. 


KR. 


Τάχα μᾶλλον φήσεις Sie Bodl. Vat. 4, Ven. IF, 


Par. G, Gud, Flor, d. et pr. Vind, Vett, editt. ἐφήσεις. 
P. 411. ἔγωγε ἡδέως £v] ἡδέως ἂν ἔγωγε Par. G. Darmat. 


péors εἰ ἐν τῷ nom disseruit. 
Knimvero articulo praemisso li- 
quet de certa quadem ef prae- 
slituta serie afque ordine esse 
cogitandum. Male vertitS chlei- 
erm, p. 483, jedes an sei- 
nem Theil. 


ó δὲ ὅλος λόγος ἐστὶ 
Fuit quum legendum putarem: 
6 δὲ ὅλος λόγος ἐστὶ τὸ iv iav- 
τῷ ἐτάζον" τοῦτο δὲ προςαγορεί - 
ετὰν ἕν ὃν δίχα, ὥςτε x. τ. À. 
Cuius coniecturae ne nunc qui- 
dem poeniteí, Nam sive cum 
Schleiermachero  ó ὅλος 
λόγος ἐστὲ interpreteris. uni- 
versa definitio valet, sive 
cum aliis universa dictio 
significat, utraque ratio ha- 
bebit, in quo merito offendas. 
Enimvero ὅ ὅλος λόγος haud 
qubie intelligendus est de inte- 
gra oratione, qua divulsae par- 
íes coniunguntur, ita ut ῥῆμα 
quoddam exsistat, Kodem modo 


supra p. 396. A. ἀτεχνῶς γάρ 
ἐστιν olov λόγος τὸ τοῦ Διὸς 
ὄνομα, ; 


Plat, Opp. Vol. V, P. IT. 


E, πολὺ ἐπιδίδως h. e. 
multíum sane in hac sa- 


411 


pientia proficis, quum tam - 


scitas vocabulorum origines et 
quidem (am multas protuleris. 
Dein Τάχα μᾶλλον φήσεες 
esí:; Mox magis εἶδ ἰἕα 5 
/'dicabis, quo significat Socra- 
fes etiam alia sollertiae suae 
specimina a se editum iri, Com- 
paravit Heindorf. Legg. I. p. 
625. C. πάνυ μὲν οὖν, ἰδόντες δὲ 
μᾶλλον φήσομεν. Reip. X. p. 
596. €. δεινόν “τινα λέγεις xal 
θαυμαστὸν ἄνδρα.  Ovne γεν 
ἀλλὰ τάχα μᾶλλον φήσεις. 


Ῥ, 411. τὰ καλὰ ὀνόμα- 
ταῇΊ h. e. vocabula, quibus res 
pulerae et praeclarae significan- 
tur. v. ad Remp. I. p. 344. B. 
et Hipp. maí, p. 288. D. Ad 
proxima contulit Heindor f. 
Phileb. p. 36. D, λόγον μέντου 
τινὰ χιγδυνεύομεν OU πάνυ Ojlt- 
"ρὸν ἐπεγείρειν. De Rep. V. p. 
450, A. ovx ἴστε. ὅσον ἑσμὸν" 
λόγων ἐπεγείρεται. ubi v. noe 
πίγδ. 
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τήν, οἷον φρόνησίς τ xci σύνεσις καὶ διχαιοσύνη 
᾿χαὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα πάντα, 


ZO. ᾿ἐγείρεις μέν, ὦ ἑταῖρε, οὐ φαῦλον γένος 
ὀνομάτων" ὅμως δὲ ἐπειδήπερ τὴν λεοντῆν ἐνδέδυκα, 
οὐκ ἀποδειλιατέον, ἀλλ᾽ ἐπισχεπτέον, ὡς ἔοιχε, φρό- 
γησιν χαὶ σύνεσιν xoi γνώμην xoci ἐπιστήμην xc 
τάλλα δὴ ἃ φὴς πάντα ταῦτα τὰ καλὰ ὀνόματα. 

EPM. Πάνυ μὲν οὖν οὐ δεῖ ἡμᾶς προαποστῆναι. 

XQ. Καὶ μήν, νὴ τὸν χύνα, δοχῶ γέ uo» οὐ 
xoxüg. μαντεύεσϑαν ὃ καὶ νῦν δὴ ἐνενόησα, ὅτι oi 
πάνυ παλαιοὲ ἄνϑρωποι οἱ τιϑέμενοι τὰ ὀνόματα 
παντὸς μᾶλλον, ὥςπερ, xci τῶν νῦν οἱ πολλοὶ τῶν 
σοφῶν, ὑπὸ τοῦ πυχνὰ περιστρέφεσϑαν ξητοῦντες, 
0m ἔχει τὰ ὄντα, ἀεὶ ἰλιγγιῶσι, χἄπειτα αὐτοῖς φαί- 
γεται περιφέρεσϑαι τὰ πράγματα καὶ πάντως φέρε- 
σϑαι. αἰτιῶνται δὴ οὐ τὸ ἔνδον τὸ παρὰ σφίσι πάώ- 
dog αἴτιον εἶναι ταύτης τῆς δόξης, ἀλλ᾽ αὐτὰ τὰ 
πράγματα οὕτω περφυχέναι, οὐδὲν αὐτῶν μόνιμον εἷ- 


C. ἀλλ᾽ αὐτὰ τὰ πράγματα] Steph. «à omisit, invitia 


-eodicibus ef mero errore. 


' 


τὴν Ede. ἐνδέδυκα] 
Asinum marrant leoninam  in- 
dutum voluisse pro ipso leone 
haberi ideoque asperos terribi- 
lesque ruditus edidisse, donec 
aliquis, qui et leonem et asi- 
num vidisset, fraudem detegeret 
et ferox animal fustibus abige- 
ret. v. Aesopi Fabul, 113, et 
bhucian, Piscator. S. 32. T. 
HI. p. 163. ed. Lehmann, 

B. οὐ δεῖ ἡμᾶς προαπο- 
στῆναι] Phaedon. p. 85. C. 
καὶ μὴ. προαφίστασϑαι, πρὶν ἂν 
πανταχῇ - σκοπῶν ἀπείπῃ τις: 
Politic, €. 25. δεόν μὴ προαφί-- 
στασϑαι; moi» dv ἐν αὐτῇ τὰς 
fries εἰδὴ πάσας. Làchet, 
p. 194. A. ἐγὼ. μὲν froutog μὴ 
προαφίστασϑαι. Sympos. p. 17. 
D. οὐ γὰρ ἂν nipontuitee 


óv» of πάνυ παλαιοὶ ἄνα 
$9.] Acerba haec est Heraclis - 
íeorum irrisio, qui dum statu- 
ant omnia perpetua agitatione 
ferri et circumagi, ipsi arguun- 
tur vertigine correpti esae, Per- 
suadere mihi non possum haec ἃ 
Platone eo tempore scripta esse, 
quo docirinae suae rationem iam 
habebat. perfectàm et. consum- 
matam.  Certissime enim con- 
Stat philosophum tum Heracli« 
ieis eatenus certe assensisse, 
quod res terrestres item exi- 
stimavit perpetuae mutationi es« 
se obnoxias nec unquam natu« 
rae suae «constantiam aliquam. 
et firmitatem tueri.— πάντως 
φέρεσϑαι, omni modo fer- 
ri, sicut πάντως usurpatur in 
formula πάντῃ καὶ πάντως. Ca- 
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qi οὐδὲ βέβαιον, ἀλλὰ ῥεῖν χαὶ qíoscÓcs xci με- 
στὰ εἶναι πάσης φορᾶς xci γενέσεως ἀεί, λέγω δὲ 
ἐννοήσας πρὸς πάντα τὰ νῦν δὴ ὀνόματα. 

EPM, 


XQ. Οὐ κατενόησας ἴσως τὰ ἄρτι λεγόμενα, ὅτε 
παντάπασιν ὡς φερομένοις τ χαὶ ῥέουσι xai γιγνο- 
μένοις τοῖς πράγμασι τὰ ὀνόματα ἐπίκχειταὶ. 

ἘΡΜ. 


XQ, Καὶ μὴν πρῶτον μὲν τοῦτο, ὃ πρῶτον εἴ- 
πομεὲν, παντάπασιν ὡς ἐπὶ τοιούτων ἐστί, 


EPM. 16 ποῖον; 


ZO. Ἢ φρόνησις" φορᾶς γάρ ἔστι καὶ ῥοῦ νόη-: 
σις, εἴη δ᾽ ἂν καὶ ὄνησιν. ὑπολαβεῖν φορᾶς" ἀλλ᾽ 
οὖν περί γε τὸ φέρεσϑαί ἐστιν, εἰ δὲ βούλεε, ἡ γνώμη 
παντάπασι δηλοῖ γονῆς σχέψιν xci νώμησιν" τὸ γὰρ 
γωμᾶν χαὶ τὸ σχοπεῖν ταὐτόν. εἰ δὲ βούλει, αὐτὸ 
ἡ νόησις τοῦ νέου ἐστὶν Éoig* τὸ δὲ νέα εἶναι τὰ 


Tlüg δὴ τοῦτο, ὦ Σώκρατες; 


Qv πάνυ ἐνεϑυμήϑην. 


D. τοῦ νέου ἐστὶν 10:6] Sic Ven, Z X. Vind. Zitt, Vett, 


editt. l'as. 


vendum igitur; mne corrrigatur 
παντοίως. 


€. αἰτιῶνται δὴ — αἵ- 
τιον εἶναι] V. ad , Hipp. min. 
p. 312. E. Mox οὕτω πεφυκέ- 
ex. explicatur verbis - subiectis, 
οὐδὲν αὐτῶν μόνιμον εἶναι X. T. 
À., quod genus structurae satis 
tritum est, 


D. παντόπασιν ὡς ἐπὶ 
τοιούτων ἐστί] Recte expli- 
cat Heindorf. ἐπὶ τῶν πρα- 
γμάτων ὡς τοιαύτων ὄντων. 


ἀλλ᾽ οὖν περί γε τὸ φέ- 
ρεσϑαί ἐστι] Sed hoc utut 
habet, sive sit motionis et flu- 
xus intelligentia, sive id quod 


agitalionem adiuvat (φορᾶς óvqp-' 


φέρεσθαι.  — 


cte), certe spectat ad agifatio- 
nem. Quod schol, scribit: yo«- 
φέται xal περὶ τὸ δεῖν γέ, huius 
lectionis in codicibus mullum 
exstat vestigium, praeterquam. 
quod Ven. I7. pro ag? scriptum 
habet js». Heindorf.'à Pla- 
tone scriptum fuisse suspicatur : 
ἀλλ᾽ οὖν περί ys τὸ ῥεῖν τὲ xal 
Formula εἰ δὲ 
βούλει est porro, de quo usu 
dictum est ad Hipp. mai. p. 
282. B. 


τὸ yàg νωμᾶν —] V..Mus- 
grav. ad Sophocl. Oed, Tyr, 
301, ed. Hermann. 


αὐτὸ ἡ, »6781c] ipsum 
illud 7 νόησις, cuius modo 
in explicando φρονήσεῶς no» 
mine mentio facta est, 
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ὄντα σημαίνει γιγνόμενα ἀεὶ elvra, τούτου οὖν ἐφίε- 
σϑαι τὴν ψυχὴν μηνύει τὸ ὕνομᾷ ὁ ϑέμενος τὴν νεύε- 
σιν. οὐ “γὰρ γόησις τὸ ἀρχαῖον ᾿ἐχαλεῖτο, ἀλλ᾽ ἀντὺ 
TOU ἢ ει ἔδεν λέγειν δύο, νεύεδσιν. σωφροσύνη δὲ σω-- 
τηρία οὗ γῦν δὴ ἐσχέμμεϑθα, φρονήσεως. καὶ μὴν ἥ 
γε ἐπιστήμη μηνύει ὡς φερομένοις τοῖς πράγμασιν 
ἑπομένης τῆς ψυχῆς τῆς ἀξίας λόγου, καὶ οὔτε ἄπο- 
λειπομένης οὔτε προϑεούσης. διὸ δὴ ἐμβάλλοντας δεῖ 
τὸ rz, ἐπιστημένην αὐτὴν ὀνομάζειν. σύνεσις δ᾽ αὖ οὕ- 


γιγνόμενα ἀεὶ elvai] εἶναι Vat. 4. om. 

EK. λέγειν δύο, νεόδεσεν) Ῥοβίοιϊυβ hoe ψεόεσιν Buttm. in 
ψοέεσιν mutari iubef, "quod scriptum exstat in Ven. 4f. Par. IX. 
Heindorf. illud glossatori mavult tribuere, sed v. num. 


P. 412, 


E. ἀντὶ τοῦ ἢ εἰ ἔδει λέ- 
γειν dvo] Sic libri "optimi 
pro vulgato ξ ἔδει λέγειν, Au- 
dias Eustathium ad Iliad, s" 
in. P. 511. ed, Rom. ἐστέον δὲ, 
ὅτι τὸ & στοιζεῖον εἰ ἔλεγον οἱ 
παλαιοί, προςτιϑέντες τὸ, ἵνα 
«τῇ διὰ διφϑόγγου ἐκτάσει δύ- 
φωνταν περισπᾶν καὶ αὐτό, κα- 
ϑὰ καὶ τὰ ἄλλα στοιχεῖα. Hinc 
natum est quod vulgo scribeba- 
tur ξ ὃ δύο. Pro νεόεσιν Buttm. 
Scribendum censebat voésguw, un- 
de Plato per metafhesin exire 
voluisset γνεύεσιν, Quod vereor 
ut probari recte possit, mo, 
si quid video, philosophus, ety- 
mologorun exagitaturus perver- 
sitatem, duplex s in diversis 
syllabis pro uno 7 usurpatum 
esse statuit. 


σωφροσύνη δὲ σωτὴρ ta —] 
Aristotelem mireris Ethic. 
VI. 5. hanc rationem serio pro- 
bantem , at qui liaec scripserit: 
ἔνϑεν καὶ τὴν σωφροσύνην τού- 
τῳ προςαγορεύομεν τῷ ὀνόματι, 
ὡς σωζουσαν τὴν φρόνησιν. Ne- 
que enim Etymolog. M. iu- 
dicium miraberis, ut qui omnia 
promiscue sine suo iudicio coa- 
cervaverit, quae ἃ veteribus de 


διὸ δὴ ἐμβάλλοντας Óci] Haec est codicum 


vocabulorum originibus essent 
perscripta, — Is haec habet p. 
144. 33. “Σωφροσύνη παρὰ τὸ 
σώζειν τὸ φρονεῖν * ἢ ἢ παρὰ τὸ 
σῶμα φρουρεῖν ἀπὸ ῥύπου" ἢ 
διὰ τὰ σῶα φρονεῖν. , 


- 

P. 412. 7 γε ἐπιστήμη 
μηνύει —] Haee quoque ad 
explodendam Heracliteorum — et 
Protagoreorum rationem perti- 
nent, Qui quum omnia perpe- 
tua agitatione ferri existima- 
renf, necessario etiam síatuere 
gets mentem, si quid vel- 
let intelligere. et cognoscere, 
veluti motu. suo consequi opor- 
tere rerum agitatarum naturam, 
v. Schleiermacher.. Hera- 
kleitos der dunkle von 
Ephesos, in Museo Antiqui- 
fat. Berolin. L 3. p. 528. Dein 
ὡς — trouérug τῆς ψυχῆς iu- 
star est accusativi cum infini- 
tivo, de quo síructurae geuere 
v. infra p. 413. E. 439. C. 
Phaedr. p. 244. C. — 


p. 273. E. 


διὸ δὴ ἐκ dddaleiko δεῖ 
τὸ £v ἐπιστημένη»ν}] Tenui 
quod vulgo circumfertur, quam- 
vis hanc lectionem vitiosanm 68 - 
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τω μὲν δόξειεν ἂν ὥρπερ συλλογισμὸς εἶναι" ὅταν, 
δὲ συνιέναι λέγη, ταὐτὸν παντάπασι τῷ inicracó as 
συμβαίνει λεγόμενον * συμπορεύεσϑαι γὰρ λέγει “τὴν 
ψυχὴν τοῖς πράγμασι τὸ συνιέναι. ᾿Αλλὰ μὴν 3, γε 
᾿ σοφία. φορᾶς . ἐφάπτεσϑαι σημαίνει. σκοτωδέστερον 
δὲ τοῦτο xci ξενικώτερον" ἀλλὰ δεῖ ἐκ τῶν ποιητῶν 
ἀναμιμνήσχεσϑαι, ὅτι πολλαχοῦ λέγουσι περὶ ὅτου 
ἄν τύχωσι τῶν ἀρχομένων ταχὺ προϊέναι, ἐσύϑη 


fere omnium scriptura, nisi quod Par. ΒΟΗ͂Ι, Flor, ἃ, b. c. i. 


Darmst. δεῖ omittunt, 


Vulgo: διὸ δεῖ ἐμβάλλοντας δὴ x. *. à, Dein 
Steph. ἐπιστημένην pro ἐπιστήμην. 


Libri ἐπιστήμην. 


τῷ ἐπίστασθαι συμβαίνει: } Steph. cum Par, E, συμβαί- 


vt τῷ ᾿ἐπίστασϑαι. 


se mihi penitus persuasum sit. 
Nam ἐπιστήμην si Socrates pro- 
prie ἐπιστημένην esse statuit, 
cur tandem de unius literae e, in- 
 terpositione loquitnr neque etiam 
τὸ » commemorat? Hoc probe 
intelligens Cornarius legen- 
dum proposuit: ἐχβάλλοντας δεῖ 
«0 f, πιοστήμην αὐτὴν ὀνομάζειν, 

h. e. fidam et constantem, 
in eaque sententia Schleier- 
macherum nactus est adsti- 
pulatorem, quanquam is post πες 
“στήμην excidisse etiam putat 
ἀπὸ τοῦ πιστὴν μένειν. Ac pro- 
fecto hanc rationem gravissime 
suadent quae leguntur infra p. 
431. A., ubi melius esse iudica- 
tur ἐπιστήμην ex ἐπειστήμην con- 
. tractum, quam vocabuli initium 
decürtagíum existimare: quibus 
verbis ὃ ;erte hic ipse locus si- 
gnificatur. Accedit quod libri 
mss. ἐπιστήμην habent, non 
ἐπιστημένην. itaque ego "quidem 
Cornarii rationem amplector, 
qua probante ne opus quidem 
est, uf τοῦ πιστοῦ disería men- 
tio iniiciatur. Nec iam refuta- 
re &ttinet Heindorfii senten- 
tiam, ἑσεϊστήμην coniicientis, 
quod ductum esset ἀπὸ τοῦ ἕπε-- 
σϑαι et ἴσημι, Nempe haec ra- 


tio mirum quanfum alterius loci 
argumento adversatur. 


σύνεσις δ᾽ αὖ οὕτω μὲν 
δ. XOregw ait sic primo ad- 
spectu significare conclusio- 
nem, uípote dictam ab συνέημε, 
quod est committo et in 
unum concludo, lam vero 
si quis infinitivum συνεέναν pro— 
nuntiet, aliam arbitratur eva- 
dere originationem, quoniam vox 
iía ἃ coeundo potius ducía 
videatur. Quocirca eandem vul£ 
eius vim et significationem esse 
quam ἐπιστήμης. Pro Aéyr, quad 
haud dubie corruptum est, vide 
ne λέγης reponendum sit. Nisi 
forte praestat quod Heindor- 
fius duce Ficino restitui voluit 
λέγηταε, 


B. καὶ ξενικώτερον! V. 
δὰ p. 401. C. 


περὶ ὅτου ἂν τύχωσι —] 
h. e. ἐὰν τύχωσι λέγοντες περί 
τινὸς τῶν ἀρχομένων ταχὺ ὑπροῖξ-- 
ναὶ) Si de aliquo 'ex "iis, 
qui celeriterprogredi in- 
stituunt, loquuntur. v. ad 
Phaedr. p. 242. C. et 269. D. 
Dein post ἐσύϑη, etsi λέγουσι 
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φασὶ. daxovixQ δὲ ἀνδρὶ τῶν εὐδοκίμων xci ὄνομα 
ἤν ΣΣοῦς’ τὴν γὰρ. ἐαχεῖαν ὁρμὴν οἱ «Ἰακεδαιμόνιον, 
τοῦτο χαλοῦσι. ταύτης οὖν τῆς φορᾶφ᾽ ἐπαφὴν ση- 
μαίνει ἡ σοφία, ὡς φερομένων τῶν ὄντων, Καὶ 
μὴν τό γε ἀγαϑόν, τοῦτο τῆς φύσεως σάσης τῷ 
ἀγαστῷ βούλεται τὸ ὄνομα. ἐπικεῖσθαι. ἐπειδὴ γὰρ 
πορεύεται τὰ ὄντα » i μὲν ἄρ᾽ αὐτοῖς τάχος, ἔνε, 
δὲ βραδυτής, ἔστιν οὖν οὐ πᾶν [τὸ ταχύ}, ἀλλά TL 
αὐτοῦ ἀγαστόν. τούτῳ οὖν δὴ τῷ ἀγαστῷ αὕτη ἡ 
ἐπωνυμία ἐστί, τὸ ἀγαϑόν, Cap. XXVII, δικαιο- 
σύνῃ δέ, ὅτε μὲν ἐπὶ τῇ τοῦ δικαίου συνέσει τοῦτο 


c. τῆς φύσεως πάσης ἁπάσης Par, G, Gud. Darmst, 


ἀλλά v» αὐτοῦ ἀγαστὸν] Errore Steph, αὐτό. 


τούτῳ οὖν δὴ τῷ ἀγ, 
οὗ δὴ v. ἀγ. 


praecedit, denuo gaob infertur, 
in quo memo (emere haerebit, 
P. 408. A. οἷον καὶ Ὅμηρος πολ- 
λαχοῦ λέγει, ἐμήσατὸ φησι. Legg. 
VI. p. 716. E. Charmid. p. 164. 
E. Phaedon. p. 115. C. al. Prae- 
terea Valcken, ad Theocriti 
Adoniaz, p. 265. censet in his 
nihil interesse ἐσύϑη, ἑἐσσύϑη 
an ἐσούϑη vel 2000097 primitus 
scriptum statuamus. Sophocl. 
Aiac. v. 294. κἀγὼ μαϑοῦσ᾽ Ez 
ó δ᾽ ἐσσύϑη μόνος. Quanquam 
ἐσούϑη tanquam ξενικώτερον 86 
σοφίας stirpi magis cognatum 
mihi praeferendum videtur. 


Μακωνικῷ δὲ üvOgl — 
τοῦτο καλοῦσι. Haec verba 
Heindorf. ex glossemate orta 
censef. Mihi tamen nmunc qui- 
dem secus videtur. Nam omis- 
sis illis perobscuraà esset voca- 
buli σοφίας originatio, quae ex 
uno illo ἐσύϑη baudquaquam 
cognosci ef intelligi potest. 
Nune vero omnia sunt elara et 
perspicua. Repetit enim Socra- 


Vat. 4. Coisl, et multi alii, τοῦτο 
Bodl, τούτῳ οὔ δή. male. 


Par, G, τῶν ἀγαστῶν, 


tes vocabuli originem ἃ σοΐ- 
σθαι, σοῦσις, σοῦς atque ἐφά- 
πτεσϑαι, unde syllabas qua or- 
fas vult. Nam id significat sa- 
tis aperte his verbis: τὴν γὰρ 
ταχεῖαν δρμὴν ob ax. τοῦτο 
καλοῦσι, h. e, hoc nomiue. 
appellant Hesych. To dX. 
p. 1238. ΦΖοῦσις, ἡ πόρευσες" 
ἄλλοις σοὺς" ἢ δρόμος, quem- 
admodum glossam vere corre- 
xif Valcken. Idem vir doctus 
non iniuria miratur p. 271, cur 
Platoni rex Lacon Jo)vg potius 
Attico more pronuntiandi dictus 
Bit, quam Xóog, cum ad vocem 
σοφία, sive σοφὸς prop: καὶ acee- 
dat Σόος, praesertim si vox 
Aeolico móre Laconum scrila- 
tur XóFo;. Vide igitur an Σόος 
Platoni reddeudam sit. 

C. τοῦτο τῆς qu σεως πά- 
σης A unge: τοῦτο πὸ ὄνομα 
βούλετα ἐπικεῖσθαι τῷ ἀγασιῷ 
τῆς φύσεως, h. e. naturae parti 
admiratione dignae. De nomina- 
tivo soluto τό γε ἀγαθὸν v. ad 
p. 403. A. 
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χεῖται τὸ ὄνομα, ῥῴδιον συμβαλεῖν" αὐτὸ δὲ τὸ δί- 


χαιον χαλεπόν, χαὶ γὰρ δὴ xai tous μέχρι μὲν του 
"ε à UJ - Ἵ PA 
ὁμολογεῖσϑαι παρὰ πολλῶν, ἔπειτα δὲ ἀμφιςβητεῖσϑαι, 
ὅσοι γὰρ ἡγοῦνται τὸ πᾶν εἶναι ἐν πορείᾳ, τὸ μὲν 
πολὺ αὐτοῦ ὑπολαμβάνουσι τοιοῦτόν τι εἶναι, οἷον 
, E ^ ^ ' 4, ^ " 
οὐδὲν ἀλλο ἢ χωρεῖν, διὰ δὲ τούτου παντὸς tivci Tt 
διεξιόν, δι’ οὗ πάντα τὰ γιγνόμενα γίγνεσϑαι. εἶναι 
δὲ τάχιστον τοῦτο καὶ λεπτότατον" οὐ γὰρ Gv δύνα- 
σϑαι ἄλλως διὰ τοῦ ἰόντος ἰέναι παντός, εἰ μὴ }ε- 
, ΄ , , κ᾿ , 
πτότατόν τε Ἦν, ὥςτε αὐτὸ μηδὲν στέγειν, xai τάχε- 
στον, ὥςτε χρῆσϑαι ὥςπερ ἑστῶσι τοῖς ἄλλοις. ἐπεὲ 


μηδὲν στέγειν] μηδὲ Ven, X. Vind. et pr Vat. 4, Ven. 
II. in Bodl. est μὴ δὲ στέγειν. μηδὲν αὐτὸ στέγειν. 
D. sivas ἐν πορείᾳ} εὐπορία plurimi eum Bodl. et Vat. 


41., errore. 


διὰ τοῦ ἰόντος ἱέναι] V, ὄντος. 


Recte Ven, II. in marg, 


ἐόντος, quod iam. Heindorf. e scholiasta restituit, 


ἔστιν οὖν οὐ πᾶν —] Lo- 
eus haud dubie miserando modo 
depravatus. Certum est enim 
ex iis, quae infra p. 422. A. 
dicuntur, Socratem hic voluisse 
«ὁ ἀγαϑὸν ἐκ τοῦ ἀγαστοῦ xai 
ἐκ vov ϑόου ξυγκεῖσθϑαι. lam 
vero primum quidem τοῦ ϑόου 
hie πθ΄ verbo quidem mentio fit, 
Deinde τὸ ταχὺ importuno loco 
interpositum vides, Me si au- 
dis, corrige ocius: ἔστιν ovy ov 
πᾶν, ἀλλά τι αὐτοῦ ἀγαστόν, 
τὸ ϑόον». τούτῳ οὖν δὴ τῷ ἀγα- 
στῷ αὕτη ἡ ἐπωνυμία *. T. À, 
ta , mihi crede, germanam ha- 
bebis Platonis manum, Socra- 
tes τοῦ ἀγαθοῦ nomen ait'me- 
liori naturae parti esse imposi- 
tum, lam vero quum omnia ex 
Heracliteorum ratione movean- 
tur, alia vult esse celeriora, 
alia tradiora. Ex quo colligit 
alteram tautum naturae partem 
esse ἀγαοτήν quam eandem 
censet esse τὴν ϑόην. Itaque 
10 ἀγασὶὸν et τὸ oor in rerum 

natura unum ian esse ar- 


bitratur, ita uf ex utroque hoc 
nomine τὸ ἀγαϑὸν effingi potue- 
rif, Illud τὸ ταχὺ igitur ortum 
est ex interpretamento. Quod 
quum alieno loco a scribis in- 
vectum essef, posíea germanum 
τὸ ϑόον sede depulit sua, atque 
ita locum temeravit. Ne vero 
post τῷ ἀγαστῷ. opineris Zitem 
xai τῷ ϑόῳ addi oportere, me- 
mineris , quaeso, de quo modo 


admonui, τὸ ἀγαστὸν Socrati : 


item esse τὸ door, ut huiug 
mentio nunc recte omitti potue- 
rií Ceterum Heindorf. lo- 
cum coniectando bunc. in ,mo- 
dum depravavit ; ἔστιν οὖν οὗ. πᾶν 
τὸ παχύ, ἀλλά τι αὐτοῦ. τὸ ἀγα-- 
στὸν τοῦτο, ᾧ «δὴ τῷ ἀγαστῷ 
καὶ ϑόῳ αὕτη ἡ ἐπωνυμία ἐσιτὺ 
τὸ ἀγαϑόν. , 


D. oiov οὐδὲν ἄλλο 3i 
xe εἴν} h. e, οὐδὲν ἀλλὸ ποιεῖν 
ἢ χωρεῖν. ν. Matthiae Gr. 8. 
635. — τούτου παντός, SC. 
τοῦ χωροῦντος. 


D . 


413 


130 PLATONIS 


δ᾽ οὖν ἐπιτροπούει rà ἄλλα πάντα διαϊόν, τοῦτο τὸ 
ὄνομα ἐχλήϑη ὀρϑῶς δίκαιον, εὐστομίας ἕνεχα τὴν 
τοῦ α δύναμιν προρλαβόν. μέχρυ μὲν οὖν ἐνταῦϑα, ὃ 
vi» δὴ ἐλέγομεν, παρὰ πολλῶν ὁμολογεῖται τοῦτο 
εἶναι τὸ δίχαιον" ἐγὼ δέ, ὦ Ἑρμόγενες, ἅτε Juma- 
ρὴς ὧν περὶ αὐτοῦ, ταῦτα μὲν πάντα διαπέπυσμαι 
ἐν ἀποῤῥήτοις, ὅτι τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ δίχαιον καὶ τὸ αἴ- 


τιον — δι᾽ 


Δ ' , - ^ ^ » 
Q0 γὰρ γίγνεται, TOUT ἐστὶ TO αἴτιον — 


xcl ἰδίῳ καλεῖν ἔφη τις τοῦτο ὀρϑῶς ἔχειν. διὰ ταῦ- 


RB. ὃ νῦν δὴ ἐλέγομεν ἔλεγον Par. 6, Gud, quod recepit 


Helndorf, 


lidem deinde τὸ δίκαιον εἶναι. 


P.413. δι᾽ ὃ γὰρ γίγνετα»] Num δι᾽ ὃ γὰρ γιγνεταί ei? 
ὦ ἄριστε, τὸ δίκαινο»] τὸ om. Bodl. Vat. 4.»Ven, 2. Vind. 


Flor. d. Zitt, et pr. Ven, 5. 


B. καὶ ἀκηκοέναι] καὶ om. Bodl, Coisl. Ven. 41IIZ, Vind. 


E. ixig905 ὀρθῶς δί- 
xatsov] Heindorf. τὸ δίκαιον 
scribendum censet, quo vereor 
ut opus sit, Dein ᾿μέχνο ἐνταῦ-- 
ϑα dictum ut uéyg» πρὸς τὸ 
μεταξύ De Rep. IX, p, 586. A. 
μέχρι πρὸς «Αἴγυπτον Tim. p. 
2 


P. 413. διαπέπυσμαει ἐν 
ἀποῤῥήτοις] h. e. secreto, 
remotis arbitris, ne sa- 
pientia scilicet ista evulgaretur. 
Ridentur arcana scholae decre- 
fa. Theaet. Ῥ- 1652, €. τοῖς δὲ 
μαϑηταῖς ἐν ἀποῤῥήτω τὴν ἀλή- 
ϑειαν͵ ἔλεγεν. De Rep. 1. p. 
318. A. εἰ δὲ ἀνάγκη τις ἦν λέ- 
yr, δι᾽ ἀποῤῥήτων áxovt ὡς 
ὀλιγίστους. Phaedon. p. 62. B. 
ἃ μὲν οὖν ἐν ἀποῤῥήτοις λεγόμε- 
»og περὶ αὐτῶν λόγος, ubi v. 
anm. Proxima δίς cohaerent: 
ὅτι τοῦτο TO δίχαιόν lave καὶ τὸ 
αὕτιον, quod moneo, quia fuit 
qui hic novam τοῦ δικαίου ety- 
mologiam significari existimaret, 


Nec iía ^ opus. est ,oniectura 
Buttmanni Oz ταῦτό ἐστι τὸ 
ὃ. corrigentis. 


καὶ ἰδίᾳ καλεῖν — διὰ 
ταῦτα] Buttm, scribendum 
coniecit: xal διακὸν καλεῖν ἔφη 
εις τοῦτο ὀρϑῶς ἔχειν διὰ ταῦ-- 
ve, ita quidem, ut Plato δικ- 
κὸν ex illo δι᾽ 8 formatum, ó(- 


 x«ui0» autem. ex διαχὸν ortum 


significaverit, Aliam  mutatio- 
nem suasit C, Fr. Herman- 
nus ad Lucian. De Hist. Conser. 
p. 2L. córrigendum ratus: χαὸ 
τὸν “Μία καλεῖν ἔφη x «. À, ef 
vel.Iovem ita appellare 
aliquis inquit oh eam cau- 
sam recte se habere. Non 
opus erit de utraque ratione 
nostrum interponere iudicium, 
ubi nulla opus esse mutatione 
demonstraverimus, Praebenf au- 
fem verba, sicuti in libris per- 
scripta sunt, huuc sensum sàa- 
nequam reetum atque commo- 
dum; εἰ peeuliariter iu- 
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τα" ἐπειδὰν δ' ἠρέιια αὐτοὺς ἐπανερωτῶ ἀκούσας 
ταῦτα μηδὲν ἧττον, Ti οὖν ποτ᾽ ἔστιν, ὦ ἄριστε, τὸ 
δίκαιον, εἰ τοῦτο οὕτως ἔχει. δοχῶ τε ἤδη μαχρύτερα 
τοῦ προφήχοντος ἐρωτᾶν xol ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα GÀ- 
λεσϑαι. ἱκανῶς ydo μέ φασι πεπύσϑαι καὶ ἀχηχοί- 
γαν, Καὶ ἐπιχειροῦσι, βουλόμενον ἀποπιμπλάναι με, 
ἄλλος ἄλλα ἤδη λέγειν, καὶ οὐχέτει συμφωνοῦσιν. ὁ 
μὲν γάρ τίς (φησι τοῦτο εἶναι δίχαιον, τὸν ἥλιον" 
τοῦτον γὰρ μόνον διαϊόντα καὶ κάοντα ἐπιτροπεύειν 


Par. CHI. Florr. Ziít, Darmat. Vat. m. eé pr. Par. E. F, Εἴυς 


loco τὸ δίκαιον habent Par. G. Vat. m, et rec. Ven, 71, 
πεπύσϑαι τὸ δίκαιον xal ἀκηχοένκι. 
lectio aut ἀκηκοέναι ex glossemate fluxisse, 


με ἀποπιμπλάναι. 


1n Gud. est 
Videtur duplex olim: fuisse 
Mox Par. S. Gud. 


τοῦτο εἶναι δίκαιον] T. εἶναι τὸ δίκαιον Par, G, Gud, 
probante Heindorüio, me improbante. 


stum causae nomine ap- 
pellare, id vero aliquis 
dicebat eam ob causam 
recte licere. Nam quia τὸ 
δίχαιον est τὸ τὰ ἄλλα πάντα 
διαϊόν, idcirco ille censebat in 
eo causas rerum contineri, uf 
etiam simpliciter et peculiariter 
τοῦ αἰτίου nomine vocari posset. 
Rem iam Heindorf. acu teti- 
git, qui si mentem suam expli- 
«uisset paullo dilucidius, haud 
sane futurum erat, ut locus sa- 
nissimus posíea temporis solli- 
citaretur, 


ἀκούσας ταῦτα μηδὲν ἦτ- 
τον] nihilo minus, eti- 
aAmsi ista audiverim, De 
proverbio ὑπὲρ τὰ σκάμματα vel 
«τὰ ἐυκαμμένα ἄλλεσϑαι, trans 
finem Ennstilutum prosi- 
lire, dixerunt Zenobius 
Cent. VI. Prov. 23. et Eusta- 
thius ad Hom. Odyss. p. 302. 
2. Ecclesiasticos maxime scri- 
ptores eius usu vehementer case 


deleefatos docuit Leo pard us 
Emendatt. I. c. 22. 


B. ἀποπιμπλάναιν με] 
meum explere desideri- 
um, v, ad Cbharmid, p. 169, C, 


τοῦτο εἶγας δίκαιον, τὸν 
ἥλιον] Non opus est articulo 
«0 ante δίκαιον, quem restituit 
€ Gudiano suo Heindorf, si- 
quidem τοῦτο subiecti, δίκαιον 
autem praedicati insfar est, Dein 
ünimadvertas novam hie τοῦ ói- 
καίου proferri etymologiam, ut 
quod ex διαϊέναν et xau for- 
matum síatuatur. Ceferum si- 
milem de Solis vi salutari sen- 
tentiam adumbratam habes The- 
&ef, p, 153. €. D., quem locum 
&pte comparavit Heindorf, 
Quanquam eorum ratio, qui hic 
loquentes inducuntur, si quid vi- 
deo, paullulum fuit diversa ab 
iis, quorum sententia in illo 
loco Theaeteti tractatur, 
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τὰ ὄντα. ἐπειδὰν οὖν TQ λέγω αὐτὸ ἄσμενος ὡς xc-. 


λόν τι ἀχηχοώς, καταγελᾷ μου οὗτος ἀκούσας καὶ 
ἐρωτῷ, εἰ οὐδὲν δίχαιον οἶμαν εἶναι ἐν τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις» ἐπειδὰν ὁ ἥλιος δύῃ. λιπαροῦντος οὖν ἐμοῦ ὅ 
τι εὖ ἐχεῖνος Au, αὐτὸ τὸ πῦρ φησί" τοῦτο δὲ 
οὐ ὁφδιόν ἐστιν εἰδέναι. ὁ δὲ οὐκ αὐτὸ τὸ πῦρ φη- 


civ, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ϑερμὸν τὸ ἐν τῷ πυρὶ ivóv. ὁ δὲ. 


τούτων μὲν πάντων χαταγελᾶν φησίν, εἶναι δὲ τὸ 
δίχαιον ὃ λέγει ᾿Αναξαγόρας, νοῦν εἶναι τοῦτο" av— 
τοχράτορω γὰρ αὐτὸν ὄντα καὶ οὐδενὲ μεμιγμένον 
πάντα φησὶν αὐτὸν κοσμεῖν τὰ πράγματα διὰ πάν-- 
των ἰόντα. ἐνταῦϑα δὴ ἐγώ, ὦ φίλε, πολὺ ἐν πλείον» 
ἀὠπαρίᾳῳ εἰμὲ ἢ πρὶν ἐπιχειρῆσαι μανϑάνειν περὶ τοῦ 
δικαίου, ὅ τί ποτ᾽ ἔστιν. ἀλλ᾽ οὖν οὗπερ ἕνεχα ἐσχο- 


οὖν τῳ λέγω] Vett, editt. τῷ, errore, Dein ἀσμένως Par. 
G, Gud. : 

οὗτος ἀκούσας V. οὗτος ὁ ἀχούσας; sed articulum recte 
omittunt Bodl. Vat. Δ. Ven, £X. Vind, Flor. d. Zitt, Dein Par. 
G. Gud. καὶ ἐρωτᾷ με εἰ οὐδ,  Iufinitiyum eive: om. Par. G. Darmast, 
Tum δύνῃ Bodl. Vat. Ven. 4/12, Vind, Flor. d, Zitt. et pr. 
Ven. X. 

€. αὐτὸν ὄντα xai οὐδ, μ.] αὐτὸν εἶναι x. Par, Θ, Darrst, 


omnia ridere nos iubet. v. 


οὗτος ἀκούσας ridet me 
ille, posteaquam audivit. 
Delevi articulum ὁ &ute ἀκούσας 
. optimorum librorum auctoritate, 
quem miror à Bekkero esse 
servatum. 

€. αὐτὸ τὸ πῦρ φησί) £p- 
sum ignem dicit, non solem, 
qui rebus vim igneam afferat. 
lta si verba intellexeris, próno- 
men αὐτὸ nihil habebit offen- 
sionis. Fuisse autem hanc ip- 
sius Heraclii sententiam, ex 
Aristot, Metaph. I, 3. Clem. 
Al. Strom, V, p. 599. Luere- 
tio De Rerum Nat. k. 783. al. 
apparet. v. Ritteri Histor. 
Philos. T. I. p. 240 sqq. 


D. 
καταγελᾶν 


τούτων μὲν πάντων 
φησὶν] haec 


ad Protag. p. 346. B. Dein τὸ 


δίκαιον rursus idem esse sumi- 


tur quod τὸ αἴτεον, Ex quo 
apparet, cur Anaxagorae decre- 
tum, de quo v. nd Phaedon. 
p. 98. B., hic commemorari pa- 
tuerit. Voluit autem Anaxago- 
ras τὸν νοῦν esse αὐτοχράτορα, 
aliena vi et potestate exemtum, 
sive, ut Aristoteles De Anima 


I. 2, 22. HI. 4, 3. 5. loquitur, 
v, Trendelenburg., 


àna 9. 
ad Arist. De Anima p. 467. 
6011, Schaubach. De Anaxa- 
gorae Clazom. Fragmentis p. 
102. Eodemque pertinet, quod 
illum censuit esse οὐδενὶ μεμι- 
γμένον sive ἀμιγῆ. 
commixtus partibus non visus 
est ὁ vov; naturam rerum or- 


Nam alienis .- 
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ποῦμεν, τό γε ὄνομα τοῦτο φαίνεται αὐτῷ διὰ ταῦτα 
χεῖσϑαι. 

EPM. Φαίνει μοι, ὦ ΣΕ ώχρατες, ταῦτα μὲν 
ἀχηκχοέναι TOV χαὶ OUX αὐτοσχεδιάζεμν. 


XQ. Τί δαὶ τἄλλα; 
EPM, Οὐ πανυ. 


Cap. : OXXVIHL 253. "Axovs δή" ἴσως γὰρ ἄν 
σε καὶ τὰ ἐπίλοιπα ἐξαπατήσαιμι, ὡς οὐχ ἀκηκοὼς 
"λέγω. Μετὰ γὰρ δικαιοσύνην Tí ἡμῖν λείπεται: ἀν-- 
δρείαν, οἶμαι, οὔπω διήλϑομεν, ἀδιχία μὲν γὰρ δὴ- 
λον ὅτι ἐστὶν ὄντως ἐμπόδισμα τοῦ διαϊόντος, ἀνδρεία 
δὲ σημαίνει, ὡς ἐν μᾶχῃ ἐπονομαζξομένης τῆς ἀνδρείας" 


μάχην δ᾽ εἶναι ἐν τῷ ἄντι, εἴπερ ῥεῖ, οὐκ ἄλλο τι ἢ 


D. οὗπερ ἕνεκα ξαχοποῦ μεν] αἀχοποῦμεν Coisl, Par. I, 
G. Gud. Darmst. Pro αὐτῷ διὰ ταῦτα Par. G. διὰ ταῦτα οὕτω. 


Τὶ 9ai τἀλλαῃ Sic, Bodl, CoisL Ven, ZZ. Vind. Zitt. Vett, 


editt. δέ, 


τί ἡμῖν λείπεται] Steph, oum Par. EF. τί Aeínexae ἡμῖν. 


In proximis Bodl. a pr, m, Zitt, ed. Gud. ἀνδρείαν. 


mox ἀνδρεία, 


, dinare aut administrare potuisse, 
v. Trendelenburg. l, c. 
πολὺ ἐν πλείονε ἀπαρίςᾳ 
Πολὺ, quia τόνωσιν habet, dé 
more praemissum. v. ad Remp. 
$89. E. Phaedon. p. 110. A. 
D. ταῦτα μὲν ἀκηκοέναι 
του εὖ alio quopiam au- 
divisse neque ex-tempore 
dicere, v. ad Euthyphron. p. 
5. A. Dein ex optimis libris 
dedi Τί δαὶ τάλλα pro vulgato 
- 71 δὲ τἄλλα. Nam δαὶ gravius 
est quam δέ, usurpaturque fere 
ubi eum maiore quadam vi ad 
. mlud quid transitur, sive in- 
dignatio interrogantis sive ad- 
miratio, sive ira, sive alin quae- 
piam animi motio significanda 
est, Ad Οὐ πάψι liquet intelligi 
oportere φαίνει ἀκηκοέναι tov. 


͵ 


quod pro vulg, ἀνδρίαν εἰ ἀνδρία restitui. 
τως plurimi oum Bodl. Vat, 7f. prave ὄντος.) 


lidem libri 
Pro ó»- 


ἐξαπατήσαπιεμι óc ovx 
ἀκηκοὼς λέγω. Hic quoque 
ἐξαπατᾶν est callide et frau- 
dulenter persuadere;unde 
sequitur og λέγω, , Protagor. p. 
323. A. ἵνα δὲ μὴ οἵῃ ἀπατᾶ- 
σϑαι, ὡς τῷ ὄντι ἡγοῦνται πάν- 
τὲς ἄνϑρωποι καὶ T. À, Xeno ph. 
Anab. V. 7, 6. four οὖν ὅςτις 
τοῖτο δύναιτ᾽ ἂν ὑμᾶς ἔξαπα- 
τῆσαι, ὡς ὁ ἥλιος, ἔνϑα. μὲν 
ἀνίσχει, δύεται., x. T. À. ἴῃ 
proximis ex aliquot libris for- 
mam ἀνδρεία pro vulgato ἀν- 
óoía restitui, Nam illa forma 
vocabuli quum per se apud Pla- 
fonem quidem certe sit proba- 
bilior, de qua re monui ad 
Gorg. p. 492. A., tum hoc loco 
ipsa loci sententia paena flagi- 
tatur. Nam quum ἀνδρεία ab 
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τὴν ἐναντίαν ῥοήν" ἐὰν οὖν τις ἐξέλῃ τὸ ὃ τοῦ ὀνό- 
ματος τῆς ἀνδρείας, αὐτὸ μηνύει τὸ ἔργον τὸ ὄνομα 
ἡ ἀνρεία. δῆλον οὖν, ὅτι οὐ πάσῃ pog ἡ ἐναντία 
ῥοὴ ἀνδρεία ἐστίν, ἀλλὰ τῇ παρὰ τὸ δίκαιον Q^ 


. 914 οὐ 740 ἂν ἐπηνεῖτο ἡ ἀνδρεία. καὶ τὸ ἄῤῥεν χαὶ 


ἀνὴρ ini παραπλησίῳ τινὶ τούτῳ ἐστί, τῇ yo joj. 


Τυνὴ δὲ γονή μοι φαίνεταν βούλεσθαι εἶναι. 


"To δὲ 


ϑῆλυ ἀπὸ "τῆς ϑηλῆς ti. φαίνεται ἐπωνομάσϑαι. ἡ 
δὲ ϑηλὴ «pé γε, ὦ Lonóyevsg, ὅτε — ποιεῖ, 


ὥςπέρ τὰ ἀρδόμενα; 


EPM.' "Eowá γξδ, ὦ “Σώκρατες. 

G2. Καὶ μὴν αὐτό 7γ8 τὸ «“άλλειν τὴν αὔξην 
μοι δοκεῖ ἀπειχάζειν τὴν τῶν νέων, ὅτι ταχόῖα xol 
B ἐξαιφνιδία γίγνεται. οἷόνπερ οὖν μεμίμηται wp ὀνό- 


E, τοῦ ὀνόματος vc ἀνδρείας] Hic quidem libri d»- 
plac. Sed statim post pro vulg. ἀνρία recte Ven, Σ΄, Par. X. 


Vat. l. 


P. 414, 
σιαραπλ. 


et corr. Vind. ἀνρεία. Zitt. ἀνρεῖα. 
Ven. II. ἀνδρεία. Vat. m. ἀνδρεία. 


Bodl. a pr. m. Coisl. 
Ceteri ἀνδρία. 


ἐπὶ παραπλησίῳ τινὶ] Gud, Darmst, Flor. d. ind 
Inde videre iubet Heindorf. an legendum sii: οὐ γὰρ ἄν 


ἐπῃνεῖτο ἣ ἀνδρ. καὶ τὸ ἄῤῥεν καὶ ὃ cano. ἐπεὶ ἐπὶ παραπλησίῳ «wi 
φούτω (hoe utrumque, sc. τὸ ἄῤῥεν καὶ ὁ ἀνήρ) ἐστὲ τῇ ἄνω (oj. 
Bed non opus esse mutatione interpretatio loci docebit, 


qo ῥεῖν deducatur, manifestum 
est, ἀνδρία si scribitur, perob- 
scmram manere originem voca- 
buli, uf cuius secunda pars 
cum verbo óe nihil commune 
"habeat praeter unam solam lite- 
rulam 9. Longe aliter res sese 
habet, ubi ἀνδρείων scriptum vi- 
demus, Nam iía apparet scri- 
ptorem posteriores syllabas géuav 
ab ῥεῖν derivare mon sine soni 
quadam similitudine. Neque ab 
ἄνω ῥεῖν potuit formari ἀνρία, 
vut vulgo exaratum est, sed de- 
buit esse ἀνρεία. 

P. 414. οὐ γὰρ ἂν ἐπη- 
ψεῖτο ἡ ἀνδρεία ] Intell, εἰ 
μὴ τῇ παρὰ τὸ δίκαιον ῥεούσῃ 
eoi μόνον ἐναντία ἦν. Mox con- 
secutio verborum haec est; x«i 
τὸ ἀῤῥεν καὶ ὃ ἀνήρ ἔστιν ἐπί 


Tov, παραπλησίῳ τούτῳ, ut e 
τῷ pendeat ex παραπλησίῳ, 

τῇ ἄνω ῥοῃ per Sppsiioken 
adiiciatur. 

ἀπὸ τῆς ϑηλῆς τι φαί- 
ψεταιἹ Hoc τὸν nisi de Hei n- 
dorfii sententia iu τὸν mufa- 
verimus, equidem non vidco 
quomodo recte defendamus. Te- 
nent famen illud libri manu 
scripti, 

B, οἷό »περ οὖν μεμίμη- 
ται τῷ ὀνόματι] quod qui- 
dem auctor imitatus est 
hoc vocabulo, αἵ qui il- 
lud e verbis Os et ἄλλε- 
σθαι confinxerift. Nimirum 
currendi et  saliendi vocabula 
celerem indicant motum, quo 
exprimi ait subitum adolescen- 
tium incrementum. ἢ enim 
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μάτι, συναρμόσας ἀπὸ ToU ϑεῖν χαὶ ἄλλεσϑαι τὸ 
VAM. οὐ γὰρ ἐπισχοπεῖς μὲ ὥςπερ ἐχτὸς δρό- 


μου φερόμενον , ἐπειδὰν λείου ἐπιλάβωμαι. λοιπὰ δὲ 


᾿ βούλεται εἶναι. 


ΕΡΜ. Πάνυ μὲν οὖν. 


ἡμῖν ἔτι συχνά ἐστι τῶν δοκούντων σπουδαίων εἶναι. 
EPM. Ay) λέγεις. 
XQ. ὯΩν γ᾽ ἔστιν ἕν καὶ τέχνην ἐδεῖν, ὅ τι ποτὲ 


0 ZXAR.. Οὐκοῦν τοῦτό ye ἕξιν γοῦ σημαίνει, τὸ μὲν 


[ 
᾿ 
! 
: 
l 
| 
" 


ἡ 


. «um Heindorfio existimare 


€ ἀφελόντι, ἐμβαλόντι δὲ τὸ 


(vU καὶ τοῦ ἥτα; 


ὃ μεταξὺ TOU Z4 καὶ τοῦ 


EPM. Καὶ μάλα yt γλίσχρως, ὦ “Ξώχρατες. 


za. 


ν 


in ceteris codd. desideratur, 


ἀφ.) quod est in Ven. X. 


P 


"fà μακάριε, ovx οἷἶσϑ'᾽, ὅτι τὰ πρῶτα ὀνό- 
ματα τεϑέντω χατακέχωσται io" ὑπὸ τῶν βουλομέ-- 


B. ἔτι συχνά ἐστι τῶν δοκ.] Sic Gudían,, qued firmat 
etiam scriptura Ven. Z. Darmst, Flor, 8, b. c. d. i. atque Bod- 
leiani ἔτε συχνὰ ἐπὶ τῶν ὃ, Vett. editt. ἐστε omittunt, quod etiam 


νοῦ σημαίνει] Vett, editi, νοῦ σημαίνει ἐχονόη τὸ, μὲν v 


/ ἐμβαλόντι δὲ —] Steph. dt TOU X καὶ τοῦ 9 καὶ τοῦ 


ψῇ καὶ τοῦ ἦτα. taque καὶ τοῦ vv errore bis antem 


- haee intelligere malim, quam 
μί- 


quandam in verbo 96έλ- 


iy 
tad ideo inesse iudicari, quia 
. mominis auctor statim a prima 


litera verbi ϑάλλειν, praeter- 
missis ceteris, ad alterum ver- 


— bum ἄλλεσθαι transiluerit, Ad 


E 
P. 


^ 


] 


[1] 


níquras intell. ὃ νομοϑέτης, 
ut p. 416. B, p. 417. B. D. E. 
419. A. p. 426, E. p. 427. 
A. al, Quo facto nemini ó ov- 
φαυμόσας scribere in mentem 
venerit, 

'"ALÀ οὐ γὰρ ἐπισχοπεῖς 
pre] At euim me non ob- 


|^ servas extrà curriculum 


ferri, quum leve quid na- 
ctus sim, Significat Socrates 
se ad leviora transiisse, quum 
graviora &ào difficiliora expli- 


canda supersint. Proverbium 
alias vix obvium, quod bene 
Ruhnukenius ad Tim. Gloss. 
p. 89. composuit cum notissima 
illo extra oleas vagari. 

ἐμβαλόντι δὲ v6 0 -- τοῦ 
ἦ τα] Hoc facto exsistit ἐχογόη, 
quod. vulgo ineptissime post ἕξιν 
vob σημαίνεν insertum legitur, re- 
luctantibus codicibus fere omni- 
bus. Dein γλίοχρως est σμιχρο- 
Aóyoc, putide, ut recte vidit 
Heindorf. conf. infra p. 435. 
C. De Rep. VI. p. 488. A. 

c. κατακέχωσται ἤδη 
ὑπὸ τῶν βουλ.) Nescis, in- 
qui, prima, quae posita 
fuerint, vocabula iam 
obruta esse ab iis qui 
illa voluerunt. reddere 
grandiora et magnifi- 
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γῶν. τραγῳδεῖν αὐτά, περιτιϑέντων γράμματα καὶ 
ἐξαιρούντων εὐστομίας Évexc xci πανταχῇ στρεφόν-- 
τῶν καὶ ὑπὸ καλλωώπισμοῦ καὶ ὑπὸ χρόνου." ἐπεὶ καὶ 
ἐν τῷ κατόπτρῳ οὐ Óoxsi σον ἄτοπον εἶναι τὸ ἐμ-- 
βεβλῆσϑαι τὸ ῥῶ; ἀλλὰ τοιαῦτα, οἶμαι, ποιοῦσιν 
οἱ τῆς μὲν ἀληϑείας οὐδὲν φροντίζοντες, τὸ δὲ στόμα 
πλάττοντες, ὥςτ᾽ ἐπεμβάλλοντες πολλὰ ini τὰ πρῶτα 
ὀνόματα τελευτῶντες, ποιοῦσι μηδ᾽ ἂν ἕνα ἀνϑρώ- 
πων συνεῖναι ὅ τι ποτὲ βούλεται τὸ ὄνομα " ὥςπερ 
καὶ τὴν σφίγγα ἀντὶ φιγγὸς σφίγγα καλοῦσι, xci 
ἄλλα πολλά. 


 .EPM. Ταῦτα μὲν ἔστιν οὕτως, ὦ Σώχρατες. 


XQ, Μὰ δ᾽ αὖ τις ἐάσει xo ἐντιϑέναι χαὶ ἔξαι- 
ρεῖν ἅττ᾽ ἂν βούληταί τις εἰς τὰ ὀνόματα, πολλὴ 
εὐπορία ἔσταν καὶ πᾶν ἂν παντέ τιρ ὄνομα 'πρά- 
ματι didis c iig 


"^ 


ἐπεὶ καὶ ἐν τῷ κατόπτρῳ] καὶ om. Bodl Coisl, Vat. 
4. im. Flor. d. et pr. Ven. 1]. Dein co» om. Bodl Vat. 4. 
Vind, Flor. d. et pr. Vind, 


D. ἀνθρώπων συνεῖνα ε συνιέναι Par, G. Darmst. ef 
Par. F. in marg. Dein Par. G. à τὸ βούλεται τὰ ὀνόματα. 


ἀντὶ φιγγὸς σφίγγα x.] V. oqwóg Bodl. Coisl. Yat. 4. 
Ven, Z. Vind, Par. IX. Vat. l. m, Flor, b, Zitt. σφιγγός, sed in 


Gr. Ampl. T. IL. p. 562. De 
σφιγγὸς nomine v. Etymol, 
M.p. 610. 56. Tzetzes ad Lyco- 
phron. 7, Cleric.ad Hesiodi 
Theogon. v. 326, 


centiora. Id enim est τρᾶ- 
γῳδεῖν τὰ ὀνόματα,. uf p. 418. ἢ. 


D. τὸ δὲ στόμα πλάτε 
To»cvtc] Videlicet ut vox ore 
exeat liquidior sine ulla fau- 


cium scabritie, Nam hoc sensu 
τὸ στόμα πλάττειν nune haud 
dubie accipiendum est, v, Er- 
nesti Lexic. Technolog. Graec, 
Rhetor. p.. 269 sq. Dein συνεῖ-» 
ve dicitur ut ἀφεῖναι, παρεῖναι, 
u συνίημι, neque ulla causa fuit, 
cur baec aoristi forma à diü- 
cis suspecta haberetur. v, Dor- 
vill. ad Charit. p. 278. Astius 
ad Legzr. p. 157. Fischer. ad 
Weller, T. Il. p. 482, Buttm, 


E. σὲ τὸν σοφὸν ἐπιστά- 
z5v»] V.p. 414. B. Mox ξυμι- 
βούλομαι dictum ut Lachet. p.. 
188, E. Euthydem. p. 298. C. al, 


P. 415. μή w ἀπογυιτώ- 
059 μένεος] Sunt Hectoris 
verba apud Homer. Hiad. VI, 
265. μή uw ἀπογυιώσης, μένεος 
ὁ᾽ ἀλκῆς τε λάϑωμαι. Quibus 
facetissima cum irrisione utitur | 
Socrates, severitatem ac dili- 


bcd 


γε 


—————————————— 


M δ macies 


| 





σημαίνει. 


u 


^ me scilicet ipsius impetus in ex- 


CRATYLUS, 143 

EPM. ᾿4ληϑῆ λέγεις. | 

XQ. ᾿Δληϑῆ μέντοι. ἀλλὰ τὸ μέτριον, οἴμαι, δεῖ 
φυλάττειν χαὶ τὸ εἰχὸς σὲ τὸν σοφὸν ἐπιστάτην. 

EPM. Βουλοίμην ἄν. 

Cap. XXIX. 29. Koi ἐγώ σοι ξυμβούλομαι, 
ὦ Ἑρμόγενες, ἀλλὰ μὴ λίαν, ὦ δαιμόνιε, ἀκριβολογοῦ, 
μή μ᾽ ἀπογυιώσῃς μένεος. ἔρχομαε γὰρ ἐπὶ τὴν κο- 
ρυφὴν ὧν εἴρηκα, ἐπειδὰν μετὰ τέχνην μηχανὴν ἐπι- 
σχειψώμεϑα. μηχανὴ γάρ μοὶ δοκεῖ τοῦ ἄνειν ἐπὶ πολὺ 
σημεῖον εἶναι" τὸ γὰρ μῆχος πρὸς τὸ πολὺ σημαίνει. 
ἐξ ἀμφοῖν οὖν τούτοιν ξύγκειται, μήκους τε καὶ τοῦ 
ἄνειν; τὸ ὄνομα ἡ μηχανή. ᾿Αλλ᾽, ὅπερ νῦν δὴ εἶπον, 
ἐπὶ τὴν χορυφὴν δεῖ τῶν εἰρημένων ἐλϑεῖν" aper) 
γὰρ καὶ κακία ὅ τι βούλεται τὰ ὀνόματα ζητητέα. 
τὸ μὲν οὖν ἕτερον οὕπω χαϑορῶ, τὸ δ᾽ ἕτερον δο- 
κεῖ μοι κατάδηλον εἶναι" ξυμφωνεῖ γὰρ τοῖς ἔμπρο- 
cÓ:v πᾶσιν, ἅτε γὰρ ἰόντων τῶν πραγμάτων, πᾶν 


li Bodl. alterum. 7 punctis notatum Darmst. og:xoc. Par. G. φικός, 


Ven. “1. Par. BC H. et marg. F. Flor. a. c. i. g«yyóc. yd 

P. 415. δοκεῖ τοῦ ἄνειν] Vulgo bis rti», quod γοξέ Hein- 
pus e Vat, 4. Ven. Z. Vind. Zitt. et pr. Ven. X, corretum. 
Dein Par. G, πως τὸ πολύ. Pro vulg. σημαίνειν recte Coisl. Vat, 
4. Ven. 411. Par, BCEFHIX. Vat. 1. m, Gud, Flor. a. b. c, 


περ νῦν δὴ ἔλεγον Plurimi cum. Bodl, Vat. 4, δὴ vi». 


gentiam Hermogenis deprecans, τος" &vvorroc. Cum ἄνειν coms 
nectendum est ἐπὸ πολύ, longe, 
ut dvi» ἐπὲ πολὺ sit longe 
sive multum proficere, Ex 


quo lucem suam accipiunt pro- 


quirendis vocabulorum origini- 
bus cohibeatur, 


μηχανὴν )nigxewyogutOa] 
Ridicule niacehinam nunc ex- 
plorat quasi ea ad proxima sit 
uwsurus, v. cap. 29, med, et p. 
409, D. 


- τοῦ ἄνειν ἐπὶ πολὺ ση- 
μεῖον] h. e. τοῦ ἀνύειν sive 
ἀνύτειν. Hom. Odyss. III, 496, 
ἔνϑα δ᾽ ἔπειτα "vov ὅδόν, Miad, 
XVIII, 453. Bekkeri Anecdot, 
1. p 406, “νοις" ἀντὸ τοῦ. 
«vog. Φρύνιχος, Idem; “Ζνονα 


xima: τὸ γὰρ μῆκος πρὸς τὸ πο- 
λὺ σημαίνει, denn μῆκος deu- 
fet auf das Weite hin: qua 
eadem loquutione scriptor uti- 
tur etiam paullo post p, 420. C, 
ὥςπερ ye καὶ ἡ βουλὴ πρὸς τὴν 
βολὴν καὶ τὸ βούλεσθαι τὸ ἐφίε- 
σϑαι σημαίνει, Veram structu- 
rae rationem Heindorf. quo- 
que monstravit, Nemo igitur 
iam praeferet, quod est in uno 
Par. G., τὸ γὰρ μῆκός πὼς τὸ 
πολὺ σημαίνει, 


415 
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τὸ κακῶς ἰὸν χαχία ἂν εἴη" τοῦτο δὲ ὅταν ἐν ψυχῇ 
di τὸ χαχῶς ἰέναε ἐπὶ τὰ πράγματα, μάλιστα. τὴν 
τοῦ ὅλου ἐπωνυμίαν ἔχει τῆς καχίας. τὸ δὲ κακῶς 
Ἱέναι ὅ Hn ποτ᾽ ἔστι, δοχεῖ μοι δηλοῦν χαὶ ἐν τῇ 
δειλίῳ, ὃ οὕπω διήλθομεν ἀλλ᾽ ὑπερέβημεν, fov 
αὐτὸ μετὰ τὴν ἀνδρείαν σχέψασϑαι" δοχοῦμεν δέ μου 
χαὶ ἄλλα πολλὰ ὑπερβεβηκέναι. ἡ δ᾽ οὖν δειλία τῆς 
ψυχῆς σημαίνειν δεσμὸν εἶναι ἰσχυρόν" τὸ γὰρ λίαν 
ἐσχύς τίς. ἐστι» δεσμὸς οὖν ὁ λίαν χαὶ ὁ “μέγιστος 
τῆς “ψυχῆς. ἡ δειλία ἂν εἴη" ὥςπερ 75 χαὶ ἡ ἀπορία 
καχόν, χαὶ πᾶν, ὡς ἔοικεν; o TL ἂν ἐμποδὼν ἢ 7 τῷ 
Ἰέναν καὶ πορεύεσϑαι. τοῦτ᾽ οὖν φαίνεται τὸ χαχῶς 
ἱέναι δηλοῦν, τὸ ἰσχομόένως τὰ καὶ ἐμποδιζομένως mo- 


σ. ὁ λίαν». »a3 ὃ μέγιστος Gud. ὅ ante μέγιστος om. 

ἐμποδὼν ἢ] εἴη Bodl. Vat. 4. Ven. ZI X, Vind. errore ma- 
nifesto. ldem ef pauci alii deinde eive& pro ἐέναι, vitio non mie 
nus aperto. 

κακίας μεστὴ y.) κακίᾳ Bodl. et alil non pauci, 

D. ἔπειτα λελυμένην͵ V. ἔπειτα δὲ λελ, Recte Bekker. 
δὲ omisit auctoritate Par, G. et pr. Vat. 24.) quod unde natum 8i, 
in propatulo est, Uds 


B. τοῦτο δὲ ὅταν 2v ψυ- 
Xüj5-hocautem in ani- 


mosiaccidit, utis vide-- 


licet pravead res aggre- 
diatur, hoe ἃ toto maxi- 
me appellatur, h. e. a pra- 
yitate. Vult igitur pravum 
animi impetum, etsi is toti pra- 
vae itionis generi tanquam pars 
subiectus sit, famen, prae ce- 
£eris x«xíag nomine significari, 
Mox δηλοῦν dictum, αὐ δηλοῖ, 
res declarat, bh. e. apparet, 
Quod loquendi genus dici non 
potest quam saepe viros doctos 
fefellerit. Her odot. 1, ὅτ. 
κατὰ ταῦτα δὲ τὰ ἔπεα -- δηλοῖ 
ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια ἔπεά 
ἔστιν. ubi Valckenar. δῆλον 
malebat. 1dem 1X. 68. δηλοῖ τε 
ἐμοί, ὅτι πάντα τὰ πρήγματα 
τῶν ᾿βαρβάρων ἤρτηντο ἐκ Περ- 
σέων. Sic intelligas eiusdem 
scriptoris verba libr, ΠῚ, 82, καὶ 


ἐν τούτῳ διέδεξε, ὅσῳ ἐστὶ τοῦτο 
ἄριστον, ubi perperam nonnulí 
διέδοξεν, Aris toph. Rann, 
1261. δείξει δὴ τάχα, i, e, rem 
ipsa declarabit, quod v, 1303. 
dicitur τάχα δὲ δηλωθήσεται. 
Plat. Rep. γι. p. 491. C. τότε 
δηλώσει, ὅτι τοῦτο μέν τι τῷ 
ὄντι ϑεῖον ἦν. Gorg. p. 488, D. 
δηλοῖ δὲ ταῦτα πολλαχοῦ. ubi v, 
ann. Fieri tamen potest, ut 
hoc locó ipsum τὸ χακῶς ἐέναν 
pro subiecto verbi δηλοῦν acei- 
piatur. Ita certe mox; τοῦτ᾽ 

οὖν φαίνεται τὸ κακῶς ἐέναν δη- 

Üy, 


€. ἡ δ᾽ οὖν dMadlta. τῆς 
y.] Sed ut ad δειλίαν νεπὶ «-΄ 
mus, videtur hoc nomen 
significare magnum ani- 
mi vinculum. Videlicet ridi- 
cule δειλίαν derivat ex δεσμὸς 
et λίαν, adverbio, 





WF 


i 
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θεύεσϑαι, ὃ δὴ ψηχὴ ὅταν ἔχῃ, καχίας μεστὴ γί- 
γνεται. δὲ δ᾽ ἐπὶ τοιούτοις ἡ χακία ἐστὶ τοὔνομα, 
τοὐναντίον τούτου ἡ ἀρετὴ ἂν εἴη, σημαῖνον πρῶτον 
μὲν εὐπορίαν, ἔπειτα λελυμένην τὴν ῥοὴν τῆς ἀγα- 
ϑῆς ψυχῆς εἶναι ἀεί, ὥςτε τὸ ἀσχέτως χαὶ τὸ ἄχω- 
λύτως ἀεὶ ῥέον ἐπωνυμίαν εἴληφεν, ὡς ἔοικε, τοῦτο 
τοὔνομα. ὀρϑῶς μὲν ἔχει ἀειρείτην καλεῖν, ἴσως δὲ 
αἱρετὴν λέγει, ὡς οὔσης ταύτης. τῆς ἕξεως αἱρετωτά- 


τῆφ᾽ ξυγχεχρότηταν δὲ xci χαλεῖται ἀρετή. xci ἴσως 


μὸ αὖ φήσεις πλάττειν" ἐγὼ δέ φημι, εἴπερ ὃ ἔμ- 
προσϑὲν εἶπον ὀρϑῶς ἔχει, ἡ κακία, καὶ τοῦτο. τὸ 


ὄνομα τὴν ἀρετὴν ὀρϑῶς ἔχειν, 


ὀρθῶς μὲν ἔχει] μὲν οὖν ἔχεν tec, Coisl. Dein vulgo erat 
ἀειῤῥείτην, quod mutatum est ex Bodl Ven, 4f, Par. CGH I X. 


Gud, Zitt, aliis. 


ἴσως με αὖ φήσεις] V. μὲν, invitis eodd. fere omnibus. 


Pro αὖ Par. G. Darmst. σύ. 


D 


'et Bas, 1, 


«τὸ ἰσχομένως — πορεύε- 
σϑαι,} Epexegesis baec est 
pronominis τοῦτο. lfaque post 
δηλοῦν commate distinxi. Ἴσχειν 

,Sutem constat fere retinendi et 
et cohibendi vi et potestate usur- 
ari: unde ἐσχομένως recte cum 
ἐμποδιζομένως copulatur. : 
σημαῖνον πρῶτον μὲν εὖ- 
πορίαν] Proprie hie dicit εὖ-- 
mopí«v itineris. vel viae. prospe- 
 pitatem, quae cóntraria est τῷ 
γχαλῶς ἱέναι, Sed λελυμένην τὴν 
ῥοὴν τῆς ἀγαϑῆς ψυχῆς vocat 
τὸ τὴν ψυχὴν Gl λελυμένην Ü- 
vei (n τὰ πράγματα, Vult igi- 
tur ἀρετὴν dictam esse ἀπὸ τοῦ 
ἀεὶ ῥεῖν, a semper fluendo,. 

D. ὀρϑῶς μὲν ἔχει &ci- 
ρείτην καλεῖν] Heindorf. 
hoe asyndeto offensus corrigen- 
dum statuit ὃ ὀρϑῶς μὲν ἔχει, 
Aliis fortasse placuerit ὀρϑῶς 
piv οὖν ἔχει, quod in Coisl. a 


Plat, Opp, Vol, V, P, Η, 


εἴπερ ὃ ἔμπροσθεν] εἴπερ om. Ven. ZZ, Vind. eum Ald, 


recenti manu adscriptum, Sed 
nihil temere  sóllicitaveris in- 
spectis iis, quae ad Phaedon. 
c. 4l, in. Phileb. p. 12. E. De 
Rep. V. p. 470. B. Gorg. p. 464, 
B. et infra p. 439. €. de hoe 
loquendi genere notavimus, Ce- 
terum — Socrates — etymologiam 
priorem iam per se satis ridi- 
culam magis etiam ridiculam 
redditurus nunc ἀρετὴν ait non 
ex uno &&grírg ortum videri, 
sed conflatum ex ἀειρεέτη et 
αἱρετή. Quod quidem origina- 
tionis portentum boni etymologi 
menlione non indignum habne- 
runt. v. Etym. Magn. p. 138. 
21. αἱρετὴν λέγει, sc. 
ὃ τὰ ὀνόματα 9 είς. 4 


— 


Ἀ 


ἔσως us av φήσεις πλάτια 
τειν h. e. αὐτοσχεδιάζειν et 
pro arbitrio confingere, Respi- 
citur ad p. 413. D, 


10 
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EPM. Τὸ δὲ δὴ κακόν, δι᾽ οὗ πολλὰ τῶν ἔμ- 
προσϑὲεν εἴρηχας, τί ἂν νοοῖ τοὔνομα; 


ἔμοιγε δοχεῖ καὶ γαλε- 


t Ὕ - ^ , , 
πὸν ξυμβαλεῖν. ἐπάγω οὖν xci τούτῳ ἐχείνην τὴν 


T “ inu * LÀ , 
Tuv vov βαρβαριχὸν τι καὶ τοῦτο φάναι 


ZO. "Ζτοπόν τι νὴ Δί 
μηχανήν. 
EPM. Ποίαν ταύτην; 
Z9. 
εἶναι.. 


EPM. Koi ἔοικας. yt ὀρϑῶς λέγοντι. ἀλλ᾽ εἰ δο- 
X8, ταῦτα. μὲν ἰῶμεν , τὸ δὲ χαλὸν καὶ τὸ αἰσχρὸν 
πειρώμεϑα ἰδεῖν, πῇ εὐλόγως ἔχει. 


Z0. Τὸ μὲν τοίνυν αἰσχρὸν xai δὴ χατάδηλόν 


μοι φαίνεται ὃ νοεῖ" 


P. 416. 


x«i τοῦτο γὰρ τοῖς ἔμπροσϑεν 


Καὶ ἴοιχάς γε ὀρϑῶς À.] Pro γε Ald, Bas. 1. 


Steph. μου habent, adversantibus codd. longe plurimis et optimis, 
Dein καλόν τὲ xai τὸ αἰσχρὸν Coisl, Ven. 4f. Par. ΒΟΒΕΈΉ ΙΧ. 


Vat. 1, m. Flor. a. b. c. i. 


B. 


est in Bodl, Coisl. Vat. 


ó τὰ ὀνόματα viÓ ttc] Editt. omnes ϑείς. 
4. Par. BCEFGHIX. Vat. 1. m. Flor. 


Sed τιϑεὶς 


a. b. c. d. i. Darmst. et corr, Ven. JJ. v. infra, — Dein àu- 


P. 416. τὸ δὲ δὴ κακόν, 
δι οὔ π.ΙΞῬ} Ficinus: Malum, 
per quod in superioribus 


multa dixisti. 1mo: per 
quod antea multa expli- 
cuisti; quo usus es in 
multorum vocabulorum 
explicatione.  Monui, ne 
quis corrigat δι᾿ 0. Recte au- 
tem ita quaerit Hermogenes, 
quandoquidem Socrates, quum 
antea κακίαν per τὸ κακῶς ἱέναι 
et δειλίαν μεν δεσμὸν τὸν λίαν 
τῆς ψυχῆς interpretatus sit, ta- 
men quid sit x«xóv nondum 
ostendit. 
-.Pxelrqo τὴν μηχανὴν] E 
409, D. 

xai δὴ κατάδηλάν wo«q.] 
jam adeo. v, Hartung. De 
Part, Gr. T, l. p. 254, 


B. διὰ παντὸς ὃ rà ὃνό- 
ματα τεϑείύς) Restitui τιϑείς, 
librorum auctoritate. Quod qui 
non concoquerent, ϑεὶς posue- 
runt. Etenim eiusmodi parti- 
cipia praesentis temporis sub- 
stantivorum — instar verbalium 
modo vim verborum indicant, 
emni femporis notione oblite- 
rata, v. Schaefer. ad Poét, 
Bucol. p. 228, 230. et ad Eu- 
rip. Orest, 7/40. ed, Porson., qui 
multa id genus participia recen- 
suit, Et pertinet eodem, quod 
foties apud oratores recurrit, ó 
τὸν νόμον τιϑείς: quo nostram 
lectionem vel maxime confr- 
mafi facile intelligitur, Infra 
p. 419. A. ὃ τὰ ὀνόματα, τιϑές- 
μένος, p. 426. C. τῷ τὰ ιὄνό- s 
ματα τιϑεμένῳ, p. 402. B. ó τι- 


Bd e nde 
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ὁμολογεῖται. τὸ γὰρ ἐμποδίζον καὶ ἴσχον τῆς ῥοῆς τὰ 
ὄντα λοιδορεῖν μοι φαίνεται διὰ παντὸς ὁ τὰ ὀνόματα 
τιϑείς, χαὶ νῦν τῷ ἀεὶ ἴσχοντι τὸν ῥοῦν τοῦτο τοὔ- 
νομὰα ἔϑετο ἀεισχοροῦν" νῦν δὲ συγχροτήσαντες ai- 
σχρὸν χα!οῦσι, 

EPM. Tí δὲ τὸ καλόν; 


XQ. Τοῦτο χαλεπώτερον χατανοῆσαι. χαίτοι λέ» 
γει γε αὐτὸ ἁρμονίᾳ μόνον, xai μήχει τοῦ OU πα- 





ρῆχται. 
EPM. llóg δή; 


ZO. Tag διανοίας τις ἔοικε ἑπωνυμίέα εἶναι τοῦτο 


iow 
TO ὄνομα. 


EPM. 1log λέγεις : 


pw—— ven, 4. Par, CEFHIX. Vat. 1, m. Flor. à. b. e. 


Darmst. Vett. editt, αἰσχόῤῥουν. 


€eterum Heindorf, iuterposito 


articulo legendum censet: ἔϑετο τὸ áéicy., recte, opinor. 


καίτοι λέγει y6] Sic Bodl, Coisl, Vat. 4, Ven. £X. Vind. 
Par. G. Vat. "ἡ" m, Gud. Flor. d. Zitt. Editt, omnes λέγουσί γε. 


Τῆς διανοίας τις ἔοικεν ἐπ. Par. 6, ἔοικέ εἰς ἐπε 


ϑέμενος τοῖς ϑεῶν προγόνοις 
ἑΡέαν καὶ Κρόνον, p. A06. B. τὸ 
τὸ ὄνομα τοῦτο ὁ τιϑέμένος 
ἔϑετο τῇ θεῷ. p. 436. C. τὸν 
τιϑέμενον τὰ ὄνόματα. ibid. D. 
τὸ πρῶτον σφαλεὶς d TiO futvoc; 
p. 431. 6. τὸν τὰ ὀνόματα τιϑέ- 

γον. ibid. E. p. 488. A. Sed 
6 sc est p. 438. C. ubi nulla 
est codicum discrepaütia. Neé 
aoristus mutandus est his 1lo- 
cis: p. 411. E. 416, C. 418. À. 
C. 436. B. 438. C. 439. €, 


Τοῦτο χαλεπώτερον κα- 
τανοῆσαι) Lepide alludit ad 
proverbium χαλεπὰ τὰ καλά: de 
quo vide 'ad p. 384. A. Dein 


pro vulgato λέγουσε ex optimig* 


libris λέγεν revocavi, quod iu 
plaralem muíaverunt qui ὃ óro« 


εἱὠτοϑέτης intelligendam  rélin- 
qui non animadverterenf, v. ad 
p. 414. B. Sententia autem 
haee est: Qüanquam τὸ x«- 
λὸν dicit numeri tantum - 
gratia, atque hoc nómen 
mora syllabae 6) est mu- 
tatum, Videlicet τὸ χαλὸν idem 
vult esse, quod τὸ καλοῦμ, i. e. 
ἡ διάνοια. Nam μῆκος h. l, non 
esí longitudo, sed mora 
soni, quantitas, sicuti ué- 
γεθος quoque de qualibet men- 
sura usurpatur. v. Reitz. ad 
Luciam. €&ymmnas. $. 12. dta si 
haec cum Buttmanno expli- 
caveris, non opus erit Creu- 
zeri coniectura, qui Prolegom, 
ad Plotin. de Pulcritud. p. XVI. 
μήκει τοῦ νοῦ παρῆμταν legen 
dum suspicatus est, 
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ἑχάστῳ τῶν ὄντων; ἄρ 
ϑέμενον; 
EPM. Πάντως που. 
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Φέρε, τί οἴεε σὺ εἶναι τὸ αἴτιον χληϑῆναι 
'.oUx ἐχεῖνο τὸ τὰ ὀνόματα 


Xo. Οὐκοῦν διάνοια " ἂν εἴη τοῦτο ἤτοι ϑεῶν 


ἢ ανϑρώπων ἢ ἀμφάξερα: 


EPM. Vot. 


XQ. Οὐκοῦν τὸ καλέσαν τὰ πράγματα xci τὸ 
, καλὸν ταὐτόν ἐστι τοῦτο, διάνοια; 


EPM. 


(Ῥαίνεται. 


ΣΩ, Οὐχοῦν καὶ ὅδα μὲν ἂν νοῦς τε καὶ διᾶ- 
γοιὼ ἐργάσηται, ταῦτα ἐστι τὰ ἐπαινετά ; ἃ δὲ μή, 


ψεχτά: ς 
EPM. Πάνυ γε, 
xo. 


V 


Τὸ ovv ἰατρικὸν ἰατρικὰ ionibusd καὶ τὸ 


τεχτονιχὸν τεχτονιχώ; ἢ πῶς λέγεις; 


€. Πάντως πὸυ] δήπου Par. G. Gud, Πανηιϑέ, 


ἀνθρώπων ἢ d μφότερ αἾ Sie Bodl. Vat. 4. Ven. ΞΠΣ 
Vind. Par. G. Flor. a. b. c. d. i, Zitt. Vett. editt; ἀμφοτέρων. Dein 
Steph. pro. τὸ χαλέσαν edidit τὸ καλοῦν. 


ἃ δὲ μή, ψεκτά} Libri τὰ, quod praeeugte Bekkero de 
coniectura Heindorfii in ἃ mutavimus, 


C. τὸ αἴτιον xÀAqO5ve«] 
Huius constructionis exempla 
collegerunt Heindorf. ad h. 1. 
Phaedon. p. 97. A. Euthydem., 
p. 305. C. Schaefer. Melett. 
p. 23. et ad Plutarch. Vitt, T. 
IV. p. 331. Post κληϑῆναν au- 
tem vide, ne τὸ exciderit, Nam 
καλεῖν wi sine accusativo rei 
magnopere vereor ne a Grae- 
ciíate abhorreat. Quocirca nec 
κληϑῆναί vw pro Graeco haberi 
poterit. —Restituto autem τὸ 
omnia plana sunt et expedita, 
siquidem  yerborum sententia 
haec est: quamnam causam 
esse pufas, cur cuique 


rei nomen aliquod impo- 
situm sit? 

ἢ ἀνθρώπων ἢ ἀμφότέ- 
ρα] Imperite scripserunt ün- 
φοτέρων. Solent enim ἀμφότε- 
ρα, οὐδέτερα, μηδέτερα al. sae- 
pissime poni absolute. v, ad 
Apolog. p. 22, KE. Gorg. p. 524. 
c. Lacbet.. P., 187. A. δον 
ἢ δώροις ἤ χάρισιν ἢ ἀμφότερα. 

Οὐκοῦν τὸ καλέσαν τὰ 
πρ.} Quod Stephanus edidit 
καλοῦν id quemadmodum libro- 
rum aueftori(ate destituitur, ita 
nec satis respondet praegressis . 
τὸ τὰ ὀνόματα ϑέμενον, ei τὸ 





Ἂν —— Á—Q— 
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EPM.. 


Οὕτως ἔγωγε. 
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XQ. Kei τὸ χαλὸν ἄρα χαλά; 


EPM. 4:εϊ γέ τοι. 


ZO, Ἔστι δέ γε τοῦτο, ὥς φαμεν, διάνοια; 


ἘΡΜ. Πάνυ 78. 


| ze. Ὀρϑῶς ἄρα φρονήσεως αὕτη ἡ ἐπωννμία 
ἐστί, τὸ χαλόν, τῆς τὰ τοιαῦτα ἀπεργαζομένης, ἃ δὴ 
χαλὰ φάσχοντες εἶναι ἀσπαζόμεϑα. 


EPM, ΦΦαίνεται.ς 
Cap. XXX. 
τοιούτων 5 


CQ. Ti ovv ἔτε ἡμῖν λοιπὸν τῶν E 


EPM. Ταῦτα τὰ περὶ τὸ ἀγαϑόν τε καὶ καλόν, 


ξυμφέροντά τε xai λυσιτελοῦντα xci ὠφέλιμα καὶ 


χερδαλέα, χαὶ τἀναντία τούτων. 


ΣΩ, Οὐχοῦν τὸ μὲν ξυμφέρον ἤδη nov x&v σὺ 
εὕροις ἐκ τῶν προτέρων ἐπισκοπῶν" τῆς γὰρ ἐπιστή- 


p. nd οὖν ἔτι uiv À.] Sic Bodl. Vat. 4. Ven. Z X. Vind, 


Par, G. Flor. d. Zitt, Editt. omnes: 
κἂν gv εὕροις] V. ἂν. 
Ven 2, 
Dein προτέρων pro vulg. πρότερον 


P. 417. 
Vind, xci, 
|l m. Gud. 
praebuerunt Bodl, 
Zitt. 
Flor. d. Zitt. ἐπισκοπὼν restitui, 


HKecte x&v» Coisl. 
Klom' .8.. b...c... i. 


εὔτιον χληϑῆναι, sicut verissime 
judicavit Heindorf.  Praete- 
rea quicunque hauc etymologiam 
memorant, non καλοῦν, sed χα- 
λέσαν legisse videntur, Placuit 
autem illa multis eum philoso- 
phis tum grammaticis, de qui- 
bus v. Creuzer, Prolezg. ad 
Plotiu. de Pulcritud, p. XIX. 


D. ἃ δὲ μὴ, ψεκτά} Se- 
'᾿ουίυβ. sum Heindorfium et 
Bekkerum, qui pro τὰ δὲ M 
qnod , libros obsidet omnes, & δὲ 
μὴ eorrexerunt, Nam servato τὰ 
intelligendum relinquitur ἐπαι- 
γειά, sensu absurdo, Relati- 


Coisl, Vat. /f. Ven. 
Pro vulg. oxozo» autem e Bodl, 


sunt; 


ἡμῖν ἔτι λ. 
Bodl, Vat. Δ. Ven. ΠΣ, 
Par. BCEFGHIX. Vat, 


ZILZX, Vind. Par. 6. Gud, 
Vat. 4. Ven. ΠΣ. Vind, 


vum expressit Ficinus:Quae- 
cunque igitur mens et co- 
gitatio agunt, laudanda 
quae non, vitupe- 
randa, 


P. 417. ?x τῶν προτέρων 
in.] Sic libri optimi. Vulgo 
erat πρότερον, quod nme quis 
tueatur, monendum est utrum- 
que esse usitatum, et τὰ πρό- 
τερον εἴ τὰ πρότερα, posterius 
autem esse mulfo rarius et inu- 
sitatius, v. ad Menex. p. 239. 
B. Ex quo apparet, cur gram- 
matiei πρότερον potius quam 
προτέρων scripserint, 
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μης ἀδελφόν τι φαίνεται. οὐδὲν γὰρ ἄλλο δηλοῖ ἢ ἢ 
τὴν ἅμα φορὰν τῆς ψυχῆς μετὰ τῶν “πραγμάτων, 
χαὶ τὰ ὑπὸ τοῦ τοιούτου “πραττόμενα συμφέροντά 
τὸ καὶ σύμφορα χεχλῆσϑαι ἀπὸ τοῦ συμπεριφέρεσϑαι. 

EPM. "Ἔοικε. 

A0. . Τὸ δέ 78. κερδαλέον ἀπὸ τοῦ χέρδους. χέρ- 
δὸς δὲ v) ἀντὶ τοῦ δίλτα ἀποδιδόντι ἐς τὸ ὄνομω 
δηλοῖ ὃ βούλεται" τὸ γὰρ ἀγαϑὸν κατ᾽ ἄλλον τρό-- 
πον ὀνομάξει. ὅτι γὰρ κεράννυται ἐς πάντα διεξιόγ, 
ταύτην αὐτοῦ τὴν δύναμιν ἐπονομάζων ἔϑετο ToUV— 
vouc* δέλτα * δ᾽ * ἐνθεὶς ἀντὶ τοῦ" vv κέρδος ig- 
ϑέγξατο. 

PM. «Πυσιτελοῦν δὲ τί δή; 

x0. "Eoucty , ὦ “Δρμόγενες, οὐχὶ χαϑάπερ οἱ 
κάπηλοι αὐτῷ χρῶνται, ἐὰν τὸ ἀνάλωμα ἀπολύῃ, 
οὐ ταύτῃ λέγειν μοι; δοχεῖ τὸ ληφικελοῦν, ἀλλ᾽ ὅτι 


EP M. Ἔοικε. 


Z0, Τὸ δέ ye ».] Hoc Ἔοικε om, Bodl. 


Ven. zz. Vind. Zitt, Flor. d. sed v. infra. 
C. ᾧ xai Ὅμηρος z.] 9, additum e Bodl. Coisl. Vat. 4. 
Ven. 441I. Par. BOCEFGHIX. Vat, 1. m, Florentinis, aliis, sola 


οὐδὲν γὰρ ἄλλο δηλοῖ — 
συμπεριφέρεσϑαι] Quod in 
editt, interpositum legitur post 
συμπεριφέρεσϑαν verbum Ἔοικε, 
:id etsi Bodl. Vat. aliique boni 
libri omittunt, tamen meo qui- 
dem sensu prorsus esí mecessa- 
rium. Qmissa enim hac Her- 
mogenis responsione vehemen- 
tér offendit repentina haec ad 
nlius vocabuli — originationem 
iransitio, Quae ipsa causa est, 
cur etiam Heusdii et Hein- 
dorfii rationem improbandam 
censeamus, qui deleía Hermo- 
genis responsione scripserunt; 
ἀπὸ τοῦ συμπεριφέρεσθαι ἔοικε. 
τὸ δέ γε κερδαλέον x. τ. λ. 
' Enimvero viri egregii non po- 
tuerunt concoquere, quod δηλοῖ 
primum cum accusativo, deinde 
cum infinitivo iunctum est; in 
qua famen constructione non 
est quod 'haereamus. Nec vero 
negari potest non sine duritie 


'iam subiungi haee; Τὸ δέ. γε 


κερδαλέον ἀπὸ τοῦ κέρδους. Ad 
4.88 si quis ex superioribus in- 
telligat δηλοῖ κεχλῆσθαι, is sa- 
nequam fallatur plurimum, Vide 
igitur, an pro κεκλῆσθαι repo- 
nendum sit χέκληταν, quo resti- 
tuto Omnis sublata erit asperi 
sermonis molestia. 

B. ἔϑετο τοὔνομα] Int. 
ὃ ὀνοματοϑέτης, v. ad p. 414. 
B. Deinde δ᾽ post δέλτα de 
coniectura Heindorfii inserui 
Bekkeri secutus auctoritatem. 

Ἔοικεν, ὦ E onuóytvsc, οὐ- 
xy) *] In his ante omnia notan- 
dum, quod post Ἔοικεν deinceps 
denuo infertur μὸν δοχεῖ, cuius 
iterationis exempla dedi ad Phae- 
don. p. 60. C. Lysid, p. 221. E, 
Dein post pluralem οἱ χάπηλον 
ponitur ἀπολύῃ numero nunita- 
fis, quod et ipsum non praeter 
Joquendi eonsuetudinem factum, 
v. ad Remp. 11, p. 389. D, VIII. 
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τάχιστον ὃν τοῦ ὄντος ἴστασϑαι οὐχ ἐᾷ τὰ πρά- 
γματα, οὐδὲ τέλος λαβοῦσαν τὴν ᾿ φορὰν τοῦ φέρεσϑαι 
στῆναί τε καὶ παύσασϑαι, ἀλλ᾽ "ἀεὶ λύει αὐτῆς, ἄν 
τι ἐπιχειρῇ τέλος ἐγγίγ νεσϑαυ, καὶ παρέχει ἄἅπαυ-. 
στον xoi ἀϑάνατον αὐτήν" ταύτῃ μοι δοχεῖ ἐπιφη- 
μίσαι τὸ ἀγαϑὸν λυσιτελοῦν" τὸ γὰρ τῆς φορᾶς λύον 
τὸ τέλος λυσιτελοῦν καλέσαι. ᾿Θφέλιμον δέ, ἕενι-- 
xóv τοὔνομα, ᾧ καὶ Ὅμηρος porem “έχρηται, τῷ 


ὀφέλλειν" ἔστε δὲ τοῦτο τοῦ αὔξειν xc ποιεῖν ἐπω- 


γυμία.. 

Cap. XXXL ΣΙΡΜ. 
πῶς ἔχει ἡμῖν; 

:Z2Q. Ὅσα μὲν ἀπόφησιν αὐτῶν, ὥς γέ uos δον 
x, οὐδὲν δεῖ ταῦτα διεξιέναι. 

EPM. Ποῖα ταῦτα; 


Τὰ δὲ δὴ τούτων ἑναντίᾳ 


ignorat ed, Steph. per errorem, ut videtur. Dein ógéldiw Bodl, 
Ven. Z X. Vind, Gud, Zitt. Vett. editt. ὀφελεῖν, quod iam Corna- 
rius emerdaverat. Libri non pauci ὠφελεῖν. 


D. dg γέ uos δοκεῖ] γ᾽ ἐμοὶ Par. G. Zitt. 


p. 558. A. Tum λυσιτελεῖν idem 
est quod λύειν τὰ τέλη 5. ἀπο-- 
λύειν τὰ ἀναλώματα, quemadmo- 
dum dixit Diphilus apud 
Athen. p. 221. αἱ πρόςοδοι λύουσι 
τἀναλώματα. Photius Lex. 
«ἀὐειν τέλη" ril τοῦ λυσιτε- 
λεῖν. v. Valekenar. ad Eurip. 
Hippolyt. v; 441. Denique illa: 
ἀλλ᾽ dnd λύειν αὐτῆς ἐπ. 
honc in modum jung unt : 
ἄλλ᾽ ἀεὶ λύει, ἂν τέλος τι αὐτῆς 
ἐπιχειρῇ ἐγγίγνεσθαι. 

. δοκεῖ ἐπεφημίσαι 
» Verbum ἐπιφημίσαν etsi h. l 
permutari potest cum ἐπονομά- 
σαι, aliunctam famen hiec quo- 
que habet notionem τῆς φήμης, 
boni. ominis laudisque, 
non minus quam in vulgatiore 
illa structura ἐπεφη μέσαι τινί tt, 
de qua v. Hemsterhus. ad 
Lucian. Prom. $. 1.,) ut prope- 
modum idem videatur, quod di- 
cit Plato De Legg. 1X. p. 878. 








A. φήμης ἕνεκα ἐπονομάζειν." — 
Heindorf. — Ad verba: os 
γὰρ τῆς φορᾶς — καλέσαι, de- 
nuo intell. μον δοκεῖ." 

9 καὶ Ὅμηρος -- τῷ ὃφ ἐλ- 
λειν] Homerus quia verbo 
ὀφέλλειν quidem multis locis usus 
est , veluti Iliad. y , 62. ὁ, 383. 
z, 631., nusquam vocabulo 
ὠφέλιμον, Cornarius expunxit 
à, quod ipsum protenus foras 
eiecit Stephanus, invitis li- 
bris omnibus. At vero Socrates 
Homerum ait peregrino illo vo- 
cabulo usum esse, quatenus vere 
bum ὄφέλλεεν usurpaverit, Quo- 
eirca limitandi iudicii causa pro- 
nomini ᾧ per appositionem ad- 
ditur τῷ ὀφέλλειν. Dein pro 


ποιεῖν Heindorfius noninepte 


legendum coniecit πιαίνειν" vel 
πίονα ποιεῖν. 

D. ὥς γέμου δοκεῖ) Bek- 
ker. ex uno cod. ὥς γ᾽ ἐμοὺ 
δοχεῖ dedit; praeter mecessita- 
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XQ. ἀξύμφορον καὶ ἀνωφελὲς καὶ, ἀλυσιτελὲς 
à ἀχερδές. 

EPM. ᾿“ληϑῆ λέγεις, 

GA. ᾿Αλλὰ βλαβερόν γε καὶ ζημιῶδερ, 

EPM. Noi. 

c5. Καὶ τὸ, μέν γε βλαβερὸν τὸ βλάπτον τὸν 
ῥοῦν εἶναν λέγει" τὸ δὲ βλάπτον αὖ σημαίνει βου- 
λόμενον ἅπτειν" τὸ δὲ ἅπτειν καὶ δεῖν ταὐτόν ἐστι, 
τοῦτο δὲ πανταχοῦ ψέγει. τὸ βουλόμενον οὖν ἅπτειν 
ῥοῦν ὀρϑότατα μὲν ἂν εἴη βουλαπτεροῦν, καλλωπι- 
σϑὲν δὲ χαλεῖσϑαί μοι ἌΝ βλαβερόν, 

EPM. llowihe γέ σοι, ὦ “Σώχρατες, ἐχβαίνει 

τὰ ὀνόματα. καὶ γὰρ νῦν μοι ἔδοξας ὥςπερ τοῦ 
τῆς »᾿ϑηναίας νόμου προαύλιον στομαυλῆσαι, τοῦτο 





τὸ ὄνομα προειπὼν τὸ βονλαπεεροῦνι , 
ZA. Οὐκ ἔγωγε, ὦ Ἑρμόγενες, αἴτιος, ἀλλ᾽ οἱ 


ϑέμενον τὸ ὄνομα, 


v 


E, εἴη davbasiita da βουλαπτερᾶν Colal, 


τῆς ᾿Αϑηναίας νόμου] 


"AOqvaag Vat. 4. Ven. H. Flor, 


d, quod recepit Bekker. 2495»àc Coisl. Ven. «Δ. Par. BEFG IX, 
Vat, 1. m. Flor. a. b. c. i. Gud, probante Heindorfio. 


P. 418. 


tem, Mequeenim pronomen ha- 
bet σύνωσιν. v. ad Protag. p. 
342. A. Apol. 
Criton. p. 45. D. 

τὸ βλάπτον τὸν δοῦν λέ- 
yt] V. ad p. 414. B. 

E. ὥςπερ τοῦ τῆς 429 η- 
v«íag νόμου προαύλιον 
Pro ᾿ϑηναίας Heindorf. cur 
3ϑηνᾶς corrigendum putaverit, 
equidem nou exputo. v. ad 
KEuthydem, p. 302. D. Scha&e- 
fev. ad Gregor. Corinth, p, 
394.. Quod Bekker. suscepit 
ϑηνάας, id quominus nuuc 
comprobem, prohibet libri Bod- 
leiani auctoritas, in quo assen- 
tientem habeo Winckelman- 


Socr. ν. 19, 


Οὐκ ἔγωγε, ὦ Eop.] V. ἐγώ, adversantibus Bodl, 
Vht. 4. Ven, £11 Z. Vind. Flor. d 


num ad Kuthydem. p. 131, 
em νόμος sive modus 
| varius ef multiplex, 
x lV. 17. col, IV, 
esych. in v. ᾿4ϑηνᾶ. et 
quae Boeckh, disputavit Exe 
plicat. Pindar, p. 345, Itaque 
facete Hermogenes Socratem 
ait veluti προαύλιον sive prae- 
Iudiüm quoddam modi Mi. 
nervae cecinisse, dum ποικίλον 
istud nomen βουλκπτεροῦς. in 
medium aftulerit, Videlicet ipse 
φόμος quum esset magnae varie- 
tatis, ne praeludium quidem 
potuit esse simplex et aequas 
bile, quia alioquin nulla po- 
tuisset esse modorum similitu- 
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EPM. ᾿Αληϑῆ λέγεις" ἀλλὰ δὴ τὸ ξημιῶδες τέ 
ἂν εἴη; 

XQ. Ti δ᾽ ἂν εἴη ποτὲ ξημιῶδες ; ϑέασαι, ὦ 
Ἑρμόγενες, ὡς ἐγὼ ἀληϑῆ λέγω λέγων, ὅτι προςτι- 
ϑέντες γράμματα καὶ ἐξαιροῦντες σφύδρα 'ἀλλοιοῦσι 
τὰς τῶν ὀνομάτων διωνοίας, οὕτως ὥςτε σμιχρὰ πάνυ 
παραστρέφοντες ἐνίοτε τἀναντία ποιεῖν σημαίνειν" 
οἷον καὶ àv τῷ δέοντι" ἐνενόησα γὰρ αὐτὸ xci ἀνε- 
μνήσϑην ἄρτι ἀπὸ τοῦδε, ὃ ἔμελλόν σοι ἐρεῖν, ὅτι ἡ 
μὲν “νέα φωνὴ ἡμῖν ἡ καλὴ αὕτη xei τοὐναντίον πε- 
ριέτρεψε μηνύειν τὸ δέον καὶ τὸ ξημιῶδες, ἀφανί- 
ζουσα ὅ τι vos, ἡ δὲ παλαιὰ ἀμφότερον δηλοῖ ὃ 
βούλεται τοὔνομα, 

EPM. Πῶς λέγεις 

CQ. Ἐγώ σοι ἐρῶ. οἶσϑα; ὅτι οἱ παλαιοὶ oi 
ἡμέτεροι τῷ ἰῶτα καὶ τῷ δέλτα εὖ μάλα ἐχρῶντο, καὶ 
οὐχ ἥκιστα αἱ γυναῖχες, αἵπερ μάλιστα τὴν ἀρχαίαν. 
φωνὴν σώζουσι. νῦν δὲ ἀντὲ μὲν τοῦ ἰῶτα ἢ 


ποτὲ ζημιῶδες :} τὸ ζημιῶδες Heindorf, ex Gud, suo scri. 
psit. Sed alii libri articulum non confirmant. 

ὡς ἐγὼ ἀληϑὴ λέγω] Vv. τἀληϑῆ cum Ven. Z. pessime, 

B. περιέτρεψε μηνύειν] περιέστρεψε Ven, X. Vind, Vat, 
m, Zitt. 

τῷ ἰῶτα καὶ τῷ δέλτα] τὸ bis Bodl. et pauci alii. 


do et convenientia, Iam vero 
quod Hermogenes hoc nihil 
vult esse nisi praeludium ali- 
quod, tecte ille significat ma- 
jora etiam mox secutura esse 
etymologiae portenta, quae qua- 
8i ipsum vópov efficiant, Ver» 
bum στομαυλῆσαι, de quo v, 
Pollux 11. 101., commode di- 
ctum de eo est, qui mirae 
voculationis vocabulum pronun- 
tiat. 

P. 418, ὥςτε σμικρὰ πά γυ 
παραστρ.} Pertinet πάνυ ad 
σμιχρᾷ, de qua collocatione v. 
ad Menex. p. 235, A. Mox 
ἀνεμνήσθην ἀπὸ τοῦδε dictum 
eodem modo, quo ἔοιχεν ἀπὸ 


Dc 


τούτου, de quo dixi ad Pbaedr, 
p. 230. B. extr. Verba 5 καλὴ 
αὕτη habent cavillationis et ir- 
risionis cuiusdam  significatio- 
nem. —  z£giézgeye pum- 
νύειν, i. e. περιέτρεψε τὸ δέον 
καὶ τὸ ζημιῶδες, ὥςτε (αὐτὸ) 
καὶ (adeo) τοὐναντίον μηνύειν, 

C. αἵπερ μάλιστα τὴν 
&9Qz. q.] Apte Huschkius 
Analect, Crit, in Anthol, Graec, 
p. 88, comparavit Cicer. de 
Orat. III. 12 Equidemquum 
audio socrum meam Lae- 
liam (facilius enim mue. 
lieres incorruptam ane- 
tiquitatem conservant, 


^quod multorum sermonis 


154 PLATONIS 


e ἢ ἦτα μεταστρέφουσιν, ἀντὶ δὲ τοῦ qai ζῆτα, 
ὡς δὴ μεγαλοπρεπέστερα ὄντα. 

EPM. Πῶς 05; " 

. Z2. Οἷον oi uiv ἀρχαιότατοι ἱμέραν τὴν ἡμέ- 
ραν ἐχάλουν, οἱ δὲ ἑμέραν, οἱ δὲ νῦν ἡμέραν. 

EPM. "Ἔστι ταῦτα. 

X9. Olcoc οὗν, ὅτι μόνον τοῦτο δηλοῖ τὸ ἀρ- 
«otov ὕνομα τὴν διάνοιαν τοῦ ϑεμένου; ὅτι γὰρ 
ἀσμένοις τοῖς ἀνϑρώποις καὶ ἱμείρουσιν. ἐκ τοῦ -σχό- 
τοὺς τὸ φῶς ἐγίγνετο, ταύτῃ ὠνόμασαν ipioahs 

EPM. ΦΑαίνεται.- 

XQ. Νῦν δὲ γε τετραγῳδημένον οὐδ᾽ ἂν κατα- 
γοήσαις 0 τι βούλεται ἡ ἡμέρα. καίτοι τινὲς olov- 
ται, ὡς δὴ ἡ ἡμέρα ἥμερα ποιξῖγ διὰ ταῦτα ὥνο- 
μάσϑα: αὐτὴν οὕτως. . 


EPM. 4ox& pat. 


C. ἀντὶ δὲ τοῦ δέλτα] τοῦ accessit nuper e Bodl. Coisl, 
Vat, Δ. Ven. £Z, Vind. Par, BCEF GHI X. Vat. 1. m. Flor. a. 
b. c, d. i. Gud. Darmst. Zitt. 

oí δὲ inépav] Desunt haec in Par. G, et Zitt, Heindorf, 


malebat: οὗ δὲ ὕστερον ἑμέραν. 
ὅτι μόνον τοῦτο δηλοῖ] τούτων Ven. ΛΑ, Par. BCEF 


 HIX. Vat. 1. m. Flor. a. b. c. 
D. ταύτῃ ὠνόμασαν] Sic Bodl. Vat. 4, Ven. II X. Par. 


: BCEFGI. Vat. l. m. Flor. a. b. c. ἃ, i, Zitt, Vulgo erat ταύ- 
τὴν. Dein Bodl Gud. ἡμέραν, unde Heindorf, coni, «Uv; dwó- 


μέραν, ὡς τοῦ E στοιχείου καὶ 


experíes ea tenent sem- 
per, quae prima didice- 
runt), sed eam sic audio, 
ut Plautum mihi autNae- 
vium videar audire. Re- 
dit autem fofa res ad pronun- 
tialionem, cuius usum veterem 
mulierculae in gynaeceis* süis 
retinebant. 

ἑμέραν τὴν ἡμέραν] Aliud 
quid secutus est Proclus pP. 
46. ed. Boisson. τὸ γὰρ ὄνομιᾳ 
τῆς ἡμέρας ἐτυμολογῶν (ὁ Πλά- 
TOv): ἐρεῖ τοὺς μὲν παλαιοὺς 
ἑμέραν λέγειν διὰ τοῦ L, τοὺς δὲ 
ὑστέρους διὰ τοῦ EMT εἷ- 


τὴν δίφϑογγον σημαίνοντος. Un- 
de Heindorf. Platonis ma- 
num suspicatur hanc fuisse: οὗ 
δὲ ὕστερον ἑμέραν, οὗ δὲ νῦν 
ἡμέραν. Alia habet Etymol. 
Magn. p. 429, 33., qui nec 
hunc Platonis locum silentio 
transmisit, 

D. ταύτῃ ὠνόμασαν ἑμέ- 
ραν] Vere, opinor, Hein- 
dorf, ὠνόμασεν legendum con- 
ieci(, propter praegressum τοῦ 
ϑεμένου. Mox de v. τετραγῳ- 
δημένον v. p. 414. €. Senten- 
fia verborum haec estí; nune 


- 
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XQ, Καὶ τό ys ζυγὸν Ἣν 
παλαιοὶ ἐχαάλουν. 


ΕΡΜ. 


XQ. Καὶ τὸ μὲν γε ζυγὸν οὐδὲν δηλοῖ, τὸ δὲ 
τοῖν δυεῖν ἕνεχα τῆς δέσεως ἐς τὴν ἀγωγὴν inwvo- 


ὅτι δυογὸν oi 


Πάνυ γε. 


' μασται δυογὸν δικαίως" νῦν δὲ ζυγόν. καὶ ἄλλα πάμ- 


πολλὰ οὕτως ἔχει. 
ἘΡΜ. 


XO. Κατὰ ταῦτα τοίνυν πρῶτον μὲν τὸ δίον 
οὕτω͵ λεγόμενον τοὐναντίον σημαΐνεν πᾶσι τοῖς 708 
τὸ ἀγαϑὸν ὀνόμασιν" ἀγαϑοῦ γὰρ ἰδέα οὖσα τὸ δέον 
φαίνεται δεσμὸς εἶναι χαὶ χώλυμα φορᾶς, ὥςπερ 
ἀδελφὸν ὃν τοῦ ferien" 


Qaívstaut. 


EPM. Καὶ μάλα, ὦ Jwgareg, οὕτω φαίνεται. 


ZO, AA οὐχ, ἐὰν τῷ ἀρχαίῳ ὀνόματι χρῇ, ἃ 


^ μασὲν τὴν — FT 


IV)» δέγε vezoay.] ys om. Vat, Δ. Par, 6. Vat. m. Darmst. 


— 1n Flor. d. est δέ τε. 


0 ἡ ἡμέρα ἥμερα z.] Articulus, quem vett, editt, omittunt, 
ex optimis plurimisque libris est restitutus. 


H1 


τὸ δὲ τοῖν δυεῖν] 


V. δυοῖν, quod unus fere Par. E, íue- 


. fur. Mox Par. G. Gud. et rec. Ven. IH. δυογὸν μὲν δικαίως. 


ar 


* 


E. 


ὥςπερ ἀδελφὸν ὃν τοῦ 82.] ὃν om. Bodl. 


Vat. 4. 


Ven, ΠΕΣ. Vind. Flor, Tit. recte fortasse; nec (amen ausus sum 
. exirudere, 


vero quum nomen istud 
sitformatum magnificen- 
tius, ne suspiceris qui- 
dem, quid sit, quod ἡμέ- 
« significet. — ὡς δὴ 4 
ΡΨ quasi scilicet ἡ ἡμέρα 
omnia reddat ἥμερα, Μαχ 
pro δυογὸν Schneiderus in 
- Lex. δυαγὸν scribi iubet ex 
| Ktymol. M. p. 411. Ζυγὸς πα- 


ες θὰ τὸ δύο ἄγειν δυαγός, καὶ ἐν 
συγκοπῇ δυγός καὶ ζυγός. 


E. ἀγαϑοῦ γὰρ ἰδέα οὖ- 
σαἹ Participium οὖσα praedi- 
cato accommodatum est, quum 
preprie esse debuerit óy, Sed 


non ifa rara est haec syntaxis, 
v, Menon. p. 79. D. E. p. 87. 
€. Protagor. p. 354. C. al, Pa- 
tet vero haec quoque non sine 
cavillatione ad mentem Prota- 
goreorum disputari, 

un» οὐχ, ἐὰν τῷ ἀρ 11 
h. €. ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω φαίνεται, 
ἐὰν «c. ἄρχ. x. T. À. Tum ad 
ἀλλ᾽ Spoloyros, intellige «ὸ 
ἀρχαῖον ὄνομα, uf sententia 
haec sit: sed pristinum il- 


lud nomenconveniet cum 


iis, quae antea memora- 
vimus, bonis. Nimirum illa 
omnia motum, non quietem et 
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419 πολὺ μᾶλλον εἰχός ἐστιν ὀρϑῶς χεῖσϑαι ἢ τὸ νῦν, 
ἀλλ᾽ ὁμολογήσει τοῖς πρόσϑεν ἀγαϑοῖς, ἐὼν ἀντὶ τοῦ 
e τὸ ἰῶτα ἀποδιδῷς, ὥςπερ τὸ παλαιόν" διὸν γὰρ 
αὖ σημαίνει, ἀλλ᾽ οὐ δέον, τἀγαϑόν, ὅπερ δὴ ἐπαι- 
vei. καὶ οὕτως οὐχ ἐναντιοῦται αὐτὸς αὑτῷ ᾿ὁ τὰ 
ὀνόματα τιϑέμενος, ἀλλὰ δέον καὶ ὠφέλιμον καὶ Àv- 
σιτελοῦν xci κερδαλέον καὶ ἀγαϑὸν καὶ ξυμφέρον xoà 
εὔπορον τὸ αὐτὸ φαίνεται, ἑτέροις ὀνόμασι σημαῖ- 
vov τὸ διακοσμοῦν καὶ ἰὸν πανταχοῦ ἐγχεχωμια- 
Β σμένον, τὸ δὲ ἴσχον καὶ δοῦν ψεγόμενον, καὶ δὴ καὶ 
τὸ ζημιῶδες, ἐὰν χατὰ τὴν ἀρχαίαν φωνὴν ἀποδῷς 
ἀντὶ τοῦ ζῆτα δέλτα, φανεῖταί cot χεῖσϑαε τὸ ὄνο- 

μα ἐπὶ τῷ δοῦντι τὸ ἰὸν, ἑπονομασϑὲν δημιῶδες, 
Cap, XXXIL  EPM, Ti δὲ δὴ ἡδονὴ χαὶ λύ- 


Ν , ' - *, 
πὴ καὶ ἐπιϑυμία καὶ τὰ τοιαῦτα, ὦ ὩΣώχρατες:; 


P. 419. διὸν γὰρ «v 90.] διάϊον Vaf. 4. Ven, X. Vind, 
Flor. d. et pr. Bodl. Ven. IJ. δάϊον Par. G. Gud, et rec. II. óióv 


marg. Bodl. cum. editt. . 
ὅπερ δὴ ἐπαινεῖ] δὴ pro vulg. ée dedi e Bodl. Vat, 4. 


Ven. ΠΣ. Vind, pr. X. et Bas. 2, In Flor, d, scriptum: ὅπερ dei 
δὴ in. 
ἑτέροις ὀνόμασι σημαῖνον) Vat m, a. pr. m. σημαίνων. 

τὸ διακοσμοῦν καὶ ἐὸν] Vett editt, χαὲ διεόν, Par. G, 
Darmst. xai οἷον. Ceteri libri xa; ὃν») unde Bekkerus sollerter 


efünxit καὶ lov. v. ann, 


Sed δέον 


statum, significabant. Vult au- 
iem τὸ δέον idem esse quod 
τὸ διόν, i. e. τὸ διιόν, — el 
ἐπαινεῖ, wc. ὃ νομοϑέτης 8. 
ó τὰ ὀνόματα τιϑ είς. 

P. 419. τὸ αὐτὸ φαίνε- 
mui, ἑτέροις ὀνόμασιν} Pro 
σημαῖνον Heindorf. σημαίνων 
legendum puíabat, sicuti per- 
scriptum est in uno codice. At 
ita proximum illud ψεχόμενον 
caret apta cum reliquis verbis 
iunctura. Quocirca Buttm, ma- 
lebat σημαινόμενον. Sed ne hoc 
quidem necessarium, — Tenen- 
dum esf haud dubie σημαῖνον. 
Nam τὸ αὐτὸ φαίνεταν idem 
est quod τὸ αὐτὸ ὃν φαίνεται; 
cui deinde apte adiungitur σή- 
Mov, 


Sensus verborum, si , 


quid video, hic esf: 
et ὠφέλιμον et ξυμφέρον et sU- 
πορον idem videtur; ut quod 
diversis nominibus significet τὸ 
διακοσμοῦν et lóv, ubique cele- 
bratum; illud vero, quod reti- ὦ 
net atque vincit, videtur repre- 
prehendi. Pro ἐόν, quod libri 
fuentur, vulgo erat juóv, quod 
alicui praeferendum — videatur, 
Sed diligenter observandum est 
praepositionem duobus verbis 
se excipientibus communem sex- 
centies semel tantum poni ne- 
que in altero verbo iterari. v. 


ad Phaedon. p, $9. B. Phaedp, 


p. 248. A. Schaefer. ad Plu- 
tarchi Vitt. T. V. P. 332. 


* 
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XQ. Οὐ πάνυ χαλεπά μοι φαίνεται, ὦ 'Eouó- 
γενες. ἥ T8 γὰρ ἡδονή, ἡ πρὸς τὴν ὄνησιν ἔοιχε τεί- 
vovca πρᾶξις τοῦτο ἔχειν τὸ ὄνομα — τὸ δέλτα δὲ 
ἔγκειται, ὥςτε ἡδονὴ ἀντὶ ἡονῆς χαλεῖται ——* ἥ τε 
λύπη & τῆς διαλύσεως τοῦ σώματος ἔοικεν ἐπονο-- 

μασϑῆναι, ἣν ἐν τούτῳ τῷ πάϑει ἔσχει τὸ σῶμα. 
xai ἥ γε ἀνία τὸ ἐμποδίζον τοῦ ἱέναι. ἡ δὲ ἀλγηδὼν 
ξενιχόν τι φαίνεταί μοι, ἀπὸ τοῦ ἀλγεινοῦ ὠνομᾶ- 
᾿δμένον. ὀδύνη δὲ ἀπὸ τῆς ἐνδύσεως τῆς λύπης χεχλη- 
μένη ἔοικεν. ἀχϑηδὼν δέ, χαὶ παντὶ δῆλον ἀπεικα- 
σμένον τὸ ὄνομα τῷ τῆς φορᾶς βάρει. χαρὰ δὲ τῇ 
διαχύσει xol εὐπορίῳ τῆς ῥοῆς τῆς ψυχῆς ἔοιχε χε- 
κλημένη. τέρψις δὲ ἀπὸ τοῦ τερπνοῦ" τὸ δὲ τερπνὸν 
ἀπὸ τῆς διὰ τῆς ψυχῆς Ὑ πνοῇ ἀπεικασϑὲν 


C. ἔοικεν ἑπονομασϑῆναι) Bodl. ἑπωνομασϑῆῶναι, Coisl, 
Ven. 44. Par. BCFGHIX, Vat. l. m. Gud, Flor. a. b. e. Gud, 
Darmst. ἐπωνομάσθϑαι. 
(vo κεκλημένη ἔοικεν] | Sic Ven, ZZ, Vind., quos recte secu- 
fus est Bekkerus. Vulgo scribebatur: κεχλημένη. Herm. "Eowxtrv, 


sr ᾿ἀχϑηδὼν δὲ x. τι À. 


(D. διὰ τῆς ψυχῆς ἕοψεως] τέρψεως Coisl. Veu. 44. Par, 
cknIX. Vat. 1. m. sl. Deinde zvow; Bodl, Ven, 412. Vind, 


alii non pauci, πνοῆς eraso iofa Coisl, 


l. 


πρὸ ς τὴν ἄγ εν —] Nam 
ἡδονὴν quod attinet, etc. 
Kst enim hie nominativus abso- 
.lutus, «cuius alia nofavimus 
exempla. ad p. 403, A. Eodem 
modo explicandum quod mox 
sect. €. legimus, ἀχϑηδὼν δέ, 
E παντὶ δῆλον. xi 4.1. 

€. ἀπὸ τῆς διαλύσεως 
'ποῦ σώματος] Itaque λύπην 
ductam arbitratur ἃ λύειν, ut 
«quae corpus quasi dissolvat, 


quam etymologiam probavitetiam . 


1 


Ghrysippus apud Cicer. Tu- 


se, ἐν τὴ λύπη. --- 
dem málim 4. ut ἔσχεν sit im- 
pediat, retineat, constri- 
nu teneat. 


i" 


ὀδύνη δὲ ἀπὸ τῆς ?v0, — 
“εκλημένη Povxev] Verbum 
fo:sv vulgo Hermogeni íribu- 
tum de Heusdii coniectura, 
etiam Heiudorfio Bekke- 
roque probata, Socrati ascri- 
psi, qui dehinc plura sermone 
perpetuo explicat. —Constructio 
haudquaquam insolens est, ut 
nesciam, eur Heindorf. hic 
fortasse χεχλημένῃ scribendum 
putaverit. Supra p. 408. E, 
ἔοικε τοίνυν κατάδηλον ytvóntvoy 


B μᾶλλον, εἰ τῷ “Ζωριχῷ τις 
"seul, ΠῚ, 25., ubi vid. 1. Da-. € 
"ig ἐν τούτῳ τῷ πάϑει,,  Dafivum κεκλημένῃ Astius re- 


Pro ἣν equi-- 


YO rtr χρῷτο, ubi v. anm.- 
cepit. 

χαρὰ δὲ τῇ διαχύσει —] 
Nomen χαρᾶς impositum 
videtur diffusioni etílu- 


C 


420 
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κέχληται; ἐν δίκῃ μὲν ἂν ἕρπνουν καλούμενον, ὑπο 
χρόνου δὲ τερπνὸν παρηγμένον, εὐφροσύνη δὲ οὐδὲν 
προςδεῖται τοῦ διότι ῥηθῆναι" παντὶ γὰρ δῆλον, ὅτι 
ἀπὸ τοῦ εὖ τοῖς πράγμασι τὴν ψυχὴν ξυμφέρεσϑαι 
τοῦτο ἔλαβε τὸ ὄνομα, εὐφεροσύνην, τό γ8 δίχαιον" 
ὅμως δὲ αὐτὸ “καλοῦμεν εὐφροσύνην. οὐδ᾽ ᾿ἐπιϑυμία 
χαλεπόν * τῇ γὰρ ἐπὶ τὸν ϑυμὸν ἰούσῃ δυνάμει. δῆλον 
ὅτι τοῦτο ἐκλήϑη τὸ ὄνομα. ϑυμὸς δὲ ἀπὸ τῆς ϑύ- 
σεως χαὶ ξέσεως τῆς ψυχῆς ἔχον ἂν τοῦτο τὸ ὄνομα. 
ἀλλὰ μὴν ἵμερός γε τῷ “μάλιστα ἕλχοντι τὴν ψυχὴν 
ῥῷ ἐπωνομάσϑη * ὅτι γὰρ ἱέμενος ῥεῖ χαὶ ἐφιέμενος 
τῶν πραγμάτων, χαὶ οὕτω δὴ ἐπισπᾷ ᾿ σφό- 
δρα τὴν ψυχὴν διὰ τὴν ἕσιν τῆς ῥοῆς, ἀπὸ ταύτης 
οὖν πάσης τῆς δυνάμεως ἵμερος ἐχλήϑη. καὶ μὴν 


εὐφεροσύνην τό γε δ.1 V. εὐφὲρ o σύνη». Vat. 4. Ven, II, 


Ven. X. Vind. Bodl, uqoo 
εὐφεροσύνη. unde cum Bek 
EK. 
P. 420. 


σύνην. Ven. 
vero dedimus εὐφεροσύνην, 

ἀπὸ τῆς ϑύσεως] τ. φυσήσεως Par. G. φύσεως imn, 
ὅτι iggév] Sic Bodl. Vat. 4, Ven. X11 S. Vind, 


£. Par, H. et rec, AIL 


Zitt. pro yulg. εἰςρεῖ. Nam ἐςρεῖ propius accedi ad. ἔρως. 


B. 


xui animi, Enimvero vefe- 
res putabant animum voluptate 
' diffundi, tristitia contrahi, quod 
decretum Plato secutus est Phi- 
leb. p. 31. A. Sympos. p. 206. 
D. ubi v. ann. 

D. ἐν δέκῃ μὲν ἂν ἕρπνουν 
καλ.} Praepositionem iy cum. 
nomine copulatam constat ad-' 
verbii periphrasin efficere. Iía- 
que ἐν δίκῃ idem est, quod 
Aeschyyl. Eumen. 221. dixit 
ἐνδίκως; recte, vere. Sic ἐν 
τάχει est apud Sophocl, Aiac, 
816., ubi schol. ἀντὲ τοῦ ταχέ- 
ὡς. et ἐν δίκᾳ apud Pindar, 
Nem. v. 25, Mox similiter zó 
γε δίκαιον, 

οὐδ᾽ ἐπιϑυμία χαλεπόν] 
nec nominis£ziOvpula ori- 
go et vis ad indagandum 
difficilis est, 

E, ἀπὸ τῆς Üvotog καὶ 


.bórum sensus 
Quocircá nom dubito, quin hie 


ἀπὸ τοῦ ἐςρεῖν Ecooc] ἔςρουξ Vat. 4f. Ven, X, Vind, 


ξέσεως] ab impetu et fers — 


vore ànimi, Nam ϑύειν pro- 
prie est cum impetu ferri, un- 
de de ventis, procellis, tem pe- 
statibus, uudis, fluminibus, aliis 
id genüs rebus usurpari solet, 


P. 420, σημαίνων ot τοῦ 


παρόντος εἶναι--]} Hie quid . 


verbis ἑμέρου τε καὶ ῥεύματος fa- 
ciendum sif, vix quisquam dixerit. 
Sed iis eiecti planus est ver- 
est. expeditus, 


rursus glossema liabeamus co- 


zo 


dicibus nostris longe antiquius, . 


Interpretanda autem verboruni 
«d sententia sic est: 


usurpatur,ut hoc nomen 


significet se non ad praes | 
sens quid referri, sed ad. 
id. quod in alio quopiam 


loco versetur atque'ab- 


πόϑος ita 
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πόϑος αὖ χαλεῖται σημαίνων ᾿οὐ τοῦ παρόντος εἶναι 
[ἱμέρου τε χαὶ ῥεύματος}, ἀλλὰ τοῦ ἄλλοϑέ που ὄν- 
τὸς καὶ ἀπόντος, ὕὅϑεν. πόϑος ἐπωνόμασται, ὃς τότε, 
ὅταν παρῇ οὗ τις ἐφίετο, ἵμερος ἐκαλεῖτο" ἀπογενο- 
μένου δὲ ὁ αὐτὸς οὗτος πόϑος ἐχλήϑη. ἔρως δέ, ὅτι 
ἐζοεῖ ἔξωϑεν xal οὐχ οἰχεία ἐστὶν ἡ ῥοὴ αὕτη τῷ 
ἔχοντι, ἀλλ᾽ ἐπείςαχτος διὰ τῶν ὀμμάτων, διὰ ταῦ- 
τὰ ἀπὸ τοῦ icoSv Écoog τὸ γε παλαιὸν ἐχαλεῖτο" τῷ 





γὰρ οὐ ἀντὶ τοῦ ὦ geo 9 δ᾽ ἔρως κέχληται 


διὰ τὴν τοῦ ( ἀντὶ τοῦ Ot 


μεταλλαγήν. αΑλλὰ τέ 


ἔτι οὐ λέγεις O τι σχοπῶμεν ; 
EPM. Δόξα καὶ τὰ τοιαῦτα πῇ σοὶ φαίνεται; 
XQ. Δόξα δὴ ἤτοι τῇ διώξει ἐπωνόμασται, ἣν 
ἡ ψυχὴ διώχουσα τὸ εἰδέναι, ὅπῃ ἔχει τὰ πράγματα, 


o 


Zitt. Ven. Z. a pr. m. et corr, Bodl, Causa erroris apería: nem- 
pe librarii ignorabant per ov designari literam o. 

Δόξα δὴ ἤτοι τῇ δ] Editt. omnes inde a Steph. 4όξα μὲν 
ἤτοι. Sed pro μὲν in codd, omnibus est δέ, praeter Ven, Z., qui 
babet μὲν δή, et Flor. d., edi δὴ acceptum referimus, 

μὰ wA c ὅπῃ ἔχει] Sic Bodl. Vat. 7f. Ven, II. Pa* G, 


Gud, Zitt. Flor. d. 


sit, Videlicet ridicule Socra- 


tes πόϑον ductum arbitratur a 
z0094, i. e. nov. Discrimen au- 
iem hoc inter ἵμερον et πόϑον 
constitutum quantopere a gram- 
maaticis celebratum sit, docte 
exposuit Creuzerus ad Plo- 
tin. de Pulcritud, p. 213, 

ὅτε ἐςρ ei ἔξωϑεν De re 
conf. Phaedr. p. 251. B. ibique 
annot. — τῷ ἔχοντι sc. αὖ- 
τὸν. V. ad Phaedr. p. 238. A." 

B. τὸ γὰρ 0v ἀντὶ τοῦ 
ὦ iz9.] Pro ὅν, quod libri 
meliores suppeditarunt, vett. 
editt, babent ὃ, Sed audias 

ustathium ad Iliad. p. 1001. 
— p. 246. Tom. lil. ed. Lips. 
. ὅτε δὲ τὸ O στοιχεῖον δὺ ἐγρά- 
φεῖο, χαϑὰ καὶ τὸ € εἴ, δηλοῦ- 
σιν οἱ παλαιοί, καὶ * αἰτία, ἵνα 
στοιχικκῶς περισπῶνται καὶ αὐτά 
ὡς μαχρά" βραχέα γὰρ ὄντα οὐκ 


Legebatur olim τοὺ εἰδέναι. 


εἴχον περισπᾶσϑαι. Ceterum ex 
hoc loco et p. 426. collegerunt 
viri docti Cratylum post Olymp. 
XCIV. 2. scriptum esse, quo 
anno sub Euclidis magisíratu 
vocales Ilonicae H et .) publica 
auctoritate receptae sunf, v, 
Muret. Varr. Lectt, XVII. c. 
l. Wesseling. ad Petiti Legg. 
Att, p. 194. Corsini Fast. 
Attic. T. III. p. 216 sqq. Val- 
ckenar. ad Eurip. Phoen. v. 
688. Wolf, Prolegom. in Ho- 
mer p. LI sqq. et imprimis p, 
LXII. sqq. De quo iudicio 
quid existimandum sit, in Pro- 
lezomenis disputavimus. 

᾿4λλὰ τί ἔτι οὐ λέγεις —] 
Heindorf. scribendum censet 
Ti ἔτι σὺ λέγεις «νοὶ τί ἔτι αὖ 
λέγεις. Mihi lectio librorum 
ita defendi posse videtur, ut 
ἔτν negligentius dicamus posí 
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πορεύεται, ἣ τῇ ἀπὸ τοῦ τόξου βολῇ. ἔοικε δὲ τού- 
τῳ μᾶλλον. ἡ γοῦν οἴησις τούτῳ ξυμφωνεῖ. οἷσιν γὰρ 
τῆς ψυχῆς ἐπὶ τὸ πρᾶγμα, οἷόν ἐστιν ἕχαστον τῶν 
ὄντων, δηλούσῃ προςέοικεν, ὥςπερ ys o ἡ βουλὴ 
πρὸς τὴν βολήν, καὶ τὸ βούλεσθαι τὸ ἐφίεσϑαι ση- 


μαίνει, 


ἔοικε δὲ τούτῳ p.]' 


καὶ τὸ βουλεύεσϑαι" πάντα ταῦτα δύξῃ 


- 


Sic Coisl, Par, BCEFGHIX. Yat, 


1. m. Flor. b. c. d. et ὡς AIL, pro vulg. τοῦτο. Fro μᾶλλον 


Vat. 4. Flor. d. μάλιστα. 


C. οἷσιν jg τῆς. ψ. } οἴσειν ἴσως Bodl, et pr. Ven. I7. ei 


σιν ἴσως man, corr. in Ven. 71. Vett. editt, οἴσει. 
praebuerunt Coisl, Vat, l. Gud, 


in marg. οἷσιν, 


ἐπὶ τὸ πρᾶγμα] Sie primus dedi e. Bodl, Vat. 
Gud, Darmst. Flor. d. Ziit, 


£X Vind. Par. G6, 
πᾶν. πρᾶγμα. 


«κί interpositum esse, quum ac 
curate scribendum fuerit sic: 
ἀλλὰ tl οὐ λέγεις Ó τι ἕτε 0xo- 
στῶμεν. 


0€. οἷσιν γὰρ τῆς wva 
χῆς —] »Oiow hoc ductum 
apparet ἃ Platone ἀπὸ τοῦ φέ- 
Qéw, unde sunt illa ó/orog, οἷ- 
06:00c, al In cod. tamen Gu. 
diano huic ooi» adscriptum est 
ἤσως, ex quo suspicio nobia 
oboritur Platonem scripsisse ἕξ : 
σιν. quod propius sane ad il. 
jam ἀπὸ τοῦ τόξου βολὴν. acce. 
dit, ut vocabulum οἴησις com- 
positum intelligatur ex ἕέεσις 
(ἀπὸ «oU ἱέναι, i, e. βάλλειν) 
et οἷον.“ Heindorf. Cod. Bodl, 
οἴσειν, (og, unde origo istius 
i006, quod in pluribus libris 
comparet, manifesta est, Alii 
habent εἶσιν, quo MHeindorfi 
coniecfura, sane egregia illa, 
non mediocriter eonfirmatur. — 
πρὸς τὴν βολήν, sc. σημαί- 
76€. Malim autem etiam dein- 
ceps scriptum esset καὶ τὸ βού- 
λεσϑαν πρὸς τὸ ἐφίεσθαι. 


Τέλος γὰρ ἤδη ϑέλο. 
ἀνάγκην δ᾽ οὖν x, v, λ.} Lo- 


Accusativum 
In Flor, a.'b. e, i. est εἶσιν et 


4. Ven, 
Legebatur ἐπὲ 


eus hie, sí quis-alius, virorum 
doctorum torsit iugeuia, nec 
tamen alia, opinor, indigebat 
medela nisi unius literulae ad- 
iectione et mutata verborum 
interpunctione. Legitur autem 
vulgo sic: Hermog. Ταῦτά 
pot ἤδη δοκεῖς, o “Σώχρατες, 
πυκνότερα ἐπάγειν" τέλος γὰρ 
ἤδη 9:9. ἀνάγχην δ᾽ οὖν ἔτι 
βούλομαν διαπερᾶναν » ὅτε τού- 
τοῖς ἑξῆς ἐστι καὶ τὸ ἑχούσιον. 
Socrat. Τὸ μὲν οὖν ἑκούσιον, 
In Ald. rectius ante τέλος γὰρ 
nomen Socratis ponituf. Neque 
enim  Hermogenem, Socratis 
auditorem, decent haec: ἔτυ 
βούλομαι διαπερᾶναι. — Hoc igi- 
tur tandem restituimus, Sed 
magnam difficultatem ^ creavit 
istud 9:9, de quo quam varie 


homines. docti statuerint, bre- 


viter narrare juvat, Stepha- 
nus igitur coniecit: εἰς τέλος 
γὰρ ἤδη ϑέω, nam ad finem 
δι propero. Parum Grae- 
ce, Abreschius Auctar. Thu- 
cyd. p. 306. corrigit ϑεῶ, hoc 
sensu: finem iam quaeso 
respice s, impone. Absurde, 
Schleiermacherus interpres 
tatur; Denn der Gott geht 





" 
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ἑπάμεν᾽ ἄττα φαίνεται τῆς βολῆς ἀπειχέίσμαξα, ὥς- 
meo αὖ καὶ τοὐναντίον ἡ ἀβουλία ἀτυχία δοχεῖ sis 
vci, ὡς οὐ βαλόντος οὐδὲ τυχόντος οὗ ἔβαλλέ τε 
U* xmi ὃ ἐβούλετο καὶ περὶ οὗ ἐβουλεύετο xci οὗ ἐφίετο. 
ΕΡΜ, Ταῦτα ἤδη μοι δοχεῖς, ὦ Σώκρατες, πυϑ 


κνότερα ἐπάγειν; 


σημαίνει, καὶ τὸ BovAeveo Oe] vo inserui ex Par, ὦ, 

Darmst; quod merito Heindorf, desideravit. 

πᾶντα ταῦτα δόξη Par. G. Gud. π. v. τῇ δι Dein Gud; 
τῆς ψυχῆς ἄπειχκ. unde Heindorf, coni. τῆς βολῆς τῆς ψυχῆς ἀπ. 

Pro τῆς βολῆς Bodl. Vat. Δ: Ven. £ X; Vind. Par. Θ, τῆς βουλῆς. 

. oU ἔβαλλέ τε} V. οὗ τ᾽ ἔβαλλετο, quod ἐχ Coisl. Ven; 4f; 
Par. CGHI X. Vat. m, aliis emendatum. . Quanqüam pro ἐβάλλετο 
unus Par. G. cum Darmst. ἔβαλέ τε. 

. OD. πυκνότέρα ἐπάγειν] Sie Bodl Flor, a, b. ὃ; d.i; 
Zitt, Darmst. Legebatur πυκνότερδνι 


zu Ende, h; e; nam divinus 
ille aíüatus ab Euthyphrone 
mecum communicaíus iam fa- 
liscit. Qui sahequarà frigidus 
lusus est, nec huic loco $atis 
accommodatus. Fischerus vul- 


' gata, ut solet, lectione &cqui- 


escens verba τέλος γὰρ eté; cum 
Áldo Socrati íribuit et totum 
locum Ficino duce sic intel- 
ligit: in eo iam sum, ut fi- 
diem dissérem faciarmni 
favente deo. Quai rátio- 
hem nierito explosit Heit- 
dorfius; ipse tamen in con- 


iectando parum. feliciter versas Ὁ 


tus. Putat enim solis luce 
€larius ofationemi esse mutiía- 
tam atque ita fére supplendám : 
Herm. Ταύτὰ ἤδη μοι δοξεῖς, 
ὦ Σώκρατες, πυχνότερὸν ἐπάγειν, 
τέλος γὰρ ἤδη ἐπιθεῖναι βούλε- 
σθαι. δοεὺὶ. .431λ᾽ οὕπω. ποὶν 
ἀποναμεῖν. ἀλλὰ τοῦτο μὲν με-: 
λήσει τῷ ϑέῷ, ἀνάγκην δ᾽ οὖν 
x. τ À. Maec vero «aliis pla- 
ceaní; mihi vehementer istae 
macbinae displicent. Ego enim 
lenissima iutatione scribendum 
duxi τέλος γὰρ ἤδη ϑέλω. se. 
ἐπάγειν, Quod temére est cor- 
quia infnitivum ex 


Plat. Opp. Vol, V. P, 1F, 


-non fperspectutu 


aniécederitibus repeiendui esse 
est. Quodit 
&utem sunt, qui eum aegre 
iterari posse censeant; iis aus 
ctor sum, ut cuta Astio scri- 
bant: «Aog γὰρ ἤδη ἐπιϑεῖναι 
ἐθέλω. Quanquam vereor, ut 
hoe additainento ópus sit, lam 
is ita expositis facile est βοῆς, 
fentiarum ostendere nexum δέ 
consecutionem. Dicit igitur Her- 
Émogeénes hoc: Haeé tu iam 
mihi vidéris coufertioreé 
&ügmine adduceré.. Cui re- 
spondet Socrates; Recte ve- 
ró moués; tolo enim iani 
sermonis ádducerté fineni 
€t exitum; prüpterea al- 
terum alteri addidi, quasi 
conferto sgihine facto, nihil 
in $ingulis explicandis 
ioratus, Vetuntamen ne- 
éessititém àdhuévoloex- 
pliceare, quia éum his, 
quae disputata sünt, av- 
cte cohaeret. Vides | iíd 
omnia recté aique ordine dispu- 
fürl, mulla ut supersit offensio 
aut dubitatio, Itaque reteyi quod 
verum esse mihi penitus pet- 
süagi; 


1i 
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ZXQ.  T&ogc γὰρ ἤδη Of. ἀνάγκην δ᾽ οὖν 
ἔτι βούλομαι διαπερᾶναι, ὅτι τούτοις ἑξῆς ἐστί, χαὲ 
τὸ ἑχούσιον. τὸ μὲν οὖν ἑχούσιον, τὸ εἶχον καὶ μὴ 
ἀντιτυποῦν, ἀλλ᾽, ὥςπερ λέγω, εἶχον τῷ ἰόντι δὲ- 
δηλωμένον ἂν εἴη τούτῳ τῷ ὀνόματι, τῷ χατὰ τὴν 
βούλησιν γιγνομένῳ" τὸ δὲ ἀναγκαῖον καὶ ἀντίτυ- 
πον, παρὰ τὴν βούλησιν ὃν, τὸ περὶ τὴν ἁμαρτίαν 
ἂν εἴη καὶ ἀμαϑίαν, ἀπείχασται δὲ τῇ χατὰ τὰ 
ἄγκχη πορείᾳ, ὅτι δύςπορα xci “τραχέα καὶ λάσια ὄν- 
τα ἴσχει τοῦ" ἰέναι. ἐντεῦϑεν οὖν ἴσως ἐκλήϑη ἀναγ- 
χαῖον, τῇ διὰ τοῦ ἄγκους ἀπειχασϑὲν πορείῳ. "Eug 
δὲ πάρεστιν ἡ ῥώμη, μὴ ἀνιῶμεν αὐτήν, ἀλλὰ xci 
δὺ μὴ ἀνίει, ἀλλ᾽ ἐρώτα. 


Cap. XXXIIL ΔΡΙΜ. ᾿Ερωτῶ δὴ τὰ μέγιστα 


- 


c 


0 ςπερ λ ἐγ Ἱ 


Mox ἀντιτυποῦν Bodl. Vat. 4. Ven, £X. 
τῇ κατὰ τὰ ἄγκη πορείᾳ) 


Bodl. δου, Zitt, et Schol. 


ἤδη θέλω] Libri ϑεῷ. v. ann. Flor. F. corr. ἤδη gir ϑεῷ. 
Sic plurimi optimique codd. V. ὡς λέγω. 


Vind. Gud. Zitt, 


Sie cum Steph. et Bas, 9. 


Plurimi libri cum Ald. et Bas. 1. τῇ 


κατ᾽ ἀνάγκην. Flor. ἃ. τῇ κατὰ ἄγκη. i 
EK. μὴ ἀνίει. } Bodl a pr. m. ἀνίηι, alii non pauci "vig. 
Par. G. &wvígc, sicut etiam Darmst. habet, 


P. 421. 
quique libri subministrarunt, 


᾿ 


τὸ μὲν οὖν Ἱεούδερη δον, 


igitur ad τὸ ἑκούσιον at- 
tinet. Est enim hic rursus 


nominativus solutus, de quo v.. 


ad p. 403, A. Vult autem So- 
crates τὸ ἑκούσιον esse τὸ εἶκον 
τῷ ἰόντι καὶ μὴ ἀντιτυποῦν, id 
quod eun(i cedit neque reniti- 
tur. Enimvero haec quoque ad 
Heracliteorum rationem ab eo 
revocantur. Verba τῷ κατὰ τὴν 
βούλησιν any voro praecedenti 


τούτῳ τῷ ὀνόματι adduntur per. 


epexegesin, ut idem valeant 
quod τῷ ἑκουσίῳ. Cuius rei 
causa patet ex proximis, ubi 
τὸ ἀναγκαῖον ᾿ vocalur τὸ παρὰ 


τὴν βούλησιν ὃν, 


. E. Ἕως δὲ πάρεστιν ἣ 


ῥώμη] Haec infert Socrates 


x«i τὰ κάλλιστα] Hic quoque articulum optimi 


retractaturus ea, quae - dixeraf 
anfea,  Significaverat enim se 
plurium nominum originationes 


cumulare, finem disputationis 
acceleraturum. 
P. 421. Μαίεσϑαι οὖν 


καλεῖς τι; 1 Ὄνομα vult du- 
ictum esse ab ὃν, οὗ μάσμα 
ἐστίν, i. e. ζήτημα. ltaque ut 
nominis μάσμα vis et Significa- 
tio intelligatur, ante omnia 
quid sit μαίεσϑαν exponit, De 
formula καλεῖς τε μαίεσθιι su- 
pra dietum ad p. 399. D. 


ἐν ᾧ λέγομεν τὸ ὄνομα- 
στόν] Nam in eo clarius eiier- 
git nominis κάσμα vestigium, 
Etenim dubitari nonu potest, 
quin B. utim. verissime conie- 
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καὶ id mxdAM6ra, τήν τε ἀλήϑειαν xcl τὸ ψεῦδος 


xci τὸ ὃν xal αὐτὸ τοῦτο, περὶ ὃ νῦν ὁ λόγος ἡμῖν 
ἐστίν, ὄνομα, διότ τὸ ὄνομα ἔζει: 
x0, 
EPM,. "Eyoyi, τό yt ζητεῖν. 

ZO. “Ἔοικε τοίνυν ἐκ λόγου ὀνόματι , δυγκδχρο- 
τημένῳ, λέγοντος ὅτι τοῦτ᾽ ἐστὶν ὄν, οὗ τυγχάνει 
ζήτημα, τὸ ὄνομα. μᾶλλον δὲ ἂν αὐτὸ γγοίης ἐν ᾧ 
λέγομεν - τὸ ὀνομαστόν" ἐνταῦϑα γὰρ σαφῶς λέγει 
τοῦτο εἶναι ὃν, οὗ μάσμα ἐστίν. ἡ δ᾽ ἀλήϑεια, xci 
TOUTO τοῖς ᾿ἄλλοις ἔοικε συγχεκροτῆσϑαι" 7 γὰρ ϑεία 
τοῦ ὄντας φορὰ ἔοιχε προςφειρῆσϑαι τούτῳ τῷ ῥή- 


΄ 
Μαίἐσϑαι οὖν χαλεῖς τι: 


t 


ματι, τῇ ἀληϑείῳ, ὡς ϑεία οὖσα ἄλη. τὸ δὲ ψεῦ-. 


καὶ τὸ ὃν] Haec omittunt Vat. Z4. et pr. Bodl. Ven, ΠΣ. 


Dein Bodl. Coisl; Ven. ZX. Vind, alii zegl ὧν γῦν ὃ A. zwiv. v. 


ad p. 395. D. 


τὸ γε ζητεῖν] Sic Bodl Vat. 4, Ven. JJ. Vind. Pat. C, 


Gud, Flor. ἃ, Zitt. 


Vulgo ys deerat. 


ὄν; οὗ μάσμα ἐστίν] Sic correxit Βαί(ίπιαπη, Libri ὄὀνό- 


μασμά ἔστιν. 


Bi 
om. Bodl 
cerit pto | rrupto ὀνόμασμά 
“ἔστιν scribendum esse οὗ μᾶσμα 


ἐστίν, quod eum Heindorfio 
et Bekkero restituimus, In 
idem fere incidit Heusdius; 
qui p. 84. coniecit: τοῦτο &i- 


— $üi ὄν; OU μαϊομά ἐσέινι 


. B. zai τσῦτο τοῖς &à- 
λοις Foix& oyxéxQgocd- 
69«x.] Haee verborum con- 
structio dici non potest quan- 
topere viros doctissimos. per- 


(urbaverit.  Futilis est conies. 


ctura Stephani, legendum pu- 


antis: x«i ix τοῦ τῆς ἄλλης 


ἔοικε συγ. Neéc melior cuiquant 
videbitur Fischeri i ratid τοῖς 


"tipientis. Denique nec Hein- 


dorf. verüm perspexit, qui ut 


ϑεία οὖσα . da] &Ay Bodl, Ven. 5.5, Zitt, 


Dein δὲ 


dativus τοῖς ἄλλοις haberet un- 
de suspensus esset, Platonis 
manum suspicatus est harc fu- 
isse: ἡ δ᾽ ἀλήθεια κατὰ ταὐτὰ 


/t0ig ἄλλοις x. t. À. Mihi vero 


ne literula quidem loco moven- 
da videtur. Pendet enim dati- 
vug ex ἔοικε: et verbis τοῖς ἀλ-: 
λοὲς ἔοικε. per epexegesin quan- 
dam subiungitur συγκέχροτῆσϑαι, 
quod et ipsum ex ἔοικέν aptum 
nexumque est, Itaque verbo- 
fum sententia haec est: Quod 
&utem attinet ad nomen 
ἀληθείας, etiam lioc reli- 
quis simile videtur, haé 
est, conflatum esse ex 
iutegra propositione, Stru- 
cturae genus affatim | illustra- 
bunt quae adscripsi ad Gorg. 
p. 513. E. et libr, 1, Reip. p. 
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δος τοὐνάντίον τῇ φορῷ" πάλιν γὰρ αὖ λοιδορούμε- 
vov ἥχει τὸ loyOusvov xci τὸ ἀναγχαζόμενον ἡσυχά- 
Cuv, ἀπείχασταν δὲ τοῖς χαϑεύδουσι" τὸ wi δὲ προς- 
γενόμενον ὀπιχρύπτει τὴν βούλησιν ToU ὀνόματος. τὸ 
δὲ ὃν xci ἡ. οὐσία ὁμολογεῖ τῷ ἀληϑεῖ, τὸ ἰῶτα 
ἀπολαβόν" ἰὸν γὰρ σημαίνει" καὶ τὸ οὐκ ὃν αὖ, ὥς 
τινὲς καὶ ὀνομάζουσιν αὐτὸ οὐχ ἰόν. 


EPM. Ταῦτα μέν μοι. δοχεῖς, e “Σώχρατες, ἀν-᾿ 


δρείως πᾶνυ διαχεχροτημέναι., εἰ δέ τις ἔροιτο τοῦτο 
τὸ ἰὸν xci τὸ ῥέον καὶ τὸ δοῦν, viv& ἔχει ὀρϑότητα 


ταῦτα τὰ ὀγόματω — 
2. 


í ἂν αὐτῷ ἀποκχριναίμεϑα, Aye; ἢ γάρ; 


τὸ ἰῶτα &nolafov] Steph. eum. Ven. X. Flor. b. €. ἀπο- 


βαλό ὃν. 


Bodl. 
€. ovx ἰόν] 
εἰ δέ τις ἔροιτο 
Editt. omnes τίς. σε ἔροιτο. 


ὡς τινες καὶ ὀνομάζουσιν) ΜῊΝ ὀνόματι Coisl. et rec. 


Sic libri omnes cum DRM edi(t. V. annot, 
Sic Bodl, 
Deiuceps Par. 


Vat. 4. E Flor. d. Darmst. 
G. ἔροιτο αὖ τοῦτο. 


Τί ἂν αὐτῷ ἀτιοκ 0.1 V. Τίνα ἂν αὐτῷ, invitis codd, 
"Ev μὲν τοίνυν ἄρτι] V. μέντον vi» quod mutatum ex 


342, B., quibus addas licet De 
Rep. lll. p. 407. C. 1V. p. 437. 
B. Phaedr, p. 342. B. Char- 
mid, p. 161. A. Vult autem 
Socrates ἀλήϑειαν dictam esse 
ὡς ἄλην iav. 


τὸ ἰῶτα ἀπολαβόονῚ h. e. 
ubi iofa assumserit. ,Pro- 
xima, xa τὸ οὐκ ὃν αὖ, sie 
interpreteris : xki τὺ οὐκ ὃν αὖ 
σημαίνεν οὐκ ἰόν, quemadmo- 
dum suní qui illud ipsum vo- 
cant οὐκ ἰόν. Videlicet οὐκ 
δέναν fortasse sic usurpatum esf, 
ut significaret non pracede- 
re, quemadmodum dicitur τοῦτ᾽ 
ov χαλῶς προέρχεται. da si 
haec acceperis, non erit eur a 
librorum scriptura recedainus, 
Ingeniose tamen Buttm. sus- 
picatus est fortasse plebis fuisse 
vocabulum  ov«ov, nichtig. 
Heusdius scribeudum putat 
οὐχὺ 0», quod pronuntiandum 


sit ut οὐκ lov. Bekkerus ovx? 
ὃν edidit. 

C. Τί ἂν αὐτῷ ἀποκρι- 
vatutóa, λέγεις; ἢ 749;1 
Recte Heindorf. haec verba, 
vulgo Hermogeni attributa, So- 


crati assignavif, a quo inter- . 


locutoris sermonem interrumpi 
apparet. Talis' interrogandi re- 
Spondendique vicissitudo &pud 
Platonem non ita rara est, ut 
eius exempla cousignare pigeat. 

Φάναι, ὃ ἄν μὴ γιγνώ- 
σκωμεν] , Inlinitivus praece- 


denti illi, ἕν ἐπορισάμεϑα, per 


epexegesin subiicitur, in qua 
ratione non esse cur haereamus, 
alibi docuimus, l1taque Hein- 
dorfium impense miramur 
Τὸ φάναν desideravisse, Sed 
ille in hac constructione fere 
ubique haerere .solet. 

D. εἴη δὲ κἂν ὑπὸ z«- 
λαιότητος — ἀνεύρετα εἴς 
ψαν} fieri autem etiam 


4. 








IE 
| 


- Vitt, Darmst. et a sec. m. Bodl. διαφέρει. 
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EPM, 


XQ. "Ev μὲν τοίνυν ἄρτε που ἐπορισάμεϑα, ὥςτε 
δοχεῖν τι λέγειν ἀποχρινόμενοι- 


ΤΡΜ. Ἵὸ ποῖον τοῦτο; 


Z9. Φάναι, ὃ ἂν μὴ γιγνώσκωμεν, βαρβαρι- 
χόν τι τοῦτ᾽ εἶναι. εἴη μὲν οὖν ἴσως. ἄν τι τῇ ἀλη- 
ὁ είῳ καὶ τοιοῦτον αὐτῶν, en δὲ x&v ὑπὸ παλαιό- 
τητος τὰ πρῶτα τῶν ὀνομάτων ἀνεύρετα εἶναι" διὰ 
yap τὸ πανταχῇ στρέφεσϑαι τὰ ὀνόματα οὐδὲν ϑαυ- 
μαστὸν ἂν εἴη, εἰ ἡ παλαιὰ φωγὴ πρὸς τὴν ψυνὲ 
βαρβαρικῆς μηδὲν διαφέρει, 


, ἢ ^ Y 
Ilavv μὲν ovv. 


Colsl. Ven. .4. Par. BCEGHIX. Vat. 1. m. 

D. ϑαυμαυτὸν ἂν εἴη; εἰ ἡ z.] εἰ om. Bodl, Vaf. 4, Ven. 
X. Viud. Par. BCGHI, Flor, a, b, c. i, Zitt. Darmst. et pr. Ven. 
ZIl Par. EF. male, v. ann. 

μηδὲν διαφέρει) V. διαφέροι, quod retinuit Bekker. Sed 
Coisl. Ven, ZX. Vind. Par. X. Vat. m, Gud. Flor. 8. b. c. d. i, 
Bodl. Par. F. a. pr. m. 
διαφέρειν: Vat. 4. Ven. 1I. Par. BCGHL Vat.l, διαφέρον. Dein 
itt. «mo vgonov. Pro λέγεις Bodl. Vat. 7f. Flor. d. φέρεις. — 


possit, ut propter veífu- 
sthíem primorum nom i- 
num origo et vis investi- 
gari non queat. Pro &vtt- 
Qev« quod alii praebent ἀνερεύ.- 


fto: id ex glossemate ortum 


οὐδὲν ϑαυμαστὸν ἂν εἴη, 
οὶ ἡ παλαιὰ φωνὴ] Win- 
ekelmann, Praefat. 
"(hüydem. p. XIV., ubi multis 
agit de sententiis hypotheticis 
absolute, h. e. sublata forma 
orationis condifionali, usurpa- 
(dis, hic quoque εἰ delendum 
censet, ut quod omissum sit 


/. ju codicibus aliquot longe prae- 
antissimis. 


Sed formam illain 
orationis non ubique loco by- 
potheseos usurpari posse, sed 
certis quibusdam. limitibus esse 
cireujmscriptam , iam ad Eüthy- 
dem, p. 300. A. disputavimus, 
Solemnis autem ea est pluri- 


AES. 


ad Eu- 


mumque usitata in sermone vi- 
vidiore, quum quid cum alacri- 
tate quadam ponimus atque su- 
mimus, unde alind quid tan- 
quam sponte consecuturum ar- 
bitramur, De Latinis v. Gro- 
nov. Obss. IV. 20. Heusin- 
ger. ad Vechner. Hellenolex. 
p. 141. Heindorf. ad Horat. 
Satyr, L-1, 45. Schmidt. ad 
Horat, Epistol. I. 1, 81. Mat- 
(hiae ad Cicer, pro Roscio 
Am. c, 20, 55. Iam vero hoc 
loco iu tanta sermonis íran- 
quillitate ecquis ferendum pu- 
tabit sic loquentem: etenim 
quia nomina muíantur 
omnifariam, non mirum 
fuerit: vetus lingua cum 
ea,qua nunc utimur, com- 
parata nihil differt?  Mi- 
nime vero. Id enim esset adeo 
affectatum,. ut cum sermone 


.adeo sedato haudquaquam con- 


veniret. Dicam igilur quod res 
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ce. "yo γὰρ ovv εἰχότα. oU μέντοι μοι δοκεῖ 
προφάσεις ἀγὼν δέχεσϑαι, ἀλλὰ προϑυμητέον αὐτὰ 
διασχέψασθαι. ἐνθυμηϑῶμεν δέ, εἴ τις ἀεί, δι’ ὧν 
ἂν λέγηται τὸ ὄνομα, ἐκεῖνο ἀνερήσεται τὰ ῥήματα, 
καὶ αὖϑις αὖ, Ót ὧν ἂν τὰ ῥήματα λεχϑῇ, ἐχεῖνα 
πεύσεται, χαὶ τοῦτο μὴ παύσεται ποιῶν, ἄρ᾽ οὐκ 
ἀγάγχῃ τελευτῶντα ἀπειπεῖν τὸν ἀποχρινόμεγον 5 

XPM. "Enos δοκεῖ. 

XQ. Πότε οὖν ἀπειπὼν ὁ ἀπαγορεύων Quxolog 
παύοιτ᾽ ἄν; ἄρ᾽ οὐκ ἐπειδὰν ἐπ᾽ ἐκείνοις γένηται 
τοῖς ὀνόμασιν ^ ὡςπερεὺ στοιχεῖα. τῶν ἄλλων ἐστὶ 
zai λόγων καὶ ὀνομάτων: ταῦτα γάρ ποὺ οὐκέτι δί- 
Χαιον φανῆναι ἐξ ἄλλων ὀνομάτων ξυγκείμενα, ἂν 
οὕτως ἔχῃ. οἷον νῦν δὴ τὸ ἀγαϑὸν ἔφαμεν ἐκ τοῦ 


PLATONIS 


Καὶ οὐδέν γε ἄπο τρόπου λέγεις; 


ἄγων δέχεσθαι) Vi 
Vat. 42: Ven. AIIZX. 
rentini , "Darmst. 
genus, 


ó ἄγων. 
Vind, Par. BCEFGH IX. Vat. L m. Flo- 
Ex iisdem fere pro εἰςδέχεσϑαν repetitum δέ- 


Sed articulum om. Bodl, 


αὐτὰ διασκέψασϑια 1] ταῦτα Bodl Vat, 4. TR EXI, 


Vind, Flor, d. Zitt. 


E. ἐκεῖνα ἀνερήσεται τὰ ῥήματα] .V. x ἐρήσετάι, In 


ΒΟΗ͂Ι, Vaf. Ven. 


Σ. Vind. Par. G. Flor. d, Zitt. Darnist. ἂν deest. 


ἀνερήσεναν habent Ven. «4. Par. B X. ἀνερεύσεται Gud, αὖ ἐρήσεταν 


Par. E. supra versum, 


est; illud z a scribis propter 
proXimum & temere est obli- 
ileratum, — Cetérum- indicativusg 
διαφέρεν in hae fórmula longe 
est frequentissimus; cuius usus 
exempla  àd Remp. IX. p. 584. 
E. et Alcibiad, 1. p. 124. A. 
consignavimus. Formulam ov- 
δὲν ἅἀπὸ τρόπου λέγειν quantum 
satis est explicavimus ad Remp. 
p. 410. B. Phaedr. p. 218. D. 
Y. Scripsi autem ἄπο retra- 
cta accentu canonem vett. gram- 
matieorum seculus,. quem illu- 
stratum dedii Schaefer, Me, 


ἐρίῳ, Critt. p. 51 584, 


v0 


προφάσεις ἀγὼν δέχε- 
σθαι] Πρόφασις vel σκῆψις 
est excusatio, qua utebantur 
in jus citati, quominus causam 
dicerent. y. Elmslei. ad Ari- 
stoph. Acharn, 392. ὡἧς σκῆψιν 
ἁγὼν. οὗτος οὐκ εἰςδέξεται, ubi 
Suidas in X(owpog legit οὐ 
moocd&sevaa. Schol ad h. 1. 
"Ayov πρόφασιν οὐκ ἄνα -- 
μένει) ἐπὶ τῶν. φύσει ῥᾳϑύμων 
καὶ ἀμελῶν, ἤτοι ἐπὶ «τῶν μὴ 
προςιεμένῳν τοὺς λόγους τῶν 
προφασιζημένων. μέμνηται 9* αὖς 
τῆς Πλάτων ἐνταῦϑα οὕτως" οὗ 
μέντον μον δοκεῖ προφά- 


i 


— gg 
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"n 
^ * " - - . 
ἀγαστοῦ x«i ix ToU ϑοοῦ ξυγχεῖσθαι" τὸ δὲ ϑοὸν 
ἴσως φαῖμεν ἂν ἐξ ἑτέρων, ἐχεῖνα δὲ ἐξ ἄλλων. ἀλλ᾽ 
ἐών ποτέ ys λάβωμέν ὃ οὐχέτι ἔκ τινων ἑτέρων ξύγ- 


κειται ὀνομάτων, διχαίως ἂν φαῖμεν ἐπὶ στοιχείῳ, 


LÀ ^ n Ἀ , n “ x “- “ * A 
τε ἤδη εἶναν x«i οὐχέτε τοῦτο ἡμᾶς δεῖν εἰς ἄλλα 


ὀνόματα ἀναφέρειν. 


ΕΡΙΜ. "Euoiys δοκεῖς" ὀρθῶς λέγειν, 


T7 ^ - L - 
XQ. "4p! οὖν xoi νῦν ἃ ἐρωτᾷς τὰ ὀνόματα 


“Ὁ » , " ) € » 
. στοιχεῖα ὄντα τυγχάνει, χαὶ δεῖ αὐτῶν ἄλλῳ τινὲ 


τρόπῳ ἤδη τὴν ὀρϑότητα ἐπισχέψασϑαι, ἥτις ἐστίν ; 
ΕΡΜ.  Fixóg γε. 


Zo. Εἰχὸς δῆτα, ὦ. Ἵρμόγενες * πάντα γοῦν 
φαίνεται τὰ ἔμπροσϑεν εἰς ταῦτ᾽ ἀνεληλυϑέναι. εἰ 
δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει, ὥς μοι δοχεῖ ἔχειν, δεῦρο αὖ 


P. 422, δικαίως παύοιτ᾽ ἄν;] δικαίως ἄν παύοιτο Par, G, 
Gud. Darmst. 

B. ἐὰν ποτέ γε λάβωμεν] yt om, Coisl. Ven, Jf. Pár; 
BCEFGHIX. Vat. l. m. Flor. à. b. c. i, Darmst. 

δοκεῖς ὀρθῶς λέγειν] Steph. cum Vind, Par, I. Vat. I. 
et paucis aliis δοκεῖ, 


xab νῦν ἃ ἐρωτᾷ c] Pro ἃ ἐρντᾷς corrupte Bodl, Vat, 4. 
Ven. 4I. Par, G. alii ἀγρόταις, 


c. ὥς μοι δοκεῖ ἔχειν] ?uo) Par. G, Darmst, probante 
ero, 
M 


'σεις ἀγὼν δέχεσθαι. καὶ ἐν ὄνομα pro τὸ ὄνομα dicium 
, Hu Dd 
νόμων ἕν fxvo* (p. 751. D.) ἀλλὰ raíus, 
iQ ἀγῶνα προφάσεις φασὶν οὐ 
"s δέχεσϑαι. «Αἰσχύλος δέ φασι jJ S nde i PME Ps 
rhe) Iowii* ἀγὼν γὰρ &v- ὩΣ τς τοῖς àv ὁ μα; 4] e 
o8 nén λελειμμένους. A ep. IV. p. 490. D. τὴν αἰτίαν 
υδω τ της q. Θεσμοφοριαζούσαις ψῦν ἐπισχοποῦντες ἐπὶ τούτῳ viv 
', Praeterea Heindorf. con- Pre aget NH - 532. ἱκὰ is 
i iubet Leopard. Kmen- ἡ ἐπ᾿ αὐτῷ γίγνεται, Phaedr. 
QUE χα T M Bergler μα 1 Ee ἐπειδὴ. δὲ . ἐπὶ τοῖς 
Alciphron. 1, Epist. 39 γράμμασιν ἦν. Politic, p. 244. 
à A" T B. ἐπ᾿ αὐτῷ νῦν ἐσμέν. $o- 


.phocl, Oed, Tyr. 1162. πρὸς 


vy » ^ov p: 
ΔΕ ὧν ἂν Uéysvus τὸ ὀνὸ αὐτῷ γ᾽ dui τῷ δεινῷ λέγειν. 


μα} h. e. nomen, de cuius 
origine quaestio instituta est. B. νῦν ἃ ἐρωτᾷς] Iunge 


Falütur enim Heindorf. τὸ ἃ νῦν ἐρωτᾷς. v. ad Phaedr, με, 


M 


gms. 
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we " 
συνεπίσκεψψαν μετ᾽ ἐμοῦ, μή τι pu ee λίγων 
οἵαν δεῖ τὴν τῶν πρώτων ὀνομάτων ὀρϑότητα εἶναι. 


EPM. Atys μόνον" ὡς ὅσον ys δυνάμεως παρ᾽ 
ἐμοί ἐστι συνεπισχέιμομα!. 


Cap. XXXIV. 202. Ὅτι μὲν τοίνυν μία γέ 
τις ἡ ὀρϑότης παντὸς ὀνόματος χαὶ πρώτου καὶ ὑστά- 
του, xci οὐδὲν διαφέρει τῷ ὄνομα εἶνας οὐδὲν αὐ- 
τῶν, oio χαὶ 4οὶ ἕγγδοχεῖν, 


EPM. 1lli«vwv γε. 


ZO. ᾿Δλλὰ μὴν ὧν γε νῦν διεληλύϑαμεν τῶν 
ὀνομάτων ἡ ὀρϑύότης τοιαύτη τις ἐβούλετο εἶναι, οἵα 
δηλοῦν, οἷον ἕκαστόν ἐστι τῶν ὄντων, 


 .EPM. Πῶς γὰρ οὔ; 


. E. Τοῦτο μὲν ἄρα οὐδὲν ἧτταν καὶ τὰ πρῶτα 
δεῖ ἔχειν χαὶ τὰ ὕστερα, εἴπερ ὀνόματα, ἔσται. 

EPM. Πάνυ γε; 

ΣΩ, ἀλλὰ δὴ, τὰ μὲν ὕστερα; ὡς ἔοιχε, διὼ 
τῶν προτέρων οἷά τε ἦν τοῦτο ἀπεργάξεσϑαι, 


i * ἐμοί ἐστι] V. ἔμοιγε, quod correctum e Bod], Coisl. 
Vat. weh Ven. 4f. Par. BCEFGHLX. Vat, l. m. Flor. ἃ, b. c. d, i, 
τῷ ὄνομα εἶναι Sic Bodl. Coisl, Vat. 4, Ven. JI.4. Par. 
BCEFGHX, Vat. 1. m. Flor. a, b. c, Darmsft. Legebatur zo 
ὄνομα εἶναι. Dein Bodl. Ven. X. Vind. Flor. d. Zitt. ξυνδοκεῖς 


^. €oisl. Ven. f. Par. BCEFGH X. Vat. 1. Flor, a. b. c. i. Darmst. 


συνδοχεῖ. Recte fortasse; vide enim quae de hoé genere loquendi 
exposuimus ad Gorg. p. 460. A. Lachet, p. 184, B. Habení tamen 
Vat. 7f. et Ven. 5. Anfinitivum. 

D. ᾿Δλλὰ δὴ τὰ uiv ὕστεραἹ δὴ e Gud, Darmst, et Par, 
G. additum, praeunte Heindorfig. 


238. A., ubi alia exempla re- 
lativi ita postpositi attulimus. quid differat ab e μέν ye, per- 
specte docuit Buttm, ad De- 


D. Τοῦτο ui» ἄρα -- δεῖ  mosthen, Midian. $. 21., cuius 


ἔχειν} hoe sibi proprium ha- 
here, ut vim etnaturam rerum 
exprimant, 


P. 423. Ei μέν y^, οἵμαι, 
τὸ &vo] Heindorf. ex cod. 


haec sunt verba. ,,Quum quis, 
inquit, uno argumento vel ex- 
emplo aliquid probat, potest hoc 
ut sufficiens afferre: quod fit 
particüla γάρ; potest etiam si- 
gnifieare plura. quidem: posse 


A εὖ " , 


- 


Gud. dedit. εἰ μὲν ydo, Quod 


"δ .σΖ͵Άκἴπ.ἅἔξᾷνο͵κ,͵κ.“ νον. 
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EPM. Φαίνεται. 
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Q2. Εἶεν. τὰ δὲ δὴ πρῶτα, olg οὔπω ἕτερα 
ὑπόκειται, τίνι τρόπῳ χατὰ τὸ δυνατὸν ὅ τι μάλι- 


στὰ φανερὰ ἡμῖν ποιήσει 
, , E ) , , , 
ὀνόματα εἶναι; ᾿“πόχριναι δέ μοι τόδε" 
μὴ εἴχομεν μηδὲ γλῶτταν» ἐβουλόμεϑα δὲ 
ἀλλήλοις τὰ πρά) ματα, &o' οὐκ ἄν, onto 
iveoí, ἐπεχειροῦμεν ἂν σημαίνειν ταῖς χερσὶ 
χ Ομ e 


"ow , 
τὰ ὄντα, εἴπερ 


εἰ 


μέλλει 
φωνὴν 
δηλοῦν 
γῦν oi 
καὶ τῇ 


χειραλῇ χαὶ τῷ ἄλλῳ σώματι: 


ΕΡΜ. Πῶς γὰρ ἂν ἄλλως, ὦ jo ePi 


Z9. Ei μέν γ᾽, olpen s τὸ ἄνω χαὶ τὸ κοῦφον 
ἐβουλόμεϑα δηλοῦν, ἤρομεν ἂν πρὸς τὸν οὐρανὸν 
τὴν χεῖρα, μιμούμενοι αὐτὴν τὴν φύσιν τοῦ πρά- 
γματος" εἰ δὲ τὰ κάτω καὶ τὰ βαρέα, πρὸς τὴν γῆν. 
καὶ εἰ ἵππον ϑέοντα, ἤ. τι ἄλλο τῶν ξώων ἐβουλό- 
μεϑαὰ δηλοῦν, οἶσϑ᾽ ὅτι ὡς ὁμοιότατ᾽ ἂν τὰ ἡμέτερα 
αὐτῶν σώματα καὶ σχήματα ἐποιοῦμεν ἐχείγνοις, ^ 


EPM. 
zs, 


᾿Ανάγκη μον δοχεῖ ὡς λέγεις ἔχειν. 
Οὕτω γὰρ ἄν, οἷμαι, δήλωμά Tov τῷ σώ- 


E. καὶ τῇ κεφαλὴ] vj e Flor. d. Darmst. Gud, Par. G., 
restitutum primus probavit Heindorf. 


. P.423. Ei niv y *, otua] 


Pro γ᾽ Par, G. Gud. γάρ. 


x«i εἰ ἵππον] εἰ vett, editt. praeter Bas, 2. male omittunt, 


invitis codicibus omnibus, 


δήλωμά vov τῷ σώματι] V. δηλώματα τοῦ σώματος ἐγί- 


γνετο. 


Sed δήλωμια cum Bodl. Coisl. Vat. 4. Ven. ll. Gud. Flor. 
d. plerique omnes, idque iam ed. Bas, 2. habet, 


Pro τοῦ σώματος 


Bas. 2, Par. BC. τούτῳ τῷ σώματι. Darmst. Par, G. et corr, Venu, 
ll. τούτου τῷ σώματι. Gud. τούτου σώματῳε. unde verum exscul- 


psit Heindorf, 


desiderari, sed hoe unum satis 
grave esse; quod fit addito γέ, 
certe, 8altem.*  Deiu' ad 
πρὸς τὴν γῆν ex praecedenti 
ἤθομεν assumendum per zeugyma 
demittendi verbum, χαϑιέ- 
»&w ut solent haud raro in op- 
positiz sententiis contraria ex 
contrariis intelligenda relinqui. 

δήηλωμά vov τῷ σώματι) 


PU 


Dein Flor. d. et Bodl, a pr. m. j«gtroouérovs. 


Dativus instrumenti cum  no- 
mine subsíantivo  consociatus. 
v. ad Remp. lll. p. 397. B, 
Heindorf. al h.l. Matthiae 
Gr. 8. 396. Vulgo scriptum 
erat δηλώματα τοῦ σώματος, 
quod si verum esset, Plato, iu- 
dice Heindorfio, deinceps 
pro τοῦ σώματος ἐκεῖνο scriptu- 
rus erat polius αὐτοῦ ἐκεῖνος 


Li 
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ματι ἐγίγνετο; μιμησαμένου, ὡς ἔοιχε, τοῦ σώματος 
ἐκεῖνο, ὃ ἐβούλετο δηλῶσαι. 


EPM. ναί, 


c0, "Enti óà P φωνῇ τε καὶ γλώττῃ uai στόματι 
βουλόμεϑα δηλοῦν, ἄρ᾽ οὐ τότε ἑκάστου δήλωμα ἡμῖν 
ἔσται τὸ ἀπὸ τούτων γιγνόμενον, ὅταν μίμημα ye 
ψηται διὰ τούτων περὶ ὁτιοῦν; 


EPM. ᾿Ανάγχη μοι δοχεῖ. 


ZO. "Ovoue ἄρα ἐστίν, ὡς ἔοικε, μίμημα φωνῆς 
ἐχείνου; ὃ μιμεῖται καὶ ὀνομάζεν ὁ μιμαύμενος Tjj 
φωνῇ» ὃ ἂν μιμῆται, ᾿ ι 


B. ἄρ᾽ οὐ τότε ἑκάστου δ.] Steph. ,cum Ven. 53, vóye, 
et dein cum Ven, £X. Vind, Zilt, ἑκάστον τότε δήλωμας. Ceteri 


faciunt nobiscum. 
ὃ ἂν μυμῆται] 5 ἂν Par, X. à om, Gud, 


μέμημα φωνῆς ἐκείνου͵] Vat, 4, Vind. Flor, d. et a pr. 
5». Rodl. φωνῇ- quod fortasse praeferendum. Nec tamen geniti- 
vum abiiciendum putavi, qui propter sequentem genitivum facile 
potuit in dativum cammutari, 4 


€. Mà AU ἀλλ᾽ οὐκ ἐμοΐ mo δ. Bodl, Par. B. οὐκ ἀλλ᾽ 
ἐμοί, Flor. a. b. c. i. d. Zitt. Coisl. Vat. 4, Ven, ΑΞ II X. Vind. 
Par. CEFHIX. Ma Z0 οὔκ vel οὐκ, ἀλλ᾽ ἐμοί, Pro zo Coisl, 


/ 


bito quin Heindorf. vere 


B. pluma φωνῆς ἐκεί- 
coniecerit legendum esse ὅταν 


vov] Duplex genitivus, quo- 
rum alter active, passive alter 
significat. v. Matthiae Gr. 
S. 380. 2. et Indic. ad Rem- 
publ in v. Genitiv. Hunc 
usum qui non concoquerení li- 
. brarii videntur dativum φωνῇ 
substituisse, ^ Sententia 
haec est: Nomen igitur 
est, ut patet imitatio 
per vocem eius rei, quam 
imitatur, et nominat is, 
qui imitatur (illam) voce, 
si quando imitatur. Pra 
0 ἄν μιμῆται equidem nan due. 


'enim 


μιμῆται. Gorg. p. 408. A. πό- 
τερον οὖν τὰ μεταξὺ --- πράτ-- 
τουσιν, ὅταν πράττωσι; lbid. p. 
468. B. τί ἀγαϑὸν, «ἄρα. διώκον.-- 
τες καὶ βαδίζαμιεν, ὅταν. βαδίζω- 
pev , x«i τὸ ἐναντίον ἕσταμεν, 
ὅταν ἑστῶμεν. Euthyphr. n^. 
D. ἐχϑροὶ ἀλλήλοις γιγνόμεϑὰ, 
ὅταν γιγνώμεθα, Phaedon. Se 
68. D. ὑπομένουσιν τ οἱ üv- 
δρεῖοι τὸν ϑάνατον, ὅταν ὑπο- 
μένωσιν. Phileb, p. 31. B. x«i 
διὰ ví πάϑος ingen ; ὑπόταν 
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EPM. ox μοι, 


XQ. Μὰ 4 ἀλλ᾽ οὐκ duoi πὼ δοχεὶ χαλῶς 
λέγεσϑαι, ὦ ἑταῖρε, 

EPM. Τί δή; 

ΣΟ, Τοὺς τὰ πρόβατα μιμουμένους τούτους καὶ 
τοὺς ἀνατρνόρας xci τἄλλα ζῶα ἀναγκαξοίμεϑ' ἂν 
ὁμολογεῖν ὀνομάζειν ταῦτα, ἅπερ μιμοῦνται, 

EPM. «05 λέγεις. 


"vO 
— “Ὁ 


EPM, Οὐκ ἔμοιγε. ἀλλὰ τίς ἄν, 
μίμησις εἴη τὸ ὄνομα; 
Z2. “Πρῶτον μέν, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, οὐχ ἐάν, χαϑα- 


211 


- 3 2» - 
Καλῶς ovv ἔχειν δοκεῖ σοι; 


* 
ὦ ΣΕώχρατες, 


Ven. «4, Par, EFHIX, Vat, m, Flor. a. b. c. i,ovnzo, Kt pro- 
fecto ubi seripseris; μὰ Z^ ovx, ἀλλ᾽ ἐμοὶ x, v. À. mecessario 
οὔπω requiritur. Vulgatam igitur soli tuentur Par, G. Gud. Darmst, 
“τ. Nec tamen adducor, ut eam muftandam esse credam. Imo 
hoe etiam exemplo intelligitur, quod dici non potest quoties nunc 
ἃ criticis negligatur, subinde libros etiam minus honos verant 
fueri lectionem , quum ceteri vel praestantissimi manum corre- 
etricem experti sint. Cuius rei illustria quaedam exempla dedi in 
lahnii Biblioth. Crit. Vol. Qe P. 4. p. 366 sqq, Εἰ hie quidera 
in promtu esf, cur μὰ ZU οὐκ ἀλλ᾽ - οὕπω correctum sit, lIgno- 


- rarunt euim critici formulam μὰ Δία sequente ἀλλὰ iam per se 


*» 


-F. 


ξ a 


continere praegressae enuntiationis negationem, quem usum 105 


. quendi ad Phileb. p. 26, A. explicavimus, tracíavit item Reisigius 


Coniectann, in Aristoph. L. p, 106 sqq. 


| oam, 
|. Jfumque genus hominum signifi- 


σϑον. De Rep. II. p, 374. 
A. ἐξ ὧν μάλιστα ταῖς πόλεσυ 
xai ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ καχὰ γίγνε-: 
ταν) ὅταν γίγνηται, Phaedr. p. 
286. E, p. 216. D, al, 


€. Τοὺς τὰ πρόβατα μι- 


μουμένους τούτους} Mi- 


yum est Heindorfii iudici- 
qui certum aliquod no- 


eari putaverit istorum animali- 
um voces aríificiose imitantium, 
Nam τούτους nihil est aliud 
quam: istos homines dé ple- 
be vel pueros, quicuuque de- 


mum sunf. 


Πρῶτον μέν, ὥς ἐμοὶ δα: 
xtv —] Primum quidem, 
ut mihi videtur, non, si 
sicuti musica imitamur 
res, sic imitemur, quamn- 
quam etiam tunc voce 
imitamur;deinde, si, quae 
musica imitatur, etiam 
nos imifemur, non vide- 
mur nominibus esse usu- 
ri. Hic quoque negatio in ver- 
bis οὔ μοι δοκοῦμεν repetita est, 
cuius usus exempla dedimus ad 
pP 398, E, 


; MUI 
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πὲρ τῇ μουσιχῇ μιμούμεϑα τὰ πράγματα, οὕτω μι- 
μώμεϑα, καίτοι φωνῇ γε χαὶ τότε μιμούμεϑα" ἔπειτα 
οὐκ ἐάν, ἅπερ ἡ μουσικὴ μιμεῖται, καὶ ἡμεῖς μιμώ- 
μεϑα, οὔ μοι δοχοῦμεν ὀνομάσειν. λέγω δέ τι τοιοῦ- 
τον" ἔστι τοῖς πράγμασι φωνὴ καὶ σχῆμα ἑχάστῳ, 


καὶ χρῶμά γε πολλοῖς; 
EPM. Πάνυ γε. 
' X2. 


/ 


"Eows τοίνυν οὐχ, ἐάν τις ταῦτα μιμῆται, 


οὐδὲ περὶ ταύτας τὰς μιμήσεις ἡ τέχνη ὀνομαστικὴ 
εἶναι. αὗται μὲν γάρ εἰσιν ἡ μὲν uovouxr, ἡ δὲ γρα- 


φική. 7 γάρ; 
EPM. Nai, 


CQ. Tí δαὶ δὴ τόδε; οὐ καὶ ovale δοχεῖ σοι si- 
ψαν ἑχάστῳ, ὥςπερ xoi χρῶμα καὶ ἃ vUr δὴ ἐλέ- 


μεἱμούμεθϑα τὰ Misco Sic Colsl. Vaf. l, m. et corr. 
uig 


Bodl Par. E. Flor. 
eliam sine libris emendavit, 


o erat μιμώμεϑα, quod Heindorf. 
Vicissim pro μιμούμεϑα deinceps 


Ven. 44, Par. BCEFGIX, Flor. a. c. i. μιμώμεϑα,, male, 

D. d$ μουσικὴ μυμεῖταιν μιμῆται Bodl. Coisl, Ven. £ X. 
Vind. Par. 1. Flor. b. d. i,, quod ortum esf fortasse ex μεμέμη- 
ται, quod habet Par. G. Darmsí., videlicet emendato illo; ut pér 
errorem μεμῆται pro μιμεῦταν relictum sit. 

λέγω Óé vi τοιοῦτο» ] Sic dedi ex una Flor. d. Bas. 1. 2. ' 


Steph, λέγω" δέ τι τοῦτο. 


Ald, Coisl. Ven. ]7. Vind. Par. G. Gud, 


λέγω di τί ταῦτο; quod tenuit Bekker, Par. 1. λέγω δέ vow voUto.. 


ἔστι τοῖς πράγμασι q.] Vett. editt, cum unis Par. E, et 
Flor. a. ἔστι τις πρ. Heindorf. de suo dedit; ἔστι τις τοῖς πρι 


D. λέγω δέτι τοιοῦτον 
Haec lectio, in codice Flor. d, 
reper(a, unice vera videtur, 
Ald. et aliquot codd. λέγω δὲ τέ 
τοῦτο; ἔστι τις X. T. À., quam 
scripturam etiam Bekk. tenuit. 
Sed ferri ea non potest prop- 
ferea, quod alia continuo inter- 
rogatio subiungitur. Bass. et 
Steph. λέγω dé τι τοῦτο, quod 
defendit Heusdius | Specim. 
crit. p. 81. comparans p. 430. 
E. τοῦτο δὴ "λέγω" &Q' οὐκ ἂν 
a αὐτῷ εἰπεῖν» et p. 434. ᾿ς: 
ὧδε δὲ λέγω " ἄρά 7ZIoU ἄν τις — 
quae (amen huic loco non jT. 
ex parte congruunt. Qvod ex 


codice Floreníino suscepimus, 
Heindorf. coniectura erat as- 
secutus.  Osfíendit autem 50- 
crates, quia hac ratione ea tan- 
um exprimantur, quae rebus 
adiuncta sint exírinsecus, non 
ipsa rerum vis et natura, con- 
sequens esse, uf imitatio, quae 
verbis fiat, quoniam ea perti- 
neat ad declarandam rerum na- 
turam, alio modo sit instituenda, 


Ἔσοικε τοίνυν oUx — οὐδὲ 
περὺ ταύτας] Eodem modo 
οὐδὲ post οὐκ illatum Protagor. 
p. 331. E, Phaedr; p. 238. E. 
Alcibiad, 1. p. 107. A. Mox 


[ 


I. 


IU 





Ἂν 
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youevj πρῶτον αὐτῷ τῷ χρώματι, καὶ τῇ φωνῇ ovx 
ἔστιν οὐσία τις ἑκατέρῳ αὐτῶν καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶ 
σιν, ὅσα ἠξίωται ταύτης τῆς προῤρήσεως τοῦ εἶναι. 


ΕΡΙΜ, "Egows δοκεῖ, 

XQ. οὖν; εἴ τις αὐτὸ τοῦτο μιμεῖσϑαι δύ: 
vciTO ^. ἑκάστου τὴν οὐσίαν, yesppaol TE καὶ συλλα- 
Jig, ἄρ᾽ οὐκ ἂν δηλοῖ s ὃ ἔστιν; ἢ οὔ; 

EPM. Πάνυ μὲν οὖν. 


περ τοὺς προτέρους τὸν μὲν μουσικὸν ἔφησϑα, τὸν 
δὲ γραφιχόν; τοῦτον δὲ τίνα; 


EPM. Tovro «ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ “Σώχρατες, ὅπερ 
πάλαι ζητοῦμεν, οὗτος ἂν εἶναι ὁ ὀνομαστιχός. 


ἡ τέχνη ὀφψφομασείκὴ εἶν 11 Articulum post τέχνη vulgo 
iteratum primus extrusi cum Bodl. Vat, 4. Ven. Z1. Vind. Pat, 
1l. Flor. d. Zitt. 


Τί δαὶ δὴ τόδε; Jo pro δὲ e Bodl, Vat. A. Ven. X. Vind. 
-Ziti. revocatum. v. ad Apol. Socr, p. 25. A. Pro τόδε perperam 
Bodl Vat. 4. Ven. 4411Z. Vind, Par. I. Vat, l. m. Flor. b. d, i; 
itt. τότε. 


καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν] AM. Bas. 1, Stepli. πᾶσιν om,, 


΄ 


" | quod codd. tuentur omnes praeter Par. F. 


re P. 424, πάλαι ζητοῦμεν] ξξητοῦμεν Wi Vaf. Z4. Ven, 
—AIl. Par. BCGHIX. Vat. l. m. Flor. a. lx c. d. i, Gud. Darmst, 
E corr. Ven. 4, 

X 

articulum vulgo ante ὀνομαστικὴ 
eralum optimorum librorum 
[x extrusimus, uf ver- 


Τοῦτο ἔμοιγε δοκεῖ -- 
ὅπερ πάλαι ζητοῦμεν] Hoe 
mihi videtur illud, quod 
dudum quaerimus, videtur 
hic futurus esse nomi- 
num imponendorum peri- 
tus. Nam verba οὗτος ἂν εἶναι 
ὃ ὀνομασεικός, quae et ipsa ex 
δοκεῖ pendent, praecedentis τοῦ- 
τοί illustrationi inserviünt.. Pro 


borum consecutio haec sit; jj 
τέχνη εἶναν ὄνομαστιχή, 


᾽ 


καὶ ἃ νῦν δὴ ἐλέγομεν 
Videlicet gor xab σχῆμα. Paullo 
Eee optimi 77 0? δὴ τότε; 


p. 424. τί ἂν φαίης τὸν 


zu etsi plurimi libri 2by-- 


᾿ποῦτο δυνάμενον] quo no- 


mine appellaveris 


eum; 
qui hoc possit? 


Dein τῶι, 









lit τὸν μὲν uovosxóv, a» δὲ 
' quxóve 





jiulíhum, ponitur, quia prae» - 


LO praebent, tamen praesens 
cu optimo Bodl tenendum. 
conf. p. 428, D. Quanquam πά- 
λαν ita cum iniperfecto iünctum 
non abhorret ab usu loquendi. 
v. δὰ Phaedon, p. 19. €, 


4 


zo. |o Καὶ vi ἂν φαίης τὸν τοῦτο δυνάμενον, ὥς- ᾿ 


9 


1 
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Cap XXXV. Q9, Ei ἄρα τοῦτο ἀληϑές, ἤδη 


ἔοιχεν ἐπισκεπτέον περὶ ἐχείνων τῶν ὀνομάτων ὧν 
σὺ ἤρου, περὶ ῥοῆς τε χαὶ τοῦ lívot καὶ σχέσξως, sb 
τοῖς γράμμασι χαὶ ταῖς συλλαβαῖς τοῦ ὄντος ἐπιλαμ- 
: βάνεται αὐτῶν, ὥςτε ἀπομιμεῖσϑαι τὴν οὐσίαν, εἴτε 
καὶ οὔ. 

ἘΡΜ, Πάνυ μὲν οὖν. 

Z9, Φέρε δή, ἴδωμεν, πότερον ἄρα ταῦτα μόνα 
ἐστὶ τῶν πρώτων ὀνομάτων ἢ καὶ ἄλλα πολλά, 


EPM. Οἷμαι ἔγωγε καὶ ἄλλα. 
XQ,  Eixog γάρ. ἀλλὰ τίς ἂν εἴη ὁ τρόπος τῆς 


διαιρέσεως, ὅϑεν ἄρχεται μιμεῖσθαι ὁ μιμούμενος 5. 
ἄρα οὐκ ἐπείπερ συλλαβαῖς τε zc γράμμασιν ἡ μί- 
puoig τυγχάνει οὔσω τῆς οὐσίας, ὀρϑότατὸν ἐστι 


ἤδη ἔοικεν ἐπισκεπτέον͵] Sie Bodl, Vat. 4. Flor. d. et 


pr. Ven. IT. Editt. omnes ἤδη, ὡς ἔοικεν, 


ἐπισκχ. 


ὥςτε," ἀπομιμεῖσϑαι) ὥςτε om. ᾿Βοήι. Vat. 4. Flor. d. 


ὥςπερ Par. G, Darmst. ὥςγε Par. H. 


Ji, Flor, d. et pr. Bodl. 


Mox εἰδῶμεν Vat. 4. Ven, 


B. Εἰκὸς γάρ] ye Par. G, Gud, Darmst, Dein pro ἐπείπερ 


iidem εἴπερ. 


C. καὶ οὕτως ἤδη] δὲ Par; 8, Darmsf. et pr. Bodl. 


κατὰ εἴδη] Editt. omnes κατὰ εἴδη. 
b. i. Zitt. καὶ τὰ εἴδη. 
Unde tamen cáve χατὰ τὰ εἴδη ef- 


. EFI. Vat. 1, Darmst, Flor. 
voci x«i superscriptum κατὰ. 


Ven. Z, Vind. Pat. 
In Flor. b. 


fingas. Dein Par. G. xal τὰ ἄφϑογγα. 


ἤδη ἔδικεν ἐπισχεπτέον 
Sic tres optimi, ceteri cum vett. 
editt, ἤδη. ὥς Powiv, ἐπισχέ- 
σττέον., quod deberi videtur iis, 
qui infinitivi εὗναν omissione of- 
fenderentur, Sed v. Winckel- 
mann. ad Euthydem, p. 73; — 
καὶ σχέσεως, i.e.ÓrouoU,cuius 
antea mentio iniecta. — ἐπε: 
λαμβάνεται, 86. ὁ ὀνομαστικός. 

Β. τῆς δεαιρέσεως; ὅϑεν 
ἄρχεται) i e. τῆς διαιρέσεως 
τούτων, ὅϑεν ἄρχεται. Hein- 


dor f. zr 0^ 


ὥςπερ οἱ ἐπιχειροῦντες 
ποῖς 9v θμοῦς] Conf, De Rep. 
1H. p. 
ὀνείλοντο, Sorting ers 80- 
lent. 


400. B. Heindorf. —- 


C. Ag! οὖν καὶ ἡμᾶς —] 
Vocabula quia syllabis et literis 
cotistant, Socrates primum lite- 
rarum elementa cense( explo- 
randa esse, videndumque, qua 
raiione ea rerum naturam de- 
clarent, Sequitur igitur dehinc 
disputatio de elementorum ger- 
inana vi et natura; quae: etsi 
multa continef subtilitef ex- 
cogitata, dubitari tamen nom 
potest, quin ad mentem Hera- 
cliteorum quorundam composita 
sit. Certe quidem Cratylus, fi- 
nito Socratis sermone, libere fa- 
tetur omiüia isía ad mentem 
suam explicata esse, sive quia 
Socrates ab Eüthyphrone veluti 
instinctus fuerit, sive quod Musa 
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I 
διελέσϑαι τὰ στοιχεῖα πρῶτον, ὥςπερ οἱ ἐπιχειροῦν- 
τὲς τοῖς ῥυϑμοῖς τῶν στοιχείων πρῶτον τὰς δυνά- 
μεις διείλοντο, ἔπειτα τῶν συλλαβῶν καὶ οὕτως ἤδη 
ἔρχονταε ini τοὺς ῥυθμοὺς σκεψόμενοι, πρότερον 
δ᾽ οὔ; ἣν 

EPM. Nol. | 
ZXQ. "4o' οὖν xoi ἡμᾶς οὕτω δεῖ πρῶτον μὲν 
τὰ φωνήεντα διελέσϑαι, ᾿ ἔπειτα τῶν ἑτέρων κατὰ 
.. εἴδη τά τὲ ἄφωνα καὶ ἄφϑογγα" οὑτωσὶ γάρ, που 
r λέγουσιν οἱ δεινοὶ περὶ τούτων" xci τὰ αὖ φωνήεντα 
μὲν οὔ, οὐ μέντοι γε ἄφϑογγα; καὶ αὐτῶν τῶν φω- 
| ψηέντων ὅσα διάφορα εἴδη ἔχει ἀλλήλων: καὶ ἐπει- 
δὰν ταῦτα διελώμεϑα ἵ τὰ ὄντα] εὖ πάντα, αὖϑις 
Os ὀνόματα ἐπιϑεῖναι, εἰ ἔστιν εἰς ἃ ἀναφέρεται 


καὶ τὰ αὖ φωνήεντα μὲν οὔ] Hoc οὔ, quod merito ἅ681- 
deravit Steph., subministrarunt Bodl. Par. G. Vat. 1. Gud. Zitt. 
Darmst, Flor. a. b. c. i, et fortasse alii; nam suspectum hic esf 
Bekkeri de suis silentium,  praeseríim quum etiam. Bodleianum 
. facuerit , quen tamen Gaisford. diserte testatur ov corifirmare, 
Pro xci τὰ αὖ φωνήεντα inde a Steph. scribebatur x«i τὰ o) φ.» 
quod item e Bodl. ceterisque, quos. memoravimus, emendatum 
est. Etiam Ald, Bas. 1. 2. xai αὖ τὰ q. Mox pro ὅσα διάφορα 
— Par. G. Darmst, ὅσα ἤδη διάφορα. 


N 


li 


πάντα διελώμεϑα. 


quaedam eum suo ipsius spiritu 
repleverit et concitaverit. 

Té τε ἄφωνα καὶ ἄφϑογ- 
uu] ψόφος consonis literis, 
maximeque τῷ ,οἵγμα, tribuitur ; 
vocalibus φωνή. Itaque ἄφωνον 
sunt literae consonae, ἀῴϑογγοῦ 
autem muíae. X quibus discer- 
muntur quae nee consonae nec 
utae sint, sive ἡμέρωνοι. v. 
Phileb, p. 18. €. Theaet. p. 203. 
^ Voss, de Arte Grammat, 
(€. 12- sqq. taque οὐ post 
« μὲν vulgo male defuit, 
xai ἐπειδὰν ταῦτα 
ἐἐλώμεϑα [τὰ ὄντα] εὖ 
ἄντα } et quum haec dis- 
inxerimus bene omnia. 
erba τὰ ὄντα errore manus 


hi 





















D. zai ἐπειδὰν ταῦτα διελ. — Bodl, Vat. 4. ἐπειδὰν 
Par. E. pro τὰ ὄντα habet xai ' 


τὰ. 


emendafricis, ut videfur, naía 
cum Chr. Dan. Beckio de- 
leuda putamus. 

αὖθις δεῖ ὀνόματα ἐπι- 
θεῖναι Hic magnopere vereor 
ut τὰ ὀνόματα recte sese -ha- 
beant, siquidem non de nomi- 
num impositione, sed de entium 
distributione dicendum est. Knim- 
vero Socrates posteaquam varia 
literarum genera ostendit, etiam 
τὰ ὄντα censet digerenda esse 


. in certas quasdam classes, quo 


tandem intelligatur, quatenus 
literarum species cum rerum 
generibus conveniant.  ltaque 
hic quidem facile apparet voca- 
bulum ὀνόματα inepte. inirusum 


esse, quod si in τὰ ὄντα com- 
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πάντα, ὥςπερ τὰ στοιχεῖα, i$ ὧν Éctww ἰδεῖν αύ- 
τώ τε, καὶ εἰ ἐν αὐτοῖς ἔνεστιν εἴδη χατὰ τὸν αὐ- 
τὸν τρύπον, ὥςπερ ἐν ταῖς στοιχείοις" ταῦτα πάντα 
καλῶς διαϑεασαμένους ἐπίστασϑιαι ἐπιρέρειν ἕχαστον 
χατὰ τὴν ὁμοιότητα, ἐάν τε ἕν ἑνὶ δέῃ ἐπιιρέρειν, 
ἐάν͵ τε συγκερανγύντα πολλὰ ἑνί, ὥςπερ οἱ ζωγρά- 
φοι βουλόμενοι ἀφομοιοῦν ἐνίοτε. μὲν ὕστρεον μόνον 


ἐπήνεγκαν; ἐνίοτε δὲ ὑτιοῦν ἄλλο τῶν quouis, 


ὥςπερ ἂν τοῖς σεδιχείοιςἾ ὦνπὲρ Par. X. 
ταῦτα m »ta καλῶς) πάντα ταῦτα z.Par, G. Gad, Darrhst: 


συγκεραννύντα πολλὰ ive] ép additum e Bodl. 


Vat. 4. 


Par. G. Gud. Dàrmst. et pt. Ven. 11. vett. editt. ignorabant, 
ὄστρεον μόνον] ὄστοειον Par. G. Darmst. ὄστρίον Ba$. 2. 

Veteres ὄστρεια et ὄστρεα dixisse, nunquam ógrQua, gramatici 

testaniut, elsi Moefis: óorpQik* διὰ ἑοῦ ὁ μαῤλροῦ “Αττικοί" ὄστρεα, 


Ἕλλ ηνὲς. 


Cor inth. p. 892. 


quidem. 


sine librorum discrepantia ὀστρέου. et ὀστρέων. 
et hic Deipnóosophista in libris suis invenit 


publ. X. p. 611. D. 


! Nimirum t ucxgór dicit ez, ut docet Bastius ad Gregor; 
Secus statuit Athenaeus H1. 44. , 
modo 00rptux modo ὄστρεα sicut Oprec dixisse cántbidit. 
Nam in Phaedro. p. 250. C. et Tim. p. 92. B. legitué 


qui Platonem 
Ei recte 


Libro autem Rei- 


haud dubie alteram form&m; quaudoquidem utroqué loeo codd, 


miutandum censemus; hon temere 
hariolari videmur. Nempe quod 
antea perperam inírusum lege- 
batur τὰ ὄντα, errore haud in- 
frequenti aliemo loco colloca- 
fum est, Praeterea vero etiam 
verbum ἐπυϑεῖναι corruptela la- 
borat, ex quo vide an exíuridi 
possit ἐπισχέψασθαι. Tale qüid- 
dam certe per ipsam loci sen- 
.fentiam requiritur. lam his ita 
éxplorafis non difficile est to- 
fius loci sensum apérire. Hoc 
enim Socrates dicit: et po- 
áteaquam ἢ ἃ ὅσ omnia bé- 
ne distinxerimus, rursus 
oóporíet considerare; 


$intne(etiam) qnaedam (ge- 


fera), ad quae τὰ ὄντα 
omni referantur, quem- 
&ümodum literarum ele- 
inenía (ad quaedam genera ef 
€lasses revocari poterant); ex 
quibus (generibus rerum) 
íum ipsa (τὰ ὄντα) liceat 


perspiceré, fuin étiam in- 
telligere hoc, num in iis 
insint species et genera 
eademratiomne,quaàin litéz 
rarum elementis, Schlei- 


erm. legendum suspicatus est: 
δεῖ αὖϑις ὥςπεο τὰ ὀνόματα mU 


ϑέσϑαι, infelici sane coniéctüra; 
Multo infeliéius famen Heéin- 
dorf. versatus est; legendum pu- 
íaus: καὶ ἐπειδὰν ταῦτα διελώ- 


μεϑα; τὰ ὄντα αὖ πάντα deb | 
(sc. διελέσϑαι) καὶ ὀνόματα in- c 
ϑεῖναι εἰ in proximis τὲ ροϑέ Ju 
ἐδεῖν αὐτὰ delendum censens; | 


ut commate post στοιχείοις illato 
εἰ pendenf e sequenti διαϑεασά- 
μένους. ᾿ 

᾿φαῦτα πάντα Ἀλαλῶς δια: 
ϑέασαμ. 1. Fuit qui mallet: 
ταῦτα δὲ πάντα; qua tamen mu- 


fatione vereor ut opus sit, v; ἣ 


p. 426. E. Αᾷ ἐπίστασθαι ex 
praecedenti δεῖ facile per zeu- 
gma intelligas εἰκός ἐστίν aut siii 


ἡ 
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ἔστι δ᾽ ὅτε πολλὰ Gvyxsoécavtég, oiov ὅταν ἀνδρεί- 
χεῖον σχευάζωσιν ἢ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, ὡς GV, 
οἴμαι, δοχῇ ἑχάστη ἡ εἰχὼν δέῖσϑιαι ἑχάστου φαρ- 
μάχου" οὕτω δὴ καὶ ἡμεῖς τὰ στοιχεῖα ἐπὶ τὰ πρά- 








ypore ἐποίσομεν; καὶ ἕν ἐπὶ ἕν, 


καὶ σύμπολλα, 


ov ἂν δοκῇ δεῖν, 


T " x. , Natr 
καὶ συλλαβὰς αὖ συντιϑέντες, ἐξ ὧν τά τὲ OvÓua- 
τα xci τὰ ῥήματα συντίϑενται" zai πάλιν ἐκ τῶν 


fionbulli eam tuentur. 
eonfirmant. 


Veruntamen meliores libri ubique savoie 


K. ἄλλο τῶν φαρμάκων) Marg. Ven, 1I. χρωμάτων; Gud, 


Darmst; ἄλλο τὶ τῶν χρωμάτων. 


ἱκάστη 4j εἰκὼν] d om. Par. EG. Pro dox; Ald. Bas. 1. 


2. Gud, Vat. 4. δοκεῖ, 


; Sed ὡς ἂν coniunctivum flagitat. 


δοχῇ δεῖν] ἰδεῖν Bodl. Vat. Δ. Par. 6. Flor. d. Darnist. ef 


pr. Ven. 12. errore. 


Pro σύμπρολλα. quod di etur Bodl. Vat. 4. 


Ven. 1. Par. 6. Flor. d. Darunt. Gud., perperam olim scribeba- 
iur σύμβολα, Pro ὃ δὴ Heindorf. sine idonea causa edidit à δῆ, 


coníra js librorum. 


| P. 428. δήματα συντίϑενται Vàt. m. eVreld tra), quod 


recepit Bekker. 


fnile quiddam. Pro ἐπιφέρειν 
fz«crov autem vide ne légeudura 
sit ἐπιφέρειν ἕκαστον ἑκάστῳ, i. 
e. ἕκαστον ὄνομα ἐχᾶστῳ ὄντι. 
ἀνδρείκελον 
Gloss. p. 31. interpretatur : χούα 
ἐπιτηδεία, ὡς πρὸς ἀνδρὸς μίμη- 
σιν, ubi v; Ruhuken. Sed 
. omnium optime de vocabuli üsu 
.exposuit Bárkerus in. Wol- 
fii Analect. Literar. V. 1. P. 
11. p. 388 sqq. Ceterum hunc 
locum excerpsit Pollux Quom. 
Vi. 129. 

E. ὡς ἄν, ὀΐμαι, δοκῇ] 
ütecunque s. prouti quae- 
queimago videtur requi- 
fere hoc vel illàd pi- 
gmentum, Nam ifa haec intel- 
Jligenda; in quibus Heindorf. 
frustra doxes? defendit, ἀν ad in- 
finitivum pertineré ratus, Dé 
articulo post £x«oro» illato di- 
€tüm. est ad Phaedrum p. 248, 
K., et Hipp. mai. p. 281. B. 


Plat. Üpp. Vol, V. P, li, 
"a Ι 


Timaeus 


ποιοῦντες ὃ δὴ συλλα- 
βὰς καλοῦσι͵] etticienteá 
id, quod vulgo syllabas 
appéllant. B eindorf. mas 
lebat ἅ, 

P. 425. τὰ ῥήματα συν- 
τίϑενται)] Ceríam hie sedevi 
habet nümerus verbi εἰ 
quem nou erat cur Heiud 
tanto odio habéref; ut eum ubi. 

.expellend»m — arbitraretur, | 
8 autem $ünf causae, cur 
Áttici subinde neüfrius generis 
nomina cum numero multitudi- 
nis consociaverint, quod non 






intelligeas Schneiderus ad : 


Rempubl. I1. p. 358. B. quurmi 
üália temere scripsit, tum mea 
verba, ut solet, iniro modo ca. 
lJumniatus est. Exempla rei col« 
legerunt Asfius ad Legg. p: 
46, L p. 684. E. ad Hempubl, 
p. 386. Poppo Prolegg. ad 
Thucydid. |. p. 97. et ad Xe- 
hgph, Anabss, 1. 


12 


2, 23, Κα ἅς 


ποιοῦντες ὃ δὴ ουλλαβὰς καλοῦσι, .- 
420 


PA 


"m 
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ὀνομάτων «αὶ ῥημάτων μέγα ἤδη τι xci καλὸν χαὶ 
ὅλον συστήσομεν, ὥςπερ ἐκεῖ τὸ ζῶον τῇ γραφικῇ, 
ἐνταῦϑα τὸν λόγον τῇ ὀνομαστικῇ ἢ ῥητορικῇ ἢ 
ἥτις ἐστὶν ἡ τέχνη. μᾶλλον δὲ οὐχ ἡμεῖς, ἀλλὰ λέγων 
ἐξηνέχγϑην. συνέϑεσαν μὲν γὰρ οὕτως , ἧπερ σύγκει- 
ται, οἱ παλαιοί" ἡμᾶς δὲ δεῖ, ,δἴπερ τεχνιχῶς ἐπι- 
στησόμεϑα σχοπεῖσϑαι αὐτὰ πάντα, οὕτω διελομέ- 
γους, εἴτε κατὰ τρύπον τά τέ πρῶτα ὀνόματα χεῖ- 
ται χαὶ τὰ ὕστερα,. εἴτε. pii», οὕτω JiaoOo. “ἄλλως 
δὲ συνείρειν" μὴ φαῦλον ἢ χαὶ ov χαϑ' ὁδόν, ὦ φίλε 


ἹἙρμόγενες. 


EPM. Ἴσως. μὴ 4di', ὦ “Σώκρατες. 


Cap. XXXVI. ΣῺ. 


Tí οὖν; σὺ πιστεύεις 


ἧπερ, ἀκτῆς iru] εἴπερ plurimi cum Bodl. Vat. 4. Ven. Π. 


B. etvt 


ἢ} ^ic Bodl. Vat, 4. Ven, JI. Per, G. Flor. d. 


.Gud. Darmst. ἀὐκένεαναε olim εὔτε καὶ μή. Dein ϑεάσασθαι Par. 


6. Dariust. 


ταῦτα οὕτω διελ. οὕτω om. Par. GI, Gud, ante ταῦτα 


infert Vat. m. 


,Ἔάσομεν οὖν, ἢ β V. ᾿Εάσωμεν, quod corr, ex Bodl, Coisl. 


ger. ad Xenoph. Anab, p. 62, 
Bremi nd Lysiam Excur. X. 
p. 448. Schómann ad Isaeum 
p. 411. Quae si quis accurate 
perlustret, facile intelliget aut 
partium multitudinem numero 
plurali denotari, aut alius ge- 
neris nomen, quod eandem ha- 
beat significationem atque neu- 
trius generis vocabulum, cogi- 


aie tatione substitui, Posteriug mà- 


m fit in vocabulis animantes 
"Significantibus. Quanquam quod 
Porsonus ad Eurip. Hecub. 
1149. statuit semper ea plura- 
lem exigere, falsissima est ista 
regula, Plaí. Lachet. p. 197, 
EB. legitur sine ulla varietatis 


discrepantia: ἢ καὶ τὰ παιδία 


πάντα οἴει μὲ ἀνδρεῖα καλεῖν, ἃ 
δι ἀγνοίαν οὐδὲν δέδοικεν. Et 
Lerg. IL, p. 658. C. numerus 
singularis et pluralis uni eidem- 
que vocabulo additur: & μὲν 


τοίνυν τὰ πάνυ σμικρὰ κρίνον 
παιδία, κρινοῦσυ τὸν τὰ ϑαύ- 
ματα ἐπιδεικνύντα,  Negari ta- 
men non potest, apud Platonem 
quidem partem locorum, qui 
vulgo pluralem post neutrum 
habebant, haud exiguam codi- 
cum varietate valde incertam 
esse factam, ut Legg. 1. p. 634. 
KE. HI. p. 683. B. Tim. p. 16. 
E. Phileb. p. 24, E. Ceterum 
Bernhardy Syníax. p. 418, 
Atticos censet urbanifafe qua- 
dam sermonis quotidiani ductos 
post neutrius géneris nomina 
pluralia usurpasse numerum ver- 
bi pluralem. Quod decretum ai 
veruni esset. consequens foret, 
ut qui loci habent numerum 
multitudinis, istius urbanitatis. 
scilicet expertes essent. 


μᾶλλον δὲ οὐχ ἡμεῖς 
auí( potius non 08 illud 


, 


L 
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σαυτῷ οἷός τ᾽ ἂν εἶναι ταῦτα οὕτω διελέσθαι: ἐγὼ 
μὲν γὰρ οὔ. . | 
EPM. Πολλοῦ ἄρα δέω ἔγωγε. i 
2x42, ᾿βάσομεν οὖν, ἢ βούλει οὕτως, ὕπως ἂν δυ- 
νώμεϑα, züy σμικρόν τι αὐτῶν οἷοί T. ὦμεν χατι- 
δεῖν, ἐπιχειρῶμεν, προειπόντες, ὥςπερ óMyav πρό- 
τερον τοῖς. ϑεοῖς, ὅτι οὐδὲν εἰδότες τῆς ἀληϑείας τὰ 


τῶν ἀνϑρώπων. δόγματα περὶ αὐτῶν εἰχάζομεν, οὕτω 
v 


δὲ xoi νῦν αὖ εἰπόντες ἡμῖν αὐτοῖς ἴωμεν, ὅτι j^ 


qv τι yonuoróv ἔδει αὐτὰ διελέσϑϑαι εἴτε ἄλλον ὃν- 


τινοῦν εἴτε ἡμᾶς, οὕτως ἔδει αὐτὰ διαιρεῖσϑαι, νῦν 
δέ, τὸ λεγόμενον, κατὰ δύναμιν δεήσει ἡμᾶς περὶ αὐ- 
τῶν πραγματεύεσθαι δοχεῖ ταῦτα; ἢ πῶς λέγεις; 

᾿ e 


Vat. 4. Ven. 4£]IIZ. Vind. Par. nem. Vat. 1. Flor. b. d. i, 
Ceterum olim verbis Ἐγὼ μὲν γὰρ οὔ Hermogenis nomen ρυδοῆχππι; 
proxima autem 4loÀàoy ἄρα — Socrati tribuuntur, et inde ab. 
Fagopuev rursus Sorrati. 


c. χρηστὸν "a αὐτὰ δ. Pro ἔδεε Steph. εἴη, uf est in 
- Vet. m. "In Gud. est: εἰ μέν τινα yo. ἔδει, Darmst, δὲ μέν τε xg. 
i (sic) αὐτὰ διαλέγεσθαι. ME 


componemus; sed ora-  oporfet: quod ai quam opti- 








iíione a recto aberravi. 

B. καὶ οὗ xmó' ódóv) 
non rafioni conveniens, 
uf Reip. IV, p. 435, A. al, 


c. ὥςπερ δλίγον πρότε- 
ρον τοῖς ϑεοῖς} Int. προεί- 
(o πομεν. 
^. οὕτω δὲ καὶ viv] De hoc 
δέ, in comparationibus maxime 
frequentato, v, supra ad p. 394. 
EB. Verbum twi» iterat práe- 
gressum illud ἐπιχειρῶμεν, in 
quo nemo temere haerebit. Pa- 
tet. vero ex hac observatione; 
quo sensu ἴωμεν accipiendum 
sit, Recte enim Heindort. 
interpretatur: progredia- 
mur, pergamus, siquidem 
sponte ἐπὶ τὴν ζήτηδιν intelligi 
»- potest. Quocirca non est quod 
cum Heusdio ἴδωμεν requiras. 
Proxima. hunc seusum. habere 


me distinguenda haee 
fuissent vel. ab alioquo- 
piam vel a nobis, sic cer- 
te distinguere oportuis- 
$eí; quemadmodum locum.Fi- 
cinus interpretatus est.  Lta- 
que Heindort. fentavi(: εἰ 
μέν τοὺς ἡ χρή, ἔδεν αὐτὰ διελ. 
Buttm, maluit; ὅτι, ᾿εἰ μὲν ὃ 
τι ἄριστα ἔδει αὐτὰ ὃ, ,l'ossis 
eiiam coniectare: & μὲν ὡς ἄρι- 


στον ἔδει αὐτὰ ὃ, Sed quid ve- 


rum sit, non : liquet. 


v7)» δέ, 
κατὰ Bra) Kespexit, opi- 
nor, Proverbium illad, ζῶμεν 
οὐχ ὡς ϑέλομεν, ἀλλ᾽ ὡς δυνάς- 
pt9«, a Terentio expressum 
e Menandro Andr. IV. 6, 10. ut 
quimus, aiunt, quando ut 
volumus non licet. v. Hipp. 
mài, p. 301. €. Heindorf. 


12 * 
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 EPM. Πώνυ μὲν οὖν σφόδρα ἔμοιγε δοχεῖ, 


ZO. ioi uiv οἵμκαι φανεῖσϑαι, ὦ ἱΤρμόγενες, 
γράμμασι καὶ συλλαβαῖς τὰ" πράγματα μεμιμημένα 
κατάδηλα γιγνόμενα" ὅμως δὲ ἀνάγχη. οὐ γὰρ ἔχο- 
μὲν τούτου βέλτιον, εὶς ὅ τι ἐπανενέγχωμεν περὶ ἀλη- 
ϑείας τῶν πρώτων ὀνομάτων, εἰ μὴ ἄρα δή, ὥς- 
περ οἱ τραγῳδοποιοί, ἐπειδάν τι ἀπορῶσιν, ἐπὶ τὰς 
μηχανὰς χαταφεύγουσι ϑεοὺς αἴροντες, χαὶ ἡμεῖς 
οὕτως εἰπόντες ἀπαλλαγῶμεν, ὅτι τὰ πρῶτα ὀνόματα 
oí ϑεοὶ ἔϑεσαν χαὶ διὰ ταῦτα ὀρϑῶς ἔχει, ἄρα καὶ 
ἡμῖν χράτιστος οὗτος τῶν λόγων ; ἢ ἐκεῖνος, ὅτι πα- 
ρὰ βαρβάρων τινῶν αὐτὰ παρειλή ἤφαμεν, εἰσὶ δὲ 

ἡμῶν ἀρχαιότερον βάρβαροι; ἢ ὅτι ὑπὸ ᾿παλαιότητος 


420 ἀδύνατον αὐτὰ ἐπισχέψασϑαι, ὥςπερ χαὶ τὰ βαρ- 


me; αὗται γὰρ ἂν πᾶσαι ἐχδύσεις εἶεν καὶ “μάλα 


D. ei μὴ ἄρα δὴ] δεῖ pro δὴ plurimi libri eum. Bodl. Vat. 


4. Ven. JI. male. 


P. 426. πᾶσαι ἐχδύσεις εἰςδύσεις Vat. Δ. Par. HC, Ven. 
Il. Flor. a. b. i. et pr. Bodl., a sec. m, Par. EF. Vat. 1. 


D. οὐ γὰρ ἔχομεν τού- 
του βέλτιον —] non enim 
eo habemus melius quid, 
»d quod referamusprimo- 
rum nominum veritatem, 
Sed ἀναφέρειν hic sine accusa- 
tivo obiecti positum ascivit po- 
tius περὶ praepositionem cum 
genitivo, de qua constructione 
monuimus ad Remp. VI. p. 284, 
C. Proximum ἀπορεῖν v, ad Eu- 
thydem. p. 279. A. et supra ad 
p. 409. D. attigimus, 

ἐπὶ τὰς μηχανὰς κατα- 
φεύγουσι] , Profecisse binc 
Ciceronem De Nat. Deor. I. 
20. ut tragici poetae, 
quum explicare argumen- 
ti exitum non potestis, 
confugitis ad deum, mo- 
muit. iam Erasmus Adagg. p. 
591,* Heindorf. Conf. Lu- 
cian. Hermotim, ὃ. 86. ibique 
Schol, 


οὕτως εἰπόνεες ἀπαλλε- 
γῶμεν] Heindorf. δὰ Pro- 
tagor, p. 624, ἀπαλλαγεῖμεν cor- 
rigendum censet. Cui Schnei- 
der, ad Remp. Vol, 111. p. 14]. 
sic adversatur, ut coniunctivum 
aiat inservire cohorfationi, Im- 
perite, quandoquidem coniun- 
clivus cohortativus, si ab inter- 
rogationibus discesseris, ita in 
Oratione aliunde suspensa usur- 
pari non solet, . Neque & μὴ 
ἄρα cum coniunctivo constru- 
ctum putaverim.. Nam etsi Her- 
mannus De Part, "ἄν lib. II. 
c. 71. εἰ a Graecis cum eo modo 
coniungi soleré evicerit, tamen 
apud Platonem quidem certe 
praeter locum Legg. XII p. 
958. D., cuius singularis est. 
ratio, nullum aliud huius con- 
structionis exemplum reperitur, 
Quocirca ego in ea sententia 
sum, ut Platonem ἐὰν gj ἄρα 
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b. 


κομψαὶ τῷ μὴ ἐϑέλοντι λόγον διδόναι περὶ τῶν πρώ- 
των ὀνομάτων, ὡς ὀρϑῶς χεῖται. καίτοι. ὅτῳ, Ἧς 


τρύπῳ τῶν πρώτων ὀνομάτων τὴν ὀρϑότητα μὴ oi- 


δὲν, ἐβύνωκόν»: κου τῶν ye ὑστέρων εἰδέναι, ἃ ἐξ 
ἐχείνων ἀνάγκη δηλοῦσϑαι, ὧν τις πέρι μηδὲν οἶδεν * 
ἀλλὰ δῆλον, ὅτι τὸν φάσκοντα, περὶ αὐτῶν τεχνικὸν 
εἶναι περὶ τῶν πρώτων ὀνομάτων μάλιστά τε xc 
χαϑαρώτατα δεῖ ἔχειν ἀποδεῖξαι, ἢ εὖ εἰδέναι, ὅτε 
τὰ γὲ ὕστερα ἤδη φλυαρῆσει, ἢ σοὶ ἄλλως δοχεῖ: 
ΕΡΜ. Οὐδ᾽ ὁπωρτιοῦν, ὦ Σώχρατες, ἄλλως: 
ΣΩ. "4 μὲν τοίνυν ἐγὼ ἤσϑημαι περὶ τῶν πρώ- 
των ὀνομάτων, πάνυ μον δοκεῖ ὑβριστικὰ εἶναι χαὶ 
γελοῖα. τούτων οὖν σοι μεταδώσω, ἂν βούλῃ" σὺ 
δ᾽ ἄν τι ἔχης βέλτιόν ποϑὲν λαβεῖν, πειρᾶσϑαε καὶ 


ἐμοὶ μεταδιδόγαι. 


- 


B. ὦ Σώχρατες, ἄλλως] Sic "Bodl, Coisl, 
m. Flor, d. Gud. Darmst, 


II. Par. 6. Vat. l. 
Aoc, ὦ Σ. 


-1 
scripsisse existimem. Ceferum 
verba οὕτως εἰπόντες pertinent 
ad sequentia: ὅτι τὰ πρῶτα ὁνό- 
uera — ἔχει. 


διὰ ταῦτα ὀρϑῶς ἔχει. 
ἄρα καὶ ἡμῖν 7j Haec verba 
Heindorf. l. l. sic refingi vo- 
lebat: διὰ ταῦτα ὀρθῶς ἔχεν 
ἄρω, xal ἡμῖν κράτιστος οὕτος 
τῶν λόγων εἴη ἢ ἐκεῖνος κι v. À., 
qua muíatione mou opus est. 
Recte enim oratio procedit, 
quandoquidem Socrates, propo- 
sita sentent superiore, 
ita interrog Estne nobis 
quoque haec optima ra- 
tio? Mox autem cum Hein- 
dorfia scripserim ἀρχαιότεροι 
οὗ βάρβαροι. 

p. 426, ἐκδύσεις 
Bas. 2. et codd. optimi εἰςδύσεις. 
Recte Ficinus; tergiversa- 
tiones hae sunt. In Bodl, 


nune . 


ev] 


Vat. 4. Ven. 
b Veit, editt. &À- 


ἐκδύσεις superseriptum, quae uni- 
ce vera lectio est, Hoc enim 
Socrates dicit: Haec omnia 
effugiarfuerint admodum 
bella ei, qui nolit redde- 
re rationem recíae pri- 
mitfivorum nominum im- 
positionis, Quibus addere 
placet etiam proximorum, inter- 
pretationem: At vero quo- 
eunque quis modo primi- 
tlivorum nominum rectam 
rationem ignorat, fieri, 
6pinor, non potest, uf 
norit rationem rectam 
nominum derivativorum, 
quae ex illis necesse est 
declarari, de quihus quis 
nihil noverit. 

B. πειρᾶσϑαι καὶ Puoi 
H.] Inünitivus pro imperativo 
positus, éuius usus alia exermi- 
pla dedi ad Rempubl. V, p. 413, 
A. Vf, p. 508, B. 


ΡΥ 


Ww 


4- 
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..EPM. ΝΟ a. ταῦτα. ἀλλὰ ϑαῤῥῶν λέγε, 


᾿ς Ca p. XXXVII. 


c5. Πρῶτον μὲν τοίνυν. τὸ 
e ἔμοιγε φαίνεται ὥςπερ ὄργανον εἶναι πάσης τῆς κι΄ 


νήσεως, ἣν οὐδ᾽ εἴπομεν διότι ἔχε τοῦτο τοὔνομα" ἀλ- 
λὰ γὰρ δῆλον, ὅτι ἴεσις βούλεται εἶναι" οὐ γὰρ ἢ ἐχρώ- 
μεϑα ἀλλὰ E τὸ παλαιόν. ἡ δὲ ἀρχὴ ἀπὸ τοῦ κίειν" ἕε-- 
γικὸν δὲ τοὔνομα" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἰέναι. εἰ οὖν τὶς τὸ 
παλαιὸν αὐτῆς εὕροι ὄνομα εἰς τὴν ἡμετέραν φωγὴν 
συμβαῖνον , ἴδεσις ἂν ὀρϑῶς χαλοῖτο' vyUv δὲ ἀπό τε 
τοῦ ξενιχοῦ τοῦ κίειν x«l ἀπὸ τῆς τοῦ ἢ μεταβολῆς 
καὲ τῆς TOU V ἐνθέσεως κίνησις χέχληται " ἔδει δὲ 
χιείνησιν axehtoÜc, ἢ εἶσιν. ἡ δὲ στᾶσις ἀδῥιρόμις 


Darmst. 


D, κιείνησιν καλέϊσϑαι)] Par. G. Darmst. 
Ven. X. Zitt. χρείνησις, Gud, κεκλῆσϑαι ἢ ἢ Wow, 


Flor. d. κιείνησιν. 


€. τῆς τοῦ » i»Oéosog] τῆς τοῦ Y. xai τοῦ X Par. 6, 


sitio 


ut est etiam in Coisl, Par. G. v. ann. 


Τὸ δ' οὖν ῥῶ] V. αὖ, pro quo οὖν suppeditarunt Bodl. Vat, 


4. Ven. 
Bodl, Vat. 4. δῇ, errore. 


AH. Par. BCGHIX. Vat. m, Florr, Darmst, 


Pro δὲ 


ἂν αὐτῷ τῷ ῥεῖν] ἐν add. Bodl. Vat. Δ, Ven, I. Gud, ef 


rec, Par. F 


C. ov jàe. 1 ἐχρώμεθα] 
V. ad p. 420. B 

εἰ οὖν τες τὸ παλαιὸν 
αὐτῆς] quodsi igitur quis 
antiquum eius nomen re- 
pererit nostrae conveni- 
eus linguae, (ecc recte 
appellabitur. 

D. ἔδει δὲ κιεένησιν —] 
Locus aperte depravatus , quem 
Cernarius huuc in modum 
putabat emendandum esse; ἔδερ 
à κάισιν καλείσϑαι ἢ (soc. Nee 
profecto quidquam  probabilíus 
reperio. Nam quod H eindor f, 
haec et sequentia, usque ad ver- 
ba στάσις ὠνόμασται pro insiti- 
ciis haberi voluit, vir alias mo- 


deatissimug hic into [nif sus * 


piciosior. Eniuveroó niotus in- 
iecta meufiome philosophus velut 
in transcursu eliam δία αν ct 


y quod restituendum vidit Heindorf. 


quietis rationem explorat, Wulf 
enim στάσιν dictam esse ἀΐξσις 
praefixo στ et eiectis literis z 
et t. 

Τὸ δ᾽ οὖν ῥῶ τὸ στ. Sed 
ut redeam ad literam j,. 
unde paullulum detlexit 
Oratio. Nath ita hoc δ᾽ ob» 
explicandum , pro quo vulgo 
perperam legebatur δ᾽ αὖ, — 
πρὸς τὸ ἀφομοιοῦν, sc. 
αὗτά, 

E. ῥυμβεῖν —] De hóc 
verbo docta exstat Rarkeri 
disputatio ad Etymolog. Gudian. 
p. 1120 sqq, et p. 1098, Vulgo 
scribebatur ὀέμβειν, pro quo 
quinque libri | Qugfleiv, decem, 
Qüugew praebení, unus ῥύμ- 
Roco. Ῥυμβεῖν legit etiam T i- 
maeus Gloss. p. 192., cuius 
glossam δὰ hunc ΑΚ Ας perti- 


e aad 2: — 
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τοῦ ἰέναι βούλεται εἶναι, διὰ δὲ τὸν καλλωπισμὸν 
στάσις ὠνόμασται. Τὸ δ᾽ οὖν ῥῶ τὸ στοιχεῖον, ὥς-- 
msg λέγω, χαλὸν ἔδοξεν ὕργανον εἶναι τῆς κινήσεως 
τῷ τὰ ὀνόματα τιϑεμένῳ πρὸς v0 ἀφομοιοῦν τῇ φο- 
ρᾷ" πολλαχοῦ γοῦν χρῆται αὐτῷ εἰς αὐτήν" πρῶτον 
μὲν ἐν αὐτῷ τῷ ῥεῖν καὶ ῥοῇ διὰ τούτου τοῦ γραμ- 
μᾶτος τὴν φορὰν μιμεῖται, εἶτα ἐν τῷ τρόμῳ, εἶτα 
ἐν τῷ τραχεῖ, ἔτι δὲ ἐν τοῖς τοιοῖςδε ῥήμασιν, οἷον 
κρούειν, ϑραύειν, ἐρείκειν, ϑρύπτειν, χερματίζειν, 
ῥυμβεῖν" πάντα ταῦτα τὸ πολὺ ἀπειχάξει διὰ τοῦ 
Q. ἑώρα γάρ, δἷμαι, τὴν γλῶτταν ἐν τούτῳ, ἥκιστω 
— μάλιστα δὲ σειομένην" διὸ palis AL 


E. ? ρείκειν] Sie Bodl. Coisl Vaf. Δ. Ven. ΑΠΣ. Vind. 
Par. EFGHIX. Vat. |, m. Flor. b. d. i. Zitt. Vulgo erat ἐρύκειν, 
quod mutandum vidit Buttmann. Dein vett. editt. ῥέμβειν. Sed 
δυμβεῖν Bodl. Coisl. Vat. 4. Par. G. et pr. Par. B. ῥύμβειν Ven. 
A. Par, EF HI X. Vat. 1, Flor. b. d. i, ῥύμβδειν Vat. 1, ῥυμ-- 
βὴν Gud. 

πάντα ταῦτα τὸ 201)] πάντα τὰ τοιαῦτα Par. σ. Gud. 
Darmst. quod. placuit Heindorfio. ταῦτα πάντα Vat. m. πάντα γὰρ 
ταῦτα Coisl. 


ἑώρα γάρ, olpac] Libri ἐῶ γάρ. Par. X. et Ven. Jd. corr. 
ἐῶμεν γάρ Par. F. éà γάρ. Verum restituit Heindorf. 


m 
] 


nere primus vidit Heindor- 
fius." Nam Ruhnken. qui- 
dem verbum illud nec apud 
Platonem nec apud ullum alium 
veterum scriptorum a se inven- 
fum esse scribit, Sed quum 
Quufoc, δύμβων, δυμβόνες in 
usu fuerit, de quibus vocabulis 
praeter Barkerüm l. c. dixe- 
»yunt Huscehk. Analect. Critt. 
in Antholog. Gr, p. 106 sq. 
lacobs. Animadverss, in Eu- 
yip. p. 92 sq. Koch. Obss. in 
Timaei Soph. Lexie. p. 32., 
quin ῥυμβεῖν. recte dicatur non 
est cur dubitemus. 

πάντα ταῦτα τὸ πολὺ 
ἀπεικάζει}]Ὶ Haec omnia 
enim uf plerumque imi- 
tatione per literam gp ex- 
primit. Iu his πάντα ταῦτα 
. fere idem est, quod talia 


ommia, pro quo Latine item 
dicere licet ista omnia, i. e. 
istiusmodi omnia, Quanquam 
inter utramque loquendi ratio- 
nem nonnihil discriminis inter- 
cedit. Hoc qui non tenebant, 
propter proximum τὸ πολὺ cor- 
rexerunt πάνεα τὰ τοιαῦτα, quod 
etsi n codicibus parum. habet 
commendationis,. tamen Hein- 
dorfio Astioque placuit." 
ἑώρα ydg, οἶμαι, τὴν 
γ.}.1 Palmaria haec est emen- 
datio Heindorfii. Libri 
omnes io γάρ, οἶμαι. -- Sed 


. Mta ἐῶμεν potius et infinitivum 


μένειν exspectabas , pro σειομέ- 
γὴν autem scribi debebat σείο- 
μὲν vel certe σείω. Nunc omnia 
suuf expedita et intellectu fa- 
cilia, Nam an ἑώρα intelligi- 
tur ó τὰ ὀνόματα τιϑέμενος, 


E 
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, M - ^ ^ , y - ἥ 
τουτῷ πρὸς ταῦτα καταχεχρῆσϑαι. τῷ δὲ cv i πρὸς 
τὰ λεπτὰ πάντα, ἃ δὴ μάλιστα διὰ πάντων ἴοι ἄν. 


42 διὰ ταῦτα τὸ ἱέναι xci τὸ ἔεσϑαι διὰ TQU τ ἀπο-- 


μιμεῖται, ὥρπερ γὲ διὰ TOU d χαὶ TOU ip χαὶ τοῦ 
σίγμα καὶ τοῦ ζῆτα, ὅτι πνευματώδη τὰ γράμματα, 
πάντα τὰ τοιαῦτα μεμίμηται αὐτοῖς ὀνομάζων, "οἷον 
τὸ ψυχρὸν xci TO Líov xoi τὸ σείεσϑὰν xci ὕλως 
σεισμόν. χαὶ ὕταν που τὸ φυσῶδες. μιμῆταν,. παντα- 
χοῦ ἐνταῦϑϑα ὡς τὸ πολὺ τὰ τοιαῦτα γράμματα éni- 
φέρειν. φαίνεται ὁ τὰ ὀνόματα | τιϑέμενοροτ τῆς δ᾽ αὖ 
τοῦ. ὃ συμπιέσεως χαὶ τοῦ τ χαὶ ἀπερείσεως.. τῆς 

"t: jg τὴν δύναμιν χρήσιμον φαίνεται ἡγήσασϑαι 
μίμησιν τοῦ δεσμοῦ χαὶ τῆς στάσεως. ὅτι 
δὲ ὀλισϑάνει μάλιστα ἐν τῷ ἃ " γλῶττα κατιδών; 
ἀφομοιῶν ὠνόμασε τά TE λεῖα xe αὐτὸ τὸ ὀλισϑά-- 
v&y xci τὸ λιπαρὸν καὶ τὸ κολλῶδες χαὶ τὰλλα πᾶν- 





vw 


τούτῳ πρὸς ταῦτα] Sic Bodl. Vat. Ζ. Ven, II. Par. 
Vat. m. Flor. d. Darmst. Vett, editt. τούτῳ xai mc. 


P. 427. χαὶ τὸ Vea nu] ἐένεσϑαι Vat. 4. ie σϑαν Bodl. 
Dein Par. G. Gud, Darmst.. ἀπομιμεῖσθαι, quod pendeat ex prae- 
gresso “φαίνεται. Tum ὥςπερ γὰρ Ven. X, Vind, Zitt. et. pr. Ven. £. 

αὐτοῖς ὀνομάζων] ὃ ὀνομάζων Par. G. Darmst. 


ó τὰ ὀνόματα vvO£usevoc] V. ϑέμενος, αὐοᾶ 6 Bodl. Vat. 
4. Ven. II. Flor.. d. Ζ1{{. mutavimus. Mox pro vulg. δλισϑαίνεν. 
Vat. 4. Ven. I1. Flor. &. b. c. et ἃ pr. m. Bodl.  NINPIND Sic 


. lidem etiam gect, B. 


B. ἀφομοιῶν ὠνόμασε V. ὃ "V Sed articulum, 
quem iam Heind, abiecif, recte omittunt Coisl. Vat. 7f, Ven. 
AI X. Vind. Par. CEFHLX. Vaf, 1. m. Flor. a. b. c. d. i, Gud, 


Heusdius ἔγνω γάρ, oum. 


Scribendum coniectabat, 


Ρ, 421. καὶ ὕλως τὸν σει- 
σμόν] ,Non sane σεισμὸς ge- 
neralein gis signifiéatum ha- 
bet quare σείεοϑαι, ut ad- 
modum offendat verbum ὅλως. 
Wortasse seribendum σισμόν, νὰν 
Heindorf. ᾿ 


τῆς δ᾽ αὖ τοῦ ὃ συμπιξέ- 


σεως —] Compressionis | 
porro literae ὁ et « 
et innixus linguae vim 
utilem videtur duxisse ad 
imifatiónem — copulatio- 
nis et stationis. 


B. ἡ δὲ ὁλισϑανούσης 
τῆς 7 4.] quatenus vero la- 
bentem linguam retinet 
literae 7 vis, imitando 
finxit vocabula c t.. 
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τα τὰ τοιαῦτα. p δὲ ὀλισϑανούσης τῆς γλώττης 
ἀντιλαμβάνεται 7 τοῦ 7 δύναμις, τὸ γλίσχρον ἀπε- 
μιμήσατο χαὶ γλυκὺ καὶ γλοιῶδες. τοῦ δ᾽ αὖ y τὸ 
εἴσω αἰσϑόμενος τῆς φωνῆς, τὰ ἔνδον χαὶ τὰ ἐντὸς 
ὠνόμασεν, ὡς ἀφομοιῶν τοῖς γράμμασι τὰ Épya. 
τὰ δ᾽ αὖ ἃ τῷ μεγάλῳ ἀπέδωχε, xci τῷ μήκει τὸ 
ἢν ὅτι μεγάλα τὰ γράμματα. εἰς δὲ τὸ γογγύλον 
τοῦ ὃ δεόμενος σημείου, τοῦτο πλεῖστον αὐτῷ εἰς 
τὸ ὄνομα ἐνεχέρασε. καὶ τἀλλα οὕτω φαίνεται προς- 
βιβάζειν xci κατὰ γράμματα xot κατὰ συλλαβὰς" 
éxdar τῶν ὄντων σημεῖόν Ts καὶ ὄνομα ποιῶν ὁ 
γομοϑέτης, ix δὲ τούτων τὰ λοιπὰ ἤδη αὐτοῖς τού- 
τοις συντιϑέναι ἀπομιμούμενος. αὕτη μοι φαίνεται, 
ὦ Ἑρμόγενες, βούλεσθαι εἶναι ἡ τῶν ὀνομάτων ἀρ- 
ϑότης, εἰ μή τι ἄλλο Κρατύλος ὅδε λέγει. 

Cap. XXXVIHL, | EPM, Καὶ μήν, ὦ Xwzpa- 


αὐτὸ τὸ ὀλισϑ.] αὐτὸ τοῦτο τὸ Par. G. Darmst. 


C. τὰ ἔνδον] Sic Par. 6. Darmst. Gud.. Editt, omnes τὸ 
ἔνδον καὶ τὰ ἐντὸς. 


. elg δὲ τὸ γογγύλον] Sic Bodl, Vat. 4. Par. FGI. 
| m. Flor. i. Vett. editt. στρογγύλον. 
Darmst. et a pr. m. Bodl. 


Vat. 
Tum ἀγνέκρασεν Par. d. 


φαίνεταν προςβιβάζειν͵ Vitiose vulgo προς βιάζειν, invi- 
tis codieibus, ut videtur, omnibus. Dein κατὰ τὰ yocp perta καὶ 
χατὰ τὰς συῤλαβὰς Par. G. Darmst. Paullo post unus Gud, óro- 
'ματοϑέτης. 


τὰ λο 


ἤδη] V. εἴδη, quod e Gud, et Par, G. emen- 
datum. 


Ὶ 


in literas atque syllabas 
€uique rei signum et no- 
meu imponeus legisla- 
for, Verbum προςβιβάζειν ad 
Phaedr. p. 229, E. illustravi- 
mus. lnfra p. 436. C. eodein 
modo dicitur βιάζεσϑαν πρῦς. tt. 
Mox de formula εἰ μή τὸ ἄλλο 
ἸΚυατύλος λέγει v, ad Remp. IV. 


€. ὅτε, μεγάλα τὰ γράμ- 
ματα] Videlicet τὸ & et τὸ LE 
Mox γογγύλον praebuerunt opti- 
mi libri pro vulg. στρογγύλον. 
Facete autem hic quoque So- 
crates ludit, quum ad rotundum 
exprimendum rotunda litera opus 
fuisse arbitratur. 


καὶ τάλλα οὕτω φαίνε- 
ται προςβιβάζει»ν), et reli- 
qua ita videtur redigere 


.p. 430. B. et adde Phaedr. p. 


335. ^, Hipp. mai. p. 291. A. 
Euthydem. p. 301, E, 
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TEC , πολλά γέ μου πολλάκις πράγματα παρέχει. 'Κρα- 

τύλος, ὥςπερ xc ἀρχὰς͵ ἔλεγον, φάσχων μὲν sivc» 

ὀρϑότητα ὀνομάτων, ἥτις δ᾽ ἐστὶν οὐδὲν σαφὲς λέ- 

yen; ὥρτε με μὴ δύνασϑαι εἰδέναι " πότερον éxov ἢ 

ἄκων οὕτως ἀσαφῶς ἑχάστοτε πὲρὶ αὐτῶν λέγει... Νῦν 
Ε οὖν μοι, ὦ Κρατύλε, ἐναντίον ΣΣωχράτους εἰπέ, πό- 
τερον ἀρέσχει σοι ἣ λέγει ΣΣωχράτης περὶ ὀνομάτων, 
ἢ ἔχεις πῃ ἄλλῃ χάλλιον λέγειν ; καὶ εἰ ἔχεις, Aye, 
ἵνα ἤτοι μάϑης — “Σωχράτους, ἢ e" ἡμᾶς 
ἀμφοτέρους. ; 

KP. Tí δαί, ὦ Ἑρμόγενες; δοχεῖ G0 ὀῴδιον 
εἶναι οὕτω ταχὺ μαϑεῖν. τε χαὶ διδάξαι ὁτιοῦν πρᾶ- 
γμα, μὴ ὅτι τοσοῦτον, ὃ δὴ δοκεῖ ἐν τοῖς ἱμεγίστοις 
μέγιστον εἶναι ; 

EPM. Μὰ 4i' οὐκ ἔμοιγε, ἀλλὰ τὸ τοῦ σιό-- 
δου χαλῶς μον φαίνεται ἔχειν τό" εἰ xat τις σμυ- 
κρὸν ini σμικρῷ καταϑείη, προὔργου εἶναι, d οὖν 
xal σμικρόν τι οἷός τ᾽ εἶ πλέον ποιῆσαι, μὴ ἀπό- 
χαμνε, ἀλλ᾽ εὐεργέτεν καὶ “Φωχράτη τόνδε, δίκαιος 

εἶ χαὶ ἐμέ. 

XQ. Καὶ μὲν δὴ ἔγωγε καὶ αὐτός, ὦ Κρατύλε, 


428 


CODD. εἶναν ὀρϑότητα ὀνομάτων} ὀνομάτων ὄδρϑότητα 
Coisl. Par, G, Darmst. 
ὥςτε μὲ μὴ. δύνασθαι) ὥςτ᾽ ἐμέ Vat. m,, quod recepit 
Bekker. 
πότερον ἑκών] d πρότερον Bodl, Vat. 4," JI. Flor. 


d. male. 





δίκαιος δ᾽ εἰ καὶ ἐμέ] 


E. ἐν τοῖς μεγίστοις μές 
Int. εὐεργετεῖν. Formulam δέν 


γιστον μεγίστοις, quod deest 


án pr. Z, haud dubie ex glos- 
semate natum. Nam v τοῖς ante 
superlativum satis tritum; sed 
qui dixerit ἐν τοῖς μεγίστοις μέ-: 
γιστον, equidem novi neminem, 
,.. Matthiae Gr. ὃ. 239. 


P. 428. τὸ τοῦ Ἡσιόδου] 
Opp. et DD. 359. εἰ γάρ κεν καὶ 
σμικρὸν ἐπὶ σμικρὸν καταϑεῖο, 
xai ϑαμὰ τοῦτ᾽ ἔρδοις, τάχα κὲν 
μέγα καὶ τὸ γέγοιτο. 


καιὸς εἰ sequente infinitivo post 
Wesselingium ad Herod. IX. 
60. ad h. 1. illustravit -Hein- 
dorf, qui tamen male post al 


' commate distinxit. — τούτου 


γὲ ἕνεκα, si putas me haec 


'pro certis affirmavisse. 


B. ἕνα τῶν μαϑητῶν πε- 
οὐ ὀρθότητος —] Quemad- 
modum dicitur subinde μανϑά- 
vt περί tog, ul. Kuthydem, 


8, 
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οὐδὲν ἂν ἰσχυρισαίμην ὧν εἴρηκα, ἢ δὲ μοι ἐφαίνε- 
To, μεϑ᾽ “Ἑρμογένους ἐπεσκεψάμην, ὥςτε τούτου γε 
ἕνεχα ϑαῤῥῶν λέγε, εἴ τι ἔχεις βέλτιον; ὡς ἐμοῦ ἐν- | 
δεξομένου, εἰ μέντοι ἔχεις τι σὺ κάλλιον τούτων λέ- 
γειν, οὐχ ἂν ϑαυμάξοιμι" δοκεῖς γάρ μοι αὐτός τε 
toxég at τὰ τοιαῦτα καὶ παρ᾽ ἄλλων μεμαϑηκέναι, 
ἐὰν οὖν λέγῃς τι χάλλιον, ἕνα τῶν μαϑητῶν περὶ 
ὀρϑότητος ἡνυμάεων χαὶ ἐμὲ γράφου. 

KP. ᾿Δλλὰ μὲν δή, ὦ “Ξώκρατες, ὥςπερ σὺ 
λέγεις, μεμέληκέ τέ μοι περὶ αὐτῶν χαὶ ἴσως ἄν σε 
ποιησαίμην μαϑητήν. φοβοῦμαι μέντοι, μὴ τούτου 
πᾶν τοὐναντίον ῇ; ὅτι μοί mug ἐπέρχεται λέγειν 
πρὸς σὲ τὸ τοῦ ᾿Ἵχιλλέως, ὃ ἐχεῖνος ἐν «ιταῖς πρὸς 
τὸν Αἴαντα λέγει. φησὶ δὲ 

iav Διωγενὲς ελαμώνιδ, κοίρανε λαῶν, 

πάντα τί μοι χατὰ ϑυμὸν ἐείσω μυϑήσασϑαι.- 
χαὶ ἐμοὶ σύ, ὦ -NXoxpartg, ἐπιεικῶς φαίνει χατὰ 
γοῦν χρησμῳδεῖν, εἴτε παρ ὐϑύφρονος ἐπίπνους 
γενόμενος, εἴτε χαὶ ἄλλη τις μοῦσα πάλαι σε ἐνοῦσα 
᾿ ἐλελήϑει. — 

XO, 7Q' γαϑὲ Κρατύλε, ϑαυμάζω xci αὐτὸς πά- 


E. ἐν τοῖς μ. μέγιστον εἶναι] Recte pr. Ven. Σ΄, om, 
μεγίστοις. 

Ρ, 428. εἰ οὖν καὶ σμικρόν] σμικροῦ Vat. 4. et Pr, 
Ven. 11. 
€. παρ᾽ Εὐθύφρονος ἐπέπνονς] Vat. 44. Ven. Π. et ΜΗ 
Bodl, ἐπιγνοὺς; male. : 


p. 305. €., et διδάσχειν “περί — quomodo. ως in mentem 
106, quod non ita rarum esf, venit dicere eir. Usum verbi 
sic eliam μαϑητὴς et δεδάσκα-ὀ ἐπέρχεσθαι illustrant Valcken. 
log cum zrepl et genitivo con- δὰ Eur. Phoen. p. 464. Hem- 
siruitur. v. ad Menexen. p. 235, sterhus. ad Luciau, Prom. in 
E. | bachet. p. 186, E. οὔτε γὰρ Verb. 2. Hermann. ad Lucian, 
εὑρετὴς οὔτε μαϑητὴς οὐδενὸς — De Histor. Conser. p. 18. 
᾿ χιερὲ τῶν τοιούτων γεγονένανο. Ko- ᾿ 2 
dem modo etiam μάϑημα con- 5 ἐν “Διταῖς] Hiad. v, 640 
, strui Cratyl. p. 384. B. xal — sq, ubi in multis libris est ἐεί-- 
b τῶν ὀνομάτων οὐ σμις — 0«0. Constat autem  posterio- 
| τυγχάνει ὃν μάϑημα. et al, — rem rhapsodiae ilius partem à 
| (€. ὅτε gov — ἐπέῃχεταν veteribus «Ζιτῶν nomine appel- 
λέγειν} quod mihi nescio lari v. Hipp. min. p. 364, E. 


͵ 
* 


X. 


|. €. et supra p. 407. E, 
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Aw, τὴν ἐμαυτοῦ comiav, xci ἀπιστῶ. δοκεῖ οὖν μοι 
χρῆναν ἐπανασχέψασδϑαι, τί χαὶ λέγω. τὸ γὰρ ἔξαπα- 
τᾶσϑαν αὐτὸν ὑφ᾽ αὑτοῦ πάντων χαλεπώτατον" ὅταν 
γὰρ μηδὲ σμικρὸν ἀποστατῇ ἀλλ᾽ ἀεὶ παρῇ ὃ ἐξα- 
πατήσων, πῶς οὐ δεινόν; ᾿ δεῖ δή, ὡς ἔοικε, ϑαμᾶ 
μεταστρέφεσϑαν ἐπὶ τὰ προειρημένα, xoi πειρᾶσϑιαι, 
τὸ ἐχείνου τοῦ ποιητοῦ, βλέπειν ἅμα πρόσσω, χαὶ 
ὀπίσσω. καὶ Ón καὶ νῦν ἡμεῖς ἴδωμεν, τί ἡ ἡμῖν εἴρη- 
ται. ὀνόματος, φαμέν, ὀρϑότης ἐστὶν αὕτη, ἥτις 
ἐνδείξεται, οἷόν ἐστι τὸ S mat τοῦτο. "— mo^ 
εἰρῆσϑαυ: 


KP. 'Euoi μὲν δοκεῖ πάνυ σφόδρα, ὦ "Sos. 
Z0. διδασκαλίας ἄρα ἕνεχα τὰ ὀνόματα λέγεται; 3 
KAP. ll&vv γε. 


. Z2. Οὐχοῦν φῶμεν καὶ ταύτην ipu ion καὶ 
δημιουργοὺς αὐτῆς; 


KP. Μανν γε, 


D. πρόσσω καὶ ὀπὶ 00] Sie dedi e Bol, Vat. 4. Ven, 
Il. nam non Platonis sed omeri haee sunt verba, quod ipso 
metro etiam Socrates significat. Editt. omnes: πρόσω xal ὀπίσω. 
Dein vv»? Bodl. Vat, 4. Ven. II. Flor, d. 


X. τοῦτο φῶμεν ix] καὶ τοῦτο q. Bodl. Vet, 4. Ven. 
xn. Gud. Zitt. quod ego non praeferam. In Par. BCEFH, 


D. x«i &xicTO] Intell. có- est, wt ostendat, quale 
Tj, quod non raro sic intelli- quidque sif. lta enim sen- 
gendum relinquitur. v. Maí-  tiebat Cratylus, ex cuius per- 
thiae Gr. p. 1306. Proximum, sona Socrates disputaverat. 
aí καὶ λέγω; est: quid tandem P. 429. κατ᾽ ἀρχὰς ἔλε- 
dicam, v, ad Alcib. I. p. 106, γεᾳ, τοὺς ψΨομοϑέτας) V. 
ad p. 388, Εἰ, Ceterum hic quo- 


τὸ ἐκείνου τοῦ ποιητοῦ 
id quod idem ille poeta 
ait. Vid, Homer. lliad.«. 84]. 


7,109. Cicero Epistol. Fam. 


XHI. 15. a Fischero laudatus, 
ad eosdem poetae locas respexit, 

E. ὀνόματος, φαμέν, ὁρ- 
ϑότης ἐστὶν αὕτη, ἥτις —] 
Nominis reeíta ratio no- 
stro iudicio in eo posita 


que locus insigni est documento, 
quam imperite nonnulli ὀνοματ | 
10Üéreg in loeum legislatorum 
suffecerint. Neque Heusdius 


, audiendus est, qui Specim. Crit. | 


p. 79. scribendum n oq 

po vs καὶ ὀνοματοϑέτας, | 
cinum sequuíus auctorem, εἰν | 
ita.vertit: quos ἃ principio | 
tu legum eti mrominum | 






CRATYLUT:S. 


X0. "Tivac; 
KP. 
uod rag. 


Οὕςπερ ^ov χατ᾽ ἀρχὰς ἔλεγες, τοὺς vo- 


ΣΩ. Πότερον οὖν καὶ ταύτην φῶμεν τὴν τέχνην 
ἐν τοῖς ἀνθρώποις ἐγγίγνεσϑαι, ὥςπερ χαὶ τὰς ἄλ- 
λας, ἢ μή; βούλομαι δὲ λέγειν τὸ τοιόνδε. ζωγρά- 
φοι εἰσί που οἱ μὲν χείρους, οἱ δὲ ἀμείνους ; 


KP. Πάνυ γε. 


zo. Οὐκοῦν οὗ μὲν. ἀμείνους τὰ αὑτῶν ἔργα 
χαλλίω παρέχονται, τὰ ζῶα, οἱ δὲ φαυλότερα; καὶ 
οἰχοδόμοι ὡςαύτως οἱ μὲν καλλίους τὰς οἰκίας ἐργά- 


ζονται; οἱ δὲ αἰσχίους ; : 
KP. Noi. 


/ 


XQ. 'Ap' οὖν καὶ νομοϑέται oi μὲν καλλίω τὰ 
ἔργα αὑτῶν παρέχονται, οἱ δὲ αἰσχίω; 


^ 


KP. Οὔ μοι δοχεῖ τοῦτο ἔτι. 


7 


Flor. e. τοῦτο deest. Par. F. Darmst. φαμέν. 
ταύτην τέχνην εἶνα 11] Ven, ZZ. Vind, Par. G. Zitt. ταύ- 


τὴν τὴν τέχνην. 


P. 429. τὰ αὑτῶν ἔργα x. m.) καλλίω αὐτῶν τὰ ἔῤγα Par. 


G. Gud. Darmst. 


(OB. καὶ vouoódéca] ὀνοματοϑέται corr. Par. G. 


conditores nominabas. 
Enimvero primum quidem So- 
crates illo ipso locó, quem Cra- 
tylus respicit, solius νομοϑέτου 
mentionem fecit; ὀνοματοϑέτην 
non memoravit, Deinde in iis, 
quae proxime dehinc disputan- 
tur, evidenter apparet non τῶν 
ὀνοματο ϑετῶν rationem duci, sed 
omnia ad nomen τῶν νομοϑε- 
σῶν esse apposità, | Quocirca 
Ficinum puto hic quoque inter- 
pretatione sua sensum potius 
| quam verba scriptoris expres- 
sisse. 
Ilóvtgov οὖν καὶ ταύ- 

τὴν «-Ἴ Utrum igitur sta- 


fuamus hanc artem inter 
homines exerceri et com- 
paratam esse, quemad mo- 
dum quasvis alias? . Nam 
ita, si quid video, haec inter- 
pretanda sunt, Koi ita in com- 
paratione geminatum frequen- 
tius est, quam uf exemplis il- 
lustrandum sit, 


oí δὲ φαυλότερα!] Ex- 
spectabas: οὗ δὲ φαυλότεροι qav- 
λότερα. Sed nihil sollicitandum, 
Loquutus enim Socrates sic est, 
ac si anfea ἀμείνους omisisset, 
ut oratio levem quandam anàá- 
coluthi speciem referat. 
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X0. | Ovx ἄρα δοχοῦσίέ σοι ᾿ ψόμφι οἱ μὲν βελτίους, 


οἱ δὲ φαυλότεροι εἶναι ; 
φ ἢ 


KP. Οὐ δῆτα. 


Οὐδὲ δὴ Ovoua, ὡς ἔοιχε, δοχεῖ σοι χεῖ- 


zo. 
σϑαι τὸ μὲν χεῖρον, τὸ δὲ ἄμεινον: 
KP. Qv δῆτα. 


XQ. llavro ἄρα τὰ “ὀνόματα ὀρϑῶς κεῖται; 
KP. Ὅσα 7ὲ ὀνόματά ἐστι. o 
ZO. Τί ovv; ὃ xci ἄρτι ἐλέγετο, "Eonoytvsi 


C. τῷδε πότερον μηδὲ ὄνομα τοῦτο xci. φῶμεν, εἰ 
μή τι αὐτῷ “Ἑρμοῦ γενέσεως προρήκχει, ἢ κεῖσϑαι 


 pév, οὐ μέντοι ὀρϑῶς γε: 


ΚΡ, Οὐδὲ κεῖσθαι ἔμοιγε δοχεῖ,. ὦ “Σώκρατες, 
ἀλλὰ δοκεῖν κεῖσθαι, εἶναι δὲ ἑτέρου τοῦτο τοὔνομα, 
οὗπερ καὶ ἡ φύσις ἡ τὸ ὄνομα δηλοῦσα. “ . 

D. Πότερον οὐδὲ ψεύδεται, ὅταν τις “φῇ ρ- 
μογένη αὐτὸν εἶναι; μὴ γὰρ οὐδὲ τοῦτο αὖ ἣν τὸ 
τοῦτον φάναι 'Ἑρμογένη εἶναι, εἰ μὴ ἔστι; 


KP. Πῶς λέγεις: 


ΣΩ, "Aon ὅτι ψευδὴ λέγειν τὸ παράπαν οὐκ 


€. τοῦτο κεῖσϑαν φῶμεν] V. τούτῳ, αποᾶ 6 Bodl. Ven. 
Z. Vind, Par. BCEFH. Vat, 1. m. auctore Heindorfio correctum. 


B. Οὐκ ἄρα δοκοῦσί σοι 
νόμοι] Heindorfio ante vo« 
μὸν articulus oí excidisse vide- 
fur, mihi non item. Non enim 
de cunctis legibus cogitandum 
est, sed νύμων notio indefinita 
intelligitur, ut quum Germanico 
sermone dicimus: Scheinen 
dir also von Geseízen 
nicht einige besser, an- 
dere,schlechter zu sein? 

€. μηδὲ ὄνομα τοῦτο͵ 
sc, Hermogenis. nomen. Perpe- 
ram vulgo seribebafur τούτῳ. 
Dein aliquot libri εὖ μή τι ἄρα 
αὐτῷ: eleganter, Nam ita hanc 
Crat yli .fuisse sententiam  si- 


gnificatur. Germanice dixeris: 
wenn ihm aso (wie du 
meinst) nichís von der A b« 
Síammung vom Hermes 
zukommt.  Respicitur autem 
ad p. 408. A. B. 

οὗπερ καὶ d φύσις ἡ TO 
ὄνομα δηλοῦσα] ,Non saue 
natura nomen declaraf, sed no- 
men naturam. Recte igitur F i- 
cinus: cui natura inest, 
quae nomine continetur, 
et Cornarius: cuius etiam 
natura est, quam nomen 
indicat, Videlicet corrigen- 
dum: ἣν τὸ ὄνομα δηλοῖ, im qui- - 
bus errorem peperit seq. Ze. 
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ἔστιν, ἄρα τοῦτό “σοι δύναται ὁ λόγος». συχνοὶ γάρ 


ww" 
uw 


τινὲς οἱ λέγοντες, ὦ φίλε Κόνων, χαὶ νῦν χαὶ πάλαι... 


ΚΡ. Πῶς γὰρ ἄν, ὦ ΣΙώχρατες, λέγων γέ τις 
τοῦτο, ὃ λέγει, μὴ τὸ ὃν λέγοι: ἢ οὐ τοῦτό ἔστι τὸ 
ψευδῆ λέγειν, τὸ μὴ τὰ ὄντα λέγειν ; 

ΣΩ, Κομψύότερος μὲν ὃ λόγος ἢ xaT ἐμὲ καὶ 
χατὰ τὴν ἐμὴν ἡλικίαν , ὦ ἑταῖρε" ὅμως μέντοι εἰπέ 
μοι τοσόνδε, πότερον λέγειν μὲν οὐ δοχεῖ σοι εἶναι 
ψευδῆ, φάναι δέ; 

KP. Ov μοι δοκεῖ οὐδὲ φάναι. 

ΣΩ, Οὐδὲ εἰπεῖν οὐδὲ προςειπεῖν ; οἷον εἴ τις 
ἀπαντήσας σοι ἐπὶ ξενίας, λαβόμενος τῆς χειρὸς ei— 
ποι Χαῖρε, ὦ ξένε, 1ϑηναῖε, υἱὲ “Σμικρέω- 
γος Ἑρμόγενες, οὗτος λέξειεν ἂν ταῦτα ἢ φαίη 
ἂν ταῦτα ἢ εἴποι ἂν ταῦτα ἢ προςείποι ἂν οὕτω σὲ 
μὲν οὔ, Ἑρμογένη δὲ τόνδε; ἢ οὐδένα ; 

ΚΡ, 
οὗτος ταῦτα φϑέγξασϑαι. 

ZO. 'A4AÀ' ἀγαπητὸν χαὶ τοῦτο. πότερον γὰρ 
ἀληϑῆ ἂν φϑέγξαιτο ταῦτα ὁ φϑεγξάμενος ἢ ψευδῆ; 


εἰ μή τι αὐτῷ] ἄρα αὐτῷ Par. FG, Gud. Darmst. 
ἀλλὰ δοκεῖν κεῖσθαι] Vett. editt. cum Ven, X, et pau- 
cis dliis ἀλλὰ δοκεῖν piv x. 


postremo vocabulo adhaerens. 
Heindor f. 


oa ὅτι ψευδῆ λέγειν — 


ὃ λόγος; Similiter ἄρα repe- 
titum ,De Rep. vul. p. 565. E. 
ép? οὖν οὕτω καὶ ὃς ἄν δήμου 
προεστὼς -- doa τῷ τοιούτῳ 
ἀνάγκη δὴ τὸ μετὰ τοῦτο x. τ. 1. 


" Menon. p. 89. B. &p* οὖν ἐπειδὴ 


ς οὐ φύσει οἱ ἀγαϑοὶ ἀγαϑοὶ γίγνον- 
ται, ἄρα μαϑήσει; De re ipsaiam 
ad p. 385. B. extr. dictum ent. 
E. ἄλλως ἂν οὗτος τα ὔ- 
πὰ φϑέγξασϑαι] Prudenter 
 wtitur verbo φθέγξασθαι, quod 
hic quoque meram  sonandi 
vin et siguificationem babet. 


Sententia verborum igitur haec 
est: Videtur mihi ille 
haec frustra vocis sono 
prolaturus esse. 

AL ἀγαπητὸν καὶ τοῦ- 
το] Hipp. mai. p. 302. B. ἐξαρ- 
x, ὦ Ἱππία" ἀγαπητὰ γὰρ 
καὶ ταῦτα. ubi alia multa id 
genus adseripsimus, De Republ. 
ἵν, p. 435. D: σὐκοῦν' ἀγαπητόν; 
ἔφη" duo μὲν “γὰρ ἔν γε τῷ πα- 
ρόντι ἱκανῶς ἄν ἔχοι.  dufra p. 
439. B. ἀγαπητὸνι δὲ καὶ τοῦτὸ 
ὁμολογήσασϑαι, Mox quod τὸ 
ἀληϑὲς et τὸ ψεῦδος inter se 
opponuntur, noli τὸ τϑευδὲς re- 
Qucere, v. ad p. 385. C. 


Ἐμοὶ uiv δοχεῖ, ὦ Σώκρατες, ἄλλως àv . 
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ἢ τὸ μέν τι αὐτῶν ἀληϑέξ, τὸ δὲ ψεῦδος καὶ γὰρ 
ἂν χαὶ τοῦτο ἐξαρκοίη. 

KP. ΨΨοφεῖν ἔ ἔγωγ᾽ ἂν φαίην. τὸν τοιοῦτον, μά- 
τὴν αὐτὸν ἑαυτὸν κινοῦντα, ὥςπερ ἂν εἴ TL χαλκεῖον 
χκινήσειξ κρούσας. 

Cap XXXIX. ΣῺῸ, Φέρε δή, iav πῃ διαλ- 
λαχϑῶμεν, ὦ Κρατύλε: ἀρ᾽ οὐχ ἄλλο μὲν ἂν φαίης 
τὸ ὄνομα εἶναι, ἄλλο δὲ ἐχεῖνο, οὗ τὸ ὄνομά ἐστιν: 

KP. "Eyoys. : 

ΣΩ, Οὐκοῦν x«i τὸ ὕνομα ὁμολογεῖς, μίμημά 
τι εἶναι τοῦ πράγματος; r 

(KP. Πάντων μάλιστα. 

ZO. Οὐχοῦν xci τὰ ξωγραφήματα τρόπον. τι- 
yà ἄλλον λέγεις μιμήματα εἶναι πραγμάτων τινῶν; 

(NP Nat. 1 5 

CQ. φέρε δή’ ἴσως γὰρ ἐγὼ οὔ μανϑάνω, 
ἅττα ποτ᾽ ἔστιν ἃ λέγεις, σὺ δὲ TÓy ἂν ὀρϑῶς 
λέγοις" ἔστι διαμεῖναι. καὶ mQogeveyzsiy ταῦτα ἀμφό- 
"T τὰ μιμήματα; τά τὲ ζωγραφήματα χαἀκεῖνα τὰ 


ὀνόματα, τοῖς πράγμασιν, ὧν μιμήματά ἐστιν, 
ἢ οὔ; ,( ᾿ 
P. 430. τὸ δὲ ψεῦδος} ψευδὲς Flor. d. Tum χαὶ i 


τοῦτο om, Par. G. Gud. --- ἐξαρχοῦ Vat. 4. Ven? Π. et Bodl, in 
quo tamen ἐξαρκοίη superscriptum, 

εἴ τι χαλκεῖον) V. εἴ τις, quod e Vat. 4. Ves. IT.' Flor. 
d. emendatum, Pro χαλκεῖον, quod etiam Bodl, corr. con(irmat, 
Flor. a. c. ἃ, i. Par. BCEH. Vat. m. χάλκιον. Bodl. pr. Vat. 4. 
Ven. €, Vind. Par. G. χαλκίον. Eadem scripturae discrepantia esf 
Euthyd. p. 300. B. sed Protag. p. 329, €. libri omnes χαλκεϊα, 


P. 430. Ψοφεῖν ἔγωγ ἂν sit, 


in aprico est, Nam 7 ve- 
φαίην} Dilucidius etiam Cra- 


feribus valuit z; v. Bast. ad 
Gregor. Corinth. p. 892. et quae 
clarat, Constanter enim negat scripsi ad Apolog. Soer. p. 19. 
alia omnia aliis rebus magis . E. annot. critica, ^ Ceterum 
eonvenife, quaecumque nomina Heindorf, comparat Protag. 


sint, ea etiam revera rebus pro- 
pria esse contendens ; cetera ne 
nomina quidem esse, sed inanem 
sonorum strepitum. Pro χαλ- 
κεῖον libri plerique et Bodl, 7«À- 
κίον, quae scriptura unde naía 


L 


p. 329. A. ὥςπερ τὰ χαλπεῖα πλη- 


γέντα μακρὸν ἢχεϊ καὶ ἀποτείνει, | 


Φέρε δή, ἐάν πῇ à] Age 
igitur, experiamur, num 
quarationeinternoscon- 
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KP. "ἔστι. 
XQ. Πρῶτον μὲν δὴ σχόπει τόδε. ἄρ᾽ ἄν τις 
τὴν μὲν τοῦ. ἀνδρὸς εἰχόνα τῷ ἀνδρὶ ἀποδοίη, τὴν 


δὲ τῆς γυναιχὸς τῇ γυναικί, xci τάλλα οὕτως; 

KP. Πάνυ μὲν οὖν. 

ZO. Οὐκοῦν xci τοὐναντίον τὴν μὲν τοῦ ἀνε 
δρὸς τῇ γυναικί, τὴν δὲ τῆς γυναικὸς τῷ ἀνδρέ; 

ΚΡ, "Eort χαὶ ταῦτα. 

ZO, "4o' οὖν αὗται αἱ διανομαὶ ἀμφότεραι 
ὀρϑαί, ἢ ἡ ἑτέρα ; | 

KP. 'H érépa. 


- 


ZO. Ἣ àv éx«orQ, οἶμαι, τὸ προςῆχόν τε 


 χαὶ τὸ ὅμοιον ἀποδιδῷ. 

KP. "Euows δοχεῖ. 

XQ. Ἵνα τοίνυν μὴ μαχώμεϑα ἐν τοῖς λόγοις 
ἐγώ TE χαὶ σύ, φίλοι ὄντες, ἀπόδεξαέ μου ὃ “λέγω. 
τὴν τοιαύτην γάρ, ὦ ἑταῖρε, καλῶ ἔγωγε διανομὴν 
ἐπ᾿ ἀμφοτέροις μὲν τοῖς μιμήμασι, τοῖς τε ζώοις 
zai τοῖς ὀνόμασιν; ὀρϑήν, ἐπὶ δὲ τοῖς ὀνόμασι πρὸς 
TQ ὀρϑὴν xci ἀληϑῆ" τὴν δ᾽ ἑτέραν, τὴν τοῦ ἀνο- 


B. Kr. Ἔστι] Par. G. Gud. Darmst. Ἔστι μέντοι, qune 
pervulgafa est respondendi forma, ut istud μέντοι de glossemate 
&uspectün: sit. 


D, καλῶ ἔγωγε δὴ ἔγωγε καλῶ Par. G. Gud; Darmst. ἐγὸ 


καλῶ γε Coisl Par. BCEF G. Vat. 1. m./Flor. a. c. i. 


τοῖς ve ζώοις] ζωγραφήμασε Par; G. Darmst,, quod ex itt. 
terpretatione ortum. 


* 


m ͵ 


A Y 
veniat. De Rep. IV. p. 434. etae ua alteruíra tane 


'A. ἰδὲ δή, ἐάν ooi gr ἐμοὶ 
δοκῇ. lbid. V. p. 453. E. φέρε 
δή, ἐών πῃ εὕρωμεν τὴν ἔξοδον. 
ἐὰν ξυγομολογησώμεϑα τανῦν: 


e ae οὖν &vt«wv «f 
διανομαὲ — ἢ 4? ἑτέρα! 
Num igitur hàe attribu- 
tiones utraéque sunt Γέ- 


Plat, Opp. Vol, Y. P. 1f. 





tum? 


D. τὸϊς τὲ δωδις al 
τοῖς ὀνόμασιν) Hic τὰ ζῷά 
sunf τὰ Do yug iete y ut p. 
429. A. σὰ αὑτῶν ἔργα καλλίω 
παρέχονται, τὰ ζῶα. — πρὸς 
τῷ ὄδρϑήν, praeterquam 
quod recta est, v. ad Sym- 
("E p. 195, C, Charmid, p. 169, 

B. De Rep. X. p. 610, E; 


d 18 


E 
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μοίου δόσιν τε καὶ ἐπιφοράν, οὐχ opem xal ψευ- 
δῇ, ὅταν ἐπ᾽ ὀνόμασιν ἦ. 
Kp  Αλλ᾽ ὅπως μή, ὦ “Σώκρατες, ἐν μὲν τοῖς 
E ξωγραφήμασιν ἦ ῇ τοῦτο, τὸ μὴ ὀρϑῶς διανέμειν, ἐπὲ 
δὲ τοῖς ὀνόμασιν οὔ, ἀλλ᾽ ἀναγχαῖον ἢ «si ὀρϑῶς. 


XQ. Πῶς λέγεις: τί τοῦτο ἐχείνου διαφέρει; B 
ἄρ᾽ οὐχ ἔστι προφελϑόντα ἀνδρί τῷ εἰπεῖν ὅτι Tov- 
τί ἐστι σὸν γράμμα, καὶ δεῖξαι αὐτῷ, ἂν μὲν τύχῃ, 
ἐχείνου εἰκόνα, ἂν δὲ τύχῃ, γυναικός; τὸ δὲ δεῖξαι 
λέγω εἰς τὴν τῶν ὀφθαλμῶν MES καταστῆσαι. 


ΝΑ, Πάνυ yt. 1 


XQ. os δέ; πάλιν αὐτῷ τούτῳ Mice PK 
εἰπεῖν ὅτι Τουτί ἐστι σὸν ὄνομα: ἔστι δὲ mov καὶ 
τὸ ὄνομα μίμημα, ὥρπερ τὸ ζωγράφημα. τοῦτο δὴ 

431 λέγω" ἀρ’ οὐκ ἂν εἴη αὐτῷ εἰπεῖν ὅτι Tovti ἐστι 
σὸν ὄνομα, καὶ μετὰ τοῦτο εἰς τὴν τῆς ἀκοῆς αὖ 
αἴσϑησιν καταστῆσαι, ἂν μὲν τύχῃ, τὸ ἐχείνον μί- 
huno, εἰπόντα, ὅτι ἀνήρ, ἂν δὲ τύχῃ; τὸ τοῦ ϑή- 
λεος τοῦ ἀνϑρωπίνου γένους, εἰπόντα; ὅτι γυνή; 
ov: δοχεῖ. σοε τοῦτο οἷόν T. lives «xi γίγνεσθαι 
ἐνίοτε; | 


44V ὅπως μή, ὦ Z.] ν. ὅμως, praeter codicum fidem. 
Par. G. μὴ post ὦ X. ponit, e 

E. τὸ μὴ ὀρϑῶς óvav.] τὸ om, Vat. Z et pr, Ven. 5. 

Tovví ἐστι σὸν] Sic codd. plerique, inter quos sunf . 
etiam Bodl, Vat. 4, Coisl. Ven. II. Vett, editt. σόν ἔστι. 


ο΄ *al ψευδῆ, διαν ἐπ᾿ ΙΝ. 3. conf. Valcken. δὰ Am- 
ὄνομ. ἢ] et praeterea mon. p. 55. Sic mox p. 4831. 


meudacem,; C. — ἂν pi» τύχῃ; si fors 
ferat, : , 

^ E. ἀλλ᾽ τἀναγπαῖον 2 ἀεὶ} ᾿ , 

h. e. ἀλλ᾽ ὅπως ἀναγκαῖον ἢ» πάώλιν αὐτῷ τούτῳ προς- 

.ut p. 436. B. ελϑ.] Ad haec ex anteceden- 


tibus intelligas ἄρ᾽ ov» ἔστιν. 

Τουτί ἐστι σὸν γράμμα] Pro αὐτῷ ,τούτῳ fuit qui mallet 
Phrynichus in Bekkeri Anecdot. ταὐτῷ τούτῳ. 

Vol. 1. p. 31. γραφεύς" καὶ ó | 

ζωγράφος. καὶ γράμμα τὸ ζω- P. 431. B εἴη ἂν καὶ δή- 

γράφημα. quae verba ᾿δυδαν ματα ταὐτὸν τοῦτο ποι- | 

Ruhnken, ad Xenoph, Mem.  ci»] licebit etiam ver- | 
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KP. ᾿Εϑέλω σοι, ὦ ὩΣώχρατες, ξυγχωρῆσαι, καὶ 
ἔστω οὕτω. — 
XX. Καλῶς γε σὺ ποιῶν, ὦ φίλε, εἰ ἔστι τοῦ- 
TO Οὕτως ἔχον" οὐδὲν γὰρ δεῖ νῦν πάνυ διαμάχε- 
σϑαι περὶ αὐτοῦ. εἰ δ᾽ οὖν ἔστι τοιαύτη τις διανο-" B 
μὴ καὶ ἐνταῦϑα, τὸ μὲν, ἕτερον τούτων ἀληϑεύειν 
βουλόμεϑα χαλεῖν, τὸ δ᾽ ἕτερον ψεύδεσθαι. εἰ δὲ 
“τοῦτο οὕτως ἔγχει, καὶ ἔστε μὴ ὀρϑῶς διανέμειν τὰ 
ὀνόματα μηδὲ ἀποδιδόναι τὰ mgoguxovra ἑχάστῷῷ, - 
ἀλλ᾽ ἐνίοτε τὰ μὴ προςήχοντα, εἴη ἂν xoi ῥήματα Ὁ 
ταὐτὸν τοῦτο ποιεῖν. εἰ δὲ ὁήματα καὶ ὀνόματα - 
ἔστιν οὕτω τιϑέναι, ἀνάγκη καὶ λογους" λόγοι yag 
σου, ὡς ἐγῷῴμαι, ἡ τούτων ξύνθϑεσίς ἐστιν. ἢ “πῶς C: 
«λέγεις, ὦ Κρατύλε: 
| KP. Οὕτω" καλῶς γάρ μοι δοκεῖς λέγειν. 
ZO. Οὐκοῦν εἰ γράμμασιν αὖ τὰ πρῶτα ὀνό- 
μᾶτα ἀπειχάζομεν, ἔστι» ὥςπερ ἐν τοῖς ζωγραφήμασι 
xui πάντα τὰ προφήχοντα χρώματά τε καὶ σχήματα 
ἀποδοῦναι, χαὶ μὴ πάντα αὖ, ἀλλ ἔνια ἐλλείπειν, 
ἔνια δὲ καὶ προςτιϑέναι, καὶ πλείω καὶ μείζω, ἢ οὐὰ 
ἔστιν; 
KE. Ἴστιν, 


ὶ Ῥ, 431, τοῦτα οὕτως ἔχον) ἔχον om. Bodl, Vat, 4. Flor. 
d. et pr. Ven. IH. , 


ov ἡ δὲν γὰρ δεῖ] | V. οὐδέ, quod eum Bekkero ex Par. ἃ H. 
et ex Darmst. Zitt. Flor, a. c. d. i. mutavimus, 


bis hoc idem facere. Vi- al -- γράμμασιν, l. e, Co- 
des hic quoque τὸ ῥῆμα opponi γραφήμασιν. 
τῷ ὀνόματι. Enimvero τὸ óvo- ἔστιν ὥςπερ ἐν τοῖς ζω- 
μα est quod subiecti facit indi- —79.]  Subsequi debebat: οὕτω 
cium; τὸ ῥῆμα autem, quod- ῴἑχαὸ ἐν τοῖς ὀνόμασι πάντα τὰ 
" €unque continet descriptionem προςήκοντω, ἀποδοῦναι. | Sed &ab- 
 mominis. v. p. 399. Steph. p. , ruptus est sermo, ut bene mo- 
. 421. 425.. al. Unde deinde; Aó- nuit Béiniorf, εἰ quod apo- 
(go — ἡ τῶν ῥημάτων καὶ Óóvo- dosi erat enuntiandum, id in- 
“μάτων ξύνϑεσίς: p fertur postea D. inde a verbis: 
ἄρα οὐ χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον 
(0€. [ἃ Apdra ὀνόματα! κι τ. A. Gratam hane sermonis 
nu vocabula, uf p. negligentiam non semel apud 
. p. 426. A, p. 433. D. Platonem notavimus. Quod in- 
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ΣῺ, diteske ὁ μὲν ἀποδιδοὺς πάντα καλὰ τὰ 
γράμματά τε xci τὰς εἰκόνας. ἀποδίδωσιν y ὁ δὲ ἢ 
προρτιϑεὶς Ἢ ἀφαιρῶν γράμματα μὲν καὶ εἰχόνας ἐρ- 
γάζεται xal οὗτος, ἀλλὰ πονηράς; 

KP. Ναί. : 


ΣΩ, Τί δὲ ὁ διὰ τῶν συλλαβῶν TE MC γραμμά- 
των τὴν οὐσίαν TOV. πραγμάτων ἀπομιμούμενος: ἄρα 


οὐ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον , ἂν μὲν πάντα ἀποδῷ τὰ 


προφήχοντα, καλὴ ἡ εἰχὼν ἔσται" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὄνο- 
μα" ἐὰν δὲ σμικρὰ ἐλλείπῃ ἢ προςτιϑῇ ἐνίοτε, εἰ- 
χὼν μὲν γενήσεται, καλὴ δὲ οὔ ὥςτε τὰ μὲν χαλῶς 
εἰργασμένα ἔσται τῶν ὀνομάτων, τὰ δὲ κακῶς ; 


ἊΡ, Ἴσως. 


ZO. Ἴσως ἄρα ἔσται ὁ μὲν ἀγαϑὸς δημιουργὸς 
ὀνομάτων, ὁ δὲ χαχός; 


KP. No. 


- 


D. πάντα ἀποδῷ] ἀποδιδῷ Par. G. Gui. Darmst. 
πούτῳ ὃ νομοϑέτης ἦν ὄνομα]  Articulum inserui aucto- 
ritate Bodl, Coisl Vat. 4. Ven. ΠΣ. Par. BCEFGH. Vat. 4. 
Flor. a. e. d. i. Zitt. In Gud, et rec. Par. G. est ὀνοματοϑ ἕτης. 
Vind. ὀνομο ϑέτης, quod ortum ex ὃ νομοθέτης... 
E. καὶ νομοϑέτης ὃ μὲν ἀγ.} Post καὶ artieulum ó eie- 
eimus eum Bodl, Vat. 4. Ven. II. Par. G. Darmat, In Gud. hic 


iueundum accidit viro cuidam τα. 
docto, qui, sententia nostra 
non percepía, nos omnia in 


Quod nisi pro vero am- 
plectendum est, formula ἀλλ᾽ 
δρᾷς hiec eodem modo rectae 


protasis et apodosis formam 
redigere conari clamitavit. 
πάντα καλὰ — ἄπο δ ίδυ- 
σιν »pulcras reddit im a- 
gines. De usu hoe verbi &zo- 


δοῦναι v. Dorvill. ad Chariton, 


p. 650.* Heindorf. — Ali- 
quando ita usurpatur. ἄποδειω 
κνύναι. vile Budaei Commen- 
tar. Ling. Gr. p. 634. 


Ἐ. ἀλλ᾽ δρᾷς, ὠὡΣ ώκρατες: 
ὅταν ταῦτα ] Heindorf, 
legendum coniecit ὅτε, d» ταῦ- 


| yum iei idle , Scripsit: οὐ yé 


orationi praemií(i existimanda 
erit, quo alias οἶμαι, δοκῶ, ef 
similia praemitti solent, Et 
hac quidem ratione nunc ac- 
quiescimus, 

P. 432. ἐών τι M pner | 
-- ἡ μεταϑῶμέν τιῇ Sic 


, πὶ repetitum Phaedon. p. 93. A. 


οὐδὲ μὴν ποιεῖν τι οὐδέ τι πά- 
σχεῖν. p. 103. D. p. 85. E., ien. 
v. annot, crif. - 

AL uS d ἡμῖν τὸ 
ὄνομα] Bekker. sine libro-. 


ygemceae μὲν ἡμῖν τὸ ὄνοι 





CRATYLU S 


XQ. Οὐχοῦν τούτῳ ὁ νομοϑέτης ἢν i 
KP. Ναί. TN 
XQ. Ἴσως ἄρα νὴ 4i ἔσται, ὥςπερ ἐν ταῖς 


ἄλλαις τέχναις, καὶ γνομοϑέτης ὁ μὲν ἀγαϑός, ὁ δὲ 
xaxóg, ἐάνπερ τὰ ἔμπροσϑεν ἐχεῖνα ὁμολογηϑῇ ἡμῖν. 


KP. Ἔστι ταῦτα. ἀλλ᾽ ὁρῷς, ὦ “Σώκρατες, ὅταν. 


ταῦτα RM γράμματα, τό τε ἃ xci TO β καὶ ἕν Éxa- 
στον τῶν στοιχείων, τοῖς ὀνόμασιν ἀποδιδῶμεν τῇ 
γραμματικῇ τέχνῃ, ἐάν τι ἀφέλωμεν ἢ προς οϑῶμεν 
ἢ μεταϑῶμέν τι, γέγραπται μὲν ἡμῖν τὸ ὄνομα, οὐ 
μέντον ὀρϑῶς, ἀλλὰ τὰ παράπαν οὐδὲ γέγραπται, 


; ermach. statuit, Mihi 
mulla mutatione opus esse vide-. 


ἀλλ᾽ εὐθὺς ἕτερόν ἐστιν, ἐάν τι τούτων πάϑηῃ. 


1917 


482 


XQ. Mi γὰρ οὐ καλῶς σχοπῶμεν οὕτω σχοποῦν- 


τες, ὦ Κρατύλε. 
ΚΡ. Πῶς δή; 


" 


Z4. "Iowg ὅσα ἔκ τινος ἀριϑμοῦ ἀναγκαῖον εἶ-- 


quoque scriptam ὀνοματοϑέτης. 
ἀλλ᾽ ὁρᾶς]) ὅρα Par. 6. 


In Par, H, δρᾷς deest. 


xai ἕν ἕκαστον τῶν στοιχείων] i» om, Bodl Vat. 4. 


Ven. 1]. d. 


P. 432. γέγραπται μὲν ἡ μῖν] Corrigunt: οὐ γέγραπται 


μὲν ἡ μῖν. 
€ud. οὐ μέντοι ye ὄρϑως. 


aüddi(a negandi particula. Qua 
quidem opus esse etian Schlei- 
tamen 


tur, quandoquidem haee: ἀλλὰ 
τὸ παράπαν οὐδὲ γέγραπται, non 
toti illi nuntiati particulae ; : 
eed o ἡμῶν τὸ ὄνομα, 
οὐ μέντοι ὀρθῶς, ορροκίία sunt, 

sed tantummodo referuntur ad 
postrema, οὐ μέντοι ὀρϑῶς. Sen- 
tentia igitur haec est: scri- 
píumquidem tum a nobis 
nomeu erit,. nec ftamen 
recte scriptum, imo (sed) 


ne seriptum quidem omni- - 


no, nam manca aut falsa scri- 
ptura erit omnino nulla, quia 


» 


ed οὐ in libris Unenibuó desideratur. 


Dein Par, G. 


quidquid aliter scripfum est, 
id etiam aliud evadit, Quodsi 
tamen aliquis negandi particu- 
Jam requirat, ei auctor sum, 
ut antea cum Schleierma- 
chero corrigat: 2A δρᾷς, ὦ 
Σώκρατες, ὅτι οὐκ, ἄν ταῦτα 
τὰ γράμματα x, τ. À- 

Ἴσως ὅσα ἔκ siot a Qt 
ϑμοῦ —] Fortasse quae- 
cunque necesse est ex 
aliquo numero consíare, 
alioquin autem (nisi ex nu- 
meris compónantur)plane non 
esse, hoc experiantur, 
quod £u dicis, Dein ὅςτις 
βούλει ἀριϑμὸς prorsus est La- 


"finum quivis numerus, Gorg. 


» 
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va ἢ “μὴ eias, πάσχον ἂν τοῦτο ὃ σὺ Mai; ὥς- 
"L6 χαὶ αὐτὰ τὰ δέκα ἢ ὅςτις βούλει ἄλλος ἀρι-- 
ϑμός, ἐὰν ἀφέλῃς τι ἢ προςϑῆς, ἕτερος εὐϑὺς γέ- 
yove. τοῦ δὲ ποιοῦ τινος xci ξυμπάσης εἰχόνος μὴ 
οὐχ αὕτη ἢ ὀρϑότης, ἀλλὰ τὸ ἐναντίον οὐδὲ τὸ 
παράπαν δέῃ πάντα ἀποδοῦναι, οἷόν ἐστιν ὃ εἰχά- 
ζει, εἰ μέλλει εἰχὼν εἶναι, σχόπει δέ, εἴ τι λέγω. ἀρ᾽ 
ἂν δύο πράγματα εἴη τὰ τοιάδε, οἷον Κρατύλος xai 
Κρατύλου εἰκών, εἴ τις ϑεῶν μὴ μόνον τὸ σὸν χρῶ- 
μα καὶ σχῆμα ἀπειχάσειεν. ὥςπερ OL ζωγράφον, ἀλ- 
λὰ καὶ τὰ ἐντὸς πάντα τοιαῦτα ποιήσειδν, οἷάπερ 
τὰ σά, καὶ μαλαχότητας xci ϑερμότητας τὰς αὐτὰς 
ἀποδοίη, καὶ χίνησιν καὶ ψυχὴν καὶ φρόνησιν, οἴα- 
msg ἡ παρὰ σοί, ἐνθείη αὐτοῖς, καὶ ἑνὶ λόγῳ πάντα 
ἅπερ σὺ ἔχεις, τοιαῦτα ἕτερα χαταστήσειξς πλησίον 
σου; πότερον Koer/Aog-v καὶ εἰκὼν Κρατύλου τότ᾽ 
εἴη τὸ τοιοῦτον, ἢ δύο Κρατύλοι; 


Β. αὕτη P Eediqui Bodl. Vaf. 4. Ven. ZIl. Vind, Par. 
BCGH. Vat. 1. m. Zitt. Darmst. αὕτη 4j ὀρϑότης. 

πράγματα εἴη τὰ τοιάδε) V. εἴη τάδε. Recte Gud. 
Darmst. Par. G. εἴη τὰ τοιάδε. Bodl. Coisl. Vat, /f. Ven. ΠΣ 
Vind, Par. BCH. Vat. 1, m. Flor. a. c. d. à. εἴη τοιάδέ, 


xal ϑερμότητας] Par. G. Darmst. xai σαπρότητας. Mox 
ἀποδιδοίη Par. G. Darmst. 


€. ἐνθεί ἢ αὐτοῖς} V. αὐτῇ. Recte Bodl, Coisl, Vat. 4. 


p. 517. B. οἵα τούτων ὃς βού- 
λεν ἴργασται, Pro ὥςπερ xd 
αὐτὰ τὰ δέκα gutem vide ne 
scribendum sit ὥςπερ αὐτίκα và 
óixa, quae Astii coniectura 
est. Nam istud αὐτὼ sanequam 
molestum accidit. 

Βιμὴ οὐχαὕτη ἢ ὀρϑότης] 
Codd. plerique pro ἢ scriptum 
habent 7. Hing facile effünxeris 
ἢ ἡ ὀρθότης. Sed articulo non 
opus putamus propterea, quod 
αὐτῇ est subiecti loco, de quo 
M quendi genere ad Apolog. p. 
13. A. Phaedon. p. 97. A. et 
alibi monuimus. taque senten- 
tía haec est: déesesaber mag 


wohl nicht die Richtig- 
keit eines qualitativen 
und iedes Bildes sein. 
E TTL. ἀποδοῦναι, οἷόν 
ἔστιν ὃ εἰκάζει) omnia ex- 
hibere talia, quale est, 
quod quis imitando ex- 
primit, In his εἰχάζει, tertia 
verbi persona, indefinitum ha- 
bet subiectum τις, quod tamen 
continetur praecedenti infinitivo 
ἀποδοῦναι. Nam δέῃ ἀποδοῦναι 
idem est quod δέῃ τινὰ ἀποδοῦ-- 
γα. v. δὰ Apolog. p. 29. A. 
Criton. p. 49. D. De Rep. I. 
' 845. A. VI. 506. C. X. p. 611. 
C. 619. A. al. 
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KP. 4Δύο ἔμοιγε Óoxovow, ὦ “Ξώχρατερ, Κρατύλου, 

Cap. XL. XQ. Ὁρῷς οὖν, o φίλε, ὅτι ἄλλην 
yon. εἰκόνος ὀρϑότητα ζητεῖν καὶ ὧν νῦν δὴ ἐλέγο- 
μὲν, χαὶ οὐκ ἀναγχαζειν, ἐάν τι ἀπῇ ἢ προςἢ, μη- D 
κέτι αὐτὴν εἰκόνα εἶναι: ἢ οὐκ αἰσϑάνει, ὅσου ἐν- 
δέουσιν αἱ εἰχύνες τὰ αὐτὰ ἔχειν ἐχείνοις , ὧν εἰχό- 
veg εἰσίν: 

KP, Ἔχγωγε. 

ΣΩ, oie γοῦν, ὦ Κρατύλε, ὑπὸ τῶν ὀνομά: 
των πάϑοι ἂν ἐχεῖνα, ὧν ὀνόματά ἐστι τὰ ὀνόματα, 
εἰ πάντα πανταχῇ αὐτοῖς ὁμοιωϑείη. διττὰ γὰρ ἂν 
που πάντα γένοιτο, xxi οὐκ ἂν ἔχοι αὐτῶν tmi» 
οὐδέτερον, ὁπότερόν ἐστι τὸ μὲν αὐτό, τὸ δὲ ὄνομα, 

ΚΡ, Ano λέγεις. 

ZO. Θαῤῥῶν τοίνυν, " γενναῖε, ἔα καὶ ὄνομα 
τὸ μὲν εὖ κεῖσθαι, τὸ δὲ μή, καὶ μὴ ἀνάγκαζε πάντ᾽ E 
ἔχειν τὰ χραμματα, ἵνα κομιδῇ ἢ τοιοῦτον οἷόνπερ 


Ven. ΠΣ. Vind. Par. BCEF GH. Vat, 1. m. Gud. Flor. a, €. d; 
i. Zitt.. Darmst, αὐτοῖς. Pro οἵαπερ 7j παρὰ σοὶ Heind. e Gud, 
edidit οἵαπερ 5 παρὰ σοί ἐστιν, quod habet etiam Par. G. 


ὀρϑότητα ζητεῖν) Ald. Bas. 1, Steph. ὀρϑότητα καὶ ζη- 
zt», ὧν νῦν δή. Sed recte codd, fere "aiu. καὶ post ζητεῖν col« 
locant, Bodl. Zitt. Gud. Darmst. z« ζητεῖν καὶ ὧν νῦν δὴ 2. 
unde Heindorfus coni, ὀρϑότητα xai ΑΒ λα ζητεῖν καὺ ὧν νῦν δὴ 
PENA 


« 


ponere, ut mox, μὴ ἀνάγκαζε c 


e. ἐνϑείη αὐτοῖς] Sc. 
πάντ᾽ ἔχειν τὰ γράμματα.  Lau- 


τοῖς ἐντός. 


ἊΝ ϑότητα ζητεῖν καὶ ὧν 

Uv» δὴ ἐλ.} h. e καὶ τούτων, 

γὴν δὴ ἐλέγομεν, i.e. καὶ τῶν 
ὀνοβδου: eindorf. conie- 
cit: ὀρϑότητα χαὶ ταύτης ζητεῖν 
καὶ ὧν νῦν δὴ ἐλέγομεν. At ita 
etiam εἰκόνος extrudendum fue- 
rit, quod libri omnes tuentur. 
Facilius corrigas : ἄλλην χρὴ 
καὶ εἰχόνος ὀρϑότητα ζητεῖν. 
Sed ne hoc quidem necessarium 
est. 

καὶ οὐκ ἀναγκάζειν] nec 
fanquam necessarium su- 
mere,mnec pro necessario 


^ 


davit hanc in rem Heindorf. 
Sympos. p. 202. A. et Sophist. 
p. 246. B., uhi βιάζεσθαι eo- 
dem modo positam. Alias ἄνα Κ- 
χάζειν sic usurpatur, ut sit 
argumentatione evincere 
demonstrare, ut De Rep 
X. p. 611. B. Theaet, p. 153. 
C. p. 196. B. Hipparch. p. 232, 
B. — τὰ αὐτὰ ἔχειν ἐκεί- 
νους, eadem habere atque 
illa, quorum imagines 
sunt. : 

καὶ οὐκ ἂν ἔχον αὐτῶν] 
Aut ἔχοις aut ἔχον τις legendum 
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οὗ ὕνομά ἐστιν, ἀλλ᾽ ἔα καὶ τὸ μὴ προςῆχον γραμ- 
μα ἐπιιέρειν. εἰ δὲ γράμμα, καὶ ὄνομα ἐν λόγῳ" 


εἰ δὲ ὄνομα, καὶ λόγον ἐν λύγῳ μὴ προφήχοντα τοῖς. 


πράγμασιν ἐπιφέρεσθαι, χαὶ μηδὲν ἧττον ὀνομάξε- 
σϑαι τὸ πρᾶγμα καὶ λέγεσϑαι; ἕως ἄν ὁ τύπος 
ἐνῇ τοῦ πράγματος, περὶ οὗ ἂν ὁ λόγος ἢ, ὥςπερ 


493 ἐν τοῖς τῶν στοιχείων ὀνόμασιν, εἰ μέμνησαι ἃ νῦν 


δὴ ἐγὼ xci Epuoyévg ἐλέγομεν, 

KP. ᾿Αλλὰ μέμνημαι. 

x0, Καλῶς τοίνυν. ὅταν γὰρ τοῦτο ἐνῇ, XY μὴ 
πάντα τὰ προφήκοντα ἔχῃ, λελέξεταί γε τὸ πρᾶγμα, 
μαλῶς, ὅ ὅταν πάντα, κακῶς δέ, ὅταν ὀλίγα, λέγε- 
σϑαι δ᾽ οὖν, ὦ μακάριξ, ἐῶμεν, ἕνα μὴ ὕφλωμεν, 
ὥςπερ oí ἐν Αἰγίνῃ ῇ νύχτωρ περιόντες ὀψὲ ὁδοῦ, 
καὶ ἡμεῖς ἐπὶ τὰ πράγματα δόξωμεν αὐτῇ ü τῇ ἀλη- 


΄ 


Ἑ, μὴ προςήκοντα τοῖς πρά ασινῚ ἁμμασιν CoNl, 
Ven. Z. Vind. Zitt, et pr. Ven, zt γ γράμμ 


P. 488, λελέξεταί γε τὸ mQ.] λέξεται Bodl. Coisl Vat. 4f. 
Ll m. Ven, II E. Vind. Par. BCEFGH. Gud, Darmst. Zitt. Flor, 
&. e. d. ji, male, Dein Heindorf. post καλῶς additum NGRUM μέν, 
quod Bekker, ex uno Vat, m. et corr. Coisl. adiecit, 


ἀψὲ ódo)] Par. G. ὀψὲ ἐφ᾽ ὁδοῖς, Pro ἐπὶ τὰ πράγματα 
Vat. m. a, pr. m. περὸ τὰ πρ. Dein Par. G. οὕτω πώ. 


esse facile credent Heindor- μὲν usurpatae larga manu prae- 


fio, qui quibus finibus hic ter- 
tiae personae usus circumscri- 
ptus fuerit ab Hermano. ad 
Viger. p. 720. III. et A.Matthi- 
&e Gr. 8. 295. 2. didicerint. 

E. fog ἂν ὃ τύπος —] 
quamdiu s. dum adhuc 
forma insif eius rei, de 
qua sermo sif, quemad- 
-modum in literarum no- 
minibus, si recordaris 
quae antea ego et Hermo- 
genes diximus. 

P, 433. καλῶς, ὅταν πάν- 
«αγ κακῶς δέ, ὅταν ὃλίγα] 
Post καλῶς Bekkerus Hein- 
dorfii amplexus iudicium inse- 
vait μέν," Quod factum nollem. 
Exempla particulae δὲ sie sine 


buit Elmsleit. ad Eurip. He- 
raclid. 874. Med. 1039. 
λέγεσϑαν δ᾽ οὖν ἐῶμεν] 
Sed hoc utcunque fiat, 
tamen rem nominari si- 
namus, i.e. famen concedà- 
mus fieri posse, ut res nomi- 
netur. Ad proximum ὄφλωμεν 
deest aliquid, veluti γέλωτα vel 
δίχην: quod num easu exciderit, 
an consulto sit “ἃ scriptore 
omissum, ego noh decernam. 
Quanquam suspicor hic elegan- 
tem aliquam locum habere apo- 
siopesin. Nimirum 
nisi fallor, Socrates aliquod lu- 
dibrü genus, quod nominari 


sine decoris violatione vix pu- . 
.terat. 


Quod tanen quale sit, 


significat, - 


H ᾿ 
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| ϑείᾳ οὕτω πως ἐληλυϑέναι ὀψιαίτερον τοῦ δέοντος. 


ἢ ζήτει τιν᾽ ἄλλην ὀνόματος ὀρϑότητα, xci μὴ ὁμο- 
λύόγεν δήλωμα συλλαβαῖς καὶ γράμμασι πράγματος 
ὄνομα εἶναι. εἰ γὰρ ταῦτα ἀμφότερα ἐρεῖς, οὐχ οἷός 
τ᾿ ἔσει συμφωνεῖν σαυτῷ. 


KP. ᾿Αλλά μοι δοκεῖς γε, ὦ Σώκρατες, μετρίως 


λέγειν . χαὶ οὕτω τίϑεμαι. ᾿ 
XQ. 'Enaón τοίνυν ταῦτα ἡμῖν ξυνδοκεῖ, 
ταῦτα τάδε σχόπωῶμεν, εἰ μέλλει ; φαμέν, 

σϑαι τὸ ὄνομα, τὰ προρήκοντα δεῖ αὐτὸ 


- 
, 


ἔχειν; 
ΚΡ, Nai, 


uera 
χαλῶς χεῖ- 
γράμματα 


* 


* 


CQ. «“Προρήκχει δὲ τὰ ὅμοια τοῖς πράγμασι; 


KP. ll«vv γε, 


ἄλλην. 


B. ἢ ζήτει τιν ἄλλην) Heindorf, coni. ἤ ζήτει σύ ws" 


μετὰ ταῦτα τάδε σκ. Sic Bodl. Vat, 4. Ven. II. Gud. 


Flor. d. Vett. editt. μετὰ ταῦτα δὴ ox. 


Per. 6. δὲ δη. 


Flor. à. mutavimus, 


δεῖ αὐτὸ yp. ἔχειν] Sic Boil, 
δ 


Darmst, Vett, editt, αὐτῷ," 


iis definiendum relinquimus, qui 
atis adeo in nume- 
ut vigilias noctur- 





' mas Aeginetarum melius nmove- 


rint, quam urbium et civitatum 


atiiarum mores et instituta, 
"Eninvero grammaticorum et 


Scholiastarum nmatio alias nuga- 


€imima de hae re silet mirifice. 


Seà totus hie loeus magna ob- 
feuütate laborat. Nam etiam 
illud valde obscurum est, cüius 
causa haec comparatio institui- 
tur, | Quid enim — significant 
ista: , ταὶ ἡμεῖς ἐπὶ τὰ πράγμα- 
τὰ Ξυμεν αὐτῇ τῇ ἅληϑείᾳ 
οὕτωπως ἐληλυθέναι ὀψιαΐτε-- 
ρον τοῦ δέοντος ? ? Certe quidem 
istud ah; τῇ ἀληϑείᾳ magnam 


; habet «rruptelae &uspicionem, 


Pro δὴ plerique codd, δά, 


Dein vett. editt. κεῖσθϑαν καλῶς. quem verborum 
ordinem e Bodl Vat. 4, Cois!l, Ven. J[. Par, G, 


Gud. Vat. m. 


Vat. 4. Ven. l1, Gud, 


ut propemodum pro explorato 
habeam αὖ τῇ ἀληϑείᾳ vel po- 


tius αὐτὰ τῇ ἀληϑείᾳς cum 
Heindorfio emendari opor- 
tere, lam vero ista: καὶ ἡμεῖς 


ἐπὶ τὰ πράγματα *. T. À. οὐπ-᾿ 
tinent epexegesin praecedentium 
illorum: ἵνα μὴ ὄφλωμεν, siqui- 
dem verborum consecutio Taec 
est: οὕτω πως χαὶ ἡμεῖς δόξω- 
μὲν ἐπὶ τὰ πράγματα ἐληλυϑέ- 
γᾶν ὀψιαίτερον ᾿ τοῦ δέοντος. 
Buttm. tamen legendum cone» 
iecit: xai ἡμεῖς ἐὰν Pni va πρά- 
γματα x. τ. À. 


B. δήλωμα συλλαβαῖς 


καὶ γράμμασι] declarati- 
onem per syllabas et lite- 


ras, Nam hic quoque dativus 


: instrumenti nomini substantivo 
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ZO. Τὰ μὲν ἄρα καλῶς κείμενα οὕτω χεῖται" εἰ 
δὲ μή τι χαλῶς ἐτέϑη, τὸ μὲν ἂν πολὺ ἴσως ix 
προςηχόντων εἴη γραμμάτων χαὶ ὁμοίων, εἴπερ ἔσται 
εἰχών, ἔχοι δ᾽ ἄν τι xci οὐ προφῆκον, δι᾿ ὃ οὐκ ἂν 
χαλὸν εἴη) οὐδὲ καλῶς εἰργασμένον. τὸ ὄνομα, οὕτω 
φαμέν, ἢ ἄλλως; 
» . ΚΡ, Οὐδὲν δεῖ, οἶμαι, διαμάχεσϑαι, ὦ “Ξώχρα- 
Ttg" ἐπεὶ οὐκ ἀρέσχει γέ μὲ τὸ φάναι ὄνομα ud &- 
vou, μὴ μέντον καλῶς y χεῖσϑαι, 

ΣΩ, Πότερον τοῦτο. οὐχ ἀρέσχει σὲ, τὸ εἶναι 
τὸ ὄνομα δήλωμα τοῦ πράγματος: | 

KP. "Eu ye. 

XQ. ᾿Αλλὰ τὸ εἶναι τῶν ὀνομάτων τὰ μὲν ἐκ 
προτέρων συγκείμενα, τὰ δὲ πρῶτα, οὐ χαλῶς σοι 
δοχεῖ λέγεσϑαι; Ἶ 


KP. "Euorys. 
ZO. ᾿Δλλὰ τὰ πρῶτα εἰ μέλλει δηλώματά τινων. 
γίγνεσθαι, ἔχεις τινὰ χαλλίω τρόπον τοῦ δηλώματα 


C. τὸ μὲν ἂν πολὺ tooc] Hic ἂν inserunt Bodl. Cisl. 
Yat. Δ: Ven. ΠΣ. Vind. Par. BCEF GH. Vat, l. m. Flor. 2 t. 
d. i. Gud, Darmst., iidem ante εἴη) ubi vulgo legebatur, omit- 
funt. 
D, "Egé γε] Libri ἔμοιγε.  Emendavit Bekkerus. 


ἀὐτὰ γενέσθαι ἄλλον] Steph. GAlÀov, quod correctum 
ex Coisl pr. Ven. Z]IZ. Vind, Par. BCEF GH. "Yat t aliis, 
Verum iam Ald. Bas, l. 2. habent. Paullo ante Gud, Darmst. 
δηλώματά τινων εἶναν γίγνεσθαι, unde Heindort. legendum ccnie- 
eit: εἰ μέλλει — τινῶν εἶναι, ἔχεις — αὐτὰ γίγνεσθαι x. v. À. 

ἢ αὐτὰ ποιῆσαι] αὐτὸν Bodl. Coisl. Vat, 4, Ven. £7. Vind, 


, 


additus, ut p. 423. A. δήλωμά verbi constructio nec Plaioni 


του τῷ dise res aon v. supra p. 391. C. 
C. οὕτω se Tp el Sc. ὥς.- D. τὰ δὲ πρῶτα kifa 
τὰ ὅμοια τοῖς πράγμασιν cya, autem esse primitioa, v. 
p. 481. C, D 4f. 


οὕτω φαμέν, ἢ ἄλλως: 
Censemusne sic, an ali- E. xai δηλοῦν τοῖς συν- 
ter? Frustra Heindorf. φώ- θεμένοις] etres deelara- 
μὲν commendavit tanquam prae- re iis, inter quos conv e- 
stabilius. Werjt. ^ 


οὐκ ἀρέόκεν γέ με] Haec καὶ εἶναι ταύτην ὄρϑύ- 


j| 
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αὐτὰ γενέσϑαν ἄλλον, ἢ αὐτὰ ποιῆσαν O TL μάλιστα 
τοιαῦτα, οἷα ἐχεῖνα, ἃ δεῖ δηλοῦν αὐτώ; ἢ ὅδε μᾶλ- 
λόν 6s ἀρέσχεν ὁ 'ιτρόπος, ὃν ᾿Ῥρμογένης λέγει χαὶ 
ἄλλοι πολλοί, τὸ συνϑήματα εἶναι τὰ ὀνόματα, χαὲ 
δηλοῦν τοῖς συνϑεμένοις, προειδόσι δὲ τὰ πράγμα- 
τα, χαὶ εἶναι ταύτην ὀρϑότητα ὀνόματος, συνϑή- 
zur, διαφέρειν δὲ οὐδέν , ἐαν τέ τις συνϑῆται ὡς- 
περ; γῦν ξύγκειται, idv! τε xol τοὐναντίον ἐπὶ μὲν 
ᾧ νῦν σμικρόν, μέγα καλεῖν, ἐπὶ δὲ ᾧ μέγα, σμυ- 
χρόν ; πότερός σε ὁ τρύπος ἀρέσκει; 


ΚΡ, Ὅλῳ xai παντὶ διαφέρει, ὦ “Ξώκρατες, τὸ 
ὁμοιώματι δηλοῦν E τι ἂν Tig δηλοῖ, ἀλλὰ μὴ τῷ 
ἐπιτυχόντι. 


ΣΩ, Καλῶς λέγεις. οὐχοῦν εἴπερ ἔσται τὸ ὄνο- 
μα ὅμοιον τῷ pi utt, ἀναγκαῖον πεφυχέναι τὰ 
στοιχεῖα ὅμοια τοῖς πράγμασιν, ἐξ ὧν τὰ πρῶτα 
ὀνόματά τις ξυνϑήσει. ὧδε δὲ λέγω" ἀρά ποτ᾿ ἂν 
τις ξυνέϑηκχεν ὃ νῦν δὴ d ζωγράφημα Siokiy 


Gud. Zitt. Darmst. Flor. a. c. d. 
probo. 


E. ἐπὶ uiv ᾧ νῦν σμικρόν] Vett. ἐπὸ μὲν ὅ viv σμικρόν, 
quod e Bodl, pr. εἰ Vat, Ven, Jf. Gud, praeeunte Heindorüio 
emendatum. 


P. 434. 
G. Gud. Darmst. quod non debebat recipere Heindorfius. Sexcen- 
fies enim ἐστὸν post ἄναγκαϊον omittitur, sicuti post ἀνάγκη. V. 
Schaefer. ad Lambert. Bos. Ellips. p. 605, 

ἀρά ποτ᾽ ἄν τις ξ.} Codd, plerique omnes; dp? ónór ἄν 
τις 5. male. Β 


i. Pur. BCFHH. Vat. 1. non 


vito eB 5rd Ne quis P. 434. Ὅλῳ καὶ παντὲ 


τὴν articulum post ταύτην re- 
] quirat. - Nam pronomen instar 
subiecti est, ὀρϑότητα autem 
praedicati vim obtinet, v. ad 
p. 432. B. 


ur - 
ἐάν τε καὶ τοὐναντίον --Ἶ 


h.. e, ἐάν τι καὶ συνϑῆται ini 
τούτῳ μέγα χαλεῖν, ἐφ᾽ o νῦν 
μικρὸν καλοῦμεν, ini δὲ ἐκείνῳ 
. σμικρόν) ἐφ᾽ ᾧ νῦν μέγα. 


“ὃ 


διαφέρειν} Utitur hac formu- 
là philosophus etiam Phaedon, 
p. 19. E. De Rep. Vil. p. 527, 


€. V. P. 469. €. in Aleib, I. 
p. 109. B. legimus διαφέρεν 
ὅλον τε καὶ πᾶν. Mox Craty- 


lus τὸ ἐπιτυχὸν vocat, de quo 
hománes pro arbitrio suo con- 
venerint; arbitrarium, mon sa- 
turale. 
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ἀναγκαῖον πεφυκέναι] ἀναγκαῖόν ἐστε π᾿. Par, 
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TQ τῶν ὄντων, εἰ μὴ φύσει ὑπῆρχε φαρμακεῖα ὅμοια 
ὄντα , ἐξ ὧν ξυντίϑεται τὰ ζωγραφούμενα, ἐχείνοις, 
ἃ μιμεῖται ἡ γραφική; ἢ ἀδύνατον; 
. KP. ᾿Αἀδύψατον. 
XQ. Οὐκοῦν ὡςφαύτως καὶ ὁ ὀνόματα OUX ἄν ποτε 
ὅμοια γένοιτο οὐδενί, εἰ μὴ ὑπάρξει ἐχεῖνα πρῶτον 
ὁμοιότητά τινὰ ἔχοντα, ἐξ ὧν ξυντίϑεται τὰ ὀνόμα-- 
ταν ἐχείνοις, ὧν ἐστὶ τὰ ὀνόματα μιμήματα; ἔστι δὲ, 
àE ὧν συνϑετέον, στοιχεῖα " 
KP. Noi. 
Cap. XLI. Ze. Ἤδη τοίνυν xal GU χοινώγει 
τοῦ λόγου οὗπερ ἄρτι “Ἑρμογένης. φέρε, καλῶς σου 
δοκοῦμεν λέγειν, ὅτι τὸ ῦ τῇ φορῷ χαὶ κιγήσει καὶ 


^ ES 


σχληρότητι προςέοικεν, ἢ OU καλῶς; 


KP. Καλῶς ἔμοιγε. 

Z0. 
ψῦν δὴ ἐλέγομεν; 

KP. Not. i 


Τὸ δὲ λάβδα τῷ λείῳ καὶ μαλακῷ καὶ οἷς 


XQ. Οἶἴσϑα οὗν, ὅτι ἐπὶ τῷ αὐτῷ ἡμεῖς μέν 
φαμεν σχληρότης,, — Miu δὲ σχληρότηρ ; 


M ν᾿ 
--- 


φαρμακεῖα ópoux] V. φάρμακα. Par. H. φαμακία, Bodl. 


Wat. 4f. Ven. 
marg. Bodl. 
φαρμακχεῖα. 

Vind. et pr. Vind, 


X X. Viud. Par. 
φαυμάκεια. 


Vat. 1. m. Zitt. φαρμακεία. et 


Recte Coisl. Par, Β 6 E. Flor. a. c. d. i, 
Dein ξυντίϑενται Par. F. Vat. 1. VuPSE OMM Ven. 3. 


B. OQ xov vr ὠφςαύτως] οὐκοῦν καὶ ὡςαύτως Par. G. Darmst. 


ἐξ dv ξυντίϑεται τὰ ὃν. Sic Bodl. 
Coisl. Ven, II. Par. BCEFGH. Vat. m. 


Vett. editt. συντέϑειται. 


Vat. /f. Flor. d. 


' Darmst. Zitt. Flor. à. c. i. συντέϑεται. 


€ el μὴ quate ὑπῆρχε φαρ- 
p] nisi pigmenta, ex qui- 
ud quae pinguntur com- 
poni solent, natura iam 
essent similia iis, quae 
ars pingendi. imitatur? 
.YrustraCornarius ὅμοια post 
ζωγραφούμενα inserendum cen- 

suit. 
S OB, ὁμοιότητα vive ἤχον- 
τα -- ἐκείνο ες}1 Pendet ἐκεί- 
φοῖς ex ὁμοιότητα, Y. Phaedon, 

2 , 


p. 109. A. De Rep. ΠῚ. p. 401. 
D. 1V. p, 444, B. Charmid. p. 
166, B. ibique ann. 

€. ᾿Ερετριὲϊς δὲ σκληρό- 
t70] Terminatio haec, qua 
Q pro 8 usurpabatur, fuit non 


solum Spartiatarum, sed. omnium 


Dorum aíque Aeolum | pria. 

Quod quidem praeter. ' veteres 
grammaticos — testatur — etiam 
Strabo libr. X. p. 448. ed. 
Casaub, ubi de Eretria Euboe-- 
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KP. Πάνυ γε. 
τ NQ. Πότερον οὖν τό τε ᾧ καὶ τὸ δ ἔοικεν ἀμφό- 
τέρα τῷ αὐτῷ, καὶ δηλοῖ ἐχείνοις. T8 τὸ αὐτὸ τελευ- 


τῶντος τοῦ ᾧ καὶ ἡμῖν τοῦ σ, ἢ τοῖς ὁτέροις ἡμῶν 


οὐ δηλοῖ; 
KB nihi μὲν οὖν ἀπ ϑδι: 


ΣΩ. Πότερον $1 ὅμοια τυγχάνει ὄντα τὸ Q καὶ 
τὸ σ, ἢ ἢ μή; 

ΚΡ, ἯΗι ὅμοια. 

Z8. Ἦ οὖν ὅμοιά ἐστι mutuus 


KP. Πρός ys τὸ ἴσως φορὰν δηλοῦν. 

ΣΣΩ, Ἦ καὶ τὸ λάβδα ἐγκείμενον ; οὐ τὸ ἐναντίον 
δηλοῖ σχληρότητος 5 

ΚΡ, Ἴσως γὰρ οὐκ ὀρϑῶς ἔγκειται, ὦ cad 
"rtg! ὥςπερ xol ἃ νῦν δὴ cv πρὸς ἹΒρμογένη ἔλε- 
E ἑξαιρῶν τε xai ἐντιϑ eic γράμματα οὗ δέοι, καὶ 
"ógÓ us ἐδόκεις ἔμοιγε , χαὶ νῦν ἴσως ἀντὶ TOU À e. δεῖ 


λέγειν. 


€; ἐπὶ τῷ αὐτῷ ἡμεῖς] V.«0 αὐτὸ, qvo e Bodl. Vat, 
A. Ven. II. Par. 6. Gud. emendatum. Dein vett, editt. σκληροτήρ: 
accentum retraximus cum Coisl. Par. ΒΟ. Vat. 1. m. 


D. Ἦ οὖν ὅμοιά ἔστι 7.] Sic Coisl. 


et corr. Par. B. 


Ven. 11. Vett. editt. "Hi οὖν Op. quod beue correxit Heindorf. 


“πὸ ἴσως φορὰν δ. Stéph. cum Veh. 5. : 


ἴσως τὸ φ. ὃ. 


δηλοῖ σκληρότητος] δηλοῖ ἀλλὰ σκληρότητα Pss. G.. ὁ 
πρὸς Ἑρμογένη) Ven. 11, Par. EF. Vat. 1. 'Eguoyéryv, quod 


recepit Bekker. 


ae scribit auctor Ioéupletissi- 
mus: ἐποίκους δ᾽ ἔοχον ám 
Ἤλιδος" ἀφ᾽ οὗ καὶ τῷ γράμ- 
ματι ,τῷ ἢ πολλῷ χρησάμενον 
οὐκ ἐπὶ τέλει “μόνον τῶν ῥημά-: 
των. ἀλλὰ καὶ ἐν μέσῳ κεκωμῴ- 
δηνται. v. Casaubon, in Athen, 
libr. VH. c. II. extr. i 

Πότερον οὖν τὸ TÉ e καὶ 
τὸ ὃ ἔοικεν] Num igitur 
utrumque et τὸ ὁ et «à 7 


eidem rei est simile, etf 
illis (Eretriensibus) id em ἃ 6- 
claratur (nam δηλοῖ positum. 
est impersonaliter) litera 
vocabulum terminante at- 
que nobis litera à fiuien- 
fe vocabulum, an alteru- 
fris nihil significat? 


D. Ἦ καὶ τὸ λάβδα irt 
ptvov;] Sc. ὅμοιόν ἔστιν ἐκεί- 
v0t6 5 
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E ZO. Eb λέγεις, τί οὖν; νῦν ὡς λέγομεν, οὐδὲν 
μανϑάνομεν. ἀλλήλων, ἐπειδάν τις φῇ σχλὴ ngóv, ovóà 
οἶσϑα σὺ νῦν ὅ τι ἐγὼ λέγω: 

KP. "Eyoys, διά ys τὸ ἔϑος, ὦ φίλτατε. 

ΣΩ, "ESog δὲ λέγων οἴει τι διάφορον λέγειν ξὺν- 
ϑήχης; ἢ ἄλλο τι λέγεις τὸ ἔϑος ἢ ὅτι ἐγώ, ὅταν 
TOUTO φϑέγγωμαι, διανοοῦμαι ἐκεῖνο, σὺ δὲ γιγνώ- 
σχειςγ ὅτι ἐχεῖνο διανοοῦμαι ; οὐ τοῦτο λέγεις ; 


KP. XNaí. 


Z0. Οὐκοῦν εἰ γιγνώσκεις ἐμοῦ Feat, 
δύλωμά σον yiyverat παρ᾿ ἐμοῦ 

KP. Nai. 

XQ. dno τοῦ ἀνομοίου 7ε 7 ὃ διανοούμενος 
φϑέγγομαι, εἴπερ τὸ λάβδα ἀνόμοιόν ἐστι τῇ ἧ φὴς 
σὺ σκληρότητι. εἰ δὲ τοῦτο οὕτως ἔζει, τί ἄλλο. ἢ 
αὐτὸς σαυτῷ συνέϑου, χαί σοι γίγνεται 7 ὀρϑότης 
τοῦ ὀνόματος ξυνϑήκη, ἐπειδή ys δηλοῖ καὶ τὰ ὅμοια 
χαὶ τὰ ἀνόμοια γράμματα, ἔϑους τε χαὶ ξυνϑήχης 
“τυχόντα. εἰ δ᾽ ὅ τι μάλιστα μή ἐστι τὸ ἔϑος ξυνϑύ- 

B χη, ovx ἂν καλῶς ἔτι ἔχοι λέγειν τὴν ὁμοιότητα δῆ-. 
λωμα εἶναι, ἀλλὰ τὸ ἔϑος" ἐχεῖνο γάρ, ὡς ἔοιχξ, 


435 


A 
E. νῦν ὡς λέγομεν] V. τί οὖν νῦν; ὡς ἐλέγομεν, ΘΝ 
fdem codicum omnium. Gud. Darmst. τί οὖν δή; νῦν ὡς λέγομεν. 
οὐδὲ οἶσθα] οὐδὲν Vat. 4. Ven. Z. Vind, Flor. d. Zitt. . 
. οἴει τὸ διάφορον λέγειν] Ven. II. in. marg. et Schol; 
διαφέρειν. Gud. διαφορεῖν, Dein vett. editt. ἢ 8, τὸ ἐγὼ ὅταν, 


nem esse δήλωμα, quum 
ita sit illud τὸ ἔϑος, Non 


E. τί οὖν; νῦν ὡς λέγο- 


μιεν-- Quid igitur? nunc 
quenradmodum loquimur, 
nihilne nos mutuo intel- 
ligimus, si quis asperum 
nominet, neque tu adeo 
nuncscis,quid ego dicam? 

P. 435. B. ἀλλὰ τὸ ἔϑος 
Intell. καλῶς ἄν ἔχον λέγειν. 
Hoc igitur dicit: sed si vel 
maxime τὸ ἔϑος non sit 
pacítio, tamen non rectum 
fuerit dicere similitudi- 


igitur assentior Astio legen- - 
dum putanti: εἰ δ᾽ à τὸ μάλι- 
στά ἔστι τὸ ἔϑος ξἕυνϑ'. et ἀλλὰ 
μὴ τὸ ἔϑος. 

εἰ ϑέλεις ἐπὶ τὸν & pte 
ϑμὸν ἐλϑεῖν], h. e. si nume- 
rorum exemplo uti vis. 

€. τὸ τοῦ Ἑρμογένους 
P. 414... ubi ille dixerat X 
μάλα ye γλέσχρως. Vocat au-; 
tem studium istud Cratyli ad 


v 
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xci ὁμοίῳ xci ἀνομοίῳ δηλοῖ. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα Evy- 
χωροῦμεν, ὦ Κρατύλε, τὴν γὰρ σιγήν σου ξυγχώ- 
ρησιν ϑήσω, ἀναγκαῖόν nov xai ξυνϑήχην Tw καὶ 
ἔϑος ξυμβάλλεσθαι πρὸς δήλωσιν ὧν διανοούμενοι 
λέγομεν" ἐπεί, ὦ βέλτιστε, εἰ ϑέλεις ἐπὶ τὸν ἀρι- 
ϑμὸν ἐλθεῖν, πόϑεν ok. ἕξειν ὀνόματα ὅμοια ἑνὶ 
ἑχάστῳ τῶν ἀριϑμῶν ἐπενεγχεῖν, ἐὰν μὴ ἐᾷξς τι τὴν 


σὴν ὁμολογίαν xci ξυνϑήκην κῦρος ἔχειν τῶν ὀνομά- 


^ Y ^ , - H , 
τῶν ὀρϑότητος πέρι; àuoi μὲν ovv xai αὐτῷ ἀρέ- 
σχει μὲν χατὰ τὸ δυνατὸν ὅμοια εἶναι τὰ ὀνόματα 
τοῖς πράγμασιν" ἀλλὰ μὴ ὡς ἀληϑῶς, τὸ TOU ρ- 


᾿μογένους, γλίσχρα ἢ ἡ ὁλκὴ αὕτη τῆς ὁμοιότητος, 


ἀναγκαῖον δὲ ἢ ἢ καὶ τῷ φορτιχῷ τούτῳ προρςχρῆσϑαι, 


᾿ τῇ ξυνϑήχῃ , εἰς ὀνομάτων ὀρϑότητα᾽ ἐπεὶ ἴσως κατά 
| ye τὸ δυνατὸν κάλλιστ᾽ àv λέγοιτο, ὅτον ἢ πᾶσιν ἢ 


ὡς πλείστοις ὁμοίοις λέγηται, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ προςή- 
χούυσιν, αἴσχιστα δὲ τοὐναντίον. τόδε δὲ μοι ἔτι εἰπὲ 
μετὰ ταῦτα, τίνα ἡμῖν δύναμιν ἔχει τὰ ὀνόματα xoci 
τί φῶμεν αὐτὰ καλὸν ἀπεργάζεσθαι; 


Cap. XLI. ΚΡ, διδάσκειν ἔμοιγε δοχεῖ, ὦ 


| ἡΣώχρατες, καὶ τοῦτο πάνυ ἁπλοῦν εἶναι, ὃς ἂν τὰ 
ὀνόματα ἐπίστηται, ἐπίστασθαι καὶ τὰ πράγματα. 


LI 
quod correxit reindorfius. j 
P. 435. τὸ λάβδα ἀνόμοιον] ὅμοιον Vat. Δ. et pr. Ven. 


AI. Bodl, 


€. ὡς πλείστοις ὁμοίοις Libri δμοίως, quid e Ficino 
correxit Heindorf, ᾿ 


omnia similitudinem fraducendi convenientibus, 
eleganter δλχήν, quo nomine mus. 


dic ere- 
Et proximum προςήχου- 


Plato similiter utitur Phileb, p. 
51. D. quem locum comparavit 
Heindorfius. --- -τῷ φορ- 
τικῷ τούτῳ, pingui isto 
et putido adiumento. v. 


'àd p. 400. A. 


ὅταν ἢ πᾶσιν — ὁμοίοις 
λέγηται) Libri omnes ὁμοίως. 
Sed recte Ficinus: cum vel 
omnino vel 
parte similibus, id est 


maxima ex- 


σιν dativum ὁμοίοις efflagitat, 
Quocirca eum post Heindor- 
fium et Bekkerum restitue- 
re non dobitavi. 

D. καὶτοῦὔῦτοπάνυ ἁπλοῦν 
εἶναι] Pronomen τοῦτο ex- 
plieatur proximis verbis : ἐπί- 
στασϑαν τὰ πράγματα, ὃς ἂν 
τὰ πράγματα X. τ. À. ltaque 
sententia haec estí: atque hoe 
simpliciter. et sine ulla 
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, ^ " ᾿ 5. 

CQ, Ἴσως γάρ) ὦ KgurÜhe, tO τοιόνδε λέγεις, 
« »$v- M x T! 5 * 
ὡς ἐπειδάν τις εἰδὴ τὸ ὄνομα, οἷόν ἔστιν ---- ἔστι δὲ 
οἷόνπερ. τὸ πρᾶγμα --- εἴσεται δὴ καὶ τὸ πρᾶγμα, 
ἐπείπερ ὅμοιον τυγχ γάνεν ὃν τῷ ὀνόματι, τέχνη δὲ 
μία ἄρ᾽" ἐστὶν ἡ αὐτὴ πάντων τῶν ἀλλήλοις ὁμοίων, ! 
κατὰ τοῦτο δή μοι δοκεῖς λέ; yam, ὡς, ὃς ἂν Τὰ ὀνό- 
ματα. εἰδῇ, εἴσεται καὶ τὰ πράγματα, 


ΚΡ, 


XA. "Ἔχε 05, ἴδωμεν, τίς ποτ᾿ ἂν εἴη ὁ ὁ ἐρόπος 
οὗτος τῆς διδασχαλίας τῶν ὄντων, ὃν σὺ λέγεις VUV, 
καὶ πότερον ἔστι μὲν χαὶ ἄλλος, οὗτος μέντοι βελ-- 
τίων, ἢ οὐδ᾽ ἔστιν ἄλλος ἢ οὗτος. ποτέρως οἴει; 

ΚΡ, Οὕτως ἔγωγε, οὐ πόνυ τι εἶναι ἄλλον, τοῦ». 
τὸν δὲ χαὶ μόνον καὶ βέλτιστον. 

XQ. Πότερον δὲ xci εὕρεσιν τῶν ὄντων τὴν at 
σὴν ταύτην εἶναι, τὸν τὰ ὀνόματα εὑρόντα κἀκεῖνα, 


᾿“ληϑέστατα λέγεις, 


436 


E. ἡ αὐτὴ πάντων τῶν ἀλλ. Ven. X. naoón, 

Ἔχε δή, ἔὕδω μεν] Plurimi: codd. εἰδῶμεν, frequenti errore, 

P. 436, τοῦτον δὲ xai μόνον] καὶ post δὲ vett, εἀϊίέ, 
praeter Bas, 2. omittunt, invitis codd, tantum non omnibus. 

ὧν ἐστι τὰ ὀνόματα] Sie Bodl. Coisl, Vat. /. Ven, ΠΈΣ. 
Vind, Par. BCFGH. Vat. 1, m. Flor. a. b. d, i, Gud, Darmst, 
Vett, editt, ὧν νῦν ἐστο τὰ ὄνομ. : | 

L 


exceptione fieri, uf qui 
nomina rerum (eneaf, e- 
tiam res cognitas. habeat. 
Formulae ἁπλοῦν ἔστιν vim et 
significationem declaravimus ad 


Sympos, p. 183. p. Remp. p. 
545, D. 
E. - πέχνη δὲ μία dp 


ξστὶν ἡ αὐτὴ —] ideoque 
unam eandemque aríen 
esse earum rerum omni- 
um, quae mutuam habe- 
antsimilitudinem, . Velu- 
íi qui nominum vim tenet, is 
ex sententia Cratyli etiam res 
.cognitaás habeat nepesse est, 
quippe quarum similitudinem 


» 


illa referant, lstnd ἡ αὐτῇ pét 
epeXegesin praecedenti μή su b- 
iunctum, ut sit una et qui- 
dem eadem. Quod qui non 
intellexerit, is imperite copus 
lam desideraverit, 

,P. 436, Πότερον δὲ xai 


εὕρεσιν —] Haec quoque ex 


praecedenti oíe; pendere liquet. 
Declaratur autem istud τὴν αὖ- 
τὴν ταύτην εἶναι, per sequentia 
verba: τὸν τὰ ὀνόματα x. v. 1.) 
quod diligenter teneudum est, 
ne in loco ceterum satis eXpe- 
dito temere haerea nus. 

τὸν αὐτὸν τρόπον T0i- 
τον» κατὰ τα ὐτά] ΟΝ 


"Ἃ 





CRATYLUS, 


209 


t ΄ τ ἣν τ ὃ » t€ - ^ ^ ς 
εὑρηχέναι, ὧν ἐστι τὰ ὀνόματα; ἢ ζητεῖν μὲν καὶ εὑ- 
ρίσχειν ἕτερον δεῖν τρόπον, μανϑάνειν δὲ τοῦτον: 

ΚΡ, Πάντων μάλιστα καὶ ζητεῖν καὶ εὑρίσχειν 
τὸν αὐτὸν τρόπον τοῦτον χατὰ ταὐτά. 
XQ. Φέρε δή, ἐννοήσωμεν, ὦ Κρατύλε, εἴ τις 


ζητῶν τὰ 
πῶν οἷον 


πράγματα ἀκολουϑοῖ τοῖς ὀνόμασι, σχο- 
, - Ὡ 
ἕχαστον βούλεται εἶναι, ἀο᾿ ἐννοεῖς, ὅτι 


οὐ σμιχρὸς κίνδυνός ἐστιν ἐξαπατηϑῆναι; 


KP. Πῶς; 


ΣΏ, δῆλον, ὅτι ὁ ϑέμενος πρῶτος τὰ ὀνόματα, 
οἷα ἡγεῖτο εἶναι τὰ πράγματα, τοιαῦτα ἐτίϑετο xci 
, Y , 
τὰ ὀνόματα, ὥς φαμὲν. ἡ γάρ; 


KP, Nat. 


OQ. Ei οὖν ixüvog μὴ ὀρϑῶς ἡγεῖτο, ἔϑετο δὲ 
οἷα ἡγεῖτο, τί οἴει ἡμᾶς τοὺς ἀκολουϑοῦντας αὐτῷ 
πείσεσθαι; ἄλλο τι ἢ ἐξαπατηϑήσεσθαι; — 


εὐρίσκειν ἕτερον δεῖν] δὶς Coisl. Ven, Z. Par. BCEH. 


Flor. a. i; Gud. Darmst. et corr. Ven. Π. 


Legebatur olim δεῖ. 


ἀκολουϑοῖ τοῖς ὀνόμασι] V. ἀκολουθεῖ, quod e Bodl. 
Vat. 4. Ven. 11, Par. G. Darmst. mutatum. 
B. ὅτι οὐ σμικρὸς κίνδυνος Solus Gud. ou. ὃ χίνδυ- 


sog, quod recepit Heind. 


τί οἴει ἡμᾶς —] V. ἡμᾶς οἴει, contra fidem optimorutü 


librorum, 


vulgo χατὰ ταῦτα legitur, Nam 
C€ratylum liquet ex eo, quod 
üe iisdem rebus agatur, colligere 
etiam eundem esse oportere re- 
rum atque nominum investigan- 
dorum modum et rationem, Ita- 
que recte Heindorf. κατὰ 
ταὐτὰ correxit, quanquam quae 
attulit ad tuendam hanc córre- 
ctionem suam, ea a re aliena 
sunt. 


B. ὅτι οὐ σμιχρὸς x(v- 
δυνός ἐστιν iiam.] Codex 
Gudianus habet ó χίνδυνος. Sed 
etsi similibus in locis articulus 
huic nomini praemissus est, ve- 

ΟΡ οί, Opp. Vol. V. P. 4l. 


luti Protag. p. 314. A. Phileb, 
p. 28, A. Lachet. p. 137. B. 
Euthydem. p. 285. C, Phaed, p. 
114, D., tamen-eum nec invitis 
tam multis codicibus intrudam 
nee per linguae leges prorsus 
necessarium puto. Verte enim 
nonparvumimminereper- 
riculum, ne decipiatur, 
dass nicht kléine Gefahr 
vorhanden ist getáuschlit, 
zu werden; et videbis, qua 
rationé eius defectus excusari 
queat. Deinde Heindorf. ma- 
lebat ὅτι ὅ τιϑέμενος. Sed etai 
praesens tempus huius partiei- 
pii longe frequentissimum in 


14 


LE 
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KP. ᾿Δλλὰ «μὴ οὐχ οὕτως ἔχῃ, ὦ “Σώχρατες, 
ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον ἢ εἰδότα τίϑεσϑαι τὸν τιϑέμενον τὰ 
ὀνόματα" εἰ δὲ μή, ὅπερ πάλαι ἐγὼ ἔλεγον, οὐδ᾽ 
ἂν ὀνόματα εἴη. μέγιστον δέ σοι ἔστω τεχμήριον, ὅτι 
οὐκ ἔσφαλται τῆς ἀληϑείας ὁ τιϑέμενος" οὐ γὰρ ἄν 
ποτὲ οὕτω ξύμφωνα ἦν αὐτῷ ἅπαντα. ἢ οὐχ ἐνε-- 
γόεις αὐτὸς λέγων; ὡς πάντα χατὰ ταὐτὸν καὶ ini 
ταὐτὸν ἐγίγνετο τὰ ὀνόματα; 

ΣΩ, ᾿Αλλὰ τοῦτο μέν, ὦ ᾽γαθϑὲ Κρατύλε, οὐ-- 
δέν ἐστιν ἀπολόγημα, εἰ γὰρ τὸ πρῶτον σφαλεὶς ὃ 
τιϑέμενος τἀάλλα ἤδη πρὸς τοῦτ᾽ ἐβιάζετο καὶ αὑτῷ 
ξυμφωνεῖν ἠνάγκαζεν, οὐδὲν ἄτοπον, ὥςπερ - τῶν 


διαγραμμάτων ἐνίοτε τοῦ πρώτου σμικροῦ καὶ ἀδή--΄ 


λου ψευδοῦς γενομένου , τὰ λοιπὰ πάμπολλα ἤδη 


* 

C. óc πάντα κατὰ ταὐτὸν] Bodl. Vat. 4. Ven. IT. Par. 
G. Flor. d. κατ αὐτό. Vett. editt. κατ᾽ αὐτά. Omittunt haec ver- 
ba Coisl. Par. BCEF H. Vat. 1. m. Flor, a. c. i. In Gud. legitur 
κατὰ ταὐτόν, quod recte suscepit Heind, 


D. τοῦ πρώτου — ψευδοῦς} τοῦ πρώτου Om. pr. Ven. 
&. ψεύδους scribunt Bodl. Vat. ΖΔ. Par. G. 


τὰ λοιπὰ πάμπολλα] τ. A πάντα Par. Ὁ, Darmst, 


dum ipse animadverte. 
bas, quam omnia verba ad 
unum idemque pertine- 


hoc libro esf, tàmen nec aori- 
stum esse inusitatum docebunt 
quae ad p. 416. B, adscripsi- 


mus. rent et ad unum idemque 
referrentur? 
"Allà μὴ ovg οὕτως ἔχῃ, ξ 
— ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον 41 Post τἄλλα ἤδη πρὸς τοῦτ᾽ 


ἐβιάζετο] reliqua iam ad 
primum illud accommo- 
davit; quod quid sit, declara- 


ἀλλ᾽ ex praecedenti μὴ οὐχ in- 
fellige ὅπως. v. ad p. 430. E. 


C. οὐ γὰρ ἄν ποτὲ οὕτω 
ξύμφωνα] V. Matthiae 
Grammat, $. 630. £f. p. 1293. 


ὃς πάντα πατὰ ταὐτὸν 
καὶ ἐπὶ ταὐτὸν ἐγ.}] Hoc 
uni Gudiano debemus, unde 
protulit Heindorfius. Vett. 
editt, πάντα xar! αὐτὰ καὶ ἐπὶ 
ταὐτόν. Codd. meliores κατ᾽ 
αὐτὸ, quod dedit Bekkerus. 
At nimirum Cratylus hoc sibí 
vul: annon inter dicene 


tur proximis, xai αὑτῷ ξυμφω.- 
νεῖν ἠνάγκαζεν. Loquendi genus 
iam ad p. 427, C. attigimus. 
Mox διαγράμματα sunt figu- 
rae, vel, ut Cicero interpre- 
tatur, descriptiones geo- 
Ametricae, ut Phaedon, p. 73. 
B. Theaet. p. 169. A, Euthydem. 
p. 290. C. Xenoph. Mem. IV. 
1, 3. Plutarch, Marcell. p. 
808. E. De Anim, Procreat. e 
Timaeo p. 1018. A. 1020. C. 
Videlicet διαγράφειν est ν - 
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ὄντα ἑπόμενα ὁμολογεῖν ἀλλήλοις. δεῖ δὴ περὶ τῆς 
ἀρχῆς παντὸς πράγματος παντὶ ἀνδρὲ τὸν πολὺν λό-- 
yov elvat καὶ τὴν πολλὴν σχέψιν, εἴτε ὀρϑῶς εἴτα 
μὴ ὑπόχειται" ἐκείνης δὲ ἐξετασϑείσης ἱκανῶς, τὰ 
λοιπὰ φαίνεσϑαι ἐχείνῃ ἑπόμενα. οὐ μέντοι ἀλλὰ 
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θαυμάζοιμ᾽ ἄν, εἰ 
αὑτοῖς. πάλιν γὰρ 
διήλϑομεν. ὡς τοῦ 
zc ῥέοντος φαμὲν 


χαὶ τὰ ὀνόματα ξυμφωνεῖ αὐτὰ 
ἐπισκεψώμεϑα ἃ τὸ πρότερον 
παντὸς ἰόντος τὲ καὶ φερομένου 
σημαίνειν ἡμῖν τὴν οὐσίαν τὰ 


ὀνόματα. ἄλλο τι οὕτω σοι δοκεῖ δηλοῦν: 


KP. Πάνυ σφόδρα, καὶ ὀρϑῶς γε σημᾶίνει: 


ΣΣΩ, ΣΣχοπῶμεν δὴ ἐξ αὐτῶν ἀναλαβόντες πρῶ- 
tov μὲν τοῦτο τὸ Ovoua, τὴν ἐπιστήμην, ὡς ἀμ-- 


E, πάλιν γὰρ ἐπισκεψώμεθα,͵] Libri paucissimi cuti 


tett. editt. ἐπισκεψόμεθα. 


ἄλλο τι οὕτω σού δοκὲϊ 0.] Sic Bodl. Vat. /f.. Coisl; Ven. 
71. Par. BCEFH., Vat. 1. m. Flor- a. c. d. i. Gud. Zitt. Darmst. 
misi quod ἢ post ἄλλο τὸ additur in Vat. /, Par. G, Vat. m. Gud. 


Zitt. Darmst. Flor. a. d. i. 
ἐστὶν ἢ οὕτω. 


EF. pr. ἄλλο τι ἢ ἐστὶν οὕτω. 


íus rei formam lineis de- 
scribere, ut Sophist, p. 219, 
De Rep. VI. p. 500. E., quod 
est apud Ciceronem descri- 
bere. v. De Senect. c. 14. et 
De . Finibus V. c. 19. Post 
ὥςπερ rursus intelligas οὐδὲν 
ἄτοπον, unde deinceps infiniti- 
vus δριολογεῖν suspensus est, 
Pro ψευδοῦς γένομένου Bekke- 
rus ex Bodl, Vat, et Ven. Π. 
dedit ψεύδους γενομένου, quod 
quomodo explicari queat, ego 
mon perspicio. Vulgata est $a- 
nissima, ut quae hunc sensum 
Sicuti ex figura- 
rum descriptionibusquum 


Lh o prima tanquam exigua et 


minus clara fraudem fe- 
cerit, tamen reliquae; 
efiamsi permultae sint, 
iam sequentes inter se 


—— iain fMaque πες 


et rec. 
Im Ven. ZIJ. Vind. est ἄλλο τὲ ἐστὲν ἢ οὕτω. Par. 


Bodl. Vett. editt. ἄλλο τι ἢ 


s 


καὶ wévóovg €orrigenduni, nec 
ψευδοῦς eiiciendum censemus. 
) 

E. ὡς τοῦ παντὸς lóv- 
τὸς τε καὶ q.] Cratyli senten- 
tiam refutaturus iterat illud 
ipsum; quo ea tanquam éardine 
nititur. Dicimus igitur, inquit, 
nomina nobis rerum vif et na- 
iuram significare, sumentes re- 
rum univetsitatem perpetuo mo- 
veri, ferri, fluére. De quibus 
vérbis quod Scholiastes ad x 
φερομένου &nnotavit: γραάφεταν 
x«i δέδντος., suspicari ware. li- 
cet cüm Heindorfio,- alter- 
utrum, 8ut φερομένου aüt óéos- 
tog, e glossemate natum esse. 
Et deest x«i ῥέοντος in cod. 
Gudiano, €eferi tamen omnes 
ih vulgata lectione consentiunt. 
Ceterum àsyndeton hoc in no- 
vae disputationis principio ne- 
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φίβολόν ἐστι, χαὶ μᾶλλον ἔοιχε σημαίνοντι, ὅτι ἵστη- 
σιν ἡμῶν ἐπὶ τοῖς πράγμασι τὴν ψυχὴν ἢ ὅτι ξυμ-- 
περιφέρεται, καὶ ὀρϑότερόν ἐστιν ὥςπερ vüv αὐτοῦ 
τὴν ἀρχὴν λέγειν μᾶλλον ἢ ἐμβάλλοντας τὸ ὃ ἐπι- 
στήμην; ἀλλὰ τὴν ἐμβολὴν ποιήσασϑ'αν ἀντὶ τῆς ἐν 
τῷ εἰ ἐν τῷ γ᾽ ἔπειτα τὸ βέβαιον, ὅτι βασεώς τι- 
vog ἐστι xci στάσεως μίμημα, ἀλλ᾽ οὐ φορᾶς. ἔπειτα 


ἡ ἱστορία αὐτό mov σημαίνει, ὅτι ἵστησι τὸν ῥοῦν. 


'minem morabitur. 


P. 437. 
corr, e£ marg. Par. E, 
corrigendum vidit, 


ἔοικε σημαένοντι] Sic. Ven, 
Legebatur σημαῖνόν ci, quod iam Steph. 


£X. Gud, Coisl. 


0g9 ct gov. ἔστιν ὥςπερ νῦν] ἔστι καὶ ὥπερ Par. G. 
ἢ ἐμβάλλοντας τὸ ξ ἐπ. Pro ἐκβάλλοντες, scripsi ἐμβάλ- 


λοντας ἀραφμμοήψης Coisl. 


v, &d Phae- 
don. c. 41 in. 


ἘΣ 481. καὶ ὀρϑότερόν 
ἔστιν ὥςπερ νῦν —] Respi- 
citur ad ea, quae p. 412, A. 
de vocis eífymo disputata sunt, 
Statueraf autem ibi Socrates 
ἐπιστήμην dicíam esse ab eo, 
quod animus eius consequendae 
causa rerum  agitationem et 
xaotum semper consequeretur, 
quasi πιστὴν μένουσαν. Hoc igi- 
iur loco multo rectius iudica- 
fur initium vocabuli non pro 
detruncato habere, ut ὁ ἃ 
principio adiectum putetur, sed 
potius statuere iota esse adii- 
tiendum, ut plena vocabuli for- 
ma existat haec: ἐπιιστήμην. 
lta si haec acceperis, ne lite- 
rula quidem loco movenda erit. 
Attulisse tamen iuvat, quid alii 
de hoe loco senserint, GCor- 
narius igitur legendum cen- 
suit: καὶ ἀρϑότερόν ἔστιν “--- 


3 μᾶλλον ἢ ἐκβάλλοντας, τὸ E πι- 


στήμην , ἀλλὰ τὴν οἰμρέηρο ποή- 
σασϑαι vil τοῦ ἢ τὸ : (πι- 
στίμην)» καὶ τὸ πιστοῦν, ἱστῶν 
παντάπασι σημαίνει. Heindor- 
fius autem scribendum arbitra- 
tus est; ἢ. ἐμβάλλοντας τὸ εἶ 
ἐπιστήμην: ἀλλὰ τὴν ἐμβολὴν 


Ven. Z, Vind. Par. CEF GH, Vat. Ll m. 


ποιήσασθαν ἀντὶ τῆς τοῦ εἶ τὴν 
τοῦ i. Quae omnia vereor uf 
frustra sint coniectata, Ac ne 
postremorum quidem verborum 
ulla opus. est mutatio. Nin 
ἐμβολὴν ποεῖσϑαι ἐν τῷ 1 et ἐν 
τῷ εἶ rectissime dicitur. ea vi et 
significatione, ut sit ἐν τούτῳ 
τῷ τόπῳ, οὗ τὸ 1 ἢ τὸ & κεῖ- 
ται. Quod vero ἐμβάλλειν, et 
ἐμβολὴ hic etiam de litera ini- 
tio vocabuli praemissa ponitur, ᾿ 
id exinde paratam habet excu- 
sSalionem, quod scriptor simul 
de vera literae £ interpositione 
loquitur. 


ἔπειτα τὸ βέβανον] Int. 
σημαίνοντε ἔοικεν. Post scien- 
fiam τοῦ βεβαίου additur expli- 
catio, quemadmodum post τὴν 
ἱστορίαν οτὶρὶ παίϊο τοῦ πιστοῦ 
propterea, quod illa certa, haec 
fida esse debet. Ex quo appa- 
ref haec per se non adeo in- 
epte hie inculcari, Neque τὸ 
πιστοῦν, quod est in libris qui- 
busdam, vulgatae lectioni τὸ 
πιστὸν anteposuerim. Sed ta- 
men habeo causam idoneam, 
cur de loci integritate dubitem: 
de quo dicam infra, 


B. $4. ἱστορία αὐτό ἐν 








Ὥς 


᾿πιστὸν etymo hie exponuntur, 


^d 
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x«i τὸ πιστὸν ἱστᾶν παντάπασι σημαίνει. ἔπειτα δὲ 
ἡ μνήμη παντέ mov μηνύει, ὅτι μον ἐστιν ἐν τῇ 
ψυχῆ, ἀλλ᾽ οὐ φορά. εἰ δὲ βούλει, ἡ ἁμαρτία καὶ ἡ 
ξυμφορά, εἰ κατὰ τὸ ὄνομά τις ἀκολουϑήσει, φα-- 
νεῖται ταὐτὸν τῇ ξυνέσει ταύτῃ xot ἐπιστήμῃ χαὲ 
τοῖς ἄλλοις πᾶσι τοῖς negl. τὰ σπουδαῖα ὀνόμασιν. 


ἔτι τοίνυν ἡ ἀμαϑία χαὶ ἡ ἀκολασία παραπλησία 


τούτοις φαίνεται" ἡ μὲν γὰρ τοῦ ἅμα ϑεῷ ἰόντος 


Gud, Zitt. Flor. a. b. c. d. i. Darmst. Dein Veu. Z. πιστήμην, 
quod dedit Bekker. Verha εἰ ἐν τῷ om. Vat. 1, In Bas, 2, est: 


vii τῆς τῷ E ἐν TO L σημαίνεε, ex glossemate, | 


B. καὶ τὸ πιστὸν ἱστᾶν] πιστοὺῦν Gud, 
τῇ ξυνέσεν ταύτῃ] Non est quod cum Butíímanno ef 
Heindorfio corrigamus τῇ ξυνέσεν αὐτῇ. v. án, 


σημαίνει] h. e. vel sponfe — veteribus scriptoribus fuerit in- 
significat. Fuit tamen qui — auditum, ne Platonem quidem 
mallet ταῦτόν zov. Deinde ne hic adhibuisse credibile est. 
quis temere pro, íavàv scriben- — Sed judicent de tota causa ho- 
dum putet ἑστάναι, adhibuit mines me acutiores, atque vi- 
scriptor alteram formam, quo  deaní, qua raíione locus de- 
maior inter hoc verbum atque . fendi queat, 

τὸ "010v existeret species si- 

militudinis | Quanquam  istius- 2 t APP PPS AP 

modi formae ab ἵστημε deductae -" 108766 καὶ ἢ vvMgn- 
Buttmanno iudice Gr. Gr. $. 9^ —] 5i ΒΟΡΙΘΙΒ mint; 
Y0T. Bot. 8. citerioris táadiods Heracliteorum originationes, fa- 
Graecitatis propriae sont, . Ita cile eveniet, ut vocabula mali 
Athenaeus |. p 80. TU quid significentia idem valere 
Schweigh. scripsit: PA vig m videantur, quod bonarum ef 
vrügov τὴν τῆς τραγῳδίας οἶκο- expetendarum . rerum — nomina, 
woulav εἰς ἑαυτὸν περιιστᾶν. Veluti ἡ ἁμαρτία ab ὁμαρτεῖν 
Atque hie promere licet quam ducta idem significabit quod 7j 
de foto hoc loco animo meo ξύνεσις e Sutiéeue fopmneta y. et 
concepi suspicionem. Etenim ἡ ξυμφορὰ a ξυμφέρεσϑαι, una 


.ferri, appellata non differet 
qon MD peor. et ab , ἐπιστήμη: Istud τῇ ξυνέσει 


ταὐτῇ est illi ξυνέσει, qua- 


ea magnopere vereor ne aliunde lem àntea declürávinius.. 


irrepserint. Primum enim of- 
fendit oratio perquam hiulca et | 
abrupía, qualem a Platonis ἔτι τοίνυν ἡ ἀμαϑία —] 
ingenio profectam esse mihi porro etiam. Vide de hoc 
persuadere non possum. Dein- usu voc. τοίνυν aun. ad Reip. 
de ipsius originationis nec ul- —VIIL p. 564. E. Mox «xoAlov- 
lus lepos est, et tanta insuper  :9í« dativum additum hahet, si- 
ebscuritas, ut quid significetur, cut alia nomina verbalia. v. ad 
vix couiectando assequi liceat. — Alcib. I. p. 116, A, Charm. p. 
Denique ipsum istud íorzv in- 166, B. al. 


iicit scrupulum, «quod quum 
͵ 
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C πορεία φαίνεται, ἡ ἁμαϑία, ἡ δ᾽ ἀχολασία παντά- 
πασιν ἀκολουϑία τοῖς πράγμασι φαίνεται; zal οὕ- 
τως, ἃ νομίζομεν ἐπὶ τρῖς καχίστοις ὀνόματα εἶναι, 
ὁμοιότατ᾽ ἂν φαίνοιτο τοῖς ἐπὶ τηῖς καλλίστοις. οἴμαι δὲ 
xci ἄλλα πόλλ᾽ ἂν τις εὕροι, εἰ πραγματεύοιτο, ἐξ ὧν 
οἰηϑείη ἂν αὖ πάλιν τὸν τὰ ὀνόματα τιϑέμενον οὐχὶ ἰόν- 
τα οὐδὲ φερόμενα, ἄλλα μένοντα τὰ πράγματα σημαίνειν, 
KP. ᾿4λλ᾽, ὦ “Σώκρατες, ὁρᾷς, ὅτι τὰ πολλὰ 
p ἐχείνως dais 
ZQ. Tí οὖν τοῦτο, ὦ Κρατύλε; ὥρπερ ψήφους 
i διαριϑμησόμεϑα τὰ ὀνόματα, χαὶ ἐν τούτῳ ἔσται ἡ 
ὀρϑύότης; ὁπότερα ἂν πλείω φαίνηταν τὰ yt 
σημαίνοντα, ταῦτα δὴ ἔσται τἀληθῆ; 
ΚΡ, Οὔκουν εἰχός γε. 
Cap. XLIIL ΣῺ,  Q$9' ὁπωςτιοῦν, ὦ φίλε, 
xai ταῦτα μέν γε αὐτοῦ ἐάσωμεν, τάδε δὲ ἐπισχε- 
E ψώμεϑα, εἰ ἡμῖν xoi τῇδε ὁμολογεῖς εἴτε xai οὔ, 
| φέρε, τοὺς τὰ ὀνόματα ἐν ταῖς πόλεσι τιϑεμένους 
ἑχάστοτε, ἔν ve ταῖς ᾿Ελληνικαῖς καὶ βαρβαρικαῖς, οὐκ 
ἀρτίως ὡμολογοῦμεν νομοϑέτας εἶναι χαὶ τὴν τέχνην ᾿ 
τὴν τοῦτο δυναμένην γομοϑετιχήν; 
KP. llavv ye 


D. ἐκεένως ἐσήμαινε] V. ἐσήμανε, quod e Bodl, Vat, 
4. Coisl, Ven. Jl. Vind. Par. BCEFGH. Vat. 1, m. Flor. a. c, 
d. i. Gud. Darmst. mutatum. Pro ἐκείνως Bodl. Vat. Ven. II, Par. 
G. Flor. d, Datmst. prave ἐκείνω, v. infra. ^ — 


D. ἐκεένως ἐσήμαινε 
illo modo, uf fluxus et 
Rgitatio rerum significa- 


retur. Imperfecto utitur, quia - 


respicit ad superiorem disputa- 
tionem: qui usus huius tempo- 
ris est pervulgatus. Quocirca 
aoristíus hic non habet locum. 


Τί οὖν τοῦτο, ὦ Kpg.] 
Quid hoc ad rem? s. quid 
"tum? y, Gorg. p. 448. H. p. 
491. E. Charmid. p. 164. 4A. 


De Rep. V. p. 472. B, ihique 
&nn. — ἐν τούτῳ, ut di- 
numeremus, utrum hoc 
&n illo modo plura expli- 
cari possint vocabula, 
Nam hoe τούτῳ declaratur pro- 
ximis; ὁπότερα ἂν πλείω w. v. δ. 


E. ἔν v: ταῖς Ἕλληνι- 


καὶς καὶ βαρβαριξαῖς} De 


hac verborum collocatione dixi- 
mus ad Menexen. p. 240. Δ. 


P. 438. ἄρτι γὰρ i» τοῖς 
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ΧΩ, 4tye δή, oi πρῶτοι νομοϑέται τὰ πρῶτα 
ὀνόματα πότερον γιγνώσκοντες τὰ πράγματα, οἷς 
ἐτίϑεντο, ἐτίϑεντο ἢ ἀγνοοῦντες; 

ΚΡ, Οἷμαι μὲν ἐγώ, ὦ Σώκρατες, γιγνώσκοντες. 

XQ. Οὐ γάρ που, ὦ ἑταῖρε Κρατύλε, ἀγνοοῦν- 
τές γε. 

ΚΡ, οὔ μοι δοχεῖ, 

d UE ἐπανέλιϑωμεν δὴ πάλιν ὅϑεν δεῦρο ueré- 
βημεν. ἄρτι γὰρ ἐν τοῖς πρόσϑεν, εἰ μέμνησαι, τὸν 
τιϑέμενον τὰ ὀνόματα ἀναγκαῖον ἔφησϑα εἶναι &- 
δότα τίϑεσϑαι, οἷς ἐτίϑετο. πότερον οὖν ine σοι δο- 
χε οὕτως ἢ OU; 

KP, "En. : 

X0. "H xoi τὸν τὰ πρῶτα τιϑέμενον εἰδότα 
φὴς τίϑεσϑαι; - 

ΚΡ, Εἰδότα. 

ZQ. 'Ex ποίων οὖν ὀνομάτων ἢ μεμαϑηχὼς ἢ 
εὑρηχὼς ἦν τὰ πράγματα, εἴπερ τά γε πρῶτα μή 
πω ἔκχειτο, μαϑεῖν δ᾽ αὖ φαμὲν τὰ πράγματα xci 
εὑρεῖν ἀδύνατον εἶναι ἄλλως ἢ τὰ ὀνόματα μαϑόν- 
τας ἢ αὐτοὺς ἐξευρόντας οἷά ἐστι: 

KP. δοκεῖς τί μοι λέγειν, ὦ Σώχρατες. 

é 


- 


E. ἐν ταῖς πόλεσιν) ἐν e marg, Ven, II. et Gud. resti- 
tutum. 
P, 438. Ἐπανέλθωμεν δὴ a.] Libri plerique omnes pro 


δὴ habent δέ, Paullo ante ye post ἀγνοοῦντες e Gud. et marg. 
Ven. Π. ab Heindoríio et Bekkero adiectum. 


xQóaÓOs:v] Legendum videtur 
cum Schleiermachero ἄρτι 

Q καὶ ἐν τοῖς πρόσϑεν, αἱ ἄρτι 
με ας cl δὰ praecedentem re- 
sponsionem, ἐν τοῖς πρόσϑεν 
δυΐεπι pertineat ad illa p. 433. 
B. τίϑεσϑαν οἷς ἐτί- 
ϑέετο, i. e. εἰδότα ταῦτα, οἷς 
ἐτίϑετο. 


(85 μεμάϑηκὼς ἢ εὑρη- 
xoc] Hunc loeum — afferre 
debebam ad Alcibiad, J, p, 112, 


D. ef p. I06.,, ubi Schleierm, 
hune ordinem verborum Plato- 
nicum esse negavit, philoso- 
phum ubique εὑρίσκειν καὶ μαν- 
ϑάνειν dixisse contendens. Af 
nimirum hic quidem tria habe- 
mus contrarii exempla certis- 
Sima: uf etiam hinc intelligatur, 
quam levia sint saepe eiusmodi 
γοϑείας argumenta. 
est infra p. 439. B. et Phae- 
dom. p. 85. C. ἢ μαϑεῖν ὅπῃ 
ἔχει, ἡ- εὑρεῖν, 


438 


Idem ordo ' 
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G0. Τίνα. οὖν τρόπον φῶμεν αὐτοὺς εἰδότας 
ϑέσϑαι ἢ νομοϑέτας εἶναι, πρὶν xci ὁτιοῦν ὄγομω 
κεῖσϑαί τε χαὶ ἐχείνους εἰδέναι, εἴπερ μὴ ἔστι τὰ 
πράγματα μαϑεῖν ἀλλ᾽ ἢ ἐκ τῶν ὀνομάτων: 


KP. 


τούτων εἶναι, 


Ole o ἐγὼ τὸν ἀληϑέστατον λόγον περὶ 
ὦ “Σώχρατες, μείζω τινὰ δύναμιν &ü- 


γαι ἢ ἀνϑρωπείαν. τὴν ϑεμένην τὰ nup ὀνόματα 
TOig πράγμασιν, ὥρτε ἀναγκαῖον εἶναν αὐτὰ ὀρϑῶς 


ἔχειν. 
XD. 


Εἶτα, 


οἴει, ἐναντίᾳ ἂν ἐτίϑετο αὐτὸς αὗ- 


τῷ ὁ ϑείς, ὧν δαίμων τις ἢ ϑεός; ἢ οὐδέν σοι ἐδο- 


κοῦμεν ἄρτι λέγειν: 
KP. ᾿Αλλὰ μὴ 
X9. Πότερα, 


V 


H * .) ^ il 
οὐκ jj τούτων τὰ ἕτερα ονόματα. 


Ύ » s , 
ὦ ἄριστε, τὰ ἐπὶ τὴν στάσιν 


C. αὐτὸς αὑτῷ Ó ϑείς, ὧν δαίμων] Sic Par. G, Gud, 
Flor. a., corr. Ven. 1]. Par. B. Vat. Ll, et marg. Ven, Jf. Vat, m. 


Prave vett, editt. ὃ ϑήσων δαίμων. 


Allá μὴ οὐκ ἢ] ἦν Bodl Coisl. Vat, Ven. EILX. Par. 


BCEFGH. Vat, 1. m. 


Gud. Darmst. 


Flor. a. e, d, i. Pro μὴ 


Zitt. Ven, X. et pr. Z. μήν. unde patet fraudis origo. 


B. xal ἐκείνους εἰ ὃ ἐ- 
φαιἹ Int. αὐτό. Fallitur enim 
Heindorf. τὰ πράγματα ad. el- 
δέναν ratus intelligi oportere, 


€. Εἴτα, οἴει, ἐναντία —] 
Ita saepe οὔεν et οἴεοσϑε sermoni 
interponitur, ut Hipp. mai. p. 
,298. A. Menon. p. 93. C. Theaet. 
p. 147. A. De Rep. X. p. 600. 
C. Ibid. VII. p. 520. D. Sym- 
pos. p. 216. D. al, Plura sup- 
peditabit Valckenaer. ad Hip- 
polyt. p. 215. 


D. οὐ γὰρ που ἐπὶ ὀνό- 
ματα yt ἕτερα ἄλλα τού- 
vor] Recte ἕτερα ἄλλα dici de- 
fendit vir doctus P, P. D. (Dal- 
gelius ) apud Kiddium. Mi- 
scellaneous criticisms p. 
200. cilans Suidam v. ἄλλον 


|. HI. 


ἕτερον, ἐκ παραλλήλου. Μέναν-. 
ὄρος μέθῃ" ἐἶτ᾽ οὐκ εἶχον οὗ 
πῦρ, οὐ λίϑον, οὐκ ἄλλο ἢ οὐδ᾽ 
ἕτερον (ubi corr. statuit oux 
ἄλλ᾽ δτιοῦν ἕτερον). Κράτης ILn- 
διαῖς * τοὺς δὲ τραγῳδοῖς ἕτερος 
σεμνὸς πᾶσι λόγος, ἄλλος δ᾽ ἔστιν 
(ubi legit πᾶσιν λόγος ἄλλος ὅδ᾽ 
ἐστιν). Aristoph. ap. Athen, 
197. Demosthen. pro 
Rhod. p. 117, ed Paris, — 198. 
20. ed. Reisk. ldem c. Spud. 
p. 1031. 28. ubi ἕτερ᾽ ἄλλα πολ- 
Ad. — Defendit etiam Her- 
mann, ad Eurip. Suppl. 589., 

ubi est ἑτέρους ἄλλους itpqWi, 
Hoc loco interpreteris: alia ab 
his diversa. Quocirca super- 
vacanea est Heusdii. carre- 
ctio ἕτερα ἄττα emengdantis, — - 
ov γὰρ ἔστιν, nom enim 


P 


Ἷ 


, 
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ἄγοντα, ἢ τὰ ἐπὶ τὴν φοράν; οὐ γάρ mov χατὰ τὸ 
ἄρτι λεχϑὲν πλήϑειν κριϑήσεται. 

ΚΡ, Οὔτοι δὴ δίκαιόν 755 ὦ “Σώχρατες, 

Z2. ᾿θνομάτων οὖν στασιασάντων, καὶ τῶν μὲν 
φασχόντων ἑαυτὰ εἶναν τὰ ὅμοια, τῇ ἀληϑείᾳ, τῶν 
δ᾽ ἑαυτά, τίνι ἔτι διαχρινοῦμεν , ἢ ini τί ἐλϑόντες 
οὐ γάρ που ἐπὶ ὀνόματά γε ἕτερα ἄλλα τούτων" οὐ 

4 : , ' - e E $i t. , 1 
γὰρ ἔστιν, ἀλλὰ δῆλον, ort ἀλλ᾽ ἄττα ζητητέα πλὴν 
ὀνομάτων, ἃ ἡμῖν ἐμφανιεῖ ἄνευ ὀνομάτων, ὁπότερα 
τούτων ἐστὶ τἀληϑῆ, δείξαντα δῆλον ὅτι τὴν ἀλή- 


Quav τῶν ὄντων. 


KP. Δοκεῖ μοι οὕτως. 


c « 5 " * 
Z9, Ἔστιν ἄρα, ὡς ἔοικεν, ὦ Κρατύλε, Óvva- 
τὸν μαϑεῖν ἄνευ ὀνομάτων τὰ ὄντα, εἴπερ ταῦτα 


οὕτως ἔχει, 


γάρ που κατὰ τὸ ἄρτι] V. no. quod e Bodl, Vat. 4. 


Ven. Π. Par. G. Flor, d. Darmst. emendatum. 


D. 
dorf. 


Οὕτοι δὴ δίκαιον] Libri Οὕτω δὴ à. Correxit Hein- 


ἡμῖν ἐμφανιεῖ] Sic Bodl. Vat. Δ. Ven. II. Par. G. et 
eorr. Par. E. Vett. editt, ἐμφανῆ ἢ Gud, ἐμφανεῖ, unde verum 


eruit Heindorf. 


alia reperiuntur vocabu- 
la atque nomina. 
δείξαντα δῆλον ὅτι τὴν 
᾿ἀλήϑειαν τ. ὄντ.} In talibus 
sunt qui δηλονότι scribendum 
censeant, veluti Buttm. ad Cri- 
.1on. c. XIV, aun. 12. et Indic. 
a λονότι. Nec tamen usquam 
necessarium. Nam δῆλον ὅτι 
τὐλδδνὰ interponitur orationi, 
-ut εὖ οἷδα, et similes formu- 
-.]ae, cuiusmodi exemplum est 
supra p. 392. D. 
cuti nemini in mentem venerit 
εὖ οἵδότι pingere, ita ne δηλονότι 


quidem scribendum censemus. 


Quanquam sedulo cavendum, ne 
in talibus ante ὅτι interpunga- 


mus, quod in hac editione sae- - 


pe me invito factum, Disiun- 


xisse Atticos has voculas Do- 


lam vero si- 


braeus ad Aristoph. Pluf. v. 
48. colligi posse putat vel e 
loco Alexidis apud Athen. 
1V. p. 386. B. €. καὶ χάπνην 


ἔχοι; B. δῆλον ὅτι. A. μή Hoo 


δῆλον. 

E. Ἔστιν ἄρα —  δυνα- 
τὸν μαϑεῖν] Posteaquam So- 
crates argumentatione sua effe- 
cit, ut alia praeter nomina quae- 
renda sint, quae sine nomini- 
bus rerum naturam patefaciant, 
nunc uf Cratyli assensum ferat, 
ex eo quaerit, fieriue possit, ut 
vim naturamque rerum sine no- 
minibus cognoscamus, Quod ubi 
ille affirmavit, cognitionem illam 
argumentatur haurienllaam esse 
vel ex mutua earum cognatione 
vel ex ipsa illarum natura, |n 
hac sententiarum continuatione 
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ΣΩ, διὰ τίνος ἄλλου οὖν ἔτι προςδοχᾷς ἂν αὐτὰ 


oT bd 
μαϑεῖν; ἄρα δι᾿ 
δικαιότατον, δι᾿ 
xci αὐτὰ δι᾿ 


ἄλλου TOV ἢ οὗπερ εἰχός Tt xc 
ἀλλήλων ys, εἴ πῃ ξυγγενῆ ἐστί, 
αὑτῶν; τὸ γάρ ποῦ ἕτερον ἐχείνων xoi 


ἀλλοῖον ἕτερον ἄν τι xci ἀλλοῖον σημαίνοι, ἀλλ᾽ οὐκ 


ἐχεῖνα. 


ΚΡ, ᾿Ἧ4ληϑή μοι φαίνει Mya. 

XQ. "Ἔχε δὴ πρὸς Διός" τὰ δὲ ὀνόματα οὐ πολ-- 
λάκις μέντοι ὡμολογήσαμεν τὰ χαλῶς κείμενα ἐοι- 
XOTO εἶναι ἐκείνοις, ὧν ὀνόματα Tues χαὶ ξἶῖναι εἰ- 


χόνας τῶν πραγμάτων; 


ΚΡ, Noi. / 


XQ. ΕἸ οὖν ἔστι uiv 0 τι μάλιστα δι᾿ ὀνομάτων 


τὰ πράγματα μανϑάνειν, ἔστι δὲ καὶ Ow 


αὐτῶν, 


ποτέρα ἂν εἴη καλλίων xci σαφεστέρα ἡ μάϑησις; 


E. προςδοκᾷς ἂν αὐτὰ μαϑεῖν] Sic Θυὰᾶ, et ed. Hein- 


dorf. Vett, editt. ταῦτα μαϑεῖν, 


Bekkerus edidit. ταὐτὰ μαϑεῖν, 


εἰκός τε καὶ δικ.} τὲ pro ye suppeditarunt Coisl, Vat. 4, 
Ven. JI. Par. G. Vat. 1. m. Gud. Flor. d, et corr. Bodl. 


xal ἀλλοῖον σημ.] Libri ἄλλο ὄν. Correxit Heusdius, Dein 


Steph. σημαίνῃ. Ald. Bas. 1. 2, σημαίνει. 


tuentur libri plerique omnes. 
P, 439. 


Optativum cum Bodl, 


οὐ πολλάκις μέντον ὡμολογήσαμεν] Sic 


scripsi e Bodl. Coisl. Vat. «4. Ven. Π. Par. Θ. Vat. 1, m. Flor. 
B. b. c. d. i. Darmst. et pr. Par. B. Editt. omnes ὡμολογήκαμεν, 


^ 


Bfque nexu equidem non video , 


quid Heusdium tam male ha- 
buerit, jut -pro δυνατὸν μαϑεῖν 
legendum putaverit ἀδύνατον μα- 
θεῖν. — ,ü οὗπερ εἰχός, i uu 
ἤ διὰ τούτου, δι᾽ οὗπερ εἰκός. 
P. 439. οὐ πολλάκις μέν- 
τοι] Hoc μέντοι in interroga- 
tionibus aientibus Platoni non 
infrequens esse, praeter ea, 
quae Heindorf. ad Profag. p. 
309. A. collegit, demonstrabunt 


quae congessimus ad Remp. L.. 


€. 12. in, IV. p. 681. A., quiJ 
bus &dde Theaet, p. 163. E. 


Eo sit. 


Phaedr. δι 229, B. Hipp. min. 


p. 366. 

ird d AMA αὐτήν τε αὐ- 
τὴν] ex imagine cogno- 
Scere quum ipsam (imagi- 
nem) per se spectatam, 
ium veritaiem,cuius ima- 
Nofandum hoc duplex 
αὐτός, cui simillimum est illud 
αὐτὸ τὸ αὐτὸ in Alcibiade I. p. 
129. B. T ubi vide annot. 

B. ὀνόματα ἐς ταὐτὸν 
τείνοντα] h. e. δὰ fluxum et 
δε ΝΕ rerum spectantia, 

C. ἐξαπατἄάται,. τῷ ὄντι 
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ix τῆς εἰχόνος μανϑάνειν αὐτήν τε αὐτήν, εἰ καλῶς 
εἴχασται, καὶ τὴν ἀλήϑειαν, ἧς ἣν ἡ εἰκών, ἢ ἐκ 
τῆς ἀληϑείας αὐτήν τε αὐτὴν καὶ τὴν εἰκόνα αὐτῆς, 
εἰ πρεπόντως εἴργασται; 


KP. 'Ex τῆς ἀληϑείας μοὶ δοχεῖ ἀνάγκη εἶναι, 


zo. Ὅντινα μὲν τοίνυν τρόπον δεῖ μανϑάνειν 
ἢ εὑρίσκειν τὰ ὄντα, μεῖξον ἴσως ἐστὶν ἐγνωχέναι ἢ 
χατ᾽ ἐμὲ x«l cí' ἀγαπητὸν δὲ καὶ τοῦτο ὁμολογήσα- 
σϑαι, ὅτι οὐκ ἐξ ὀνομάτων, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον αὐτὰ 
ἐξ αὑτῶν xci μαϑητέον χαὶ ζητητέον ἢ ἐκ τῶν ὀνο- 
μάτων. 

ΚΡ, Φαίνεται, ὦ Σώκρατες. 


Cap, XLIV. XQ. Ἔτι τοίνυν τόδε σχεψώμε- 
ϑὰα, ὅπως μὴ ἡμᾶς τὰ πολλὰ ταῦτα ὀνόματα ἐς ταὐ- 
τὸν τείνοντα ἐξαπατᾶται. τῷ ὄντι μὲν οἱ ϑέμενοι 
αὐτὰ διανοηϑέντες [τὸ ἔϑεντο ὡς ἰόντων ἁπάντων 


ἔστι δὲ καὶ δι αὐτῶν] δι᾽ 
EGH. Vat. m. Flor. ἃ. c. 
ἑαυτῶν. 

ἧς ἦν ἡ εἰκὼν] ἡ om. Bodl Vat. 4. Par, G. Vat, 1, m. 
Flor. à. 

B. μανθάνειν 7 evoloxeev] ἢ 
codd. paucissimi iique deteriores. 

€. ἐξαπατᾶται. τῷ ὄντι μὲν] V. ἐξαπατᾷ, καὶ τῷ ὄντε 
μὲν x. τ. À. Bodl. Vat. 4. Par. G. Darmst, ἐξαπατᾶται, unde ve- 
ram lectionem eruisse videmur. ' Voculam τε post δικγ»οηϑέντες 
om, Vat. 1, Mox Gud. ἔμοιγε αὐτοί, Darmst, ἔμοιγε τοιαῦτοί. 


αὐτῶν Bodl Vat. X. Par. 
d. i. Darmst. quod restitui pro vulg. 


καὶ εὑρίσκειν, Steph, et 


piv of θέμενον E Ita pri- 
mus dedi ex Bodl. aliisque li- 
bris praestantissimis, Vulgata 
lectio est: ἐξαπατᾷ, καὶ τῷ ὄντι 
X. T. | quae quantis pre- 
matur diflicoltatibus , nemo erit 
quin statim animadvertat, » 
ita vitiose ἔϑεντο post one 
sequitur; quod mireris exa 
dorfium ita removere stu- 
Quisse, ut ἐτίϑεντο scriberetur. 
Nam etsi ὅπως cum imperfecto 
iunctum non rari est usus, ta- 
men ea constructio ah hoc loco 
aliena est, Multo cautius W yt- 


tenbach. apud Heusdigum Spec, 
Crit, p. 85. correxit : Sae td, A 
εἰ τῷ ὄντι ἡμῖν οἱ ϑέμενοι αὐτὰ 
διανοηϑέντες ἔϑεντο, ὡς ἰόντων 
Xx. T. À. Quanquam sic pro 
isto εἰ requires potius ἐὰν ἄρα, 
neque vocula μὲν sine molestia 
quadam carebis, Sed nimirum 
error manavit ex duobus fonti- 
bus. Primum enim ignorarunt 
grammatici pro activo ἐξαπατᾶν 
etiam ἐξαπατᾶσθαι usitatum fu- 
isse. Recte vero iam Budaeus 
Commentar. Linguae Gr. p. 941, 


. ed, Bas, 1530, hoc verbum re- 
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da χαὺ ῥεόντων — φαίνονται γὰρ ἔμοιγε χαὶ αὐτοὶ 
οὕτω διανοηϑῆναι Tes τὸ δ᾽ , εἰ ἔρυχεϑᾳ οὐχ οὕτως 
ἔχει, ἀλλ᾽ οὗτοι αὐτοί τε ὥςπερ εἴς τινὰ δίνην ἐμι- 
πεσόντες κυχῶνται καὶ ἡμᾶς ἐφελχόμενοι προρεμβάλ- 
᾿λουσι. σχέψαι γάρ, ὦ ϑαυμάσιε Κρατύλε; ὃ ὃ ἔγωγε 
πολλάκις ὀνειρώττω. πότερον φῶμέν τι εἶναι αὐτὸ 
καλὸν xci ἀγαϑὸν x«l ἕν ἕχαστον τῶν ὄντων οὕτως, 


ἢ μή; 


΄ 


[d 


ὃ ἔγωγε πολλάκις ὃν. V. ἐγώ, quod mufatum 6 Bodl. 


Vat. 4. Ven. 1I. Par. 6. Gud. Darmst, Flor. d. 


᾿ 
fulit in catalogum eorum, quae 
fum activo tum medio genere 
usitata fuerunt, atque senten- 
tiae suae firmandae causa aítu- 
lit locum  Aristotel. Problem. 
sect. 28. διὰ τί | παρακαταϑήκην 
αἴσχιον ἀποστερῆσαν , P'axgv , 1 
πολὺ δανεισίμενον: ἢ ὅτι παρᾳ- 
καταϑήκην E τὸν ὑπο- 
λαβόντα va, αὐτὸν ἐπιεικὴ ἔξα- 
σατάταυ. : Quocirca non dubita- 
mus, quin hic quoque optimi 


libri verum servaverint, ica. 


τᾶται. Alterum, quod offensioni 
fuit, nisi fallor, hoc est, quod 
proxima per asyndeton adiiciun- 
tur. Nam vulgaris quidem lo- 
quendi .consuetudo exigit TO 
ὄντι μὲν οὖν aut τῷ ὄντι μὲν 
γάρ. Sed haud sane infrequens 
est hoc genus asyndeti, maxime 
in sententiis a μὲν aut μέν γε 
ordientibus; quod cur adhibea- 
itur, causa apería esf.  Fortius 
.enim ifa et nervosius id, quod 
praecedentibus  declarandis in- 
servit, infertur, quam addita 
γὰρ particula. lía supra p. 
415. D. ὀρϑῶς μὲν ἔχει x. v. À. 
ubi critici temere ruerunt, et p. 
423, A. in responsione: Ei μέν 
γε, οἵμαι, τὸ ἄνω x. τ. λ, Gorg. 
p. 404. B. δυοῖν ὄντοιν τοῖν 
πραγμάτων δύο λέγω πέχνας, τὴν 
μὲν ἐπὶ τῇ. ψυχῇ πολιτικὴν λέγω 


Tum Gud, αὐτὸ 


x. 7, À,, ubi vulgo inviti codd. 
legitur x«i τὴν μέν, Protagor, 
p. 338. €. ἄλλα δὴ βελτίονα 
ἡμῶν αἱρήσεσϑε. τῇ μὲν ἀληϑείᾳ, 
ὡς ἀγώμαι, ἀδύγατον ὑμῖν -- 
σοφώτέρον ἑλέσθαι" εἰ δὲ αἱρήσε-- 
σϑεὲε x. τ. À. ubi vid, Heindorf, 
Legg. VII. p. ABL Ἂς Xll. P. 
957. A. De Rep. V. p. 410. B., 


ubi οὖν ex glossemate natum 
censemus, (frustra  adversante 
Schneidero. Gorg. p. 464. B,, 


ubi v. annot. Phaedon, p. 91. 


B. Xenoph. Cyrop. 11. 2, 14. 


Hl. 2, 28. IV. 3, 18., ubi v. 
Schneider. Sympos, I. 9. VI. 
7. Hier. I. 11. Add. quae nota- 
vit Schaefer. ad Dionys. De 
comp. Verb. p. 406. Apparat. 
ad Demosth. T. 1. p. 184 sq. T. 
MI. p. 378. lam his ita explo- 
ratis videamus de reliquis. ἘΠ 
primum quidem «s post διανοη- 
ϑέντες intrusum haud dubie er- 
rore calami ortum, ut recte 
omissum sit in uno codice Bek- 
keri. Nam haudquaquam ve- 
reor, ne quis illud per ana- 
coluíhon defendendum  síatuat. 
Deinde ὡς cum genitivo parti- 
cipii post verbum pufandi pro 
accusativo cum infinitivo poni- 
tur, quae consíructio satis tri- 
ia. v. ad Criton, p. 49. E. Pro 
φαίνονταν γὰρ ἔμοιγε καὶ αὐτοὶ 


j 
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KP. "Euows δοχεῖ, ὦ ΣΣώχρατες, εἶναι. 

ΖΣΩ, Avr τοίνυν ἐκεῖνο σχεψώμεϑα, μὴ εἰ πρός- 
ωὠπόν τί ἐστι χαλὸν ἤ τι τῶν τοιούτων, x«i δοκεῖ 
ταῦτα πάντα ῥεῖν" ἀλλ᾽ αὐτό, φῶμεν, τὸ καλὸν οὐ 
τοιοῦτον ἀεί ἐστιν, οἷόν ior; 


ΚΡ, "Ἀνάγκη. 
ZO. "4o' 


T/ »" PRI. - 
οὖν οἷόν τὲ προςειπεῖν αὐτὸ ὀρϑῶς, 


εἰ Geb ὑπεξέρχεται, πρῶτον μὲν ὅτι ἐχεῖνό ἐστιν, 


τὸ καλόν, quod recepit Heind. Ven. 44. Par. 1 X. Flor, b. καλόν τε 


καὶ ἀγαϑόν. 


Proximum οὕτως Om. ,Par. G. Darmst. 


D. ὦ X. εἶναι} εἶναι om. Bodl, Vat. 4. Flor. d. 


Heindorfio καὶ αὐτῷ legen- 
dum videtur, nisi- cum cod, Gud. 
καὶ malimus extrudere. Mihi 
tamen librorum scriptura inte- 
gra et recta videtur, modo xal 
etiam ad φαίνονται ἔμοιγε οὕτω 


δικνοηϑῆναν neque ad unum αὐ-ὸ 


τοὶ referatur. Nam ita haec,ex- 
Bistit sententia; nam viden- 
íur mihi etiam sic sen- 
sisse ipsi, non íantum illi, 
qui. posteriore aetate de his re- 
bus disputare instituerunt. De- 
nique verba τὸ δ᾽ εἰ ἔτυχεν, οὐχ 
οὕτως ἔχει, sic interpreteris: 
quum famen fortasse non 
ita s i t. 

ὃ ἔγωγε πολλάκις ὄνει- 
ρὠτντω lta Aoquitur Socrates 
ipsam rerum vim per se con- 
stantem et immutabilem magis 
augurando quam  ratiocinando 
cognosci et intelligi posse si- 
gnifieans. Fallitur enim Fici- 
nus Commentar. in Cratylum 
ed. Bas. a 1576. p. 1314. ita 
Scribens: ,,Quod autem Socra- 
tes dicit circa ideas se somnia- 
re, declarat tum de hoc ipso 
Socratem et vulgo et a comicis, 
solitum irrideri.* Videtur au- 
tem Plato ita ad doctrinam de 
ideis perductus esse, ut Socra- 
tis. de notionibus generalibus 
sententiam cum KEleatarum de 


ente placitis consociaret. v. Dis- 
putat. nostram De Platonis 
vità, ingenio et scriptis 
p. XH sq. Unde iam mature 
discessit a sententia Heracliteo- 
rum, qui nihil constare arbitra- 
bantur, omnia ferri perpetuo 
fluxu et agitatione. Deinde mi- 
reris Heindorfium αὐτὸ τὸ 
καλὸν de coniectura scribentem 
idque per sermonis legem nmne- 
cessarium dicen(em. Quasi vero 
non sexcenties legatur αὐτὴ δὲ- 
καιοσύνη, αὐτὸ μέγεθος, αὐτὴ 
σμικρότης, et multa id genus 
alia. v. ad Phaedrum p. 247. B, 
Nimirum ordo est: εἶναί τὸ x. 
λὸν αὐτὸ, ij. e. per se. 

D. x«i δοκεῖ ταῦτα πάν- 
τα ῥεῖν] non an vultus 
aliquis sit pulcher vel 
aliquid istiusmodi ef an 
ista omnia fluxa esse vi- 
deantur. Heindorf, íamen 
ex Ficino corrigendum statuit: 
καὶ. γὰρ δοκεῖ, quo non opus. 
Nec magis necessarium est, quod 
idem, vir doctus dein reponen- 
dum censet, ἀλλ᾽ αὐτὸ φῶμεν 
τὸ χαλὸν εἰ οὐ τοιοῦτόν ἔστιν, 
"Nimirum transit Socrates ab in- 
lerrogatione aliunde suspensa 
&d liberam neque ex superiore . 
εἰ aptam, ita ut φῶμεν inter- 
ponat. ' 


440 


γιχνώσχει, 
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ἔπειτα ὅτε τοιοῦτον; ἢ ἀνάγχη ἅμα ἡμῶν λεγόντων 
ἄλλο αὐτὸ εὐθὺς γίγνεσθαι xci ὑπεξιέναι χαὶ. μη- 


,χέτι οὕτως ἔχειν ; 


ΚΡ, ᾿Ανάγκη." 
ZO, Πῶς οὖν ἂν εἴη τι ἐκεῖνο, ὃ μηδέποτε 
ὡρςφαύτως ἔχει, εἰ ydo more ὡςαύτως ἴσχει, ἔν γ᾽ 
ἐχείνῳ τῷ χρόνῳ δῆλον ὅτι οὐδὲν μεταβαίνει. εἰ δὲ 
ἀεὶ ὡφαύτωφ ἔχει, καὶ τὸ αὐτὰ ἐστι, πῶς ἂν τοῦτό 
γε “μεταβάλλοι ἢ ἢ χινοῖτο, μηδὲν kon see τῆς «v- 
τοῦ ἰδέας; : 
KP. Οὐδαμῶς. 
Zo. Aia μὴν oU0' ἂν γνωσϑείη ys ὑπ᾽ οὐδε- 
vóg. ἅμα γὰρ ἂν ἐπιόντος τοῦ γνωδομένοῦ ἄλλο xal 
ἀλλοῖον γίγνοιτο, ὥςτε οὐκ ἂν γνωσϑείη ἔτι, ὁποῖον 
γέ τί ἐστιν ἢ πῶς ἔχον. γνῶσις δὲ δή που οὐδεμία, 
ὃ γιγνώσκει, μηδαμῶς ἔχον, 
KP. Ἔστιν ὡς λέγεις. 


E. ὥςαύτως ἔσχει] Sic Bodl. Coisl, Vat, 4. Ven, A115, 
Par. BCGH X. Vat. l. m. Flor a. b. e. d, i. Vulgo ἔχει. 


ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ] Post haec vulgo adduntur verba; ὅπότε 


ὧςζαύτως ἔχει, quae recte om. Bodl. 
Par. ABCGHIE. Vat, 1l. m, Flor. b. d. i. Gud. Darmst. Zitt. 


LJ 

E. Πῶς ovv ἂν εἴη τι 
ἐχεῖνο] Quomodo igitur 
οὐσία aliqua tribui pote- 
rit ei, quod nunquam se 
eadem ratione  líabeat. 
Dein óg«ótog ἴἔοχεν dicitur, ut 
firmitatis et constantiae notio 
paullo fortius significetur. Nam 
vere Buttm. Grammat. Ampl. 
T. H. p. 141. ,,?oyc usurpatur, 
sicubi notiones tenendi, co« 
hibendi,; apprehendendi, 
adipiscendi, quae 
ilo ἔχειν minus clare signifi- 
cantur, praecipue notandae suní 
atque urgendae.* Itaque causa 


apería est, cur hie primum ógab« - 


Toc ἔχει dicatur, deinde autem 
subiungatur ὡταύτως ἴσχει. 

P. 440. 4 πῶς ἔχον sc. 
docto: Pbaedon. p. 100, D. διότι 


v. 


vulgari ἡ 


4. Ven. IIZ.4. 
in 


Coisl. Vat. 


καλόν ἔστιν διιοῦν ἢ ὅτι χρῶμα 
εὐανϑὲς ἔχον. ubi v. Heindo r f; 
Praeterea — notabis πῶς post 
ὅποϊῖον illatum, de qua loquendi 
forma vidé ann. ad Alcibiad, I, 
P. 114. A, 


εἰ μὲν γὰρ αὐτὸ τοῦτο--] 
Quodsi enim ltoc ipsum, 
cógnitio, non mutatur 
Sic, ut cognitio esse de- 
Rinaít, manébit ea semper 
cognitio atque erit; sim 
autem ipsa species cogni- 
fionis muíatür, simul 
etiam transierit in aliam 
Bpeciem a cogmitione di- 
versam neque amplius 
erit cognitio, 

B. οὔτε τὸ yyocóutvor 
οὔτε τὸ yv] weder ein 
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ZO. 'AAÀ! οὐδὲ γνῶσιν εἶναι φάναι εἰχός, ὦ 
Κρατύλε, εἰ μεταπίπτει πάντα χρήματα xci μηδὲν 
μένει. εἰ μὲν γὰρ αὐτὸ τοῦτο, ἡ γνῶσις, τοῦ γνῶ- 
σις εἶναι μὴ μεταπίπτει, μένοι τε ἂν ἀεὶ ἡ γνῶσις 
χαὶ εἴη γνῶσις" εἰ δὲ καὶ αὐτὸ τὸ εἶδος μεταπίπτει 
τῆς γνώσεως, ἅμα T ἂν μεταπίπτοι εἰς ἀλλο εἶδος 
γνώσεως χαὶ οὐκ ἂν εἴη γνῶσις" εἰ δὲ ἀεὶ μεταπί- 
πτει, ἀεὶ οὐκ ἂν εἴη γνῶσις. καὶ ix τούτου τοῦ λό- 
yov οὔτε τὸ γνωσόμενον οὔτε τὸ γνωσθησόμενον ἂν 
εἴη. εἰ δὲ ἔστι μὲν ἀεὶ τὸ γιγνῶσχον, ἔστε δὲ τὸ γι- 
γνωσχόμενον, ἔστι δὲ τὸ καλόν, ἔστι δὲ τὸ ἀγαϑόν, 
ἔστι δὲ ἕν ἕχαστον τῶν ὄντων, οὔ μοι φαίνεται ταῦτα 
ὅμοια ὄντα, ἃ riv ἡμεῖς λέγομεν. ᾿ ῥοῇ οὐδὲν οὐδὲ 
qopg. Ταῖτ᾽ οὖν πότερόν ποτε οὕτως ἔχει, ἢ ixeí- 
vog , ὡς οἱ περὶ ἭἩράκλειτόν τε λέγουσι καὶ ἄλλοι 
πολλοί, μὴ οὐ ῥάδιον ἢ ἐπισχέψασϑαι, οὐδὲ πάνυ 
ψοῦν ἔχοντος ἀνϑρώπου ἐπιτρέψαντα ὀνόμασιν αὑτὸν 


proximis Heind. ,corrigendum censet xioiro τὸ μηδὲν ἐξιστάμενον. 
Ι P. 440, μὴ μεταπίπτει) μεταπίπτοι corr. Bodl. Flor. a. c. 
Alii non pauci babent μεταπέπτῃ. 
€. περὶ Ἡράκλειτόν ve λέγουσιν] «e accessit e Bodl. 
Vat. 4. Ven. JJ. Par, G. Gud, Darmst, Flor. d, 


Subiect noch ein Obiect 
der Erkenntniss. 

€. x«i ἄλλον πολλοί] 
Velut Empedocles et Protago- 
Fas. v. Phaedon. p. 90. € sqq. 

οὐδὲ πάνυ νοῦν ἔχοντος 
ἀνθρώπου —] nec homi- 
nis admodum prudentis 
fuerit sese suumque ani- 
mum nominibus curan- 
dum committere, illis eo- 
rumque auctoribus confi- 
dentem, atque contende- 
re tanquam aliquid sciat 
(quum tamen sciat nihil), et 
coníra semet ipsum at- 
que res iudicare nihil 
quidquam sani esse in ul- 
- Ila re, sed omnia quasi 
essefictilia etprorsus ut 
homines defluxu laboran- 


tes sic existimare etiam 
res esse coniparaftas. Ni- 
hil toto hoc loco est, in quo 
merito. haereas. Nihilominus 
eximii viri eum coniecturis ten- 
tarunt, Heindorf. enim, quía 
non intelligatur, quomodo is, 
qui de se ipso et de rebus tam 
humiliter iudicat, ut nihil ὑγεὸὲς 
in iis inesse putet, dici possit 
διισχυρίζεσθαι ὡς τε εἰδώς, luce 
clarius esse pronuntiavit pro 
εἰδότα reponi oportere εἰδό- 
τας, h, e. τοὺς ϑεμένους τὰ Qyó- 
ματα. Αἱ enim vero qui censet 
omuia esse fluxa et nihil in tota 
rerum universitate sibi constare, 
potestne is hanc suam senten- 
fiam graviter asseverare atque 
ὥς τι εἰδὼς defendere? — Nimi- 
rum vir doc(us non perspexit, 
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xci τὴν. αὑτοῦ ψυχὴν ϑεραπεύειν, πὲπιστεῦχότα 
ἐχείνοις xal τοῖς ϑεμένοις αὐτώ, δωσχυρίζεσθϑαι ὥς 
τι εἰδότα. x«i αὑτοῦ T6 καὶ τῶν ὄντων χαταγιγνώ- 
σχεῖν, ὡς οὐδὲν ὑγιὲς οὐδενός, ἀλλὰ πάντα ὥςπερ 
κεράμια ῥεῖ, χαὶ ἀτεχνῶς. ὥςπερ. οἱ χαταάῤῥῷ νο-᾿ 
σοῦντες ἄνθρωποι, οὔτως οἴεσϑαν καὶ τὰ πράγματα 
διακεῖσθαι, ὑπὸ ῥεύματός τε καὶ κατάῤῥου πάντα 
χρήματα dyes on ἴσως μὲν οὖν On, ὦ Κρατύλε, οὗ- 
τως ἔχει, ἴσως. δὲ xci οὔ. σχοπεῖσϑαι οὖν χρὴ «v- 
δρείως τε χαὶ εὖ, χαὶ μὴ ῥᾳδίως ἀποδέχεσϑαι --- ἔτι 
γὰρ νέος εἶ χαὶ ἡλικίαν. ἔχδις —, σχεψάμενον 95 
ἐὰν δὕρῃς; μεταδιδόναν καὶ ἐμοί, : 


KP. ᾿Δ4λλὰ ποιήσω ταῦτα. εὖ μέντοι ἴσϑι, ὦ 
“Σώκρατες, ὅτι οὐδὲ vvvi ἀσχέπτως ἔχω, ἀλλᾶ μοι 
σχοπουμένῳ χαὶ πράγματα ἔχοντι πολὺ μᾶλλον ἐχεί- 
γως φαίνεται. ἔχειν, ὡς Ἡράκλειτος λέγει. 


G0.  FEigevOig τοίνυν μὲ, ὦ ἑταῖρε, διδάξεις, 
ἐπειδὰν dene" γῦν δέ, ὥςπερ παρεσχεύασα!ι, πορεύου 
εἰς ἀγρόν" προπέμψει δὲ os καὶ ᾿Βρμογένης ὅδε. 


καὶ αὑτοῦ τε καὶ τῶν ὄντων] V. γε; quod muíatum e 
Bodl Vat. 4. Ven, JI. Par. G. Mox Par. EF. κεράμεια, 


D. πάντα χρήματα ἔχεσθαι) πάντα τὰ xg. Bodl. Vat, 
4. Par. G, Darmst. Dein οὖν om. Par, G. Darmst. 


ἀνδρείως τὲ καὶ εὖ] Gud. εὖ xal ἀνδρείως, quod convenit 
sane Platonis loquendi consuetudini. v. ad Charmid, p. 360. D. 
Nec tamen nunc vulgatam mutaverim , quum alibi similiter lega- 
tur καλῶς τε καὶ εὖ, ὀρθῶς τε καὶ εὖ, V. Heindorf. ad h, 1, 


quid nunc esset οὐδὲν ὑγιὲς οὖ- 
δενὸς existimare. Phaedon, p. 
90. C. oi περὶ τοὺς ἀνειλογικοὺς 
λόγους διατρέψαντες οἷσϑ᾽ ὅτι 
τελευτῶντες οἴονται σοφώτατον 
γεγονέναν τε καὶ κατανενοηχέναι 
parece, οτι οὔτε τῶν πραγμάτων 
οὐδενὸς οὐδὲν ὑγιὲς οὐδὲ βέβαιον, 
οὔτε τῶν λόγων, ἄλλα πάντα τὰ 
ὄντα ἀτεχνῶς ὥςπερ ἐν Εὐρίπῳ 
ἄνω καὶ κάτω στρέφεται καὶ χρό- 


vov οὐδένα ἐν οὔδενὶ μένει. — Sis 
militer famen erravit Heus- 
dius p. 86. scribendum putans; 
καὶ τοὺς | ϑεμένους αὐτὰ διισχυρί- 
ἕεσθαι ὥς τι εἰδότας, καὶ — ut 
sententia haec ! exsistat: Pru- 
dentis non est de nominum qui- 
dem auctoribus praeclare exi- 
Stimare quasi firma rerum co- 
gnitione insignibus, de se ipso 
vero et rebus (am humiliter et 
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ἔσται, ὦ “Ξώχρατες" ἀλλὰ καὶ σὺ 


ΚΡ, Ταῦτ᾽ 


225. 


πειρῶ ἔτι ἐννοεῖν ταῦτα ἤδη. 


E. ἔχειν ὡς ἀπ. λευκ δε Sic Bodl. Coisl. Vat. 4, Ven, 
AEZILZX. Vind. Par. EGIX. Gud. Zitt. Flor, b. d. i, et pr. Par. 
BE. Vulgo post ἔχειν interponitut 5, quo sententia pervertitur, 


4 


abiecte sentire, 
stans àe firmum, fluere omnia 
&c niutari dicat, 

D. ἀλλά μου σκοπουμέ- 
vo καὶ πράγματα ἔχοντι) 
sed m in considerànti at- 


Plát. Opp. Vol. V. P. I. 
y 


ut nihil con-. 


que eà re oecupato vide- 
tur ctr. Videmus igitur Cra- 
tylum adolescentem' prorsus ad- 
dictum esse disciplinae Heracli- 
teorum, fortasse sophistarum 
usum institutione. v. p. 428. B. 


15 


2 


ADDITAMEN TUM. 





) 
Quem Part, I. p. 309, no(avi usum verbi πολιορμεῖσϑαι, e eum 


MTS eiiam Xenoph. Mem, 11. 1, 13. πάντα τρόπον πολιυρκόῦ»- 
φὲς τοὺς ἥττονας καὶ μὴ ϑέλοντας ϑεραπεύειν.  cbid, 11. ἄκοντα 
μαστιγοῦσθαι q ὅλως. τὸ adi σῶμα πᾶσι τοῖς τοιούτοις fiut 4 
ἄκοντα πολιορκεῖσϑαι. Nec abludunt loci Demosth. c. Aristog. 


p. 783. 8: ed, Reisk. Plutarch. T. IL, p. 34l. D. Itaque de 


huius dictionis usu aliquanto clementius fuit iudicaudum, 




















à y 
ἤν - Vereins. 
AM EN 


uo 



























bod r ΓΟ ον Ay 


c : ? 
Wat 
p - 








τ νὰ 
τὰς 
* mou 
nd 
Mj 
Y t7" 
1 
Á 1 
* 
x , 
L Y 
" 
Fes 
vi 
ULP E 
p 
' 
A. ax 
ἐμὰ 
D 
£e y 
“οὐ - 
* 
5 » 


πε. ΠΕ Ut o. XX 





INDEX GRAECUS. 





A, p 


ἄβατον ἱερόν 1. 29. 
ἄγαλμα de hominibus I. 107. 
ἀγανακτεῖν ὑπέρ vwog 1, 163, 
246. | 
ἀγαπᾶν vv, aliqua re con- 
tentum esse I. 199. 
ἀγαπητός, de unico filio, I. 287, 
ἀγαπητὸν καὶ τοῦτο 11. 191, 
ἄγεσθαι, educari, I. 262. 
ἀγνοεῖν M. 5S. 
argon καὶ ὀξύτης I. 124. 
et ἀγαγών 1, 105, 
ἀγωνιᾶν l. 131. 
ἄδην et ἄδην I. 105, 
ἀητόῤῥους H. 127. 


. ἄητες IL. 127. 


ἄϑεον καὶ σχοτεινόν X. 298. 

EU Hf. 115. ; 

᾿ϑηναία pro ᾿4ϑηνᾶ 11. 124, 
152. 

«9 ταὶ ἀγῶνος 1. 26. 

«0o in responsione I. 140. 

"Anc 11. 102. 104 8qq. sophiait 
est II. 105. 

“ἴξων pagus I. 67. 

αἰξωνεύεοϑαι à. ᾳ. βλασφημεῖν I. 
61. 

αἱρεῖ τινα φιλονεικία 1. ὅ8. 

αἰσχρόν, etymol, voc. II. 146. 

αἰσχύνεσθαι ὑπέρ τινος 1, 163. 





αἰτίαν ἔχειν 1. 344, 

αἰτιᾶσθαι αἴτιον sive, Τῇ, 181, 

αὕτιον εἶναι τὸ ἀποχρίνεσϑαν Y. 
50. 

αὕτιον, τό, 
148. 

ἀκολουθεῖν μετά τινος I. 42, 

ἀκροχειρίζεσϑαι I, 208, 

ἀληϑείᾳ, «πῇ, H. 34. 

ἀληϑῶς proverbiis additum E.. 
65. — 

ἀληθῶς ὡς ἕν τῇ ἀληϑείᾳ 1, 30, 

ἅλιος II. 122, 


.infin, iunctum H, 


“ἀλλά post εἰ μή illatum I. 28. 


ἀλλ᾽ 4 post οὐδέν 11. 12. 

ἀλλ᾽ bs rectae orationi prae- 
missum 1. 48, 

ἄλλ᾽ ὁρᾷς rectae orationi prae- 
missum IH. 196. 

ἄλλο εἰ ἕτερον iunctum I, 237. 

ἄλλο ὃ ἕτερον H. 216. 

ἄλλοθι i. q, ἐν ἄλλοις ἔργοις 1. 
25. 

ἄλλον εἴναί τινος 1, 135. 

ἅμα FÉ praemissum I, 


ἄμαχόν τι T. 108. 

ἀμπεχόνη εἰ ὑπόδεσις Y, 158. 

ἀμφισβητεῖν I. 258. 

ἀμφότερα absolute dictum I. 40. 
105. II, 148. 

ἄν temere omissum 11, 121. tac: 
portune intrusum I. 146, 128, 


vw 
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251. repetitum I. 28 sq. in 
alterius sermone ex antece- 
dentibus repetendum I. 16l. 
208, apud imperfectum omis- 
sum 1. 155. cum 2opíativo 
post εἰ interrogativum iun- 
. ctum 1. 228. post εἰ condicio- 
nale et optativum positum "I. 
339. 263. post ὅπως et ὡς 
sequente coniunctivo ubi po- 
natur I. 24. de coniectura 
insertum I. 147. 
ὧν per erasin pro ἃ ie positum 
Wu. 73. 
ἀνὰ λόγον τούτοις I. 342, 
ἀνάγεσθαι de dicturis I, 110. 
ἀναγκάζειν, pro necessario 
ponere, II. 199. 
ἀναγνωρίζειν I. 24. 
«vradvrau I. 352. 
&rexowoDr et ἀνακοινοῦσθαν II. 
33. 
ἀνάκρισιν δοῦναί τινε T. 165. 
ἀνατίϑεσθαι 1. 181. 
ἀναφέρειν, absolute dietum II. 
130, 
ἀνδρεία scribendum, non ἀνδρία, 
J. 60. II. 139. 140. 
ἄνδρείχκελον 11. 177, 
ἄνειν II. 143, 
ἀνεύχεσθαι vota retractare, 
, 1. 334. 
ἀνθοῦν λήγεν τὸ σῶμα T. 286, 
ἀνθρώπειον de imbecillitate hu- 
mana. 1. 14. cum. ἀγϑρώπι- 
vo» permut. I. 193. 
ἄνθρωπος unde dictus II. 90. 
sine articulo usurp. fF. 280. 
ἀντιδέομαν 1. 39. 
ἄξιος λύγων καλῶν vocatur is, 
'quem puleri sermones decent, 
1. 46. 3 
ἄξιος παντὸς τινι Ll. 202. 
ἀπαϑανατίζειν 1, 114. 
ἀπαλλάττεσϑαν ix ϑεῶν If. 118, 
121. 
ἀπεργάζεσθαι I. 326. 
ἀπεργασία 1. 326. 
ἀπέχει. οὐδέν IL ΕἼΤ, 
ἀπιστεῖν μή 1. 146, 
ἁπλοῦν per dilogian 
44. II. 208. 
“Ἀπλὼν II. 111. 
ἁπλὼς εἰπεῖν I. 17. 
umo τρόπου 11. 166. 


͵ 


positum I. 
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ἀποδέχεσϑαί τι, concedere, . 
probare, 1. 14]. τὸν λόγον 
I. 114. 1 

ἀποδιδόναι cu κακόν, Π. 196. 

ἀποδιοπομπεῖσϑαι εἰς, 8)». 4 

ἀποδύντα τινὰ ϑεάήασθαι 1. 
281. ς 

ἀποκριϑῆναν εἰ ἀποχρίνασθϑαι I. 
310. 355. 

ἀπονρίνεοϑαί 7$ 19. 5; ad τὸ 
ἀποχρινόμενον n. 69, 

ἀπολαβεῖν. 11, 164. 


-ἀπολαύειν malo sensu I. 359. 


᾿Ἀπόλλων unde dictus M. 108 sqq. 
ἀποπιμπλάναι τινά M. 137. ὧν 
ἀποπληροῦν τινα, alicui sa- 
tisfacere, sequente ὡς 1, 
-149. 
ἀπορεῖν gum accusat. H, 125... 
seq. pm eum coniunct, f. 334. 
iniit "1. 186. 
ὅςωπον εἴναν ἴ. 108. 
εἴσϑαιν M. 126. 
Ls. iteratum II. 191. in inter- 
gatione aliunde suspensa po- 
situm I. 36 8q. 
dg 7t ubi ponatur IT. 126. 
ἀρ ovv et ἀρ᾽ oiv oU 1. 122. 
H. 52. 
ἀρέσκει σε ταῦτα gt. 63. 
ἀρετῆς etymologia II. 145, 
Ἄρεως et ζρεος Εἰ, 115. 
ἁρμόττειν iunctum eum duplici 
accusativo I, 44 sq. 
ἄροτος ἐν γυναικί II. 114. 
ἀρξάμενος ἢ ἀπό τινος Il. 195. 
ἀῤδατον IL. 118, Ἃ 
ἤἥρτεμις unde dicta II. 114, 
dore. cum praesenti tempore 
iunctum JI. 88. non construi- 
tur cum futuro I. 156. 
Ἦρτοξέρξης et "dora ξέρξης Hh 
Ἵ * ! 
ἀσκεῖν intransitive dictum I. 34, 
ἀτειρὲς εἰ ἀτηρά II. 15. 
ἀτεχνῶς proverbiis additum I. 
41. 106. 
ἀτρεμές H. 114. 
ἄττειν πρός τι I. 242. 
αὖθις, posthac, I. 24. 149. 
αὐλητῶν χόρος 1. 266, 
αὐτίκα), exempli gratia, ἴο 
62. 319. 
αὐτό, de re gravissimi momenti, 
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GRAECUS. 


IF. 142. pest τοῦτο abundan- 


,ter illatum I. 122. 
“θ ὃ ἔστε κερκίς et sim. IT. 


abi τὸ αὖτό, id quod per 
se est, 1, 218. item αὐτὸ 
αὐτὸ ΠῚ 218." 


T αὐτόϑεν 1430. 


, αὐτὸν ἐμέ, αὐτὸν σέ, etc. I. 199. 

' eizóc, sponte, 1. 24. refertur 
ad iuinitum subiectum, quod 
in praecedenti infinitivo con- 
,ünetur , H. $6. 

αὐτὸς ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ 1. 228. 

αὐτοσχεδιάζειν 1. 189. 

A φροδίτη 11. 114. 

ἄφωνον literae 1Π. 1]. 

. ἄχϑεσθαι ὑπέρ τινος et similes 
. formulae 1. 163. 


B. 


βασιλεῖς ἐκ βασιλέων Y. 251. 

βατίεια 11. 65. 

βελτίω εἰ βέλτιον conf, I. 121. 

amm T Spectare aliquid, 

I. 156 

βλιττομάμμας Ι, 243, 

βοήθεια c. dativo iunctum I. 

, 235. 

βούλεται, τἰ β. τὸ ὄνομα; 1, 15. 

Mo ἐσϑαν et βεβουλεῦσθαι 1. 
165, 


d. 


γὰρ in epexegesi omitti solitum 
1, 26. non habet vim confir- 
mandi ,1, 33. cum δὲ confus. 
I. τὸ. s 

7€ in respondendi formulis usur- 
patum I. a. 113. 

γέ μοι et γ᾽ ἐμοέ 1I. 108. 

γέ τοι 1. 818. 

“γεγάασι 11. 127. 

ytvéOlus et γενέσια quid diffe- 
rant I. 253. 

γενόμενον, 10, et γεννώμενον Ι. 
254 

γεῤῥοφόροι 1, 52. 

«7ιγνώσκειν ἑαυτὸν E. 188, 

“γλίσχρως, putide, H. 141. 
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γνῶϑιε σαυτόν, quid sit, copiose 
demonstratur, I. 275 sqq. 

γνωρίξειν 1. 24. 

γογγύλον H..185,. ; 

γράμμα, pictura, II, 194, 


4. — 

δαὶ et δέ IT. 139. 

δαίμονες II. 84. 

δέ post οὕτως illatum lI 172. 

' mon praecedente μὲν positum 
1. 319, II. 200. cum γὰρ con- 
fus. 1, 15. iteratum post de- 
monstrativa 1. 60. 

δ᾽ οὖν M. 144, 182. 

δεῖν non supplendum T. 74. IT. 
138. post ἀναγκαῖόν ἔστιν illa - 
tum I. 341. 

δείξεν τάχα M. 144, 

δεῖσθαι ἐν δεσμοῖς M. 106, 

δεῦρο δή 1.106. ΄ M 

δέχεοϑαι τὰ διδόμενα T. 330, 

δηλοῖ, res declarat, WI. 144; 

“4ήμητραν et Δήμητρα I. 101. 

δημότης L. 20. 

δημοτῶν, τῶν, ἱερὰ καὶ σύλλο- 
7? ᾿, 42, 

du ὄχλου γίγνεσθαΐ τινε T. 193. 

διὰ πάντων, 10, genus, I. 
54. ' 

διὰ χρόνου I. 103. 

διαγράμματα M. 219 sqq. 

διακεῖσθαι παρά τινε οὕτως KL, 
40. 

διάνοια et σῶμα oppon. T, 118. 

διαπράττεσϑαν Bbsolute positum 
1 326. . 

διατιϑέναν εἱ διατίϑεσθαι de 
oratoribus, poetis, al. 132, 


διατριβαί 1. 103. 


διαττᾶν et διηϑεῖν IT. 101. 
διδάσχειν περί τινος M. 38. ᾿ 
διδόναι καὶ δέχεσθαι λόγον T. A2. 
διηϑεῖν et διαττῶν iunctum M. 
101. 
δίκαιον, τό, quid sit II. 136 sqq. 
δίκαιος εἶ 1. 21. H. 186. 
Διόνυσος unde dictus 11. 114 sqq. 
δοχεῦ et jovj sequente 4» con- 
fus. I. 320, : 
δοχεῖ simul et personanlifer ef 
impersonalifer positum 1.32 8q. 
δοχεῦ μον rectae orationi prae- 
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missum ef sequente dein infi- 
nitivo 1. 32. post ἔοικεν ab- 
undanter illatum 11, 150. 
δόξῃ, ἔν, εἶναι ἵ. 46, 
δρῶν δἰ ποιεῖν 1. 125. 
δύνασθαι ταὐτό et τὸ II. 110, 
τς 118. 
“δυογόν M. 155. 
δυςμαϑία et δυςμάϑεια I. 14. 
δωρισιὸὶ agii τὸν βίον I. 45. 


E. 


E, Let sez conf. II, 176 

ἐὰν non pro particula ἂν usur- 
patum 1. 57. post φέρε δή, 

, ἄγε δή, al. 11. 193. 

dàv περί τινος 1. 225. 

ἑαυτοῦ ubi pro σεαυτοῦ ponatur 
I. "4. 336. 

ἔγγυκσϑαί vwe 1. 298. 

ἐγγύτατα yéveu &ro, 1. 42, 

ἔδει sine ἄν 1. 120, 

ἐθέλειν μάχεοϑαι et sim, I, 52. 

eL pro &, diei solitum 11, 132. 

εἶ ubi omittatur {{.| 105. I. 165. 
cum coniunectivo iunctum 11. 
180. non ponitur in recta in- 
terrog. I. 331. 

εὖ ἄρα πολλάκις I. 58. 

εἰ δὲ et εἰ δὲ αὖ 11. 118, 

εἰ δ᾽ ἐθέλεις, ἐθέλοις et ἐθελή- 
σεις 1. 256. 

εἰ μὲν βούλει. εἰ δέ 1. 328, 

εἰ μὴ͵ ἀδικῶ I. 112. 

& μὴ — jéAlu vel ἀλλά — ye 
I. 28: 

εἰ μὴ εἰ 1, 64. 

«εἰ μή τὺ ἄλλο λέγεις TT, 185. 

εἴδει. ἐν, τέρατος M. 12. 

εἶδος, nunc idem sit quod ἐδέα, 
Hl. 48. 

&lxoroc sententiis subiectum I. 
29. 

εἶναι post nominandi. verba illa- 
fum 1, 54. post ἔοικε» omis- 
sum II. 174. 

εἶναν ἐν ἑαυτοῦ L 110. 

εἴρειν i. 4. λέγειν 11, 87, 120, 

«εἰς ὅσον ἡλικίας ἥκει, pro ae- 
fate 8ua, 1. 118, 

εἰςηγεῖοϑαι s 19, : 

eiie semel tantum. in 'secundo 
membro usurpatum 1, 253. 





INDEX 


εὖ πράττειν ambigue . diclum 1, 
235, 

ἐκ τῶν εἰκότων 1. 118. , 

ἕκαστος c. articulo iunct. II. 177. 

ἐχδῦναν de mutata sententia I 
352. 

ἐκδύσεις II, 181. 

ἐκεῖνος bis positum I. 247. 

ἐκκλησίαν ἐμὲ vóptgov I. 228, 

ἐκκόπτειν τὴν ϑρασύτητα 1. 110. 

ἐκτήσεται restitutum 1. 56. 

ἐχφέρειν λόγους 1. 18. 

ἔκφορος λόγος K. 10. 

ἐλάττους; pauciores, EL 125. 

ἐμβλέπειν τινί 1, 110. 132. 

ἑμέρα 1I, 154. 

ἐμήσιτο, Homerieum, IT. 119. — 

AugisAevav ἔν τινι et vol. L. 229. 


ἐμόν, 10 , i.q. ἐγώ 1. 44, 


iy verbis constringendi adiun- 
ctum IT, 106. 

ἐν δίκῃ d. q. ἐνδίχως ὉΠ. 158, 

ἐν ἑκυτοῦ εἴναν ἵν 110. 

ἐν τοῖς II. 186. 

ἔναγχός τὸ]. 109. 

ἕνεχα τούτου Kk 121. 214. 

ἐνεός, ὃ ἐν favi viv, I, 327. 

ἐννοῶ σοῦ λέγοντος 1, 245. 

ἔνον II. 124. 

ἐνταῦϑα 11, 45, ἔντ. " βλέπειν I. 
298. 

ἐντεϑυμημένον num passive di- 
catur. 11, 105, 

ἐξαπατᾶσθϑαν active positum If, 
219., 

ἔξαρνον εἶναί τι 1. 120. 

ἔοικα cum momin. particip. II. 
122. 

ἔοικε sine εἶναι 11. 174. cum 
partic. coustructum Ii. 1957. 
sequente μον δοκεῖ per pleo- 
nasmum quendam 11l..150. 

ἐπαΐειν περί τινος Y. 11. 

ἐπαινεῖν τινα εἴς vv K, 23. 

ἐπαχϑές 1. 121. 

ἐπεί seq. infinitivo I. 287,.* 

ἐπεί vou καί 1, 108. 131. 

ἔπειτα sine μέν 1. 120, similifer 
a(que post participia positum 
I. 54. | 

ἐπέρχεταί μον λέγειν VI. 187, 

ἔπη) versiculi, IL 66. 

ἐπί τινι γίγνεσϑαν 1ἴ.. 167, 

ἐπί τυνὸς Acyew 1. 111. 

ἐπιβιαροα 1, 30, 


GRAECUS 


ἐπιδείχνυσϑανι absolute positum 
WV 1:439. 
ἐπιδιδόναι πολύ H. 129. 
— ἐπεστήμη unde dicta II. 133. 
ἐπιστημόνως τινός et περί τινος 
᾿ I. 159, 
ἐπισχὼν ὀλίγον 1. 127. 
ἐπιτρέπειν sine accusativo I. 240, 
περί τινος I. 241. 
᾿ ἐπιφάνεια 1, 264. 
ἐπιφημίζειν 1ἴ. 151. 
ἕπεσθαι, assequi, intelli- 
gere, lI. 159. 
᾿ἐπουρεάζειν et ἐπουρίζειν 1, 349. 
ἐπῳδή c. genit. obiecti E, 164. 
ἐπωνυμίαν ἔχειν τυνός, nomen 
ab aliqua re accepisse, 
HU. 125. 
ἐρασϑέντα ἔχειν 11. 107. 
ἔργον ἡμέτερον 1. 41. 
(ge et ἐρίῳ conf. II, 55. 
ἕρμαιον ἐν εἴη, εἰ, sequente in- 
dicat. I. 117. 
ἔρχεσϑαν ἐπὶ τὸν ἀριϑμόὸν 11. 
206. 
"Egxím 5, Ἔρχεια 1. 260. 
ἐρωτᾶν, argumentari, II. 96, 
ἐρωτᾶσϑαί ve x«l διδόναν λόγον 
I. 41. ᾿ 
ἐρωτητικοί et. ἐρωτικοί conf. II. 
88 


- 


3oí(« pro οὐσία M. 9T, 
“Ἑστία unde appellata II. 97, 
iov27 11. 133. 

. ἕτερα ἄλλα 11. 216. 
ἕτερον et ἄλλο iunctum I. 237. 
ἕτερον τοιοῦτον 1, 74. 
ἕτοιμος sine e? positum I, 50. 
.,98. II. 40. 
tU y& ὅτι i. q. εὖ ποιεῖς ὅτι Y. 

22 


εὖ kal ἀνδρείως al. 1. 127. II. 
224. 


εὖ mone ambigue dietum I. 
155. : 

εἰηϑής et σχληρός opp. I. 162. 

εὐμαϑία et εὐμάϑεια 1. 124. 

εὐπορεῖν cum accusat. constr. 
I. 125. 

dni ittos δῆμος ᾿Ερέχϑεως I. 

“ἐφιέναι εἰ ἀφιέναν 1. 202 sq. 

ἔχε δὴ 1. 69. ! 

ye dv νῷ τὺ πρός τι 1, 388, 

ἔχειν περέ τινος 1, 44, ; 
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ἔχεται μαϑήσεως 1. 249. 
ἐχόμενον τούτων 1. 21. 
ἔχον ἔστι 1ἴ. 222. 

ἕως ἄν, quamdiu, 1, 44, 


Ὡς 


ζῶα i. q. ζωγραφήματα Ii. 193, 


Η. 


ἢ antiquitus Athenis non usiía- 

tum il. 128. 182. 

post μέν illatum I.. 38, 

ἦ γάρ; ἢ οὖ; [.. 328. 

ἡδέως ἂν ἔδοιμν ἐμὲ δεξάμενον Y, 
360, í 

ἡλικία, maturior aetas, I. 
106. ἐν ἡλικίᾳ εἶναν 1. 15, 

ἡλίκος per attractionem positum 
1:.2L n - 

ἦν ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου Y. 327 sq. 

ἤπειρος de Europa I. 200. de 
ditione regis Persarum I. 119. 

Ἥρα unde dicta Il. 101. 

ἡσυχαίτατα et ἡσυχώτατα pro- 
miscue usurpatum I. 124, 

ἡσυχίαν ἄγειν 1. 240. 

Ἡφαίστου nomen II. 117. 


3e 


0. 


ϑαυμάζοιμ᾽ 4v εἰ sequente in- 
dicativo I. 262. II, 211. 

9c, patruus et avuncu- 
lus, 1. 119. 

ϑεοί, cursores, II. 83. 

ϑεονόα Il. 116. 

ϑεός sine articulo I, 264. 

ϑεούς, τούς, ἡγεῖσθαι 11, 82, 

ϑεῶ et ϑέλω permut. Hi. 161. 

ϑρὶξ ἀνδραποδώδης 1, 249, 

ϑύειν, fervere, Il, 158. 


I. 


Dd q. c I. 191. 

ἐδιώτης καὺ πόλις EE, 40, . 
V9. δὴ viv 1, 229. 

ἱμέρα 11. 154. 

ἵστωρ 11. 114. 

ἴσχει ὡςαύτως 11, 222, 
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ἤσχειν, retinere, Il. 145. 
790g ironice dictum I. 64. 
ἴσως οὐδὲν λέγω, formula, 1], 99, 


K. 


καί, ter positum, II. 118 sq. I. 
204, in priore membro post 
oí μὲν illatum E 104. in for- 
mula ἀγαπητὸν x«i τοῦτο᾽ et 
sim, IL. 191, in formula πάνυ 
μὲν οὖν, καὶ κκλῶς λέγεις 1, 
108. 11. 93. verbo finito addi- 
fum, "ubi Latini dicunt et 
statim, vel quum, Il. 91, 
in iniPccégaRipae usurpatum 
1. 28. in comparatione gemi- 
minatum J. 229. ante ἧττον I. 
163. ubi τὲ x«i exspectes po- 
situm 1. 232. non est z«g«- 
σιληρωκματικόν [. 195. 

καὶ αὖ post τὲ usurpatum I. 265. 

καὶ δή 11. 146. 

καί μοι" δοι εἶ rectae orationi 
praemissum I. 121. 

x«i μὴ et μηδὲ differunt I. 17. 

κακίας etymologia II. 145. . 

καλεῖν τι Ii. 162. 113. καλεῖν 
ὄνομα II. 34. constructio for- 
mulae H. 85. 43. 

καλλίρδους et χαλλιῤδόος IE. 100, 

καλλίων xal μείζων 1. 119. : 

καλόν. etymol., II. 146 sqq. 

καλοῦμεν σῶμα τι et sim, 11, 91. 

καλῶς γε ποιῶν σύ εἰ sim, I. 118, 
κἂν εἰ --- ἄν I. 35. 

καρποῦσϑαι malo sensu I. 359. 

κατὰ μόνας, 860 ΓΒὰ πὶ; i. 229, 

καταγιγνώσκειν τινὸς cum infinit, 
vel cum (Or: et verbo finito 
iunctum I. 336, 

κατατίϑεσθαι εἰς τὸ κοινόν, Il. 
88, χάρι» 11.. 62. 

κπαταφιυέναν I. 81. 

κατέναντα et κατέναντι I. 111. 

κελευσταί I. 266, 

περκίξειν II. 52, 

κερκίς 11. 51. 

κεχρήσεται et χρήσεται I.. 52. 

κινδυνεύειν περί τινος 1. 34. 

πενεῖν τινες [. 181, 

πουνῇ βουλῇ i. 245. 

κομψεύεσϑαι I. 68. . 

χομψόν 1E, 88. 





EN ESX 


κόρην pupilla, I. 290. 
xgóxn IL. 51. τ 
ἀροκονητική M. 51. 


p. 


λαμβάνειν, percipere, i, q, 
μανϑάνεὶν L 21. 

λέγειν περί τινα M. τ6, 

λέγω δέ τι τοιοῦτον fH. 172, . 

λήκυϑος χαὶ στλεγγίςφ 1, 130, 

λήση forma soloeca, I. 318, 

«Μητώ, unde dicta, II, 113. 

"Awvet Homeri H. 187, 

λόγον ἔχει, consentaneum 
est, H. 91. 

λόγος, 6, πρόξισι, I. 149. 

λόγος σοῦ i, q. περὸ σοῦ |. 118, 

λόγου ὃ ἕνεχα ÉD. 64, . 

λύειν τέλη IHE. 151, 

λύπη unde dicta H. 157, 

AvowreAesy 11. 151. 


M. 


μὰ AUC, ἀλλά MI. 111. 

μαγεία K, 254. 

μάϑημα περί τινος II. 186. 

μαϑητὴς περί τινος M. 18ύ, 

μαίεσθαν 11. 162, γ 

μᾶλλον δέ 1. 64, 

μᾶλλον μέν 3..264, ν 

μανθάνειν τινὸς I. 49, περί τι. 
voc I. 186. 

μανϑάνειν καὶ ζητεῖν 1. 205, ubi 
quae scripsi, iis addas 1I. 215. 

μανικὸς quis? I. 104. — - 

μαντεία de dicto obscuro IL, 36. 

μαντεύεσϑιαι l. 148. 

μάργαν I. 353. 

μάσμα. {1.16}. 

μεγαλοπρεπῶς συγχωρεῖν I. 162, 

μεγαλόφρων I..246. 


μεγαλόψυχον inter amentes nu- 


merati I, 327. 
μεγάλως vu et ue glipént I. 158. 
μέγας. difficiliu, It. 36. 
μείζων καὶ καλλίων L. 119. 
μειράκια διαλεγόμενον 1. 22, 
μείς unde momen acceperit 1I, 
125. 
μέλλει et μέλλον post & positum 
l. 331, 


GRAECUS. 


ΠΡΟΜ περί τινος 1. 22. 

μέν non sequente δέ 11. 59. in 
interrogat. positum 1. 104. 
ulius voculae usus I. 262, 

μέν γε et μὲν γάρ diversa H. 168. 

μέν —.é iteratom H. 44. 

μέν Tw δὲ μέν τοι I. 151. 

λυ» in inferrog. 1. 122, II. 
7218. 
pé ἐν, Il. à 


μέρος UL ETE QI us. 


Qo» i— 


Mioj»m et Μεσσήνη 1. 25877 E 


μετὰ θεοῦ, I]. 202. 
μεταβάλλειν, permutando su- 
mere, Il. 38. 112. 
μεταδιδόναν ubi iungatur cum 
accusat. I. 297, 
μεταϑεῖν 1. 59. 
5^ timi ^L ἕτερον ll. 38. 
13 
μετεωρολόγον κειὸ ἀδολέσχαν M. 90. 
μέτραις λέγειν 1.. 143, 
μετρίως λέγειν 11. 90. 
μέχρι ἐνταῦϑα vor λόγου lI. 136. 
μέχρι πρὸς 11. 136. 
μὴ cum indicat. post δρῶμεν I 
64. cum indicat, fut. 11. 70. 
post ὅρα, σχεψώμεϑιι, al. eum 
indicativo et cum coniunctivo 
iunctum I, 132. post ἀπορεῖν 
illatum I. 334. 


qui ἀλλά elliptice dictum I. 230. . 


gu] ἄλλως ποίει 1, 24. 
μηδὲ sq. optativo 1. 286. 
μηδὲ et μήτε differunt I, 65. 
ps agd ot adi frega 1. 321. al. 
μῆκος, mora syllabae; 1, 
141. 
pies el μηδέ diversa I, 65. 
μύγις : πῶς I. 112. 
μοῖραν αἱρεῖσθαι κρεῶν 1. 111. 
H6r0» cum imperativo iunctum 
1, 109, 
povoixos , de sapiente, 1, 45. 
«ὥσϑαι M, 113. 


N. 


ναὐπηγεῖν et ναυπηγεῖσθαι 1. 201. 
VEGVLUCO Y γένος 1. 196, 

vOH, τί τὸ πρᾶγμα; 11. 146. 
νοερώτερον. εἰ θειότερον 1, 292. 
ψοήσις IL, 131. - 





&évot IL. 113; ὶ 





νομίζειν τὸ, de aliqua re 

: statuere, Ii. 116, 

νομοϑέτης et ὀνομαϑέτης, confus, 
M. 57. 57. ul. 

νόμος, mos et consuetudo, 
M. 54. 

vóuog ᾿᾿ϑηνᾶς in musicis II, 152, 

νοῦς καὶ ψυχή iunctuu 11. 92, 

νῦν δέ I. 64. 56. 

vor δέ — γάρ 1. 33. 162. 

voua» Il, 131. 


Beo. o 


"equi 


t 
pem. 
m 


ξενικὰ ὀνόματα M. 91, X 


0. 


ó ἔλεγον, 6 ὅτι breviter dictum pé 


ὅ ἔλεγον, τοῦτό ἐστιν ὅτι 
32, J 

ó Hé» ante ὁ δέ om, II. 41, 

ὄγκος γόους 1, 252. 

ὅδε pro ἐγώ 1, 21. 

οὔεν mediae orationi inferp- 
tum 1l. 216. 

οἴεσθαί γε χρή 1. 135. 

οἰκεῖν intransit. 1. 130. "t 

οἰκέται; servi, Il. 39. 

oixquc«, carcer, 1. 134, 

olxía , genus; 1.120, 

οἶμαι ἐγώ. post φαΐένεται μοί 
illatum I, 55. 

οἷμαι δέ rectae orationi prae- 
missui I. 205. 

οἶμαι δὲ καὶ et οἴμαι i χαὲ 
τόνδε, omisso infin. 1, 210, LH. 


108, 
οἷον ποιεῖς ! formula mira)ntum 
L| 226. 143. r 
οἷσις M. 260, ) 


ὀλίγον ἐπισχών Y, 834. — | 

δλκή M. 207. 

ὅλω καί παντί IL. 203. 

ὁμοιότης c. dat. 

ὅμως δέ seq. γάρ 1. 34. 

ὄνομα et ῥῆμα IH, 89, 1:395. ^ 

ὄνομά, ἐστιν constr. 11, 2 τῇ, 

ὀνομάζειν de nominaytione 
1i. 49 sq. 

— uq. εἶναι 1, 54, E 


iuncti If. 


φ. 


4 
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«ὀνομάζειν ὄνομα, nomen 
usurpare, i, 93. 

— παρά vu M. 89. 

ὀνομαϑέτης M. 54. 

ὀνομαοία ει. 50, qu 

ὀνόματα χαλά 1E. 129. πρωτᾶ; 
primitiva, IIl. 195. 

ὀνοματοϑέτης et ψομοϑέτης conf. 
H, 54. 51. 60. 

ὄντι, τῷ, proverbiis additum I. 
A5. 65. 

δὁπλομαχία T. I. 15. 26 sq. ice 

ὅπως ἄν ^f ὅπ ν 


| 24, ν 6. optativo I. 247. 
ὅπως 4c constr. ἔν 318 sqq. 116; 
ὅπωμή, c. coniunct. et indic. 

“ὦ 132. 

opis οὖν I. 347. 

ὀρθοῦν τινα 1. 22. 

699 3s 7ε ov λέγων I. 54. 

' ὀρυυγοκόπος “δ ὀρτυγοτρόφος L 

248. 

ἱὀρχεῖν et ὀρχεῖσθαι II. 115 sqq. 
τῶμεν μὴ οἴεταν 1. 64. 

5. [pont οὕτως illatum I. 117. 
OGiric pro εἴ vic 1. 133. 

ὅς: τίς | βούλει. quivis, H. 197. 
O0, oro», ὄστριον, ὄστρειον MI. 

176. 

OT ay et ὁπόταν c, optat. I. 345. 
ὅταν λέγῃ et sim, IL, 110, 
v, seq. infinitivo 1, 137. 


ὅτε αἱ δής eliptice dictum I. 
,129, 

OU repetitum II. 171. 

'OU πάνυ 1. 41. 

οὐ — οὔτε 1. 153. 


"— τὺ et οὔ — τὸν permut. 
L.' 104. 106. 
οὔ v, — ἀλλά M. 69. , 
οἵ "4 sov.l 226. 
οὐ , repetito οὔ ll. 88, 
οὐδὲ οὐδέ in comparatione 
MEL καί — καί positum 1, 


οἰδέ 7ε -— οὔτε δή corruptum 
52. 

οὐδὲ μιῇ c. infin, " 68. 

οὐδὲ ἐιὴν οὐδέ A. 200, 

οὐδεὶς ὅςεις ov per attractionem 
positum I. 162. 

οὐδέν ἢ q. οὔ — τὸ 1. 146. 

οὐδὲν, διαφερόντως ἀποκρίνεσθαν 
ἢ 1. 235. 


| ND 





- 


EX 


οὐδὲν μή “ποτε d. 4. οὗ Ls 
xu 1. 146. 

οὐδὲν ποιεῖν M. 49. 

οὐδὲν πρᾶγμα 1. 14. TREES 

οὐδὲν ὑγοεὲς οὐδένος 1}, 224. 

οὐχ ἀγεννῶς 1, 120, ! 

οὔκ, ἀλλά l. 61. 








οὐκ oi)! à τι λέγω 1. 212. — 

οὐχ — οὐδέ ll. 172. 

οὔκιον ll. 164,. nm 

οὖν relativo. tactimty « 335. in 
ssnnalepsi positum | AL. in 


,Principio dialogi n. Ss lis 
οὔτε. -- δέ 1, 260... t 
οὔτε — τέ 1.149. 1l, 85. i 
οὗτος. post subiectum. eum vi il- 

Jatum 1, 135. 
οὕτως posípositum 1, 117. - 
ὀφλεῖν et ὄφλειν 1, 252. sine y£- 

λωτα vel δίκην ponitur ll. 200, 
ὄχλος quid sigu. 1]. 193. . 
ke videndi facultas, l. 

9 a 


A 


Π. 


παιδαγωγεῖν, sectari aliquem 
discendi causa, 1, 301. 

παιδεύεσθαι ὑπό τυνν 1. 34. 

παιδοτριβῶν munus 1. 284. 

πάλαι imperfecto iunctum, Mo 

πάλιν «v 1. 285. ' 

Πάλλας unde dicta ll. 115... 

Πάν, unde appellatus , LL. 120. 

πάντως ἔχειν 1. 72 sq. 

πάντως φέρεσϑαν Il. 143. 

πάνυ postpositum M. 153. 

πάνυ μὲν οὖν, καὺ καλῶς λέγεις, 
11. 93. 2 

παράγειν ὄνομα ll. 147. 

παραχρούεσθαν ll 10. : 

naguAtufávew, in diseipli- 
nam recipere, l, 254. 

παραλλήλου, ἐκ, positum iv τῇ 
ἀληϑείᾳ et ὡς ἀληθῶς 1. 30. 

παρασκευή de factionibus 1. 
249. 

παρὰ τοὺς ἄλλδυς, νὼ νὰ quam 
ceteri, 1. 30, 

παρέχειν sine pronomine reíle- 
xivo positum 1, 164. cum in- 
finit. activ. iunctum 1. li7. 

παρῆκον, τὸ, τοῦ χρόνου 1, 398. 

πελαργοῦ ἔρως Ll. 301. 


y 


: "GRAECUS, 
| P. 


περιϑειώ 1c M. 109. 
περ σεις ll. 110, 
περί τινα λἔγειν 11. 76. 
περιτρέπειν c. inf, iunctum 1.153. 
περεφέρεν με μνήμη τινός 1. 22. 
πέφυχε, πεφύκει, ἐπεφύχεν permut, 
l. 49. 
πεφυχέναν ἱκανῶς πρὸς τι 1. 120. 
πιέζειν τινά ll. 122. 
πλάττειν 1], 1465, στόμα ll. 142. 
πλέϑρον l. 260. 
πλεονεκτήσεται soloecum 1, 56, 
sÀsvuev et πνεύμων 1. 56. 
Πλούτων M. 102. 106. 
ποδαγρᾶν et ποδαγριᾶν 1, 325. 
ποιεῖν τί τινι 1. 111. 
ποικίλον οὐδέν 11. 10. . 
ποῖον cum admiratione iníerro- 
gat. 1, 60. 160, 
πολιτικὸς ἀνήρ 1. 296. 
πολλά i. q. πολλάκις 1. 68. 
πολύ, cum vi praemissum ll. 
139. comparativo postpositum 
1, 331. 
πολυωνυμία ϑεῶν M. 95. 
os negligentius positum 
l. 285. 
πότεροι, alterutri, 1. 152, 251. 
ποὺ praemissum l. 106. post oi- 
μαι illatum l. 106, 
πράττειν κακῶς ambigue positum 
. | 296. — τὰ ἑαυτοῦ multi- 
plici sensu dictum l. 129. 
᾿προαύλιον ll. 152, 
προαφίστασϑαι l. 58. ll, 143. 
προβάλλειν l. 131. 
προδρομή l. 227. 
προκεῖσϑαν de certamine 1. 26, 
-ztooSeveir vut τινα 1. 21. 
; πρὸς βίαν 11. 126. 
᾿προςβιάζεσϑαι᾽ ll. 126. 
προςβιβάζειν Il. 185, 
προφήχει τινί, cadit in ali- 
quem, l. 13. 
Προςπάλτιος Il. 81. 
πιρὺς τῷ, praeterquam qued, 
148, ll. 193. 
προ. ρεσθαί τινι 1. 198. 
πρό )o» et προτέρων ll, 149, 
πρόφασιν δέχεσθαι M; 166. 
πρωϊζά L 332. 
πύστις, percontatio, l. 64. 
πώς, nescio quo modo, ll, 
181, 
πῶς τί seiunctum 1, 290. 


Plat, Opp. Vol, V. P. I. 
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9 pro 2 in Eretriensium diale- . 
cto usitatum 1l. 204, 

ódov μαϑήσεσϑε l. 48, 

ῥῆμα et ὄνομα quomodo in Cra- 
tylo. differant ll. 89, 194 sq. 

ὀυμβεῖν 11, 182. 


zx. 


σέλας i. q. φῶς 1]. 123. 

“Σεληναία pro «Σελήνη ll 124, 

σημαίνειν πρός τι ll, 143, 

oxevaouc 1. 226, 

οκληροί, rigide pertinaces, 
l. 162, 

σχοπῶ in responsione 1, 140, 

σκοπῶ μόν seq. indicativo ef 
coniunctivo 1. 40 sq, 

σχοπῶ et σκοπεῖσϑαν dictum pro- 
miscue 1. 31. 

»σχοτεινόν, τὸ, 1, 298. 

σκυτοκόμοι 1. 136. 

σμίλη 1. 219. 

Xoog ll. 134. 

σοῦσϑαν ll. 134, 

σοῦσις 1l. 184. 


| σόφισμα 1. 81, 


σπιϑαμή 1, 210. 

στηιϑιμητὸν οὐδέν 1, 106. 

στήμων 1]. 51. 

στομαυλῆσαι ll. 153, 

στοχάζεσθαί τίνος λέγοντος I. 16, 

στρέφεσθαι ἄνω xal κάτω 1, 64.' 

στύφιιξ 1, 31. 

συγκροτεῖν ll. 124. h 

συμβαίνει cum simplici nomina- 
tivo iunctum 1, 282, Il. 84 sq, 

συμβούλεσθαί vwe 1. 46, 11, 142, 

συμφέῤεσθαί τινε 1, 138. 

συνεῖναι i. q. συνιέναι 11, 142. 

σύνεσις Il. 133, 

συνιστάναι τινά Tw 1. 15, 109, 

σφίγξ M. 142, 

σφόδρα. cum. οὐδέπω iunctum 1, 
261. 

σχεδόν l, 195. 

gop« unde dictum M. 94. 

σωφροσύνη unde nomen accepe- 
rit 1], 132. quid sit l1 285, 
Socratica eius definitio 1, 81 
8qq. 90. et 93. 
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Jy 


ταλαντείᾳ 1], 14. 

ταριχόπωλοι 1. 184. 

τάχα μᾶλλον φήσεις V. 129. 

τέ, non íemere (íraiectum 
62 sq. 

τέ — δέ 11. 115. 

νέ — xai αὖ | 25. 119. 

τε καί nominibus propriis in- 
teriectum 1, 39, : 

τείνειν πρὸς tt, similem esse, 
ll. 101. 

τεχμαίρεοϑαν sine accusat. 1. 55. 

φέλος accusativ, absol. }}, ^T, 

 TÉlog τοῦ εὖ πράττειν, finis 
bonorum, l. 159, 

τέμνειν et κάειν 1]. 49, 

τέως μέν 1, 31. 

τὸ pron. indelin. adiecfivo suo 
praemissum ll. 125. repetitum 
M. 196. 

“ὦ interrog. non ponitur in ite- 
rata alterius interrogatione 
l. 60. , * 

zl δέ scq. aecusativo 1, 145, 

ví καὶ λέγω; M. 188, 

«“ἰ ov seq. aor. 1. 108, 

ví οὐ μέλλει; ll, 101. 

«ἰ οὖν τοῦτο; quid tum? Ill 
214. 

«| σον φαίνεται τοῦτο; 1. 107, 
φιϑέναν εἰ τίϑεσϑαι cum iufin. 
et particip. constr. l. 148, 
τιϑέναι et τίϑεοϑαν ὄνομα ll. 

140. ) 

τιϑέναν καλεῖν vv 11. 40. d 

εἰϑεσθαι τὴν ἐναντίαν M. 16, 

τινὲς xa συχνοί et sim. 1. 4, 

«0 ποῖόν τὸ Ἰ. 289. 

τὸ πολύ, ut plerumque, ll. 
183. 

πολιῶν, sustinere, a se im- 
petrare, ]. 320. 

τομεὺς καὶ σμίλη l. 259. — 

ἐῤτε δὴ post ὅταν illatum 1, 
110, 119. 

, τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐλεῖνο 1, 149. 

τοῦτο δέ post ὅτε δέ cum vi il- 
latum 1, 159. 

τοῦτό ἐστιν, hoc Significat, 
11. 90. 

| φοῦτο μὲν ἀληϑῆ λέγεις 1, 3T. 


l. 


τραγικός duplici sensu positum 
ll, 121, dU 


RAECÜUS -— 


| τραγῳδεῖν τὰ ὀνόματα M. 142, 

τρυφᾶν, delicias agere, l|. 

1.19. 221. ; 

τυγχάνειν sine participio 1. 226. 
2106. 

τύπος: Pv τύπῳ λέγειν, εἰς vÓ- 
nov ἐμβαίνειν al, 1], 81. 


y. 


ὑπάρχειν 1. 49, 

ὑπεναντίον 1. 320, 

ὑπηρετεῖν τινι βραχύ ἐν 1, 203. 
ὑποχινεῖν τινα | 13]. 
ὑπόλογον ποιεῖσθαν 1. 41. 
ὑποστῆναν |. 330, 
ὑποτίϑεσθαν 1. 11]. 


φ. 


φάναι vedundat 1. 66. 

φέρε, ἐὰν M., 192. 

“Ῥερέφαττα M. 107. 

φησί, iubet, Hl. 138. post λές 
γεν ilatum 1, 138. in dicto- 
rum allegatione iteratum 1l. 
134, 

φιλονεικία et φιλονικία V. 256. sq. 

φιλοπαίγμων εξ φυιλοπαίσμων IH. 
115 


φοιτᾶν de discipulis 1, 205, 
φορτικόν, pingue, ll. 92, 201. 
φύσημα πολιτικόν 1. 344. 


X. 


χαίρειν ὀνομαζόμενον 1]. 96, 
χαίρων, impune, 1. 324. 
χάλκιον εἰ χαλκεῖον M. 192, 
χαλκίς M. 65. 
χαρίεντες. elegantis iuge- 

nii homines, l. 21. 
χειμάζεσθαι dy τοῖς λόγοις 1. 59. 
χϑιζά τε καὶ πρωϊξά 1. 332. 
χρήσιμόν τὸ d. ᾳ. χρ. πρὸς τὺ 

.. 88... “ΠΝ 
χωρὶς εἶναι Y. 61. 


ON | 
yevii ; exspectes, 


Uóog, ubi ext 
, ms 1. 121. 191. 


poni solitum 





ψόφος ll. 115. 


᾿ ' ψυχή unde dicta 1], 92, 


“, 

ὦ antiquitus Athenis non usita- 

tum M. 128. 
€ saepe ante vocativum omis- 
! sum 1, 69. 
|— ὦπα, vá, οἱ omtc, et ai uec, 
n HI. 125. 
ον ὄπυιεν 1]. 101. 


᾿ὦραε antiquitus ὅρα. appellatae 
ll. 128. 
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| ὡς non esf perquam 1l. 75, 
cum genit. part, pro accusa- 
tivo eum inf. positum 1}, 132. 

| 220. sequente etiam deinceps 
infinitivo 1l. 138, 

ὡς γέ μοι et ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ 
Jl. 151. 

ὡς ἔχει, formula, 1. 261. 

ὡφαύτως δὲ καὶ seq. genitivo ἢ, 
141. 

ὡασία Doricum ll. 91. 

ὥςπερ ἐπίτηδες 1. 30. 

ὥςπερ οὖν ll, 107. 

ὥςπερ ὑποπτεύω, sequente infinis 





tivo 1l. 317. 


" 





INDEX LATINUS. 





j cA 


A se aliquid facere. 1. 228, 
Abaridis res gestae I. 120. 
Abundantia: in ὥς ἐγώμαν 
post. ἔηοιγε πραίνεται 1. 55. in 
ἐννενόηχα ὅτι pot δοκεῖ al. 1. 
H 66. 
Accentus mentio iniectall. 85, 
In βραδυτής, ταχυτῆς al. L 54, 
|J. Accusativus: -4og et onv 
1l. 118. Δήμητραν M. 107. 110- 
)H 0209 et Ποσειδῶνα 11. 102. — 
ἱ absoluí. nominis substant, 





cum genit. copulatus ll. ΤΊ, 
-— cum inf. ubi idem est 
subiectum 1. 157. 164, — par- 
Ἢ fieipii post dativ, 1, 39, 158, 

354. 357. Pte. » 
Α ctivum masculini οἵ fe- 
]. minini generis cum  geuit. 

; nominis iunctum ll. 62, - 

| Adv 
F ctionem gusitum ll, 104, — 








bium loci per attra.- 





arficulo. iunctum 1l 33. 
ponitur sic, ut verbum sup- 
plendum sit ll. 33. 
Aesopi fabula resp. 1. 259. 
Aetas pro iuventute 1. 100. 
Aexonenses dicaces l, 67. 
Agamemnonis perseverantia 
", 14, 
Alcibiades; aeías eius 1, 194, 
nutrix eius 1, 254, eius stirps 
]l. 190, 251. Socratis usus di- 
sciplina quo tempore? 1, 194. 
Sophistarum auditor 1, 203. 
tibiae osar 1. 205, coturnicog 
alere solitus 1, 249. flens l. 
300. eius formositas et alia 
bona |] 196 sq4. superbus 1l. 
.196 sqq. vestem gerebat de- 
fiuentem ἃ, 256. 
Alcibiades secundus ἃ 
Platonicis multum celebraius 
I. 169. 
Amastris 1. 260. 
Ammonis oraculum l, 368, 
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Ammonius 
40, 

Anachronismus prorsus im- 
manis. l. 352 sq. 

Anacoluthon: 1. 18, 261. ll, 

^ 59. 189. 

Anaxagoras, wo) vocavit 
αὐτοκράτορα ll. 138. eius de 
lunae luce decretum 1}. 122 
8q. 123. aliud viri placitum 
Il. 92, 

Animus voluptate diffunditur 
ll. 158. 

Aoristus: infinit. cum. futuro" 
iunctus 1. 200. secundus me- 
dii passive positus ll. 77. pro 
praesenti pon. ll. 89. alius qui- 
dem eius usus 1. 134. 

Apodosis om. ll. 51, 195. 

Apollinis munera ll. 
8qq. 

Aposiopesis post wi» δέ l. 
33 sq. 

Appositio nominis post τοῦτο 
l. 63. post οὗτος 1. 30. 

Aquae in sacris circumlatio ll. 
109. 

Archelai mors 1. 332. 

Articulus: om, ante ϑεός 1. 
264. ante λόχος l. 76. ante 
πατήργ μήτηρ, πάππος al |. 
11. apud substantivum om. 
sequente οὗτος l. 17. in αὐτὴ 
δικαιοσύνη et simil, H. 221. — 
in plurium ndminum enume- 
ratione non repetitus 1, 238. 
— iterátio eius quaedam spud 


Hermias ll. 
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adiectiva ll. 86, — relativo 
praemissus l. 36. — in for- 
mula τοὺς ϑεοὺς ἡγεῖσθαι 1}; 
$2. — praedicato additus 1. 


62. 242. — participio futuri 
adiectus. 1. 33. — post οὗτος 
om, ll. 198. 203 —- in formula. 
κίνδυνός ἐστι ll. 209. 
Asyndeton: in sententia ex- 
plicativa 1. 319. 1]. 145. in 
formulis λεκτέον ἂν εἴη, καλὸν 
ἂν εἴη αἱ. 1. 198. ubi senten- 
tia explieativa per μὲν et μέν 
γε infertur ll. 220. 
Atheniensium luxuria in re- 
bus sacris 1. 354. 
Attractio: subiecti quaedam 
1. 193, voc. ἡλίχος 1, 21. par- 


INDEX 





ficipii L' 113. praepositionis 
Hl. 126. adverbii ll; 104, 
Atrei crudelitas ll, 75. 


D. 


Boni notio relativa 1, 222, 
Breviloquentia: in compa- 
ratione 1, 301. in form. 6 ἔλε-- 


γον, ὅτι l 3l. alius generis 
l. 341. j 


- 


C. 


Callias: eius gens 11, 36. cum 
sophistis familiariter veriatur 
1. 62. amicus Protazorae ll. 
62. dux Atheniensium 1, 244, 

Casus nominis: pendet ex ver- 
bo remotiore ll. 90. non ad 
infinitivum, sed ad verbum. 
finitum relatus ll. 163. pro- 
ximo participio accommodatus 
l. 40. ad verbum finitum per- 
tinens. infinitivo accommoda- 
tus 1. 127 sqq. 

— pronominis relat, bis cogi- 
tandus 1, 44, 

Cella de lupanari l. 135. 

Cetarii 1. 134, ; x 

Charmides: eius gens 1, 83 

'sq. eius res domestica l, 106. 
— dialogus aute iriginta vi- 
rorum dominationem scriptus 
l. 85 sq. 

Chorodidascalia L. 261. 

Chrysippi Stoici. sententia. 
quaedam ll, 157, 

Chrysippus Pelopis fil, Il, 74. 

Clinias pater Alcibiadis 1. 196, 
frater eiusdem l, 196. 243. 

Coma servorum l. 249, 9. 

Comparatio habet propriam 
et impropriam orationem mix- 
tam 1. 226. 


Coniunctivus cohorfat, post 


- καλῶς λέγεις καὶ illatus ]. 108. 
Can dA i q. exempli 

gratial 62, . 
Crasis: im ὧν, pro ἃ ἄν ll, 73. 

in ἅνηρ 1. 60. ἃ. 
Cratylus quis fuegat ἢ, 20 sqq. 





) 


E 


eius cum Euthyphrone neces- 
situdo ll, 64, - 
Critias: eius gens 1. 83 sq. 
a soplhistis eruditus l. 91, poe- 
iae comparatus ]. 132. 
Crommyon l. 65. 
Cronus unde dictus ll. 100, 
Cydias poela 1. 110. 


D. 


Daedalidae l, 251. 
Daemones ll. 84. 
Damon l. 21. 


| Dativus: qurhem et φωνήεισι 


ll. 10, post ὁμοιότης positus 
442. instrumenti nominibus 
sStantivis additus 1]. 169. 

post nomina verbalia po- 

situs Il. 204. 43. 

Delium, clades ibi accepta 1. 

28. , 


: Deorum nomina in precando 


, 


cumulata ll. 95. 
Deus ex machina ll, 180. 
Dialectus deorum ll. 65, 
Dicendi publice potestas qui- 
bus fuerit concessa 1. 113. 
Dorica gravitas Socraticis pro- 
bata 1. 45 sq. 
Dropides l1, 84, . 


E. 


Efferre sermones Ll, 77. 


Kleaticorum 
Il. 97, 

Ellipsis: praepositionis ante 
relativa 1. 54. verhi ἔχει post 
Vows δέ sequente ὡς ll. 118. 
voe, ψῆφος 1. 33, verbi εἶναι 
post. ἔοικεν ll, 114. 

Encliticae:iu priucipio mem- 
bri positae 1, 121. 

Epexegesis: pronomini οὗτος 
addita ll. 119. infinitivi post 
ταῦτα ξυμβαίνειν 1. 20. 14. 
pulae sermonum J. 221. 
etriensium  dialectus. ll, 
204, | | 

Eiymolozia vocabulorum in 

. Platonis Cratylo iocularis est 
et ridicula ll. 64, 


ralio. explosa 


LATINUS 
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Euphemismus in designandis 
amasiis 1, 327. 

Euripides. explic,. 1. 76. eius 
Phoenissae  respiciuntur 1 
360 sq. 

Euthydemus ll. 46, 

&uthyphro in Cratylo carpi- 
tur 11. 64. 

Explere aliquem 1. 149. 1]. 
131. 


1 


E. 


verba loco cuiusvis 
praecedentis posita 1, 


Faciendi 
verbi 
1253 

Fere l. 195, 

Fortis familia 1. 196, 


G. 


Genitivus: “ρεως et L4otog 
]l. I15. ex adiectivo eiusdem 
generis pendet ll. 62. duplex 
]. 110. obiect. post ἐπῳϑή, 
φαρμακόν, al. duplici modo 
usurpatus l. 118. 164. obiect. 
post λόγος, εἰὖϑος, al. 1, 113. 
post ὡςαύτως ἔχεν 1. 141. par- 
ticip. c. og pendet ex omisso 
διανοοῦ l, 165. post ἄλλοι ἢ 
illatus per constructionis con- 
fusionem l. 358.. 

Genus praedicati per synesin 
positum 1. 22. 

Glossemata nofantur 1. 72. 
116. 123. 126. 128. 142. 147. 
148, 164, 11. 34. 68, 69. 128. 
bis, 127, ! 


2 
I. 


Harmoniae genera 1, 45, eius 
cum virtute comparatio 1. 46. 
coelestium globorum 1l. 112. 

Heraclitei: acerbe risill, 130, 
132. 154. Eleaticis oppositi 
], 99. 

Heraclitus dixit neminem 
posse bis in idem flumen de- 
scendere ll. 99, alia viri sen- 
tentia 11. 138. refutatur ll, 
233 541, 

Hermogenes ll. 22. 35. 38. 

Heroes unde dicti ll, 86, 


242 


Hesiodus: laud. 1l. 86, 84, 
100. 186. resp. 1. 134. 
Hippodamia ll 74. 
Hipponicus ll. 36. - 
Homerus: a Platone laud, 1, 
51. 77. 128. 1]l.. 65. 66, 100. 
respic. l. 138. 287. 325, 334. 
359. 1L. 118. 119. 142. 151. 
188. eius Margites resp. 1. 350 
sq. versiculi in lliade nostra 


non reperti l. 357, in com- 

mentariis expl. 1, 113. 
Homo quid sit 1, 273. 
Horatius illustr, 1. 51. 111. 


Hypotheticae sententiae for- 
ma quaedam ll, 1653. 


EL 


Idearum doctrina in Cratyló 
]I..221. 

Imperativus cum ἄν per'er- 
rorem putari solitus 1. 257. 
Imperfectum, ubi respicitur 

δὰ praecedentia 1, 36, 
Indicativus: post relativum 
praegresso  opíativo 1. 386. 
post ϑαυμάζοιμει ἄν εἰ positus 
]. 262. in eratione obliqua 
ilatus 1, 69. 116, 117. post 
infinitivum positus ]. 38 
Infinitivus: ἱστῶν pro ἱστάναι 
11,. 212. in epexegesi sine ὧν 
usurpatus 1. 20. 74. 121. Il. 
42. 163. ex pnrenthesi ὡς οἷ- 
ps et ὡς δοκεῖ suspensus n. 
317. 91. per syuesin post ὡς 
et particip. illatus 1. 138. 
post.óce positus 1, 137. pro 
imperativo ll 18]. apud ad- 
verbium intelligendus lL 53. 
cum indicativo repente. per- 
muíatus 1. 38, praesentis ha- 
'bet vim praeteriti ll. 82. 


Interrogafio repetita 1. 25., 


Interrogativa οἱ 
iunguntur 1, 221. 
Iteratio eiusdem verbi 1. 145. 
Iupiter Eleutherius Ll 108. 

luvenalis ill, 1, 311. 318. 


L. 


Lacedaemonii 


relativa 


; reruni belli- 





ΕΝ καὶ χΧ' 


. carum  studiosissimi | L.— 28, 
opulenti ae divites 1L 259, 
355. in sacris parei 1, 354 


201. üpud Plataeas pugnantes 

v3 9.» 

Lenz bh calidioris wir in- 
genii l1, 61. 

Lampido s. Lampifo I. 262. 

Literarum divisio ll. 71, 175. 

Lucianus ill]. 311, . 

Lysimachus, Aristidis fil., 
101, 


B» 


* 


M. 


Magia Persarum 1, 254, 

Magnitudo corporis I, 

Marygites Homeri ). 35 

Masculiuum  particip. 
μειρόκια etum. 1: 22. 

Melesias, T ucydidis fil., 1,15. 

Mens nominum auctor ἦ, 148 
sqq. 

Messen e l1, 258, 

Midias ὄρτυξ 1, 248, 

Modi sententiae pendentis pri- 
mario enuntiato accommodati 
Ἰ. 154, 

Mulreru m dialeetus HJ. 153, 

Multo postpositum 1. 337. 

δι yrtili fatum 1], τὸ, 






Ν. 


Negatio repetita 1l. 88, 171. 

Nepotes avorum nomina ge- 
reutes ]. 17. wii 

Neutra pluralia eum plurali 

| verbi iuncta H. 137. 

Niceratus, Niciae fil., 1, 15, 

Nicias superstitiosus I. 11. 

Nomen verbale cum casu ver- 
bi sui constructum 1. 3235. n, 
204. 213. 

Nomina propria et sppellativa 
pouintur pro. m ὄνομα ες 
"genit. ll. 65. is T 

Nominatio Il, $47 -- 


Nominativus os n. 
16. 103. 134. 151. 162. 
Νυΐϊο vero, nunc Aie Ll 


$5. 


* 


LATINUS. 


0. 


^ 


Oedipi 
319. 


femerariae preces 1. 


Optativus: eius forma in e- [ 


δεῖμεν 1. 49. sine ἂν positus 
| 288. sine &v in interroga- 
iione positus 1. 49. post ὁπό- 
ταν ilatus 1. 345. post ὅτι 
vel post acceusa(iv. c. iuf. 
^ usurpatus l. 112, in εἰ ἐϑέ- 
λοιμεν sequente indicat. fut. 
l. 158. 
Oratio recta etobliqua re- 
" pente permutatur, ita ut re- 
. €la post obliquam denuo re- 
deat 1. 38. 333. 352. 
Oromasdes 1, 255. - 
Orpheus Il, 101. 
Orphica quaedam sententia de 
corpore animi carcere ll. 94. 


Pp. 


Pan, Mercurii. filius Il. 120. 


Parenthesis e verbo enun- 
tiati primarii pendens ]. 39; 


M 


Faronomasia l. 44, 


Participium: praedicato ac- 
commodatum 1. 49. substanti- 
vi instar ]l 146. accusativo 
post dativum positum 1l. 39. 
nominativo positum per at- 
tractiounem, ubi genitivüm ex- 
spectes, 1, 113. genit. post ὡς 
omisso διανοοῦ 1. 165. prae- 
sentis substantive positum 1l. 
210. , | 


Pelop 5 It. 14. A6. 

Peparethus lI. 236. 

Pericles: Anaxagorae diszci- 
pulus 1. 142, eius flii l. 243, 
€rsarum repes, quomodo 
educati, 1. 250. 252, 253 8qq. 
divitiae l. 259 sqq. 

Persius cum Platone compa- 
ratur I. 311. 357. 

Persona. verbi tertia singula- 
ris posita infinite post infini- 


tivum pendentem l, 145, 15h 
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M. 50, 198, pluralis, ubi sup- 
plent oi ἄνθρωπον 1]. 50. 

Platonis stirps 1, 84. 86. 

Pluralis verbi post neutra 
pluralia positus 1l 171, — 
αὐτὰ ubi exspectes αὐτό, 1, 289. 

Poseidon unde dictus ll. 102. 

Potidaea l, 106. 

Praepositio: ante relativa 
omissa l. 54, verbo primario 
accommodata 1. 31. per at- 
fractiouem posi(a ll. 126. ex 
alterius sermone repetenda 1. 
201. ll. 121. 

Preces quomodo e sententia 
Platonis faciendae sint ], 
317. earum formula poetica 
l. 335, 

Prodicus 1, 68. 135. ll. 36. 

Pronomen demonstrat. 
neutro genere δὰ  feminin. 
relatam 1. 108. personale 
forma enclit. post praeposi- 
tioues illatum 1. 104. relati- 
vum per attractionem nomini 
accommodatum 1l. 112. simul 
accusativi et nominativi partes 
agit ]. 114. 


Prophetae oraculorum I. 
351. 


Protagorae liber 74259ca Il. 
45. 62, eiusdem ὀρϑοέπεια 
ibid, opiniones, quibus statue- 
bat neininem falsa posse elo- 
qui, IL, 42. et res cuique tales 
esse , quales apparerent 1l. 44. 


Protagorei ridentur ll, 132. 


Proverbía: ἐγγύη, πάρα δ᾽ 
ἄτη 1. 139, ἐν ΙΚαρὲ χινδυ- 
ψεύειν 1. 40, ἐν πίϑῳ τὴ» χε- 
θαμείαν 1. 41, αὐτὸς prote 
l. 41. x&v vg ἂν γνοίη 1. 65. 
λευκὴ στάϑμη 1. 106. μακά- 
ριόν. σὲ ἡ μητὴρ ἔτικτεν d. 
120. τὸ τρίτον τῷ Σωτῆρι 1. 
144. οὐδ᾽ οἱ νεέτονες eio9a- 
γονταν l 253. πελαργοῖ ἔρως 
l 801. χαλεπὰ τὰ καλά ll 38. 
αῤχεσϑαν ἀφ᾽ Ἑστίας M. 46. 
ἄλλεσϑαι ὑπὲρ τὰ ἑοχαμμένα 
ll 137. ἐκτὸς δρόμου φέρε- 
gÜc. M. 141. λεοντὴν ἐνδε- 

οδυκέναι M. 143, ἄγων πρόφα- 
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σιν οὐ δέχεταν ll. 166. κατὰ 
δύναμιν ll, 119, 


Pulcritudo etiam in procera 
corporis statura conspicua l1. 
119. 


Pythoclides, Periclis wagi- 
ster, l. 242. 


Pythodorus, Ischolochi filius 
1. 244. 


Q. 


Quasi dedita ópera L. 30. 


Rh. 


Relationis natura illustr. 1. 
^ .146 sqq. 


Relativa senfentia. in senten- 
tiis hypotheticis quomodo ex- 
pressa 1, 36. 


Relativa et NVPRTNTRN 
iunguntur 1. 126. 227. 


Relativum pronomen  posípo- 
situm l1. 141 sq. ll. 167. ^ 


Repetitio sententiae 
ἀλλά, ll. 47. eiusdem verbi 
in oppositione 1, 145, verbi 
Foix 11, ΤΊ. 


;Rheae nomen 1l. 100, 


S. 


Sacra τῶν δημοτῶν 1, 42. 

':Salsamentarii 1. 134, 

Saturni vincula ll. 106, 

Scientia ad σωφροσύνην ne- 
cessaria l. 81. 96. 

Scythae in fuga pngnaces l. 
51. credunt immortalitatem 
animorum 1, 114. 

Servorum coma l. 249. 

Singularis numerus; impe- 
rativi, ubi plures compellan- 

^ tur |. 39. verbi post pluralem 
illatus 11, 150, pronominis 

"post pluralem ll. 72. 

Sirenes apud inferos ll. 104, 


post 





ἢ 


ΓΥΝ DUE X 


Socrates: eius δῆμος 1, 20, 
genus ἃ Daedalo repetit 1. 
251. ad Delium fortiter pu- 
gnat l. 23. virtutem censuit 
Scientia contineri l, 3, nemi- 
nem iudicavit peccare scien- 
tem l. 3. amavit non turpi- 


ter l. 87, alios ad disseren- 


, dum cogere solitus 1, 42 sqq. 
quid de precibus ad deos fa- 
ciendis senserit ]. 317, Pro- 
dico usus magistro ll, 37. 
eius pauperías ll. ibid. de vo- 
cabulorum originibus ironice 
ex mente sophistarum dispu- 
tat Il. 63 sqq. 

Solonis geus l1. 84. eius ver- 
siculus: γηράσχω ».« t.À. l. 43. 

Sophistae in tractanda ety- 


mologia ad Homeri auetorita- : 


tem provocantes ll, 64. 
Sophocles emend. 1, 61. 
Spartanorum reges 1, 250, 
Stesilaus Il. 30. 

Stobaeus: Platonis verba in- 
terpolata refert 1. 234. glos- 
semata suppedifat I]. 292 sqq. 

Stoi corum  paradoxo ÓTL 
πᾶς ἄφρων μαίνεται: Ι, 3io. 

Subiectum primarium ó vo- 
μοϑέτης νεῖ ὃ ὀνοματοϑέτης 
per totum Cratylum frequen- 
ter omittitur 11. 141, 147, 
150. 152. al. 

Superlativus, ubi exspectes 
comparativum 1, 222. 

Synesis l. 64, 269, Il. 59. 62, 
128, 


, 


T 


Tantalus, de eo fabula ll, 77. 

Taureae palaestra l. 103. 

Tempus enuntiati pendentia 
primariae sententiae accom- 
modatum 1, 154 - 

Textoria ars ll. 5I. 

Tragicorum poetarum . ma- 
china ll, 180. 


V. 


Verba simplicia posifa pro 


T LU 


LATINUS, 


compositis ll. 156. venatoria 
ad disputationem translata 14. 
59, 

Vestae primae inter deos sa- 
crificari solitum ll. 98. 

Voeativus sine οὐ positus 
1, 69. 

Voluptas animum diffundit 
M. 158. 


- Y 


X. 


Xenophon mum Platoni bel 
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rum Persicarum noíitiam im- 
pertiverit 1, 259, 


Z. 


Zamolxis et Zalmoxis 1]. 
114. 


Zeugma; quo ex αἴρειν assu- 
mendem est χαϑιέναν M. 169, 
aliae eius formae 1l. 46. 130. 
255, 2606. ll. 61. 169. 176 sq. 
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